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Типограф1я  ИмпРЛ'Аторской  Лкадем!»  Паукъ. 
(Вас.  Остр.,  9  л.,  №  1-J.) 


ПРЕДИСЛ0В1Е. 


ДвЕнадцатпв'Ековое  существован1е  микроскопической  дубров- 
ницкой  республики  составляетъ  р1&дкое  явлен1е  въ  псторш  челов'^- 
чества.  Окруженные  сильными  и  властолюбивыми  соседями,  ду- 
бровничане  умЬлп  не  только  сохранить  свою  свободу  п  независи- 
мость, но  даже  снискать  ce6fe  уважен1е  и  славу  у  сампхъ  враговъ 
своихъ.  Не  признавая  никогда  надъ  собою  чужой  власти,  дубров- 
ничане  искали  покровительства  могущественныхъ  государей,  не 
щадя  ни  пздержекъ,  ни  услугъ.  Руководствуясь  единственно  соб- 
ственными выгодами,  дубровничане,  зорко  сл'Ьдивш1е  за  ходомъ 
нолитическихъ  собьптй  въ  ЕвропЬ,  часто  мЬняли  покровителей, 
переходя  отъ  менЬе  къболЬе  сильнод1у.  Это  непостоянство  доста- 
вило дубровпичанамъ  прозвище  «nazióne  di  sette  bandiere»,  но 
опо-же  и  хранило  пхъ  республику  отъ  ьрушешя.  Визан^я,  Вен- 
rpin  и  Турц1я  изъ  собственныхъ  впдовъ  защищали  Дубровникъ 
отъ  посягательства  Вепещп.  Такъ  же  берегла  его  и  чествовала 
Испан1я,  нуждавшаяся  въ  дубровпищчомъ  флогЬ  для  завоевашй 
въ  Америк'Ь  и  Африка.  Но  первымь  и  единственно-постояннымъ 
гюкровптелемъ  и  благодГ^телемъ  Дубровника  былъ  Папа,  отсюда 
пaпpaвлявшiп  п  пoддepживaвшifì  католическую  пропаганд}^  на  Бал- 
канскомъ  полуострове.  Искусно  лавируя  между  врагами  и  сопер- 
никами ,  дубровничане  пользовались  отъ  каждаго  изъ  нихъ  исклю- 
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ЧПТСЛЫ1ЫМ11  торговыми  111»1шплог1ямп  II,  какъ  пародъпейтрсяльный, 
извлекалп  больш1я  для  себя  выгоды  пзъ  войиъ,  такъ  часто  опу- 
стошавшпхъ  Европу.  Дз-^бровниц^я  торговыя  колон!!!  бь1Л!!  раз- 
с-Ьяны  по  всей  южной  и  западной  ЕвропЬ;  ont  были  и  въ  перед- 
ней Аз1п,  п  на  берегахъ  Африки  и,  быть  можетъ,  даже  но  ту 
сторону  Океана,  въ  Новомъ  Cbìtì,  въ  открыт1и  котораго  уча- 
ствовали дубровничане.  Сильные  и  богатые  мореходствомъ,  тор- 
говлею и  промышленностью,  дубровничане  любили  посвящать  до- 
су  гъ  наукамъ  и  искуствамъ,  и  пстор1я  европейскаго  просв^щен1я 
не  забудетъ  пхъ  заслугъ. 

Штъ  народа,  котораго  не  занимали  бы  судьбы  Д^^бровника; 
но  для  насъ,  славянъ,  онЬ  им^ютъ  большш,  ч-Ьмъ  для  кого-либо, 
интересъ.  Для  южныхъ  славянъ  Дубровникъ  былъ  тЬмъ же,  чЬмъ 
были  въ  древности  Аоины  для  грековъ:  зд'есь  былъ  центръ  юго- 
славяпской  образованности,  сюда  стекалась  избранная  сербская 
молодежь  учиться  наукамъ  !i  политической  мудрости,  недостатокъ 
которой  былъ  столь  чувствителенъ  у  сербовъ,  здЬсь наконецъ  раз- 
вилась  богатая  сербская  литература,  положившая  прочное  осно- 
ваше  нынешней,  начала  которой  ей  были  не  чужды.  Идея  сла- 
вянскаго  единства,  ясно  сознаваемая  дубровничапами  въ  пачалЬ 
XY  в'Ька,  сделалась  ихъ  лозунгомъ  два  столЬт1я  спустя.  Не  мало 
даровптыхъ  и  образованныхъ  дубровничанъ  посвятило  свою  дея- 
тельность братьямъ-сербаз1ъ  и  русскимъ. 

При  такомъ  общеевронейскомъ  и  с1!ец1алы!0-славянскомъ 
значеши  ncTopin  Дубровника  нельзя  не  сожалеть,  что  она  досолЬ 
столь  мало  обработана.  Оспошнля  ея  вопросы  рГлпены  неудовле- 
творителыю,  или  даже  совсЬмъ  но  возбуждои1>!  :  такъ,  пооснова- 
телыю  от1ЮСятъ  сла1Ш111!зац1!о  оппдавросалонитапско!!  Гштзь! 
!чъ  X  в'Ьку,  сомнЬкяюгси  иь  независимое Г11  дуброг>имцк()11  церкви, 
01П11баюгся  на  счетъ  onioineniiì  Дубровпшча  кь  lUMieuin,  Boin^piii 
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и  Турщп  ;  такъ,  не  выяснены  еще  его  сношен1я  съ  югославян- 
скимп  краями  п  не  обращено  вовсе  вниман1я  на  внутренн1я  при- 
чины его  паден1я.  Богатая  дубровницкая  литература  известна 
мало:  масса  произведен1й  дубровницкихъ  поэтовъ,  почти  Bcfe  псто- 
рическ1я  сочпнешя  и  большая  часть,  и  притомъ  важнМшихъ,  па- 
мятниковъ  юридическихъ  хранятся  въ  рукописяхъ  и  частью  из- 
вестны ученому  Mipy  только  по  слухамъ,  частью  даже  вовсе  не- 
изв'Ьстны. 

Мне  суждено  было  прожить  въ  Дз^бровнпкЬ  почти  четыре 
года  (съ  начала  1862  по  конецъ  1865  года),  въ  течете  кото- 
рыхъ  я  собралъ  большой  запасъ  матер1аловъ  по  ncTopin  внЬш- 
нихъ  сношенш  дубровницкой  республики  и  не  мало  памятниковъ 
литературныхъ  и  юридическихъ.  Къ  велико.му  моему  прискорб1ю, 
я  не  могъ  получить  доступа  въ  дубровницк1й  архивъ,  не  смотря 
на  ходатайство  по  этому  предмету  Императорскаго  посольства 
въ  Btnt;  и  долженъ  былъ  ограничиться  бпбл1отеками  монастыр- 
скими и  частными.  Большую  часть  собранныхъ  мною  матер1аловъ 
я  извлекъ  изъ  рукописей  Франщтскаиской  библютеки:  здЬсь  я  на- 
шелъ  не  только  богатое  собран1е  произведен1й  дубровницкихъ 
поэтовъ,  падхятпиковъ  историческихъ  и  юридическихъ,  но  также 
цЬлые  Ф0л1анты  (Zibaldone  Маттеи)  выписокъ  изъ  архивовъ 
дубровнпщ^ой  республики  и  монастырскихъ  (въ  томъ  числ^Ь  бене- 
диктинце въ  и  доминпканцевъ,  библютеки  которыхъ  погибли  въ  1 806 
году).  Въ  доминиканской  бпбл1огек'Ь,  гх^  згежду  прочимъ  хранился 
некогда  автограФъ  л  ^тописей  Н  и  к  о  л  а  я  Р  а  н  ь  и  н  ы,  нашлась  только 
одна  любопытная  для  меня,  и  то  не  полная,  рукопись  Червы. 
Въ  1езуитской  библютеки  не  оказалось  ничего  для  меня  нужнаго. 
Изъ  частныхъ  бпбл1отекъ  я  пользовался  библютеками  книгопро- 
давца Мартеккинп,  графа  М.  Пуцича,  д-ра  И.  Казна- 
чпча  и  бывшаго  подесты  Хр.  В  лайки.    Кром^  того  я  нашелъ 
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иъ  архив!,  нашего  консульства  несколько  лонумснтовъ,  касаю- 
u[ii\cn  сношсмий  нантхъ  съ  Дубровникомъ  при  Екатерина  II  п 
Александр  Ь  1. 

Ivpo.vib  рукоипсей  я  пользовался  п  печатными  к1Н1гами,  изъ 
коихъ  н^которыя  весьма  рЬдки;  я  записывалъ  также  Фампльныя 
восноминан1я  и  прислушивался  къ  иароднымъ  предац1ямъ.  Излишне 
приоавлять,  что  я  перечелъ  и  общедоступньш  издан1я. 

Количество  собранныхъ  мною  матер1аловъ  велико,  но  не  вполне 
достаточно  для  основательнаго  изложеп1я  задуманной  мною  исто- 
pin  внЬшнихъ  сношенш  дубровницкой  республики:  въ  архивахъ 
Дубровника,  В'Ьны,  Итал1и,  Иснан1и,  Франц1и,  Англш,  Турщи  и 
дая^е  Poccìh  находятся  или  доляшы  находиться  драгоц^.нные  для 
меня  матер1алы,  въ  ожидан1и  возможности  воспользоваться  кото- 
рыми я  считаю  небезполезнымъ  обнародовать  нынЬ  критическ1й 
обзоръ  ИМЕЮЩИХСЯ  у  меня  псточниковъ  дубровницкой  HCTOpin. 
О  су1цествован1и  нЬкоторыхъ  изъ  нихъ  вовсе  не  знали,  о  другихъ 
судили  по  голословнымъ  отзывамъ  компилятора  Аппендини,  п 
только  весьма  не  мнопе,  и  притомъ  наименЬе  важные,  были  из- 
вестны ученому  Mipy.  Ч'Ьмъ  менЬе  извЬстенъ  и  чЬмъ  болЬе  ва- 
женъ  памятникъ,  тЬмъ  подробнее  я  говорю  о  пемъ,  и  наоборох-ъ: 
этимъ  пусть  объяс1шетъ  себЬ  читатель  rfe  неровности  въ  изложе- 
nin,  которьш  опъ  пайдетъ  въ  моемъ  трудЬ:  говорить  пространно 
о  памятпикахъ  и  сочи1Юн1яхъ  общеизвктныхъ  пли  не  важпыхъ 
я  считалъ  лишнею  потерею  времени.  II  долженъ  присово1;у1итть 
еще,  что  обращалъ  вниман1е  только  на  степень  важности  и  досто- 
верности источпиковъ  и  пособ1й  для  изучен1я  дубровницкой  HCTO- 
pin, оставл}1я  въ  стороп'Ь  всЬ  nocToponnie  вопросы.  Содержап1е 
памятниковъ  неизвЬстпыхъ  я  старался,  гдЬ  было  возможно,  изла- 
гать словами  pyKOHiiceii  и  сообщатг.  плъ  никъ,  по  мЬр^  возмож- 
ности, выдержки  для  большаго  ознакомлен1я  съ  ними  читателей. 


у  меня  им'Ьлась  при  этомъ  еще  другая  ц^ль  —  сообщить  какъ 
можно  больше  матер1аловъ  для  изучен1я  дубровницкой  истор1и,  а 
потому  я  не  ограничился  выдержками  въ  текста  сочинен1я  и  въ 
прим1^чан1яхъ  къ  нему,  но  также  напечаталъ  въ  особыхъ  прило- 
жешяхъ  самые  любопытные  отрывки  изъ  историческихъ  произ- 
веден1й  дубровничанъ.  Я  не  гоняюсь  ни  за  остроум1емъ  сближенш 
и  выводовъ,  ни  за  глубиною  изсл'бдованш  :  я  ограничился  суще- 
ственно необходимымъ  и  полезнымъ  для  науки.  Считаю  необходи- 
мымъ  также  напомнить  читателю,  что  настоящш  мой  трудъ  со- 
ставляетъ  введете  къ  задуманной  мною  истор1и  вн'Ьшнихъ  сноше- 
шй  дубровницкой  республики — введете,  представляющее  оц^^нку 
степени  важности  и  достоверности  им'Ьющихся  у  меня  источни- 
ковъ.  Легко  можетъ  случиться,  что  читатель  найдетъ  въ  труд'Ь 
моемъ  промахи  и  пробелы  ;  но  пусть  онъ  помнитъ  трудность  моей 
задачи  :  о  многомъ  приходится  мн'Ь  первому  сказать  слово. 

Говоря  объ  источникахъ  дубровницкой  истор1и,  необходимо 
было  сказать  и  объ  ученой  ея  обработк'е;  съ  другой  стороны, 
нельзя  было  не  остановиться  и  на  главныхъ,  неудовлетворительно 
Р'Ьшенныхъ  или  даже  вовсе  еще  не  возбужденныхъ,  вопросахъ 
по  ncTopifl  Дубровника:  такимъ  образомъ  необходимымъ  дополне- 
н1емъ  къ  моему  труду  явились  главы  III  и  I,  изъ  коихъ  одна  со- 
ставляетъ,  такъ  сказать,  посл'Ьслов1е,  а  другая  введен1е  къ  нему. 

Что  говорилъ  Карамзинъ  въ  свое  время  о  русской  истор1и, 
то  я  могу  повторить  о  дубровницкой:  «Еслибы  всЬ  матер1алы 
были  у  насъ  собраны,  изданы,  очищены  критикою,  то  мн^  оста- 
валось бы  единственно  ссылаться;  но  когда  большая  часть  ихъ 
въ  рукописяхъ,  въ  темнота,  когда  едва-ли  что  обработано,  изъяс- 
нено, соглашено  —  надобно  вооружиться  терпен1емъ Для 

охотниковъ  все  бываетъ  любопытно:  старое  имя,  слово;  малМ- 
шая  черта  древности  даетъ  поводъ  къ  соображешямъ »  По- 
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ставленный,  по  отношешю  къдубровницкойпсторш,  вътожеполо- 
жеше,  въ  какодгь  находился  Карамзин ъ  но  отношешю  къ  рус- 
ской, повторю  пскреншя  слова  его:  «могу  по  слабости  желать 
хвалы  и  бояться  осужден1я;  но  смЬю  сказать,  что  это  для  меня 
не  главное.  Одно  славолюб1е  не  могло  бы  дать  мнЬ  твердости  по- 
стоянно!!,  долговременной,  необходимой  въ  такомъ  дкгЬ,  еслибы 
не  находилъ  я  истиннаго  удовольств1я  въ самомъ трудЬ  и  не  имЬлъ 
надежды  быть  полезнымъ  т.  е.  сделать  д^бровницкую  истор1ю 
ii3Bl;cTHte  для  многихъ,  даже  и  для  строгихъ  моихъ  судей». 

В.  М. 

22  Тюня  18G7  г. 
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На  берегу  чуднаго  Адр1атпческаго  моря  возвышаются  на 
крутой  скал-Ь  почерн'Евш1я  отъ  времени  ст^ны  Дубровника.  Съ 
вершины  скалы  ст^ны  спускаются  въ  ложбину  и  потомъ  снова 
подымаются  на  противуположную  скалу  :  эта  ложбина,  образую- 
щая лучшую  улицу  «Stradone»,  была  некогда  морскпмъ  кана- 
ломъ.  Отъ  «Stradone»  подымаются  въ  вид^  л^стнпцъ  по  об'Ь сто- 
роны боковыя  улицы....  Южная,  обраш,енная  къ  морю,  скала  на- 
чала заселяться  уже  въ  половина  Ш-го  в^ка  епидавританами,  бе- 
жавшими отъ  нашеств1я  варваровъ.  Въ  продолжеше  следуюш;ихъ 
четырехъ  в^ковъ  заселен1е  этой  скалы  шло,  хотя  медленно,  но 
постоянно,  и  въ  половина  VII  в^ка,  по  разрушен1и  Епидавра  и 
Салоны,  возникаетъ  на  этой  скал^  правильный  городъ  4-хъ  ста- 
дш  въ  окружности  Lausa  (Castel  di  Lave  у  дубровницкихъ  л-Ьто- 
писцевъ;  впосл^дствш  Raiisa  —  Raclmsa  —  Ragusa  \).  Равенство 


1)  Л-Ьтописцы  II  историки  расходятся  между  собою  въ  показашяхъ  о  вре- 
мени основан1я  Дубровника;  но  пхъ  разноглас1я  можно  примирить,  принявъ 
за  ocHOBanie  сказан1е  Константина  ПорФирогеннета  (De  admin.  Imp. 
с.  29):  онъ,  безъ  точнаго  хронологическаго  обозначешя,  различаетъ  четыре 
посл-Ьдовательныхъ  поселен1я  епидавританъ  на  mìèctì  еын-Ьшняго  Дубров- 
ника. По  изсл^дован1ямъ  Серафима  Червы  {In  Sacram  Metropolim  Eagusi- 
nam  Prolegomena.  Gap.  I.  Eagusinae  urbis  primordia  pp.  11 — 15,  no  рук.  Франц. 
библ.  №  228),  эти  четыре  поселен1я  епидавританъ  относятся  къ  гг.:  258,  279, 
548  и  638.  Одновременно  съ  посл-Ьднею  колон1ею  епидавританъ  поселяются  въ 
Дубровник-Ь  салонитане,  по  разрушеши  ихъ  города  славянами.  «  Ш  cum  Epidau- 
ris...  novis  constructis  aedibus  vicum  ad  4  stadia  extendentes  in  justi  Oppidi  for- 
mam  redigerunt.  Arcem  insuper  ubi  nunc  Virginis  Aedes,  quem  D.  Mariae  Castel- 
lanae  uuncupant....erexerunt».  Въ  рукоп.  Франц.  бпбл.  №  312,  стр.  185—186  чи- 
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всЬхъ  гражданъ  предъ  закономъ  п  выгодное  м'естоположеше  при- 
влекли сюда  новыхъ  поселенцевъ,  бtжaвшIIxъ  отъ  варваровъ. 
Еппдавро-салонптаыск1е  поселенцы  принесли  съ  собою  въДубров- 
нпкъ  уже  готовую  римскую  образованность  и  начатки  христган- 
сшва:  въ  половина  VlII-ro  в^ка  здtcь  уже  была  архгепископская 
каведра  '). 

Къ  ко1щу  VII  BtKa  относятся  первыя  поселенгя  славянъ  меж- 
ду еппдавро-са.10нптанскпми  вь- бодцами:  требинскш  банъ  Пакти- 
>пръ,  возвращаясь  пзъ  Рима  на  родину,  щедро  обдарилъ  дубров- 
нпчанъ  за  пхъ  гостепр1пмство,  увелпчплъ  и  укр^пплъ  пхъ  городъ, 
въ  которомъ  поселяются  MHorie  пзъ  его  спутниковъ  на  правахъ 
гражданства.    Это  с.1}^чилось,  по  изсл^доватямь  Сев.  Дольни  '), 


таемъ:  «In  un  libro  Serviano  dove  vi  sono  PEpistole  e  li  Vangeli  che  si  leggono 
per  tutto  Tanno  in  Serviano,  dopo  poi  pur  in  Serviano  si  legge  cosi:  «Neka  se  zna 
kada  se  poceo  Dubrovnik  graditi  od  grada  Zaptata  na  626  godista  Isukrsta  na 
XKS.»  n  T.  Д.  Ha  этомъ  показан1н  останавливается  Сев.  Дольчп  въ  своей  De 
оггд.  Urbis  Еад.  diatriba  рукоп.  Франц.  библ.  .Y  251.— По  общепринятому  mhì^- 
шю,  Дубровнпкъ  основанъ  въ  656  году,  когда  была  разрушена  славянами  Са- 
лона (De  imp.  admin.  с.  29). 

Что  касается  Ha3BaHÌH  Pat2/5a,  то  толковаше  Константина  Порфир о- 
г  e  вне  та  (ЛаЗ  =  praecipitium)  правдоподобно.  На  изданнозгь  мною  плaнife  Ду- 
бровника XI  в"Ька  читаемъ:  Rausa  da  Greci  Aaoùcja. 

1)  Clironiche  di  Ragusa  di  Giugno  Resti  (рукоп.  Франп.  бнбл.  №  243,  р.  11). 
Епндаврптане  были  просв-Ьщены  xpucTiancKoro  в-Ьрою  Ап.  Павломъ,  претер- 
п-Ьвшштъ  изв-Ьстное  Kpyraenie  не  у  Мальты,  а  у  Мл^Ьта,  какъ  доказываетъ  аб. 
Р1гн.  Джiopджпчь  въ  свопхъ  Ricerche  anticritiche  sul  naufragio  di  S.  РаЫо. 
Venezia  1730.  Окончательное  yтвepждeнie  xpucTiaucTBa  .между  епидавританами 
народное  предаше  приппсываетъ  св.  Илар1ону  (.365  г.). 

2)  De  origine  Urbis  Ragus.  diatriba.  Расти чь  ошибочно  относить  это  со- 
быт1е  къ  X  BtKy:  Chroniche  18  —  19.  О  Пaвлuмipt  сохранился  у  Червы  {Pro- 
legomena  сар.  VI)  отрывокъ  пзъ  затерянной  хроники  Eflceuifl  Кабогн: 

«De  Paulimiro  Belo  Illyrici  Rege  Urbis  Ragusae  Instauratore». 

«Haud  profecto  incongruum  esse  existimo  Paulirairum  Regem  Rhacusauorum 
Civium  numero  adscribere,  etsi  minime  Natalium  jure,  at  certe  benetìcii  magnitii- 
dine,  quod  non  solum  illa  adacquare,  sed  multo  etiam  superare  certum  est.  Et 
quis  non  videt  in  hujus  clarissimi  viri  opere  magnanimi  et  religiosi  Principia  ge- 
uerosum  et  pium  semel  elucere  animum.  Qui  Rcgium  stemma,  quo  ortus  erat  uon 
magis  bellica  virtute,  quam  et  belli  coguomeu  iudiderat,  quam  pietate  exurnavit. 
Studio  enim  Optiraatum  Regni  sui  ad  avita  sceptra  capesscnda  evocatus,  al'tìuitate, 
quam  parricidii  scelus  infecerat,  jam  merito  cxstiucta,  postquam  Scislavi  patruelis 
impietas  uliquandiu  exulare  fecisSet,  ex  sauctitatis  asylo  Romac  religione  satis 
imbutus,  piet.ati  apprimc  studens,  Roma  sacra  Martyrum  pignora,  ad  Rcgui  sui 
auspicia  felicius  capessentja  permjssu  Romani  Poutitìcis  asportixt,  uobilìssiiun  fre- 
quentiquc  ilio  suo  comitati!  cgressus,  et  ubi  primum  navibus  Dalmatiam  appulit 
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въ  690  году.  По  случаю  междоусобш,  вознпкшпхъ  въ  Босн^  по 
смертп  Павлплпра,  его  сторорчпкп  поселяются  въ  Дубровнпк'е 
(717  г.)  ^).  Въ1156  году  много  босняковъ  пзъ  лучгаихъ  и  бо- 
'>агтьйшихь  фамилгй  переселяются  въ  Дубровнпкъ,  гд-Ь  н^кото- 
рые  пзъ  нпхъ  получаютъ  властельскгя  права;  банъ  Баричь,  раз- 
драженный отказомъ  дубровнпчанъ  выдать  ему  б^глецовъ,  втор- 
гается съ  большпмъ  войскомъ  въ  дубровнпцтая  влад^шя  п  оп^хто- 
шаетъ  пхъ;  но  разбитый  Иваномъ  Maтвteвпчeмъ  Червою  (Gio- 
vanni di  Matteo  Cerva)  у  Требпнья,  прпн}'жденъ  заключить  миръ, 
дозволить  д}'бровничаназгь  свободно  торговать  въ  его  влaдtнiяxъ 
и  заплатить  имъ  военныя  издержки  ^).  Одновременно  съ  прилп- 
волгь  новыхъ  поселенцевъ  изъ  coctдниxъ  славянскпхъ  краевъ  Ду- 
бровнпкъ з'величпваетъ  свою  тeppитopiю  насчетъ  славянъ:  такъ 
въ  1050  году  СтеФанъ  Креши>провичъ,  король  XopBaTin  и  Да.1- 
мащп,  дарить  дубровничапамъ  Жупу  (Вгепо),  Гружъ  (Gravosa), 
Ptny  (Ombla),  и  Затопъ  (МаШ)  ^);  въ  1080  год}'  далматстй 
король  Сильвестръ  подарилъ  имъ  острова  :  Колочепъ  (Calamota), 


clarissimi  facinoris  aliquod  emolumentum  dare  studens.  ibi  Ragiisae  Urbis,  quam 
Epidauritani  dirutae  Patriae  loco  quamvis  perexiguis  initiis  excitare  moliti  fue- 
rant,  Saracenicaque  vis  progressum  inhibuerat,  felici  ornine  instaurare  aggressus 
est,  arce  editissimis  rupibus  extructa,  ad  tutelam  et  munimen  Urbis,  quam  ad  Epi» 
dauritanos  suorum  frequentia,  qui  se  affinitate  contingebant,  satis  excoluit:  Sena- 
tui  ex  utrìsque  adlecto  curam  et  horum  procurationem  tradidit.  Aedibusque  quas 
Protomartyris  numini  excitatas  dicaret,  exornat,  Divorumque  numine  Sanctorum 
artuum  depositione  explevit,  quibus  et  adhuc  maxima  veneratione  memorabilis 
perdurat  cultus,  et  ne  quid  tandem  novae  Urbi  deesset,  Episcopum  Epidauritanum, 
motu  Apostolicae  Sedis,  donat.  Unde  ferunt,  et  Principi  memoriae  (cui  ob  ingentia 
beneficia  Conditoris  detulere  nomen)  Aeri,  cujus  adhuc  in  venalibus  usus,  capitis 
expressam  asservari  effigiera». 

M  Resti  20.  Ser.  Razzi,  La  Storia  di  Raugia.  Lucca  1595.  L.  I.,  e.  3,  p.  10. 
Bei  .тЬтоппсп  единогласно  относятъ  первыя  поселешя  славянъ  между  епида- 
вро-салонитанскимп  выходцами  ко  временамъ  Родослава  Белла,  но  не  согласны 
Охносптельно  в-Ька,  когда  онъ  жнлъ  (VI  —  VII  в.).  Н-Ькоторые  изъ  летописей 
разлпчаютъ  двухъ  Родославовъ,  изъ  коихъ  одпнъ  жплъ  въ  начал-Ь  VI,  а  дру- 
гой во  второй  половпн-Ь  Vii  в-Ька:  отъ  деспотизма  этого  посл-Ьдняго  много  бос- 
няковъ б-Ьжало  въ  Дубровникъ.  Какъ  бы-то  ни  было,  въ  конц-Ь  VII  в1Ька  мы 
находпмъ  уже  зд'Ьсь  cлaвянcкiя  пoceлeнiя. 

По  единогласному  noKasaniro  л-Ьтописей,  въ  743  году  прибываетъ  въ 
Дубровнпкъ  новая  napTifl  славянскпхъ  колонистовъ  пзъ  Босны  п  съ  Неретвы. 
Въ  872  г.,  по  noKa3aHÌro  списка  Стулли,  выселяется  въ  Дубровнпкъ  много 
босн1йскпхъ  властелей. 

2)  Resti  58—62,  Cerva  Metropolis  Ragus.  211—214. 

^)  Cerva  ibid.  119—123. 
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Лопудъ  (Mezzo)  и  Шипань  (Giupana)  ^);  въ  1100  году  король 
Бодпиъ  по  духовиому  зав'Ь1дан1ю  отказалъ  кромскому  монасты- 
рю долину  Шуметъ  (Gionchetto)  ^)  ;  въ  1151  году  Ilpioбp'feтeнъ 
островъ  Мл'Ьтъ  (Meleda),  а  въ  1164  г.  местность  Б^ло  въ  Жу- 
iit  ^);  въ  1310  г.  жители  острова  Ластова  (Lagosta)  добровольно 
подчинились  Л^убровнику '') ;  въДЗЗЗ  году  дубровничане  купили 
отъ  бана  босшйскаго Пелешацъ  (Sabioncello)  п  Стонъ  (Stagno)^); 
въ  1347  году  СтеФанъ  Котроманичъ  даритъ  дубровничанамъ 
острова  Александрш  и  Посредниц}'  въ  Неретвпнскомъ  залива,  а 
въ  1399  ГОД}'  Остоя  Хрпстичъ  Приморье  ^);  въ  1410  году  Д}'- 
бровнпкъ  прюбр'Ьтаетъ  острова  Корчул}^  (Curzola),  Хваръ  (Lesi- 
na) и  Брачь  (Brazza)^);  въ  1419  г.  дубровничане  покупаютъ  вос- 
точное Конавле  у  Сандала  Гранича,  а  въ  1429  г.  западное  Ко- 
навле  у  Родослава  Павловича*).  Расширенная  такизхъ  образомъ, 
TeppuTopifl  Дубровницкой  республики  ^)  им^ла  до  150  миль  въ 
длину  п  до  15  въ  ширину:  масса  народонаселешя  была  славян- 
ская'^ только  въ  город'Ь  п  блпжайшихъ  его  окрестностяхъ  жители 
были  греко-романскаго  происхождешя  :  то  были  или  основатели 


1)  Cerva  153—154. 

2)  Въ  ризницЬ  иенедиктинскаго  монастыря  (основ.  1020  г.  Resti  40)  на 
остров  Ь  KpoM-fe  хранилась  еще  во  время  Червы  дарственная  грамота  короля 
Бодина,  которую  счптаемъ  не  лпшннмъ  привести  зд-Ьсь,  такъ  какъ  она  pt- 
шаетъ  coMH-feHia  насчетъ  эпохи,  въ  которую  жилъ  Бодпнъ: 

«In  nomine  Domini  nostri  Jesu  Christi». 

«Anno  ab  Incarnatione  Domini  MiHesìmo  centesimo  Indictione  octava.  Testa- 
mentum  hoc  firmum  stabOeque  factum  a  me  Dei  gratia  Bodino  Rege  ex  ioco  qui 
vocatur  Sanctum  Martinum  de  Zoncheto,  scilicet  notum  sit  omnibus  Nos  dedisse 
illum  et  cum  omne  possessione  tam  de  terris  quam  de  viueis,  quae  i)crtinent  ad 
eumdem  locum  in  Monasterio  S.  Bcncdicii,  ita  quidem  ut  licitum  habeant  monachi 
perfruere  iUum,  et  possidere  perpetuante  :  absque  contrarietate  omnium  nostro- 
rum  praesentium  et  futurorum,  quod  si  quis  contumax  haec  nostra  statuta  depra- 
vare nituerit,  et  aliquam  raolestiam  vel  vini  infei:re  Monachis  temptaverit,  iram 
Omnipotentis  Dei  et  maledictionem  omnium  Sauctorum  incurrat.  Et  ego  A.  Ab- 
bas  in  Coenobio  Sanctorum  Martyrum  Sergi  et  Bacchi  (въ  Скутарп,  vx^  и  погре- 
Сенъ  BoAiiuii)  per  jussioncm  Domini  Regis  scripsi  in  praesentia  Domini  Petri  Ar- 
chiepiscopi et  aliorum  nobilium  {Metrop.  159— IGO)». 

3)  ibid.  227—228.  —  *)  Prolcgom.  1.  e.  —  ^)  Resti  151).  —  «)  Prolegom.  l.  e. 
^)  Resti  275.  —  «)  ibid.  304-333. 

^)  Говори  о  ДуоровникЬ,  мы  употребляем!,  терминъ  республика  dmì-cto 
общины^  какъ  у  насъ  принято,  на  томъ  же  ocHOBaniii,  на  какомъ  мы  называ- 
ваемъ  Воипцн)  н  Геную  республиками^  —  хотя  :)тот ь  тгрмпнъ  потсль  въ  упо- 
треблен1е  ш.  ЕмропГ.  съ  XV  пЬка,  а  до  того  времоии  употреблялись  выраже- 
тл\  Civitas^  Соттипе,  Communitas.  Cut  Appenilini  I,  1G2. 
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Дубровника  —  еппдаврптане  п  салонптане,  пли  поздн'Ейш1е  коло- 
нисты :  греки  и  итальянцы  съ  нача^та  XII  BtKa  и  испанцы,  ка- 
жется, не  pante  XV  в.  (какъ  въ  самомъ  города,  такъ  и  на  Кор- 
чу л'Ь  и  Пелешц'Ь).  Славяискш  элементъ^  не  смотря  на  свою  чис- 
ленную силу,  долженъ  былъ  подчиниться  вл1ян1ю  нравственно  бо- 
л-Ье  сильнаго  элемента  романскаго  и  только  въ  конщь  XIV  или 
въ  началгь  XV  вгька  сдгьлался  господствующимъ:  только  къ  этому 
времени  можно  пр1урочить  окончательную  славянизащю  Дубров- 
ника, вопреки  общепринятому  у  насъ  мн^н1ю,  что  Дубровнпкъ 
ославянился  уже  въ  X  bìk^  ^).  Такое  Mntme  ни  на  чемъ  не  ос- 
новано: въ  Х-мъ  BÉK-fe  въ  Дубровника  было  еще  мало  славян- 
скпхъ  поселенцевъ;  расширеше  дубровницкоп  территор1и  насчетъ 
славянъ  начинается  только  съ  половины  Х1-го  в-Ька;  еще  въ  ХП 
BtK-fe,  по  свидетельству  Вильгельма  Тирскаго,  въ Дубровник'Ь 
говорили  по  латыни;  только  къХ1Ув.  относятся  первыя  попыт- 
ки ввести  славянск1й  языкъ  въ  государственное  управлен1е;  но  съ 
одной  стороны  необработанность  сербскаго  языка,  не  могшаго  еще 
въ  то  время  выражать  вс^хъ  понят1й  романской  образованности, 
а  съ  другой  господство  во  всей  западной  Европа  въ  эпоху  «воз- 
рожден1я))  латинскаго  языка  были  причиною  того,  что  эти  первыя 
попытки  остались  безъ  посл'едств1й :  въ  1472  году  сенатъ  поста- 
новилъ:  «In  arenghis  Consiliorum  nostrorura  uti  lingua  Slava  ne- 
queant,  nec  alia,  —  nisi  Latina -Ragusaea».  Съ  т^хъ  поръ  ла- 
линcкiй  языкъ  господствовалъ  почти  исключительно  (исключеше 
допускалось  только  въ  пользу  итальянскаго  языка)  въ  администра- 
щи  и  наук^  до  самаго  падешя  Д}^бровника.  Мысль  о  неспособно- 
сти славянскаго  языка  къ  выражешю  понят1й  романской  образо- 
ванности до  того  }Тчоренилась  въ  дубровничанахъ,  что  во  всей  ихъ 
литерашурть  нгьтъ  пи  одного  ученаго  сочинетя^  писаннаго  по 
сербски:  на  сербскомъ  язьге^  писали  только  проповеди  и  стихо- 
творешя.  Изгнанньп!  изъ  науки  и  высшей  адмпнистращи,  сербскш 
языкъ  держался  въ  обласпгномъ  управленги  и  церкви.  Судопроиз- 
водство въ  сербскпхъ  областяхъ  Дз'бровника  производилось  на 
м-Ьстномъ  H3bn;t  по  местному  обычному  праву  (usanze)  ;  но  толь- 
ко Hn3niÌH  должности  были  занимаемы  местными  жителями,  на 


^)  Майковъ,  Ист.  сербск.  яз.,  155.  Пыпинъ,  Ист.  слав,  лит.,  110. 
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Bct  же  друпя  были  назначаемы  кровные  дубровц11цк1е  властели 
(Cons.  dei  Preg.  8  Oct.  1485),  a  потому  можно  сомневаться, 
чтобы  местные  законы  были  ппсаны  на  сербскомъ  язык^:  до- 
шедш1е  до  насъ  законники  острововъ  Ластова,  Мл-Ьта  и  Корчулы 
нисаны  но-итальянскн;  изданный  же  М.  Баномъ  сербскш  спи- 
сокъ  законника  Мл-Ьта  следуетъ,  какъ  мн-Ь  кажется,  считать  пе- 
реводомъ  (частнымъ,  а  не  0ФПц1альнымъ)  птальянскаго  оригина- 
ла, пзданнаго  Венцелемъ,  а  также  находящагося  въ  рукописи 
франц.  библ.  Ля  951.  Славянскш  языкъ,  по  словамъ  пзвестнаго 
дубровнпцкаго  ученагО)  Маттен  (Zibaldone  Ля  267),  былъ  въ 
употреблен1п  при  богослуженш  еще  въ  его  время  по  деревнямъ, 
а  въ  страстную  неделю  даже  въ  самомъ  Дз-бровник-Ь:  «Quin  La- 
tina lingua  ritusq.  Latinus  in  Liturgia  perpetuo  Ragusii  ab  ipsa 
Urbis  conditione  in  usu  fuerit,  nihil  nos  sinit  ambigere.  At  tota 
in  ditione  per  partes  paulatim  a  Ragusinis  acquisitas,  et  ritus 
Graecus  et  Slavica  lingua  erat  in  rebus  Sacris  recepta;  novorum 
deinde  dominorum  studio,  et  Minorum  fratrum  industria  et  la- 
bore utrumque  cum  patarenorum  et  graecorum  erroribus  anti- 
quatum.  Visuntur  adhuc  plures  Ecclesiae  graecanicae  construc- 
tionis  formam  praeferentes ,  vel  dirutae,  ut  Gravosii  Ecclesia 
SS.  Cosmae  et  Damiani,  in  Vitaglina  ad  Rizonicum  sinuui  sub 
colle  ipso  cujus  est  mater  Ecclesia....  visuntur  rudera  Ecclesiae 
Slavicae  quam  appellabant....  et  Monasterii  Calugerorum....  vel 
adhuc  supersunt  integrae  et  ad  usum  Latinum  traductae,  ut  in 
Stagni  vicinia  Ecclesia  SS.  Cosmae  et  Damiani,  et  illa  Deiparae 
in  Campo  «Gospa  od  Polja»  et  alibi  complures  (p.  11) — In  ipso 
ad  occidentem  suburbio  (Пилле)  erat  olim  Ecclesia  Graeca,  in 
qua  Sia  vice  Divina  peragebantur  officia....  Ut  aliquid  tamen  pie- 
bis  pietati  indulgeatur  vetustissima  consuetudine  introductum  et 
observatum  est^  per  Majorem  Hehdomadem  in  soìemni  Missarum 
officio  Passio  D.  N.,  Epistolae^  Prophetia^  improperia^  et  si  quae 
in  ipsius  etiam  Urbis  quìbiisdam  mìnoribits  Ecclesiis^  Sancti  Ni- 
colai de  Annona  videlicet,  E.  M.  de  Monte  Carmelo,  Omnium 
Sanctorum  sive  S.  Domini,  Transfigurationis  et  Monialium,  Lin- 
gua Slavonica  Bartholomaei  Cassich  e  S.  J.  ad  Ragusinam  dialec- 
lum  et  usum  ab  ipso  adornata,  cantantur.  In  pagis  porro  per  to- 
tius  anni  cursum  omnibus  diebus  Domhiicis  et  aìiis  Festiè  praecep- 
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tis  in  Missa  Epìstolae  et  Evangelia  Latine  primum^  Slavìce 
deinde  a  Curionibus  elata  voce  leguntur:  nec  sine  magno  laboris 
fructu,  cum  rudes  villici  et  ipsae  simplices  mulierculae  ex  repe- 
tita  Divinorum  verborum  auditione  Illa  et  memoriae  mandent,  at 
saepe  ita  retineant,  ut  nonnulli  ea  veluti  ex  codice  ad  verbum 
reddant.  —  Ad  haec  paganici  pleriqiie  Curiones  in  ministrandis 
Sacramentis  Baptismatis,  Eucharistiae  et  extremae  Unctionis 
dlura  Slava  lingua  efferunt^  quae  intellectu  accipientium  vel  ad- 
stantium  apta  sunt  pietatem  excitare  et  fovere  (p.  16)». 

Изъ  вышепрпведеыныхъ  словъ  Маттеп  впдно  также,  что 
ДЗ'бровникъ  деятельно  старался  искоренять  православ1е  на  своей 
территория:  по  законамъ  Респ}'блнкп,  право  граоюдансшва  илтли 
только  католики.  Единсшео  гщжви  было  такою  же  политичес- 
кою мщюю,  какъ  и  распространенге  дубровничанами  католициз- 
ма въ  славянскихъ  областяхъ,  съ  которыми  они  находились  въ 
торговыхъ  связяхъ  ^),  а  потому  и  неудивительно,  что  Республи- 
ка не  щадила  издержекъ  на  устройство  при  своихъ  Фaктopiяxъ 
церквей  и  на  coдepжaнie  при  нихъ  католическихъ  священниковъ 
и  пропов'Ьдниковъ. 

Первоначально  Д}'бровникъ  управляемъ  былъ  иор)имскимъ  зако- 
намъ;  впocлtдcтвiи  с.'га^янб  внесли  въ  законоположеше  Республики 
свой  длементъ,  Д^бровничане,  оставляя  присоединеннымъ  къ нимъ 
славянамъ  ихъ  самоуправлеше,  подчиняли  ихъ  центральной  власти 
романскаго  происхожден1я:  оба  элемента,  славянсшй  и  романсшй, 
вл1ялп  на  законоположеше  MtcTuoe  и  общее,  и  оттого  съ  одной 
стороны  въ  местные  законники  вошло  много  чл'жаго,  романскаго, 
а  съ  другой  стороны  общее  законодательство  пзмtнилocь,  согласно 
дЗ'ху  огромнаго  большинства  народонаселен1я — славянъ.  Отлагая 
до  бoлte  удобнаго  сл^-чая  p'feшeнie  вопроса,  что  въ  дубровницкомъ 
законодательства  принадлежитъ  славянскоз1у  и  что  римскому  праву, 
ограничусь  здtcь  ut  сколькими  3aMt4aHÌHMn.  Въ  Дyбpoвникt  су- 
ществовала для  судебнаго  разбирательства  очная  ставка  или  са- 
стапакъ  (stanico  у  л'Ьтописцевъ)  ;  существовалъ  также  cydz  по 
по2ЮШ)ь,  хотя  ограничивался  сельскими  жителями  и  странствую- 
щими купцами,  уступпвъ  въ  прочихъ  случаяхъ  м^сто  суду  госу- 

*)  Подробности  cii.  въ  Мшпер.  для  Ист.  сношетй  Pocciu  съ  Рагузскою  рес- 
публикою. М.  1865, 
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дарственыыхъ  чпновипковъ.  Рядомъ  съ  присяжными  свид-Ьтелямп? 
дуишиками  п  ротниками^  допускались  еще  такъ  называемые 
добрые  людНу  которымъ  верили  на  слово,  какъ  людямъ  честнымъ 
и  безкорыстнымъ.  Но  въ  дубровницкомъ  законодательств'^  не  су- 
ществова^ю  общей  поруки^  которую  заменила  личная  ошвгьш- 
ственность  по  римскому  праву.  Господство  7г)ьни,  заступившей 
м^сто  кровной  мести,  обогаща^ю  Дз'бровникъ  и  доставляло  пре- 
обладаше  надъ  народомъ  сословгю  властельскому,  которому  было 
не  трудно  откупаться  отъ  наказан1п  за  преступлен1я.  Преступле- 
hìh  противъ  власти  и  церкви  наказывались  смертною  казтю  и 
сопровождались  конфискацгею  из1уш,ества  преступника.  Отноше- 
шя  между  землевладельцами  и  поселянами  (coloni)  были  основа- 
ны на  свободньтхъ  сд^лкахъ.  Помеш,икъ  обязывался  дать  поселя- 
шну  домъ,  за  пользоваше  которымъ  тотъ  отработьшалъ  90  дней 
барщины.  За  землю  (400  кв.  Футовъ)  платилось  натурою.  IIomì- 
ш,икъ,  отсылая  отъ  себя  поселянина,  обязывался  заплатить  ему  за  Bcfe 
сд^ланныя  пмъ  улучшен1я  (miglioramenti).  Поселяне  содержали  на 
свой  счетъ  священника  и  старосту  (Capo-Yilla).  Д-Ьти  поселянъ 
съ  8 -ми  л'Ьтняго  возраста  находились  въ  услужен1и  у  пом^щп- 
ковъ;  достигну  въ  coвepшeннoлiтiя,  девушки  были  выдаваемы  за- 
мужъ,  причемъ  получали  отъ  господъ  приданое  (справа),  а  моло- 
дые люди  были  отдаваемы  на  корабли  и  во  время  плавашй  изу- 
чали мореходство,  доставлявшее  имъ  средства  къ  обогащетю. 
Торгъ  рабами^  столь  несвойственный  славяна.мъ,  былъ  воспрсщенъ 
сенатомг  27-го  января  1416  года  ').  Это  зaпpeщeпie  было  по- 
вторено подъ  страхомъ  смертной  казни  28-го  апреля  1466  г.  '). 

1)  Cerva,  Metrop.  1250  —  1252.  Lucius,  De  regno  Dalm.  et  Croat.  1.  VI, 
e.  4,  p.  280. 

-)  Liber  Croceus  eh.  25:  «Anno  1466  die  28  Aprilis  per  ballotas  96  cen- 
tra 8:  Quia  nonnuHi  flagitiosi  et  scelerati  homines  obliti  quanti  pretii  et  quantae 
exceHentiae  sint  homines,  quos  Deus  crcavit  ad  imaginem  et  similitudinem  suam, 
postposito  timore  divino  et  humano  vendunt  ex  ipsis  homiuibus  tauquam  pecora, 
et  quod  pejus  est  vendunt  Turcis  et  aliis  Intìdelibus.  Idcirco  obviare  volentes  tam 
nefariae  mercaturae,  statuimus  et  ordiuamus,  si  quis  ex  habitantibus  in  Racusio 
aut  in  ejus  districtu  hactenus  vendiderit,  aut  in  posterum  vendere  praesumpserit 
aliquem  ex  habitantibusin  Racusio,  aut  in  ejus  dictrictu,  aut  aliquem  viatorem, 
seu  aliquam  aliam  personam,  quae  reperietur  in  jurisdictione  nostra,  et  tun»  ini- 
probus  Mercator  ad  manus  Judicum  r.ostrormn  venerit,  dehent  incarcerari  et  sìbi 
pracfigi  terminus  unius  mensis  ad  restituendum  сыт  effectu  in  ìibertatem,  et  venire 
faciendum  Eacusiiim  Шит  vel  ilìos^  quosjendidisset,  infra  quem  terminum  si  libe- 
rare fcccrit^  ut  dietim  cstj  illum  vel  iìlos,  quos  vcndidissety  tunc  sibi  firlli  dibamt 
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Штъ  сомн^шя,  что  изъ  Венещп  были  заимствованы  возмутптель- 
ныя  казни  и  пыткы^  не  гармонпрующ1я  съ  духомъ  дубровниц- 
кпхъ  законовъ,  въ  высшей  степенп  гуманнымъ.    Торгъ  рабами, 
какъ  видно  изъ  постановлешя  сената  1466  года,    наказывался 
выкалывангемъ  глазъ  и  виаълицею;  за  престунлен1я  противъ  госу- 
дарства и  релипи  отсгькали  головы;  колдуновъ  сожигали;  но  са- 
мымъ  ужаснымъ  наказан1емъ  было  замуравливанге  живыхъ  въ 
cmìbHìj.   Дознаше    производилось  посредствомъ  возмутительиМ- 
шпхъ  пьтгокъ^  о  которыхъ  дошло  до  насъ  весьма  любопытное  из- 
BtcTie  начала  ХУП  в-Ька.  Раввинъ  Ааронъ  Лунелли  разсказы- 
ваетъ  '),  что  въ  1622  году  жидъ  Исаакъ  Езерумъ  былъ  об- 
винепъ  въ  томъ,  что  будто  бы  онъ  подучилъ  одну  огородницу 
убить  малолетнюю  дочь  некоего  купца  и  продать  кровь  ея  жи- 
дамъ,  у  которыхъ  наступалъ  въ  то  время  праздникъ  пасхи.  При- 
званный немедленно  къ  допросу,  жидъ  оправдывался  отъ  взве- 
деннаго  на  него  обвпнешя  и  ув^рялъ,  что  ихъ  законъ  воспре- 
щаетъ  убивать  людей;   по  судьи  ему  не  поварили  и,  дабы  полу- 
чить отъ  него  сознаше  въ  мнимомъ  преступлен1и,  подвергли  его 
часовой  пытюь  (tortura  d'un  hora).  Не  смотря  на  страшныя  пс- 
тязан1я  жидъ,  по  прежнему,  доказывалъ  свою  невинность.    Его 
заключили  въ  тюрьму  и  по  прошеств1и  н^сколькихъ  дней  снова 
подвергли  прежней  пытк^,  обривъ  ему  предварительно  голову^  какъ 
колдуну^  ибо,  по  мн'ен1ю  судей,  обыкновенньш  челов^къ  не  могъ 
вьшести  подобнаго  мучешя,  не  сознавшись  въ  своей  виновности. 
Не  получивъ  отъ  жида  сознан1я  и  носл-Ь  второй  пытки,  судьи  пе- 
редали д^ло  Малому  Совету,  который  не  замедлилъ  подвергнуть 
его  третьей  пыткЬ,  еще  бол-Ье  тяжелой  (guai  sopra  guai  senza  ri- 
poso e  senza  rifiato,  prima  di  finir  uno  veniva  l'altro):   для  уве- 
лпчeнiя  страдашй  прпвязали  ему  между  ногами  бревно  (un  travo 
grande),  препятствовавшее  его  движен1ямъ.  И  сами  судьи  удив- 


атЪо  осиЫ,  sed  поп  debeat  privavi  vita.  Sed  si  eos  infra  terminum  praedictum  non 
fecerit  modo  praedicto  liberare,  tunc  debeat  suspendi  ad  furcas  per  gidam,  ita  ut 
anima  a  corpore  separetur.  Si  autem  aliquis  alienigena  aHquem  ex  nostris,  aut  de 
habitantibus  in  jurisdictione  nostra,  aut  aliquem  alium,  qui  esset  in  jurisdictione 
nostra  vendere  praesumpserit,  si  talis  aHenigena  erit  de  partibus  Terrae  fermae 
punitio  spectet  et  praeveniat  Consilio  Rogatorum,  intromissio  autem,  examinatio 
et  processus  fìat  per  Judices,  et  poena  super  tali  delieto...  ut  dictum  est.  Si  autem 
talis  alienigena  erit  de  partibus  maritimis  subjaceat  poenae  supradictae». 
1)  Cerva,  Metrop.  2808—2826. 
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лялпсь,  fiuKò  можешь  переносишь  челов)ьчсская  натура  подобныя 
истязангя  (come  la  natura  umana  può  soffrire  tormento  simile); 
HO  ничего  не  дознались,  но  прежнему.  И  вотъ  черезъ  несколько 
дней  стали  пытать  жпда  въ  четвертый  разъ:  связавъ,  какъ  и 
прежде,  руки  назадъ,  привязали  къ  погамъ  головою  внизъ  силь- 
наго  барана,  который,  стараясь  высвободиться,  рвался  п  метался 
во  Bcfe  стороны  U  т'Ьмъ  увелнчнвалъ  ucTHsaniH;  когда  онъ  нздохъ, 
заменили  его  другпмъ  бараномъ  сильн-Ье  прежняго  п  продолжали 
з^учешя,  который  были  выше  силъ  челов-Ьческихъ  и  отъ  кото- 
рыхъ,  по  словамъ  раввина,  разсткся  бы  камень  п  желгьзо  разле- 
ш7ьлось  бы  въ  дребезги  (se  fosse  pietra  si  disfarebbe  о  se  fosse 
ferro  si  spezzerebbe).  Д'Ьло  было  перенесено  въ  сенатъ.  Сенато- 
ры, подозревая,  что  жпдъ  —  колдунъ^  приказали  обришь  его  съ 
головы  до  ногъ,  не  оставивъ  на  всемъ  шгьл)ъ  ни  одного  волоска;  по- 
томъ  обр7ьзалг1  ему  ногти  на  рукахъ  и  ногахъ^  переодтли  его  въ 
другое  платье^  перевели  въ  другую  тюрьму  и  стали  поить  его 
чрезъ  силу  «per  fargli  buttar  di  sopra  e  di  sotto  quanto  aveva  nel 
corpo»;  приводили  къ  нему  также  монаховъ,  которые  окуривали 
и  заклинали  «per  far  fugir  le  stregherie  e  li  diavoli»;  u  нако- 
нецъ  подвергли  его  въ  пятый  разъ  полуторочасовой  ггытюь  (1а 
tortura  d'un  bora  e  mezzo):  связавъ  руки  пазадъ,  «gli  diedero 
tre  tratti  di  corda».  Посл^  всЬхъ  этихъ  истязан1Й,  сенатъ  поста- 
новнлъ  замуровать  его  на  20  лттъ  въ  башню.  Приговоръ  былъ 
прочитанъ  на  площади  при  звуке  трубы,  и  несчастный  жидъ 
былъ  брошенъ  въ  башню,  толщина  стенъ  которой  была  въ  10 
Футовъ;  въ  башне  было  только  маленькое  отверст1е  въ  mini  ку- 
лака для  подачи  пищи.  Жпдъ  провелъ  въ  этой  башне  2  года  и 
8  месяцевъ,  U  освобожден1е  его  приписывали  его  единоверцы 
особому  чуд;у'. 

Государственное  устройство  Дубровника  было  также  заим- 
ствовано изъ  Beneuiu,  подъ  влiяuieмъ  которой  составленъ  ста- 
тутъ  1272  г.  Въ  Дз'бровннке  было  цшсослов'ш:  Patrifìì  или  по- 
biles  (бояре  или  властели),  civcs  или  popularcs  {popolani ,  cittadim , 
горожане  или  мещане,  соединенные  въ  братства  св.  Ahtohìh  u 
Лазаря)  и  artifices^  иначе  viUanl  или  dìstrictuales  {люди,  посе- 
ляне, не  имевш1е  своей  зеши,  по  пользовавш1еси  свободою  пере- 
хода отъ  одного  noMenuiKa  1;ъ  друго.му).   IIocлeднie  не  принимали 
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нпкакого  участ1я  въ  государственномъ  управлен1п,  а  изъ  втораго 
сослов1я  выбирались  только  scribae.  Всякш  властелпнъ,  достпгнувъ 
совершеннол-Ь™  (18л.),вступалъ  въ  Обгцее  собрате  плп  Большое 
вгьче  (Majus  seu  Generale  Consilium,  Consiglio  Maggiore),  кото- 
рое избирало  чиновниковъ  (разъ  въ  годъ  18-го  декабря,  а  рек- 
тора eжe>ltcячнo  25  числа),  утверждало  законы  и  решало  уго- 
ловныя  д^ла.  Изъ  числа  членовъ  Большаго  Bt4a  избиралось  20 
чeлoвtкъ,  составлявшихъ  Cenami  {Consilium  Rogatorum.  Rogati 
=  Patres  qui  a  Rectore  rogantur  ut  publicis  consulant  rebus. 
Gons.  dei  Pregati):  они  oпpeдtляли  дань  п  подати,  назначали  по- 
сланнпковъ  (всегда  изъ  властелеп),  объявляли  воину,  заключали 
миръ,  наблюдали  за  строгимъ  исполнешемъ  законовъ  и  т.  п.  Ма- 
лое вгьче  (Consilium  Minus^  Consiglio  Minore)  тоже,  что  у  вене- 
щанцевъ  Gons.  decemvirum:  оно  состояло  до  великаго  землетря- 
сешя  1667  года  изъ  11,  а  послЬ  изъ  7  чeлoвtкъ  и  было  чtмъ- 
то  въ  род-Ь  минастерства  иностранныхъ  и  дз'ховныхъ  д-Ьлъ.  Изъ 
сенаторовъ  выбирался  ректоръ ,  называвш111ся  первоначально 
Prior,  потомъ  Comes^  а  съ  1308  г.  Redor:  онъ  созывалъ  и  рас- 
пускалъ  CoBtTbi,  хранилъ  государственную  печать  и  ключи  горо- 
да; отличался  особою  одеждою;  ему  были  присвоены  особыя  поче- 
сти; но  не  им-^лъ  никакой  власти  и  въ  Coвtтaxъ,  подобно  всякозху 
сенатору,  пм-Ьлъ  только  одинъ  голосъ.  Владпславъ,  король  поль- 
CKin  и  венгерск1й,  въ  1461  году,  и  МатвМ  Корвинъ  въ  1462  г. 
предложили  ректору  титулъ  Archi-Rector,  но  Республика  откло- 
нила это  предложеше  «ad  declinandam  forte  invidiauD),  какъ  ду- 
маетъ  Черва.  Ректоръ  избирался  первоначально  на  1  годъ,  потомъ 
на  6  зItcяцeвъ  и  наконецъ  на  1  мtcяцъ.  За  исполиен1емъ  зако- 
новъ наблюдали  Magni  Reìpublicae  Provisores  (Provveditori),  из- 
биравш1еся  изъ  сенаторовъ  первоначально  (въ  1473  г.)  въ  числ'Ь 
5,  а  потомъ  3.  Цизшую  судебную  инстанщю  составили:  Crimi- 
naìes  seu  Maleficorum  Judices  (Giudici,^  съ  1459  г.  6,  съ  1667 
года — 4)  и  Consules  s.  Gmlium  Gausarum  Judices  {Consoli  delle 
cause  civili:  1448  r.  —  6,  1667  r.  —  4).  Государств енныхъ  каз- 
начеевъ  {Praefecti  aerano,  Tesorieri  di  S-ta  Maria)  было  до  вели- 
каго землетрясешя  5 ,  а  потомъ  3 .  Каждая  отрасль  государствен- 
наго  управлешя  и>ltлa  особыхъ  чиновниковъ:  такъ  были  Signan- 
dae  Pecuniae  Guratores,  Лппопае  Praefecti,  Salis  Praefecti,  Mon- 
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tis  Pìetatis  Curatores,  SanìtaUs  Сиг atores  {1377) ,  Batiocinatores 
(контролеры  1408),  VectìgalìhisPraefecti  {зав'Ьл^ывалп  торговлею), 
Justiciarìi  (наблюдали  за  В'Ьсомъ  и  мЬрою),  Вегит  Vectigalium 
Aestimatores  (налагали  пошлину  на  скотъ),  Aquis  Praef,  (1490  г. 
наблюдали  за  водопроводомъ,  мельницами  и  т.  п.),  Praef ecti  noctis 
(6  властелей  30  —  50  л.  заботились  о  спокопствш  въ  город-Ь 
ночью),  Castrorum  Praef  ecti  (коменданты  Фортовъ  S.  Lorenzo, 
S.  Giovanni  ad  Portum  и  SS.  Anunciationis  на  Плоч^)  и  т.  п. 
Стоитъ  упозшнуть  еще  о  томъ,  что  шести  властелямъ  было  пору- 
чено наблюдать,  чтобы  не  привозили  въ  Дубровникъ  иносшран- 
пыхъ  вит.  Officia  extra  Urbem  были:  графы  въ  Стон'Ь,  Янин^, 
Сланомъ,  на  Ластов^,  Мл^т^,  Шипани  и  Лопуд^,  въЖуп^  и  Ко- 
навл^  и  префекты  въ  Стон^  Маломъ  (Minus),  Пелешц'Ь  и  Цав- 
тат^  ').  Эти  граФы  и  префекты  управляли  вв^^ренными  имъ 
областями,  городами  и  м-Ьстечками  по  м^стнымъ  законамъ  п 
должны  были  представлять  въ  сенатъ  дoнeceнiя  о  всемъ,  что  могло 
HMtTb  o6ui,in  пнтересъ.  Всякое  сепаратпческое  cтpeмлeнie  было  во 
время  подавляемо,  въ  случае  надобности  даже  силою,  и  если  Рес- 
публика не  могла  сама  справиться  съ  своими  непослушными  под- 
данными, то  прибегала  къ  иностранной  помощи:  такъ  въ  1316 
ГОД}'  было  усмирено  Л астово  при  coдtйcтвiи  Венещи  ^),  а  въ  1607 
году,  когда  та  же  самая  Венещя  поощряла  ластовянъ  къвозста- 
нiю,  Hcnanin  и  Турщя  употребили  все  свое  влiянie  для  усмирешя 
бунтовщиковъ  ^).  Благодаря  умной  политике  Республики,  таия 
B03CTaHÌH  были  весьма  р^дки  и  имели  характеръ  частный:  спо- 
койная и  безопасная  жизнь  подъ  владычествомъ  Д\'бровника,  об- 
ширное pa3BHTÌe  торговли  и  мopeплaвaнiя,  а  вcлeдcтвie  того  об- 
щее блaгococтoянie,  привязывали  подданныхъ  къ  правительству. 
TeppHTopin  Дубровника  до  Х1-го  вЬка  была  столь  мала,  что 


1)  Cerva,  Prolegomena  сар.  XV,  рр.  126—148.  Въ  эпоху  падешя  Д}бров- 
ника  расходы  на  центральное  управлен1е  простирались  до  30  тысячь  дукн- 
товъ  (=  17.500  гз'льд.),  пзъ  коихъ  почти  половина  пыа  на  жалованье  граФамъ 
п  преФСктамъ  (отъ  1  до  1^2  тыс.  дук.  каждому).  Memorie  politico -есопошсЬе 
della  città  e  territorio  di  Trieste^  della  Penisola  d'Istria,  della  Vatmasia/ù  Venetay 
di  Raglisi  e  deW Albania,  ora  congiunti  aH'Austriaco  Impero  di  U.  di  B-n  (Hommau). 
Venezia  1821,  pp.  292—294. 

2)  Resti  lcJ3. 

3)  M.  Bassich,  Memorie  storiche  di  Ragusa  (ркп  фралц.  бнбл  №  691)  li- 
bro Vili,  §  13. 
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не  могла  удовлетворять  первымъ  потребностямъ  его  жителей,  ко- 
торые такимъ  образомъ  принуждены  были  искать  средствъ  къ 
пропиташю  на  чужбин'Ь.  Родственная  имъ  Итал1я,  отъ  которой 
они  были  отд'Ьлены  моремъ,  манила  ихъ  къ  себ-Ь  своимъ  богат- 
ствомъ,  а  плодородный  сосЬдшя  области,  занятыя  славянами,  пред- 
ставляли имъ  въ  изобил1и  все  необходимое  для  жизни:  подъ  та- 
кимъ вл1ян1емъ  развились  торговля  и  мореплавате  дубровничанъ, 
расширен1е  и  усовершенствован1е  коихъ  составляли  главную  ихъ 
заботу  въ  продолжеше  многов'Ьковаго  политическаго  ихъ  суще- 
ствовашя.  Не  подлежитъ  никакому  сомн'Ьшю,  хотя  и  умалчиваетъ 
объ  этомъ  HCTopiH,  что  торговый  сношешя  Дз^бровника  съ  Ита- 
л1ею  и  соседними  славянскими  краями  начались  BCKopt  по  его 
основанш;  заключен1е  перваго  торговаго  договора  съ  Босшею 
летописи  относятъ  къ  831  года  ^);  черезъ  35  л^тъ  посл'й  этого, 
въ  866  году,  дубровничане  отправляютъ  посольство  къ  визант1й- 
скому  императору  Васил1ю  Македонянину  съ  просьбою  о  защита 
ихъ  отъ  сарацпновъ:  участ1е,  принятое  пмператоромъ  въ  судьба 
дубровничанъ,  и  его  деятельная  помощь  свид^тельствуютъ ,  по 
моему  мн^вшю,  о  томъ,  что  еще  прежде  они  были  известны  Ви- 
зант1и,  а  перевозка  союзныхъ  войскъ  въ  Апз'л1ю  на  судахъ  ду- 
бровничанъ ясно  показываетъ,  что  въ  то  время  былъ  у  нихъ  уже 
значительный  флотъ  ^).  По  изгнан1и  сарацинъ  изъ  Итал1и  союз- 
ными силами  Визант1п,  Венещи  и  адр1атическихъ  славянъ,  дубров- 
ничане заключаютъ  въ  871  г.  торговый  договоръ  съ  Апул1ею  и 
Сицил1ею  ^).  Подъ  980  годомъ  записаны  въ  л^тописяхъ  три 
важный  для  насъ  собьтя:  1)  венещанцы  захватываютъ  дубров- 
нпцкш  корабль  съ  грузомъ  на  25.000 дукатовъ;  не  получивъ  удов- 
летворешя,  дубровничане  покидаюшъ  Венецгю:  изъ  этого  показа- 
шя  видно,  что  торговля  дубровничанъ  въ  то  время  была  уже 
весьма  значительна  и  что  они  им-Ьлп  оседлость  въ  Венещи,  гд-Ь 
была,  вероятно,  ихъ  Фактор1я;  2)  дубровничане  возобновляюшъ 
договоръ  Со  Апулгею  на  праваосъ  взаимнаго  гражданства  и  3)  они 


1)  Resti  12. 

2)  Constant.  Porhyrog.  De  imp.  admin.  XXIX.  0  существовав!!!  у  дубров- 
ничанъ въ  то  время  (866  г.)  Флота  Константпнъ  Поропр.  говоритъ  ясно: 
«та  IdioL  auTtÒv  xaoa'pia»  (р.  131.  ed.  Bonn.).  По  св11д1Ьтельству  летописей,  пер- 
вая галера  д.1я  защиты  отъ  корсаровъ  была  построена  въ  782  году.  Resti  12. 

3)  Razzi  21. 
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поступаюшъ  подъ  покровительство  византгйскихъ  имперашоровъ 
Васи.йя  и  Константина^  которые  подтверждаютъ  прежнгя  ихъ 
npueiueùu  (gli  autichi  privilegij  e  patti);  въ  письма  пмперато- 
ровъ,  отправленпомъ  въ  Дз'бровнпкъ  съ  ]\1пхапломъ  монахомъ, 
говорптся  объ  утвержденш  в)ъчной  дружбы  между  обопзш  гос}- 
дарствамп.  Замечательно  также,  что  пмператорск1й  посолъ  не- 
просилъ  у  Республики  SO  гсскусныосъ  моряковъ  для  византш- 
скаго  флота  и  трехъ  властелей  опытныхъ  въ  юсударственномъ 
управленги  '):  свидетельство  весьма  лестное  для  дубровнпчанъ 
объ  пхъ  ncKycTBt  въ  мореплаватп  п  политической  опытности. 
Bcлtдcтвie  вооруженнаго  вмешательства  BnsaHTiu  венещанцы  въ 
972  году  возвратили  дубровничанамъ  несправедливо  захваченный 
пмп  корабль  съ  грузомъ;  но  съ  гЬхъ  поръ  сделались  злейшшш 
пхъ  врагами:  было  постанов.1ено  разсуждать  въ  сенате  всякую 
пятницу  о  средствахъ  къ  уничтожешю  Дубровника.  Вскоре,  во 
время  войны  съ  неретвянамп,  венещанцы  конфисковали  дл'бров- 
fflmKin  корабль  съ  грузомъ  серебра  и  воска  на  12.000  дл-катовъ 
(997  г.)  подъ  темъ  предлого>гь,  что  грузъ  принадлежалъ  будто 
бы  пхъ  нeпpiятeлямъ.  Не  полз-чивъ  удовлетворешя ,  Дл'бровнпкъ 
запретить  своимъ  подданнымъ  торговать  съ  Венещею,  для  кото- 
рой, вероятно,  было  очень  чзъствитатьно  npeKpataenie  торговьгхъ 
сношешй  съ  дубровричанами,  если  она  поспешила  не  только  прими- 
риться, но  даже  заключить  союзъ  съ  ними  въ  1001  г.").  Около 
1000  года  Д}'бровничане  по.1Л'чплп  право  свободной  торговли  въ 
Болгарт  ^),  а  въ  1078  г.  въ  Венгрги  ^).  Еще  раньше,  въ  1017 
году,  Д}'бровнпкъ,  за  500  перперовъ^  ежегодно  платимыхъ  Бос- 
uiUj  npio6peTaeTb  право  безпошлинной  торговли  въ  ея  ашдеш- 
яхъ  ^),  сделавшееся  позже  (1160  г.)  безусловнымъ^).  Въ  1080  г. 
онп  зак^тючили  дружественный  договоръ  съ  Вилыельмомъ  порман- 
ски.ш,  королемъ  Cuцилiп,  и  дали  две  вооруженньш  бoльшiя  гале- 
ры Роберту  Гвискару  въ  помощь  протпвъ  Aлeкciя  Комнена  и  ве- 
нещанскаго  дожа  CmibBin  ').  Въ  1114  г.  банъ  6ocHÌncKÌft  Гру- 
бпша  дозволи.ть  дубровничанамъ  построить  между  Олово>гь  и  го- 
рою Якотиною,  неподалеку  отъ  пьшешняго  Сараева,  нртюсть 


»)  Resti  27—30.  —  ^)  ibib.  30—39.  —  ^)  ibid.  3S.  —  *)  ibid.  40.  —  *)  ibid.  40, 
•)   ibid.  C2.  —  ^)  G.  Luocari,  Annali  di  Rauga  Venezia  1G05.  ЫЬ.  I,  р.  13. 
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Дубровникъ  для  защиты  пхъ  купцовъ  п  промышленниковъ,  зани- 
мавшихся разработкою  серебряныхг  и  золошыхь  рудникоеъ  въ 
Боснш,  доставлявшею  имъ  уже  въ  то  время  огромные  доходы 
(J507o)  ').  Съ  т-Ьхъ  поръ  завелись  въ  Дубровник-Ь  золошыхъ 
дгьлъ  мастера^  столь  быстро  размноживш1еся  всл^дств1е  прибыль- 
ности пхъ  ремесла,  что  около  1400  г.  мы  находпмъ  пхъ  не  только 
въ  городахъ,  но  даже  во  всЬхъ  бол^е  насе.1енньгхъ  деревняхъ. 
Въ  1148  г.  заключенъ  торговый  трактагь  съ  Мальфетшою  ^, 
а  въ  1169  г.  съ  Пизою^).  Въ  сл'Ьдующез1ъ  1170  г.  пмператоръ 
Еммануилъ  Еомненъ  даровалъ  мпогимъ  дуброеницкимъ  купцамъ 
право  гражданства  въ  Византш  и  принялъ  пхъ  дгьтей  въ  та- 
моштя  школы ^  а  венгерские  король,  Стефанъ  III,  подшвердилъ 
дубровничанамъ  прежнгя  ихъ  привилегш  ^).  Въ  1172  году  Ду- 
бровникъ, вступпвъ  подъ  покровительство  Вильгельма,  короля  си- 
цилшскаго,  по.ту'чалъ  право  безпогилинной  торговли  въ  его  коро- 
левства ^).  Въ  1186  году,  по  счастлпвомъ  окончашп  войны  съ 
великимъ  жупаномъ  Pacciu,  Немаиею,  дубровнпчане  были  осво- 
бождены  отъ  всякой  пошлины  за  право  торговли  въ  его  влад^ш- 
яхъ  п  пользован1я  его  землязш  ^),  Въ  1189  г.  бьии  возобновле- 
ны или  заключены  торговые  трактаты  съ  Боснгею  (Кулинъ  бань), 
Равенною  и  Истргею^),  Въ  1192  г.  визант1йскш  императоръ 
Исаакг  Ангелъ  дозволплъ  дубровничанамъ  безпошлинно  торговать 
въ  Болгарш  и  Ромати  ^).  Къ  этому  же  году  относится  первое 
знакомство  дубровничанъ  съ  англичанами  (Ричардъ  Львиное  серд- 
це, занесенный  бурею  къ  острову  KpoMt,  строить  великат^пный 
соборъ  S.  Maria  Maggiore)  ^.  Въ  1199  г.  заключенъ  торговьга 
трактатъ  съ  Фано  и  возобновленъ  съ  Анконною  ^^,  а  въ  1 201  г.  съ 
Monopoli  и  BarV^).  Въ сл-Ьдующемъ  году  Амксш  Старгиш  тре- 
буетъ  отъ  дубровничанъ  помош,п  протпвъ  Aлeкciя  Младшаго,  пле- 
мянника Исаака  Ангела,  грозя  уничтожить  ихъ  и^вгьтущую  тпор- 
говлю  въ  Романы  '').  Въ  1206  г.  заключенъ  торговый  трактатъ 
съ  Реканати,  1 207 — съ  Еоторомъ  ^^),  а  въ  1216  г.  съ  великимъ 
жупаномъ  Рассги,  Стефаномъ  Неманею  '^),  подтвержденный  его 


1)  G.  Luce  ari,  Annali  di  Rausa  Venezia  1605.  Lib.  I,  p.  16,  —  ^)  Resti  57.— 
3)  ibiJ.  64.  —  4)  ibid.  65  —  66.  —  5)  ibid.  68.  —  ^)  ibid.  72  -  73.  —  "^)  ibid.  74.— 
•)  ibid.  78.  —  9)  ibid.  79.  --  10)  ibid.  83.  -  i^)  ibid.  84.  -  12)  ibid.  84  —  85.— 
13)  ibid,  9J  --  92.  -^  14)  ibid.  94. 
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сьшовьямп  Урошемъ  п  СтеФаномъ  Владпславомъ  въ  1229  году, 
учредившими  свое  агентство  въ  Дубровниюь^).  Въ  1220  год}',  по 
договору  съ  Мамелюках\111,  владетелями  Египта,  дубровничане  по- 
лучаютъ  право  торговли  въ  Сирги  (Soria)  и  Индги^).  Въ  1229  г. 
заключенъ  торговьп!  трактатъ  съ  Ферма  ^),  а  въ  1231  год}'  съ 
Римини  U  Феррарою  ^).  Въ  1232  году  доэкъ  Тгеполо  наложилъ 
болыигя  пошлины  на  товары,  привозимые  дубровнпчанамп  въ  Ве- 
нещю  какъ  пзъ  европейсьшхъ,  такъ  особенно  пзъ  аз1ятскихъ  и 
аФрикапскихъ  портовъ  ^).   Въ  1235  году  заключенъ  договоръ  съ 
Омишемъ  (Almissa)^),  въ  1237  г.  съ  Сплтшомъ'^)^  а  въ1246 — 
съ  краянами  (Crajani)  ^).  Императоръ  Михаилъ  въ  1246  г.  ^)  и 
болгарскш  царь  Михаилъ  въ  1253  г.  ^*^)  даровали  дубровницкимъ 
купцамъ  новыя  прпвилепп.  Въ  1283  г.  дубровничане  полл-чаютъ 
право  гражданства  въ  Мессимь  и  Сыракузахъ,  каковымъ  поль- 
зовались еще  во  времена  Растича  ^^).    Въ  1320  г.  дубровничане 
обязались  платить  1000  золотыхъ  перперовъ  императору  Андро- 
нику, а  въ  1321  г.  800  перперовъ  Урошу  за  право  торговли  въ 
пхъ  влад^шяхъ  ^^).  Въ  1332  год}'  были  учреждены  дубровницк1я 
консульства  въ  Бости,  Сербш  п  Рассги  ^^).  Въ  1358  г.  дубров- 
ничане получили  право  гражданства  въ  Венецги  ^^)  и  вступили 
подъ  покровительство  короля  венгерскаго  Лудовика  ^^).  Въ  1365 
году  по  договору,  заключенному  въ  Bpycct  съ  Оултаномъ  Орха- 
номъ  II^  дубровничане  получили  право  свободной  торговли  въ  ту- 
рецкихъ  владен1яхъ  того  и  будущаго  времени  ^^).  Въ  1374  году 
Папа  Fpuropiu  XI  разрЬшилъ  дубровничапамъ  торговать  съ  не- 
верными въ  Египте  ^^).  Въ  1378  год}'  заключенъ  союзъ  протпвъ 
Венец1и  съ  Генуею,  которая  съ  тЬхъ  поръ  становится  средоточ1- 
емъ  д}'бровникой  торговли  въ  Средиземномъ  Mopt  ^*).  Въ  1385  г. 
дубровничане  вошли  въ  дружественный  и  торговьш  сношен1я  съ 
Францгею  ^^.    Въ  1423  г.  СтеФанъ  Черноевичь  дозволилъ  имъ 
торговать  въ  Черногорш  "").  Деспоты  сербсте  СтеФанъ  и  Лазарь, 
покровительствовали  дубровницкимъ  купцамъ  ""'),  а  деспотъ  Юр1й 


I)  Resti  95-97.  —  2)  Luccari  I,  34.  -  З)  Resti  98.  -  *)  ibid.  99.  -  ^)  ibid. 
100—101.  —  6)  ibid.  103.  —  ')  ibid.  105— lOG.  —  »)  ibid.  IH.  —  »)  ibid.  —  »*^)  ibid. 
113  — IIG.  —  li)  ibid.  12G.  —  1«)  ibid.  141.  —  ^b  ibid.  158.  —  ^*)  ibid.  175.  — 
i&)  ibid.  177—179.  -  16)  ibid.  190-191.  —  ^')  ibid.  2UÓ.  —  ^')  ibid.  '210.  —  »»)  ibid. 
221—223.  -  20)  Luccari  II,  80.  —  21)  ibid.  87. 
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отдалъ  пмъ  въ  1441  г.  на  откупъ  золотые  п  серебрянные рудни- 
ки Янова,  Кратова  и  Новаго  Брда  ^).  Въ  1442  году  султанъ 
Лмуратъ  за  1400  дукатовъ  ежегодной  дани  подтвердплъ  прпви- 
легш,  полученныя  дубровнпчанамп  отъ  Орхана  II  ^).  Въ  1445  г. 
Альфопсъ  F,  король  аррагонск1п  п  спщкпйскш,  также  подтвер- 
дплъ пхъ  прежшя  прпвплег!!!  ^),  а  королева  неапо.штанская, 
loauna  II  дозволила  пмъ  учредить  консульства  въ  портовыхъ  го- 
родахъ,  «che  habbiamo  ottenuto  poi»,  прибавляетъ  Луккарпчь, 
«da  tutti  i  Principi  del  mar  Mediterraneo»  ^).  Въ  1510  году 
Абунасаръ^  султанъ  мамелюковъ,  дозволплъ  дубровнпчанамъ  без- 
пошлпнно  торговать  въ  Eruurt  и  Cupiu  ^).  Въ  1535  г.  импера- 
торг  Еарлъ  V  подтвердплъ  дубровнпчанамъ,  помогавшпмъ  ему 
въ  похода  въ  Африку,  дарованный  пмъ  Фердинандомъ  F,  въ  1494 
году,  обширный  прпвплепп  ^).  Султанъ  Солыманъ,  по  bshtìu  Бел- 
града, дозволплъ  дубровнпчанамъ  вывозить  хл^бъ  пзъ  его  влад^- 
шй  (mille  carra  di  frumento  ogni  anno)  ^).  Въ  1595  году  Лму- 
ратъ III^  а  въ  1598  г.  Филиппъ  III  подтвердили  прежшя  д}'- 
бровнпция  прпвплепп  ^).  Такъ  постоянно  возрастала  и  расши- 
рялась торговля  дубровнпчанъ  до  XVII  вика,  съ  котораго  начи- 
нается быстрый  ея  упадокъ.  Въ  XV  —  XVI  стол,  дубровнпчане 
посещали  по  торговымъ  д^ламъ  Балкансюй  полуостровъ  и  Вен- 
гpiю  U  порты  Aдpiaтuкп,  Архипелага,  БосФора,  Средпземнаго 
моря  U  Атлантпческаго  океана  по  сю  и  по  ту  сторону  (дз'бровни- 
чане  участвовали  въ  открьтп  Америки).  Д^'бpoвнпцкiя  кoлoнiи 
были  разсеяны  повсюду:  но  главными  изъ  нпхъ  были:  Соф1я  для 
Балканскаго  полуострова,  Брусса  для  Малой  A3iu,  Александргя 
для  Африки,  Венецгя  (где  дубровнпцкую  колон1ю,  процветавшую 
особенно  въ  половпне  ХЛ^-го  века,  поньше  наномпнаетъ  Riva  dei 
Schiavoni)  для  северной  Итaлiп  и  Beнeцiи,  Флоренцгя  (особенно 
съ  половины  XV  века  :  неподалеку  отъ  города  Strada  dei  Ragu- 
sei) для  средней  Итал1и,  Мессина  и  Сиракузы  —  для  южной.  Въ 
Палермо^  по  сказашю  арабскаго  геограФа  Якута  (f  1229), 
бьиъ  особый  кварталъ  Славянскш  (т.  е.  дyбpoвнuцкiй),  а  на  Си- 
цилги  городъ  Рагуза  существуетъ  доньше.    Генуя  была  глав- 


1)  Resti  363  —  364.  —  2)  ibid.  365.  —  ^)  ibid.  372.  —  ^  Luccari  87. 
s)  ibid.  126.  —  6)  ibid.  140.  —  ')  ibid.  134  —  »)  ibid.  151-152. 
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ною  коло1пею  дубровппчанъ  (съ  1378  г.)  въ  Средпземномъ  Mopt. 
Средоточ1емъ  ихъ  торговли  въ  Hcnaiiin  былп  Барк^е.гона  п  Вален- 
тя^  во  Фрапщп  —  Марсель,  Торговля  съ  Англгею,  начавшаяся, 
BtpoHTHO,  уже  въ  конц^  XII  в'ека,  пpioбptтaeтъ  значеше  только 
со  времени  Кромвеля.  Предметами  торговли  былп:  1)  привозной: 
а)  сухопутной:  лошади  и  домаши1й  скотъ,  медъ,  воскъ,  ры- 
ба, строительньп!  л-Ьсъ,  уголь,  Mtxa,  золото,  серебро,  олово  и 
hìk.  др.,  Ь)  морской:  хл'Ьбъ,  оливки,  плоды,  соленое  мясо  и  рыба, 
коФе,  сахаръ,  ароматпчесшя  п  медпцинск1я  растешя,  шерстяныя, 
суконныя  п  льняньш  пзд'Ьл1я,  посуда  металическая,  стек.1янная  и 
глпнянная,  соль,  железо,  каменья  и  корабельный  л-Ьсъ;  2)  вывоз- 
ной: а)  сухопутной:  соль  (одна  пзъ  главныхъ  статей),  мануфак- 
туры —  шерстяныя,  льняньш  п  шелковьш,  пздtлiя  пзъ  благород- 
ныхъ  металовъ,  посуда  и  др.  Ь)  морской:  золото,  серебро,  оло- 
во, воскъ,  Mtxa,  коралы,  доски  и  др.  Мы  не  пм^емъ  достаточно 
даннныхъ,  чтобы  опред'е.тпть  циФру  торговыхъ  оборотовъ  Д}'- 
бровнпка  въ  эпоху  его  npoaBtTaniH  ');  но  она  должна  быть  огром- 
на, если  верить  предан1ю,  что  купцы,  жпвш1е  въ  квартала  Пр^ки 
пмtли  каппта^гь  въ  20  мплл1оновъ  дукатовъ,  и  если  известный 
шкиперъ  Праццато  могъ  пожертвовать  Республика  200.000  ге- 
нупнъ.  О  степени  развит1я  дубровнпцкоп  торговли  л}'чше  всего 
можно  судить  по  отзьшамъ  современниковъ  :  «His  commodis  (situ 
terrestri  et  maritimo)  exuberat  Ragusium»,  говоритъ  Фплпппъ 
де-Дпверсисъ  ^).  «Nam  et  terrae  particeps  unde  quotidie 
propriae  regionis  iiicolae,  adventitiique  quadam  fere  incredibili 
copia  concurrunt,  equis  et  aliis  animalibus  conducentes,  et  pro- 
priis  humeris  bajulantes,  quae  hominum  usui  tum  ad  vivendum. 


^)  Въ  эпоху  паден1я  Д^'бровника  (180G  г.)  вывозилось  товаровъ  на  420.000 
п1астровъ  (=  178.500  гульд.),  тогда  какъ  привозилось  на  1,800.000  п1астровъ 
(=  765.000  гульд.);  сл1довательно  былъ  деФицить  на  586.500  гульден.  Часть 
этого  дефицита  могла  быть  покрываема  доходами  съ  80  каботажныхъ  судовъ 
и  съ  продажи  3000  боченковъ  олипковаго  масла  и  3500  сардинокъ  (454.(ЮО  ni- 
астровъ).  Транзитная  торговля  и  мореходство  доставляли  ежогоднаго  дохода 
3,079.000  niacTp.,  пзъ  коихъ,  за  вычетомъ  дефицита  1,380.000  п.  (=  586.500 
гульд.),  оставалось  чистой  прибыли  1,099.000  п.  =  722.075  гульд.  Илъ  обЗ  ко- 
раблей, существовавших'!,  въ  1806  году,  осталось  въ  1815  г.  только  61,  и  то 
подъ  чужим  г.  Флагомъ.  Memorie  'politico -economiche  etc.  295 — 301. 

2)  Bcscripiio  BnQusina  (1440г.).  Parsi,  cap.  1.  De  situ  terrestri  et  nuiritiiiu). 
Ркп.  франц.  библ.  Xi  256,  стр.  5—7. 
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tum  ad  mercandum  commoda  sunt  et  utilia.  Nam  Urbis  propin- 
qui sive  Kagusiniis,  sive  aliis  raagnatibns  siibditi  ferunt  et  con- 
dùcunt  olerà,  flores,  fructus  suis  temporibus  recentissimos,  pul- 
los,  oves,  sues,  lepores  et  caetera  hujusmodi  victui  animantium 
debita.  Remotiores  vero  mei,  pisces,  tabulas,  carbones  exustas, 
rassias  rudes,  pelles,  barcarum  cohoperatoria,  quae  celegas  ap- 
pellant,  lignea  instrumenta  prò  pane  pisando,  prò  pannis  lineis  la- 
vandis,  prò  textoribus  et  denique  multa  alia  animalia,  quorum 
camibus  homines  vescuntur.  Caeteri  vero  terra  venientes,  qui 
ut  plurimum  mercatores  existunt,  aurum,  argentum,  plumbum, 
caementum  et  piper,  ceram  et  alia  multa  maximi  valoris  ex  An- 
dreanopolis  Urbe,  et  Rassia,  et  Nuovo  Monte  praesertim,  et  ex 
Bosna.  Habet  etiam  commodum  maritimum  Civitas  Ragusij,  quo 
plurima  bona  adipiscitur.  Nani  cuni  sit  multarum  gentium  co- 
piosa, nequeatque  incolas  propriae  regionis  terrae  nascentibus, 
aut  iis,  quae  itineri  terrestri  conducuntur,  alere  aut  aedificiorum 
materiam  nancisci,  navibus  advehuntur  frumenta,  milium,  ordeum 
et  iegumina,  oleum,  carnes  salsae  et  pisces,  olivae,  nuces  et  po- 
ma, castaneae,  cafeus  et  zuclierum,  aromatta,  confectiones,  me- 
dicinae,  lanae,  panni,  Unum,  vasa  ramea,  vitrea  et  terrea,  co- 
rallia,  sai  et  demum  innumerae  merces,  ac  plurimi  ducati  aurei. 
Ex  Italia  florentissima  et  omnium  bonorum  fecundissima,  puto  ex 
Venetijs,  Marchia,  Apulea,  Abrutio,  ut  ex  Fermo,  Pensauro,  Re- 
canato, Ancona,  Ariminio,  ad  quae  loca  ex  Tuscio  et  maxime 
Florentia  multae  merces  vehuntur,  quae  Ragusij  expeditionem 
habent.  Ex  Manfredonia,  Ortona,  Lijcis,  Guasto,  Baro,  Banello, 
Trano  et  etiam  Neapoli.  Ex  Sicilia,  ut  Palermo  seu  Panormo  et 
Siracusis  et  caeteris  urbibus  Siciliae.  Ex  regno  Aragonorum,  ut 
ex  Barcellona  et  Valentia  et  multis  alijs  locis  ejus  Regni.  Ex 
Graecia,  ut  ex  Arsa  et  Patrasso,  Avlona  et  multis  alijs  regioni- 
bus:  afferuntur  etiam  ligna,  trabes,  lapides,  lateres,  davi,  ferrum, 
caementum,  taegulae  et  reliqua,  quae  sunt  aedifitionum  materia. 
Qui  a  parte  terrestri  bona  et  mercaturas  conducunt,  Ragusio 
trahunt  sai  copiosissime,  pannos  laneos,  bombicinos  et  sericos, 
vasa  vitrea  et  alia  multa  prò  victu  et  lucro  perutilia.  Qui  vero 
mari  aurum,  argentum,  plumbum,  ceram,  pelles,  piper,  telas, 
corallia  secum  deferunt  et  ducatos  aureos,prout  eidem  utilius  et 

2* 
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salubrius  seu  commodius  videatur».  Павелъ  Аигелъ,  apxienH- 
скоиъ  дпррах1йск1й,вър'Ьч11,  произнесенной  пмъ  въ  дубровппцкомъ 
сенатЬ  но  случаю  rocienpiiiMCTBa,  оказаннаго  Скендербегу,  вос- 
клицаегь:  «. . . .  Num  quae  Urbs  aetate  nostra,  quaeCivitas  Imic 
comparari  potest?  Ea  eiiim  cimctis  opibiis  ac  divitiis  piena,  re- 
fertaque;  haec  optimis  moribus  et  virtutibus,  ac  disciplinis  prae- 
dita.  In  ea  Senatus  amplissimus...  Senatores...  qui  cum  omnibus 
gentibus  et  populis  amicitiam,  pacem,  concordiam  perpetuo  ser- 
vare noverunt...Praeterea  hic  artes  omnes  liberales,  Philosophia, 
Theologia,  leges,  caeteraeque  artes  et  disciplinae  vigent...  Quae 
maria  Bagusini  mercatores  non  navigante  quas  tcrras  n  non  per- 
meante quae  loca  tam  abdita  et  remotissima,  ad  quae  non  accedunt 
et  penetrant?  Quid  igitur  Urbe  Ragusina  nobilius?  Quid  clarius 
atque  praestantius?  quae  nulli  subdita  atque  obnoxia  legibussuis 
vivit,  moderaturque...  Xunc  de  Ragusina  Urbe  dicendum,  eam 
esse  portum  tutissimum,  confugium  et  receptaculum  omnium 
mercatorum  divitum  ac  pauperum,  scholam  et  magistram  om- 
nium virtutum,  exemplar  et  lumen  bonorum  morum,  decus 
et  ornamentum  totius  Dalmatiae,  Illyrici,  Adriatici,  Aegaei- 
que  maris»^).  Падуанецъ  ПалладШ  Фуско  въ  1-oii  кн.  изв^ст- 
наго  своего  C04UHeHÌH  De  situ  orae  Illyrici  говорить:  aXuUa 
Eiiropae  pars  adeo  abdita  est,  ita  advenis  infesta,  ut  in  ea  Ba- 
gusinos  non  invenias  negotiantes.  Hahehat  annis  superiorihus 
(около  1450  г.)  quum  ante  Senatus  \^eneti  decretum  jure 
suo  quocunque  vellent  navigare  possent,  naves  amplius  tre- 
centas,  quas  mercibus  onustas  in  diversas  orbis  partes  ad  quae- 
slum  mittcbant»  ^).  Лука  Линда  ^),  онпсывая  довольно  подробно 
Дубровникъ,  такъ  отзывается  о  выгодномъ  его  положен1и  и  тор- 
гoвлt:  «È  delizia  vedere  alcuni  seni  di  mare  coronati  dalle  \ì\\e 
con  superbi  Palazzi  e  Giardini  molto  deliziosi.  Oltre  questo  vi 
sono  pili  porti  sicuri  dagl'accedenti  del  mare  e  capaci  ciasche- 
duno di  loro  di  più  armate  grandi,  ed  il  mare  d'ogni  intorno  è 
abbondante  di  pesci,  quanto  mai  possa  credersi,  ed  in  più  liioclii 
d'ostriche,  conchiglie  preziose  et  altri  frutti  marini...   Uà  città 

1)  Apiid  Cervam,  Prolegomena  1G7— 168. 
*)  Ai)iul  Luciani,  p.  454. 

•')  Le  rilatioui  e  iloscii/ioni   universali  о  parlieolari  ilei  Mondo  e  delle   Re- 
publicho.  (Venezia  1G72)  p.  68 L 


ПАМЯТНПКЛХЪ  П  БЫТОПИСАТЕЛЯХЪ  ДУБРОВНИКА.  21 

ПОП  circonda  molto,  ma  tutta  è  ridotta  in  fortezza  e  munita  con 
somma  diligenza  con  ogni  sorte  di  munizioni,  onde  ragionevol- 
mente può  chiamarsi  Porta  delV  Oriente^  giacche  ora  dalle  Smirne 
sin'a  Venezia  non  v^e  altra  piazza  in  cui  concorrano  delle  mercan- 
zie di  Levante  onde  di  qua  le  provedono  di  merde  venute  da  quelle 
parti  tutta  Vltalia  e  dove  per  lo  più  si  conducono  a  Venezia^  Anco- 
na, Barletta  e  Messina,  die  poi  le  communicano  alle  loro  Provin- 
cie. Gli  Isolani  ed  alcuni  di  terra  ferma  sono  molto  dediti  alla 
marinaresca,  onde  sono  arrivati  a  rnetter  in  mare  quantità  di  vas- 
celli d'alto  bordo,  e  da  guerra,  e  da  carrico,  e  con  essi  sono  pene- 
trati sino  al  Nuovo  Mondo...  Sono  assai  dediti  alla  mercatura, 
onde  per  volta  da  Levante  compariscono  ben  mille  somme  cariche 
di  diverse  merci,  a  cui  loro  corrispondono  a  diverso  Piazze  dello 
Stato  Ottomano,  il  valsente  delle  quali,  massime  delle  caravanne, 
passa  200  milla  T aieri  per  voltayy.... 

Одновременно  съ  торговлею  развивалось  мореходство  дубров- 
ничанъ.  Мы  уже  видели,  что  въ  конц'Ь  IX  в^ка  они  перевезли  на 
своихъ  корабляхъ  въ  Апул1ю  союзныя  славянсшя  войска,  что  въ 
конц'е  X  в'^ка  80  дубровнипдпхъ  моряковъ  поступили  на  службу 
Визант1и,  что  императоръ  Ем.мануилъ  Комненъ  въ  конц'Ь  XII  в. 
даровалъ  дубровничанамъ  особыя  права  и  привилепи,  что,  по 
свидетельству  Павла  Ангела,  не  было  моря,  котораго  бы  они 
не  посещали,  а,  по  словамъ  Линды,  корабли  ихъ  ходили  даже 
въ  Америку...  Карлъ  IX  выписывалъ  изъ  Дубровника  Фабрикан- 
товъ  суконъ  и  кораблестроителей  ^);  дyбpoвнпцкie  мореходцы  до 
того  славились  своимъ  искуствомъ,  что  иностранные  государи 
всячески  старались  заманить  ихъ  къ  себ-^  на  службу  и  щедро  ихъ 
награждали:  Охмучевичи-Гргуричи'^),  ихъ  родственники  До.шстг^- 


1)  Antoine  Due  de  Sorgo,  Fragments  sur  Thist.  polit.  et  littéraire  de  Pan- 
cienne  République  de  Raguse.  Paris  1839:  Lettre  à  Mr.  Eusèbe  Salverte.  Пола- 
гаютъ,  что  назван1е  большихъ  кораблей  argosies  есть  испорченное  Jiagusies. 

~)  Донъ  Педро  Охмучевичъ-Гргуричь  (f  1598),  кавалеръ  ордена 
Santiago  de  Galizia,  26  л-Ьтъ  служилъ  Hcnanin;  онъ  долгое  время  былъ  Сар  по 
General  12-ти  собственныхъ  своихъ  кораблей,  называвшихся  12  Апостоловъ 
«los  do§e  Apostolos»  или  Инд-Ьйскою  эскадрою.  Онъ  былъ  любимцемъ  Филип- 
па II.  Донъ  Андрей,  внукъ  дона  Педро,  57  лйтъ  служилъ  Испаши,  коман- 
довалъ  разными  эскадрами  и  былъ  напосл-Ьдонъ  «Almirante  dela  Armada  de 
Napoles».  Сыновья  его,  Донъ  Carlos  Ivella  и  Донъ  Педро  оказали  важный 
услуги  Испан1и  въ  усмиренхи  Барцеллоны  и  Неаполя  и  т.  д.  Breve  disctirso  gè- 
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Тасовти  '),  Машибрадти  ')  п  Маршолосси  ^)  были  грандами 
llciiauiii;  Беневени,  Натали^  Стулли^  Альтести  занимали  впд- 
ныя  м-Ьста  въ  Pocciii  *)....  До  какпхъ  разм^ровъ  достигло  море- 
ходство дл'бровнпчанъ  впдно  пзъ  того,  что  на  службЬ  у  Карла  V 
состояло  более  300  дубровнпцкпхъ  кораблей  ^)....  Мореходство 
составляло  одпнъ  пзъ  главныхъ  источнпковъ  существован1я  не 
только  средняго  п  нпзшаго,  но  даже  и  высшаго  сослов1я,  какъ 
впдно  пзъ  сл-Ьдующпхъ  словъ  СераФпма  Раццп:  «Non  atten- 
dono i  Nobili  jRaugei  ad  arte  veruna:  né  di  seta,  né  di  lana,  co- 
me in  qualche  altra  città,  per  loro  stessi  lavorandi;  ma  lasciando 
cotali  exercitij  ai  cittadini  e  popolani,  vivono  per  lo  più  di  Im'o 
entrate  e  di  guadagni  clic  fanno  tenendo  parti  sidle  navi,  e  con  co- 
loro che  di  lana,  e  di  seta  lavorano.  E  facendo  altresì  venire  mer- 
canzie di  Levante  per  Italia  e  di  quelle  d^ Italia  rimandando  in 
Constanti по2юИ,  in  Alessandria,  per  la  Bossina,  per  la  Grecia  et 


ìieaìogico  àelos  Condes  de  TuhegU  у  Diiques  de  Castorya,  que  tralien  origen  dela 
Familia  (  hmucìiievich  Gargurich  del  Eeyno  de  Bosna  en  general  въ  ркп.  франц. 
библ.  .Ai  264:  Compendiosa,  у  Breve  Belagion  del  Beyno  de  Bosna  etc.  См.  также 
ркп.  .Aìi  254:  Baccoìfa  di  documenti  relativi  alla  famiglia  Ohmucevic-Gdrguric.  Бо- 
л"Ье  подробно  въ  ркп.  :  Breve  disc,  geneal.  en  particular  de  dos  Bamos  ^mnapa- 
ìes  delos  Condes  de  TuJiegl,  у  duques  de  Castorya  etc.  (coHunenie  Дона  Ahtohìh 
Дам1ана  Охмучевича,  сына  адмирала  Петра  Дам1ановича). 

1)  Капптанъ  Николай  Долпстп  Тасовичъ  съ  Неретвы,  былъ  женатъ 
на  сестр-Ь  адмирала  Дона  Педро  Охмучевича,  Рад-Ь.  Его  сыновья,  Геор- 
rin  п  СтеФанъ  составили  ceot  блестящую  карьеру  на  испанской  служб-Ь. 
«Gorge  рог  haver  xido  Personage  do  grande  trato,  у  enteligengia  en  las  cosas 
marittimas  fue  en  mucha  estimagion  tras  el  Key  Cattco,  у  en  particolar  del  Gran 
Duque  de  Floren^ia  Francisco  de  Medici,  fue  Cavaliere,  у  Commeudador  del  ha- 
bito  de  San  Esteual  de  Floreugia,  que  despues  troco'el  dicho  habito  en  el  de  San- 
tiago de  Galizia,  de  quien  la  Mag^^  Cat*-'^  de  Filippo  3'°  le  hizó  mar^ed  en  3  de 
Agosto  de  1623,  comò  se  puede  veer  on  la  secrettaria  delos  ordines  militares  de 
Su  Mag^^.  Esteual  Dolisti  su  hermano  fue  General  de  Su  Mag^^  Catf^^  de  una  delos 
Esquadros  del  mar  oceano....  у  sirvijo  por  el  espa^io  de  mucho  tiempo,  hosta  que 
se  muryo'anegado  por  una  tormenta  de  mar,  haviendo  pere^ido  su  Сари*  en  vista 
delas  Islas  Tergeras  el  an'o  de  1599,  aguardando  ay  co'  su  esquadra  la  Flotta  de- 
las  Yndias.  Fue  tombien  honrado  da  Su  Mag^^  Catt*-^^  el  dicho  General  D.  Esteual 
co'  el  habito  de  Santiago  у  entrambos  los  dichos  hermanos  fueron  naturalizado.^ 
aloe  Reynos  de  Espan'a»...  (ркп.  Л1>  264). 

*)  Иванъ  Машибрадичь  былъ  пожалованъ  въ  маркизы,  а  Николай 
въ  граФы  HcnaHÌH.  1еронимъ  былъ  20  л-Ьтъ  адмпраломъ  IlHAittcKoft  эскадры 
при  Филипп-Ь  IV. 

^)  Bhkchtìu  Мартолосси  былъ  при  ФилиппЬ  II  вице-кородемъ  Мек- 
сики. 

*)  Мат.  для  ист.  снош.  Pocciu  съ  Pai.  Респ.  С,  17—19. 

^)  Luccari  IV,  203. 
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altri  paesi  del  Turco,  per  i  quali  tutti  sicuramente  trafficano.  Ipo- 
polani  poi  et  i  cittadini  sono  padroni  di  navi,  tengono  botteghe 
aperte  eziandio  per  diverse  città  d'Italia,  e  vanno  in  propria 
persona  per  l'altrui  Provincie  a  mercantare,  il  che,  se  non  di 
rado,  fanno  i  nobili».  ^). 

KpoM'fe  торговли  П  мореплаватя  дубровнпчане  уже  рано  ста- 
ли заниматься  и  другтмп  промыслами:  такъ  уже  въ  XI  в^к^  они 
разрабатывали,  какъ  мы  вид-^лп,  золотые  и  серебряные  рудники 
въ  Бости;  съ  1259  г.  начали  заниматься  варкою  соли  въ  Нерет- 
Bt,  и  этотъ  ироз1ыселъ  былъ  столь  прибылен^,  что  въ  конц^ 
XVII  в-Ька  въ  затруднительное  для  дубровничанъ  время  венещан- 
цы  вздумали  оспаривать  у  нихъ  право  влад^шя  этими  соловарня- 
ми  ^);  вызовъ  во  Фpaнцiю  дубровницкихъ  фабриканшоеъ  сукот 
при  Карл-^  IX  показываетъ,  на  какой  степени  совершенства  на- 
ходилась эта  промышленность  въ  Дубровшш'Ь,  введенная  зд'Ьсь 
тосканцемъ  Петромъ  di  Pantella  въ  1490  году  ^);  первыя 
Фабрики  шелковыхъ  и  шерстяныхъ  изд^ьлОс  были  заведены  Ни- 
колаемъ  Луккаричемъ  въ  1530  году  ^).  Кром^  того  дубров- 
нпчане извлекали  больш1я  выгоды  отъ  ловли  кораловъ  въ  Адр1а- 
THKt  и  Архипелага,  отъ  выдтлки  о.гивковаго  масла,  чеканки  мо- 
нетъ,  литья  пушекъ,  изготовлетя  пороха,  выдтлки  свп>чей  (бол'Ье 
20  заводовъ),  приготовленгя  стеколъ,  постройки  кораблей^  отъ 
серебряныхб^  золотыхъ  и  желтзныхъ  издплШ  и  наконецъ  отъ  са- 
пожнаго  ремесла  (дубровничане  изготовляли  папучи  для  coctд- 
нихъ  областей). 

По  св-Ьд-Ешямъ,  сообщеннымъ  Николаемъ  Раньиною 
въ  его  лЬтонисяхъ,  обыкновенные  доходы  Д}'бровницкой  респуб- 
лжи  состояли  нзъ58.083  дукатовъ,  которые  распределялись  ел t- 
дующнмъ  образомъ: 

1.  Доходы  Дубровника 39,765  дукат. 

2.  »       Стона 1,830     » 

3.  »       Конавля 590     » 

4.  »       стонскихъ  соловарень.  .  .  15,900     » 

1)  La  Storia  di  Baugia  125. 

^)  Discorso  deU'Abb.  Stefano  Gradi  sopra  i  sali  di  Narenta.  Рка.  Франц. 
библ.  №  245. 

3)  Annali  di  Ragusa  Ms.  Л2  269. 

4)  ibid. 
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Т^жегощые расходы  простирались  на  37.290  дук.;  следова- 
тельно въ  государственной  казн'Ь  оставался  ежегодно  излишекъ 
въ  20.000  дукатовъ. 

Сер.  Рацци,  приводя  эти  циФры,  задгЬчаетъ, что  уРаньпны 
приняты  во  BHHMauie  только  главныя  статьи  расходовъ,такънапр. 
у  него  не  показаны  издержки  на  содержан1е  итальянскаго  пропо- 
ведника при  Собора  (около  300  дук.);  съ  другой  стороны  чрезвы- 
чайные расходы  поставлены  въ  счетъ  обыкновенныхъ,  какъ  напр. 
4000  дукатовъ  на  содержаше  новой  милищп  по  случаю  вой- 
ны христ1анъ  съ  турками  въ  1570  году.  Въ  cmìtìì  доходовъ 
также  произошли  во  время  Рацци  н-Ькоторыя  уменьшеп1я  всл^д- 
CTBie  войны  испанцевъ  съ  англичанами  и  взят1я  Кипра  христ1я- 
нами  '). 


*)  Storia  di  Baugia  178 — 180.  Въ  эпоху  naAGHia  Дубровницкой  республики 
Финансы  находились  въ  след.  coctohhìh: 

П  р  и  X  о  д  ъ. 

Проценты  съ  капиталовъ,  хранившихся  въ  банки  въ  Piimìì       niacxp.  18.400 

>)          »            »                       »             »        »        »    BtH-fe.          »  35.305 

»          »            »                       »            »        »        »    Венец1и       »  6.754 

»          »            л                        »            »         »        »    Неапол'Ь      »  2.763 

Портовые  доходы »  54.260 

Доходы  съ  кораблей »  12.280 

»        »    кораблестроен1я »  9.210 

»       консульствъ  на  Восток-fe »  15.350 

Пошлина  на  вино  (въ  продажа) »  26.095 

»          »  мясо »  2.916 

»           »   свинину »  690 

»           »   вино  (пом'Ьщиковъ) »  4.912 

»          »   оливковое  масло »  800 

»          »   барановъ »  3.700 

»          »   сало »  770 

Таможенный  сборъ »  23.025 

Demanio »  4.143 

Доходы  отъ  соловарень »  20.700 

uiacTp.  252.613= 

гудьд.  107.860 
Р  а  с  X  о  д  ъ. 

Жалованье  министру-резиденту  въ  Btat п1астр.    5.372 

»                        л                        »    Неапол-Ь »  1 .9(К) 

"                        »                        »    Пapuжt U  1.074 

»                         »                         »    Рим^ »  7СЮ 

»          консулу  при  Порт'Ь  Оттоманской «  5.612 

»                »        въ  CMupHt »  Ь.вОО 

"                »          »    Салоникахъ »  2.1Ю0 

»               »         W   Александр1и и  2  200 
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При  обще.чъ  довольства  п  подъ  вл1яшемъ  благопр1ятныхъ 
клпматпческпхъ  условш  ^)  развивались  въ  Дубровника  науки  и 
искусшва.  Дубровнпчане  сильно  заботились  о  воспитан1и  и  не  ща- 
дили пздержекъ  на  устройство  школъ  и  на  содержан1е  иностран- 
ныхъ  проФессоровъ  ;  бол'Ье  состоятельные  люди  посылали  своихъ 
д^теп  для  усовершенствован1я  въ  наукахъ  заграницу,  преиму- 
щественно въ  Итал1ю.  Сл'едств1емъ  такой  заботливости  о  воспи- 
ташп  было  пробужден1е  любви  къ  наук'Ь  и  литература,  которыми 
не  только  не  пренебрегали  высокопоставленные  въ  общества 
люди,  но  даже  въ  занят1яхъ  коими  они  соревновали  другъ  яередъ 
другомъ.  Въ  Дз^бровник'Ь  существовала  даже  своя  Академгя^  чле- 
нами которой  были  знатнМш1е  его  граждане:  вт,  определенные 
дни  собирались  въ  прекрасное  ея  noM^uienie  академики  для  чте- 
шя  ссопхъ  произведеиш.  Эпохою  продв^ташя  дубровипцкой  ака- 
дем1и  былъ  XVI  в-Ькъ:  къ  членамъ  ея  принадлежали  Савва  Бо- 
баличь,  Лук1анъ  Гетальдпчь,  Божидаръ  Тудизи,  Мих|а- 
илъ  Мональдп  и  Иванъ  Амальтеп  ^).  Посл^  публичныхъ  ака- 


Сколопамъ  на  школы ;  niacxp.  7.500 

На  больницу »       15.400 

Жалованье  гражданскпмъ  чиновникамъ' »      46.100 

Проценты  на  государственный  долгъ »        3.800 

На  содержан1е  Полпщи  и  Малаго  Совета »      36.840 

Жалованье  военнымъ  чиновникамъ  н  на  ремонтъ  укр-Ьплешй 

Дубровника »      27.700 

Дань  Порти »      25.466 

Чрезвычайный  издержки  при  Оттоманскомъ  Двор-Ь »       15.350 

Варвар1йскимъ  влад'Ьн1ямъ »       20.000 

Посланнпкамъ  ординарнымъ  и  экстраорд.  въ  Босн-Ь »        4.000 

niacTp. 236.814= 
гульд.  103.979 
{Memorie  politico -economiche  etc.  302  —  304) 

^)  L.  Linda  1.  с:  «L'aria  e  le  stagioni  corrono  molto  temperate,  onde  pro- 
duce homini  di  sangue  dolce  e  d'ottimi  ingegni  da  riuscire  segnalati  in  ogu 
scienza  ed  arte,  in  cui  s'applicarono». 

2)  Черва  въ  Жизнеописаши  поэта  Саввы  Бобалича  (Sabinus  Bobalius 
род.  1585  г.)  говаритъ  о  дубровницкой  Академ1и:  «Bobalii  aetate  Concordium 
Academia  maxime  florebat  Kagusii.  Illustriores  Academici  memorantur  ipse  Boba- 
lius, Lucianus  Getaldius,  Natalius  Tudisius,  Michael  Monaldus,  G.  Baptista  Araal- 
theus.  In  aula,  quae  supra  Vectigalem  aedem  est,  ubi  publicus  litterrarum  ludus 
erat,  Academici  statis  diebus  convenientes  metro  solutaque  oratione  lucubrationes 
suas  recitabant.  Ibi  aetate  etiam  nostra  Otiosi,  uti  appellabantur  Academici,  in  reci- 
tandis  lucubrationibus  se  exercebant.  Aulam  illam  Nicolaus  Gozzeus  in  Libri 
de  statu  Reipubl.  (giorn.  7)  commendai  bis  verbis:    «Molto  più  onorato  luogo,  e 
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демичсскихъ  чтеьпй  сл^дуетъ  еще  упомянуть  о  сохранявшемся 
у  дубровипчацъ  до  велпкаго  землетрясен1я  обычае  произносить 
въ  прпсутств1н  ректора,  сенаторовъ  и  всЬхъ  гражданъ  надгроб- 
ныя  ртчи  умершпмъ  властелямъ  :  въ  подобныхъ  р-Ьчахъ,  пропз- 
носнмыхъ  учителями  словесныхъ  иаукъ  на  латпнскомъ  язык^, 
восхвалялись  подвиги  не  только  почившаго,  но  п  всего  его  рода. 
Къ  coжaлtнiю,  до  насъ  дошло  только  два  такихъ  панегирика: 
одинъ  на  смерть  Михаила  Бунича  3-го,  а  другой  Гауденц1я 
Соркочевича  (Sorgo),  и  то  благодаря  любви  къ  отечественной 
CTapmit  Серафима  Червы  ^). 

Въ  Дубровник1^  въ  одно  и  тоже  время  пpoцвtтaли  три  лите- 
ратуры: латинская^  итальянская  и  сербская.  Латпнскш  языкъ 
употреблялся  въ  сочинен1яхъ  научныхъ,  въ  торжественныхъ  pt- 
чахъ  и  въ  поэз1и;  это  былъ  также  по  преимуществу  языкъ  ди- 
пломатпческш  и  юридическ1й.  По-итальянски  писали  сочинен1я  съ 
характеро.мъ  бол^е  практпческимъ  и  стихотвореи1я,  содержан1е 
которыхъ  взято  пзъ  обыденной  жизни.  Родной  сербск1й  языкъ 
ограничивался  сехмейною  жпзн1ю,  поэз1ею  и  проповЬдЯхМп  къ  на- 
роду. Латинская  литература  дубровничанъ  HMterb  характеръ 
европейскш  и  мнопе  изъ  нихъ  были  въ  свое  время  истинными 
двигателями  науки;  не  столь  обширное  значен1е  им^етъ  литера- 
тура дубровницко-итальянская  :  ею  поддерн^ивалось  общен1е  съ 
Итал1ею;  еще  меньшш  кругъ  читателей  пмtлa  дубровницко-серб- 
ская  литература,  не  выходившая  за  границы  родины.  Изъ  огром- 
наго  числа  дубровницкихъ  писателей  упомянемъ  только  о  тtxъ, 
труды  которыхъ  или  пользовались  въ  свое  время  громкою  u3Bt- 
стностью,  или  же  им^ютъ  научное  значен1е  поньш^. 

Начнемъ  съ  богослововъ .  Кардиналъ  JoannesDoininiciRagu- 
sinus,  авторъ  сочинешя  противъ  ереси  адамитовъ^  представленнаго 


più  splendido,  e  più  adorno  far  si  deve  in  una  città  ove  le  scienze  s'imparano, 
e  in  ciò  i  Padri  nostri,  ed  autori  antichi  della  città  nostra  avendo  considerato 
bene,  fecero  molto  bella  fabrica  sopra  la  Dogana  grande  per  lo  studio  di  coloro, 
che  vogliono  imparare  ».  se.  Vitae  iUiistrium  Hagusinorum  p.  3G3.  Упоминаемое 
Червою  coHuneuic  Ыпк.  Гучетпча  (Gozze):  uLo  stato  delle  Hepuhliche  secondo 
la  mente  di  Aristotele  con  esempi  moderni:  giornate  S,  dedicate  a  Cìrogorie  XIV 
издано  Альдомъ  Мануц1емъ  въ  1591  г.  съ  продислоБ1емъ,  въ  которомъ 
издатель  восхваляетъ  автора  (1549— 1G10). 
^)  ibid.  1872  —  1887. 
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имъ  Констанцскому  собору,  столь  славплся  въ  свое  время  богослов- 
скими познашямп,  что  Папа  Мартпнъ  У  отправплъ  его,  по  сож- 
жеши  Гуса,  въ  Чех1ю  и  Венгр1ю  въ  качества  легата  для  пскоре- 
нен1я  гусова  учен1я.  Не  усп'Ьвъ  обратить  въ  католичество  чеш- 
скихъ  гуситовъ  и  опасаясь  распространен1я  этихъ  опасныхъ  для 
Рима  еретиковъ,  онъ  сов-Ьтовалъ  Спгпзмунду  употребить  противъ 
нихъ  силу  оруж1я.  MnccÌH  его  пе  пм'Ьла  никакого  успеха.  Въ 
1407  —  1409  г.  онъ  былъ  дубровшщкимъ  арх1еппског10мъ  ^). 
Иванъ  Стойковичь  (Joannes  Stoicus),  Procurator  ordinis  Pa- 
trum  Praedicatorum,  прославился  защитою  католическаго  учешя 
на  Базельскомъ  собора  (1431  г.);  позже  (1436  —  1437  г.)  онъ 
'Ьздилъ  въ  Константинополь  склонить  Хоанна  Палеолога  къ  соеди- 
нешю  церквей  ^).  Георг1й  Добротичь  (Georgius  Benignus  Sal- 
viatus),  учитель  Петра  Медичи  in  Doctrina  morum,  известный 
въ  свое  время  фплосовъ  и  богословъ,  оставившш  по  ce6t  много 
сочинешй,  былъ  сначала  проФессоромъ  богослов1я  во  Флоренцш, 
потомъ,  съ  1507  г.,  епископомъ  въ  Умбрш,  въ  1515  г.  присут- 
ствовалъ  на  Латеранскомъ  собор'Ь  вм^стЬ  съ  своимъ  соотече- 
ственникомъ,  Августпномъ  Налешковпчемъ  (Naie  f  1517), 
епископомъ  Требинья  и  Мерканы,  авторомъ  сочинешй:  Apologia 
adversus  Synodum  Pisanam  и  Tractatus  de  auctoritate  Summi 
Pontificis  ^).  БониФац1йДрколпца  или  a  Stefanis,  фплософъ  п 
богословъ,  присутствовалъ  на  Тридентскомъ  собора  въ  качества 
Apostolici  Concinatoris,  съ  1564  г.  епископъ  Стона;  былъ  лега- 
томъ  папъ  П1я  V  къ  Филиппу,  королю  испанскому,  и  Григо- 
р1я  ХШ-го  въ  Венгр1ю  ;  по  поручен1ю  этого  посл^дняго  написалъ 
въ  1568  г.  сочпн.:  De  cultu  Terrae  Sanctae  ejusque  peregrina- 
tione  (Venetiis  1573)^).  He  говоря  зд'Ьсь  о  CтeФaнt  Градич'е 
и  HrnaTit  Джiopджич'fe,  св'ед'Ьшя  о  которыхъ  читатель  най- 
детъ  во  II  гл.  нашего  изсл'Ьдовашя,  остановимся  на  Мат  B'fei  Фран- 
ко вич'Ь,  бол'Ье  изв'Ьстномъ  подъ  пмене.мъ  Matthias  Flaccus 
Illyricus  seu  Albonensis.  Онъ  родился  въ  1520  г.  въ  ceлeнiи 
Бтло  (Albona)  въдолин'Ь  Шумета,  неподалеку  отъ  Дубровника, — 


1)  Metrop.  Ragus.  1140-1183. 

2)  ibid.  1338-61,  1392—4.  Cnf.  Coleti  Illyrici  Sacri  tom.  YI  (Venetiis  1800), 
p.  159—160. 

3)  Viri  illustres  344—358.  —  4)  ibid.  439-441. 
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принадлежавшей  пзстарп  бепедпктипцамъ  острова  Кромы,  у  ко- 
торыхъ  опъ  ц  получилъ  первоначальное  образован1е.  Талантливый 
п  прилежньп'г  Франковпчь  былъ  отправленъ  на  счетъ  монастыря 
въ  Венещю  для  довершен1я  образован1я.  Въ  1539  году  онъ  по- 
кидаетъ  Венещю  и  п^шкомъ  прпходитъ  въ  Базель;  отсюда,  по 
npouiecTBÌH  н'Ьсколькпхъ  м^сяцевъ,  онъ  отправляется  въ  Тубин- 
генъ  къ  своему  сопленнпку,  Матв^^ю  Грабпчу  (Grabitius),  про- 
фессору греческаго  языка.  Бъ  1541  году  мы  находпмъ  его  въ 
ВпттенбергЬ,  гд^  онъ  слушаетъ  Лютера  п  Меланхтона  п  пзу- 
чаетъ  греческш  п  еврейскш  языки  у  Фрпдрпха  Баков1я.  Въ 
1544  году,  удостопвшпсь  степенп  магистра  и  ясенпвшись,  Фран- 
ковпчь получилъ  каоедру  въ  упиверситегЕ.  Въ  1546  г.,  всл^д- 
CTBie  прпглашен1я  Мед  л  ера,  онъ  возвращается  въ  Тубингенъ, 
гд-Ь  впервые  публично  защищаетъ  учете  Лютера.  Въ  1547  г. 
въ  Магдебурга,  гд'Ь  онъ  сталъ  зав'Ьдывать  типограф1ею,  публич- 
но нападаетъ  на  Меланхтона  за  его  Interim.  Вызванный  въ 
1557  году  въ  1енл',  онъ  прпнужденъ  черезъ  пять  лЬтъ  покинуть 
этотъ  городъ  всл^дств1е  диспута  о  cвoбoдt  воли  съ  Викторомъ 
Стрпгелл1емъ  и  удалиться  въ  Регенсбургъ.  Позже  онъ  уча- 
ствуетъ  въ  диспута  мейсенскпхъ  и  турингенскихъ  богослововъ, 
продолжавшемся  съ  21  октября  1568  по  9  марта  1569  года:  на 
этомъ  диспута  онъ  изложилъ  свое  учен1е  о  субстанщализм^  пер- 
вороднаго  rpixa.  Умеръ  во  Франкфурта  на  Manni  11  зтрта 
1575  года.  «Magni  nominis  erat  Flaccus  apud  principes  viros, 
qui  nefariae  sectae  nomen  dederant»,  говоритъ  Черва  '),  «apud 
Doctores  vero  et  sectae  illius  Antistites  authoritate  et  existima- 
tione  plurimum  valebat,  ut  in  Synodis,  ac  Religionis  Conventi- 
bus,  et  quandocumque  questio  in  dubio  adducebatur,  in  pri- 
mis audiretur,  ejusque  sententiae  omnes  fere  acquiescerent». 
Франковпчь,  нападая  на  индиФерентизмъ  Меланхтона  каса- 
тельно церковныхъ  обрядовъ  и  его  пpeдлoжeнie  смягчить  hìkoto- 
рые  параграфы  аугсбургскаго  пcнoв'feдaнiя,  образовалъ  враждеб- 
ную Меланхтону  парпю  антгаоифорнстовъххпдниогит  Lutile- 
ranorum.  Ревностный  защитнпкъ  y4eHÌH  Лютера  во  всей  его  не- 
прикосновенности, Франковичъ  нр1обр1;лъ  громкую  извЬстность 


*)  Viri  iUustr.  1808. 
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ВО  всей  Герман111  свопмъ  учен1емъ  о  субстанцгализмт  первороднаго 
груьха:  «Peccatum  originis,  quod  ab  Adamo  primo  liumani  gene- 
ris Parente  in  posteros  propagatum  Catholica  ,docet  Ecclesia  non 
esse  aliud,  praeter  ipsam  animae  rationalis  substantiam.»  После- 
дователи этого  y4eHÌH  назывались  Flacciani,  Illyriciani  n  substan- 
tialistae.  Свое  ученге  о  первородноз1ъ  rptxt  и  благодати  Фран- 
ковпчь  пзложилъ  въ  сл^дующпхъ  сочпнешяхъ:  1)  Catalogus  te- 
stium  veritatis,  qui  ante  Luther um  Anticliristo  reclamarunt.  Basi- 
leae  1556.  Strasb.  1562.  Francof.  1664,  1672.  2)  Confessio 
Christiana  de  peccato  originali  et  libero  arbitrio  1568.  3)  Defen- 
sio  suae  doctrinae  de  originali  justitia  aut  injustitia.  aut  pec- 
cato 1570.  4:)  Demonstrationes  evidentissimae  doctrinae  de  es- 
sentia  imaginis  Dei  et  Diaboli,  justitiae  et  injustitiae  originalis 
1571  и  5)  De  Augustini  et  Manichaeorum  sententia  in  contro- 
versia peccati.  Vrsellis  1571.  Протпвъ  главенства  папы  направ- 
лены през1ущественно  два  сочпнешя:  1)  Historia  certaminum  In- 
ter Romanos  Episcopos  et  sextam  Carthaginensem  Synodum  Afri- 
canasque  Ecclesias  de  primatu  seu  potestate  Papae,  bona  fide 
ex  authenticis  monumentis  collecta.  Basilae  1554,  n  2)  Magde- 
burgenses  centuriae  (церковная  пстор1я  съ  4-го вЬка  или  съ  4-ой 
цептур1и)  13  voi.  Magdeb.  1559,  1562,  1572;  Basileae  1634 
(посвящено  англ1йской  королева  Елисавет^,  на  пждивеп1е  кото- 
рой было  издано).  Протпвъ  Меланхтона  Франков пчь  напи- 
салъ  сочинеше:  Scripta  contra  Interim  et  Adiaphora.  Magdeb. 
1550  '). 

KpoMÌ  упоз1янутыхъ  уже  нами  философовъ,  вспомнимъ  объ 
AHTOui'b  Медо,  толкователъ  Аристотеля  (1599),  о  Николае 
Гучетич'Ь  (Gozze)  пли  ВитковичЬ,  комментатор-^  Аристотеля 
и  Платона  п  авторъ  весьма  зам-Ьчательнаго  сочпнешя:  Lo  stato 
delle  Repubbliche  secondo  la  mente  di  Aristotele,  посвященнаго 
nani  Григор1ю  XIY  (Venezia  1591),  —  о  Mпxaплt  Мональди. 

1)  Vitae  iUustr.  Ragus.  1800 — 1838.  Cnf.  Memoria  Hungarorum  et  Provincia- 
lium  scriptis  editis  notorum,  quam  excitat  Alexius  Horànyi.  Yienuae  1775 — 
1776.  I,  716—729.  Dizionario  biografico  degli  uomini  illustri  della  Dalmazia  com- 
pilato dall'Abb.  Simeone  Gliubich.  Vienna  1856.  Гораньи  выводитъ  Фран- 
ковича  изъ  iiCTpiucKoiI  Альбоны:  ошибочность  этого  мн-Ьтя  подробно  дока- 
зана Червою  п  Сту.тли  (Antol.  di  Firenze  1826.  п.  67,  р.  138).  Перечень  сочи- 
Heniil  Франковпча.  нзъ  которыхъ  мы  упомянули  только  о  важн'Ьйшыхъ,  см, 
у  Гораньи  ц  Яюбича. 
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aBTopt  десятп  разговоровъ  Sulla  Bellezza  (Venezia  1599)  и  Ге- 
орг it  Дубровт1чан1пИ>  (Ragusaeus),  профессора  философы 
въ  падуанскомъ  уииверсптетЬ  въ  nepBoìi  четверти  XVII  стол'Ь- 

т1я  '). 

Въ  XV  стол'Ып  уже  процветали  въ  Дубровника  матемаши- 
чешя  науки  и  существовали  Фабрики  астроиомическнхъ  инстру- 
ментовъ,  какъ  видно  изъ  напденнаго  Францисканцемъ  Ahtohì- 
емъ  Агпчемъ  письма  епископа  Пяти-церквей  1оапна  къ  дубров- 
нпцкому  математику  Ивану  Гоцоли  (14G0  —  1472).  Георг1й 
Натали  (|  1550)  ппсалъ  протпвъ  астрологш.  Отъ  Николая 
Сагри(|  1573)  осталось  сочпнен1е:  «Eaggionamenti  sulla  va- 
rietà dei  flussi  del  mar  Oceano  Occidentale  (Venezia  1574)». 
Николай  Налешковичь  (Naie),  авторъ  дiaлoгa  «Sulla  sfera  del 
mondo  (Venezia  1579)»,  представилъ  nanfe  Гpигopiю  ХП1  одо- 
бреныыя  лучшими  математиками  того  времени  зам-ечашя  на  про- 
эктъ  Лил1я  о  преобразоваши  календаря.  Марино  Гетальдичь 
(1566 — 1627),  прозванный  Павломъ  Сарпи  «Angelo  di  costu- 
mi e  demonio  in  matematica»,  ученпкъ  Вьеты  и  другъ  Декар- 
та, первьп'!  прим'Ьнилъ  алгебру  къ  p'feшeнiю  геометрическихъ  во- 
просовъ.  Р.  1ос.  Божковичь  (1711  — 1787),  творецъ  особой 
системы  нат}'ральной  Философ1и,  названной  по  его  пзюнп,  былъ 
членомъ  Bureau  de  longitudes  при  Лудовпк^  XIV  ^). 

Д}'бровничане  Домпникъ  Галеоти  Ролланд1о  (1394 — 
1422)  и  Лудвпгъ  Джюрашевичь  (Georgiro  f  1565)  занимали 
каеедру  медицины  въ  болонскомъ  университегЬ.  Георг1й  Испа- 
нецъ  (Ispano),  yчившiйcя  медицина  въ  Париж-Ь  въ  концЬ  XV  в., 
изв^стенъ  сочинешемъ:  «De  ratione  medendieos,  qui  subclimate 
Ragusae  nati  sunt».  Гeopгiй  Бальиви  (1668 — 1707),  прозван- 
ный PuMCKUMò  Гшгпократомъ  (Ippocrato  Romano),  произвелъ 
своими  сочинерпями  (De  fibra  motrice  et  morbosa  1701.  De  praxi 
medica  1696  и  др.)  переворотъ  въ  медицина.  Петръ  Б1анкп 
столь  славился  своими  медицинскими  познан! ими,  что  былъ  при- 
глашенъ  1осифомъ  1-мъ  ко  Двору  '"). 

Кому  изъ  заиимаюп1,ихся  визант1йскою  истор1ею  пеизв'1>стио 


^)  IloApouHto  у  Лиислдпии,  и,  0-1—73. 

-)  V.  iUustr.  Ttiig.  144  sqq.  Л  р  реп  (И  ai  II,  40-04. 

^)  V.  iHustr.  Rag.  190-197.  Appciulini  II,  32—40. 
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ИМЯ  дубровнпчанпна  Апсель м а  Бапдурп,  козшентатора  Кон- 
стантина ПорФирогеннета,  одного  изъ  первыхъ  почетныхъ 
членовъ  французской  Академш  наукъ  (1715  г.)  ^)?  Предполагаю 
столь  же  изв'Ьстныз1ъ  изучающимъ  христ1анскую  литературу  пер- 
выхъ в^ковъ  имя  дрзтаго  дубровнпчашша  Д1онпс1я  Ремедел- 
ли  (у  1799),  комментатора  творенш  св.  Ahtohìh,  профессора 
греческаго  языка  въ  болонскомъ  унпверситет'Е,  богослова  и  дип- 
ломата ^).  Славянсше  филологи  не  забываютъ  трудовъ  Луки 
Стулли. 

Изъ  числа  законовидовъ  упомянемъ  о  БонпФац!^  Дрколи- 
ц^  (t  1581),  написавшемъ  сочпнеше  De  ortu  clericorum  in  Ec- 
clesia,—  Apxидiaкoнt  Mapi^  Кабог'Ь  (1505  —  1582),  автора 
н'Ьсколькихъ  зам'Ьчательныхъ  разсуждешй  по  каноническому  пра- 
ву, —  Сизюн'е  Benecfe,  пздавшезгь  въ  1581  г.  первое  руко- 
водство для  дубровнпцкихъ  адвокатовъ  (Praxis  curiae  ad  formam 
legum  et  consuetudinem  Reip.  Ragus.),  —  Никола^^  БуничЬ 
(Bona),  автора  другаго  такого  же  руководства  (Praxis  judiciaria 
juxta  stylum  curiae  Ragusinae.  Ragusa  1671). 

Въ  перечень  лубровнпцкихъ  ученыхъ  можемъ-лп  мы  упус- 
тить имя  Венедикта  Котрульп,  диплозтта,  служившаго  при 
неаполптанскомъ  двор'Ь,  автора  перваго  по  времени  paзcyждeнiя 
о  торговле:  «Della  mercatura  e  del  mercante  perfetto  (1460  г., 
изд.  въ  Венещп  въ  1573  г.  въ  4-хъ  том.)»?  ^). 

Считая  излишнпмъ  говорить  о  дубровнпцкихъ  поэтахъ,  бол'Ье 
или  Mente  изв^стныхъ  всякому  образованному  челов-Ьку,  упомяну 
о  н'Ьсколькихъ  дубровшщкихъ  художникахъ:  Васил1й  Држичь 
(Blasius  Darsius,  въ  половинке  XVI  в.),  Вепедиктъ  Стоико- 
вичь  (Stay),  Петръ  Маттеп  (ученикъ  Луки Дж1ордано,  f  1726), 
Петръ  Катушичь  и  Грпгор1й  Иванелли  пpioбptлц  ceG'h  из- 
BtcTHOCTb  въ  разныхъ  родахъ  живописи.  Славою  отличи  aro 
скульптора  пользовался  при  Спкст^  V  Францисканецъ  Фр.  Ра- 
делья.  Памятнико1Л1ъ  архитектурнаго  искуства  Пасквале  Ми- 
хае  лиса  (конца  XV  в^ка)  остался  доминикансюй  монастырь. 
Францисканецъ  Гавр1илъ  Тампарицца,  учитель  в'Ьнской  кон- 
cepBaTopin  (f  1575  года),   Венедиктъ   Бабичь   доминиканецъ 


1)  ibid.  338-7.  —  2)  ibid.  898-1002.  —  ^)  ibid.  405—406. 


32  li.  МЛКУШЕВА,  ЦЗСЛЬДОВЛПШ  ОБЪ  ИСТОРПЧЕСКиХЪ 

(t  1591),  Секондо  Бруньолп,  доминиканецъ  Николай  Гау- 
де11ц1й  (t  1600)  II  Франц.  Гучетичь-Паирицца  (f  1658) 
были  зам'Ьчатольпыми  музыкантами.  Въ  чиcлt  первыхъ  по  вре- 
мени шкпарафгтковъ  упозпнтются  дубровничане :  Bonino  de 
Boninis  (въ  Венещп,  ВеронЬ  и  Брешш,  1478 — 1490),  Marti- 
nus  de  Ragusia  (1536  г.  въ  Неаполе)  п  Троянъ  Гундуличь 
(1532  г,  въ  Б-елград-Ь)  ^). 

Славный  торговлею,  мореплаван1емъ,  промышленностш,  на- 
уками п  искуствамп,  Дубровникъ  старался  жить  въ  MiijJìb  и  согла- 
citi  со  вс^ми  народами:  «Omni  studio,  omni  cura  et  omni  sollici- 
tudine»,  говорптъ  де-Диверсисъ  ^),  «vigilant  Bagusini  pacem  et 
concordiam  cum  omnibus  tenere,  laborantes,  quoad  possunt,  in- 
genio, pecunia,  patientia,  ne  ad  bellum,  defensionesque  devian- 
tur...  Mittunt  legatos,  qui  bonis  verbis  persuadendo,  muneribus- 
que  largiendo,  tum  illi  turbato,  quam  consiliariis,  quibus  planius 
credere,  videtur,  animum  placant,  appetitum  temperant,  et  pa- 
cem atque  amicitiam  corroborant»....  Дал^е,  говоря  о  расшире- 
hìh  дубровницкоп  TeppnTopin  не  мечемъ,  а  куплею,  и  о  спокойной 
и  безопасной  жизни  нъ  Дубровника,  прибавляетъ:  «Unde  apud 
Sclavos  proverbium  exortum  audivi:  illos  asserere,  quum  lepus, 
quem  insequuntur  venando,  locum  tutum  ingreditur,  Bagusium 
ivit...  Nolunt  enim  suam  urbem  aut  esse,  aut  dici  refugium  seu 
speluncam  latronum,  at  potius  domum  justitiae  et  fontem  recti- 
tudinis  et  aequitatis».  Дубровничане  въ  видахъ  своей  торговли 
этарались  поддерживать  миръ  и  cпoкoйcтвie  въ  coctдниxъ  краяхъ, 
принимая  на  себя  посредничество  въ  юго-славянскихъ  усобпцахъ; 
но  послы  Дубровника  напрасно  доказывали  босн111Скимъ  королямъ 
и  сербскимъ  деспотамъ,  что  раздоры  ведутъ  къ  гибели  государствъ, 
что  уже  близко  неверные,  что  необходимо  пмъ  забыть  мелочные 
расчеты,  соединиться  и  общими  силами  дать  отноръ  общему  вра- 
гу... Короли  и  деспоты  дивились  политической  мудрости  д^бров- 
ничанъ,  охотно  принимали  ихъ  къ  себ  Ь  на  службу  п  умЪли  щедро 
награждать  ихъ,  но  продолжали  свои  распри....  ^1^убровничаие 
пpeдвuдiли  пaдeиie   Сербскаго  царства  и  возникповен1е  на  его 


^)  Tiskari  jugosluvenski  XV  i  XVI  veka.  Кукулевича.  Aikiv  za  povestnicu 
jugoslavenskii.  Кн.  I,  1851.  стр.  124— 12G,  13G,  MG. 

2)  Doscriptio  liagusiua  (Ms.  .M:  250),  P.  IV,  cap.  XV,  pp.  75—77. 
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Mtcrfe  Оттоманской  HAinepiii ,  а  потому  позаботплпсь  запастпть  во 
время  пр11вплег1ями  султановъ...  Слабый  самъ  по  ce6i,  Дубров- 
никъ  постоянно  искалъ  между  coctдямII  спльныхъ  покровителей 
и  занципниковъ^  которыхъ  м'1ьнялъ  также  легко,  какъ  и  npioop']^- 
та^пъ:  это  непостоянство  дубровнпчанъ  было  причиною  того,  что 
пхъ  прозвалп  «nazione  di  sette  bandiere»,'  которое  осталось  за 
ними  noHbint. 

Лишенный  собственныхъ  средствъ  късуществован1ю  и  вполне 
saBHctBuiift  отъ  своей  торговли,  подверженной  всякаго  рода  слу- 
чайностямъ,  Дубровникъ  уже  рано  обезпечплъ  себя  на  черные  дни 
покрайности  въ  самыхъ  необходимыхъ  предметахъ  продоволь- 
ctbìh,  каковы:  хл^бъ,  вино  и  оливковое  .масло.  Съ  этою  цtлiю 
были  устроены  обширные  запасные  магазины  муки,  пзъ  которой, 
подъ  надзоромъ  трехъ  сенаторовъ,  ежедневно  изготовлялся  хл^бъ, 
который  продавался  народу  по  низкой  ц-ен^.  Въ  случа-^  голода 
изъ  этихъ  же  магазиновъ  отпускался  поселянамъ  зерновой  хл^бъ 
заимообразно  съ  разсрочкою  платежа  на  н-Ьсколько  л'Ьтъ,  а  б'Ьд- 
нымъ  и  даромъ.  Касателыю  оливковаю  масла  было  сделано  рас- 
поряжеше,  чтобы  каждый  пом^щикъ  доставлялъ  въ  запасный  ма- 
газинъ  '/,2  сбора  по  устаповленной  utn-fe,  за  что  освобождается 
отъ  платы  пошлины  за  продажу  этого  продукта.  Изъ  такого  ма- 
газина оливковое  масло  продавалось  народу  по  пониженной  n,tHt. 
Каждый  пoмtщикъ  обязывался  также  представить  сенату  въ  на- 
чала каждаго  года  отчетъ  о  количества  вина^  которое  онъ  им-Ьлъ 
ввезти  въ  городъ  :  на  ocnoBaniu  подобныхъ  данныхъ  правитель- 
ство заблаговременно  определяло  количество  вина,  необходимое 
для  годоваго  пpoдoвoльcтвiя  и  назначало  \х^еу  на  него.  Ввозъ 
иностранныосъ  вынь  былъ  воспрещенъ  съ  т^мъ,  чтобы  поддер- 
жать цЬну  на  собственное  вино  п  уменьшить  вьшускъ  денегъ  за 
границу. 

Дубровникъ  бы.ть  издавна  изв-^стенъ  своими  заведешямп  обще- 
ственной благотворительности.  Cyui,ecTBOBaHÌe  больницы  на  30 — 
40  кроватей  было  обезпечено  процентами  (6,000  пiacтpoвъ)  съ 
особаго  капитала,  не  считая  ежегодныхъ  cyбcидiй  отъ  правитель- 
ства. Въ  1430  году  былъ  учрежденъ  сиротскш  домъ  на  160че- 
лов^къ,  oбxoдившiйcя  ежегодно  республика  въ  15.000  дукатовъ 
(23.000  франк.).  На  4  богадтльни  и  инвалидный  домъ  расходо- 
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валось  ежегодно  24.000  дукатовъ  (=  36.840  <i>p.).  Monte  di 
Pietà  (Opere  Pie)  съ  каппталомъ  въ  2  м11лл1она  Франковъ  суще- 
ствовала издавна:  отсюда  выдавались  не  только  денежный  ссуды, 
но  п  hocoóìh  б'Ьднымъ,  какъ-то  приданое  дЬвушкамъ  и  т.  н. 

Для  охранен1я  обн1,ественнаго  здрав1я  были  учреждены  стро- 
пе карантины  (lazzaretti),  нодъ  надзоромъ  сената,  сначала 
(1 377  г.)  на  ocTpOB-fe  Меркан^  и  въ  ЦавтатЬ  ^),  а  потомъ  (1 46G  г.) 
на  Данч-Ь  въ  npeAM'fecTin  Пнлахъ  "").  Несмотря  однако  на  стропе 
карантины  чума  весьма  часто  посещала  Дубровникъ:  въ  первый 
разъ  она  появилась  здЬсь  въ  1345  г.  п  въ  пpoдoлжeнie  семп  м'Ь- 
сяцевъ  погубила  бол^е  10.000  челов.  ^);  въ  1400  году  умерло 
отъ  чумы  15.000  челов.  '');  въ  1416  г.  около  4.000  чел.  ^);  за- 
т-Ьмъ  она  свпр-Ьпствовала  съ  меньшею  силою  въ  1421,  1430, 
1437,  1533  п  1691  гг.  ^);  но  въ  1526  г.  умерло  20.000  чело- 
в-Ькъ  ^),  а  въ  1664  г.  четвертая  часть  жителей  ^). 

Въ  3aRiro4eHÌe  нашего  очерка  Дл^бровника  въ  эпоху  его  про- 
дв^ташя  скажемъ  несколько  словъ  объ  общественной  жизни  ду- 


1)  «Anno  1377  die  27-а  Julii.  In  Consilio  Majori  Consiliariorum  67  captum 
per  34,  quod  tam  Nostrales,  quam  advenae  venientes  de  locis  pestiferis  non  reci- 
piantur  in  Ragusium,  nec  ad  ejus  districtum  nisi  steterint  priiis  ad  purgandum  se 
in  Mercana  seu  in  Civitate  Veteri  per  unum  mensem.  Item  per  Consiliarios  44  ejus- 
dem  Consilii  captum  fuit,  quod  nuHa  persona  de  Rhacusio  vel  ejus  districtu  au- 
deat  vel  praesumat  ire  ad  iHos,  qui  veniunt  de  locis  pestiferis,  et  stabunt  in  Mer- 
cana vel  Civitate  Veteri  sub  poena  standi  ibidem  per  unum  mensem,  et  qui  porta- 
bunt  illis  de  victualiis  seu  de  aliis  necessariis  non  possint  ire  ad  illos  sino  licentia 
officialium  ad  hoc  ordinandorum,  cum  ordine  ab  ipsis  ofticialibus  eis  dando  sub 
tlicta  poena  stando  ibidem  per  unum  mensem.  Item  per  Consiliarios  29  ejusdem 
Consilii  captum  fuit,  et  firmatum,  quod  quicunque  non  observaverit  praedicta,  seu 
aliquid  praedictorum,  solvere  debeat  de  poena  hyperperos  50  et  nihilominus 
praedicta  teneatur  observare  {Ex  Libro  Viridi  cap.  49)». 

2)  «Anno  1460  die  3  Maji  per  ballotas  103  centra  3:  Perchè  il  nostro  Salva- 
tore mostrando  li  poveretti  disse:  Amen  dico  vobis,  quia  quidquid  uni  ex  minimis 
istis  faceritis  mihi  facietis,  per  le  quali  parole  ne  dimostra,  quant'ò  acceta  nel  cos- 
petto dell'eterno  Dio  l'opera  della  Pietà  et  Carità  verso  li  poveri,  et  a  contrario 
sensu  s'intenda,  quanto  dispiace  alla  Maestà  Divina  l'impietà  contro  li  poveretti, 
et  però  per  seguir  l'ammonizione  Evangelica,  et  per  render  propizio  et  elemento 
Salvator  nostro  verso  la  città  nostra,  alli  oftìciali  deputati  a  portar  il  loro  parere, 
per  la  provisione,  s'ha  da  fare  per  quelli,  li  quali  da  m'o  in  avanti  s'infetteranno 
di  morbo  pestilenziale,  pure  ch'a  lode  et  gloria  et  reveren/ia  d'esso  Salvatt^r  nos- 
tro si  debbia  proveder  in  questo  modo,  cioè,  che  allo  Danze  si  debbia  fabricar  la 
casa»,  se.  [In  Libro  Croceo  eh.  25). 

3)  Metrop.  Pvag.  597.  —  *)  ibid.  785—786.  —  ^)  ibid.  1252—1254.  —  «)  ibid. 
1259,  1297,  1402,  2215,  3068.  —  ')  ibid.  2182—2185.  —  «)  ibid.  3194—3195. 
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бровннчанъ,  описанш  которой  Рацци  посвятилъ  всю  третью  часть 
своей  с( Storia  di  Baiigiayy  ^).  Въ  его  время  въ  Дубровник'Ь  счита- 
лось до  30-ти  тысячъ  жителей,  кром^  гарнизона,  состоявшаго 
изъ  наемныхъ  венгерскпхъ  солдатъ,  которы.мъ,  по  особому  усло- 
вие, платили  жалованье  за  полъ-м^сяца  впередъ.  «Почти  всЬзда- 
шя»,  говоритъ  Рацци,  «построены  изъ  квадратныхъ  камней  (di 
pietre  quadre)  п  весьма  удобны.  Все  улицы  мощены  и  за  исклю- 
чешемъ  двухъ,  изъ  коихъ  одна  ведетъ  отъ  собора  на  площадь,  а 
другая,  отъ  однпхъ  воротъ  къ  другимъ,  весьма  узки  такъ,  что, 
встретившись  въ  изв']^стномъ  часу  на  н^которыхъ  изъ  нихъ  дв^ 
барыни  (gentil'  donne),  од^^тыя  въ  ихъ  пышныя  и  uinpoKifl  платья 
съ  обручами  около  ногъ  (con  quei  cerchi  alle  vestimenta  da  piedi), 
съ  трудомъ  могутъ  дать  одна  другой  дорогу.  Есть  еще  одна 
улица,  по  пути  изъ  собора  въ  йюнастырь  св.  вомы,  вся  покрытая 
построенными  на  ней  додтамп  съ  ихъ  крышами  и  сводазш.  Въ  слу- 
чае смерти  кого  либо  изъ  лпцъ,  прожпвающихъ  на  этой  улиц^, 
называемой  въ  npocTopÌ4ÌH  Пустьерна,  оставляютъ  кресты  на 
соборной  площади  потому,  что  не  могутъ  пронести  ихъ  по  такой 
низкой  улпцЬ.  Въ  Дyбpoвнпкi^  весьма  мало  садовъ  внутри  город- 
скпхъ  ст^нъ,  но  весь  онъ  паполненъ  здaнiямп  ;  зато  за  городомъ 
и  на  берегу  моря  находятся  прекрасные  сады  и  дворцы  съ  Фон- 
танами и  апельсинными  рощами,  въ  чемъ  онъ  (Дубровнпкъ)  со- 
перничаетъ  съ  Генуею  и  Неанолемъ.  Ректорск1й  дворецъ  очень 
красивъ  и  велпкол'Ьпенъ  :  съ  площади  ведетъ  въ  него  превосход- 
ная галлерея  (superba  loggia);  друпя  галлереп  и  бельведеры  вы- 
ходятъ  въ  портъ,  на  море;  на  обширномъ  двор'Ь  въ  нижнемъ 
этажЬ  помещаются  npicMHbm  комнаты  Малаго  Совета.  Зала 
Большаго  Совета  обширна  и  убрана  по  царски.  Неподалеку  отъ 
дворца,  на  той  же  самой  площади  находится  весьма  замечатель- 
ный большой  Фонтанъ  пресной  воды,  проведенной  сюда  изъ  живо- 
писной долины  Шумета.  Другой  подобный,  но  еще  больш1й  и  бо- 
лее удобный  для  мытья  (per  lavare),  ФОнтанъ  находится  у  запад- 
ныхъ  воротъ.  И  тотъ,  и  другой  служатъ  большимъ  украшешемъ 
города  и  приносятъ  огромную  пользу  народу.  Въ  Дубровнике  47 
церквей,  хотя  въ  строгомъ  смысле  можно  назвать  этимъ  словомъ 


1)  Libro  Ш,  рр.  122-182. 
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4—6  изъ  ипхъ,  остальныя  же  по  своей  малости,  хотя  п  хорошо 
построены  п  убраны,  суть  ничто  пное,  какъ  часовни  пли  молелы1и. 
Въ  Дубровника  только  два  мужскихъ  монастыря  :  одинъ,  св.  Фран- 
циска, у  западныхъ  воротъ:  въ  пемъ  живутъ  padri  osservanti 
zoccolanti  (нищенствующ1е  монахи);  другой,  св.  Доминика,  у  вос- 
точныхъ  воротъ:  въ  пемъ  помЬщается  25 — 30  монаховъ,  также 
osservanti  (строгихъ).  Оба  изящны  и  удобны;  при  пихъ  Фонтаны, 
сады  пли  апельсинныя  рощи,  прекрасный  церкви  и  богатые  ал- 
тари. Женскихъ  монастырей  въ  Дубровника  8 :  5  —  ордена  св. 
Бенедикта  подъ  надзоромъ  apxiemiCKona ,  2  —  св.  Франциска  п 
1  св.  Доминика ,  управляемые  монахами  этихъ  орденовъ.  Bnt  го- 
рода, но  неподалеку  отъ  него,  находятся  два  аббатства  св.  Бене- 
дикта Чернаго:  одно  на  острова  KpoMt  содержимо  итальянскими 
монахами,  а  другое  на  материка,  па  берегу  моря,  св.  Якова, — 
славянскими.  Несколько  дал'Ье  за  городомъ,  'къ  западу,  еще  два 
монастыря  :  Францпсканск1й  на  скал-Ь  ДаксЬ  (при  вход^  въ  груж- 
скш  поргъ,  нынЪ  укр^плен1е)  и  домпниканскш  въ  Груж^.  Въ  Ду- 
бровника нЬтъ  гостпннпцъ;  не  въ  обычае  также  у  дубровпичанъ 
давать  квартиры  иностранцамъ  въ  своихъ  до.дшхъ,  даже  друзьямъ; 
но  пмъ  доставляютъ  все  необходимое  въ  особо-приготовленномъ 
дом-Ь.  Путешественники,  большею  част1ю  мореходцы,  спять  на 
своихъ  корабляхъ;  монахи  отправляются  въ  тотъ  пли  другой  мо- 
настырь; турки  изъ  простонародья  спятъ  на  открытомъ  воздуха 
за  городскими  воротами,  при  хорошей  погода,  или  же  въ  особо 
для  пихъ  построенныхъ  по  распоряжен1ю  Сената  низенькихъ  хп- 
жпнахъ,  когда  бываетъ  непогода  ;  но  почетные  турки  пoмtщaютcя 
въ  города  въ  прплпчномъ  здан1и,  близъ  ректорскаго  дворца,  и 
получаютъ  все  содержан1е  отъ  казны.  Посланниковъ  xpncTiau- 
скихъ  державъ,  отправляющихся  въ  Константино1Юль  пли  друпя 
страны,  пом'Ьщаютъ  въ  нижнемъ,  отдЬльномъ  отъ  кел1п,  этаж^ 
доминиканскаго  монастыря,  и  Сена тъ  припимаетъ  па  себя  пхъ  со- 
держан1е...  Жители  Дубровника  разделяются  па  три  сослов1я: 
дворянъ,  горожанъ  и  чернь  (plebei).  Только  дворяне,  которыхь 
всего  29  родовъ  (casate),  принимаютъ  участ1е  въ  государе  гвон- 
номъ  управлеп1и:  они  посятъ  длиншле  госканск1е  плащи  и  круг- 
лый вепещанск1я  пьяпочки.  Въ  народа  говор)1Г'ь,  что  одналиы 
была  отправлена  депутац1я  во  Флоренц1ю  для  nopennii)!  nuioui- 
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нихъ  модъ  ;  депутаты  сняли  Фасоыъ  тосканскпхъ  плащей,  а  о  шап- 
кахъ  вспомнили  только  на  обратномъ  пути,  въ  Венецш  и,  чтобы 
не  возвращаться  во  Флоренцш,  переняли  шапки  у  венец1анцевъ. 
Сенаторы  Меньшаго  Сов'Ьта  од'Ьваютъ  въ  торжественныхъ  слу- 
чаяхъ  венещанск1я  тоги,  Ректоръ  же  постоянно  носитъ  красную 
одежду  изъ  дорогаго  сукна,  подбитую  зимою  ценными  махами. 
Ректоръ  не  иначе  выходитъ  изъ  дворца,  какъ  въ  сопровождеши 
12  сенаторовъ  Меньшаго  Совета,  пзбираез1ыхъ  ежегодно;  ему 
предшествуетъ  несколько  паръ  слугъ  въ  красныхъ  одеждахъ  и 
музыканты.  Въ  случа-Ь  смерти  дворянина  или  дворянки  Ректоръ 
обязанъ  въ  черной  Tort  сопровождать  гробъ  до  могилы;  если  же 
по  старости  или  какой-либо  другой  причина  онъ  не  можеть  испол- 
нить этого  обряда,  то  посылаетъ  вместо  себя  одного  изъ  членовъ 
Меньшаго  Совета  въ  черной  ректорской  Tort  со  вс^зга  рега- 
л1ями. . .  Штъ  въ  Дубровника  шумныхъ  собран1Й  адвокатовъ, 
прокуроровъ  и  нотар1усовъ  ;  н^тъ  сз^да  прпсяжныхъ  ;  н'Етъ  дворца 
подесты;  по  изъ  среды  самого  Сената  избирается  н^^сколько  дво- 
рянъ  для  ведешя  дiлъ  граждансклхъ  и  уголовныхъ...  Въ  случае 
бунта  или  пожара,  oxpanenie  двухъ  главныхъ  городскихъ  воротъ 
BBtpflercH  Фратрамъ  ближайшяхъ  монастырей  Францисканскаго 
(западн.)  и  домппикапскаго  (восточн.),  которые  получаютъ  отъ 
Сената  оруж1е  и  все  необходимое;  караулы  у  воротъ,  ведущпхъ 
въ  портъ,  содержатъ  въ  подобныхъ  случаяхъ  каноники  и  духо- 
венство собора.  Разставивъ  духовенство  па  стражу,  дворяне 
им'Ьютъ  бол'Ье  свободнаго  времени  на  необходимьш  распоряжен1я 
для  оказашя,  гд'Ь  нужно,  помощи,  или  для  усмирен1я  мятежа... 
Если  прпбудетъ  въ  дубровпицк1й  портъ  какое-либо  замечательное 
иностранное  лице ,  то  Сепать  отправляетъ  къ  нему  депутащю  съ 
подарками,  состоящими  изъ  стеариновыхъ  свечей,  барановъ,  вина 
и  т.  п.,  смотря  по  путешественнику...  За  право  свободной  тор- 
говли въ  Оттоманской  импер1и  Дубровникъ  платитъ  ежегодную 
дань  Порт-Ь,  для  вручен1я  которой  посылаютъ  въ  Константино- 
поль двухъ  дворянъ.  Они  прив-^тствуютъ  султана  такою  сербскою 
речью:  « СчастливМш1й,  МогуществениМпйй,  Непобедпмейш1й 
Императоръ,  Обладатель  странъ  отъ  Востока  до  Запада,  пришли 
мы  послы  Ректора  и  дворянъ  Дубровника  съ  обычною  данью,  ка- 
ковую мы  передали  твоей  Блистательной  Порт^  вполне  и  безъ 
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всякпхъ  недопмш^ъ.  Молпмъ  Бога,  да  нпспошлетъ  Te6t  долп'ю 
жизнь  U  c4acTÌe!  Препоручаемъ  Теб^  Ректора  п  дворянъ  Дубров- 
ника, Твоихъ  преданпыхъ  вассаловъ  и  покорнМшпхъ  слугъ  Ва- 
шего Величества!»  Драгоманъ  переводптъ  на  турецк1й  языкъ 
слова  пословъ,  которые,  не  дожпдаясь  OTBtTa,  по  данному  султа- 
номъ  знаку  головою,  удаляются  съ  достодолжнымъ  почтен1емъ, 
не  обращая  спины.  На  сколько  помнятъ,  ни  одпнъ  изъ  султановъ 
не  произнесъ  ни  одного  слова  въ  отвЬтъ  посламъ,  исключая  Со- 
лпхмана,  сказавшаго  однажды  во  все  свое  царствован1е  :  «ista 
bene!»  Разсказываютъ,  что  доназначешя  ауд1енцш,  Султанъпрп- 
казываетъ  сделать  послаз1ъ  дв'Ь  длинный  бархатный  одежды,  въ 
которыхъ  они  являются  въ  залу  ауд1енц1и,  покрытую  богатМ- 
шпмп  коврами  и  украшенн}'ю  золотоз1ъ  и  картинами,  изображаю- 
щими подвиги  героевъ  Оттоманскаго  дома.  Съ  послами  Дубров- 
ника обращаются  дов'Ьрчив'Ье,  чкмъ  съ  другими:  пхъ  не  сопро- 
вождаютъ  министры  и  камергеры,  приставляемые  для  оказашя 
будто  бы  почести,  а  на  самомъ  д^лЬ  для  защиты  ихъ  государя: 
у  нихъ  не  производятъ  обыска,  не  пмЬютъ-ли  они  оруж1я  ;  а  ос- 
тав.1яютъ  ихъ  на  свобода.  Султанъ  удостопваетъ  иногда  дать  по- 
цtлoвaть  свою  руку,  но  не  иначе,  какъ  покрытую  собственною 
его  одеждою.  О  д-Ьлахъ  разсуждаютъ  съ  пашами.  Обыкновенно 
послы  съ  данью  отправляются  въ  апрЬтЬ  мЬсяц-Ь,  пocлt  Пасхи, 
а  возвращаются  въ  Honopt,  пробывъ  такимъ  образомъ  нtcкoлькo 
м'Ьсяцевъ  въ  Константинопол-Ь.  Въ  1587  г.  19  ноября  авторъ 
впдtлъ,  иослЬ  вечерень,  возвращеше  двухъ  пословъ  изъ  Констан- 
тинополя. Впереди  ^халъ  па  оглично11  турецкой  лошади  янычаръ; 
за  нпмъ  оба  посла  на  лошадяхъ,  покрытыхъ  турецкими  тканями; 
за  послами  ^хало  верхомъ  множество  слугъ  въ  голубыхъ  и  крас- 
ныхъ  одеждахъ  съ  4-ìMH  или  5-ью  значками;  большая  толпа  на- 
рода заключала  шесгв1е.  Послы  отправились  прямо  въ  Сенатъ, 
гд'Е  на  публичной  ауд1енщи  дали  отчетъ  въ  своихъ  д^йсгв1яхъ, 
оставивъ  секретпьш  дф>ла  для  сообничпя  ]Малому  Совету.  Посоль- 
ская свита  задержана  въ  карантин1>.  Что  касается  янычара,  со- 
провождавшаго  посла,  то  было  въ  обычае  менять  его  во  всякомъ 
саиджакат'Ь  во  все  путешсств1е  въ  Консгантинополь  и  обрагпо, 
продолжаюн^ееся  25 — 30  дней...»  Для  донолнен1я  характеристики 
Д}брови1Пча  и  дз'б1)()нпичанъ  приведемъ  еще  несколько  огрыиковь 
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изъ  сочпненш  иностранце въ,  которымъ  мы  не  пм-Ьемъ  прпчпнъ 
не  доверять.  Венец1анецъ  Лука  Линда,  между  прочшмъ,  гово- 
рить: «Donde  si  cava  che  li  Ragusei  havessero  gran  stima  ap- 
presso le  genti  stranieri,  e  non  minor  forza  da  soccorrere,  chi 
soccorso  li  chiedeva,  e  diffonder  se  stessi.  Con  questa  generosità 
si  sono  portati  sempre  nell'  occassioni,  nelle  quali  gli  è  conve- 
nuto'o  di  guarreggiare  per  terra  con  li  confinanti,  о  disfare  l'arme 
nemiche  entrate  ne  'loro  mari,  come  quando  ruppero  l'armata 
di  Ludovico  Duca  d'Angio,  et  ogni  uno  avrà  occasione  di  stupire 
la  matura,  e  vigilante  prudenza  con  cui  s'è  guidata  questa  Re- 
publica  per  spazio  di  tanti  anni,  in  cui  ella  è  fiorita,  giacche  es- 
sendo per  le  mercanzie  di  Levante  piazza  ordinaria,  prima  di  si- 
gurissimi  porti,  vascelli,  e  gente  pratica  della  marinarezza,  ai 
confini,  e  su  le  fauci  d'uil  nemico  poderosissimo,  mai  hebbe  né 
oscurato,  non  che  spento  il  bel  candore  della  sua  natura,  et  an- 
tica libertà.  È  incredibile  la  pietà,  che  esercita  tanto  il  pubblico, 
ch'il  privato.  Ciò  si  vede  dall'erezione  di  molti  Tempj,  Conventi, 
Monasterj,  e  spedali  cosi  per  li  ammalati,  come  peri  mondici, — 
dalle  .continue  limosino  manuali,  che  si  somministrano  alla  po- 
vertà, —  dui  riscatto  de  schiavi,  maritazioni  di  zittele,  soffragj, 
e  sacrifizj  per  li  defonti.  Gloriasi  degnamente  per  l'abbondanza 
delle  sacre  reliquie,  riguardevoli  e  per  loro  stessi  (essendo  alcu- 
ne di  Christo  Signor  nostro,  come  suo  Pannicello,  Spine,  e  quasi 
due  palmi  del  legno  della  Ss.  Croce,  e  delli  Santi  più  celebri),  e 
per  il  singolare  decoro,  con  cui  sono  conservate,  essendo  tutte 
legate  in  oro,  et  argento,  e  coperte  con  ricchi  panni.  Del  resto 
li  Ragusei  sono  di  genio  molto  candido,  cortesi  coli  forestieri,  e 
di  tratto  molto  cordiale  e  amorevole.  La  modestia  in  essi  spicca 
a  maraviglia,  massime  circa  le  donne,  a  tal  segno,  che  le  zittelle 
prima  che  vadino  al  marito,  non  compariscono  in  publico,  ne  si 
lasciano  vedere  dai  loro  sposi  medesimi  prima  che  questi  accom- 
pagnati dai  parenti  entrano  in  casa  loro  nella  quale  sono  riceuti 
con  gran  pompa  e  magnificenza  de  banchetti,  ne  quali  mostrano 
la  loro  nativa  grandezza  e  splendore  assieme  con  una  modestia 
grave  si,  ma  signorile»...^).  Соотечестьеннпкъ  Линды,  Амаль- 
тео   въ  micbMt    къ    ученому   Форрарцу    Нашпмбено-де-На- 

1)  Descrizione  universale  del  mondo  e  delle  Eepubl.  p.  581. 
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ш  им  бен  II  отъ  2G  октября  15С0года')  такъ  описываетъ  Дубров- 
никъ:  «L'aria  è  bonissima,  le  carni,  i  vini,  et  i  pesci,  et  i  frutti 
delicatissimi,  et  in  somma  perfettione;  et  il  vivere  in  modo  abbon- 
dante, che  mi  persuado,  che  voi  con  un  servidore,  et  con  una 
fante  campereste  con  cinquanta,  ò  sessanta  scudi  l'anno.  Euui 
ancor  bella  occasione  di  far  trafficare,  et  mercare,  et  di  tener 
vino  qualche  denaro  per  via  di  Leuante,  ò  di  Seria,  ò  di  Spagna, 
ò  d'Inghilterra...  vivendo  in  una  Republica  libera,  et  illustre,  et 
sicura,  et  piena  di  riposo,  et  di  tranquillità  ove  le  virtìi  sono 
riconosciute,  et  s'hanno  in  gran  pregio»....  Jacob us  Phi- 
lippus  пзъ  Бергамаско  (libro  I,  р.  231),  сравнивая  Дубров- 
шшъ  съ  Венещею,  говорить:  «Ragusium. . .  prae  caeteris  Dal- 
matiae  urbibus  publicis  et  privatis  operibus  magnifico  est  ex- 
tructa.  Habet  et  ipsa  navalia,  et  portum  optimum  catena  clau- 
sum,  cujus  cives  caeteros  Dalmatos,  et  opibus,  et  reliquis  bo- 
nis,  atque  virtutibus  supperant,  qui  cum  liberi  sunt,  legibus,  mo- 
ribusque  instructi  Venetorum  more  Senatum,  et  magistratus,  et 
Patritiorum  ordinem  habent  a  plebe  distinctum». . .  ").  Падуа- 
нецъ  Palladius  Fuscus,  говоря,  что  было  бы  утомительно  пе- 
речислять вс'Ь  достопр[1м1>чо;гельиостп  Дл'бровнпка,  прпбавляетъ: 
«unum  tamen  non  praetermittam .  quo  intelligatur,  quanta  sit 
Ragusinorum  severitas,  et  in  liberis  educandis  diligentia:  non 
enim  sinunt  in  sua  Urbe  ludos  esse,  nisi  literarios;  si  gladiato- 
res,  saltatoresve  accesserint,  subito  ejiciuntur,  ne  Juventus  quam 
literis  dumtaxat,  aut  mercaturae  vacare  volunt,  hujus  modi  fae- 
ditatibus  corrumpatur» . . .  ^).  Много  любопытныхъ  CB'fexfeuiìi  о 
cocтoянiп  Д}бровнпка  въ  XV  Bfent  п  о  нравахъ  и  обычаяхъ  ду- 
бровнпчанъ  читатель  на^гдетъ  вь  нечатаемыхъ  вь  11рпложе1П11 
къ  нашимъ  113СЛ'Ьдова1пямъ  огрывкахъ  пзъ  co4iiHeHÌH  де-Д^^вер- 
сиса,  Descriptio  Ragusina.  Несколько  любопытныхъ  замкгокъ 
о  дубровпицкпхъ  нравахъ  и  обычаяхъ  незадолго  до  11аде1пя  Респуб- 


^)  Перепечатано  пзъ  Вара  Цуккп  (Р.  IV,  р.  21)  Аппоидпнп  I,  206—208. 

2)  Apiid  Cervam,  Prolegomona  1G4. 

3)  De  sita  Orae  Illyrici  lib.  I,  p.  454  (apuil  Lucinni).  Г>  r.  1377  году  Сопап.  за- 
претилъ  «publicum  Alearum  ас  Jaxillorum  Indiim ,  poenanique  imlixit  uuiversis 
cujuscumqiu!  orilinis  atqiio  actatis  civibus,  (iiii  sub  porticibiis,  vel  ia  piatta,  vel 
alio  quocumqiio  loco,  in  Iure  public. i  visi  cssent  liulorc».  Apiul  Cervam,  Metrop. 
llagus.  G81. 
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лпкп  сообщплъ  Анпендинц  (I,  191  — 199).  Жизнь  въ  Дубров- 
ника вообще  была  тихая,  бол^е  семейная,  ч^мъ  общественная. 
Девушки  съ  1 1  лtтъ  вели  жпзнь  затворническую  въ  дом^  роди- 
телей. Отецъ  пр1искцвалъ  жениха  своей  дочери,  которая  такимъ 
образомъ  выходила  замужъ  не  по  собственному  выбору,  а  по  же- 
лан1ю  родителей.  Только  замужн1я  посещали  театръ  ;  публичныхъ 
баловъ  не  было,  а  на  вечеринки  приглашались  только  родствен- 
ники и  испытанные  друзья.  Вообще  женщины  выходили  изъ  дому 
только  или  въ  ближайшую  церковь  или  съ  визитомъ  къ  родствен- 
нпкамъ.  Дворянки,  отличавш1яся  отъ  мЕщанокъ  особою  одеядою, 
показьшались  на  улиц'Ь  не  иначе,  какъ  въ  сопровожденш  слу- 
жанки, одетой  въ  черное  платье:  этотъ  обычай  доселе  удержался 
въ  н^которыхъ  старинныхъ  дворякскихъ  Фамил1яхъ.  Къ  числу 
привиллегш ,  которыми  пользовались  дворянки ,  нужно  также  от- 
нести обычай,  —  по  словамъ  Червы  '),    устар'Ьвш1й  въ  конц-Ь 
XVI  B-feKa,  —  провожать  всемъ  дворянскимъ  сослов1емъ  покойницу 
до  могилы.  Въ  Дубровника  закономъ  было  воспрещено  н^енщи- 
намъ  изучать  иностранные  языки'),  что,  конечно,  им^ло  свои  хо- 
рош1я  стороны.    Женское  воспитан1е  ограничивалось,  какъ  ка- 
жется, элементарными  св-ед^шями  о  религ1и  и  домашпимъ  хозяй- 
ствомъ.  Хотя  до  половины  XV  в^ка  не  было  въ  Дубровника  об- 
щественной школы  ^)  и  юношество  воспитывалось  или  дома  или 
за  границею  —  въ  Итал1и  и  Грец1и,  т'1;мъ  не  мен^е  дубровничане 
уже  въ  XIV  ъЫ'Ь  стояли  на  такой  высокой  степени  образован1я 
сравнительно  съ  сос^^дними  славянами,  что  сербск1й  царь  СтеФанъ 
Душапь  отправилъ  въ  1351  году  особое  посольство  въ  Д^^бров- 
никъ  съ  просьбою  прислать  ему  ко  двору  20  благородныхъ  юно- 
шей, а  несколько  позже  послалъ  въ  Дубровникъ  на  воспитан1е 
«primarios  et  ad  litterarum  studia  aptiores  suae  gentis  juvenes» 
и  основалъ  тамъ  библ1отеку,  для  которой  дорогою  ц-еною  npio- 
бр^лъ  множество  рукописей  латинскихъ  и  греческихъ  по  вctмъ 
отрасля.мъ  знан1я  ^).  Дубровникъ  былъ,  такъ  сказать,  разсадни- 
комъ  просв'Ьщен1я  для  сосЬднпхъ  славянскихъ  краевъ:  зд^сь  по- 


1)  Metrop.  Rag.  809,  nota  22. 

2)  Gregorio  Leto,  Italia  Regnante  (1676)  parte  terza. 

3)  Descriptio  Bagusina,  Pars  II,  cap.  VII,  p.  (Ms.  Л2  256). 

4)  Metrop.  Magus.  609—610. 


42  в .  М  A  к  у  Ш  E  в  л  ,  ПЗСЛ-ЬДОВЛШЯ  ОБЪ  ПСТОРПЧЕСКПХЪ 


лучалп  oopaaoBauie  не  только  cepocKie  мальчики,  но  и  девушки. 
«Mos  erat  bisce  temporibus  Ragusii»,  говорптъ  Черва ^),  «exteras 
puellas  praesertim  vero  e  Rassia  Serviaque  ingenuas,  ac  nobiles, 
in  sex  monasteriis  Benedictini  instituti,  quaeclausa  minime  eraiit, 
educandas,  vel  etiam  in  monialium  numerimi  cooptandas  exci- 
pere.  At  saepissime  turbae  inde  oriebantur,  rixae,  contentiones, 
quod  illae  ab  infantia  Rassianis  idest  Graecis  moribus  imbutae, 
aegre  Latinis  ritibus  ac  Romanis  sacris  assuescerent.  Senatus 
igitur,  ut  Sacrarum  virginum  tranquilitati  consuleret,  exteras 
quascumque  puellas  in  eadem  asceteria  amplius  recipi  lege  lata 
(5  Novembr.  1422.  in  Maj.  Cons.  Lib.  Virid.  178)  prohibuit». 
Сербсий  деспотъ,  СтеФанъ,  узнавъ,  что  дубровппцшй  сенатъ  вос- 
претплъ  впредь  принимать  на  BOcnnTanie  д'Ьвпцъ  изъ  coctдниxъ 
славянскпхъ  краевъ.  прпказалъ  немедленно  заключить  въ  ntnn 
всЬхъ  дубровницкпхъ  купцевъ.  находившихся  въ  его  влaдtнiяxъ, 
и  тогда  только  освободилъ  ихъ,  когда  нолучилъ  30.000  дукатовъ 
вьшз^а. 

Въ  1434  году  былъ  вызванъ  въ  Дубровникъ  птальянецъ  Фп- 
лпппъ  де-Дпверсисъ  для  обучешя  д'Ьтеп  т  scientia  et  nrbanis  то- 
rilms  и  устроилъ  первую  общественную  школу,  которая  посеща- 
лась охотно  избраннымъ  юношествомъ.  Съ  т^хъ  поръ  дубровни- 
чане  продолжали  вьпшсьшать  изъ  Итaлiп  проФессоровъ  до  поло- 
вины XVII  в^ка,  когда  распростра nenie  съ  каоедры  кальвинскаго 
y4eHÌH  заставило  Сенатъ  воспретить  на  будущее  время  вызовъ 
пностранныхъ  проФессоровъ").  Предметами  обучешя  были  :  грам- 


1)  Metrop.  12G2— 1264. 

2)  Cerva,  Metrop.  Ragiis.  284G— 2848:  Въ  первой  четверти  XVII  CTO.itxin 
былъ  прпглашенъ  въ  Дубровникъ  для  ooy'ieHia  юношества  hIìkto  челов^къ 
весьма  ученый,  съ  виду  благочестивый,  въ  обра1цен1и  ласковый  п  вкрадчивый; 
его  лекшп  охотно  посещались  избранным!,  юношествомъ  къ  утешен{ю  роди- 
телей и  къ  удовольств1ю  Сената.  В ь  1625  году  одинъ  молодой  человЬкь  илъ 
властельскаго  сослов1я  вздумалъ  проповЪдывать  въ  своемъ  семейства  учен1с 
Кальвина,  даже  въ  присутстп1и  своего  отца,  и  отказываться  отъ  испов-Ьди  и 
прпчащен1я;  доведенный  Сснатомъ  до  сознан1п,  онъ  обьявилъ,  что  .)то  учен1е 
преподается  имъ  съ  каеедры  и  уже  нашло  многпхъ  последователей  изъ  его 
товарищей  и  сверстниковъ.  Профессору  грозила  смертная  казнь,  но  онъ  усп^дъ 
спастись  б'Ьгстпомъ.  Тогда  Сенатъ  постанови. ii.  «не  amplius  advenao  ot  i^uoti 
homines  ad  juvenes  litteris  erudiendos  advocarentur». 

Первым!,  иностранным'!,  профессором  !.  въ  Дубровни!;!.,  былъ,  какъ  мы 
уже  сказа.т,  «Imi л  ini  и  i.  де- Диве1)сисъ,  ocтaвившiй  по  себЪ  память  сочиие- 
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натика,  риторика,  философ1я  и  законов^д-Ьше ;  для  изучешя  есте- 
ственныхъ  паукъ,  медицины,  живописи  и  музыки  правительство 
отправляло  ежегодно  на  свой  счетъ  нtcкoлькиxъ  юношей  въИта- 
л1ю,  а  позя^е  и  въ  Гермашю  ^). 

Достигнувъ  совершеннол'Ьт1я,  власпгелгтъ  вступалъ  въ  Боль- 
шой Сов-Ьтъ,  а  горожатшъ  отправлялся  довершать  свое  образо- 
Banie  на  Mopt  и  искать  ce6t  чести  и  богатствъ,  а  отечеству 
славы.  На  государственную  службу  (за  псключешемъ  нпзшихъ 
канцелярскихъ  должностей)  принимали  только  властелей.  Внро- 
чемъ  ptsKoe  по  законамъ  п  обычаямъ  Республики  различ1е  между 
властельскпмъ  и  м1^ш,анскимъ  сослов1емъ  несколько  сгланшвалось 
общимъ  участ1емъ  въ  торговле  и  мореплаван1п  и  возможностью 
перехода  изъ  одного  сослов1я  въ  другое:  такъ  напр.  лишались 
дворянства  за  измену  или  за  вступлен1е  въ  бракъ  съ  м1^щанкою; 
возвышались  въ  дворянское  достоинство,  особенно  посл'Ь  1667 
года,  когда  погибло  много  древнихъ  властельскихъ  Фамилш,  за 
важпьш  государственныя  заслуги.  Только  властельское  и  город- 
ское сослов1я  получали  правильное  воспитан1е  ;  простой  же  народъ 
косн^лъ  въ  нев^жеств-Ь:  таие  примеры,  какъ  Матвей  Франко- 
вичь,  составляютъ  редкое  исключеше.  Духовенство^  занимавшее 
средину  между  властельскпмъ  п  м'Ьп^анскпмъ  сослов1ямп,  не  при- 
нимало участ1я  въ  д1злахъ  государственныхъ  и  слул^ило  послуш- 


н1емъ:  Dcscriptio  Ragusina.  Изъ  его  преемнпковъ  бол  te  зам^Ьчательнрл:  Дми- 
Tpifi  Халкондплла,  вызванный  изъ  Флоренц1п  въ  1490  год)'  «ad  docendum 
litteras  Graecas  et  Latinas»  въ  продолжен1п  2-хъ  л^тъ  съ  платою  500  перпе- 
ровъ  ежегодно;  Марино  Бечпкеыо  (1492 — 1500),  родомъ  изъ  Скадра,  авторъ 
комментар1евъ  къ  Вирг11л1ю,  Овид1ю,  Цицерону  и  др.;  Дан1илъ  Клар1о  (съ 
1500  г.),  которому  Aldo  Manuzio  посвятилъ  въ  1502  году  свой  сборннкъ  хри- 
ст1анскихъ  поэ^овъ;  Теронимъ  Кал  в  о  изъ  Виченцы  (1526),  латинск1й  поэтъ; 
Нашимбено  ди  Нашимбени  изъ  Феррары  (съ  1570  г.),  авторъ  коммента- 
р1евъ  къ  сочпнен1ю  Цицерона:  De  inveutione;  Францискъ  Сердонато  изъ 
Флоренц1п  (до  1581  года),  авторъ  2-хъ  рЬчеи:  In  funere  Chrysostomi  Calvini  п 
In  adventu  A^ncentii  Portici  Archiep.  Ragus.  и  издатель  co4HHeHÌn  Туберона: 
De  Turcarum  origine;  Камилло  Камилли  (ок.  1582  г.,  f  1615  г.  въ  Дубров- 
ник'ь),  дoпoлнившiiI  Освобожденный  1ерусалимъ  Tacca  пятью  пЬснями:  за  свои 
заслуги  онъ  былъ  удостоенъ  дубровницкаго  гражданства  и  былъ  посломъ  Се- 
ната къ  Пап-fe  по  одному  важному  д^лу.  Аппендиниув1Ьряетъ,  что  Камилли 
былъ  посл^Ьднимъ  иностраннымъ  проФессоромъ  въ  Дубровника  (II,  319),  съч'Ьмъ 
никакъ  нельзя  согласиться:  мы  уже  вид-Ьли,  что  въ  1625  г.  былъ  еще  проФес- 
соръ  изъ  иностранцевъ  и  что  только  съ  этого  года  BOcnHTaHie  юношества  пе- 
реходитъ  въ  руки  дубровничанъ. 

1)  Memorie  politico -economiche  se.  305. 


44  в.   мл  КУШ  ЕВА,   ИЗСЛ'ЬДОВАНШ  ОБЪ  ИСТОГИЧЕСКПХЪ 

пымъ  оруд1емъ  правительству,  вл1я1пе  котораго  распространяло 
кресгомъ.  Таковы  былп  взаимный  отношен1я  сослов1й,  устано- 
вивш1яся  вслЬдств1е  псторпческпхъ  прпчипъ;  сословное  различ1е 
ун11чгожа.1о  разлнч1е  народности,  а  единство  вЬры  и  законовь  и 
общность  занят1н  и  сгремлен1н  служили  связующими  звеньями 
вскчъ  подданныхъ  республики;  раннее  же  развит1е  промышлен- 
ной и  ученой  деятельности  составляли  силу  Дубровника  и  питали 
уважен1е  къ  нему  въ  народахъ  не  только  сосЬднихъ,  но  даже  и 
самыхъ  отдаленныхъ. 

Поразительное  сходство  представляетъ  истор1я  Дубровника 
съ  пстор1ею  Польши:  одн^  п  гЬ  же  причины  въодно  и  то  же  время 
способствовали  какъ  возвышен1ю,  такъ  п  паден1ю  об^ихъ  славян- 
скпхъ  республикъ,  одной  на  юг^,  другой  на  cJ^Bept.  Ч^мъ  была  для 
Польши  эпоха  Ягеллоновъ,  тЬмъ  была  для  Дубровника  эпоха  вен- 
герскаго  покровительства:  оба  государства  достигли  въ  то  время 
апогея  своей  славы  и  благососгоян1я,  благодаря  одне.мъ  и  т^мъ 
же  причпнамъ:  господству  аристократ1и,  не  дошедшей  еще  до 
буйнаго  своевол1я,  сильной  не  только  матер1альнымп  средствами, 
но  и  умомъ,  и  познан1ямп,  —  п  процв-^тангю  наукъ,  пскусствъ  и 
промысловъ.  Какъ  эпоха  паден1я  начинается  для  Польши  съ  пз- 
бран1я  Вазовъ,  такъ  для  Дубровника  со  всгуплен1я  подъ  турецкое 
покровительство:  съ  конца  XVI,  а  особенно  съ  начала  ХУП в^ка, 
оба  государства  все  болЬе  п  болЬе  падаютъ  вслЬдств1е  не  сдер- 
живаемаго  законами  своевол1я  арис токра  пи ,  пагубпаго  вл1яшя 
иностранныхъ  обычаевъ,  упадка  нравственности  и  религ1и,  гнёта 
1езуитовъ,  развпт1я  роскоши,  изнЬженностп,  потери  охоты  къ  ка- 
кпмъ  бы  то  ни  было  серьезнымъ  занят1ямь  и  наконецъ  всл'^дсгв1е 
особыхъ  неблагопр1ятныхъ  впЬшпихъ  обстоите  л  ьствъ.  Оконча- 
тельно ptuiena  судьба  обоихъ  государствъ  венскимъ  конгрессомъ 
1815  года. 

Сера  Ф  и  м  ъ  Г  а  ц  ц  и ,  въ  конц  Ь  XVI  -  го  Bt  ка ,  смотрелъ  уже  съ 
ужасомъ  на  своевол1е  влас  гелей,  и  если,  подобно  современному 
ему  польскому  поэту,  Севастьяну  Клёновичу,  онъ  имЬлъ 

Stradi   о  téj  skórze  (Iwéj)  pisac. . .  (Worek  Judaszów) 
то,  оставляя  въ  hokoI^  отцевъ,  онъ  нанадае ть  на  сьнювей  ;  разска- 
зывая  о  необз'зданности  властельскаго  юнонюства,  ноуважав1паго 
правъ  собственности,  пздЬвавшагося  падь  религ1ею,   храмами  н 
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духовенствомъ,  буйствовавшаго  по  улпцамъ,  псторпкъ  прибав- 
ляетъ:  «все  пмъ  прощалось,  потому  что  они  были  nobili».  Уже 
въ  его  время  существовала  поговорка:  «Dalle  mosche  di  Zara  e 
dai  putti  di  Raugia  cara  salvaci,  Signore!»  Привыкши  съ  мало- 
летства къ  тому  уб^ждешю,  что  для  властелина  все  позволено, 
что  проч1я  сослов1я  созданы  только  для  удовлетворен1я  его  нуждъ, 
потребностей  и  прихотей,  безъ  образовантя,  безъ  релипи,  посту- 
палъ  онъ  въ  Сенатъ  съ  большпмъ  запасомъ  пороковъ  молодости 
или  же,  пресл'Ь дуемый  честолюб1емъ  и  своекорыстными  видами, 
искалъ  счаст1я  на  чуя\бпнЬ,  служплъ  безъ  разбора  всякому,  кто 
хорошо  ему  платилъ,  и  обогатившись  и  з'красившпсь  титулаага  и 
орденами,  возвращался  на  родину,  вводплъ  иностранные  обычаи 
и  роскошь;  друпе  подражали  ему,  но,  при  ограниченности  своихъ 
средствъ,  тяжелымъ  гнётомъ  ложились  на  народъ,  обременяя  его 
податями,  оброками  и  разными  сборами,  пли  заводили  тяжбы  съ 
т^мъ,  чтобы,  при  помощи  своиосъ^  захватить  чужую  собственность. 
Прежшя  доблести  пали:  властелпнъ  служилъ  не  отечеству,  а 
себе,  пытрпговалъ  при  иностранныхъ  дворахъ,  торговалъ  своею 
совестью,  соперничалъ  и  ссорился  съ  товарищами,  оставляя  ро- 
дину на  произволъ  судьбы  посреди  anapxin  ^).  Народъ  не  всегда 
безропотно  переносилъ  прптеснен1я  властелей,  и  возстан1я  на 
JlacTOB-fe  (1602—1607  г.)  ')  и  въ  Конавл^  (1798  г.)  ^)  могли 
быть  подавлены  только  съ  позющью  турокъ,  не  желавшихъ  усп- 
лешя  Венец1и  и  Ancrpin  насчетъ  Дубровника.  Наконецъ  раздоры 
властелей  привели  республику  на  край  гибели:  Французская  пар- 
т1я  отворила  ворота  Дубровника  27-го  мая  1806  года  Лористону, 


1)  Это  было  въ  1763  году,  когда  всл'Ьдств1е  соперничества  въ  Сенат-Ь  двухъ 
парт1й  Пуцпча  п  Градича,  въ  течен111  двухъ  ы-Ьсяцевъ  господствовала  пол- 
н-Ьншая  анарх1я,  и  только  опасность  со  стороны  Босны  заставила  соперниковъ 
примириться.  «Chi  non  si  è  trovato  presente  in  quella  circostanza»  говоритъ 
M.  Басичь,  ((difficilmente  può  comprender,  come  esister  potesse  nella  totale  pri- 
vazione del  governo  il  buon  ordine,  la  tranquillità,  l'abbondanza  giornaliera  de' 
commestibili,  senza  che  insorgessero  mai  né  questioni,  né  contese.  Imperciochè 
fuori  il  solo  rango  di  famiglie  patrizie,  tutto  il  mondo  rimanea  in  una  perfetta 
tranquillità,  considerando  l'attuai  sittuazione  come  un'  affare  di  questioni  privati 
fra  li  patrizii,  che  fra  breve  dovean  tranquillizzarsi,  e  da  queste  risorgere  il  pris- 
tino governo»  . . .  Memorie  storiche  X,  §§  6—11. 

2)  ibid.  YIII,  §  13. 

3)  ibid.  XII,  §§1-5.  -    ' 
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а  31-го  январи  1808  г.  Мармопъ  распустилъ  Сенатъ  и  вв^рилъ 
управлеи1о  страною  консулу  Брюеру  '). 

Такова  была  арпстократ1я  Дубровника  въ  пер1одъ  его  паде- 
н1я,  но  свидетельству  историковъ;  таковою  же  она  изображена 
въ  сатирЬ  архид1акона  Мар1я  Кабогп  (1505 — 1582  г.)  Contro 
la  nobillà  di  Raglisi  "")  : 

1.  Fier,  aspro  monte,  alpestro,  arìdo,  incolto, 
Barbara  gente,  crudele  e  discortese: 
Stuol  scelerato,  stuol  indegno  e  stolto, 
Nemico  di  lodate  e  belle  imprese; 

Solo  a  far  opre  vile  tutto  involto. 
Degno  sei  d'abitar  questo  paese 
Scomunicato  d'inverno,  empio  d'estate. 
Ricco  d'ogni  disagio  e  povertate. 

2.  Bracchi  vestiti  di  seta  et  involti 
Nelle  pellande  di  lupi  cervieri. 
Ignoranti  dottor,  gran  saggi  stolti. 
Principi  in  sogno  e  bozzariotti  veri. 
Sparsi  privati  e  signor  raccolti, 
Nobili  vili  e  magnati  fieri. 

Di  eccelsi  e  illustri  i  tittoli  mettete, 
E  di  goffi  capron  un  branco  siete. 

3.  Non  usurpate  di  nobili  il  nome: 
Chi  gentiluomo  non  è  chi  fa  viltade; 


^)  Матер,  для  ucmopiu  сношенИг  Pocciu  съ  Fai.  Тесп.  52— G5. 

2)  Satira  deW  arcidiacono  Mario  Caboga,  Gentiluomo  Bagnseo  detto  Cordizza 
et  il  Confuso,  contro  la  nobiltà  di  Ragusi.  Ms.  Bibl.  Frane.  Ai-  205,  pp.  717 — 719. 
!Mapio  Кабога  прозванъ  Confuso  потому,  что  прпнадлежа.чъ  къ  Лкадем1н 
dei  Confusi  di  Viterbo.  Онъ  родился  въ  1505  г.  вь  Дубровник Ь,  гдЬ  и  получплъ 
первоначальное  образован1е;  иотомъ  изучалъ  юр11Д11ческ1я  пауки  вь  НадуЬ, 
гд-Ь  пр1обрЬл'ь  впосл'Ьдств1и  громкую  извЬстиость  умо.мъ,  краснорЬч{емъ  и 
обширными  познан1ями;  по  его  ппуи1ен1ю,  была  открыта  въ  ппдуапскомь  унп- 
верситетЬ  дотолЬ  несуществонавшая  каоедра  уголовнаго  права.  По  возврап1.е- 
hìh  на  родину,  онь  былъ  каноникомъ  и  архид1акономъ.  Въ  1574  году  онъ  пуб- 
лично сталь  укорять  сопаторовъ  въ  ролмг1озиом  [.  индиФорснтизмЬ,  въ  попу- 
щсн1и  всенародно  проповЬдывать  учен1с  Лютера  (см.  строку  0).  Призванный 
на  судъ  въ  Римъ,  вcл'Ьдcтпie  жалобъ  дубровницкаго  сената,  онъ  оправдался 
въ  1575  году  от'ь  всЬхь  г.зводоииыхъ  на  него  обвинон1Г1  и  в  ь  вознагражден!о 
за  невинно  преторпЬпиыя  гонен1я  быль  пожаловаиь  папою  Григор1смь  ХП1 
въ  npoTOHOTapin  апосгольск1е  н  въ  его  капелланы,  и  впослЬд1'тв1н  бы.п.  прона- 
водеиъ  вь  Conte  Pidatino.  Уморъ  въ  РимЬ  въ  15S2  году.  Онъ  славился  обппф- 
нымп  позиан1ями  въ  капотиюскомь  правЬ,  по  различным!,  вопросам!,  кото- 
раго  остапи.ть  нЬсколько  сочипен1й  на  латинскомь  языкЬ. 
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Di  gentiluomo  non  merita  il  nome 
Chi  vive  con  inganni  e  falsitade; 
Chi  non  ha  vinte  le  sue  passioni  e  dome 
Con  ragione,  è  vile  in  veritade. 
Affibbiatevi  ancor  questo  bottone, 
Tal  non  è  gentiluomo,  ma  poltrone.. 

4.  Che  nobiltà  è  vostra  sciagurata 
Opprimer  tutti,  e  poi  con  marcia  usura 
Esiger  il  non  dovuto  a  giornata, 

E  bravar  dietro  le  dirupate  mura; 
Aver  superbia  molta  e  poca  entrata, 
D'ognuno  star  in  sospetto  et  in  paura, 
Combatter  colla  fame,  come  un  cane, 
Viver  nemici  di  Dio  e  senza  pane. 

5.  Legger  appena  sai,  о  babbuino; 
Xobil  viro  t'appelli  e  sei  consigliere, 
Non  capisci  il  volgar,  peggio  il  latino, 
E  pensi  esser  Dottor  e  Cavaliere, 
Teologo,  archileggista  divino, 
Astrologo,  geometra  ed  artigliere, 
Demostene  tu  sembri  per  le  piazze, 

E  pur  le  tue  idee  son  vane  e  pazze. 

6.  Ognuno  ti  conosce,  e  dissimula,   e  tace, 
Non  per  rispetto,  perchè  indegno  sei. 
Ma  perche  sii  l'ingordia  rapace. 

Con  cui  tu  sai  prevaler  su  questi  e  quei: 
Onde  per  evitar  un  mal  di  simil  taglia, 
Schiva  il  pover'uom  si  fatta  canaglia, 
Simulando  riverenze  ed  inchino, 
Mentre  passeggia  in  piazza  Luter  e  Calvino. 

7.  Covi  vendette  ed  i  veleni  annidi 

Al  cospetto  del  ciel  che  il  tutto  vede; 
Vedove  fai  le  spose,  ed  i  mariti  uccidi: 
Dunque  concluder  dcggio,  che  non  si  crede; 
L'  utile  stimi  buono  ed  onesto 
(Dettame  dell'empio  Machiavelli) 
E  perciò  sotto  simulato  pretesto 
Deturpi  questi,  ed  opprimi  quelli. 

8.  Senatore  ti  vanti,  e  con  inarcato  ciglio 
Sembri  il  Grande  Legislator  d'Atene. 
Considera  tuo  padre,  di  chi  sei  figlio, 
Che  ti  dirò,  qual  sangue  hai  nelle  vene: 
Barbaro  ei  fu,  e  tu  gli  sei  seguace 
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Di  cor  ferino  e  di  lingua  mordace; 

Egli  pur  anche  fu  simil  senatore, 

Che  non  risparmiò  di  rubar  a  tutte  l'ore. 

9.  Viver  non  posso  (mi  dirai)  da  par  mio, 
Prendo  qualche  licenza,  industrio  e  traffico. 
Già  fintendo  scellerato,  empio  e  rio, 
Che  il  tuo  consultor  dee  esser  qualche  Mosaico. 
Poiché  lecita  si  fai  la  rapina, 
Paventar  devi  la  Giustizia  Divina: 
Né  ti  abusar  troppo  della  di  lei  Clemenza, 
Perchè  schoppierà  un  dì  la  lunga  sofi"ereuza. 

10.  Giudichi  robba  e  sangue  e  di  botto, 
Per  fas  et  nefas  subentri  in  Tribunale, 
Dicendo:  Nobile  nacqui,  ergo  son  dotto: 
Conseguenza  di  quadrupede  animale. 
Citi  il  Verde,  il  Croceo,  e  lo  Statuto 

E  con  ciò  pretendi  di  fare  lo  saputo. 
Studiar  sei  tenuto,  e  non  poco, 
Altrimente  brucerai  nell'eterno  foco. 

11.  Considera  in  che  grado  sei  ignorante, 
Che  non  sai  quel  che  puoi  e  non  puoi; 
Mentre  in  foro  ti  odo  baccante 
Altercar  col  compagno,  e  dir  potiam  noi: 
Tal  è  il  costume,  e  n'abbiamo  l'uso, 

E  riduci  in  Legge  il  maledetto  abuso: 

Così  di  corruttele  ne  fai  sommario 

E  stendi  il  sacrilego  braccio  anche  nel  santuario. 

12.  Considera  per  fine  la  tua  nobiltà  insana 
E  troverai,  che  l'esser  tuo  è  tutto  rapina, 
Sgombra  pertanto  dalla  tua  mente  vana 
La  nobiltà,  che  vanti  con  altrui  ruina. 
La  virtù  sola  ti  può  far  ravveduto. 
D'ignorante  che  sei  farti  saputo 

E  mentre  dell'error  tuo  sei  illuminato 
Abbracia  il  mio  consiglio  se  vo' "esser  salvato. 

13.  Vergognati  dir:  son  del  senato. 
Giudice  son,  patron  e  bacchetta. 
Quando  ignorante  sei,  о  sciagurato, 
E  la  bilancia  non  sai  tener  retta. 

Dice  il  proverbio  giù  tutto  trito  e  vulgato: 
Chi  non  sa  far  il  mesticr,  non  ci  si  metta. 
Che  non  vai  conseguenza,  nò  tal  motto: 
Son  nato  gentiluomo,  ergo  son  dotto. 
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14.  Dannar  i  giusti,  scior  1  delinquenti, 
Falliti  e  non  falliti  far  a  voglia, 
Debili  oi)primer,  esaltar  i  potenti, 

Ai  ricchi  gaudio  dar,  ai  poveri  doglia, 
Sovente  lian  fatto  rovinar  le  genti 
E  voltar  gli  stati  a  guisa  d'una  foglia. 
Ma  per  tornar  dove  il  dir  lasciai, 
Nobili  non  siete  e  non  sarete  mai. 

15.  Fu  contadin  quel  Ciceron  dottore, 
Nobile  et  Romano  fu  Catilina: 

Ma  questo  meritò  biasmo,  e  quel  Гопоге. 
E  pili  che  sangue  valse  la  dottrina. 
Così  li  buoni  Romani  dièr  favore 
Della  virtute  all'alma  disciplina, 
Non  come  voi,  ch'a  vantarvi  sol  badate 
Di  certa  vostra  vana  nobiltate. 

He  напомпнаетъ-лп  эта  сатира  М.Кабогп  «Зерцала»  Рея  изъ 
Нагловпцъ,  «Сатпра»  Яна  Кохановскаго,  «Царедворца»  Гор- 
ннцкаго,  «Worek  Judaszów»  u  «Victoria  deorum»  Клёновича, 
сатщзъ  Петра  Збылптовскаго  п  Каспара  Мясковскаго,  на- 
конецъ  пропов-Ьден^Петра  Скаргп?  Порча,  проникшая въ  высшее 
cocлoвie,  быстро  распространилась  по  всему  народу  :  превышаюш,ая 
средства  роскошь, — протпвъ  которой  уже  въ  1235  году  былъ 
изданъ,  по  cвидtтeльcтвy  Растича  ^),  особый  законъ, — господ- 
ство частныхъ  no6yaueHÌfi  взг£сто  прежняго  naTpiornsMa,  коры- 
cтoлюбie,  считавшее  Bct  средства  къ  обогаш,ешю  позволитель- 
ными, праздность,  подража1пе  иностраннымъ  обычаямъ,  преобла- 
даше  невежества  и  бездарности  надъ  познан1ями  п  талантазш  и 
наконецъ  упадокъ  блaгoчecтiя  —  одинаково  изображены  у  исто- 
риковъ  и  поэтовъ,  сравнивающпхъ  Дубровникъ  съ  Рпмомъ  вре- 
менъ  Катилины.  «Queste  ricchezze»,  говорптъ  М.  Баспчь  ^), 
introdussero  il  lusso  superiore  ad  esse,  e  queste  depravarono 
molto  l'antico  costume:  Pecuniae  cupido  fidem,  probitatem,  cae- 
terasque  bonas  artes  subvertit;  prò  bis  superbiam,  crudelitatem, 
deos  negligere,  omnia  venalia  habere  edocuit  (Sallust.  Bello  Ca- 
tilin.).  Scemò  l'amor  della  patria,  a  cui  furono  sostituite  le  pri- 


1)  Chroniche  di  Ragusa  102. 
*)  Memorie  storiche  XI.  §  1. 
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vate  passioni,  in  luogo  dell'  incorrota  antica  integrità  dominò  la 
cupidigia  d'arrichire,  cupidigia  che  non  era  sufficiente  a  soste- 
ner il  lusso  ;  Pabilittà  dovuta  negli  impieghi,  la  sorte  non  dava 
luogo  di  ricercarla,  e  se  questa  per  azzardo  in  qualche  caso  non 
veniva  impedita  dalla  sorte,  l'amor  proprio  mal  inteso  non  per- 
mettea  di  anteporre  altri  a  se  piiì  abili  sia  in  vista  del  lucroso, 
sia  in  vista  dell'  onorifico,  e  per  servirmi  dell'  espressione  di  Se- 
neca udesinait  esse  remedio  locus,  ubi  quae  fuerant  vitia,  mores 
sunt  (Epist.  39>. 

Неизвестный  поэтъ  такъ  оплакпваетъ  современное  ему  со- 
CTOflHie  Дубровнпка  '): 

1.  Deh!  qnal  velen,  qual  peste,  Rausa  mia, 

Ti  guasta  si,   che  più  non  sembri  quella 
Per  senno  e  per  pietà  si  chiara  pria. 
Or  di  follie  seguace,  e  al  ciel  ribella? 

Di  gola,  d'avarizia,  e  d'empia  e  ria 
Lussuria,  e  d'ozio  vii  sei  fatta  ancella. 
Si  che  la  Fede  ornai,  che  in  te  fioria, 
Perde  la  luce,  onde  ricca  eri  e  bella! 

Ah!  ben  vegg'io,  che  da  stranieri  genti 
Degli  scritti  e  degli  usi  troppo  amica, 
Vai  bevendo  la  morte  e  non  la  senti: 

0  cieca  madre  de'  figli  tuoi  nemica, 
Per  farsi  serva  altrui,  come  consenti 
Vender  te  stessa  e  la  tua  gloria  antica? 

2.  Vidi  (e  sugli  occhi  il  volto,  e  in  cor  la  voce 
Xe  serbo  ancor),  vidi  la  bella  Fede, 
Quasi  uom,  che  per  indegna  offesa  atroce 
La  patria  fugge  e  move  a  cangiar  sede. 

Che  fa,  mi  disse  irata  in  tuon  feroce, 
Che  fa,  che  pensa  Rausa?  Ornai  non  vede, 
Che  l'onor  del  Vangelo  e  della  Croce 
Troppo  oltraggiato  al  ciel  vendetta  chiede? 

In  chi  spera  costei?  ne'  nuovi  Numi, 
Che  ha  fatto  idoli  suoi?  Nelle  fatali 
Menzogne,  che  a  lei  detta  estranio  clima? 


Sei  sonetti  sopra  la  decadenza  di  Ragusa  d'ignoto  Autore.  Ms.  J\è  73G. 
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Dille,  che  infrstidita  а  suoi  costumi 
Verso  altre  genti  alfin  drizzerò  l'ali: 
Questa  di  sue  sciagure  fia  la  prima. 

3.  Oimè  la  Fede,  oimè  i  costumi  egregi, 

Oimè  le  amiche  al  cielo  alme  virtudi, 

E  l'arti  illustri,  e  gli  onorati  studi! 

Ed  oimè  l'opre  belle,  e  ivanti,  e  i  pregi! 

Ben  quelli  un  tempo,  Rausa,  eran  tuoi  fregi: 
Or  lasso  il  petto  mostri  e  i  fianchi  ignudi: 
0  traligniato  seme,  о  tempi  crudi, 
Come  ti  coiman  già  d'onte  e  di  sfregi! 

L'ozio,  la  gola,  la  superbia  e  il  fasto, 
E  di  Venere  l'armi  e  di  Cupido 
T'hanno  il  bel  seno  omai  squarciato  e  guasto. 

Tanti  tesori  tuoi  consuma  e  sface 

Ahi!  qual  veleno,  e  di  che  infame  lido! 
E  tu  lo  vedi,  e  pur  tei  porti  in  pace? 

4.  Voi,  che  le  guerre,  le  ruine  e  i  guai 

Piagneste  già  d'Italia  ad  altri  tempi, 

E  di  tanti  riempiste  acerbi  lai 

Pindo,  e  le  dotte  carte,  e  i  sacri  tempi: 

Mirate  oggi  dal  ciel,  come  più  assai 
Fanno  dell'  infelice  atroci  scempi 
L'ozio,  la  pace,  e  i  giorni  lieti  e  gai, 
Ah!  lieti  nò,  ma  a  lei  funesti  ed  empi. 

L'armi,  le  stragi,  e  le  discordie  e  l'ira 
Non  la  passaro  alfin  oltra  la  gonna: 
Or  mezzo  —  morta  omai  langue  e  sospira. 

Si'l  cor  le  rode  e  strugge,  e  si  l'ingombra 
Il  lusso  e  il  vizio,  che  di  lei  s'indonna. 
Che  di  vero  valor  non  serba  un'  ombra. 


5.  Ite  stolide  genti  empiendo  il  sacco 

D'ira  del  ciel  con  gli  atti  empi  e  profani; 
0  morta  Fede!  о  rei  costumi  e  strani, 
Già  d'Asia,  or  di  te,  Europa,  obbrobrio  e  smacco! 
Io  pur  gridando  invan  si  struggo  e  fiacco: 
Apri  gli  occhi  a  tuoi  mali,  e  i  figli  insani 
Piangi,  oimè,  non  più  tuoi,  non  più  cristiani, 
Ma  schiavi  omai  di  Venere  e  di  Bacco. 

4* 
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Sfacciata!  о  tu  ten  ridi?  E  in  festa,  e  in  gioco 
Sulle  rovine  tue  scherzando  siedi. 
Quasi  Dio  non  minacci,  о  dorma  intanto? 

Già  il  fischio  odo  еЧ  flagello,  e  tu  noi  vedii 

/      Già  scoppia  e  scende,  e  stragi  versa  e  foco: 

Misera!  ahi  !  qual  t'aspetta  orrore  e  pianto  ! 

6.  Deh!  perch'io  nacqui  a  così  duri  tempi, 
Che  la  strada  del  ciel  quasi  smarrita? 
Si  lungi  fuor  di  Rausa  è  omai  fuggita 
Virtù  dal  lezzo  degli  iniqui  esempi. 

Lasso!  dov'io  mi  volga,  e  tristi,  e  gli  empi 
Mi  fanno  guerra,  e  l'alma  sbigottita 
Fra  tanti  lacci,  ond'è  piena  la  vita. 
Sospira  e  teme  ognor  mine  e  scempi. 

Ove  son,  0  Ragusa,  i  tuoi  trionfi  e  vanti? 
Dove  la  fama,  e  le  onorate  imprese 
Della  Fede,  che  pura  in  te  fioria? 

0  nido  di  pietà,  terra  di  tanti 

Uomini  illustri,   a  Dio  almo  Paese, 
Come  ti  cangi,  oimè,  da  quel  di  pria! 


Въ  пз'блпчиоп  б11бл1отек'Ь  въ  ВЫЪ  хранится  рукописное  стн- 
xoTBopcHie  :  So2)ra  la  gran  città  di  Bagusa  ^)  :  этотъ  пасквиль,  пз- 
BtcTHbnl  Энгелю  только  по  имени,  лпшенъ  поэтнческпхъ  до- 
стопнствъ,  п  мы  сообщаемъ  его  только  въ  з^т,овлетворен1е  есте- 
ственнаго  любопытства,  возбужденпаго  ynoMnnaHieMb  о  немъ 
въ  энгелевоп  Gescli.  d.  Freyst.  Ragusa: 

Partimo  da  Ragusi  aspro  paese, 

Più  duro  qual  parlar  di  quella  gente. 
Città  di  molte  navi  et  puoche  imprese, 

Che  mai  saluda  amico  о  parente. 
Ha  molte  legge  scritte  et  mal  intese, 

I  soccorsi  lontani  et  il  fuoco  urente. 
Ben  arma  di  sospetto  ò  di  partenza, 

Curta  di  territorio  e  di  conscienza. 


^)  Mss.  Lambecius,  Commcntaria  de  nibliotheca  Vicniieiisi  t,  II,  308   ohm. 
nane  CCCIX.  E.  2—5555.  fol.  81.  p.  1<Ì8— IGl). 
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Boni  parti,  belle  ville,  brute  strade. 

Un  fregolin  de  Dose  col  senato; 
Dà  de  tributo  un  3-o  delle  entrate, 

E  d'un  castello  una  città  a  baratto. 
Fa  che  chi  vuol  entrar  lasci  le  spade  : 

Kozza  creanza  in  publico  et  in  privato. 
Ha  gran  case,  botteghe,  acque  et  pradelli. 

Li  habito  è  di  tondini  et  di  mantelli. 
Si  stette  tanto  a  passar  quel  difetto, 

In  quanto  un  vanesi  farla  la  croce. 
Se  un'  asino  alli  confini  tira  un  petto, 

Si  dice  che  l'odor  arriva  al  Dose. 
È  sterile  il  paese,  è  sasso  netto. 

Altissime  montagne  et  spaventose, 
Tal  che  chi  vede  la  terra  poveretta. 

La  pare  un  scorzo  de  uno  massinetta. 

Деморализацш  общества  сод'Ьйствовалп  ii  въ  Дубровника, 
какъ  п  въ  Польша,  гезуишы^  вызванные  въ  1653  году  apxi- 
епископомъ  Пероттп,  но  окончательно  утвердившхеся  зд'Ьсь 
только  въ  1663  году  ^):  бол-Ье  ста  л'Ьтъ  (до  1773  г.)  они  вос- 
питывали юношество  въ  духЬ  своего  ордена  и,  не  им'^я  пря- 
маго  вл1яшя  на  государ  ственныя  д^ела,  они  продолжали  руко- 
водить бывшими  своими  воспитанниками  и  по  выход'Ь  ихъ  изъ 
школы  ^). 

При  1езуитскомъ  воспитан1и,  при  растлИи  обш;ества  не  мо- 
гутъ  процветать  науки  и  литература  ;  если  мы  встр'Ьчаемъ  еще 
у  дубровнпчанъ  зам^чательныхъ  поэтовъ  и  ученыхъ,  то  мы  дол- 
жны приписать  такое  явлeпie  тому  обстоятельству,  что  лучш1е 
люди  того  времени  воспитывались  и  жили  за  границею  и  служили 
своимъ  умомъ,  своимъ  перомъ  и  своими  no3HaHÌHMH  иноземцамъ... 
Упадокъ  литературы  уже  въ  конц^  XVII  в^ка  ясно  обнаружился 


1)  Metrop.  Kagus.  2963,  2967,  2985,  3017,  8058,  3068. 

2)  Въ  булл-Ь  папы  Климента  XIV  касательно  уничтожен1я  ордена  ieayn- 
товъ,  отъ  21  1юля  1773  г.;  приведенной  во  исполнеше  въ  Рим-Ь  16  августа,  а 
въ  Дубровник-Ь  3  сентября  т.  г.  сказано:  «  . . . .  ne  defendere  audeant,  impu- 
gnare, scribere,  vel  etiam  loqui  de  hujusmodi  suppressione,  deque  ejus  causis 
et  motivis,  quemadmodum  nec  de  Societatis  Instituto .  . .  absque  expressa  Ro- 
mani Pontificis  licentia  . . .  sub  paena  excomunicationis  ...»  [Zibaldone  jN«  266. 
p.  696). 
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pasBnTÌeMb  дидактизма  въ  исторпческихь  сочипегпяхъ  ^)  и  сати- 
рико-панегприческпмъ  11аправлен1емъ  въ  поэз1и. 

Паден1ю  Дубровника  содМствова  ш  также  не  зтло  вмьшигя 
обстоятельства. 

Корыстолюб1е  дубровппчапъ  увлекло  ихъ  въ  мнопя  безраз- 
судныя  предпр1ят1я,  противный  духу  республики:  такъ  вм-Ьсто 
того,  чтобы,  по  примеру  предковъ,  заботиться  о  развит1и  тор- 
говли и  мореходства,  они  принимаютъ  участ1е  въ  войнахъ  Испа- 
ши и  Турщи  и  теряютъ  сотни  кораблей;  не  соблюдете  строгаго 
нейтралитета  въ  войнахъ  Poccin  съ  Турщею  и  Франщею  накли- 
кало новыя  б'Ьды  на  Дубровникъ  и  наконецъ  довело  его  до  окон- 
чательнаго  паден1я;  духъ  парт1й  благопр1ятствовалъ  иностран- 
нымъ  интрпгамъ,  особенно  же  Австрт^  которая,  не  смотря  на 
торжественное  об'Ьщан1е  въ  1684  году  охранять  независимость 
Дз^бровника  ^),  разными  происками^  какъ  сказано  въ  инструкцш 
нашего  правительства  генеральному  консулу  при  Республтш'Ь  Пал- 
ладоксису  ^),  старалась  привлечь  Рагузейцевъ  подъ  то  австргй- 
ское,  что  ясно  обнаружилось  въ  участ1и  генерала  де-Бради 
въ  конавельскомъ  возсташи  1798  года  ^);  дружба  съ  Франщею 
стоила  Реснублик'Ь  до  1806  г.  бол'Ье  мплл1она  Франковъ  ^),  а 
осада  Дубровника  русскими  и  черногорцами  нанесла  убытку  на 
8.655.000  Фр.  ^).  .  . 


1)  Такъ  лучш1й  историкъ  Дубровникса  Юн1й  Растичь  ппсалъ:  «per  mcc- 
trare,  quanto  un  buon  governo  aristocratico  possi  far  dararo  una  Republica  ancor- 
ché piccola  in  libertà».  «Il  mio  assunto»,  говорптъ  дал-Ье  Растичь.  «è  di  scri- 
ver le  memorie  di  Ragusa  per  eternar  in  qualche  modo  le  gesta  de  nostri  antichi, 
e  mostrar  alli  secoli  venturi  le  magnanime  operazioni,  le  sante  leggi,  e  l'ottimi 
instituti  della  mia  patria,  per  incitar  li  posteri  a  conservar  incorotti  l'antichi  cos- 
tumi, et  immitare  l'opere  virtuose  de  loro  predecessori,  aciò  non  recedendo  dalle 
massime  antiche,  ma  ritenendo  illibata  la  sola  Religione  Cattolica,  ad  esclusione 
di  qual  si  sia  altro  rito,  menche  santo  nel  stato,  con  l'amministrazione  d'una  per- 
fetta giustizia,  con  l'amor  verso  il  Publico  bene  posposto  ogni  particolar  riguardo, 
possine  trasmetter  alli  discendenti  intiera  quella  libertà,  dalla  quale  deveno  es- 
ser gelosi  custodi,  come  d'una  giojà,  che  s'è  ridotta  esser  ormai  unica  non  solo 
in  Palmazia,  ma  anche  in  tutte  le  provincie  Illiriche  ».  Chroniche  di  Ragusa  di 
Giugno  Resti.  Ркп,  Франц.  б.  №  243. 

2)  Sorgo,  Fragments  15.  Договоръ  съ  Леопольдомъ  I  1684  г.  пзданъ  Эн- 
гелемъ. 

3)  Матер,  для  ист.  снош.  Poccìh  съ  Par.  Респ.  167. 

^»)  М.  Bassich,  Memorie  storiche  di  Ragusa  XII,  §§  1—4. 
^)  ibid.  §§  5—6.  Sorgo  Fragmeuts  17—20. 
**)  Мат.  для  ист.  снош.  Рос.  съ  Par.  64. 
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Падете  Дубровника  ускорили  еще  друпя,  не  saBncfeBuiifl  отъ 
него,  обстоятельства:  соперничество  Венещи,  старавшейся  уни- 
чтожить торговлю  дубровнпчанъ  въ  Адр1атпк^  ^);  прит'^снешя 
дубровницкихъ  купцевъ  въ  Benrpin  и  Герцеговина  ^);  нанаден1я 
ускоковъ  ^)  и  естественный  б'Едств1я,  какъ-то:  бури,  нанесш1я 
значительный  ударъ  мореплавашю  ^),  болезни  (см.  стр.  34),  го- 
лодъ  ^),  пожары  ^),  и  наконецъ  землетрясетя  ^),  изъ  коихъ  по- 
следнее 1667  года  разрушило  почти  весь  городъ 

Дни  Дубровника  были  сочтены,  и  31  января  1808  г.  онъ 
съ  покорною  головою  выслушалъ  приказъ  Мармона:  «Le  Gene- 
ral en  chef  de  l'armée  de  Dalmatie  ordonne  ce  que  suit:  Legou- 
vernement  et  le  Sénat  de  Raguse  sont  dissous. ...» 

Такъ  кончилось  многов-Ьковое  существоваше  Дубровника.  Ос- 
нованный епидавро-салонптанскими  выходцами  въ  III  —  VII  в., 
постоянно  усиливаясь  и  расширяя  свою  территор1ю  насчетъ  сла- 
вянъ,  онъ  достигаетъ  въ  XV  и  XVI  в^ахъ  высшей  степени  бла- 
госостоян1я,  благодаря  обширному  развит1ю  промысловъ,  наукъ 
и  искуствъ;  зат'Ьмъ  въ  XVII  —  ХЛ^Ш  в.  онъ  постепенно  па- 
даетъ  всл'Ьдств1е  внутреннихъ  и  вн'ешнихъ  причинъ;  наконецъ 
въ  первыхъ  годахъ  ньш^шняго  стол'Ет1я  незам'Ьтно  прекращаетъ 
свое  суш,ествоваше.  Мы  сочли  нужнымъ  остановиться  на  глав- 
ныхъ  вопросахъ  исшорш  Дубровника  потОлМу,  что  на  некоторые 
нзъ  нихъ,  несмотря  на  пхъ  важность,  еще  не  было  доселе  обра- 
щено внимашя,  а  друг1е  решены  неудовлетворительно.  Перехо- 
димъ  къ  разсмотр'Ьн1ю  источниковъ  дубровницкой  HCTopin. 


1)  Kazzi,  Storia  di  Raugia  100,  104. 

2)  M.  Bassich,  X,  §§  1—2. 

3)  1536—1537  и  1542.  Razzi  83—85,  100. 

4)  ibid.  103—104. 

5)  Въ  1539—40  г.  умерло  съ  голоду  4.500  чел.  Razz  i  90.  М.  Bassich  Vili,  §  3. 

6)  особ.  1463  и  1667.  М.  Bassich  VII,  §  2.  IX,  §  1. 

7)  особ.  1520  и  1667  г.  ibid  VII,  §  17.  IX,  §  1. 
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ГЛАВА  П. 

Есть  два  рода  псторпческпхъ  источниковъ:    1)  Памятники 
старины  и  2)  Сказашя  современниковъ. 

1.  Къ  памяшникамо  старины  принадлежать: 

а)  Постройки  и  вещи.  Енидавро-салонптанск1е  выходцы  при- 
несли съ  собою  въ  Дубровппкъ  строительное  пскуство.  Разва- 
лины ст'Ьнъ,  украшенныхъ  римскими  написями,  въ  Цавтат^  (Ra- 
gusa Vecchia,  древнш  Епидавръ),  остатки  водопровода  въ  Ко- 
навл-Е  и  замковъ  въ  Жуп-^  (Spilan  и  Gradaz),  rAt  были  посе- 
лешя  епидавританъ  въ  550  году  ^),  свид^тельствуютъ  о  развит1и 
этого  искуства  у  предковъ  дубровничанъ.  Поселившись  на  скал'Ь 
xiacuo-a,  епидавритане  позаботились  объ  ея  укр'Ьплен1и  и  въ  поло- 
вина Vn  BÌ&Ka  построили  каменную  crfeny  со  стороны  моря,  ко- 
торую въ  691  году  продолжили  и  со  стороны  суши:  стЬны  эти 
были  построены  изъ  камня  безъ  цемента  (con  pietre  senza  calce). 
Къ  тому  же  году  относятъ  nocTpoenie  церквей  св.  Серпя  и  Вакха 
и  великомученика  Стефана  ^).  Въ  781  году  построено  укр-Ьплеше 
Castello  di  S.  Giovanni  или  del  molo  и  ст^ны  съ  башнями  (una 
muraglia  soda  con  li  torrioni)  въ  Пустерн^  ^),  a  годомъ  позже 
верФь  ^).  Въ  828  г.  сооружена  церковь  св.  Mapin  ^).  Въ  925  г. 
босняки  строятъ  предместье  Пилы  (tiuXy]  =  porta)  ^).  Въ  972  году, 
вcлtдcтвie  чудеснаго  избавлен1я  отъ  нашеств1я  венещанцевъ,  ду- 
бровничане  построили  церковь  св.  Влас1я  ^),  а  въ  сл^дзющемъ 
году  башню  при  ней  для  noMf>ui,eHÌfl  ректора  ^).  Въ  1020  год}' 
основанъ  бенедиктинсий  монастырь  naocrpoBt  KpOMt^).  Въ  1038 
году  построенъ  Фортъ  св.  Лавренпя  (San  Lorenzo),  названньп1 
такъ  по  имени  святаго,  въ  честь  котораго  бьыъ воздвигнутъ здЬсь 
храмъ  при   существовавшемъ  прежде   жепскомъ  монастыре  '^). 


М  Resti  4.  —  -)  ibid  G,  у.  —  3)  ibid.  11.  --  ■*)  ibiil.  12.  —  ^)  ЛЬтонисн,  cuu- 
санныя  Стулличемъ  въ  Apxuet  Республики.  —  ^)  Rest'i  20.  —  ')  ibid.  23. — 
»)  ibid.  24.  —  »)  ibid.  40.  —  »")  jbid.  43  —  44.  Cerva,  Metrop.  Ragus.  У2. 
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Въ  1050  году  король  далматинско-хорватскш  СтеФапъ  возоб- 
новплъ  приходившую  въ  ветхость  церковь  св.  СтеФана,  а  по 
смерти  его  въ  1053  г.  королева  Маргарита  (Мара)  построила 
церковь  и  укр^плен1е  св.  Маргариты  ^).  Въ  1100  г.,  разрушивъ 
сооруженный  въ  1089  г.  королемъ  Бодиномъ  Фортъ,  начали 
расширять  городъ,  засьшавъ  болото,  отд'Ьлявшее  его  отъ  этого 
Форта,  п  уничтоживъ  стЬны,  какъ  поперечную,  такъ  и  обращен- 
ную къ  rop-fe  св.  Серия  ^):  къ  1117  г.  относитъ  Черва  ^)  по- 
CTpoenie  кварталовъ,  назьшаемыхъ  доньш^^  Прьки  и  Пелынье 
(пелынь=:  польшь);  эти  кварталы  «moenibus  siccis  tamen  et  sine 
calce  caementis,  ac  ligneis  aggeribus  circunidederunt»;  мостъ, 
ведшШ  черезъ  болото,  разрушенъ;  построена  AOHbm^J^  существую- 
щая церковь  св.  Николая.  Въ  1192  году  Рпчардъ  Львиное 
сердпе,  занесенньп!  бурею  къ  острову  Кром'Ь,  построилъ  по  об'Ьту 
великол']^пный  соборъ  S.  Maria  Maggiore  ^).  Въ  1235  году  по- 
строена церковь  св.  Франциска  въ  предм^стьи  Пплахъ  ^).  Въ  1266 
году,  когда  Дубровнику  угрожала  опасность  со  стороны  Сте- 
фана Уроша,  былъ  окруженъ  ст'Ьною  прпгородъ  св.  Николая 
(Borgo  di  S.  Nicolò  di  Campo)  и  соединенъ  съ  восточнымъ  укр^п- 
лешемъ  св.  Луки  (Castello  di  Levante  ossia  di  S.  Lucca);  по- 
строены 4  башни  при  вход'Ь  въ  портъ  и  н'^сколько  другихъ  на 
ст'Ьнахъ,  перестроенныхъ  еще  въ  1165  году  ^).  Въ  1277  году 
построены  ворота,  ведущ1я  въ  предместье  Пилы  ^).  Въ  1290  г. 
построенъ  монастырь  св.  Клары  близъ  церкви  св.  Влас1я  ^). 
15  Августа  1296  года  большая  часть  города  сгорала,  и  мнопе 


^)  Cerva,  Metrop.  Rag.  119 — 123.  Растичь  (22)  относитъ  ошибочно 
къ  934  г. 

2)  Resti  52  —  54. 

3)  Metrop.  Ragus.  180—184. 

*)  Resti  79.  Cerva,  Metrop.  250—258:  «In  annalibus  nostris  memoriae  pro- 
ditum  est,  quod  etiam  eorum,  qui  illud  donec  incolume  ante  terremotum  mansit, 
frequentarunt,  narratione  didici,  in  toto  scilicet,  quo  late  patet,  Illyrico,  nuUum 
nobilius  Deo  dicatum  fuisse  Templum.  Exterius  enim  lapide  candido  quadrato, 
interius  totum  Parlo,  Phrygioque  marmore  constructum,  atque  auro  depictum, 
picturis,  signis  marmoreis,  aereis,  argenteis  graphice  elaboratis  ornatum,  operibus 
musaicis,  vermiculatis,  anaglypticis  varii  generis  emblematibus,  omni  ex  parte 
instructum  fuit.  Forma  autem  elegantissìmum  nipote  columnis,  basibus,  testudini- 
bus  opere  gothico  distinctum,  in  quo  centies  mille  aurei  nummi  a  Riccardo  Rege 
tributi,   et  totidem  fortasse  a  Republica  non  male  insumpti  crediti  sunt». 

5)  Resti  102.  —  6)  ibid.  121.  —  ^)  ibid.  125.  —  «)  ibid.  128. 


58  в.  МАКУШЕВА,  ПЗСЛ-ЕДОВАШЯ  ОБЪ  ИСТОРИЧЕСКИХЪ 

пзъ  жителей  переселились  въ  бл11жайш1я  деревни,  а  некоторые 
выселились  вьАпул1ю.  Laurentius  Volussus,  властелинъ, пер- 
вый предложилъ  40  тысячъ  перперовъ  на  возобновлен1е  города. 
23-го  сентября  Marinus  Maurocenus  de  Ducali  mandato  Co- 
mes Racussii  созвалъ  Большой  п  Малый  Советы,  на  которыхъ 
«laudo  populi  ad  sonum  campanarum  more  solito  congregato» 
былъ  составленъ  новьп!,  бол^е  правильный  планъ  города  (Statut. 
lib.  Vili,  сар.  57:  Qualiter  sunt  ordinatae  viae  et  domus  in 
Burgo  tempore  combustae  Civitatis),  быстро  приведенньп!  въ  пс- 
полнеше  ^).  Въ  1318  году  на  землЬ,  принадлежавшей  Мпнче- 
тпчу  (Menze),  сооружено  yKpt^iCHie  Минчетта").  Въ  1333  году 
начали  строить  въ  Стон-Ь  два  yKptmienin,  соедпненньш  стеною: 
«fecerunt  (domini  de  Rhacusio)  castra  duo  fortissima  et  perdu- 
xerunt  murum  magnum  cum  turribus  ab  uno  castro  usque  aliud 
per  unum  milliare;  in  quibus  aedificiis,  et  aliis  necessitatibus 
expendiderunt  circa  centum  viginti  millia  ducatorum  de  cantera 
communi  ^)».  Въ  1348  году  въ  виду  опасности,  грозившей  со 
стороны  Генуи,  возведены  новьш  ynpt^ieHifl  въ  Дyбpoвникt  и 
CTont  и  перестроена  церковь  св.  Bлaciя  ^).  25  iюня  1435  года 
былъ  оконченъ  водопроводъ  (вода  проведена  въ  городъ  пзъ  до- 
лины Шузюта  на  разстояши  64  cтaдiй),  а  27  января  1438  г. 
окончены  оба  Фонтана  "").  На  большомъ  Фонтан'Ь  у  западныхъ  во- 
ротъ,  супротивъ  Фрапцпсканскаго  .монастыря,  читается  напнсь: 

Р.  Onofrio  Р.  F.  Onosiphoro 
Parthenopaeo  egregio  N.  I. 

Architecto 

Municipes. 

Quod  ingenio  et  diligentia  sua  Raguseor.  Nobil. 
Providentia,  et  Ampi.  Ordinis  jussu  coacto  argento 
Pubi.  hanc.  Epidar.  Rag.  N.  N.  Illyridis  Urbem  diu 
jam  aquarum  penurijs  egestatem  aquas  in  ea  hodie 
et  a  \'I  Kalend.  Februarij  Kyriaceo  fausto,  et 
felicissimo  die  conspic.  Foutib.  exuberautissime 


>)  Cerva,  Metrop.  Rag.  510—513.  —  2)  Resti  140.  —  З)  Рки.  франц.  Лнбд. 
№229.  См.  снош.  Рос.  съ  Гаг.  G9.  Resti  163.  —  *)  Resti  168.  —  ^)  Cerva, 
Metrop.  1405—1406. 
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deluentes  VIII  ab  Urbe  millia  scrupeos,  arduosque  per 
colles  dificillimo  ductu  perduxit. 

K.         A.  D.  MCCCCXXXVIII.  VI  Kal.  Febr. 
Albert.  Imper.  design.  A.  1. 

Въ  1435  годз^  построенъ  новый  ректорскш  дворецъ  на  пло- 
щади, неподалеку  отъ  моря,  на  томъ  самомъ  Micrt,  гд'Ь  онъ  су- 
ществуетъ  доныне:  дворецъ  былъ  украшенъ  колонами  и  порти- 
ками съ  зам'Ьчательными  барельефами  работы  итальянца  Онуф- 
р1я  1ордана;  площадь  была  хорошо  вымощена.  На  постройку 
дворца  было  издержано  болЪе  20  тысячъ  дукатовъ.  12  августа 
того  же  года  большая  часть  дворца  сгор'Ьла,  и  только  въ  1464  г. 
онъ  былъ  возстановленъ  въ  прежнемъ  вид^^  Юр1емъ  Мат1еви- 
чемъ  изъ  Шибенпка  ^).  Въ  1460  году  на  деньги,  пожертвован- 
ный папою  П1емъ  II,  построено  укр^плеше  Rivelino  пли  For- 
tezza Pia  ^).  Въ  1516  году  на  M'fecT'fe  прежняго  дворца  начали 
строить  Главную  таможню  (Dogana  Maggiore),  оконченную 
въ  1520  году.  Эта  великолепная  постройка  во  Флорен^йскомъ 
BKyc'fe  обошлась  въ  7.600  дукатовъ  ^).  На  мраморной  доск'Ь, 
прибитой  къ  CTtni  этого  здашя,  выр'Ьзана,  составленная  изв^- 
стнымъ  дубровницкимъ  поэтомъ  Элieмъ  Лaмпpидieмъ  Чер- 


вою, напись: 


Numen  adorandum,  felix  et  amabile  Numen 

Rbacusam  titulo  prosperiose  juva. 
Imple  bostes  terrore,  fuga,  formidine,  Nostris 

Da  pateant  Terrae,  Civibus,  et  Maria. 
Da  patent  coelum,  tuta  omnia,  sisque  saluti 

Namque  salutiferum  Nomen  Jesus  habet. 

A.  S.  MDXX. 

Въ  ноябре  1538  года  прибылъ  въ  Дубровникъ,  по  просьб-Ь 
Сената,  итальянсий  архитекторъ  и  инженеръ,  Aнтoнiй  Терра- 
молино,  дворяшшъ  города  Бергамаско,  и  въ  продолжеши  4-хъ 
м'Ьсяцевъ  возвелъ  новьш  yкp'feплeнiя  на  Фортахъ  Минчетт'Ь  и  Ро- 


1)  Annali  di  N.  Bagnina  у  Червы,  Metrop.  1365—1367. 

2)  Мат.  для  ист.  снош.  Poccìpi  съ  Par.  Респ.  178. 

3)  Cerva,  Metrop.  2105, 
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велпно  II  построплъ  городск1я  ворота,   на  которыхъ  вырЬзана 
напись: 

Este  procul  saevi,  nulliim  haec  per  saecula  Martem 
Castra  timent,  Sancti  quae  fovet  aura  senis  *). 

Въ  1540  году  окончена  постройка  церкви  св.  Вознесешя, 
сооруженной  въ  память  землетрясен1я  17-го  мая  1520  г.,  какъ 
видно  пзъ  сохранившейся  на  ней  наппси.  Въ  1570  году,  когда 
Д^^бровнпку  угрожала  опасность  со  стороны  султана  Селима,  сла- 
впвшшся  въ  то  время  ииженеръ  Сапоразо  Матеуччи,  уроже- 
нецъ  города  Фермо,  построплъ  на  мЬсгЬ  древняго  новый  Фортъ 
св.  Маргариты  и  укр^пилъ  городъ  со  стороны  цощ.  Онъ  по- 
строплъ также  новую  церковь  св.  Маргариты,  надъ  дверями  ко- 
торой, по  опред'Ьлен1ю  Сената  "),  сделана  напись: 

Regina  Bosnae  Margarita  traditur 
Dicasse  Templum  Margaritae  Yirgini 
Ohm  beata  cum  fuere  saecula 
Id  num  Sacellum  transtulere  previdi 
Patres  premente  Marte  circum  moenia 
Dum  classe  Cypro  Rex  Selin  imminet. 

Въ  ночь  на  19-е  1юня  1G10  года  молшя  зажгла  претуру, 
причемъ  сгор'кш  арсеналъ  (armamentorium)  съ  большпд1ъ  колп- 
чествомъ  оруж1я  и  зала,  въ  которой  зимою  засЬдалъ  Сенатъ  ^). 
Въ  1653  году  построена  1езу11тская  церковь,  возобновленная 
въ  ХУШ  BtK'fe,  какъ  видно  изъ  написи  на  cTtnt. 

Страшное  землетрясен1е  G-ro  апреля  1G67  г.  разрушило 
почти  весь  городъ  :  уц^лЬли  только  укрЪпле1пя,  Dogana  INIaggiore, 
арсеналъ,  ректорсий  дворецъ,  несколько  частныхъ  домовъ,  цер- 
ковь св.  Bo3HeceHÌH  п  построенные  въ  XV  вЬк'Ь  монастыри  доми- 
никансшй  (дубровпичаниномъ  Пасквале  Михаелисомъ)  иФран- 
циcкaнcкiй,  а  также  находивш1еся  въ  предмЬстьяхъ  карантины  и 
церкви.  Сл^довавш1й  за  земле грясен1емъ  пожарь  окончательна 
опустошплъ  городъ  (сгор1,лъ  театръ).  Землетрясе1пе  разр\  п1ило 


»)  Cerva,  Metrop.  225С.  —  -)  ibid.  248G— 2488.  —  З)  ibid.  2728. 
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также  загородныя  виллы  на  Лопуд^  п  въ  PtK-fe  ^).  Благодаря 
усерд1ю  такпхъ  патрютовъ,  какъ  Степанъ  Градичь  п  Нико- 
лай Бунпчь,  Дубровникъ  быстро  оправился  отъ  удара,  нанесен- 
наго  ему  землетрясешемъ  1667  года,  и  «не  прошло  и  ста  л-Ьтъ, 
какъ  городъ  вновь  застроился  правильнее  и  велпкол'Ьпн'Ье  (?) 
прежняго»,  говорить  Мат  теп  ^).  Прежде  всего  были  возобнов- 
лены соборъ,  церкви  св.  Влас1я  (1707  г.)  п  1езу11тская;  зат^мъ 
начали  возникать  частные  дома  по  новому  плану,  предложенному 
Ст.  Градичемъ;  заведены  не  существовавш1я  дотоле  гостин- 
ницы  для  пр1'Ьзжающпхъ  ;  городъ  расширенъ.  ...  Но  новые  по- 
жары и  наконецъ  бомбардироваше  Дубровника  въ  1806  году  на- 
шими войсками  уничтожили  почти  всЬ  постройки,  которыми  такъ 
гордились  дубровничане  и  великолетю  и  удобству  которыхъ  удив- 
лялись иностранцы:  уц'Ел'йлп  монастыри  доминикансий  и  Франци- 
сканскш,  церкви,  ректорскш  дворецъ,  таможня  и  городсшя  ст^ны 
съ  башнями,  —  несколько  частныхъ  домовъ  въ  города,  загород- 
ныя же  виллы  досел-Ь  представляютъ  груды  развалпнъ.  .  .  . 

«Izgorjese  gosposke  polace 

Izgorjese  Kono  vas  i  Pile 

Na  puskomet  od  gradskijeh  vrata. 

Izgorjese  Ploce  i  Bosaiiku, 

Izgorjese  Rieku,  Brgat,  Zupu, 

Zaton,  Sumet,  Obod  i  Konavle.  ...» 

говорить  современный  дубровницкш  поэтъ.  Me  до  Пуцичь  (Pjesne. 
и  Karlovcu  1862).  По  офищальнымъ  даннымъ,  во  время  бомбар- 
дирован1я  Дубровника  сожжено  666  домовъ  "). 

На  сколько  можно  судить  по  оставшимся  постройкамъ,  въ  Ду- 
бровника господствовала  итальянская  архитектура.  Итальян- 


^)  о  зем.1етрясен1и  1667  г.  мы  им^Ьемъ  сказан1я  современниковъ:  Н.  И. 
Бунина  (Ragguaglio  delle  cose  accadute  a  Ragusa  dopo  che  fu  dal  terremoto 
distrutta  l'anno  1667  a  dì  6  Aprile)  ii  Катернно  Корнаро,  Provveditore  Ge- 
nerale in  Dalmazia  (Relazione  del  terremoto  seguito  a  Ragusa  li  6  Aprile  1667): 
оба  въ  ркп.  франц.  библ.  Xi  267. 

2)  .  .  .  «in  meno  di  un  secolo  si  vede  quasi  tutta  la  città  rifabricata  con  mag- 
gior polizia  e  splendore  di  prima,  e  similmente  rialzati  о  ristorati  i  palazzi  di  de- 
lizie con  i  loro  giardini  in  Gravosa  et  Ombla  nella  massima  parte  ».  Zibaldone  №  267, 
artic.  J\2  614. 

^)  Tavola  statistica  della  città  di  Ragusa  per  l'anno  1607. 
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ской  школ-Ь  сл'Ьдовалп  п  дубровнпцк1е  живописцы,  какъ  видно 
пзъ  сохранившихся  отъ  временъ  Республики  образовъ  и  картинъ 
(см.  Путешеств1е  Кукулевича  по  Далмацш  въ  Архива  юго-сла- 
вянской исторш  кн.  IV,  стр.  338 — 339). 

Едипствеппая  во  всемъ  город-Ь  статуя  (бронзовая)  Ми- 
хаила Праццати'),  оставпвшаго  своему  правительству  300.000 
червонцевъ  по  зав'Ьщан1ю,  находится  на  двор'Ь  бывшаго  ректор- 
скаго  дворца.  На  ней  напись: 

Michaeli  Prazzato  Benemirito  Givi  ex  S.  C.  MDCXXXVIII. 

Въ  дохминиканскомъ  монастыр'Ь  хранится  серебряный  кресшъ 
сербскаго  короля  Уроша  (ок.  1310  г.)  съ  кирилловскизш  напи- 
сями:  онъ  описанъ  Кукулевичез1ъ  (о.  с.  335 — 337). 

Въ  богатой  соборной  ризница  въ  числ-й  различныхъ  вещей 
временъ  Республики  находится  замечательной  работы  серебряное 
позолоченное  блюдо  половины  ХУ  в^ка,  сделанное  по  поручешю 
apxiemiCKona Тимооея  МаФФеи  дз'бровничаншюмъ  ИваномъПро- 
гоновичемъ  (сз1.  у  Кукулевича  стр.  337 — 8). 

Дубровнпчане  ИхМ-Ьли  свою  монету,  которую  начали  чеканить, 
по  изследован1ямъ  Червы  ^),  въ  IX  bìk^.  Отсылая  читателей 
къ  заметке  о  д}^бровницкихъ  монетахъ,  помещенной  назп1  въ  I 
Приложеши  къ  Матер,  для  ист.  сногиент  Россш  съ  Дубровни- 
KOMÒ,  67 — 69,  прибавимъ  зд^сь  только  то,  что  чеканка  монетъ, 


1)  Тибуртиннчь  (Origine  e  genealogie  etc.  стр.  303  по  ркп.  Влайкп)  сооб- 
щаетъ  сл-Ьд.  св-Ьд^н1я  о  Праццати:  «La  casaPrazzatti  trahe  sua  origine  da  Isola 
di  Mezzo  lo  atestano  molte  scritture  pubbliche  di  Notaria  e  Cancelleria  di  Ragusa. 
Mchele  Prazzatti  infrascritto  naque  in  detta  Isola,  figlio  di  Capetano  Paolo,  et 
egli  dalla  gioventù  ad  imitatione  dalli  sui  antenati  si  diede  alla  fortuna  marina- 
resca, la  quale  riuscendoli  sempre  più  fortunata,  con  puoco  di  tempo  diventò  Ca- 
petanio  della  sua  Nave,  ed'  indi  poi  tante  altre  Navi  e  Carache  fece  fabricare  di 
smisurata  grandezza  con  le  quali  aquistò  somma  considerabile  di  denari,  e  questi 
per  mancamento  della  prole  consacrò  al  suo  Principe  come  per  l'infrascritto  suo 
testamento.  Nella  confraternità  di  S.  Antonio  di  Cittadini  Ragusei  per  li  sui  me- 
riti fu  benignamente  accettato  de  1552  et  honorato  anche  nell'  uftitio  l'anno  1573 
in  1598.  Testamento  di  detto  Michele  Prazzatti  de  1607  f  9tì  nel  quale  lassò  iUla 
Republica  sua  patria  lochi  mille  a  Genova  gratis,  etc.  »  28  августа  1G07  r.  Сенать 
постановилъ:  «Celebrare  perpetuis  temporibus  in  Ecclesia  Cathedrali  siugulo 
anno  anniversarium  prò  anima  et  in  memoria  supradicti  Michaelis,  cui  celebra- 
tioni  interesse  debeat  Magc"'  D.  Rcctor  cum  suo  Consilio «. 

2)  Prolegomena  140—158. 
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особенно  же  ректорскпхъ  талер овъ,  сделалась  въ  половина  прош- 
лаго  стол'Ьт1я  однпмъ  пзъ  средствъ  къ  обогащешю  Дубровника  ^). 
Дубровнпчане  чеканнлп  м'^дную  п  серебряную  монету,  отличав- 
шуюся доброкачественностью  металла  п  въ  посл^^днее  врезш  изящ- 
ною отделкою:  въ  этомъ  отношен1п  обращаютъ  на  себя  вниман1е 
чеканенные  въ  нрошломъ  в^к'Ь  дукаты^  скушашы  и  ректорше 
фоллары,  особенно  же  либершины.  На  одной  сторона  либертины 
изображенъ  гербъ  Республики  съ  написью:  «Libertas»,  а  на  дру- 
гой —  женская  голова,  напоминающая  портреты  Екатерины  II: 
не  оттпскъ-ли  это  съ  нашихъ  медалей,  вывезенныхъ  изъ  С.-Пе- 
тербурга граФОмъ  Рань  и  ною?  ^).  Начало  чеканки  этой  монеты 
совпадаетъ  со  временемъ  возвращешя  Раньины  въ  Дубровникъ. 

Въ  об'Ьщаемомъ  дубровницкимъ  книгопродавцемъ  Мартек- 
кини  пздан1и  «Альбомъ  Дубровника»  предполагается  пом'Ьстить 
подробное  onncanie  и  снимки  монетъ,  гербовъ,  старинныхъ  произ- 
ведешй  пскуствъ,  нарядовъ  и  другихъ  вещей,  оставшихся  отъ 
вре.менъ  Республики,  а  также  плановъ  Дубровника  различныхъ 
эпохъ  ")  и  т.  п.  Къ  сожал'Ьшю,  это  любопытное  п  важное  для 
науки  издан1е  исполняется  челов^комъ,  не  достаточно  прпготов- 
леннымъ  къ  подобному  труду:  заботясь  о  количеств'е  матер1ала, 
онъ  упускаетъ  иногда  изъ  виду  его  качество,  и  рядомъ  съ  пред- 
метами, действительно  стоющимп  изучен1я,  пом'Ьщаетъ,  заимство- 
ванный у  Аппенднни,  Фантастичесшя  изображешя  Чорое,  Бем- 
беля  и  Вилы. 

Ь)  Народный  бытг  и  повгьръя.  Основатели  Дубровника,  епи- 
давро-салонитансше  выходцы,  пзъ  которыхъ  образовалось  вла- 
стельское  сослов1е,  были  романскаго  происхождешя,  сельское  же 
населеше  —  славянскаго;  прпнявъ  католицизмъ,  оно  сохранило 
свою  народность,  которая  въ  XIV  в^к^  сделалась  господствую- 
щею въ  Дубровника  и  перешла  изъ  селъ  въ  городъ,  подчинивъ 
своему  вл1ян1ю  высшее  и  среднее  сослов1е  п  въ  то  же  время  при- 
нявъ  на  себя  лоскъ  итальянской  образованности,  вм'Ьст'Ь  съ  поня- 
т1ямп  которой  оно  заимствовало  и  самыя  выражен1я,  хотя  въ  столь 


1)М.  BassichXI,  §  1. 

2)  Матер,  для  ист.  снош.  Poccìh  съ  Par.  Респ.  24. 

3)  Планъ  Дубровника  XI  в^Ька  изданъ  мною  въ  1865  г. 
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пезпачптелыюмъ  количеств-Ь,  что  окЬ  теряются  въ  Macct  словъ 
народныхъ,  сербскпхъ:  это  по  преимуществу  пазвац1я  предметовъ 
мореходства  и  церкви  и  вещей,  заимствованпыхъ  у  птальянцевъ. 
Итальянское  вл1яп1е  т^мъ  спльнЬе,  чtмъ  блпл^е  село  къ  городу, 
и  постепенно  ослабЬваетъ  по  Mtpt  удалеп1я  отъ  моря  вглубь 
страны  къ  т}  рецкой  граница.  Поселяне,  часто  посЬщаюпце  го- 
родъ,  любятъ  щеголять  птальянскимп  выра/кеп1ямп,  которыя 
поютъ  па  манеръ  сербск1п:  оттого  пхъ  безобразная  pt4b,  надъ 
которой  пзд'Ьваются  italianissimi ,  бываетъ  иногда  непонятна. 
Впрочемъ  нужно  заметить,  что  птальянщпну  м-Ьшаетъ  въ  свою 
сербскую  р'Ьчь  поселянпнъ  только  тогда,  когда  говорптъ  съ  горо- 
жаппномъ;  у  себя  же  дома  пли  въ  разговора  съ  герцеговинцемъ 
онъ  почти  вовсе  не  употребляетъ  птальянскихъ  выраженш  и  даже 
прим^шиваетъ  туреччину.  Благодаря  соседству  съ  герцеговин- 
цами,  съ  которыми  дубровничане  находились  и  находятся  не  только 
въ  постоянныхъ  торговыхъ  сношен1яхъ,  но  даже  въ  родствен- 
ныхъ  связяхъ,  а  также  всл'Ьдств1е  того  обстоятельства,  что  ари- 
стократическая дубровнпцкая  республика  вовсе  не  заботилась  о 
pacnpocTpanenin  просвЬщен1я  между  простымъ  пародомъ,  въ  его 
бытЪ  и  обычаяхъ  сохранилось  много  остатковъ  славянской  ста- 
рины. Такъ  дубровничанинъ,  по  древне-славянскому  обычаю,  лю- 
битъ  строиться  или  на  скал^,  или  у  воды:  по  склонамъ  скалы  ле- 
пится несколько  домовъ  изъ  квадратнаго  камня,  смазаннаго  гли- 
ною, но  не  окрашеннаго,  съчерепичною  или  соломенною  крышею. 
съ  сквозными  сыпями,  им-Ьюищми  два  входа;  дома  обыкновенно 
съ  одной  стороны  двухъ-этажные ,  а  съ  другой  —  одно-этажные, 
разбросаны  на  значительное  разстоян1е  одинъ  отъ  другаго;  при 
каждомъ  —  виноградникъ  и  огородъ:  таковъ  общш  видъ  селен1й. 
болЪе  удалепныхъ  отъ  города;  тЬ  же,  которыя  находятся  въ  его 
окрестностяхъ,  построены  бол^е  правильно  и  на  городской  обра- 
зецъ.  Одеждою  отличается  часто  одно  село  отъ  другаго:  вид1п.10 
и  рослые  л{упляне  и  красивыя  и  кокетливыя  жуп.1янкп  отличаются 
щеголеватост1ю  наряда;  cyxie  и  мрачные  обитатели  горнаго  Ко- 
навля  посятъ  черные  пкяровары,  жилеты  и  куртки  и  маленьк1я 
Фески;  женск1е  наряды  Пелешца  поражаю гь  своею  пестротою: 
высоюя,  Щ1липдричесыя  шляпы,  украпкчпп.ш  цвЬтами  и  яркими 
лептами,  посятъ  пе  то.1ько  поселянки,  но  п  богатьп!  помЬпищы.... 
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При  всемъ  м^стномъ  разнообраз1и  одежды,  есть  въ  ней  много 
общаго  —  сербскаго:  шпроьш  ситя  шаровары,  б^лая  рубаха, 
красный  шптьга  золотомъ  жплетъ,  unipoKÌn  поясъ,  за  которымъ 
торчатъ  ппстолетъ  и  ножъ,  красный  план^ь  пли  герцеговинская 
гтрука  (родъ  пледа),  красная  Феска  съ  синею  кисточкою,  рЬдко 
тюрбанъ,  —  составляютъ  одежду  мущины.  Женская  одежда 
весьма  несложна:  цв'Ьтная  юбка,  б'Ьлая  рубаха,  на  niet  платокъ 
и  ожерелье  изъ  бусъ  или  старыхъ  монетъ,  на  голова  у  замуж- 
нихъ  также  платокъ,  унизанный  бусами  или  монетами,  или  яркихъ 
цв'1;товъ  ленты  у  д^вушекъ.  .  .  .  Въ  семейномъ  быт'Ь  сохрани- 
лось еще  много  старославянскихъ  обрядовъ  при  сватовства,  же- 
нитьб-Ь,  похоронахъ  (плакавгщы)  ^)  и  т.  п.  Побратимство  и  посе- 
стримство  существуютъ  зд'Ьсь  съ  такою  же  силою,  какъ  и  на 
всемъ  славянскомъ  юг-Ь.  Также  обща  дубровничанамъ  со  всЬми 
сербами  B-fepa  въ  вилъ  и  друпя  миоическ1я  существа.  Черва 
въ  жизнеописанш  63-го  дубровницкаго  apxienncKona Франциска 
Перотти  ^)  сообщаетъ  весьма  любопытную  переписку  братьевъ 
Градичей  о  npouecib,  занимавшемъ  Сенагъ  въ  1660  году  и 
им'Ьвшемъ  предметомъ  вгиениг(,ъ  и  вгьдьмъ^  появившихся  въ  Япин- 
скомъ  капитанатЬ  (на  Пелешщ'Ь)  въ  первыхъ  числахъ  августа 
того  же  года.  Одна  изъ  этихъ  виленицъ  (23 — 30  л-^тъ)  показала 
на  допроса,  что  ремесло  ея  —  знахарьство,  что  этому  ремеслу  на- 
учила ее  тешка  вила,  являвшаяся  ей  въ  бЬлой  одежда  въ  образ'Ь 
монахини,  что  вилу  она  вызывала  посредствомъ  травъ:  омапа 
(helenium,  по  ит.  Enula  сатрапа),  попунца  (serpillum)  и  лисьяго 
хвоста  (купи  ресъ,  Millefolium).  Она  прибавила  также,  что  мо- 
жетъ  узнать,  кому  ведьма  причинила  зло  (1а  strega  ha  fatto  male) 
и  изл^чится-ли  онъ  или  нtтъ:  чувствующ1й  запахъ  омана  выздо- 
ровЬетъ,  а  не  чувствующш  этого  запаха  умретъ.  Виленпца  наз- 
вала по  именамъ  9  в-едьмъ  въ  Янинскомъ  капитанат^.  Первая 
изъ  нихъ  показала,    что  дьяволъ  въ  образа   юноши  приходилъ 


^)  Священникъ  Гружа,  Матв^Ьй  Водопичъ,  изв-Ьстный  знатокъ  народ- 
ныхъ  дубровницкихъ  обычаевъ  и  даровитый  писатель,  недавно  обнародовалъ 
поэтическое  описан1е  свадебныхъ  обрядовъ  въ  Конавл-Ь  въ  отрывк-Ь  изъ  ро- 
мана «MapÌH»,  напечатанномъ  въ  I  кн.  Низа  бисера  югославенскога.  Любопыт- 
ная статья  о  народныхъ  обычаяхъ  дубровничанъ  Петра  Франасовича  во 
2-ой  кн.  Дуб1Ювнчка. 

2)  Metrop.  Ragus.  3039—3046. 
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къ  ней  ночью  и  об-^щалъ  ей  дать  все,  чего  она  пожелаетъ,  если 
со1ласнтся  удоилетво1)ить  его  страсти,  и — у  ней  не  было  съ  гЬхъ 
норъ  недостатка  въ  хл1>бЬ  и  buhì.  Потомъ  она  призналась,  что 
нередко  летала  Bwhci'ib  съ  дьяволомъ  въ  образахъ  бабочки,  ку- 
рицы и  кошки.  «Когда  женщина  является  на  сборъу),  прибавила 
ведьма,  «дьяволы  требу ютъ  отъ  нея  въ  жертву  сына  ея  или  дочь; 
но,  какъ  у  нея  не  было  своихъ  д1;тей,  она  принесла  имъ  въ  жер- 
тву своего  тpexлtтнягo  племянника».  На  вопросъ,  какимъ  обра- 
зомъ  она  лишила  его  жизни,  она  отвечала:  «я  превратилась 
въ  бабочку,  сЬла  на  грудь  ребенку  и  вынула  его  сердце;  потомъ 
изжарила  его  и  cъiЬлa  BM'fecTt  съ  товарками:  мясо  его  на  вкусъ 
и  запахъ  было  похоже  на  т'^лячье».  Сборы  происходили  на  гум- 
нахъ  въ  Cpecep-fe.  Вторая  ведьма  показала,  что  она  принесла 
въ  жертву  дьяволу  единственную  дочь  свою,  что  дьяволъ  являлся 
ей  въ  образа  Суторпны  (?);  къ  этому  она  прибавила,  что  у  вся- 
кой изъ  нихъ  есть  свой  дьяволъ  и  что  въ  залогъ  своей  в-^рпости 
она  дала  дьяволу  кусокъ  своей  одежды,  а  онъ  наложилъ  ей  пе- 
чать на  правую  руку.  Семь  остальныхъ  вtдьмъ,  не  смотря  на  всЬ 
пытки,  ни  въ  чемъ  не  сознались.  Сенатъ  присудилъ  двухъ  приз- 
навшихся в^дьмъ  повысить  и  потомъ  сжечь  ихъ  на  висФаицахъ. 
Всл'Ьдъ  за  т'Ьмъ  пять  сенаторовъ  были  отправлены  по  деревнямъ 
для  отъискан1я  вЬдьмъ  и  доставлен1я  ихъ  въ  Д>^бровникъ.  Въ  тоже 
время  было  постановлено  совершать  повсюду  молебны  для  избав- 
лешя  Д\' бровника  отъ  в^дьмъ !  Какъ  была  сильна  в^ра  въ  вЬдьмъ 
и  колдуновъ  даже  въ  высшемь  сослов1п  еще  въ  XVII  bììkì;  мы 
вид'^ли  изъ  разсказа  Аарона  Л  у  нел  л  и.  О  суевГ.рхяхъ  дубровни- 
чанъ  мы  пм'Ьемъ  зам1;чательное  по  древности  свидетельство  за- 
кона 1235  года,  которымъ  огфед^ляется  количество  приданаго 
невесты  и  въ  которомъ  упом1шаегся  также  о  свадебныхъ  обря- 
дахъ.  Вотъ  оно:  «Anno  Incarnationis  Domini  1235  Mensis  Ap- 
rilis  die  1 3  intrante,  in  Consilio  parvo  et  nia^no  more  solito  per 
campanam  coadunato,  et  ordinata  curia  cum  sonitu  campanae  in 
Publico  foro  a  Petro  de  Bollislava  Vice-Comite  Ra^usii  ')  statu- 


*)  По  изгнан1и  из'ь  Дубровника  ноно1иннгкаго  графа,  Ивана  Дандолы,  из- 
бранъ  въ  1230  г.  нъ  Vice-Conte  Андрей  Добрана  (Resti  98);  bi.  1232  г.  воз- 
вращенъ  Даидола  (ibid.  loo-ioi);  но  in.  1236  г.  снова  избраны  два  Victì-Couti: 
Оеодоръ  Кроче  и  Петрь  1;олн(лаиа  (ibid.  102). 


ПАМЯТНИКАХЪ  И  БЫТОПИСАТЕЛЯХЪ  ДУБРОВНИКА.  67 

tum  est  et  laudatum  multis  vicibus,  ut  amodo  in  antea  nullus 
dare  debeat  alicui  nmlieri  plus  quam  ducentos  perperos  nomine  Par- 
chimi  et  non  debeat  dare  nisi  tantum  decem  pensas  auri  per  orna- 
mento capitis,  aurium  et  manuum,  et  hoc  in  auro  vel  argento, 
vel  perlis  secundum  voluntatem  suara,  non  computatis  fazeolis  ') 
et  zepeis  (?).  Alia  autem  ornamenta  de  auro,  argento  et  perlis 
tam  a  desponsatis,  quam  a  puellis  non  desponsatis  deponantur. 
Sponsa  veropossit  indui  more  Nobilis  Dominae  secundum  consuetu- 
dinem  Ragusii,  quae  talis  est  consuetudo  :  Clamis  de  sciarlato  \ 
Pellis  de  Fuinis  ^),  cooperta  de  viridi  vel  de  bruno  Diplois  *) 
vel  zuppa  de  zendado  ^)  vel  de  oxamito,  Clamis  de  saja  ^),  Pelli- 
cea  de  Leporinis  et  anelila.  Quae  consuetudo  nullatenus  debeat 
ampliari,  sed  minorari  possit,  qui  voluerit.  Zepejae  quae  factae 
suntmaneant,  et  possint  eisuti  qui  habent,  sed  ammodo  in  antea 
aliquis  vel  aliqua  non  faciat,  vel  fieri  faciat,  vel  asportari  aliunde 
faciat  zepejam,  quae  si  deaurata,  vel  quae  habeat  telam  de  seta. 
Et  eo  die^  quo  Nupta  vadit  ad  domum  viri  celebrentur  nuptiae  tan- 
tum, et  non  pluribus  diebus^  sive  vadat  die  Domenico,  sive  alio 
die.  Et  pannis  mellatus  '),  qui  fiebat,  amplius  fieri  non  debeat. 
Et  sponsus  eo  die  quo  nuptiae  fiunt  de  eo,  quod  mittebatur,  sicuti 
de  Castrato,  nihil  debeat  mittere  sponsus  sponsae,  vel  sponsa  sponsa. 
Et  eo  die  quo  sponsa  vadit  ad  domum  viri  coronetur  et  ornetur, 
secundum  voluntatem  suam,  et  sic  possit  manere  per  odo  dies  et 
non  plus.  Item  consueverat  sponsus  tenere  duos  socios  per  totam 
Hebdomadem,  et  sponsa  eodem  modo  tenere  duas  socias,  quod  non 
faciat  nisi  per  tres  dies,  vel  quatuor  ad  plus.  Item  consueverat 
sponsa  ire  ad  sanctum  Eliam  ^)  et  facere  ibi  expensos,  quod  am- 
plius non  fiat.  Item  in  annulo  sponsae  non  ponatur  pasta  levata  ^), 

1)  fazzoletto,    платокъ.   Прим-Ьч.  Червы  (С). 

*)  scarlatto,  purpura.  С. 

3)  de  mustela.  С. 

*)  d'.irXoii;,  tunica  seu  thorax,  zuppa,  giubba.  C. 

*)  taffetà,  tafetano,  zendado.  С 

в)  lauea  tela.  С 

7)  mellitus.  С 

*)  Холмъ  въ  предм-Ьстьи  Пилахъ,  Ильина  Главица,  такъ  названный  отъ 
часовни  св.  Илiи,  куда  еще  во  времена  Червы  ходили  дубровничане  «animi 
laxandi  gratia  et  cum  amicis  convivia  celebrare».  С 

^)  farinae  massa  fermento  imbuta.  Этотъ  обычай  сохранялся  еще  при 
Черв-Ь.  С. 

5* 


68  в.   МАКУ  Ш  KB  A,  ИЗСЛЬДОВАШЯ  ОБЬ  ИСТОРИЧЕСКИХЪ 

пес  ruta,  пес  сит  vadit  ad  donium  viri  datur  ei  mei  ad  mandu- 
cami um  ')  et  in  pectore  viri  non  ponatnr  pasta  vel  ruta  amplius. 
Item  Galleta  piena  aquae  et  Cathedra  ferrea  et  pellis  montonica  hac- 
tenus  fieri  non  debeant.  Et  orfanae  vel  orfana,  quae  non  liabet 
fratres  cum  omne  possessione  sua  nubat  sicut  voluerit.  Et  mulier 
vidua  cum  omni  dote  sua,  et  cum  eo  quod  dedit  ei  vir  defunctus 
nubat,  et  si  habent  Patrem  vel  Matrem,  vel  Fratres,  nihil  am- 
plius detur  ei,  quam  prius  habebat,  et  quicumque  accipere  vel 
dare  uxorem  extra  civitatem,  vel  alio  modo  matrimonium  contra- 
here,  non  teneatur  ad  praedicta,  sed  faciat  ad  melius  quam  pos- 
set.  Omnis  autem  persona  teneatur  observare,  et  nihil  frangere 
de  bis,  quae  inventa  sunt  de  facto  matrimonii  per  sacramentum 
quod  fecit,  et  quicumque  contra  praedicta  fecerit,  sit  perjurus 
et  incidat  in  excommunicationem ,    quae  facta  est  per  Dominum 
Arengherium  Archiepiscopum  et  Abbates  Dessan  de  Lacromino, 
et  Ioannem  de  Melita,  et  Georgium  de  Sancto  Jacobo  de  Viscnizza 
et  per  quosdam  monachos  eorundem  Abbatum,  et  per  Canonicos 
Sanctae  Mariae  videlicet  per  Praesbiterum  Petranam  filium  Theo- 
dori  et  Diaconum  Matthaeum  filium  Theophilae,  et  per  Clericos 
Marinum  filium  Sabbatini  et  Stantium  filium  Simonis,    et  per 
Praesbvterum  Paschalem  filium  Petri,  et  praesentibus  Fratribus 
Minoribus,  Fratre  Xisto  tunc  tempore  in  Dalmatia  Fratrum  INIi- 
norum  Ministro,  ac  Fratre  Andrea  Diacono,  qui  sunt  de  Vene- 
tiis,  et  Fratre  Ioanne,  qui  fuit  de  Episcopatu  Brixiae,  scilicet 
de  Missimo,  et  in  conspectu  Virorum  et  Mulierum  in  Majori 
Ecclesia  Sanctae  Mariae.  Et  insuper  temporaliter  nulla  veritas 
in  eo  credatur,  et  nullam  sententiam  dare  possit  in  aliquo  loco, 
nec  de  suis  negotiis  aliquam  rationem  habere  possit  in  curia  ci- 
vitatis  Ragusii,  vel  alterius  civitatis,  nec  alieni  chartae,  quam 
habet  prò  aliquo  facto  credatur,  sed  sit  inanis  et  cassa,  et  si 
aliquid  ab  eo  petatur,  credatur  petenti  et  non  ei,  qui  contra  hoc 
fecerit,  et  quicumque  daret  alieni  Mulieri  plus  quam  superius 
dictum  est  nomine  Parchivii  post  obitum  viri,  noe  ipsa,  nec  paren- 
tes,  nec  propinqui,  nec  amici  ejus  petere  possint  plus  quam  dic- 

*)  «  Certe  adhuc  ea  consuetudo  Ragusii  servatur,  ut  sponsae  inprtHÌienti  pri- 
mum  sponsi  Umilia,  coriaiidrum  aiit  (jiiid  simile  sacchato  condituin  a  puero  sponsi 
propinquo  m  os  iiigcratur ».  Cerva. 
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tum  est,  scilicet  ducentos  perperos  et  decem  pensas  auri.  Simili- 
ter  incidat  in  excommunicationem  et  praefatam  poenam,  tam  qui 
accipit,  quam  qui  dat,  et  Missitae  ^),  qui  contra  hoc  iverint,  te- 
neantur  hac  sententia  tam  vir,  quamMulier.  Haec  autemexcom- 
municatio  et  temporalis  sententia  et  caetera  supradicta  durent 
et  valeant  usque  ad  viginti  novem  annos,  et  non  possit  mutari 
Consilio  parvo  et  magno,  nec  per  judices,  nec  per  sonitiim  cam- 
panae,  nec  per  Publicam  curiam,  vel  alio  quocumque  modo  usque 
adpraedictum  terminum,  videlicet  viginti  novem  annorum.  Siquis 
vero  vel  quae  mulier  ex  simplicitate  vel  ignorantia,  vel  cum  certa 
conscientia  contra  aliquid  supradietorum  faceret  in  aliquo  tantum 
teneatur.  Et  quicumque  accusatus  fuerit  vir,  vel  mulier  quod 
absconse,  vel  publice  dederit,  vel  acceperit  plus  quam  dictum  est 
nomine  Parchivii,  aut  si  quis,  vel  si  qua  mul  er  accusatus  vel 
accusata  fuerit  contra  aliquod  supradietorum,  ad  excusationem 
sui  possit  se  defendere  dextra  manu  sua  ad  Sacrosancta  Dei 
Evangelia.  De  hoc  autem  facto  sint  plures  cartae  haec,  et  aliae. 
Haec  autem  carta  nullo  testimonio  rumpi  possit.  Hi  sunt  testes: 
Ioannes  Bogdani,  et  Volcius  Ioannis,  Vladimir  et  Binzola  Boda- 
tiae  et  Andreas  Bolislavae  jurati  judices.  Et  egoPraesbyterPas- 
chalis  et  communis  Notarius  juratus  scriptor  sum  et  Testis  et 
in  liis  interfui»  e  te.  ^). 

Сельское  населен1е  не  им^етъ  своей  по.земельной  собствен- 
ности, а  сиди'гъ  на  3eM.it  помещичьей.  Пом^щикъ,  оставляя  для 
собственнаго  своего  пoльзoвaнiя  известный  участокъ  земли,  на- 
зываемый цариною^  раздаетъ  Bct  остальные  поселянамъ  (coloni), 
которые  обязываются  платить  условленное  количество  пшеницы 
[ув)ьтъ)  и  вносить  %  поземельной  подати  (stima);  за  право  поль- 
зован1я  хозяйственными  постройками  они  отработываютъ  90  дней 
барщины,  а  за  сады,  прилежащ1е  къ  домамъ,  каждое  семейство 
приноситъ  помещику  въ  определенные  сроки  поклот,  состоящ1й 
изъ  н^сколькихъ  паръ  козлятъ  и  куръ  и  н-Ьсколькихъ  десятковъ 


^)  Mesita  est  publicus  Praeco  seu  ut  Ragusii  appeUatur  Riverius.  Hic  intelli- 
gatur  puto  sponsaliuni  conciliator.  Cerva. 

^)  Metrop.  Ragus.  343 — 349.  Этотъ  древн1й  памятникъ  дубровницкаго  за- 
конодате.чьства,  написанный  за  37  л^>тъ  до  Статута  (1272),  я  счелъ  зас^ужи- 
вающимъ  во  многихъ  отношен1яхъ  быть  издану  Bno.iH-fe. 
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япцъ.  Таковое  устройство  зeмлeдt>льчecкaгo  быта  существуетъ 
съ  XIV  в^ка  въ  такъ  называемыхъ  новыхъ  земляхъ  {Terre  nuove: 
Пелешацъ  ii  Конавле);  въ  окрестностяхъ  же  Дубровника,  отъ За- 
тона до  Жуны  (такъ  называемый  Terre  di  Astar еа)^  отношен1я 
между  помещиками  и  поселянами  совершенно  инаго  рода  ^).  По- 
м'Ьщикъ,  недовольный  поселяниномъ,  можетъ  прогнать  его  съ  своей 
земли,  заплативъ  ему  Bct  сд^ланныя  имъ  улучгаенгя  (migliora- 
menti); но  такъ  какъ  обыкновенно  эти  улучшетя  оцениваются 
выше  самой  земли,  пом^щикъ  принужденъ  сносить  Bct  неисправ- 
ности поселянъ.   Зная,  съ  какою  нeбpeжнocтiю  отрабатывается 
барщина,  пом1кщпкъ  обыкновенно  отдаетъ  царину  на  аренду  са- 
мому богатому  колонисту,  обязывая  его  платить  ему  Уд  или  У^ 
доходовъ  или  же  предоставлять  въ  его  пользу  bcì  маслины.  Ма- 
слины составляютъ  самую  доходную  статью  сельскаго  хозяйства 
дубровничанъ  и  ежегодно  вывозятся  въ  значительномъ  количеств'Ь 
въ  Итaлiю.  Прежде  славилась  дубровнпцкая  мальвазгя^  но  уже 
л'^тъ  20   существуетъ  болезнь  на  впноградъ:   мальваз1и  вовсе 
н^тъ;  стонскаго  вина  печено  (prosecco)  и  ластвинскаго  муската 
не  достаетъ  даже  для  м^^стнаго  потреблетя,  а  потому  дубровни- 
чане  принуждены  выписывать  вино  пзъ  Далмащи  и  HcTpiu.  Раз- 
ведете шелковпчныхъ  червей  не  удается.  Вообще  земля  прино- 
снтъ  дубровничанамъ  весьма  мало  дохода,  не  смотря  на  большой 
уходъ,  а  потому  они  бываютъ  принуждены  искать  пропиташя  на 
чужбин'Ь:  такъ  пустЬютъ  ц^лыя  приморсюя  деревни,  въ  кото- 
рыхъ    остаются    только    женщины,    д'^ти   и   дряхлые  старики. 
Мокошпца  (въ  PÌKf>,  Ombla)  считается  изстари  гн^здомъ  мо- 
реходцевъ  и  рыболововъ.    Стонъ    и    Корчула    им^ютъ  своихъ 
представителей  въ  Pocciu,  Итaлiи  и  TpiecT-fe,  нажившихъ  боль- 
mie    капиталы.    Kopaблecтpoeпie ,    занимавшее    прежде    столько 
рукъ,  въ  упадка.  Транзитная  торговля  съ  Турщею  o6orauiaerb 
только  нiЬcкoлькиxъ  спекулягоровъ  и  контрабандистовъ  (требип- 
ск1й  табакъ). 

Масса  нapoдoнaceлeнiя  Д}'бровника  принадлежигъ  къ  католи- 


1)  DeHa  natura,  origine  ed  extensione  dei  diritti  ed  obMiphi  fra  proprietarii 
e  contadini  del  circolo  di  Ragusa  въ  upiióaibieniH  къ  .Vi  4  надавантоЛсн 
въ  1848  г.  книгопродапцемъ  Мартоккини,  иол»»  редакщею  доктора  1.  Кла- 
начича,  газеты:  IJAvvenirt. 
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ческой  церкви:  по  ОФпщальнымъ  даннымъ^),  въ  1857  году  въ  ду- 
бровницкомъ  округа  было:  54,503  католика,  189  православ- 
ныхъ,  5  ушатовъ,  4  протестанта  и  121  жидъ.  Число  жителей 
въ  томъ  же  году  въ  Дз^бровник'Ь  4,089.  Каждое  селеше  им'Ьетъ 
свою  церковь,  хотя  служба  въ  н'Ькоторыхъ  изъ  нихъ  совершается 
разъ  въ  годъ  въ  храмовой  праздникъ.  Хоругвь,  водруженная 
передъ  церковью,  вoзвtщaeтъ  празднество:  народъ  собирается 
къ  об'Ьдн'Ь,  обходить  крестнымъ  ходомъ  кругомъ  церкви,  заку- 
сить въ  корчма,  а  потомъ  молодежь  начпнаетъ  плясать  до  самаго 
вечера  на  церковной  площадка  коло  или  поскочннцу  подъ  звуки 
однострунныхъ  гуслей  или  м'Ьха.  Наибольшею  изв'Ьстност1ю  поль- 
зуется праздникъ  въ  Каноз-Ь  (въ  трехъ  часахъ  'Ьзды  отъ  Дубров- 
ника, ctBepnte  Затона)  2-го  1юля,  на  который  собирается  народъ 
даже  изъ  самыхъ  отдаленныхъ  селен1й  на  материка  и  островахъ: 
H3BtcTH0CTb  пр1обр'Ьла  Каноза  двумя  громадными  своими  плато- 
нами,  подъ  которыми  сотни  дtвyшeкъ  и  парней  отплясьшаютъ 
до  изнеможен1я  коло  и  поскочницу.  Единственный  народный  празд- 
никъ въ  Дyбpoвнпкt  бываетъ  3  Февраля  въ  день  памяти  св.  Бла- 
с1я,  освободившаго,  какъ  гласитъ  предаше,  Д\^бровникъ  отъ  на- 
mecTBin  венещанцевъ  въ  971  году.  Накануне  прпвозятъ  изъ  кре- 
пости въ  предмЬстье  Пилы  дв^  пушки,  которьш  ставятъ  на  бе- 
регу моря  между  Фортомъ  св.  Лаврент1я  и  городомъ,  Съ  разсв^- 
томъ  собираются  въ  городъ  окрестные  поселяне  въ  праздничныхъ 
одеждахъ  съ  хоругвями  м'Ьстныхъ  церквей;  подходя  къ  городу, 
они  стреляютъ  изъ  своихъ  доморощенныхъ  длинныхъ  ружей  (trom- 
boni), и  имъ  отв-Ьчають  пушечными  выстрелами;  у  воротъ города 
оставляють  оруж1е  и  направляются  къ  церкви  св.  Влас1я,  передъ 
которою  развивается  знамя  Республики  на  длпнномъ  шест^,  ув^н- 
чанномъ  .зеленью  и  цветами;  епископъ  со  всЬмъ  духовенствомъ 
служить  миссу,  по  окончанш  которой  —  крестный  ходъ  по  городу, 
а  после  об'Ьда  —  лотерея  на  Stradone  и  hallo  brenese  (для  посе- 
лянъ,  препз1ущественно  изъ  Жупы,  Вгепо).  Во  времена  Респуб- 
лики праздникъ  св.  Влас1я  совершался  съ  большою  торжествен- 
ности. Еш,е  накануне  весь  городъ  приходилъ  въ  движен1е.  Воо- 
руженные поселяне  деревень  Жупы,  Шумета  и  Реки  ^)  въ  празд- 


1)  Statistica  Generale  della  Dalmazia,  edita  dalla  Giunta  provinciale. 

*)  Этотъ  обычай  былъ  введенъ  въ  1395  году  по  сл-Ь дующему  случаю,  как 
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ннчныхъ  одеждахъ,  съ  хоругвями  вь  рукахъ,  три  раза  обходили 
весь  городъ,  останавливаясь  передъ  дворцемъ,  у  котораго  возсЬ- 
далъ  ректоръ  съ  своими  совГ>тниками,  и  отдавая  имъ  военныя 
почести.  По  окончаьпи  этой  церемон! и,  Ректоръ  отправлялся  къ  ве- 
черне въ  соборъ.  Барабаииым'ь  боемъ  и  пушечными  выстр'Ьлами 
встречали  наступлен{е  слЬдующаго  дня.  Въ  9  часовъ  утра  1 2  по- 
селянокъ  съ  символами  мира  и  изобил1я  совершали  передъ  двор- 
цемъ, въ  прпсутств1и  Ректора,  народные  танцы.  Адмиралъ  ду- 
бровницкаго  Флота,  водружая  знамя  Республики  на  площади  пе- 
редъ церковью  св.  Влас1я,  произпосплъ  следующее  пожелаше 
(laus):  «In  nome  della  Ss.  Trinità,  P.  F.  e  S.  S.,  in  nome  della 
Gloriosa  V.M.,  in  nome  del  glorioso  S.Biagio,  nostro  Protettore, 
etc.  etc.  in  nome  di  tutti  santi  e  tutte  sante  del  cielo,  —  vita,  vit- 
toria, pace,  abbondanza  a  questa  nostra  IIP'  ed  Ecc™'  Republica 
di  Ragusa,  che  Dio  la  salvi  e  mantenga  per  molti  anni  per  mare 
e  per  terra!  Viva  S.  Biagio  !»  ^).  Въ  это  время  главный  распоря- 
дитель праздника,  которому  предшествуетъ  пажъ  и  за  которымъ 
сл-^дуютъ  4  знаменоносца  и  множество  слугъ  въ  нащона^чьномъ 
наряд'!^,  при  барабанномъ  6oi  и  пушечныхъ  выстрЬлахъ,  шествуетъ 
изъ  главнаго  караула  къ  Ректору,  которому  какъ  онъ,  такъ  и  вся 
свита  его  кланяются  несколько  разъ  по-испански.  Остатокъ  утра 
проходитъ  въ  слушан1п  миссы  и  въ  крестномъ  ход'Ь,  въ  которомъ 
принимаетъ  учаспе  весь  Большой  Сов^тъ  и  все  духовенство. 
Пocлt  об-Ьда  пропсходитъ  турниръ,  оканчиваюпийся  пoбtдoю 
главнаго  pacпopядитevШ  праздника  надъ  его  противникомь,  —  по- 


говорить Черва:  «Sub  Nicolai  (de  Ortis)  Pontificatu  anno  1395  Paiilus  Radano- 
vich  Canalitani  agri  comes,  Sandalius  Hraiiich  Vojvoda  sive  Exercitus  Ductor  et 
Stephanus  Cosaccia  ejus  fratris  filiiis  adhuc  adolescens  per  certos  nimcios  invitati 
fuere  a  Ragusiuis,  ut  Festum  Divi  Blasii  diera  religioso  ritu  simul  Iraducereut. 
Hi  Principes  centum  viris  comitati  Ragusium  advenere,  ac  considerata  celebrita- 
tis  ratione  Ragusinorum  cum  pietatem,  tuin  magnitìcentiam  mirati,  nimis  doluisse- 
feruntur,  se  pariter  ad  Urbauam  moriim  elegantiam  non  esse  institutos.  At  Sena- 
tus  cum  vidisset  tanta  multitudine  comitatos  adveuisse,  eamque  gentem  utpote 
agrestem,  et  a  civili  cultu  abhorrentem,  aliquas  in  civitate  lurbas  ciere  posse, 
fussit  a  Brenensi  agro,  Junchetto,  et  1  ^mbla  totidem  armatos  homines  in  CMvitatem 
se  conferre,  qui  si  tumultus  aliquis  oriretur,  ejus  authores  reprimerent.  Cumque 
sequentibus  etiam  anuis  varii  Priucipes  Viri  ad  Divi  Martyris  sacra  venire  cousue- 
verint,  inde  mos  inductus  est,  qui  ad  liane  diem  perseverai,  ut  ex  iisdeni  villis  ad 
Divi  Hlasii  Festum  diem  armis  induti  bomines  conveniant»  Mei  гор.  Sacra  ii<i</. 
771—772. 

*)  Zibaldone  Л^  26G,  pp.  408—400. 
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б^дою,  возвещаемою  Ректору  словами:  «наши  поб'Ьдпли,  и  все 
обстоптъ  благополучно  (nostri  hanno  vinto,  e  il  tutto  è  tranquillo, 
e  senza  pericolo)»!  Ректоръ  дарптъ  главнаго  распорядителя  празд- 
ника, который  задаетъ  веселую  пирушку  друзьямъ  и  роднымъ  '). 
Дубровнпчане,  пoceлившiecя  въ  Венещи,  съ  такимъ  же  торже- 
ствомъ  справляли  праздникъ  св.  Влас1я  на  чужбин'Ь,  какъ  и  на 
родина,  и,  чтобы  этотъ  обычай  не  вывелся  пзъ  yпoгpeблeнiя,  по 
недостатку  средствъ,  Сенатъ  въ  1463  году  постановилъ:  «Qui 
Procuratores  (S.  Blasii)  ex  denariis  per  eos  recipiendis  de  dieta 
Avarea,  omni  et  singulo  anno  mittere  debeant  Rhacusinis  Vene- 
tiis  commorantibus  usque  ad  ducatos  20  causa  solemnizandi  Fes- 
tum  S.  Blasii  ibi  Venetiis  secundum  antiquam  consuetudinem  ^)». 
с)  Памятники  устные  —  народный  тъсни  и  сказки.  Вукъ 
СтеФановпчь  Караджичь  въ  пpeдиcлoвiп  къ  ì -ой  кпиг^  своего 
Сборника  сербскпхъ  народныхъ  песней  {Орггске  народне  njtcue 
сакушю  Вук.  СтеФ.  КарапиЬ.  Кн.  1.  женске  njecMe.  У  Бечу 
1841.  стр.  VI)  говоритъ:  «Код  Kojujex  (njecaMa)  CTOju:  од  Ду- 
бровника^ од  OHHJex  сам  гд]еко]е  ja  писао  у  Д}  бровнпку,  но  од 
че.ьади,  Koja  Hujecy  одонде  родом  (jep  правы  Дубровчани — старо- 
cjeдиoци  —  нема] у  данас  никаквгдех  народнщех  п]есама)^  а  naj- 
више  ми  их  je  написао  од  CBoje  MaJKe  Г.  1ово  Лаинови11  (умер- 
шiй  года  два  тому  назадъ),  kojh  се  родио  у  Новоме  у  Боки  од 
родитеьа  из  Фоне  у  Ерцеговине,  а  npnje  23  године,  као  диj(^тe, 
дошао  у  Дубровник,  гд^е  и  сад  Tpryjylin  живи.  Тако  се  слободно 
може  реЪ.и,  да  су  оно  готово  све  праве  Ерцеговачке  njecMe,  noje 
су  ìdjeiumo  по  приморскоме  начину  и  говору  окренутеж  Таково 
MHtnie  Караджича  объ  изданныхъ  имъ  пЬсняхъ,  записанныхъ 
въ  Дyбpoвникt  [сваОебныхъ  изъ  Конавля  Л'яЛя  31,  39,  47,  48, 
59,  60,  65,  73,  83,  90,  113,  115,  116,  120,  121,  —  вилин- 
скихъ  ЛяЛ^  238,  239,  —  коловодной  Л?.  269  и  любовныхъ  ДяЛ?.  291, 
325,  327,  328,  331,  333,  352,  358,  361,367,388,389,391, 
399,  400,  417,  419,  421,  428,  437,  438,  450  —  452,  454, 
462,  475,  486,  493,  494,  501,  515,  517,  530,  532,  539, 
542,  545,  549,   550,   552,  558,   563,   577,  580,  586,  587, 


М  Cerva,  Prolegomena  сар.  XXXIV:  De  praecipiiis  Ragusii  Divorum  Feriis 
384—393.  Appendini  I,  177—180. 

2)  Liber  Croceus  eh.  18.  Apud  Cervam,  Metrop.  1608—1609. 
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591,  603,  607,  621,  635,  636,  638,  641,  642,  653,658, 
689,  690^  701,  702,  706,  708,  709  и  715).  И  действи- 
тельно, большая  часть  этпхъ  iitcHcft  по  содержан1ю  своему  при- 
надлежнтъ  не  Дубровнику,  а  Герцеговине  и  Bochìh:  н^которын 
изъ  нихъ  взяты  пзъ  быта  мусульманъ,  друпя  изъ  быта  право- 
славныхъ,  третьи  наконецъ  указываютъ  прямо  на  mìcto  своего 
происхоя{ден1я  —  Герцеговпну,  Босшю  и  даже  Старую  Серб1ю; 
но  между  изданными  Караджичемъ  песнями  есть  и  так1я,  ко- 
торый могли  принадлежать  и  Дз'бровнику:  доказательствомъ  ихъ 
не-дубровнпцкаго  происхождешя  не  можетъ  служить  то  обстоя- 
тельство, что  ont  записаны  со  словъ  не  кровныхъ  д\'бровничанъ. 
Какъ  мы  ни  дорожим!.  мн1ш1емъ  такого  знатока  сербскаго  на- 
рода, какъ  Караджичь,  однако  не  можемъ  согласиться  сънимъ, 
что  у  дубровнгтань  вовсе  тьтъ  народным  пгьсней.  Намъ  самимъ 
случалось  неоднократно  слышать  народный  ntcnn  въ  Дл'бровнике 
и  его  окрестностяхъ  отъ  кровныхъ  дубровничанъ  :  это  —  были 
тъсни  лирическгя^  предметомъ  коихъ  любовь.  Въ  памяти  нашей 
удержалась  одна  изъ  нихъ,  которую  особенно  часто  мы  слышали 
отъ  одного  слЬпца.  Вотъ  она: 

Л^ио  тп  e  рано  уранптн, 
У  прозору  када  слави!1  п*ва, 
СлавпЬ  п-Ьва,  а  на  бунар  скаче; 
На  бунару  лпстак  кн>пге  б-^ле, 
А  на  К1Ы13Н  црно  слово  ппше: 
FplixoTa  e  любит  д^войке, 
Полюбптп,  иак  e  оставит, 
Загрлптп,  па  заборавити; 
Gp  су  тежке  д^воячке  клятве; 
Када  куне,  до  Бога  се  чуе, 
Кад  уздише,  сва  се  земля  гресе, 
Кад  joiì  суза  на  землицу  падие, 
За  три  капли  дубоко  пропади е, 
Три  д>'боко,  четпрп  широко. 

KpoMt  любовпыхъ  песней,  намъ  приводилось  слышать  ко.ю- 
водныя^  заздрштыя.^  начинаюпи)1ся  обыкновенно  словами:  «лЬио 
име  N.»  и  окапчииаюпиясн:  «Г)Огъ  га  жив1о!»,  комиЫыя  и  по- 
морскгн^  который   поютъ  матросы  и  рыбаки.    1>ъ  lumahii.,  гдЬ 
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итальянская  образованность  мен'Ье  коснулась  старо-сербскаго 
быта,  ноются  ntcHH  свадебный  и  погребальный  (нарицанья).  Онгк 
удержались  и  въ  другихъ  м^стахъ  дубровницкой  области  по  гер- 
цеговинской  границ-Ь,  особенно  въ  стонскомъ  у'Ьзд'Ь,  —  въ  Mt- 
стахъ  бол^е  удаленныхъ  отъ  города  съ  его  итальянскою  образо- 
ванност1ю  и  Фратрами-Фанатпками.  Въ  Имотиц^,  какъ  мн'Ь  ска- 
зывалъ  маркизъ  1осифъ  Бунпчь  (Bona),  поются  даже  эпичесшя 
птьсни,  въ  числЬ  коихъ  ntcHb  о  BOUKh  Екатерины  II  съ  Турками, 
занесенная  сюда,  вероятно,  изъ  соседней  Герцеговины.  Въ  Сла- 
номъ  во  времена  Еве.  Кабоги  пелась  п^снь  о  кораблекруп1еши 
Алексея  Комнена  въ  Люнскомъ  залив-Ь  (Appendini  II,  250). 
ГраФЪ  Медо  Пуцичь  пздалъ  въ  I  кн.  Дубровника  ntcHb« Черно- 
горцы подъ  Дубровникомъ  въ  1806  г.»,  въ  народности  которой 
впрочемъ  можно  еще  сомневаться.  Намъ  самимъ  не  приводилось 
услышать  ни  одной  эпической  п^сни  на  всемъ  пространства  отъ 
Цавтата  до  Орашца  по  берегу  моря  и  до  турецкой  границы 
вглубь  страны,  и  понятно,  по  какой  причина:  истор1я Дубровника, 
особенно  при  томъ  положен1и,  какое  занималъ  въ  немъ  народъ, 
не  могла  дать  содержашя  героическому  эгюсу,  а  Фратры-Фанатпки, 
c.'IyживIuie  послушнымъ  оруд1емъ  правительству,  старались  иско- 
ренить въ  народ-Ь  всякое  воспоминан1е  о  прошломъ,  общемъ  имъ 
съ  православг1ыми  сербами:  при  такихъ  услов1яхъ  старыя  п^сни 
забывались,  а  новыхъ  не  создавалось.  Народъ,  живущш  исклю- 
чительно семейною  жизшю,  не  можетъ  произвести  иной  п^сни, 
KpoMt  лирической. 

Дубровниция  народныя  сказки  MH-fe  совершенно  неизв^&стны. 

d)  Письменные  памятники  на  языкахъ:  сербскомъ,  итальян- 
скомъ  и  латинскомъ: 

а)  Памятники  церковные  для  насъ  не  важны.  Духовенство 
въ  Дз^бровник^  никогда  не  играло  политической  роли,  но  всегда 
служило  послушнымъ  оруд1емъ  аристократш,  которой  помогало 
угнетать  народъ  вместо  того,  чтобы  защишать  его  права  во  имя 
христ1анской  свободы.  Понятно,  что  при  такихъ  услов1яхъ  цер- 
ковная литература  не  могла  пойти  дал-Ье  схоластическихъ  умство- 
ванш.  Даже  лютеранизмъ  и  кальвинизмъ,  проникш1е  въ  Дубров- 
нпкъ  въ  XVI  и  XVII  в-Ькахъ,  не  пробудили  безжизненной  пропо- 
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в'Ци:  спл'Ь  убЬкден1я  д^бровиичане  предпочитали  матер1альную 
силу  и  строгими  законами  и  публичными  экзекущями  уснЬли  воз- 
становить  единство  церкви  въ  своихъ  влад1ш1яхъ  ^). 

Р)  Памятника  учено-литературные^  изъ  коихъ  особенно  для 
насъ  важны  историческге. 

1.  Первое  но  времени  нроизведен1е  исторической  литературы 
дЗ'бровничанъ  есть  риомованная  хроника  Милец1я.  Она  не  дошла 
до  насъ  в ъ  целости  :  отрывки  изъ  нея  сохранились  въ  л'Ьтописяхъ 
Николая  Раньины  (1545),  откуда  извлекъ  ихъ  СераФимъ 
Черва  и  пом-Ьстилъ  ихъ  въ  «Жизнеописашяхъ  знаменптыхъ  ду- 
бровнпчанъ  (Vitae  illustrium  Ragusinorum  рр.  1921 — 1929)». 
Въ  первый  разъ  эти  отрывки  изъ  хроники  Милец1я  были  изданы 
Мпхаиломъ  Соркочевичемъ  (Sorgo)  въ  приложенш  къ  Сот- 
mentarìolus  L,  Cervarii  Tuberonis  (Rliacusii  1790.  Typis  Aiidreae 
Trevisan.)  pp.  43 — 45;  во  второй  же  разъ  Coleti  въ  VI  т.  Illy- 
rìci  Sacri  (Venetiis  1800)  pp.  13 — 15.  KpoMt  комментар1евъ 
Червы  и  Ко  лети,  мн^  извf>cтны  еще  Alcune  annotazioni  circa 
г  versi  di  Mìletio  autore  del  XIII  secolo  al  Padre  Bassicìi  della 
Сотр.  di  Gesù  безъ  обозначен1я  имени  автора  (судя  но  почерку, 
Игнат1я  Джорджича)  въ  Сборника  Маттеп,  принадлежащемъ 
нын-й  франц.  библютек'Ь  (Zibaldone  I,  Ля  265,  рр.  647—  651). 


1)  Въ  дубровницкомъ  архив-fe,  по  свид-Ьтельству  Червы,  хранилась  пере- 
писка Матвея  Франковича  съ  Сенатомъ  Республики,  который  онъ  хотклъ 
склонить  къ  принят1ю  лютерова  учен1я;  Сенатъ  въ  отвЬтъ  на  его  убЬжден1я 
запретилъ  ему  именоваться  дубровничаниномъ  и  сжегъ  публично  его  сочине- 
шя.  ТЪмъ  не  мен^е  распространен1е  лютеранизма  шло  быстро  въДуировникЬ, 
если  Сенатъ  въ  1530  году  нашелся  вынужденнымъ  избрать  особыхъ  судей,  а 
12  октября  1543  года  назначилъ  особую  следственную  коммисс1ю  изъ  Стон- 
скаго  епископа  и  двухъ  Фратровъ  Францисканскаго  и  домин пканскаго  ордена 
для  npHBCAeniH  въ  известность  и  обраш,ен1я  въ  лоно  католической  церкви  по- 
следователей новаго  учен1я;  доносчикамъ  была  определена  награда  въ  100 
червонцевъ  за  каждое  yKa3aHÌe  на  лице,  зараженное  лютеранизмомъ.  2G-ro 
марта  1550  года  были  избраны  особые  чиновники  для  суда  над  ь  лютеранами; 
но  26-го  аирЬля  того  же  года  д^ло  искоренен1я  новаго  учен1я  было  иередано, 
вследств1е  HacTOJiHin  Папы,  въ  исключительное  в1.дЬн1е  духовенства.  Съ  какою 
ревност1ю  заботился  Сенатъ  объ  иско1)енеи1и  лютеранизма  видно  изъ  того,  что 
27-го  Февраля  1549  года  одинъ  дубровницк1й  властелинъ,  проживави|1й  по 
т  )рговымъ  д Ьламъ  въ  Cep6iu,  должень  быль  явиться  въ  Д^бровникъ  на  судь 
и  оправдаться  отьобвинен1я  въ  приверженности  къ  новому  учеи1ю.  Изъ  булль 
папь  Григор1я  XV  отъ  2-го  1юля  1022  и  ypóaiuHIIl  от ь  20-го  декаари  lG32r. 
видно,  что  люп'1)анскос  учен1е  держалось  въ  ^|^убровник'Ь  еще  въ  XV' II  нЬкЬ. 
Cerva  Vitae  illustr.  UaKUs.  1803—1804.  Metrop.  Kag.  2187— iX),  2351  — 2,  284G— 8 
0  расприст])ансн1и  кальвинизма  иь  первой  чети1'рти  XV11  стол.  см.  выше). 
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Для  опред-Ьлешя  времени,  когда  жилъ  Ми лец1й,  Htxb  дру- 
гаго  источника,  кромЬ  его  хроники.  Некоторые,  и  во  глав-Ь  ихъ 
Соркочевичь,  относяшъ  Ми  лет  я  ^'^  XI  вгьку^  основываясь  на 
его  выражеши:  «Hos  versus  edidit  Miletius  hinc  inde  testis», 
cлtдyющeмъ  за  огпюашемъ  перенесешя  въ  Дубровникъ  мощей 
св.  Лаврент1я,  Петра  и  Андрея  въ  1026  году,  по  собственному 
его  показашю;  но  сторонники  этого  mhìhìh  не  обращаютъ  вни- 
машя  на  то,  что  Милец1й  описываетъ  дал^е  собьте,  случив- 
шееся, по  его  же  счислешю,  въ  1159  году  (перенесете  въ  Ду- 
бровникъ мощей  св.  Симеона):  нужно  было  бы  предположить,  что 
Милец1й  жилъ  BtKa  маоусаиловы,  если  могъ  описывать,  какъ 
очевидецъ,  два  собьтя,  отстоящ1я  одно  отъ  другаго  на  133  года; 
дал^е,  онъ  самъ  говоритъ,  что  описываетъ  взяпе  укр^плешя  ко- 
роля Бодина  въ  1116  году  со  словъ  древней  лтпописи  [narravit 
pagina  prisca)',  если  же  1116  годъ  представлялся  для  него  древ- 
ност1ю,  то  какимъ  образомъ  решаются  утверждать,  что  онъ  жилъ 
въ  XI  B-feKt?  Такое  кажущееся  npoTHBopt4Ìe  Милец1я  поставило 
въ  тупикъ  самаго  Черву:  «quid  autem  significare  voluerit  cum 
se  testem  ait,  prorsus  ignoro»  ^).  Уже  авторъ  вышепомянутыхъ 


^)  Vitae  aHustrium  Ragusinorum  1.  c:  «Multa  hic,  uti  dicebamus,  desiderari, 
multum  dubiura  est.  Barbaius  est  omnino  stylus,  et  res,  quae  hic  iiarrautur,  a  ve- 
ritate  alienae  minime  videntur.  Factum  Bodini  Rassianorum  atque  Bossinatum 
Regis,  bellumque  Ilagusinorum  cum  eo  gestum,  et  horum  victoriam,  qua  Sancti 
Nicolai  Arce  potiti  sunt,  ad  aunum  1116  refert  Miletius,  et  recte  quidem,  uti  in 
Pontificum  Historia  multis  probavimus.  At  in  nonnullis  exemplaribus  sub  Constan- 
tino  IX  Graecorum  Imperatore  id  accidisse  dicitur  hoc  versu:  «Sub  Constantino 
Graecorum  Indice  nono».  Nonus  antem  hujus  nominis  Impcrator  fuit  Constantinus 
Monomachus,  qui  ab  anno  1041  ad  annum  1054  imperavit.  Hinc  si  Miletii  versus 
ille  est,  quod  non  facile  crediderim,  in  Imperatoris  nomine  errasse  videtur.  At  vero 
Ragusinos  arce  a  Bossinatibus  extnicta  sacra  Christi  Resurgentis  die  potitos,  res 
perspecta  est,  et  extra  dubitationem  omnem,  ac  controversiam;  ob  eam  enim  cau- 
sam,  num  etiam  Reipublicae  Rector  cum  Magistrata  ad  gratias  Deo  referendas  die 
Sancto  Paschae  ad  Divi  Nicolai  Tempi um  in  ejusdem  Arcis  Arca  erectum  quotan- 
nis  accediti  constanti  porro  Scriptorum  testimonio  ea  Victoria  Kal.  Aprilis  parta 
esse  dicitur,  in  diem  autem  secundam  Aprilis  anno  1116:  quem  nimirum  Miletius 
designat  Pascha  incidit,  quo  facile  conciliabis,  si  rem  gestam  ipsa  Kal.  Aprilis 
nocte  accidisse  statuit.  Hinc  ab  ejus  traditione  minime  recedendum  merito  jure 
statuo.  Maurus  autem  Orbinus,  qui  ab  ea  recedens,  rem  accidisse  ait  circa  annum 
1075  a  veritate  recessisse  piane  credendus  est. . . .  Porro  Miletius  se  teste  ait  Di- 
vorum  corpora  Martyrum  Petri,  Andreae  et  Laurentii  delata  fuisse  Ragusium, 
quam  translationem  ad  annum  refert  1026;  qui  igitur  ea  vivebat  aetate,  nulla  pro- 
fecto  ratione  credendus  est,  de  translatione  corporis  Beati  Prophetae  Simeonis 
historiam,  quae  a  nobis  aliata  est,  scripsisse.  Haec  enim  altera  posterior  133  anno 


78  ti.  МАКУШЕВА,   иЗСЛТ.Д0ВАН1Я  ОБЪ  ИСТОРИЧЕСКИХЪ 

«Alcune  annotazioni  circa  1  versi  di  Milezio»  замЬтилъ:  «qui 
pare  vo^^i  (lire,  hic  ttstis  inde:  cioè  di  fatti  in  poi  narrati,  suc- 
cessi a  suo  tempo,  non  sapendo  darli  altra  sif^niflcazione»;  a  Ko- 
лети  весьма  находчиво  объясняетъ  это  кажущееся  npoTiiBoptqie 
MIIлeцiя  т^мъ,  что  стихъ  «Hos  versus  edidit  Miletius  bine  inde 
testis»  стоить  не  на  mIìctì,  a  долженъ  слФ>довать  за  разсказомъ 
о  перенесешп  мощей  св.  Симеона  передъ  зaключeнieмъ :  «Gloria 
sit  Deo  Seculi  per  secula  Trino»  etc.  ^). 

Для  бол-Ье  точнаго  oпpeд'feлeнiя  времени,  когда  писалъ  Ми- 
лeцiй  свою  хронику,  необходимо  принять  во  внпмаше  cл'feдyющiя 
два  обстоятельства:  1)  Въ  разсказ^  о  пе1)енесен1и  мош,ей  св.  Си- 
меона онъ  упомпнаетъ  объ  архгепископгь  ЛеонаргЫ  (Usque  Leo- 
nardi tempus  Arcliipraesulis),  a  несколько  далЬе  выражается 
такъ:  Post  modicum  tempus  translatura  in  Virginis  aedem».  Leo- 
nardus  Venetus,  no  изсл'Ьдовашямъ  Червы  '^),  только  три  года 
унравлялъ  дубровнпцкою  церковью,  1201 — 1203  г.;  носл'Ь  бег- 
ства его  изъ  Дубровника  прошло  еще  modicum  tempus  до  нере- 


1159  facta  perhibetur.  Immo  пес  Bodini  historia  ас  Ragusinorum  de  Arce  S-ti 
Nicolai  triumphus  ad  eum  pertinere  videtur,  qiiod  solidis  90  aiinis  posterius  accidit. 
Terum  omnium,  quae  attulimus  Historiae  Capitimi  Miletium  fuisse  Authorem  mil- 
lum  dubium,  quod  et  stylus  uniformis  et  narratarum  rerum,  qualiscuraque  ea  sit  con- 
nexio,  satis  manifeste  probant,  adeoque  post  medium  seculum  XII  vixisse  Шит 
siipra  a  nobis  observatum  est.  Loco  autem,  ubi  se  testem  ait,  id  non  eo  sensu  acci- 
piendum  est,  ut  eo  pr aesente,  aut  ejus  aetate  facta  fuerit  гПа  translatio,  nam  de  Ra- 
gusinorum Victoria,  cum  Divi  Nicolai,  ut  dicebamus,  arce  potiti  suut  meutionem 
faciens,  se  id  narrante  pagina  prisca  didicisse  inquit,  quae  post  annos  90  a  Divo- 
rum  Martyrum  translatione  contigit  haec  scilicet  anno  1026  tacta  dicitur,  Victoria 
vero  ad  annum  sequentis  saeculi  16  refert.  Quid  autem  siyniflcore  гю1иегИ,  cum  se 
testem  ait,  prorsus  ignoro,  nec  diutius  in  re  parvi  momenti  immorari  aut  aviolari 
placet.  Alia  porro  multa,  ob  barbarum  scribendi  genus,  captu  suut  diftìcilia,  ad 
quae  diligentius  expendenda  vix  otiosus  quispiam  aggrederetur». 

1)  lUyrici  Sacri  VI,  15,  n.  29:  «In  liunc  locum  antepenuliimum  Carmen  aptis- 
sime  quadrat  versiculus  ille:  «Hos  versus  <  didit  Miletius  bine  inde  testis»  Nam 
scriptores  ad  calcem  suorum  operum  suum  nomen  adjicere  solent,  et  Miletius  tum 
translationi  corporis  S.  Simeonis  ud  templum  Marianum  sub  Leonardo  Archiepis- 
copo, tum  miraculis  per  eiim  divinitus  patratis,  spectator  adfuit  ac  testis,  vixitque 
ad  priores  annos  saeculi  decimi  tertii». 

2)  Metropolis  Sacra  Bagusina,  t.  I,  p.  1,  pp.  277—8  (no  ркп.  Франц.  библ. 
№  228):  Anno  1201  Pontitex  XIII-us  Leonardus  Venetus.  §  2.  At  vero  tertium  cir- 
citer  sui  Pontiticatus  annum  solum  vertere  coactus  est  Leonardus,  et  Sacerdotio 

se  abdicare Utcumque  res  se  habuerit,  id  certissimum  est  Leonardum  scilicet 

solum  mutasse  anno  Chr.  ae.  1203  (на  оснон.  Dandolo  lib.  X,  cap.  3,   piurt.  23   м 
25).  Колети  ошибочно  относи  п.  Леонарда  къ  1205 — 1217. 
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несешя  мощей  св.  Симеона  изъ  церкви  св.  Вита  въ  Соборъ,  гд^ 
OHt  были  положены  sotto  V altare  maggiore.  2)  Это  modicum  tem- 
jms  —  болгье  70  лгьшъ:  въ  1272  году^  когда  былъ  составленъ  Ста- 
тутъ,  Соборъ  еще  не  былъ  оконченъ.  а  nepenecenie  въ  него  мощей, 
само  собою  разумеется,  не  могло  быть  совершено  прежде  его 
окончан1я  ^).  Итакъ  не  подлежптъ  сомн^шю,  что  Милецш  писалъ 
свою  хронику  не  въ  XI  b^kì,  какъ  полагаютъ  сторонники  Со рко- 
чевича,  и  не  въ  XII,  какъ  думаютъ  Черва  ^).  Дольчи  ^)  и  ихъ 
компиляторъ,  Аппендини^),  и  даже  не  въ  начала,  какъ  утвер- 
ждаетъ  Колети  ^),  а  въ  конц-Ь  ХШ  в^ка. 

Сторонники  mhIìhìh,  что  Милец1й  жилъ  въ  XI  —  ХП  в.,  мо- 
гутъ  возразить  mhì,  что  хроника,  отрывки  изъ  которой  сохрани- 
лись въ  летописи  Николая  Раньины,  писана  не  однимъ  лицемъ: 
первая  половина  до  словъ:  «Hos  versus  edidit  Miletius»  принад- 
лежитъ  несомненно  перу  Милец1я,  вторая  же  половина  написана 
неизвестнымъ  его  продолжателемъ.  Но  такое  во.зражен1е  не  вы- 
держиваетъ  строгой  критики:  стоитъ  только  прочесть  отъ  начала 
до  конца  уцелевш1я  отрывки  хроники  Милец1я,  чтобы  убедиться, 
что  она  писана  однимъ  лицемъ^  какъ  справедливо  замЬтилъ  еще 
Колети.  Вотъ  его  слова:  «Unus  totius  dictionis  sonus,  idem 
Stylus,  eadem  concinnandi  ratio  rudis,  absona,  incondita,  cum  le- 
gibus  metricis  plerumque  discrepans,  et  barbariae  illorum  tempo- 
rum,  in  quae  illius  aetas  incidit,  inquinata  satis  declarat  unum 
esse  eundemque  hujus  operis  auctorem»  ^). 


1)  Annoi,  sui  versi  di  Mil^tio:  «Leonardo  Arcivescovo  fu  a  Ragusa  sul  prin- 
cipio del  secolo  XITI Fost  modicum  tempus  etc.  è  riposto  sotto  l'Altare  Mag- 
giore. Questo  Altare  non  poteva  essere  fondato  se  non  dopo  che  la  Chiesa  di  S. 
Maria  era  compita  a  fabbricarsi.  Il  suo  compimento  di  necessità  doveva  esser  se- 
guito dopo  l'anno  1272,  quando  nello  Statuto  ancora  si  fabbricava  la  chiesa  di 
S.  Maria». 

2)  Vitae  Ultistr.  Rag.  1921  :  «  videtur  autem  exiis  quae  scripsit  Miletius  post 
medium  XII  Chr.  u.  saeculum  vixisse». 

3)  Fasti  literario  —  Ragusini  Venetiis  1767,  p.  45:  ad  an.  1153,  quo  Tribunius 
Michael  Venetus  noster  erat  Archiepiscopus. 

*)  Notizie  storico -critiche  su  Ragusa  1803,  II,  7. 

^)  THir.  Sacri  VI,  13:  «Miletius  floruit  saeculo  Xll-mo,  vitamque  usque  ad 
initium  saeculi  proximi  perduxit. 

6)  Ibid.  12.  Cnf.  Cervae  Vit.  iU.  R.  1921:  (Miletius)  Ragusinam  Historiam 
versibus  scribere  aggressus  est.  .  .  .  nec  prosa,  nec  Carmine  scripsit.  .  .  . 
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Разсматрива>1  риомованную  хронику  Милец1я,  какъ  пстори- 
ческ1й  памнтникъ,  а  не  какъ  поэтическое  нрои;шеден1е ,  мы  по  не- 
обходимости должны  решить  вопросъ  о  степени  ея  достов7ьрно- 
сти,  или,  что  одно  и  тоже,  ука.тть  на  источники,  и:гь  коихъ 
черпа.1ъ  св'Ьд^н1я  нашъ  авторъ,  и  определить  добросов7ьстно-ли 
онъ  ими  воспользовался. 

Начало  хроники  переноситъ  насъ  во  времена  мпоичесия:  ав- 
торъ передаетъ  народное  предате  объ  основаши  Епидавра  во 
времена  Моисея  н-^кимъ  Епидавромъ,  бежавшимъ  изъ  Египта. 
Переходя  ко  временамъ  историческпмъ,  авторъ  ссылается  на  лгь- 
тописи  (pagina  prisca),  какъ  на  свой  источникъ.  Напосле.докъ 
о  томъ,  что  случилось  въ  его  время  (temporibus  nostris)  Миле- 
uiji  разсказываетъ,  какъ  очевидецъ. 

Сравнивая  хронику  Mилeцiя  съ  летописями,  мы  удивляемся 
добросовгьстности,  съ  какою  онъ  ими  воспользоваться:  не  только 
вЬрно  переданы  coobiTin,  но  даже  въ  точности  соблюдена  хроно- 
лопя.  Поэтому  основательно  С  e  б.  Дольчи  въ  своей  Epistola 
anticrìtica  de  Antiqidtate  JRagusini  Archiepiscopatus  называетъ 
Милец1я  malum  Poetam,  sed  Ъопит  Chronograpìmm.  Хроноло- 
гическими показашями  Mилeцiя  пользовались  Черва,  Дольчи 
п  Колети. 

О  жизни  Милец1я  не  сохранилось  никакихъ  cвtдeнiй:  мы 
не  знаемъ  даже,  былъ-ли  онъ  природный  дубровничанинъ  или 
иностранецъ,  nocBHTHBUiifi  свою  деятельность  Д\'бровнику,  по- 
добно 1оанну  равеннскому  и  Филиппу-де-Диверспсъ;  но  по 
coчинeнiЯiMъ  Bct  трое  принадлежатъ  Дз^бровнику. 

2.  Ск^лЫт  о  жизни  1оанна  равеннскаго  (Giovanni  di 
Ravenna)  собраны  1еронимомъ  Тирабоски  въ  его  lIcTopin 
итальянской  литературы  ^).  Онъ  родился  въ  PaBemit  около  1347 
года  отъ  бедныхъ  родителей  (отецъ  его  изъ  Фами.пи  Conversino, 
былъ  докторомъ  въ  Френьяно),  обучался  у  известнаго  грамма- 
тика Доната  (Donato  dal  Casentino)  и  около  1364 года  сошелся 
съ  Петраркою,  который  полюбилъ  его,  какъ  сына,  н  занялся 


')  Girolamo  Tiraboschi,   Istoria  doHa  lett.  Ital.  Venezia  171)Г>.  t.  V,  ц.  2. 
cap.  4.  §  8  sqq.  p.  590—597. 
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его  образоваьпемъ  ;  но,  по  прошеств1и  трехъ  л'Ьтъ,  изъ  страсти 
къ путешествш,  Хоаннъ  равеннсшй  покинулъ  своего  воспитателя, 
не  разъ  высказывавшаго  удивлеше  къ  его  способностямъ,  памяти 
любви  къ  занят1ямъ  и  примерной  нравственности.  Путешествуя 
по  Итал1и  и  преподавая  въ  школахъ  Беллуны  (137.5),  Падуи 
(1382),  Удино  (1388)  и  Флоренцш(1392  г.),  Хоаннъ  равеннсшй 
пр1обр^лъ  славу  отличнаго  грамматика  (Fu  uno  de'  più  celebri 
professori  de' suoi  tempi,  говоритъ  обънемъТирабоски).  Умеръ 
около  1420  года.  Сун^ествуетъ  пpeдaнie,  что  онъ  былъ  также 
некоторое  время  учителемъ  въ  Дубровника:  оправдаше  этому 
предашю  находятъ  въ  томъ,  что  въ  тамошней  доминиканской  би- 
блioтeк'fe  хранился  еще  во  время  Anne нд пни  великолепный  (7(5^о^- 
никъ  писемъ  loauna  равепнскаго  къ  разнымъ  ученымъ  въ  Итaлiи  ^), 
а  въ  начала  ХУП  в^ка  существовала  еще  тамъ  Historia  Ragusii 
HJuEfemerides  Eagusinae,  коею  пользовались  Филиппъ  де-Дивер- 
сисъ  и  Яковъ  Луккаричь.  Къ  нecчacтiю,  сборникъ  писемъ  1о- 
анн  а  равепнскаго  погибъ  вм^ст^  съ  другими  рукописями  доми- 
никанской библioтeки  во  время  заня^я  Дубровника  французами, 
а  его  Иcтopieю  пocлtднiй  воспользовался  Я.  Лукаричь  (1605), 
не  ocтaвпвшiй,  къ  coжaл'feнiю,  никакихъ  о  ней  св'Ьд'ешй.  По  сло- 
вамъ  Тирабоски,  Historia  Ragusii  Тоанна  равепнскаго  хра- 
нится въ  публичной  бпблютек'^  въ  Парижа  (Catal.  Mss.  Bibl. 
Paris,  voi.  1У,  р.  249,  Cod.  6494).  Д-ръ  A.  Казначичь  ynt- 
рялъ  меня,  что  съ  этой  рукописи  снята  Konin,  по  CTapaniro  Д-ра 
Пулича,  для  задарской  rnMnasin,  а  граФъ  Me  до  Пуцпчь  (Conte 
Orsatto  Pozza  di  Zagorie)  сказывалъ  мн^Ь,  что  у  барона  Геталь- 
дича  есть  другая  Konin,  хотя  безграмотная,  которую  онъ  читалъ 
но  не  нашелъ  въ  ней  ничего  новаго,  кром!>  нiЬкoтopыxъ  подроб- 
ностей объ  извtcтнoмъ  Дaммiaн'fe  Худ^^,  ректора  Республики 
поплатившемся  жизнiю  за  naMipenie  покуситься  на  свободу  сво- 
ихъ  согражданъ;  къ  сожал^шю,  мк^  не  удалось  вид'Ьть  ни  той 
ни  другой  Konin,  а  потому  предоставляю  другимъ,  бол  te  счастли- 
вымъ  меня,  издaнie  этого  древняго  памятника  исторической  лите- 
ратуры Дубровника. 

3.  Aмвpociй  Раньина  и  Бернардъ  Гетальдичь  первые 


»)  Notizie  II,  316. 
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изъ  дубровпнчанъ  занялись  соб11ран1емъ  матергаловъ  для  жизне- 
01111са1пй  зам^чательныхъ  своихъ  соотечествеининовъ. 

Объ  AMBpocif.  Раньин-Ь  (Ambrosius  Araneus),  происходив- 
шемъ  изъ  древней  властельской  Фамил1и,  известно  только  то,  что 
въ  начала  1543  года  онъ  былъ  Vicarius  Generalis  Congregatio- 
nis  Ordin.  Praedicat.  и  что  онъ  скончался  на  60-мъ  году  отъ 
рождешя  въ  1550  г.  Сохранилось  письмо  его  отъ  20-го  августа 
1540  года  къ  Бернарду  Гетальдичу,  также  изъ  дубровниц- 
кихъ  властелей,  письмо,  въ  которомъ  онъ  сообщаетъ  св'Ьд'Ьн1я 
о  знаменптыхъ  доминиканцахъ  родомъ  изъ  Л^Убровника.  Это  письмо 
было  напечатано  въ  Венецш  въ  1541  году  Николаемъ  Боска- 
риномъ  въ  приложен1и  къ  сочинен! ю  Климента  Раньины: 
«Quodlibet  declamatorium».  Оно  начинается  такъ:  «Fr.  Ambro- 
sius Araneus  Ordin.  Praedic.  Venerabili  P.  Francisco  Bernardo 
de  Getaldibus  Ragusino  ejusdem  proifessionis  salutem  et  sanctam 
consolationem.  Ven.  Pater  Bernarde  sai.  in  Domino.  Admodum 
magnae  ingratitudinis  vitium  existimo,  sicut  opera  cineri,  ita 
progenitorum  suorum  gloriosa  facinora  permaxime  spiritualium 
virorum,  qui  aliqua  notabiliori  virtute  insignes  fuerunt,  neglectae 
oblivioni  tradere»  etc.  СераФимъ  Черва  почерпну лъ,  по  соб- 
ственному его  сознан!ю,  не  мало  CBtA-feHift  изъ  этого  письма 
Раньины  для  своихъ  «Vitae  illustrium  Kagusinorum»:  онъ  хва- 
литъ  Раньпну  за  усерд!е,  съ  которымъ  онъ  собпралъ  св'Ьд'Ьн1я 
о  замечательны хъ  дубровничанахъ  своего  ордена,  но  зам^чаетъ 
въ  труд'Ь  его  пробелы  и  недостатки  ^).  Эти  пробелы  п  недостатки 


^)  Vitae  iìlustr.  Ragus.  461 — 464.  «  Multum  ])rofecto  Aranei  diligentiae  debe- 
mus,  eo  euim  monente,  multoium  illustrium  Fratrum,  quos  in  hunc  Commentarium 
retulimus  res  gestas  comperimus,  quorum  alioquin  omnino  memoria  excidisset. 
Porro  in  hoc  opusculo,  seu  iHustrium  virorum  pinacotheca  in  niodum  E])ist(>lae 
descripta,  multa  certe  observatione  digna  sese  milii  oflferunt,  alque  in  primis  non 
omnes  illustres  Congregationis  siiae  viros  ab  eofuisse  Inudatos^  longe  enim  plures 
nos  ipsi  in  Icon'^'heca  illustrium  Fratruiu,  quam  12  abbine  annis  conscripsimus 
ex  veteribus  muuumentis,  quae  ipsam  latere  potuisse  vix  crediderim,  laudavimus, 
plurimos  nos  etiam  ipsi  praesertim  aniiquiores  silontio  praetermisimus,  nipote 
quorum  gesta,  vel  uomen  ipsum  ignoravimus.  Sane  praeter  paucos  omnes  quorum 
meminit,  afacie  ipse  cognovit  aequalis  eorum  et  cuaemis,  nonnullos  tuuc  supersti- 
tes,  uti  Fr.  Thomam  Cervinum  et  Cleraentem  Arauoum  comuioudavit.  Tura  vero 
de  iis  ipsis,  quos  laudare  aggrossus  est,  non  omnia  memormc  prodidit  mouumenta^ 
quae  поя  tamen  commendavimus,  et  faeiliori  sane  opere  ea  ipse  sciro  potuit  inc(»- 
lumi  adliuc  memoria,   quam   nos   longo  durium  saeculoruuì  intervallo  juuiores  et 
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въ  Пинакотека,  Раньины  значительно  дополнилъ  и  исправилъ,  по 
словамъ  Червы,  Берн  ар  дъ  Гетальдичь,  которому  несправед- 
ливо приписываютъ  Ко  лети  ^)  составлеше  жизнеописашй  знаме- 
нитыхъ  дубровничанъ  вообще,  а  Аппендини  ^)  зам^чательныхъ 
доминиканцевъ.  Трудъ  Гетальдича  до  насъ  не  дошелъ. 

4.  Изъ  той  же  властельской  Фамил1и  происходилъ  и  изв-^стный 
хронистъ  Дубровника  —  Николай  Раньина  (NicolausAraneus). 

О  жизни  его  намъ  ничего  неизв'Естно.  АвтограФъ  его  «Лето- 
писей Дубровника»,  оканчивавшихся  1545  годомъ,  хранился  еще 
во  время  Аппендини  въ  доминиканскомъ  монастыре;  но  въ  1806 
году  погибъ  вместе  съ  другими  драгоценными  рукописями  библ1о- 
теки  этого  монастыря.  При  Сер.  Черве  Летописи  Раньины  не 
были  еще  редкостью:  «Manu  exaratum  in  pluribus  Ragusii  Bi- 
bliothecis  ac  Mnseis  hujusmodi  servatur  opus,  at,  cum  varia  ejus 
exemplaria  in  manus  meas  pervenere ,  adverti  a  Librariis  multa 
prò  arbitrio  edita  fuisse,  multa  etiam  omissa,  ut  difficile  sit  duo 
exemplaria  iisdem,  totidemque  verbis  descripta  reperire»  ^). 
Въ  настоящее  время  едва-ли  сохранился  хотя  одинъ  списокъ  этого 
важнаго  историческаго  труда:  по  крайности,  мне  не  удалось  найти 
его  ни  въ  монастырскихъ,  ни  въ  частныхъ  библioгeкaxъ  Дз^бров- 
ника,  и  я  принужденъ  былъ  довольствоваться  отрывками,  сооб- 
щенными Червою  въ  его  «Metropolis  Sacra  Ragusina».  Эти 
отрывки,  расположенные  мною  въ  хронологическомъ  порядке 
считаю  не  лишнимъ  издать  въ  Прилож.  VII,  дабы  хотя  несколько 
познакомить  читателя  съ  трудомъ  Раньины.  Само  собою  разу- 
меется, что  по  этимъ  бозсвязнымъ  отрывкамъ  невозможно  судить 
о  целомъ  IIpoизвeдeнiи,  а  потому  я  ограничусь  cooбщeнieмъ  мне- 
шя  о  немъ  Червы:  «Qui  Majorum  siiorum  res  laudabiliter  ges- 
tas,  vel  Patriae  originem,  progressionem,  statum,  et  quibus  arti- 


rerum,  quae  ea  aetate  contigerunt,  ignari.  Hinc  facile  adduco,  ut  credam  Glie- 
tal  do  Historiam  scribenti  nomina  virorum,  quos  laiidaret  suppeditare  voluisse  non 
vero  Historiam  scribere». 

^)  mirici  Sacri  t.  YI,]).  33:  «Bernardus  Ghetaldus  Historiam  virorum 
illustrium  patriae  suae  Ragusinae  confecit  anno  1471  ». 

2)  Notizie  II,  29:  «Il  Ragnina  indirizzò  al  Chetai  di  una  lettera.  .  .  in  essa 
egli  parla  di  quasi  tutti  i  più  distinti  suoi  confratelli.  Il  Ghetaldi  prese  quindi 
occasione  di  tesserne  per  esteso  la  storia». 

3)  Vitae  illustr.  Ragus.  1942. 

6* 
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bus  vel  in  amplitiidinem  excrevit,  vel  incolumis  atque  libera  diu 
servata  est,  litteris  mandare  instituunt,  eos  publicae  rei  maxime 
prodesse  et  omnium  laude  dignos  nemo  negabit;  inde  enim  pos- 
teri, vel  exercendae  virtutis  disciplinam,  vel  patriae  servandae 
documenta  facile  possunt  excipere.  Hinc  vide,  quo  loco  Nicolaus 
Araneus  Marini  Filius,  Andreae  Nepos  habendus,  qui  Patriae 
suae  Historiam,  civiumque  res  gestas  litterarum  monumentis 
commendare  agressus  est.  Italice  itaque  scripsit  Ragusinos  An- 
nales,  et  diverso  a  Jacobo  Luccaro  methodo:  Luccarus  enim  Ra- 
gusina  monumenta  sine  aliqua  temporis  nota  libris  quatuor  com- 
plexus  est  atque  variarum  gentium  res  memoratu  dignas  cum 
Ragusinis  rebus  conjunxit,  Araneus  autem  quae  per  singulos 
annos  gesta  sunt  et  ad  solos  Ragusinos  pertinent  brevi  stylo  pro- 
sequitur.  Annales  suos  Araneus  ab  Urbe  condita  exorsus  ad  an- 
num  usque  1545  producit.  Caeterum,  quae  de  gentis  nostraepri- 
mordiis  in  bisce  Annalibus  tradit  Araneus  obscura  sunt  et  incerta 
ne  omnino  dicam  fabulosa,  verissima  porro  censeo,  quae  de  ae- 
tate  sua  vel  paulo  superiori  enarrat,  vel  ipse  enim  rerum  testis 
fuit,  vel  ex  publicis  Tabulis,  quarum,  uti  Patricio  viro,  copia  il- 
lis  facta  fuisse  dicitur,  excerpsit;  quae  media  sunt  continent  афаХ- 
\k(XTCL))  ^).  Изъ  отзыва  Червы  видно,  что  Л^^тописи  Раньины 
(отъ  основашя  Д}^бровпика  до  1545  года)  не  выдерживаютъ стро- 
гой критики:  во  разсжазгь  объ  основапт  Дубровника  много  басиО' 
словнаго,  въ  описанги  пос.пьдующихъ  событш  много  ошибочнаго^  и 
только  то  достоверно,  что  онъ  разсказываешъ,  какь  совремсп- 
никъ,  очевидег^ъ  или  на  основант  актовъ  Архива. 

Хроникою  Раньины  воспользовался,  хотя  не  совсЬмъ  добро- 
coBtouo,  Сер.  Рацци  для  своего  connuenin:  «Ragusinorum  Роп- 
tificum  Historia». 

Введете  (Prologus)  въ  хронику  Раньины,  по  словамъ  Червы, 
начинается  такъ:  «Perchè  secondo  Aristotele  nel  principio  della 
Metaphisica  tutti  gl'huomini  naturalmente  desiderano  di  sapere 
ad  alcun  speziai  fine  de  quali  alcuni  sono  virtuosi»  etc.  IIa4iU0 
же  HCTopin  такое:  «Negranni  dell'  Incarnazione  di  Christo  400 


')  ibid.  1491.  Cnf.  A  pp  e  Udini,  Notizie  II,  10. 
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e  della  creazione  del  Mondo  5599  Radoslavo  Rè  di  Bosna  vi- 
vendo in  pace  con  tutti»  etc.  ^). 

5.  Въ  XVI  B'feKt,  no  общепринятому  миМш,  появляются  пер- 
вые труды  по  части  генеалопи  дубровничанъ  :  такое  ошибочно 
MHinie  опровергается  показашями  рукописи  «Origine  e  Genealogie 
di  tutte  le  famiglie  dei  Cittadini  di  Ragusa»,  no  которымъ  na- 
Tpiapxb  генеалогической  литературы  въ  /Ij6poBHHKt  Матв-Ьй 
Даршичь  (Matteo  Darsa)  жилъ  и  писалъ  въ  начал^^  не  XVI-ro, 
а  XV-ro  стол^^я  ^).  Къ  coжaлtнiю,  его  co4HHeHÌe  (De  nobilium 
familiarum  origine  до  1400  года)  до  насъ  не  дошло.  Трудъ  Дар- 
шича  былъ  продолжаемъ  неизв-Ьстными  авторами,  подъ  его  име- 
немъ,  до  1550  года.  Несколько  позже,  въ  первой  половина 
XV-ro  в^ка,  а  не  около  1545  года,  какъ  утверждаетъ  С  e  б. 
Дольчи  ^),  H-feKTO  Б'Ьлославъ  Тибуртиничь  (Bieloslaus  Tibur- 
tinus,  Bjelo slavo  di  Gradoje  Tiburtini)  составилъ  генеалопю  ду- 
бровницкихъ  гражданъ  1300 — 1400  гг.;  его  продолжателями 
были  :  Evangelista  di  Brailo  Tiburtini,  его  племяннпкъ  (до  1 450  г.), 
Evangelista  di  Gabriele  Tiburtini,  племяннпкъ  предъидуш;аго  (до 
1500  г.)?  Giovanni  di  Gabriele  Vangelisti  (около  1570  г.  —  до 
1605  г.)  и  секретари  Республики,  Лудовикъ  Бнчичь  и  Хри- 
стоФоръ  В  лайки  (f  1728  г.).  У  потомка  этого  посл'^дняго, 
ХристоФора  Влайки,  бывшаго  подесты,  я  нашелъ  рукоп  сь 
infoi,  въ 400 стр.,  содержащую  въсеб-Ь  последнюю  peдaкцiю  ге- 
неалопи дубровницкихъ  гражданъ;  въ  рукописи  не  достаетъ  за- 
глав1я,  но  на  корешк^^  оборваннаго  переплета  я  прочелъ:  Origine 
e  genealogie  di  tutte  le  famiglie  dei  Cittadini  della  Città  di  Bagusa, 
Въ  предисловти  ^)  изложена  пстор1я  генеалогической  литературы 


1)  ibid.  1493. 

2)  Seb.  Dolci,  Fasti  litterario-ragusini  р.  43.  Ркп.  Влайки:  Origine  e  ge- 
nealogie di  tutte  le  famiglie  dei  Cittadini  della  Città  di  Bagusa  57  sqq.  Дар  с  a  или 
Даршичь  принадлежали  къ  древн-Ьишимъ  и  благородн^йшимъ  (antichissime 
e  nobilissime)  Фамил1ямъ  Кот  epa,  откуда  переселились  въ  Дубровникъ,^  гд-Ь 
до  1348  г.  занимали  важныя  государственный  должности;  но  въ  этомъ  году 
братья,  Левъ  и  Mapiii  Дарса,  произвольно  покинули  Дубровникъ,  спасаясь 
отъ  чумы,  и  за  то  были  лишены  дворянства  и  приписаны  къ  мЬщанамъ  (citta- 
dini). О  Матв-Ь-Ь  Даршич-Ь  см.  прим-Ьч.  4. 

3)  Fasti  71. 

*)  «Nel  presente  libro  sono  descritte  l'origini  e  genealogie  dei  cittadini  Ra- 
gusei, che  furono  in  offitio  della  Confraternita  di  S.  Antonio  nei  tre  secoli  e  piti 
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въ  Дубровника.  При  описали  и  генеалог1й  авторы  придерживаются 
сл'Ьдуюи1.ей  системы:  сначала  говорить  о  родоначальника  и  его 
происхожден1п,  зат1шъ  о  его  нотомкахъ  по  обоимъ  колена мъ, 
причемъ  указываютъ  на  ихъ  брачные  союзы  и  сообщаютъ  крат- 
к1я  б1ограФпческ1я  св^д1ип>1  о  наиболЬе  зам^чательныхъ  изъ нихъ 
по  богатству  или  по  заслугамъ;  показан1я  свои  подтверждаютъ 


da  che  comiuciò  la  medema  che  fu  Panuo  1343,  e  seguita  poscia  la  sua  real  fonda- 
zione con  conseutimento  dell'  Ecc^o  Minor  conseglio  della  Repca  di  Ragusa  che 
fu  l'anno  13-Ì8  in  sino,  e  per  tutto  l'anno  1667,  anno  ia  vero  per  sempre  memora- 
bile, e  insieme  deplorabile  per  la  estintione  di  tanti  Cittadini,  e  loro  fameglie  nel 
funestissimo  terremoto  seguito  il  giorno  di  6  Aprile.  Di  tutte  le  descritte  fameglie 
tre  sole  non  furono  iu  Oftlcio  cioè  Barsizza,  Braichi  e  Cloghie,  ma  per  esser  btate 
aggregate  nei  Capitoli,  e  goduto  tutti  gl'honori  come  altri  Cittadini  ci  sono  des- 
critte le  genealogie. 

Il  primo  scrittore  dell'origini  di  dette  fameglie  fu  E.  Matteo  Darsa,  che.  .  .  . 
alcune  poche,  e  non  tutte,  che  a  tempi  suoi  furono  in  sin  a  1400,  come  scrisse 
l'origini  di  tutte  le  fameglie  nobili,  et  altre  notitie  di  tempi  antichi.  Dopo  di  lui 
seguitorono  altri  scrittori  sotto  nome  suo  iusiiio  1500  secondo  che  venivano  le 
persone  a  far  domicilio  nella  città  di  Ragusa,  accertandosi,  che  l'anno,  che  vien 
posto  a  ciascheduna  fameglia  della  sua  venuta  in  questa  città  possi  esser  qualche 
poco  di  svario  nel  tempo,  ma  il  piìi  certo  è  di  tenersi  all'  anno  del  primo  matri- 
monio contratto  in  questa  città.  Intorno  poi  l'anno  1570  Giov.  di  Gabriele  Vange- 
listi Cittado  diede  principio  a  descrivere  con  orgine  genealogico  le  dette  fameglie 
con  autentica.  .  .  .  matrimoniali,  e  carte  Dotali  come  si  vede  in  questo  libro,  ri- 
cavando la  maggior  parte  dalle  scritturo  pubbliche  con  assistenza  di  E.  Aurelio 
Amaltei  Bolognese  Can^e  di  Ragusa,  e  di  E.  Marino  Stay  Secr»»,  e  da  molte  scrit- 
ture particolari,  che  le  dette  fameglie  conservavano  in  casa  per  testimonj  di  ve- 
rità, e  continuò  cosi  l'opera  insin'a  1605,  e  seguita  poscia  da  E.  Luigi  Bicich 
Secrio  e  iìnalmente  da  Cristoforo  Vlaichi  Can^  dal  quale  per  maggior  comproba- 
tione  ampliato  con  testamenti,  e  molte  altre  scritture  pubbliche,  et  in  fine  descri- 
vendo tutti  li  Cittadini,  che  son  stati  in  Offitio  da  1400  in  poi,  come  anco  il  spec- 
chio dei  medesimi  cittadini  da  1603  iu  poi  con  la  morte  di  quelli  che  furono  op- 
pressi dalle  mine  dell'  accennato  terremoto,  e  li  matrimonij  contratti  da  loro  con 
personaggi  forestieri,  et  altri  nobili  tanto  di  Ragusa,  come  fuor  di  Ragusa. 

Nel  principio  di  ciascheduna  fameglia  vien  nominato  il  primo  di  quella,  che 
si  trova  su  la  Matricola  di  detta  Confraternità  in  maggior  prova  dell'origini,  et 
cittadinanza  loro  in  Ragusa. 

11  primo  scrittore  ha  tenuto  stile  d'anteporre  li  maschi  alle  femine,  e  cosi  fu 
seguitato,  ben  che  molte  di  (lueste  fossero  state  maggiori  d'età  alli  mas<'hi  e  se 
qualche  curioso  trovasse  mancamento  di  qunlche  maschio  о  feniina  tralassato  iu 
qualche  Genealogia,  questi  al  certo  non  furono  maritati,  ma  più  tosto  morti  di 
poca  età,  dei  quali  non  s'è  havuta  intiera  notitia,  ne  coguitioncM.  pp.  1 — 2. 

Экземплиръ,  6biBirjiii  подъ  рукою  у  Аппенднии,  озаглавленъ  такъ: 
«Origine  e  Genealogie  di  tutte  le  famiglie  dei  cittadini  della  città  di  Ragusa,  qu8li 
successivamente  sono  uscite  di  teiiipo  in  tempo  cominciando  da  circa  l'anno  13(K) 
fino  all'anno  1500,  comineiate  a  descriversi  da  Bjeloslavo  di  Gradoje  Tiburtiui 
fino  all'anno  1400,  e  seguitate  da  Evangelista  di  Brailo  Tiburtiui  nipote  del  detto 
Bjeloslavo  fino  all'anno  1450,  e  poi  da  Evangelista  di  Gabriele  Tiburtiui  nipote 
di  detto  Evangelista  lino  all'anno  1500,  ed  ampliale  per  me  Giovanni  Evangelista,» 
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выписками  изъ  актовъ  и  документовъ,  что  придаетъ  большую  важ- 
ность сообщаемымъ  ими  св^д'Ьн1ямъ.  Въ  генеалопп  рода  Vange- 
listi находимъ  весьма  любопытный  cвtдifeнiя  о  Б^лослав'Ь  Ти- 
буртинич-Ь  и  его  потомкахъ,  занимавшихся  продолжешемъ  его 
труда;  «La  fameglia  de  Vangelisti  secondo  l'antico  scrittore  dell' 
origini  delle  famegiie  de  Cittadini  Ragusei  quel  de  Darsa  trahe 
sua  antica  origine  da  Jaize,  Città  del  Regno  di  Bosna,  e  che 
dell'  anno  1280  fosse  venuta  ad  habitare  nella  città  di  Ragusa. 
Per  l'antichità  del  tempo  e  per  molti  dubij  di  verità  ritrovati 
sopra  questa  Casa  mi  dà  credere  esser  il  suo  principio  da  Bielosla- 
vo  Tiburtinich  che  fu  figliolo  di  Gradoje  Tiburtinicìi  di  Tarnovo  cioè 
di  terre  nuove  al  presente  della  Pep*'*  di  Ragusa,  anticamente 
detta  pretium  Bosniae,  di  che  ne  attesta  un  Instrumento  in  Libro 
Dotium  Notarie  a  tergo  1398  6  Junij  che  comincia:  Gradoje 
Tiburtinich  de  Tarnovo  olim  pretium  Bosniae  vendit  per  plures 
servas  emptas  in  Bossina,  da  che  si  vien  in  chiara  cognitione  che 
detto  Gradoje  fu  mercante  grande  in  terre  nove,  e  potrebbe  es- 
ser che  da  Jaize  sua  Patria  fosse  venuto  ivi  ad  habitare.  —  La 
genealogia  di  questa  casa  comincia  con  infrascritto  Bieloslavo 
suo  figliolo  di  cui  narrano  le  scritture  antiche  come  egli  fosse 
andato  verso  Italia  facendo  professione  di  Mercante ^  condotte  le 
sue  fortune  nella  città  di  Benevento^  ivi  contrattò  matrimonio  con 
la  signora  Angiolina  figlia  del  signor  Evangelista  della  Mora  e  di 
questa  casa  fìi  papa  Gregorio  Vili  creato  Pontifice  de  1283  il 
quale  fu  figliolo  di  Serterio  della  Mora  da  Benevento,  et  avanti 
di  questa  fameglia  fu  cardinale  Alberto  della  Mora  creato  da 
Papa  Adriano  IV  dell'  anno  1257.  La  qnal  Angiolina  detto  Bie- 
loslavo condusse  in  Eagusa  delV  anno  1395  con  la  quale  hebbe 
l'infrascritti  figliuoli.  Nella  confraternità  di  S.  Antonio  si  trova 
il  primo  Brailo  Tiburtinovich  1460.  —  Evangelista  di  Gabriele 
fìi  scrivano  delle  ragioni,  hebbe  per  moglie  Francesca  figlia  di 
Marino  d'Antonio  Rugia  Cittadino  Raguseo  come  per  P.  M.  1539. 
6  Gennaro,  con  la  quale  hebbe  l'infrascritti  figliuoli  :  — Giovanni 
non  hebbe  moglie.  Morse  1620  in  circa  e  diede  fine  a  questa 
casa  (p.  242  sqq.)».  Изъ  этого  отрывка  видна  ошибочность  по- 
казашя  Дольчи,  относящаго  Б^лослава  Тпбуртинича  къ  по- 
лoвинt  XVI  BtKa,  —  показашя,  повтореннаго  Аппендинп  и  Э 
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гелемъ:  по  неподлежащему  никакому  сом1гЬ1пю  свидетельству 
рукописи  «Origine  e  Genealogie  di  Cittadini  di  Ragusa»,  Б'Ьло- 
славъ,  сынъ  Градоя,  Тибуртиничь  пронсходилъ  изъ  города  Яйце 
въ  Герцеговина,  занимался  торговлею  въ  города  Беневенто  въ  Ита- 
лiи,  ГДЕ  и  женился  на  Анджелин fe  делла-Мора  и  поселился  въ  Ду- 
бровника въ  1395  году;  следов,  онъ  былъ  современникомъ  Мат- 
вея Дарш  и  ча  и,  увлеченный  его  примЬромъ,  занялся  составле- 
шемъ  генеалопй  дубровницкихъ  граждань  (cittadini)  ни  какъ  не 
позже  первой  половины  XV-ro  вЪка.  Отецъ  перваго  его  продол- 
жателя, Браило  заппсанъ  въ  ма^грикулу  братства  св.  Ahtohìh 
въ  1460  году;  следов.  Evangelista  di  Brailo  жилъ  и  ппсалъ  во 
второй  ПОЛОВИНЕ  того  же  стол Ыя.  Второй  продолжатель  Бкю- 
слава  Тибуртпнича,  Evangelista  di  Gabriele  жилъ  въ  первой  по- 
лoвuнi^  ХУ1-Г0  в^ка;  наконецъ  тpeтiй  и  пocл'feднiй  продолжатель 
изъ  той  же  Фaмнлiп,  Giovanni  di  Gabriele  умеръ  въ  1620  году. 
По  приведенному  мною  отрывку  можно  судить  также,  какой  бо- 
гатый мaтepiaлъ  представляетъ  для  ncTOpin  Дз^бровника  ркп.  Ori- 
gine e  genealogie  etc:  изъ  нея  извлекли  много  cвtдtнiй  для  сво- 
ихъ  псторическихъ  трудовъ  Сер.  Черва  ')  и  С  e  б.  Дольчи. 

6.  Аппендпни,  основываясь  на  показашиАльФОнса  Маль- 
веццп,  упоминаетъ  въ  числЬ  исторпковъ  Дубровника  Лудовика 
Беккателли,  написавшаго  будто  бы  Сгопаш  sulle  cose  di  Вад  и  sa 
e  di  Spalatro  "^).  Энгель  ^)  повториль  слова  Аппендини.  Суще- 
ствоваше  этой  хроники  подлежитъ сомн-Ьшю :  Аппендини  не  могъ 
найти  ея  въ  Дyбpoвникt  (in  Bagusa  piti  non  esiste);  ни  одинъ  изъ 
дубровницкихъ  писателей  не  упоминаетъ  о  ней;  Черва,  напи- 
caвшiй  подробную  бioгpaФiю  Лудовика  Беккателп,  бы вшаго 
apxieпиcкoпoмъ  въ  Дубровника  1555 — 1563  г.,  перечисляетъ  Bct 
его  co4HHeHÌH,  но  о  пресловутой  хроникЬ  не  говорить  ни  слова  *). 


1)  Viri  iUnstres  t.  Ili,  р.  832:  «Codex  hic  maim  exaratus  semissibns  foliis 
magiiis  compactus  explicata  129  Fainiliorum  stemmata  coutiuet,  servatuniue  a 
spectatissimo  ejusdem  ordinis  viro,  qui  rette,  prudenterque  facit,  quod  cauto,  et 
nonuisi  familiarissimis  viris,  Consilio  et  prudentia  praeditis,  ejus  copiam  facere 
cousuevit.  Multa  ad  rem  monumenta  scribeuti  milii  hoc  qualecumque  commeuta- 
rium  Tiburtina  historia  suppeditavit». 

1)  Notizie  II,  327—328. 

2)  Gesch.  d.  Freyst.  liagusa. 

*)  Mctropolis  S.  Над.  VI,  2376—2440.  Для  интергсуюи1,ихся  личност1ю  Бек- 
кателли неиалишне  будстъ  сообщить  о  иемь  н-Ькоюрыя  CBbAtuiu,  иочери- 
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7.  Посл'Ь  сомнительной  хроники  Л.  Бекктелли  сл'Ьдуетъ  упо- 
мянуть о  трудахъ  Франциска  Гундулича  (Gondola)  по  исторш 
Дубровника.  Онъ  родился  въ  1539  году.  Фамил1я,  изъ  которой 
онъ  происходилъ,  принадлежитъ  къ  знаменитМшимъ  въ  истор1и 
Дубровника.  Въ  1567  году,  28-ми  л-Ьтъ  отъ  роду,  онъ  былъ  от- 
правленъ  посланникомъ  къ  Римскому  двору  и  въ  продолжеши  бо- 
л^е  двухъ  л-Ьтъ  ходатайство  валъ  нередъ  нападш  П1емъ  У  и  Гри- 
гор1емъ  XIII  по  д^лаз1ъ  Францисканскаго  ордена  въ  Дубровни- 
кк  ^).  Но  поручен1е  это,  по  замЬчан1ю  Червы,  было  слишкоз1ъ 


нутыя  у  Червы.  Лудовикъ  Беккателли  родился  въ  Болонь-Ь  19-го  января 
1501  г.  Получивъ  первоначсиьное  образован1е  въ  дом-Ь  родителей,  принадле- 
жавшихъ  къ  одной  изъ  древн-Ьйшихъ  дворянскихъ  Фамил1й,  онъ  въ  продол- 
жен1и  6  .тЬтъ  занимался  законов'Ьд'Ьн1емъ  подъ  руководствохмъ  знаменитаго 
въ  то  время  болонскаго  профессора  Карла  Руани.  Съ  1526  г.  онъ  предался 
исключительно  занят1я1мъ  классическою  словесностью  дома  и  въ  ПадуЬ,  гдй 
подружился  съ  Петромь  Бембо,  ТриФОномъ  Габр1ел1емъ,  Бенедик- 
томъ  Ламприд1емъ  и  н^Ьк.  др.  учеными  При  Павл-Ь  III  онъ  былъ  секрета- 
ремъ  кардинала  Гаспара  Контарини.  Въ  1530  г.  сопровождалъ  кард.  Пола 
въ  посольствахъ  къ  императору  Карлу,  королю  Франциску  и  Генриху  VIII, 
королю  Англ1и.  Въ  1540  г.  Ьздилъ  съ  кард.  Контарини  въ  Регенсбургъ. 
Съ  1544  г.  былъ  воспитателемъ  племянника  Павла  III,  Райнуц1я  Фарнезе,  а 
потомъ  его  секретаремъ  (съ  1546  г.).  На  тридентскомъ  cooopt  былъ  секрета- 
ремъ  трехъ  папскихъ  легатовъ.  Папа  Юл1й  III  назначилъ  его  въ  1550  г.  нун- 
ц1емъ  въ  Венец1ю  (онъ  уже  былъ  епископомъ  Равенны).  Въ  1555  г.  сопровож- 
далъ кард.  MopoHifl  въ  Аугсбургъ.  Въ  томъ  же  году,  при  Павл-Ь  IV,  былъ  из- 
бранъ  въ  apxienncKOUbi  Дубровника,  гд-Ь  не  замедлилъ  расположить  къ  себ-Ь 
какъ  Сенатъ,  такъ  и  народъ.  Въ  1561  г.  присутствовалъ  въ  качеств-Ь  папскаго 
легата  на  тридентскомъ  соборЬ.  Въ  1563  году  переведенъ  въ  Пизу,  гд-Ь  и 
умеръ  въ  1572  г.  Изъ  сочинен1й  его  на  латинскомъ  язык^  любопытно  только 
De  antiquitate  familiae  Becatellae,  a  изъ  итальянскпхъ:  Всеобщая  истор1я  отъ 
Карла  Вел.  до  1500  г.  и  б1ограф1и  Петрарки,  Гасп.  Контарини,  Райнольда  Пола 
и  Петра  Бембо;  остальныя  же  сочинен1я  касаются  богослов1я  и  нравственной 
философ1и.  о  жизни  и  сочинешяхъ  Лудовика  Беккателли  А.  Бонф1оли  напи- 
саль  монограф1ю,  которою,  къ  сожал'Ьн1ю,  я  не  могъ  пользоваться:  Elogio  de. 
Mons.  Ludovico  Beccadelli  scritto  da  Alfonso  Bonfioìi.  Bologna  1790.  Къ  сочин? 
Беккателли:  Monumenti  di  varia  letteratura.  Bologna  1797 — 1804,  tom.  II, 
voi.  in.  приложена  ero  б1ограф1я:  Vita  di  Mons.  L.  BeccadeUi  scritta  da  Ant. 
Giganti. 

1)  Viri  Mustres  III,  1018  —  1020:  «Primam  igitur  ad  Pium  Vum  P.  M Lega- 

tionem  obiit  anno  ae.  chr.  1567. . . .  Tane  nimirum  Romum  se  contulit  Legatus, 
verum  deinceps  Pontificatus  Pii  tempore,  et  Gregorii  XIII  ultra  biennium  eo  no- 
mine moratus  est.  .  .  .  Itaque  cum  turbae  ortae  fuissent  inter  Minores  Fratres  et 
divisis  in  factiones  animis  jam  ut  fieri  fit  nemo  in  officio  contineretur,  Gundula  ju- 
bente  senatu  rem  ad  Pium  Pontificem  detulit,  cumque  nulla  sedandi  turbas,  ani- 
mosque  conciliandi  opportunior  ratio  videretur,  supplicavit,  ut  Generalem  ordinis 
Ministrum  Ragusium  mitteret,  optimis  ration  bus  adductus  Pontifex  roganti  acquie- 
vit,  jussus  itaque  Generalis  Fr.  Aloysius  a  Puteo  Bononiensis  provinciae  alumnus. 


90  в.    МЛКУШКВА,  иЗСЛ-ЬДОВАНШ  ОБЬ  ИСТОРПЧКСКПХЪ 

ничтожно  для  талантливаго  идоблестнаго  Гундулича,  исепатъие 
замедлилъ  поручить  ему  д^ло  весьма  важное  и  трудное  (negoti- 
11Ш  grave  iiiinis  erat,  arduum,  difficile):  когда  Султанъ  Селимъ, 
нам Ьреваясь  завоевать  Кипръ,  сталъ  угрожать  не  только  Венещи, 
но  н  Bceii  западно!!  ЕвронЬ,  наиа  Iliii  V  зад^^малъ  противъ  него 
крестовый  ноходъ,  принять  участ1е  въ  которомъ  нобуждалъ  и  ду- 
бров[П1чанъ;  пoлoжeuie  ихъ  было  чрезвычайно  затруднительно  :  при- 
нявъ  y4acTÌe  въ  этомъ  пoxoдt,  они  подверга^1ись  опасности  со  сто- 
роны ближайшихъ  своихъ  соседей,  Турокъ;  въ  противномъ  же 
cлyчat  имъ  угрожали  гн^въ  и  ненависть  союзныхъ  xpнcтiaнcкиxъ 
державъ.  Изъ  танаго  затруднительнаго  положешя  вывелъ  Респуб- 
лику Гунду  л  ичь:  онъ  не  только  уб1^дилъ  Папу  и  союзниковъ  въ  не- 
возможности со  стороны  дубровничанъ  принять  y4acrie  въ  этомъ 
похода,  но  даже  ycпi^лъ  склонить  Папу  обещать  Республик-Ь  за- 
щиту и  покровительство  огъ  Турокъ  и  послать  въ  Дубровникъ 
изв^стнаго  въ  то  время  инженера  Сапорозо  М а  ттеучи  для  воз- 
веде  шя  новыхъ  у  креплешй  (1570  г.)  М.  Съ  не  меныпимъ  ycnt- 
хохмъ  исполнилъ  возложенный  на  него  nopy4eHÌfl  Гунду  л  и  чь  въ  Не- 


qui  per  idem  tempiis  clarissimum  ordinem  Minorem  administrabat,  Ragusium  ve- 
uit  IX  Kaleudas  julii  anno  1567.  Tuiii  inquisitione  facta,  et  rerum  ex  forma  judi- 
cis  ventate  comperta,  quos  reos  invenit.  et  communis  tnrbatores  pacis,  alios  soliim 
vertere  jussit,  miniis  ncmpe  noxios,  alios  prae  caeteris  nimirum  seditiosos,  et  se- 
ditionis  Authort'S.  ipse  Generalis  Miuister  secum  viuctos  duxit  iii  Italiam  securius 
ibi  puniendos,  statuitque  quo  turbarum  radix  amputuretur,  ne  quis  ex  Proviuciae 
alumnis  in  posterum  Ministri  Provincialis  munus  gereret,  sed  ex  Italia  a  se  mitten- 
dum  expectarcnt.  At  Fratres  quasi  injuria  a  Generale  Ministri  offecti,  summopere 
dolentes  S.  Pontif.  appellarimt,  qui  ne  locus  ampliiis  illis  esset  expostulaudi,  cu- 
raute  Gundula.  Fratri  Adriano  Valentino  ex  P.  0.  Justinopolitano  Episcopo  man- 
davit  ejusmodi  causae  coguitionem,  eamipie  ex  lege,  et  aequitate  dijudicare  jussit. 
Audivit  dolentes  Fratres  Episcopus. . . .  atque  probavit,  et  gesta  omnia,  ac  decreta 
(Gen.  Ministri)  tamquam  aequissima  Pontifice  Authoritate  confirmavit»  ... 

•)  ibid.  1022 — 1027.  Изъ  подробностей,  сооищаемыхъ  Червою  объ  этомъ 
посольств-fe  Гундулича,  упоминемъ  то.1ько  о  томь,  что  ему  пришлось  опро- 
вергать слухи,  будто  бь!  дубровнпчане  тайно  сносились  съ  Турками  и  помогали 
имъ  (cives  nostros  clam  Turcis  arma  subministrare,  commcatum  in  eorum  castra 
supportare):  ouBuneuie,  не  лишенное,  по  моему,  оснона1йя.  Стоитъ  также  упо- 
мянуть о  томъ,  что  папа  въ  договоръ  съ  Филиппомъ  II,  королемъ  нспанскимъ, 
и  Венегцсю  включилъ  слЬд.  статью  (22):  «ne  quid  nimirum  lìostiliter  contra  Ka- 
gusinam  Rempublicam,  liomines,  res,  loca  ejus  (hristiaua  foederatorum  Clussis 
moliretur,  nisi  ex  gravi  ali«iua  et  justa  causa  Suinmus  Poutifex  aliud  impenuet». — 
Сапорауо  Маттеуми  11|)ибыль  m.  ^1^уброниикъ  вь  Mat.  157()  года  и  за  Г»*', 
л1.тнн>ю  службу  Республик Ь  получилъ,  кром1.  богатых ь  даровъ,  II. (НЮ  ду- 
кат о  въ. 
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ano.it  (1581  г.)  и  при  ДворЬ  Папы  Грпгор1я  XIII  (1582  г.)  ^). 
Умеръ  въ  1588  году  ^). 

Д.1Я  iiCTopiii  Д}'бровнпка  важны  два  сочпнен1я  Ф.  Гундули- 
ча,  къ  сожахЬшю  до  насъ  не  дошедгшя: 

1  )  Commentarius  rerum  а  se  in  tribus  leifationibus  gestarum 
omicanie,  въ  Форм-Ь  дневника,  трехъ  посольствъ  Гунду лича  1 570, 
1581  и  1582  г.  г..  съ  прпложешемъ  многихъ  весьма  важныхъ 
документовъ.  Это  огромное  coHiinenie  нм-Ьетъ  большое  значеше, 
по  словамъ  Черы,  не  только  для  дубровнпцкой,  но  даже  для  все- 
общей iiCTopin  (ex  quibus  generalis  etiam  eoium  temporum  Hi- 
storia  illustrali  posset). 

2)  Apparatus  ad  Eistoriam  Bagusinam  преимущественно  на 
основашп  актовъ  архива  Республики  (expublicis  praesertim  tabu- 
lisi. Этимъ  трудомъ,  по  словамъ  Червы,  воспользовался  Юшй 
Растичь  для  свопхъ  лкгописей  (ex  quo  Junius  Restius  suos  An- 
nales  descripsit). 

8.  Въ  1 587  году  прпбылъ  въ  Дубровнпкъ Флорентпнецъ  Сера- 
Фимъ  Рацци  въ  Ka4ecTBt  Генерал ьнаго  BiiKapin  (Vicario  gene- 
rale) ордена  доминикапцевъ  ^).  Въ  короткое  время  онъ  ум-Ьлъ  за- 
служить всеобщее  расположен1е  такъ,  что,  когда  умеръ  apxiennc- 
копъ  РаФаель  Бонелли  (1588  г.),  капитулъ  канониковъ  ввtpилъ 
ему  управлеше  эпapxieю,  назначивъ  его  Vicario  Capitolare  gene- 
rale della  Diocesi,  до  избран1я  новаго  apxienncKona  ^).   По  прп- 


^)  ibid.  1031  — 1036.  Разрывъ  съ  Неаполемъ  произошелъ  за  пзгнаше  изъ 
Дубровника,  вслЬдств1е  настоян1й  Туроьъ,  тайнаго  агента  вице-короля  неапо- 
л1«танскаго  Цезаря  Марры.  Вице-король  посадилъ  въ  кр-Ьпость  S.  Helmo  пяте- 
р>,1хъ  властелей  дубровницкихъ  и  конФисковалъ  ихъ  имущество;  но  Гунду- 
личь  съ  помощью  иапы  и  кардинала  А.  Фарнезе  успЬлъ  примирить  Неаполь 
С1.  /|убровникомъ.  Къ  аап-Ь  Григор1ю  XIII  Гундулнчь  -Ьздилъ  по  д'Ьлу  apxi- 
епископа  дубровницкаго,  Маттеучи,  обвиненнаго  въ  тайныхъ  сношешяхъ 
съ  Турками. 

2)  ibid.  1114. 

3)  Pref.  di  Fra.  Ser.  Razzi  alla  Storia  di  Fargia  (Liiccsl  1595)  p.  5:  «Di  questa 
adunque  Illustrissima  Città  di  Kaugia,  in  cui  mi  ritrovo  presente  anno  di  nostra 
Salute  1588  mandatoci  da  miei  superiori  di  Roma  Vicario  della  Congregazione 
Raugea  Domenicana,  mi  sono  proposto  di  scrivere,  a  cert'  bore  meno  atte  agli 
studi  sacri,  una  breve  storia,  secondo  che  da  questi  Signori ,  et  amici  miei,  mi  sa- 
ranno delle  scritture,  e  delle  memorie  loro  antiche  somministrate  ».  Cnf.  n.  44. 

*)  Dedica  agli  ili»"  Sig",  il  Rettore  e  gentil'huomini  Raugei:  «Le  molte  cor- 
tesie, le  quali  io  recevei  «e'  due  anni  che  io  dimorai,  lllmi  Sig",  nella  vostra  città, 
e  dall'amplissimo  Senato  Vostro,  e  da  molti  particolari  gentil'huomini,  e  dal  Re- 
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бытш  же  Павла  Альбера  (Paolo  Albero)  въ  1589  году 
въ  новую  его  епарх1ю,  Рацци,  по  всей  вЬроятиости,  тотчасъ  же 
покину лъ  Д^^бровникъ;  пбо  въ  начала  (4-го  января)  1590  года  мы 
его  находимъ  уже  въ  Перудж'Ь  ^).  Въ  1595  году  Сер.  Рацци 
былъ  на  своей  родинЬ — во  Флоренщи  ^). 

Отправляясь,  по  приказашю  изъРима,  въД}^бровникъ, С. Рац- 
ци пожелалъ  узнать  что  нпбудь,  какъ  онъ  самъ  говоритъ,  о  Mtcrt 
своего  новаго  назначен1я;  но  тщетно  онъ  старался  удовлетворить 
своей  любознательности — о  Дубровник-Ь  онъ  не  могъ  найти  ни 
какаго  сочинен1я:  этотъ-то  пробЬлъ  въ  литература  онъ  вознаме- 
рился пополнить  тотчасъ  же  по  прибыт1и  своемъ  на  м'Ьсто;  благо- 
расположен1е  же  къ  нему  дубровнпчанъ  еще  болЬе  утвердило  его 
въ  этомъ  HaMtpeHiu:  такимъ  образомъ  явилась  его  истор1я  Дуб- 
ровника ^). 

Съ  самаго  прибьгая  своего  въ  Д}^бровникъ  Рацци  сталъ  со- 
бирать матер1алы  для  своей  ncTopin,  которую,  какъ  видно  пзъ  пре- 
дислов1я  (см.  прим.  на  стр.  91),  онъ  началъ  писать  въ  1588  году,  а 
окончилъ  въПеруджевъ  1590  году.  Въ  предпсловшко2-ойкниге 
своей  HCTopin  Рацци  говоритъ,  что  трудъ  его,  быть  можетъ, ни- 
когда бы  не  появился  въ  печати,  если  бы  не  взялся  издать  его 
дубровницкш  властелпнъ,  Марино  Кабога,  проживавшш  въ  Ан- 
кона. Въ  знакъ  благодарности  за  расположен1е  къ  нему  д^^-бровни- 


verendo  Clero,  che  nella  morte  del  proprio  Arcivescovo,  si  degui  di  elegger  me 
forestiero  di  sangue,  se  bene  d'affezzione,  e  d'amore  concittadino,  al  governo  di 
cotesta  vacante  Chiesa,  si  come  all'hora  mi  indussero  a  mano  a  questa  fatica  di 
scrivere  la  storia  della  vostra  nobilissima  et  illn»»  Città».  Cuf.  Tomaso  Chersa^ 
Degli  illustri  Toscani  19—20.  Изъ  вышеприведениаго  видно,  что  С.  Рацци 
пробылъ  въ  Д.  только  два  года^  а  не  plures  annos,  какъ  ошибочно  полагаетъ 
СоШц  ПНг.  Sacr.  \1,  33. 

1)  2-ая  кн.  HcTopiu  Дубровника  «scritta  e  riveduta  da  Fra  Ser.  Razzi  die 
4  Januarii  1590  Perusiae».  p.  120. 

2)  Посвя1цен1е  писано  во  Флоренщи:  —  «Di  Firenze  alli  18  di  Marzo  dell' 
anno  1595». 

3)  Pref.  al  2'^o  libro  della  Storia  di  Baugia:  «Havendo  noi  a  ire,  per  ГоЬе- 
dienza  de  nostri  maggiori  di  Roma,  Vicario  della  Congregazione  del  nostro  ordino 
a  Raugia,  e  desiderando  di  sapere  la  qualità  di  luogo,  a  cui  andare  dovevamo,  per 
molto  che  di  ciò  cercassimo,  non  potemmo  ritrovare  libro  alcuno,  che  di  lui  par- 
lasse, se  non  qualche  breve  parola  e  per  modo  di  passaggio.  Onde  ci  proptmemmo 
nell'animo,  arrivandoci,  di  scrivere  come  poi  facemmo,  la  storia  di  detta  Città  e 
dare  notizia  in  iscrittura  al  mondo  di  lei.  Si  aggiunse  poscia  a  questo  motivo  il 
debito  della  gratitudine,  la  quale  io  doveva  alle  molte  cortesie  usatemi  da  (luello 
Ill'"o  Senato,  in  due  anni,  che  la  dimorai». 
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чанъ,  особенно  же  высшаго  cocjobìh,  Рацци  посвятилъ  свой  трудъ 
Сенату  Республики.  Въ  предислов1и  авторъ  говоритъ  о  пропсхож- 
деши  славянъ  отъ  ТаФФета  и  распространеши  ихъ  по  Европа  ^); 
зат-емъ  описываетъ  Далмащю,  ея  климатъ  и  почву,  ея  жителей, 
ихъ  наружность  и  заият1я,  и  наконецъ  переходитъ  къ  Дубровнику, 
знамен'ытгьйшему  и  единственно- свободному  городу  въ  Далмацги 
(Città  Illustrissima  e  sola  libera  in  Dalmazia).  La  scoria  б^г  Raugia 
Сер.  P  ацци  разделена  на  три  книги:  первая  отъ  основашя  Дубров- 
ника Павлим1ромъ  (526  г.) до  1400,  вторая  1400—1588  г.г.,  а 
третья — описан1е  Дубровника  и  его  области,  его  жителей  и  обы- 
чаевъ,  Финансовъ  Республики  и  наконецъ  i^epcMoniaja  при  приня- 
ли Султаномъ  дубровницкихъ  пословъ.  Эта  последняя  книга,  на- 
писанная Рацци  большею  чacтiю  по  собственнымъ  наблюдетямъ 
или  же  по  разсказамъ  очевидцевь  (dicono,  mi  è  stato  riferito),  чрез- 
вычайно любопытна;  ivienie  важны  дв^  первый  книги,  мaтepiaлa- 
ми  для  коихъ  служили  м-Ьстныя  лттописи  и  историческгя  сочгте- 
шя  (gli  annali  di  Raugia,  gli  scrittori  Raugei),  a  съ  1 570  года^^аз- 
сказы  современниковъ,  съ  1587  же  до  1588  г.  собственныя  его 
наблюдетя:  онъ  р^зко  отличаетъ  предшествовавшую  ему  эпоху 
отъ  современной  словами  «cose  più  antiche»  и  «cose  maderne» 
или  «dei  tempi  nostri».  Аппендини^)  безъ  всякаго  ocnoBanin  утвер- 
ждаетъ,  что  Рацци  въ  первыхъ  двухъ  книгахъ  большею  част1ю 
списалъ  Раньину  (per  lo  più  non  fece,  che  copiare  senza  eleganza 
di  stile  il  Ragnina  nei  due  primi  Hbri):  Рацци  нескрываетъ,  что 
онъ  пользовался  Ранышою  ^),  но  онъ  ни  списывалъ  его,  въ  чемъ 
насъ  убЬждаетъ  сравнен1е  della  Storia  di  Raugia  съ  сохранив- 
шимися у  Червы  отрывками  изъРаньины.  Себ.  Дольчи,  мн^^ше 
котораго  им-Ьетъ  несравненно  большее  значен1е,  ч'Ьмъ  мн^шеАп- 
пендини,  укоряетъ  Рацци  ег  небрежности,  по  несчитаетъ  егоко- 
пистомъ  Раньины:  «Luccarus  scripsit  aliena  potius  quam  nostra: 
Razzius  et  aliena  et  nostra  indiligenter  *).»  ОтзывъДольчи  повто- 
рилъ  К  ер  с  a:  «Essa  (Storia  di  Raugia)  è,  per  vero  dire,  anzi  che 


*)  La  Storia  di  Raugia  scritta  nuovamente  in  tre  libri  da  Fra  Serafino  Razzi, 
Dottor  Teologo  Domenicano.  In  Lucca  per  Лчncentio  Busdraghi  1595.  4^.  p.  3. 

2)  Notizie  II,  10. 

3)  lib.  Ili,  p.  179. 

*)  Fasti  litterario-Ragtisini. 
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limi  storia,  UHii  croiuica,  scrittii  così  a  rotta,  senza  legame  de'  fatti 
tra  loro,  sensa  gravità  di  sentenze  e  di  stile,  sensa  facondia,  e 
brevemente,  sensa  alcun  di  que'  pregi,  pei  quali  le  storie  del  Seg- 
retario Concitadino  del  Razzi  non  saranno  senza  fama, 

Se  l'universo  pria  non  si  dissolve. 
E  senza  che  non  ha  i  pregi  di  una  buona  storia,  questa  del  Raz- 
zi non  ha  né  anche  quelli  di  una  buona  cronaca;  e  vo'  dire  ch'eg- 
li ha  voce  di  non  essere  nèdihgente  nel  racconto  de' fatti,  né  esat- 
to a  stabilirne  le  epoche  ')».  Въ  защиту  Раццп  я  3aMÌ4y,  что 
небрежность  и  неточность,  зам1^чаемыя  въ  его  ncTopin,  принад- 
лежатъ  дубровнпцкимъ  л^тонпсямь,  иров-^рить  каковыя  на  осно- 
ван1н  актовъ  не  было  ему  никакой  возможности  какъ  по  кратко- 
временности его  npeobiBanifl  въ  Дз'бровник^,  такъ  и  потому,  что 
Сенатъ  Республики  не  дозволплъ  бы  ему,  иностранцу,  доступъ  въ 
архивъ.-  Cпpaвeдливte  другпхъ  къ  Рацци  былъ  Колети  ^). 

Рацци  написалъ  T?iKme  Церковную  исторт  Дубровника  (Yìte 
degli  Arcivescovi  de  Ragusa):  къ  св^д'Ьн1ямъ,  сообщеннымъ  Рань- 
иною,  онъ  прпсоединилъ  по  словамъ  Червы  ^),  oniicanie  событ1й 
1544 — 1588  гг.  по  матер1аламъ,  имъ  самимъ  собранрплмъ.  Этотъ 
трудъ  Сер.  Рацци  доселе  не  изданъ:  аФтограФЪ  хранится  въ  доми- 
никанской библioтeкi  во  Флоренщи,  а  списокъ  въ  библ1отек'Ь  Св. 
Марка  въ  Венещи. 

Рацци  былъ авторомъ еще  двухъ  сочинен1й,  неизв1;стныхъ  ни 
Ч  e  р  в  i ,  ни  Д  о  л  ь  ч  и ,  п  и  К  о  л  e  т  и  :  1 .  Storia  degli  h  nomi  n  i  illustri  del 
Ordine  degli  Predicatori.  Lucca  per  Busdraghi  1596  и  2.  Ser- 
mones,  Firenze  1575. 

La  storia  di  Raugia  сд'Ьлалась  нын^  величайшею  библ{огра- 
Фпческою  р^^дкостью:  известны  только  три  экземпляра,  изъкоихъ 
два  въ  Дубров1П1к1>  (у  д-ра  Казначича  и  книгопродавца  Мартекки- 
ни)  и  одинъ  въ  Венещи,  а  потому  я  считаю  долгомъ  своимъ  из- 
дать Hbmf.  наиболее  любопытную,  самостоятельную  часть  этого 
пpoизвeдeнiя,  а  именно  конецъ  2-ой  книги  (1570 — 1588  г.  г.)  и 
всю  третью  См.  Ириложеше  Vili, 


1)  Illustri  Toscani  20—21. 

2)  Шуггсг  Sacri  t.  VI,  р.  33. 

3)  РгЫсдотепа  ad  Mt'tropolim  S.  Haf/its.  304.  Cnf.  Viri  ilìustr.  ЫУЗ. 
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9.  Современникомъ  Рацци  былъ  известный  дубровницкш  ис- 
торикъ  Евсев1йКабога,  11роисходивш1й  изъ  древняго  властель- 
скаго  рода,  понынЬ  существую! даго.  Юношею  онъ  поступилъ  въ 
бенедпктинсшй  монастырь  на  ocTpoBt  Mлtт'fe,  гд^  и  воспитывался 
подъ  руководствомъ  аббата,  а  впocлtдcтвiи  арх1епископа  Дубров- 
ника, Итальянца  Хризостома  Кальвиии,  мужа  ученаго  идобро- 
д'Ьтельнаго.  За  строгую  жизнь  свою  былъ  избранъ  въ  аббаты  то- 
гоже  монастыря.  Умеръ  въ  СтонЬ  въ  1594  году  М.  Сер.  Черва 
упоминаетъ  о  трехъ  его  сочинен1яхъ,  весьма  важныхъ  для  исто- 
pin  Дубровника,  но  къ  сожал'Ьн1Ю,  до  насъ  не  дошедшихъ:  1 .  Лп- 
nales  Epidaiiritani  seu  Bagiisini,  2.  Vitae  Raqusinorum  Pontifi- 
cum  и  3.  Virhitum  exempla  ex  rebus  gestis  Eagusinorum  civium 
deprompta  ^).  Два  первыхъ  сочинешя  Ebccbìe  Кабога  передъ 
смерпю  своею  передалъ  епископу  стонскому,  Хризостому  Раньин^, 
который  не  озаботился  ихъ  обнародован1емъ  и  т^мъ  лишилънасъ 
этихъ  драгоц!шныхъ  для  истор1и  Дубровника  произведешй.  Два 
отрывка  изъ  летописей  К  або  г  и  были  изданы  Бенедиктомъ  Ор- 
сини  въего  сочинеши:  «Le  glorie  cadute  deirantichissima  ed  augu- 
stissima famiglia  Comnena».  Venezia  1653.  (gerierat.  Х1У,  p. 
101)  и  потомъ  перепечатаны  A  пнен  дин  и  въ  его  Notizie  II,  18 — 
79.  Отрывокъ  изъ  Virtutum  exempla  о  Пaвлимipi,  найденный 
мною  у  Червы,  напечатань  на  стр.  2  прим.  2  настоя щаго  изсл1^- 
доватя.  Объ  этихъ  отрывкахъ  Черва  отзывается  такъ:  «Vestigia 
haec  sunt  praeclari  operis,quae  candore  styli  atque  elegantia ma- 
gis,  magisque  amissae  lucubrationis  desiderium  excitant».  Изъ 
третьяго  сочинен1я,  написаннаго,  какъ  полагаютъ  Джорджичь  и 
Черва,  въ  пoдpaжeнie  Валер1ю  Максиму  и  Баптисту  Эньящю  ^), 


')  S.  Cerva,  Viri  lUustres  III,  992 — 994.  Ign.  Georgii,  Adversaria  (no  ркп. 
№  312)  р.  251.  Giorgi  о  год-Ь  смерти  Еве.  Кабоги  говоритъ:  «In  Libro  mortuo- 
rum  Melitensis  Cogreg.  haec  sunt:  Easebius  Caboga  mortuus  est  Stagni  anno 
1594».  Appendini  II,  11  ошибочно  относитъ  смерть  Кабоги  къ  1590  году. 
Cnf.  S.  Dolci  Fasti  litterario-Ragusini  19. 

2)  Ann ен дин  и  1.  с.  такъ  озаглавливаетъ  это  сочинеше:  (fDe  exemplis 
illustrium  virorum  Ragusinae  civitatis  et  exterorum,  qui  in  eam  aliquo  beneficio 
noti  habentur». 

3)  Ign.  Georgii  Adversaria  251:  «Item  ad  imitationem  Valerii  Maximi,  vel 
Baptistae  Egnatii  conscripsit  vagam  historiam  de  virtutibus  Ragusinorum  ».  S.  Cer- 
vae  Viri  iìlustr.  993  :  «  Operis  idea  ex  Valerio  Maximo,  aut  Baptista  Egnatio  de- 
sumpta  videtur». 
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существовали  еще  въ  ихъ  время  отрывки  въ  бенедиктинскомъ 
MOuacTF>ipb  ^),  по  едва-ли  они  уц'1,л1>ли  донынЬ:  покрайности,  миЬ 
не  удалось  видЬтъ  ни  одного  изъ  нихъ. 

Литературные  труды  Евсев1я  Кабоги  были  достойно  oufk- 
нены  СераФимомъ  Рацци,  Францпскомъ  Сердонотомъ, 
Мавро  Орбиничсмъ,  Игнат1емъ  ДжорджичемъиСераФп- 
момъ  Червою.  «11  Reverendo  Padre,  D.  Eusebio  Caboga  Mo- 
nacho  di  S.  Benedetto  negro»  говоритъ  Рацци"),  «Padre  di  san- 
ta vita,  e  d'ottime  lettere,  il  quale  scrive  queste  historie  di 
Raugia,  ma  latinamente,  e  come  io  avviso  con  altro  ordine».  Фр. 
Сердонатъ  ^)  такъ  отзывается  о  немъ:  «Qua  re  maxime  lau- 
dandus  in  hoc  genere  est  Eusebius  Caboga,  vir  nobilitate  ac  Reli- 
gione insignis,  et  ipse  ejusdem  ordinis  Abbas».  Мавро  Орби- 
ничь  говоритъ:  «Questa  Congregatione  (Melitense)  quasi  sempre 
ebbe  uomini  grandi  nelle  lettere,  fra  i  quali  fu  D.Eusebio  Caboga 
il  quale  scrisse  nella  lingua  Latina  gli  annali  di  Rausa  e  le  vite 
de'  Pontefici»  '').  И.  Джорджичь  называетъ  Ebccbìh  Кабогу 
«vir  apprime  litteris  excultus»,  a  ero  произведешя  «nobile  opus»». 
Наконецъ  Сер.  Черва,  отзываясь  съ  большою  похвалою  о  сочи- 
нешяхъ  Ebccbìh  Кабоги,  горько  сожал1етъ  объ  ихъ  утрат-Ь: 
«Si  justa  dolendi  ratio  ulla  est  Litterariae  Reipublicae,  quod  plu- 
rima veterum  authorum  scripta,  sive  temporum,  sive  hominum 
injuria  perierunt,  ea  profecto  justissima  mihi  videtur,  quod  Eu- 
sebiiCabogae  lucubrationes  amisimus.  Vir  probus  fuit,  doctus  in 
paucis,  ac  eruditus,  gentisque  suae  ac  aetatis  res  gestas  litteris 
mandavit.  Ad  haec  plura  non  addam;  quis  enim,  haec  sciens,  non 
videt,  quo  loco  quove  in   pretio  eas  haberemus,  si  superessent». 

1 0.  Изъ  того  же  бенедиктинскаго  монастыря  на  ocTpoBt  ^Lrkiii 
былъ  другой  историкъ  Мавро  Орбиничь.  Онъ  нроисходилъ  по 
отцу  отъ  значительной  Фамил1и  Орбини^  а  по  матери  отъ  поль- 
зовавшейся большимъ  почетомъ  Фaмилiи  Флор  и  (дЬдъ  его  Си- 
монъ  Флориознаменовалъ  себя  военными  подвигами).  Въ  ранней 
молодости    вступивъ    въ  бенедиктинской   монастырь  на  острова 


*)  Appendiui  ошибочно  утверждаетъ,  что  сохранилось  все  произведение. 
')  Pruff.  alla  Storia  di  Indugia. 
*)  Kpiafoìa  ad  Scnatnm  liayua. 
*)  Regno  degli  Slavi  200. 
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.Мл^т'й,  онъ  не  замедли лъ  обратить  на  себя  внимаше  своихъ  то- 
варищей строгостью  жизни,  благоразудиемъ  и  любовью  къ  заня- 
т1ямъ  на}' кою  и  впосл^Ьдств1и  былъ  избранъ  пйп1  въ  аббаты;  но  по 
npouiecTBin  HisKOTOparo  времени,  неизв^£стио,  по  какой  причин'Е, 
онъ  оставилъ  монастырь  и  поселися  сначала  въ  Стон'Ь  j  еписко- 
па X  риз  остом  а  Рапьпны,  а  потомъ  въ  Венгрш,  гд^  получилъ 
аббатство  Св.  Mapin  вт>  БачкЬ,  колочской  enapxin  ^).  Аннен- 
дини  ^),  со  словъДольчи  ^),  утверждаетъ,  чтоонъумеръвъ  1614 
году  на  родин-Ь:  показан1е  это  неверно,  ибо  полояштельно  пзв'Ьст- 
но,  говорптъ  Черва  ''),  что  въ  1614  году  ояъ  былъ  еще  абба- 
томъ  помянутаго  монастыря. 

Имя  Мавро  Орбинича  изв-Ьстно  по  сочпнешю,  пзданному 
имъ  въ  Пезаро  (appresso  Girolamo  Concordia)  въ  1601  г.  Il  Ее- 
дпо  degli  Slavi  boggi  corrottamente  detti  ScJiiavoni.  Historia  di  Don 
Mauro  Orbini  Ratiseo  abbate  Melitense.  Nella  quale  si  vede  l'ori- 
gine quasi  di  tutti  i  popoli,  che  furono  della  lingua  Slava,  con 
molte  et  varie  guerre,  che  fecero  in  Europa,  Asia  et  Africa,  il  pro- 
gresso dell'  Imperio  loro,  l'antico  culto,  et  il  tempo  della  loro 
conversione  al  Christianesimo.  E  in  particolare  veggonsi  i  suc- 
cessi de'Rè,  che  anticamente  dominarono  in  Dalmatia,  Croatia, 
Bosna,  Servia,  Rassia  et  Bulgaria. 

Къ  сочинен1ю  приложены  изобрая;ешя  вопновъ  балт1йскихъ 
и  южныхъ  славянъ,  а  также  снимки  съ  гербовъ  югославянскихъ 
княжеских7э  домовъ.  Сочинеи1е  посвящено  Марину  Бобали,  до- 
ставившему автору  много  матер1аловъ  для  его  труда. 

Истор1я  славянъ  Мавро  Орбинича  при  богатсшвгь  mamepia- 
ловъ^  собранныхъ  имъ  преимущественно  въ  бпбл1отекахъ  его  покро- 
вителей, герцоговъ  Урбини,  и  въ  Дубровник!^,  страждешь  недо- 
статкомъ  критики:  авторъ  пользуется  безъ  разбора  (за  исклю- 
чен1емъ  разв^  венещанскихъ  историковъ  Sabellico,  Pietro  Giusti- 
niani, Giulio  Faroldo)  всЬдпг  ему  доступными  источниками  и  в1^- 
ритъ  имъ  безусловно.  KpoMi^  того,  безпрестанпо  встречаются  у 
него  противорптя;  хронологгя  запутана;  тьтъ  единства  и  грь- 


1)  S.  Cervae,  Viri  illustr.  1847. 

2)  Notizie  II,  13. 

3)  Fasti  litterario-Jìagusini  44. 

^»)  1848:  (f  Certe  anno  1G14  Coenobium  illud  Abbatis  nomine  raoderabatur». 
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лости  въ  iLiaii'h  coMimeiiifl;  паконецъ  самый  языкъ  грубъ  и  иеобра- 
ботанъ.  Сер.  Черва  ')  весьма  основательно  замЬтилъ  о  М.  Орби- 
ннч'Ь:  «liistoriae  leges  paiicas  aclmodum  novisse  videtur».  Юн1й 
Растичь,  '),  сравнивай  Туберона  съ  Орбпнпчемъ  говоритъ: 
«Lodovico  Cerva  detto  Tuberone  Abbate  Melitense,  attacato  alla 
purità  della  lingua  latina,  ha  fatto  pompa  del  suo  sapere,  della 
sua  erudizione,  ma  avendo  voluto  carpare  ogni  uno  è  sortito  dalla 
fedeltà  necessaria  in  un  istoriografo;  e  nel  medesimo  difetto  per 
cause  contrarie  osservai  essere  inciampato  Mauro  Orbini,  della 
medesima  Congregazione  Melitense,  nel  suo  Regno  de'  Slavi,  il 
quale  per  voler  adular  tutti,  ha  tralasciato  di  scriver  molte  cose,  e 
li  fatti  di  molte  altre  ha  adulterato».  Игнат1й  Джорджпчь^)  такъ 
отзывается  о  Мавр  о  Орбиинч^:  «Mauriis  Orbinus  edidit  typis 
de  Regno  Slavorum  historiam,  quae  multis  quidem  est  auctoribus 
excerpta,  sed  satis  indigeste,  ut  ab  liomine,  qui  paulo  magis  quam 
primoribus  labris  linguam  Italicam  attigisset;  eterodoxos  auctores 
saepe  in  testes  rerum  adducit,  et  quodammodo  eorum  auctorita- 
te  luxuriat,  unde  Quaesitorum  et  Romae  meruitcensuram,doncc 
nomina  damnatae  plebeculae  deleantur.  Felix  Slavorum  historia, 
si  vel  historicum  qui  plura  legisset,  vel  plurium  legentem  magis 
historicum  reperisset».  ИзъсловъДжорджнча  видно,  что  //  Begììo 
degli  Slavi  Мавро  Орбпннча  было  запрещено  Римскою  кур1ею  по- 
тому, что  авторъ  приводить  свидЬтельства  иповтрныхъ  писателей. 
Тоже  самое  говоритъ  и  С.  Черва:  «Praeterea  damnatos  ab  Eccle- 
sia Scriptores  in  testes  rerum,  quas  narrat,  saepissme  adducit, 
ut  et  ipsa  ea  ratione  censura  notari  meruerit,  et  ipsum  ejus  opus 
in  Indicem  proscriptorum  ab  Ecclesia  librorum,donec  corrigere- 
tur  relatum  fuerit  bisce  verbis:  «Mauro  Orbini  Raguseo  11 
Regno  dei  Slavi  hoggi  corrotamente  detti  Schiavoni  stampato  in 
Pesaro  IGOl  usque  quo  prodeat  deletis  Haereticorum  nomini- 
bus  qui  passim  citantur  '''))).  Доминиканецъ,  AMpocin  Гуче  гичь 
не  только  исправилъ  сочинен1е  М.  Орбиннча,  согласно  требова- 
н1ю  Римской  Kypin,   но  да?ке  вьнатулъ   изъ  «Regno  degli  SlaNÌ- 


1)  р.  1849. 

2)  Pref.  iKjU  annaU  di  llufjusu  (oil.  ISGl)  p.  «>     10. 

3)  Ailvcrsaria  (no  piai.  .\''  312)  pp.  lìDD -ii(K). 
^)  Viri  iìlustrcti  18  \\). 
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Bcfe  тЬ  выражен1я,  въ  которыхъ  говорится  о  судьб^^,  какъ  про- 
тивныя  учешю  церкви  о  провиден1и  бож1емъ,  чему  не  мало  удив- 
ляется самъ  Черва  ^). 

«Regno  degli  Slavi»  М.  Орбииича,  сообщая  весьма  мало  и 
то  отрывочныхъ,  свгъдтнш  о  Дубровнить^  св^д'Ьтй  заимствован- 
ныхъ  исключительна  у  визаншшскихъ  (о  посольств^^  дубровничанъ 
къ  императору  Васил1ю  Македонянину  по  Кедрину,  стр.  182 — 
184)  и  венецгапскихъ  (о  нодчпнен1и  Дубровника  Венещи  патр!- 
архомъ  во  мою  Морозини  по  Сабеллико  стр.  190,  объобраще- 
ши  дубровничанъ  къ  венещанцамъ  за  помощью  противъ  турокъ 
въ  1594  г.  но  Ц.  Кампан'Ь  стр.  191  и  т.  ]1,.)исторгтобъ,  не  им'Ь- 
ло  бы  для  насъ  никакой  важности,  если  бы  въ  немъ  не  было  по- 
дробнаго  разсказа  объ  извтстномъ  ширангь  Даммган%  1уд%  (стр. 
187 — 189):  М.  Орбинпчь  пов^ствуетъ  о  тираши  Д.  Худы  съ 
такими  подробностями,  какихъ  не  встр-Ьчается  у  л1зтописцевъ 
Дубровника;  есть  поводъ  думать,  что  этотъ  разсказъ  заимство- 
ванъ  имъ  у  1оанна  равенскаго^  у  котораго,  по  свид'Ьтельству  Гра- 
фа М.  Пуцича,  время  тираши  Д.  Худы  изложено  съ  особеьшою 
подробностью;  но,  кромЬ  этого  псточгшка,  у  М.  Орбииича  былъ 
еще  другой^  макъ  видно  изъсловъ  его:  «Et  ciò  (смерть  Д.  Худы  и 
upH3BaHÌe  венец1анцевъ)  segui  secondo  alcuni  nel  1262,  et  secon- 
do gli  altri  nel  1215»:  этимъ  вторымъ  источникомъ  были,  B'fepo- 
ятно,  лттописи  и,  быть  можетъ,  Рацгт'  по  л'Ьтописямъ,  списан- 
нымъ  въ  Архпв']^  Республики  Стулличемъ,  ректорство  Д.  Худы 
относится  къ  1260 — 1263  г.,  и  согласую  съ  этимъ  показашемъ 
Рацци  нр1урочиваетъ  его  смерть  къ  1263  г.;  (libro  X;  сар. 
XVIII,  р.  37 — 39);  сл'Ьд.  Хоаннъ  равенсшй  (если  ид1ъ  дМстви- 
тельно  пользовался  М.  Орбинпчь)  относитъ  этособьше  къ  1215 
году.  Недостатокъ  критики  у  нашего  автора  обнаруживается 
и  зд^^сь,  какъ  и  въ  другихъ  м^стахъ:  онъ  не  могъ  р^Ьшить,  какое 


^)  ibìd.  1850:  «Sed  quid  in  iis  censura  dignum  piane  non  video.  Equidem  in 
omnium  Christianorum  etiam  liominum,  et  maxime  ReHgiosorum  ore  atque  sermone 
fortunae  nomen  versatur,  at  nemo  omnium  est,  qui  Numen  credat  fortunam,  hu- 
manarumque  rerum  vicissitudines,  felicitatem,  miseriam,  praeter  Dei  Opt.  Max, 
voluntatem,  qui  solus  rerum  Dominus  atque  arbiter  creditur,  fortunae  tribuat,  nisi 
ex  communi  loquendi  usu,  cum  nempe  aHquid  accidit,  quod  aliter  accidere  poterat» 
etc.  Зам-Ьтимъ,  что  Begno  degli  Slavi  было  переложено  въ  стихи  на  лат.  яз, 
Марти номъ  Ру жичемъ  (Rosa). 
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показан1е  вiфиIx^  и  сообпщлъ  оба;  ио  пи  то,  ни  другое  не  мо- 
жетъ  быть  принято:  смерть  Д.  1уды,  по  изысканшмъЮ.  Растп- 
ча  (стр.85 — 00),  относится  къ  1204  году.У  М.  Орбинпчанер- 
Bi»HÌ  BCHOuiancKiii  граФъ  въ  Д}ч1|ровнт\'Г>  названъ  Marco  Dandolo: 
это  HOKaimnie  также  неверно,  ибо  н:ш'1>стно,  что  тотчасъ  по  смер- 
ти Туды  былъ  назначенъ  дубровницкпмъ  графомъ  Lorenzo  Qui- 
rini  (Resti  91).  Такпмъ  образомъ  нсдостатокъ  у  М.  Орбинича 
критики  зам'1^тенъ  п  въ  его  повествован!»  о  ДубровнпкЬ,  кото- 
рые онъ  долженъ  былъ  бы  знать  лучше  другнхъ  славянскпхъ 
земель.  И  здЬсь  впдна  таже  запутанность  хронологт^  какъ  н  въ 
иныхъ  м'1^стахъ  его  сочпнен1я:  мы  только  что  говорили  о  сбивчи- 
вости его  показан1й  о  годЬ  смерти  Д.  Худы;  упомянемъ  еще,  что 
известное  посольство  дубровничань  къ  императору  Васил1ю 
Македонянину  въ  8G7  г.  онъ  относитъ  къ  880. 

Мавр  о  Орбиничь  неревелъ  съ  итальянскаго  языка  насерб- 
скш  известное  сочинеп1е  «1>рапцнсканца  Angelo  EUi:  Specchio 
Spirituale  del  principio  e  fine  della  vita  liumana,  diviso  e  distinto 
in  quindici  ragionamenti,  et  in  cento  cinquanta  dubii  principali 
etc.  fatti  tra  il  Maestro,  e  suo  discepolo  in  dialogo  per  il  R.  P. 
Frat'  Angelo  EUi  da  Milano  Min.  Osserv.  etc.  Stampato  in  Bres- 
cia alla  Libreria  del  Bozzola  1601.  Переводъ  Op  би  нич  a  озаглав- 
ленъ  гакъ:  iiZarcalo  duliovno  od  роЫка  г  svarile  zivota  covkcan- 
skoga  iztomacen  iz  jezika  talianskoga  u  dubrovacki  pò  Dn.  Mau- 
ru  Orbini  a  na  svietlost  isdan  pò.  0.  Barn  Kasicu.  U.  Rimu  pò. 
B.  Zanetti  1014.  2-oe  издан1е  (рюизнЬстное  ЧервЬ)  u  Mletcima 
1695  pò  Marku  Ginami.  3  изд.  u  Vnecich  1703  pò  Bartolu 
Occhi.  Этоть  переводъ,  написаппьп!  въ  1604  год}',  посвя- 
щенъ  дубровничапину  Гаду  Сладоевичу,  шцавшему  его  на 
свой  счетъ  '). 

И.  Доминиканец'ь  Лмвросш  Гичетичь^  (Gozzo) современник ь 
Мавро  Орбинича,  енископъ  сначала  Требинья  и  Мерканы  (сь 
15  iioHH  1609),  а  нотомъ  Стона  (съ  1615  г.),  написал  ь:  1)  Cata- 
logns  illustrium  virorum  Ordhiìs Pracd .  изд.  вьВенеши  въ  1  (»03  г. 
2)  Lìher  cximplorum  ci  shnU'dud'nmui   и   3)  Gcncaìogìa  f'amiliae 

^)  ibid.  1851. 
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Gozzeae.  Умеръ  около  1602  года.  Игн.  Джордни1Чь  называетъ 
его  «Vir  siimmi  candoris  ас  simplicitatis»;  за  тЪгъ  прпбавляетъ: 
«In  liistoriis  acini odum  fuit  versatus,  vir  candidus  usque  ad  sim- 
plicitatem,  tamen  in  historia  accuratus» ').  Сочппешя  A.  Гучети- 
ча  MHt  неизвестны. 

12.  Въ  1605  году  была  издана  въ  Венещн  ncTopifl  Дубров- 
ника Я.  П.  Луккарича. 

Предки  Луккарича  выселились  изъ  Эпира  въ  Дз^бровнпкъ 
доЮОО  г.  ЯковъЛуккарпчь  родился  въ  1551  году^).  Отецъ  его, 
Петръ,  былъ  въ  1565  году  ректоромъ  Республики  ^).  Двадцати 
л'Ьтъ  отъ  роду  Яковъ  Луккаричь  вступплъ  въ  Сенатъ (Consig- 
lio Maggiore),  быстро  прошелъ  bcì  ступени  государственной  служ- 
бы, былъ  носылаемъ  неоднократно  по  д-Ьламъ  Республики  къ  сул- 
тану и  къ  6ocHÌPÌcK03iy  визирю  II  наконецъ  въ  1613  году  былъ 
ректоромъ.  Уйюръ  22  мая  1615  года^).  «Fu  uomo  d'incredibile 
desterità  e  candore»,  говоритъ  о  немъ  его  бioгpaФъ  ^),  «onde  potè 
ruiscire  felicemente  negli  affari  più  scabrosi  della  Repubblica,  e 
acquistarsi  nel  medesimo  tempo  l'amicizia  e  '1  concetto  de'  sovrani». 
Вознамерившись  писать  истор1ю  своего  отечества,  онъ  предпри- 
нялъ  нутешесгв1е  по  Европейской  Typuin  и  Итал1и,  посЬтилъ  Аф- 
рику и  побывалъ  на  Мойорк^,  гд^  въ  то  время  укрывалось  6 
болыпнхъ  дубровницкихъ  кораблей,  спасшихся  отъ  кораблекру- 
шен1я  изъ  числа  14,  сопровождавшихъ  испансшй  флотъ  въ  экс- 
педищю  нротивъ  Туниса  ^):  ц1^лью  этого  путешеств1я  было  лич- 
но ознакомиться  съ  т^ми  народами  и  государствами,  съ  которыми 
Дубровнпкъ  былъ  въ  сношен1яхъ  и  собрать  на  м^стЬ  матер1алы 


1)  Biographiae  ulustrium  Eagusinorum  ркп.  Кя  250.  S e b.  Dolci  (Fasti  2)  го- 
воритъ, что  въ  его  время  «Генеалопя  Фaмилiи  Гучетичей»  хранилась  въ  до- 
миниканскомъ  монастыр-Ь  въ  Дубровник-Ь;  нын'Ь  она  не  существуетъ  бол-Ье. 

2)  Notizie  storiche  intorno  alla  vita  e  alla  famiglia  deWautore  при  2-мъ  изд. 
HcTopin  Луккарича  (Ragusa  1790)  р.  X. 

3)  Annali  di  Eagnsa  ed.  1605,  p.  147:  «E  per  honorarla  (la  Republica),  e  ren- 
derla capace  àeW  affezzione,  che  Suliman  gli  portava,  mandò  una  veste  di  tocato 
d'oro  fin'a  taloni  a  Pietro  Luccari  mio  padre,    all'hora  Retore  di  Rausa  (1565)». 

*)  Notizie  intorno  alla  vita  etc.  XI — XIV.  Testam.  D.  Jacobi  Pietri  di  Luc- 
cari 1613  die  X  mensis  dccembris  .  .  .  testator  cum  esset  Bector  suprascripti  mensis. 

5)  ibid.  X. 

6)  Annali  di  Bausa  lOy  24,  143,  148  и  др.  Conf.  Notizie  XII— XIII. 
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для  HCTopiii  ;)тихъ  ciioiiioiiiii.  По  возвращен!!!  па  родину,  Лукка- 
ричь  нолучилъ  по  разр1>и1сп1ю  Сената  доступъ  въ  государствен- 
ный архивъ;    но,  какъ  видно  изъ  его  ncropin,   воспользовался 

имъ  мало. 

Copioso  ristretto  degli  annali  di  Eaiisa^  libri  XI,  di  Giacomo 
di  Pietro  Luccari  GentilJmomo  Bauseo:  ove  diligentissimamente  si 
descriue  la  fondatione  della  citta,  l'origine  della  Piepublica,  e  suo 
Dominio,  le  guerre,  le  paci,  e  tutti  i  notabili  auuenimenti  occor- 
si dal  principio  di  essa  sino  all'anno  presente  MDCIII.  Et  insie- 
me si  narra  il  sito,  i  costumi,  gli  liabiti,  il  gouerno,  i  Magistrati, 
le  Famiglie  Nobili,  e  gli  Arcivescoui  d'essa.  InYenetia,  ad  instan- 
tia di  Antonio  Leonardo  1G05.  8^\  176.  Съ  приложешемъ  пор- 
трета автора.  2-ое  пздан1е — Eagusa  1790.  Nella  stamperia  Pub- 
blica presso  Andrea  Trevisani  при  пемъ  Notizie  storiche  intorno 
alla  vita,  e  alla  famiglia  dell\mtore.  Авторъ  этихъ  Notizie  хвалптъ 
правдивость  п  простоту  пзложешя  Луккарпча'), — похвала,  какой 
его  не  удостапваютъ  ни  Долчп,  пп  Джорджичь,  ни  Черва. 
Дольчп  весьма  справедливо  зам^тилъ:  «Luccarus  aliena  potius 
quam  nostra  scripsit(cM.  стр.  93)».  Джорджичь  говорить  о  Лук- 
карпча: «lacobus  Luccarus  conscripsit  Annales  Ragusii.  Virum 
fuisse  ad  lecturam  auctorum,  et  ad  eruditionem  pronum,  patet, 
sed  nullatenus  historiae  INIethodum  a  Magistro  percepisse,  nani 
nimis  confusus,  et  clironograpkiam  minime  ohservans  reperitur, 
itemqiie  innixiis  in  narrandis  rebus  non  aiithenticis  scripturis,  sed 
vulgi  sermonibus  ^)».  Съ  отзывомъ  Джордя{ича  согласенъ  и  Черва: 
((Luccarus,  ut  caeteri  omnes,  confuse  dcpravatcque  scripsit,  conti- 
nentem  rerum  gestarum  ordinem,  temporumque  seriem,  nidla  Chro- 
nographiae,  ac  Historiae  legum  ratione  liabita  permiscuit,  et  quod 
satis  mirari  nequeo,  qui  Puhlicas  Tahidas  omnes,  cum  vcteres,  ac 
recentiores  evolvit,  midta  contra  earum  fidem  tradidisse  deprehen- 
ditur,  Id  maxime  in  Ragusinorum  Pontificum  Catalogo  ab  eo 
descripto  apparet,  in  quo  Pontificum  nomina,  patriam,  aota- 
tem,  seriem  ipsam  invertit,  deprava tque  ")».  Аннендини '*)  и  ;)н- 

*)  XIII:  Jo  mi  prc^rio  d'averla  (la  storia  di    Luccari)  più   volto  attontamento 
letta,  e  sempre  per  la  sua  veracità^  e  nitida  simplicitìi  ammirata»). 

2)  Pkn.  №  312,  стр.  2G5. 

3)  Viri  illustrcs  4S6—4S9. 
*)  Notizie  II,  12. 
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гель')  повторили  отзывы  Дольчп  и  Червы.  И  дЬйствителыю, 
нельзя  не  согласиться  съ  ними.  Читая  Исгор1ю  Луккарпча  не- 
вольно удивляешься,  какъ  такой  даровитый,  начитанный  ^)  п  опыт- 
ный челов1жъ,какъ  онъ,  не  съумЬлъ  совладать  съ  богатыд1ъ  мате- 
р1аломъ,  бывшпмъ  у  него  подъ  рукою:  безъ  всякой  критики  и  систе- 
мы, онъ  переппсываетъ  л Ьтоппсцевъ,  1оанна  Равенскаго  ^),  и  пно- 
странныхъ  писателей,  запутывая  ихъ  сказан1я  топографическими 
св'1>д'1>и1ями  о  страпахъ  и  историческими  разсказами  о  народахъ, 
съ  которыми  дубровнпчане  находились  въ  сношеп1яхъ;  эти  вставки, 
сами  по  ceo'fe  иногда  весьма  вая^ньш  и  любопытныя,  лишаютъ 
читателя  возможности  следить  за  главною  нитью  пов^>ствован1я  и 
порождають  въ  голов  Ь  его  хаосъ  самыхъ  разнородныхъ  св^Ьд^нш. 

Удивительно,  что  Луккаричь,  имЬя  доступъ  въ  архивъ  Рес- 
публики^ такъ  мало  имъ  воспользовался  для  новЬрки  дубровниц- 
кихъ  и  ипострапныхъ  сказан1й:  иначе  съ  одной  стороны  онъ  не 
над1>лалъ  бы  столько  промаховъ  и  хронологпческпхъ  оншбокъ  (онъ 
отьюситъ  напр.  войну  съ  Бодиномъ  и  nocrpoenie  имъ  укр'Ьплен1я 
противъ  Дз'бровника  къ  1080 — 1087  г.  взгЬсто  1089 — 1116, 
стр.  14 — 15  но  дубр.  изд.,  миръ  съ  баномъ  Баричемъ,  заклю- 
ченный въ  11Г)0  г.,  къ  1154,  стр.  20  и  т.  д.),  а  съ  другой  из- 
ложилъ  бы  обстоятельнее  пстор1ю  сношен1й  Дубровника  съ  Ита- 
л1ею  и  соседними  славянскими  областями,  истор1ю,  о  которой  у 
Fiero  чрезвычайно  мало  свЬден1й  до  XV  вЬка.  Mwk  кажется,  мож- 
но принять  безошибочно,  что  Луккаричь  пользовался  актами 
архива  только  съ  конгщ  XIV  по  XIV  вткъ  включительно^  nepi- 
одъ  времени,  описанный  имъ  обстоятельнее  предъидуш,аго:  въ 
HCTopin  Д}^бровника  до  конца  XIV  в^ка  нЬтъ  указапш  и  ссы- 
локъ  на  акты;  но  огь  1387  года  Луккаричь  указываетъ  иногда 


1)  Gescìi.  ci.  Freyst.  Над.  23—25. 

2)  Вт.  начитанности  и  сообщен1и  многихъ  истинныхъ  и  важныхъ  Фактовъ 
не  отказываетъ  Луккаричу  и  Черна:  «Sua  tamcn  laude  non  carct,  quod  mul- 
tos  legisse  authorcs  videatur,  quod  pleraquc  vera  ac  memoratu  digna  habct  et 
quod  primus  ad  scribendam  Patriae  liistoriam  aggressus  fuerit».  Авторъ  ссылается 
на  множество  писателей — визант1йскихъ,  западныхъ  и  восточныхъ. 

3)  Annali  de  Baiisa  12:  «Giovanni  di  Ravenna  ....  per  lo  cui  studio,  e  dili- 
genza io  son  venuto  in  cognizione  di  molte  cose  della  città».  По  лЬтописямъ, 
съ  небольшими  дополнен1ями  и^ъ  другихъ  источниковъ,  написаны  первыя  дв-Ь 
книги  и  начало  третьей. 
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на  Aiu'oHopi.i  II  ирогоколы  сената:  такъ  на  стр.  07  онъ  говорить: 
«Martino  Uè  di  Sicilia  fece  essenti  di  tutte  le  gabelle  i  mercanti 
Raiisei  nel  suo  Regno,  come  si  vede  per  brevi  regali  dell'anno 
1387  e  ììoWe  pramatiche  di  Ferdinando  figliuolo  di  Giovanni  Se- 
condo Rè  di  Calabria,,  d'Aragona  e  di  Sicilia»;  на  стр.  87 — 89, 
нов'Ьсгвуя  съ  особенною  подробностью  о  носольствЬ  къ  султану 
Амурату  Петра  Луккарича,  онъ  дважды  ссылается  на  libro  delle 
commissioni  di  Pregati  1431  н  1453  г.  ЧЬмъ  ближе  къ  автору 
описываемое  пмъ  время,  тЬмъ  подробнее  онъ  становится: 
съ  1581  г.  онъ  оппсываетъ  уя^е  какъ  современникъ^  а  потому 
посл'Ьдн1я  страницы  (съ  151)  его  ucTopiu  им1>ютъ  для  насъ  осо- 
бую важность. 

Сравнивая  исгор1ю  Д}'бровника  Луккарича  съ  лЬтописями, 
мы  находпмъ  въ  ней  не  мало  CBtxfenifi,  особенно  о  cнoшeнiяxъ  съ 
Востокомъ  и  Испан1ею,  cв'Ьдf.нiй,  займе  гвованныхъ  имъ  пзъ  дру- 
гихъ  источниковъ  (сказан1й  иностранцевъ  и  актовъд}'бровницкаго 
архива)  и  не  находящихся  въ  лЬтописяхъ:  къ  таковымъ  прпнад- 
лежатъ:  о  служба  дубровничанъ  у  арабовъ  и  турокъ  (стр.  8),  о 
cnacenin  Оттона  II  отъ  плЬна  дубровтщкимъ  купцемъ,  щедро 
награжденныд1ъ  за  свой  подвигъ  имнераторомъ  (стр.  12),  о  но- 
CTpoenin  межд}^  Оловомъ  и  горою  Якотиною  въ  Босн1и  крепости 
Дубровникъ  съ  разр-Ьшешя  бана  Грубиши  (стр.  1 6),  о  дoгoвopt 
съ  хмамелюками  въ  1220  г.  (стр.  34)  о  венещанскомъ  влiянiп  въ 
начала  XIII  в^ка  (стр.  41),  объ  yчpeждeнiи  турнировъ  въ  Д}'б- 
ровнпкЬ  (стр.  42),  о  са^мозванц-Ь  Никола^Сапино(|  1372  г. 
стр.  53.  Срв.  М.  Орбинича  «Regno  degli  Slavi»  и  С.  Червы  Vi- 
tae  illustr.  Ragus.  1990 — 1996),  о  неретвинскихъ  соловарняхъ 
(стр.  83),  о  торговой1ъ  договора  съ  С  те  Фан  ом  ъ  Черноевпчемъ 
въ  1423  г.  (стр.  86),  объ  учрежден1п  въ  половин Ь  ХУв'Ькад}'б- 
ровницкихъ  копсульствъ  въ  неапол1гганскомъ  королевства  (стр  87), 
о  двухъ  посольствахъ  въAдpiaпoпoль  къ  султану  Амурату  Петра 
Луккарича  (стр.  87 — 80),  о  договора  съ  египетскими  мамелю- 
ками 1510  г.  (стр.  126),  о  сношешяхь  съ  Испан1ею  при  НарлЬ  V 
(стр.  140 — 143)  и  паконецъ  о  собыплхъ  съ  1581  но  1598  г. 
(стр.  151  —  152). 

Сказапнаго  нами  достаточно  для  онрод'Ьле1пя  мЬста,  запимае- 
маго  грудомь  Луккарича  въ  исторической  лигературЬ  д\'оров- 
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ыичанъ:  прп  весьма  ощутите льномъ  недосшашюь  критики  п  при 
нещшзлтрности  частегс,  «Copioso  ristretto  degli  Annali  di  Ra- 
usa»  представляешъ  памъ  массу  свуьдтнш^  не  встртшемыхъ  у  дру- 
гихъ  писателей;  описанге  событш  1581 — 1598  г.  им1ьешъ  для 
насъ  важность  сказатй  современника.  Не  безъ  интереса  для  пасъ 
сообщенный  Луккарпчемъ  св'Ьд^1я  о  состоянш  Д}'бровника  и 
о  нравахъ  и  обычаяхъ  дубровничанъ,  св^д^н1я,  которымъ  онъ, 
какъ  кажется,  прпдавалъ  мен^е  всего  важности. 

13.  УдачнЬепсторш  Луккарпча  была  хроника  Ивана  Гун- 
дулича  (Giovani  eli  Marino  Gondola)  отъ  основан1я  Дубровника 
до  1484  г.,  хранившаяся  еще  во  время  Червы  у  его  наслЬдни- 
ковъ,  хотя  въ  самомъ  жалкомъ  вид^.  Снпсокъ  съ  нея  nAitercfl 
въ  библ1отекЬ  И.  Кукулевича-Сакцинскаго:  «L'Annali  della  nobi- 
lissima Republica  di  Ragusa». 

По  свидетельству  Червы,  хроника  Гундулича  лучше  воьхъ 
другихъ^  отличается  правдивостью  и  основана  большею  часпю  на 
актахъ  архива  Республики]  но  въ  ней  не  достаешь  единства  и 
соразмерности  частей:  о  н^которыхъ  собьгпяхъ,  не  заслу/Жива- 
ющихъ  даже  упоминан1я,  говорится  подробно, — о  другихъ  л^е, 
весьма  важныхъ,  коротко  и  какъ  бы  вскользь;  упоминается  о  ли- 
цахъ  совершенно  непзв'Ьстныхъ  и  ничЬмъ  не  зам^чательныхъ; 
наконецъ  она  писана  на  полуварварскомъ  (stylus  semibarbarus) 
ишальянскомъ  языюь.  Гундуличь,  нpoшeдшiй  нервьш  доляшо- 
сти  Республики,  скончался  19  сентября  1650  г.  Его  хроникою 
пользовался  Ю.  Растичь  ^). 


^)  Viri  iUustres  IV,  1329 — 1330:  «Plurimum  sane  Ragusiiia  Civitas  Givi  nobi- 
lissimo Ioanni  Gundulae  Marini  filio  optime  de  se  merito  dcbet,  cum  aliis  multis 
rationibus,  tum  praecipue,  quod  ejiis  Historiam  ab  ipsis  conditae  Urbis  initiis  ad 
annum  Christ.  aerae  1484  litteris  raandavit,  Haec  certe  ^;rae  caeteris  ejusmocU  Chro- 
nicis  in  pretio  habenda,  quaudoquidem  licet  prima  Urbis  iuitia  sine  idoneo  teste, 
et  publica  autlioritate  descripserit,  caetera  profecto  nonnisi  ex  publicis  Tabulis,  et 
authenticis  monumentis  in  medium  protulit,  ut  de  rerum  quae  ibi  narrautur  veri- 
tate  nuHi  omnino  dubitare  licet.  Manu  exarata,  jam  tamen  lacera  ac  mutila,  ab 
ejus  Haeredibus  servatur.  Eadem  porro  est,  cum  additamentis  aliquot,  novaque 
methodo,  quam  luniiis  Restius  nuper  descriptam  cum  amicis  coramunicavit.  Caete- 
rum,  ne  id  quod  res  est  praeteream,  praeter  veritatem  quae  maxime  in  Historiis 
spectatur,  caeterae  Historiae  leges  in  hoc  opere  desiderantur.  Stylus  in  primis  semi- 
barbarus est,  lingua  Italica  quidem,  ut  qua  vix  homo  uteretur,  qui  Italiam,  aut 
Italos  nunquam  vidit  homines.  Homines  mteràum  in  medium  prof  ert  novos,  ignotos- 
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Annali  della  Città  di  Bagusa  въ  ркп.  №  251  Франц.  б11бл1о- 
теки  ноосиоватолыю  приписаны  Ив.  Гуидуличу,  въ  чемъубЬж- 
даетъ  иасъ  какъ  поразительное  пхъ  сходство  съ  другими  списками 
л'Ьтонисей  и  oTcyrcTBie  всЬхъ  т'1>хъ  качествъ,  которыя  поЧервЬ 
отличали  прои;шеден1е  нашего  автора,  такъ  и  сравнен1е  сообхцен- 
наго  на  стр.  809  «Metropolis  Sacrae  Ragiisinae»  отрывка  пзъ  хро- 
ники Гунд  улича  съ  ркп.  Л^  251:  въ  призгЬчанш  20  къ  разсказу 
Николаи  Раньпны  (стр.  788 — 794)  о  заговорЬ  въ  Дубровника 
въ  1400  г.  Черва  говорить:  «Proditionis  hujusce  liistoria  paulo 
aliter  a  Luccaro  et  Gundula  narratur»;  за  тЫъ  слЬд^ттъ  вы- 
писка сначала  изъ  Луккарича,  апотомъ  пзъ  Гундулича  «Gun- 
dula autem  Amialium  Lib.  8.  ad  amuim  1400  ita  rem  narra: 
«Nicoliza  e  Jakscia  fratelli  di  Zamagna,  et  Lauriza  e  Simon  di  Bo- 
daza  parimenti  fratelli,  tutti  Nobili  e  Patrizii  della  Republica,  ma 
giovani  violenti,  sediziosi,  et  inquieti,  incapaci  dell'equalità  ve- 
nendo, e  volendo  soperchiar  ogni  qualità  di  persone,  tenevano 
compagnie  di  gente  facinorosa,  ne  bastando  la  facoltà  loro  alli 
dispendi  d'una  vita  cosi  licenziosa,  si  figurarono  di  opprimer  il 
publico,  e  con  le  spoglie  della  città  arrichir  se  stessi.  Fecero 
pratiche  con  diversi  scellerati,  e  raccolsero  una  quantità  di  Pelli- 
zari,  Beccari,  ed  altra  simil  gente  invitata  dalla  speranza  del  sacco, 
e  capo  di  tutti  questi  era  un  certo  MihocKudjeligna,  ma  vedendo 
che  nemmen  questo  bastava  per  mandar  ad  effetto  il  desiderato, 
fecero  un  trattato  con  YukascinoWladislavich  Vojvoda  di  Trebigne, 
con  Wlatko  Vucetich  Conte  di  Popovo,  con  Stefano  Michlenscevich, 
Demetrio  Marcoccvich,  tutti  due  Vojvodi  Bosnesi  pigliandoli  per 
compagni  dell'attentato,  e  mettendoli  in  parte  della  preda.  Ques- 
ti quatro  dovevano  condur  molta  milizia  Bosnese  sotto  la  città 
in  una  notte  designata  di  convegno,  per  dover  esser  introdotti  dentro 
dai  congiurati.  Ma  alli  9  di  marzo  trovandosi  alle  Plocce  fuoii 


quc  de  quibus,  noe  alibi,  ncc  in  ejus  Historia  montio,  ni  personis  minimo  coiinitis, 
rem  facile  cognosccrc  liaml  possis.  lìcs practerca  macini  momenti  non  semel  bnrittr 
et  quasi  per  fttnctionem  attingit,  eas  vero  quae  nuìlius  sunt  jìondcris  et  siue  ermli- 
tioonis  ilis])emlio  ijL,Miorari  possunt,  fuso  calamo^  vherique  stylo  ad /astidium  usque 
descrihit.  Vir  nol)iIissimus  fnit  rerum  anticiuarum  stiuliosissinms,  facultatenupie 
a  Seuatu  obtiuiiit  lustraiidi  piiblica  Tabiilaria,  quae  maximo  illi  usu  fuere  rerum 
ad  veritatem  assoqueudam.  lìcipublicae  quam  praccipuis  t'unetus  olìieiis  administra- 
vit,  Kodulamquc  navavit  operam,  ae  tandem  ma.Lrnum  sui  desiderium  eivibus  reliuqeus 
vitam  cum  morte  cumnuitavit  XIX  Kal.  Sept.  unno  redempti  homiuis  lG5Uu. 
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della  Città  sotto  la  Chiesa  di  Sant'Antonio  un  cittadino  di  bnona 
nascita  Nicoliza  Presclicicli,  al  quale  essendosi  accostato  un  huo- 
rao  di  Trebigne  domandò  dove  potrebbe  trovar  Nicoliza.  Lui 
rispondendolo:  io  son  Nicoliza,  ebbe  una  lettera,  nella  quale 
trovò  materia  di  tradimento,  e  subito  la  portò  consegnar  al 
governo,  il  quale  in  quell'istante  fece  imprigionar  li  congiurati, 
e  scoperta  la  congiura,  li  dichiarò  tutti  traditori,  fece  saltar  le 
teste  tant'alli  fratelli  Zamagna,  come  a  quelli  di  Bodaza,  e  di 
mano  in  mano  a  tutti  li  plebei  socii  della  congiura,  ed  in  specie 
a  Mihoc  Kudjeglina.  Li  corpi  di  tutti  gli  giustiziati  stettero  tre 
giorni  in  mezzo  alla  Piazza  avanti  la  statua  di  Orlando,  e  poi  quelli 
di  plebei  furono  sepeliti  a  S.  Luca,  quelli  di  Zamagna  e  di  Bodazza 
nel  Chiostro  de'Frati  di  S.  Francesco,  apresso  la  Porta,  per  la  quale 
dal  detto  Chiostro  s'entra  in  Chiesa  in  due  sepolture  molto  vicini 
l'uno  all'altro,  ch'anche  oggidi  si  vedono  coperti  con  mattoni  a  dis- 
tinzione dell'altre  sepulture,  cosi  ordinato  dal  governo».  Въ  ркп. 
Жя  251  подъ  1400  годохмъ  говорится  только  о  B03Myiu,eniii парода 
противъ  властелей  Сплита  п  о  позющп,  предложеппой дубровпича- 
нами  сплЬтскимъ  властелямъ:  «Essendo  stata  seditione  а  Spalatro 
tra  i  nobili  e  popolani,  che  molti  gentilhuomini  restarono  truci- 
dati, li  Ragusei  armarono  una  galera  et  una  fusta,  e  mandarono 
in  Dalmatia  a  Zara,  aciò  dassero  in  compagnia  ajuto  ai  Nobili  di 
Spalatro;  ma  essi  ricusarono  questo  ajuto  e  ritornarono  a  Ra- 
gusa senza  alcun  effetto  (p.  97))).  Ho  подъ  слЬдующпмъ  1401 
годомъ  упозпшается  о  заговора  въ  ДубровникЬ  въ  слГ^д.  выра- 
жешяхъ:  «Fu  scoperto  un  tradimento  il  giorno  di  50  martiri,  e 
fìi  tagliata  la  testa  a  molti  cittadini,  e  furono  uccisi  4  gentilhuo- 
mini Karvetichi  Niccolò,  Lavrizza,  Simone  e  Mihoc».  (ib).  Итакъ 
ркп.  jY'  251  не  им1ьешъ  ничего  общаго  съ  хроникою  Гунду.тча; 
а  сл'Ьд.  заключающ1яся  въ  пей  л'Ьтоппсп  пршшсаиы  ему  неоснова- 
тельно. По  вышеприведенному  отрывку  пзъ  хроники  Гудулича 
можно  судить  о  степени  ея  важности  для  ncTopin  Дз^бровника; 
къ  сожалЬшю,  над1Ъ  пзвЬстенъ  только  этотъ  отрывокъ:  сппскомъ, 
имеющимся  у  Кукулевпча,  мы  не  могли  воспользоваться. 

14.  BcKop^fe  носл'Ь  великаго  3eftoeTpflceHÌfl,  именно  въ  1671 
году,  родился  ¥)иш  Растпчь  (Giugno  Resti),  лyчшiй  историкъ 
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ДЗ'бровника,  посл'1>д1пй  и  .jHaMoiiirrbiimiii  представитель  славнаго 
рода  Растпчей  ^).  Умеръ  G  сентября  1735  года  ')  Черва  такъ 
отзывается  о  немъ:  aSenator  gravissimus,  rerum  aiitiquarum  quam 
stiuliosus  . . .  praecipuis  in  Republica  Magistratibus  fuiictus». 
Другъ  Растпча,  МатвЬй  Соркочев11чь(8ог^о),  въ стихотвореши 
па  его  кончину,  говоритъ: 

Resti!  tu  Latia  Atticaque  lingua 

Quavis  clarus  et  eruditione 

Cultuque  eloquii  elegaiitioris. 

Ilercle!  Patricium  parem  ncc  unquam  4 

Doctrina  iiicjenio  feret  Rhacusa 


Quisquis  Dune  animo  novum  inchoare, 
Surgcutis  patriae  cupit  decorem, 
Virtutem  dolet  aureosque  mores, 
Acre  consilium  in  negociisque, 
Et  quem  praesidium  subinde  firmum 
Sperabant  patriae  futurum  ^). 

Другой  соврезхеннпкъ  Растпча,  известный  поэтъ Берн ардъ 
Заманья  восклпцаетъ: 

Occidis,  о  Resti!  Sopliiae  thesaurus  et  omnis 
Doctrinae,  os  vere  sacrum  Heliconiadum. 

Occidis  in  medio  cursu,  cum  promere  nondum 
Foetus  quisti,  omnes  divitis  ingenii: 

Sed  quantum  hic  nobis  raptum  est,  tantum  nova  crcvit 
Nunc  tua  sidereis  redita  vita  choris  "*). 


^)  Michaelis  Gùrgurevic  De  morte  Juuii  Resti  Antonii  filii  Epigramma, 
ркп.  Фрац.  библ.  №  855: 

Hic  tumulus  cineres  tegit  immortalis  Inni, 

lucilia  cum  quo  omnis  Rustica  gt'iis  pcriit. 

Non  genus  extincUim  lugct  Ragusa,  sed  illuni. 
Illi  par  etenim  uascier  haud  poterai. 

2)  Cerva,  Viri  illustres  1473.  Къ  co/ua.ihHiio,  я  не  могъ  поопользопятьси 
coMMHoniMMu:  Аппсндиип,  De  vita  et  scriptis  lunii  Ant.  Coni,  de  Rostis  при  lu- 
ni!  Ant  de  Restis  carmina  (Patavii  1810)  н  Nic.  Tomaseo  Klogio  di  Ci.  Resti 
въ  ero  Studii  critici  (Venezia  1843).  P.  II,  220—223. 

3)  In  funere  amici  ркп.  Л»  855. 

^)  Ber  п.  Zamagnae  De  morte  immatura  Clarissiuìi  viri  Patricii  Uachusiui 
Juuii  Restii  Antuuii  lilii  Kpigiama-  ibid. 
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Другой  не  мен^е  пзв-Ьстный  поэтъ  п  ученый,  Юр1й  Хпджа, 
такъ  отзывается  о  РастпчЬ: 

Оп  zamjerne  sviesti  bise, 

Hitra  urna,  mnoga  znanja, 
Muse  i  njega  eie  pjevanja 

Latinskoga  vìk  Ijubise; 
S'toga  mene  radost  minù, 

A  Latiiiske  pjesni  dika, 

I  u  njemu  Dubrovnika 

Poglavni  ures  znanja  izginu  *). 

Канонпкъ  Юр1й  Феррпчь,  одпнъ  пзъ  лучшпхъ  по,этовъ  эпохи 
падешя  дубровнпцкой  республики,  говорптъ,  что  Юн1п  Растпчь 
писалъ  «egregia,  aureoque  digna  saeclo  carmina  "). 

Флор1й  Тврдпша  называетъ  Юн! я  Растича: 

...  fra  noi  Poeta  più  saggio 
Latino,  Italo  e  Slavo. 

A  Терпсихора  устами  его  говорптъ: 

Morì,  mi  dice,  e  si  abbandona  al  pianto, 
La  gloria  vostra  e  d'Elicone,  Resti; 
Ma  ad  Omero,  e  Mantovan  or  sta  accanto  ^). 

Краснор'ЬчпвЬе  же  и  короче  всЬхъ  современниковъ  говорить 
Николай  Луц1анъ  Пуцичь  (Pozza)  въ  своей  эпигаф1и: 

Restius  hic  jacet:  immatura  morte  peremptum 

Flevere  unanimes  Musa,  Themis,  Sophia  *). 

Изъ  этпхъ  отрывочныхъ  отзывовъ  современниковъ  видно,  что 
Растичь  не  мало  содМствовалъ  возрождешю  Дз^бровника,  зани- 
мая въ  немъ  по  своему  происхождеп1ю,  уму  и  образован1ю  одно 
изъ  первыхъ  м-Ьстъ;  его  безукоризненная  жизнь  заслужила  ему 
любовь  и  единодушныя  похвалы  соотечественниковъ;  историчес- 


^)  G0S20.  Gjonu  Rasticu  Nadgrobnìca,  ibid. 

2)  In  funere  Junii  lìesti  ibid.  См.  о  немъ  Appeudini  TI,  181. 

3)  Per  la  morte  del  Signor  Giugno  Resti  Sonetto,  ibid. 
*)  Junii  Resti  Eintaphium  ibid. 
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KiLMii  ii3Ì.iCKaiiÌHMn  и  зпсипемъ  классичеч^кпхъ  языковъ,  пзъ  коихъ 
на  латинскомъ  оиъ  писалъ,  по  выраже1пю  одного  современника, 
«н'Ьснп  достойный  золотаго в'Ька»  ^),  Расти чь  нрюбр1>лъ  громкую 
известность;  съ  неменьшпмъ  успЬхомъ  онъ  1Н1салъ  стихотворен*1и 
по  итальянски  и  сербски  ■). 

Chroniclie  di  Ragusa — такъ  назвалъ  Растичь  свою  пстор1ю 
ДЗ' бровинка  550 — 1451  г. — разд'Ьлены  на  13  шшгъ:  1-я  начи- 
нается нереселен1емъ  римскихъ  колонистовъ  изъ  Енидавра  въ  Спп- 
ланъ  и  Градацъ  въ  нынЬшней  Жун-Ь  (Вгепо)  ок.  550  г.  и  осно- 
ван1емъ  Дубровника  въ  568  году;  зат'1^мъ  описывается  постоян- 
ное разширен1е  области  Дубровника,  первыя  его  boìhh.i  и  первые 
торговые  трактаты  (831,  980  г.);  оканчивается  разрывомъ  съ 
Венещею  (997  г.);  П-я  книга  съ  примирешя  съ  Венещею  до 
встунлен1я  Дз'бровника  подъ  покровительство  сицилшскпхъ  коро- 
лей, 1000 — 1172  г.;  Ш-я  книга  со  времени  войнъ  съ  велпкимъ 
;кунаномъ  Paccin  Немане ю  до  пзгнашя  Дандолы  изъ  Дз^бров- 
нпка,  1177 — 1230;  IV-я  книга  начинаетса  граФСтвомъ  Андрея 
Доброны  и  оканчивается  войнами  съ  генуэзцами  п  которяпамп, 
1231 — 1301  г;  У-ая  кш1га  съ  разрыва  съ  Урошемъ  до  отказа 
Венещи  иззгГшить  законы  Республики,  1309  — 1340  г.;  VI-я 
книга  съ  войны  съ  Задромъ  до  разрыва  съ  Венещею,  1346 — 
1371;  VII-я  книга  отъ  вступлен1я  Дубровника  подъ  покровитель- 
ство венгерскихъ  королей  до  пр1обр'Ьтен1я  Приморья  и  Конавле, 
1374 — 1400;  VIII-ая  книга — посЪщеше  Д}^бровника  императо- 
ромъ  Эммапупломъ,  возмущеп1е  Мл^та,  войны  съ  королемъ  бос- 
ншскимъ  Остоемъ  и  съ  Которомъ,  (1401 — 1407  г.);  1Х-ая 
книга — пр1обрЬтеше  Корчулы,  Хвара  и  Врача,  возобновлен1е 
торговыхъ  договоровъ  съ  Итал1ею  и  войны  съ  Радославомъ 


1)  Стихот1Н)рен1и  Рсястича  изданы  иъ  ПадуЬ  г.ъ  1S16  году.  Juìììì  Automi 
de  Besiis  carmina.  Bi.  ркп.  Л*-  273  я  иашелъ  иепздатии'  ого  стмхоттцичие- 
Jiinii  Eesti  Epigrama. 

Infelix  Maevi,  MiisA,  quid  pcrgis  incptu 

Auribus  irmneriti  Caesaris  obropore, 
Graiidiaqiic  in  iliiros  compiiiufori'  nomina  versus'? 

Istrum,  Ilrbrum,  Euxinum,  Caspium  et  OnanumV 
Ilaoc  sunt  пюцпа  satls:  nieUns  to  parva  taciMitcm 

Accipiot  pat»i<>.  ^>1  s;i|us.  ГтЫа  sinn. 

'^)  AiMM'nilini  II,  239. 
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Павловпчемъ  и  Сапдалозхъ  Граипчемъ  пзъ-за  Конавля, 
1410  — 1429  г.;  Х-ая  книга  —  переговоры  съ  Венгр1ею  н 
Турц1ею  объ  увеличен1ц  территор1п  Республики  насчетъ  Радо- 
слава  Павловича,  1430 — 1431  г.;  Х1-я  книга  —  примире- 
Hie  съ  Радославомъ  Павловпчемъ  и  СтеФайомъ  Козачею, 
при  посредствЬ  Benrpin;  столкновеше  съ  Турками,  1432 — 
1440г.;Х11-ая — возвращен1е  Георпя  Деспота  въ  Сербш;  дого- 
воры съ  АхМуратомъ,  Игал1ею  и  Впзант1ею;  война  съ  Козачею; 
1440 — 1451  г.;пХ111-ая  книга — осада .Оу^бровника Козачею, — 
награда,  предложенная  Сснатоз1ъ  з^бшц^  Козачп.  На  этомъ  окан- 
чивается ркп.  Ж  243  (всего  401  стр.);  но  въ  ркп.  К?.  2G8  (стр. 
543 — G03)  есть  еще  продолжеше  войнъсъ  Козачею  и  пеусп^хъ 
переговоровъ  съ  ппмъ,  при  посредничеств-^  Cep6in,  Bocnin,  Рима 
и  Порты;  оканчивается  же  эта  ркп.  требовашемъ  Козачею  воз- 
вращешя Конавля п  12.000  нерперовъ,  ноложенныхъ  Сандал омъ 
Граничемъ  въ  дубровницкш  банкъ  по  57^  иа  в-ЬчнгзШ  времена. 
КромЬ  этого  конца,  обЬ  рукописи  во  всемъ  сходны,  но  №••  243 
тщателыгЬе  Ля  2G8. 

Достойно  соя^алЬшя,  что  Растпчьне  усп'Ьлъ  окончить  своей 
liCTopin  и  дать  ей  последнюю  отделку:  отчего  мы  лишены  съ  одной 
стороны  обстоятельпыхъ  изв'Ьст1й  о  золотомъ  ВБкЬ  Дубровника, 
а  съ  другой  и  са.ма  Hcropin  Растича  далеко  не  достигаетъ  того 
совершенства,  той  законченности,  кашя  были  бы  желательны. 
Слогъ  ея  тяжелъ  и  раст/чнутъ,  есть  лишн1я  подробности,  заме- 
чаются неровности  въ  пзложенш  и  отсутств1е  строгой  системы, — 
недостатки,  которые  изчезли  бы  при  окопчательной  отдЬлк^.  Не- 
смотря на  эти  недостатки,  сочинен1е  Растича  есть  л}^шшпамят- 
никъ  исторической  литературы  дубровпичапъ:  содержаше  ея  богато 
драгоц-Ьнными  подробностями  по  ncTopiu  не  только  Дз^бровника, 
но  и  другихъ  государствъ,  съ  которыми  онъ  былъ  въ  сношен1яхъ; 
о  церковной  ucTopiu  Растичь  говорптъ  мало,  только  о  самыхъ 
крунныхъ  явлен1яхъ,  но  за  то  политическая  истор1я  изложена  под- 
робно: внутрешпе  перевороты,  законодательство,  друя^ественныя 
и  ненр1язненньш  сношен1я  съ  другими  народами — вотъ  предметъ 
его  Исторш;  при  онисаши  посольствъ  онъ  подробно  сообш,аетъ 
весь  ходъ  переговоровъ  п  услов1я  заключенныхъ  дубровницкимн 
послами  договоровъ,  на  основант  подлинныхь  актовъ  Aiyjouea  и 
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ùoKìjMcnmoob  монастырей  Кромы^  Св.  Якова^  домитишнскаго  и 
друтхъ^  \\лъ  которыхъ  Miiorie  погибли  во  время  Фрапцузскаго 
aaiuirÌH,  а  друпе  не  доступны  для  писЬдователей:  «tutte  le  cogni- 
zioni», сказано  въ  пpeдпcлoвiи,  «sono  cavate  d'autentici  docu- 
menti conservati  nell'arcliivii  di  questa  Repubblica»;  только 
для  древн1ипиаго  пepioдa  авторъ  пользовался  сказангями  ино- 
страипево  (Константина  ПорФирогоннета,  Зонары,  Кед- 
рина и  друг.)  и  м'Ьстнымп  летописями,  внрочемъ  не  безъ  разбора, 
а  подвергая  ихъ  строгой  критпкЬ.  Говоря  объ  ocnoBanin  Дз^бров- 
ника  въ  5G8  г.,  (стр.  4  —  G)  Растичь  придерживается  сказашя 
Константина  ПорФир.,  не  упуская  впрочемъ  изъ  виду  и  на- 
родпаго  пpeдaнiя,  внесеннаго  въ  лттопись^  о  первонача,11ьномъ 
пoceлeнiп  эпидаврптанскихъ  колонистовъ  В7>  Спилан'Ь  и  ГрадцЪ 
(въ  yKynt,  стр.  4).  Объ  осад'Ь  ^З^^бровника  картгенсшши  capa- 
гшнами  въ  866  г.,  о  посольства  дубровничанъ  въ  Византию  п  о 
похода  въ  HTa^iio  Растичь  говоритъ  на  основашп  Зонары  и 
Кедрина  (стр.  13 — 16).  Св^д^шя  о  вс^хъ  другихъ  собьгаяхъ 
до  начала  XII  вЬки  заимствованы  почти  исключительно  п.зъ  лшто- 
писей:  такъ  лЬтоппсь,  находящаяся  въ  ркп.  Л'я  266,  весьма  под- 
робно говоритъ  объ  yчpeждeнiи  въ  Дубровник1^  аристократпческаго 
правлешя  въ  744  г.  (по  Растичу  въ  743, стр.  9 — 10);опостро- 
еши  стЬны  со  стороны  моря  въ  781  г.  и  сооружети  первой  га- 
леры д-ш  защиты  отъ  корсаровъ  въ  782  г.  разсказъ  Растича 
(стр.  11 — 12)  совершенно  сходенъ  съ  л'1>тописнымъ;  5Tлoвiяпep- 
ваго  договора  съ  Босн1ею  8.^1  г.  (стр.  12),  cnacenie  Д\ч1р()вника 
отъ  козней  венещанцевъ  Св.  Bлacieмъ  въ  971  г.  (стр.  23 — 24), 
посольство  византйскихъ  императоровъ Bacплiяп  Константина 
въ  Дубровникъ  въ  980  г.  и  ихъ  посредничество  къ  примиреп1к) 
дубровничанъ  съ  венещанцами  въ  982  г.  (стр.  27 — 34),  посоль- 
ство Луккарича  и  Рыбицы  въ  Венещю  въ  997  г.  (стр.  34  — 
35)  и  зaклIoчeнie  съ  нею  договора  въ  1000  г.  (стр.  39),  соору- 
жeнie  Форта  Св.  .laBpcHTin  въ  1038  г.  (стр.43 — 44)пнаконецъ 
ссмил1>тня}1  война  съ  Бодиномъ,  окончивпьапся  разрупкчпемьвь 
1100  г.  построеннаго  имъ  укрЫ1лем1я  (стр.47  —  54), ])азсказаны 
соверпкмию  сходно  Растичемь  и  лЬгоптч.к>,  списашюю  д-р(»мь 
Стулличемъ  вь  ЛрхииЬ  1\мм1убликп  \\  прииадл(»жат.ек)  пьпН. 
К11И1Ч)|||)(ц;11И1,у    Мм1)пмчктт.    .'П.пмтгямм    Гисгпчь    полмуетсм 
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съ  большою  осторожностью:  разсказамъ  баснословнымъ  (каковы: 
о  Роланда,  о  Св.  Илар1он'Ь  и  яЫ.  др.)  онъ  не  в^ритъ;  при  разно- 
глася летописей,  онъ  ихъ  сравниваетъ  п  избпраетъ  показаше 
бол^е  достойное  в^роят1я.  KpoMÌ  летописей  и  В11зант1йцевъ,  Рас- 
тичь  пользовался  для  описан1я  древнейшей  эпохи  Дубровника  и 
другими  источниками:  такъ  объ  учрежден1п  арх1епископской 
каеедры  въ  754  г.  онъ  говорить  на  основашп  известной  буллы 
Папы  Захар  in  (стр.  11);  но,  откуда  онъ  почерпнулъ  св^д^шя  о 
перенесеши  епископской  каоедры  пзъ  Епидавра  въ  Дз^бровникъ 
въ  592  году  (с;гр.  7),  о  подчинен1п  дубровницкой  церкви  салони- 
танской  метрополш  въ  875  г.  (стр.  17 — 18)  и  о  возвращенш 
Дубровнику  прежнпхъ  его  церковныхъ  правъ  и  привилегш  въ 
980  году  (стр.  26),  не  знаю.  Начиная  съ  XII  в^ка,  Растичь 
пользуется  актами  архива^  и  разсказъ  его  становится  обстоя- 
тельн'Ье.  Чтобы  показать,  какъ  добросовтстпо  Растичь  поль- 
зовался актами  дубровнпцкаго  архива,  сравнимъ  разсказъ  его 
€ъ  подлинниками,  уже  изданными. 

Въ  1232  году  дубровничане,  по  случаю  раздоровъ  влас  гелей, 
отправили  въ  Венещю  пословъ  Binciola  di  Bodazza  ii  Gervasio 
Naimerii  просить  дожа,  чтобы  онъ  снова  отправилъ  къ  нпмъ 
своего  графа,  но  не  иначе,  какъ  срокомъ  на  три  года.  Доя^ъ 
ЯковъТеполоназначилъ  въ  Ду^бровникъ  прежняго  графа  Ивана 
Дандоло,  обязавъ  дубровничанъ  подписать  предварительно  сл^д. 
услов1я: 

(Resti  рр.  100—101.)  (Factum  Ragusìi  А.  D.  1232  mense 

Majo:  Urkunden  zur  aiterei!  Handels- 
mid  Staatsgescbichte  der  Republik 
Venedig  von  Tafel  und  Thomas.  Wien 
1856.   II  Theil.  CCLXXXII  p.  308). 

li  patti,  li  quali  confirmati  ( )  Ragusini  semper  Archi- 
viai Doge  Tiepolo  e  dalF Ambasciatori  episcopum  eligent  de  Yenetia  et  habe- 
di  Ragusa  nel  mese  di  Maggio,  furono,  bunt,  videlicet  a  Gradu  usque  Caput 
che  li  cannonici  di  Ragusa  fossero  te-  Aggeris.  Et  si  dominus  Dux  a  do- 
nati elleger  per  Arcivescovo  uno  delli  mino  Papa  poterit  obtinere,  quodAr- 
sudditi  di  Venezia, — che  il  Doge  pò-  chiepiscopatus  Ragusii  Gradensi  ec- 
tesse ottener dalPontefice che  l'Arcives-  clesie  subponatur,  ejus  eloctionem  pre- 
covo di  Ragusa  sia  sottoposto  al  Patri- 1  sentabunt  domino  Patriarche  Gradensi, 
arca  di   Grado,   che   Fellezion    di  luijconfirraationem  electionis  postulantes; 
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presentir  si  debba  al  Patriarca,  dal 
quale  riceva  la  benedizione  e  confer- 
mazione, il  quale  Arcivescovo  cosi  con- 
fermato debba  giurar  fedeltà  al  Patri- 
arca, come  è  consueto, — che  il  clero 
tre  volte  all'anno  debba  cantar  le  lodi 
del  Doge  e  del  Patriarca  nel  pergòlo 
della  Chiesa  Cattedrale, — che  la  Re- 
publica  di  Ragusa  debba  ricever  per 
Conte  suo  quel  Nobil  \'eneto,  che  sarà 
mandato  dal  Doge  e  dalla  magior  parte 
del  suo  Consiglio, — che  tutti  li  Ragu- 
sei eccedenti  13  anni  debbano  giu- 
rar in  mano  del  Conte  di  non  far  alcun 
attentato  contro  l'amicizia,  ne  procurar 
mai  disunione  d'interessi  delle  due  Re- 
publiche  diA^enezia  e  di  Ragusa — che 
s'occoresse  al  Doge  venir  a  Ragusa  si- 
ano tenuti  li  Ragusei  riceverlo  con  de- 
cente honore  e  per  stanza  darli  ilPalaz- 
zo  Arcivescovile,  et  alli  suoi  una  conve- 
niente casa, — in  evento,  che  li  Vene- 
ziani armasero  fin 'a  Durazzo  о  Brin- 
disi li  Ragusei  siano  obligati  ajutarli 
come  sarà  necessario;  ma  se  Tarmata 
Veneziana  dovrà  passar  oltre,  li  Ragu- 
sei debban  conporre  la  trigesima  parte 
della  lor  armata.  A  legni  forastieri, 
che  con  merci  vengono  nel  porto  di 
Ragusa,  si  debba  prender  quel  dazio, 
che  a  A'enezia  si  prende  alli  forastieri, 
e  sia  diviso  in  tre  parti,  tra  l'Arcives- 
covo, il  Conte  e  la  Republica  di  Ragusa. 
L'amici  de'  Veneziani  siano  riputati 
amici  de  Ragusa,  e  li  nemici  de'  Vene- 
ziani nemici  de'  Ragusei.  Che  a  Ragusa 
e  nel  suo  stato  non  siano  ricettati  ne 
Cacichi,  ne  Almisani  corsali,  e  se  li 
Veneziani  mandassero  contro  d'essi, 
che  li  Ragusei  debbano  mandar  un 
legno  con  cinquanta  uomini  ben  armati 
per  offenderli.  Che  la  Republica  di 
Ragusa  da  se  stessa  farà  guerra  a  tutti 
li  predatori  e  corsali  nel  mar  Adria- 
tico da  Durazzo  sin'à  Venezia.  Paghino 
al  Conte  li  lìnnusei  ogni  anno  dall'e- 
rario alla  festa  di  tutti  li  santi  Ipper- 
peri  quatroccnto  d'oro  per  suo  salario, 


et  confirmatione  facta  veniet  electus 
ad  sedem  Patriarchalem,  et  consecra- 
tionem  de  manu  sua  accipiet,  faciet- 
que  ei  fidelitatem,  reverentiam  debi- 
tam  ei  exhibere  promittens.  —  Preter 
ea  statuimus,  quod  idem  Archiepisco- 
pus  jurabit  fidelitatem  domino  Duci 
et  successoribus  suis,  nisi  prò  eis  re- 
manserit;  et  sic  facient  omnes  Archie- 
piscopi, qui  in  perpetuum  erunt  in  Ra- 
gusina  sede,  Ducibus,  qui  per  tempora 
erunt. — Clerus  autem  in  anno  ter,  sci- 
licet  in  nativitate  Domini,  in  Pascha 
resurrectionis  et  in  festo  sancti  Blasii, 
laudes  cantabunt  in  majori  Ecclesia 
solempniter  domino  Duci,  domino  Patri- 
arche,  Archiepiscopo  suo  et  Comiti 
omni  unno] propter  quod  benedictionem  re- 
cipient  yperperos  tres,  unum  a  nobis  Duce, 
(dterum  ab  Archiepiscopo  et  tertium  a  Co- 
mite.  —  Habebunt  quoque  Ragusini 
semper  Comites  de  Venetia,  quemvel 
quales  dominus  Dux  cum  majori  parte 
sui  Consilii  eis  dare  voluerit,  qui  ju- 
rabunt  fidelitatem  domino  Duci  et 
successoribus  suis,  et  sic  facient  om- 
nes Comites,  qui  erunt  per  tempora, 
in  perpetuum. — Jurabunt  autem  et  om- 
nes homines  comitatus  a  tresdecim 
annis  et  supra  fidelitatem  domino  Duci 
et  successoribus  suis;  et  ipsa  fideli- 
tatis  sacramenta  renovabunt  singnlis 
annis  decem. — Jurabunt  quoque  fideli- 
tatem Comiti  omnes  et  Comitibus  om- 
nibus futuris  in  perpetuum,  salva  fide- 
litate  domini  Ducis,  ad  honorem  Ve- 
netie  et  salutem  Ragusii  cum  bono  et 
honore  ac  salvatìone  Venetie.  Et  si 
forte  contigerit  dominum  Duceni  et 
successores  suos  Ragusium  applicare, 
recipient  eum  honoritìce,  ac  illuni  pro- 
curabunt,  et  nuntios  suos  similiter.  Et 
si  dominus  Dux  voluerit  hospitari  in 
domo  Archiepiscopali,  habobit  eam  ad 
suam  honorificentiam  et  voluntatem; 
s/»i  (tutem,  d<tbttur  ri  dnvius  honorabiìis, 
usque  dum  stotorit  ibi,  et  nuntiis  suis 
decentem  domum  prò  hospitio  iissigua- 
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e  tutte  le  altre  convenienze,  et  onorcvo- 
lezze solite  del  condato,  eccetto  del- 
l'entrate del  sale.  Debba  dare  la  Re- 
publica  di  Ragusa  dodici  ostaggi  di 
diverse  cassate  de  Nobili  per  stanziar 
a  Venezia  sei  per  volta  scambiandosi 
successivamente  ogni  sei  mesi.  Debba 
il  conte  di  Ragusa  giurar  nella  assun- 
zione al  governo  fedeltà  al  Doge  di 
Venezia  et  alla  Republica  di  Ragusa. 
Nel  medesimo  trattato  furono  conclusi 
altri  patti  circa  il  commercio:  che  li 
Ragusei  debbano  pagare  cinque  p. % 
delle  robbe,  che  portassero  dalle  parti 
di  Romania  a  Venezia,  delle  robbe  olt- 
remarine d'Egitto,  Tunisi  e  Barbarla 
venti  p.  %,  delle  merci  della  Sicilia 
due  e  mezzo  p.  %,  ma  le  merci  di 
Slavonia  fossero  franche  d'ogni  dazio 
in  Venezia  e  pagamento  e  che  sola- 
mente potessero  venir  con  quatro  vas- 
celli da  settanta  carra  ingiù  ogni  anno 
in  Venezia,  e  non  più,  e  se  passassero 
il  numero  di  quatro  debbano  pagare 
per  il  soprapiù  venti  per  ^'y^,  —  che 
tanto  in  tempo  di  guerra,  quanto  di 
pace  siano  liberi  li  Ragusei  negoziare 
dal  golfo  di  Corinto  verso  Ponente,  ma 
nell'altre  parti  quando  e  dove  vien 
proibito  alli  Veneziani  il  negoziare, 
non  possino  far  mercanzie  con  fora- 
stieri,  ma  con  suditi  di  Venezia,  e  final- 
mente questi  patti  debbano  durare  anni 
tre,  e  tanto  più,  quanto  parerà  al  Doge 
di  Venezia. 


bunt.— Et  quotiens  feceritVenetia  exer- 
citum  usqueDyrachium.etaDyrachioet 
infra  usque  Brundusium,  et  a  Brundusia 
et  infra, sicutA'enetia  faciet,  similiter  fa- 
cientRagusini  secundum  numerum viro- 
rum  suorum.  Si  vero  exercitum  fecerit  a 
trighita  lignis  armatis  et  sapra,  que  de- 
beant  transire  Dyrachium  et  Brundu- 
sium, facient  inde  Ragusiui  tricesi- 
mam  partem  et  stabunt  in  serviti©  Ve- 
netie ,  usque  dum  steterit  exercitus 
Venetie.  —  Tollent  namque  Ragusini 
de  omnibus  navibus  extraneorum,  que 
lilluc  applicuerint  ad  portum  facien- 
dum,  illam  rationem,  quam  A^enetia 
tollit  [de]  extraneorum  navibus.  Divi- 
dent  illam  in  tres  partes:  de  quibus 
unam  dabunt  Archiepiscopo,  aliam  Co- 
miti,  et  tertia  sit  communisRagusii.  Om- 
nes  qui  erunt  amici  Venetie,  Ragusini  il- 
los  prò  amicis  habebunt;  et  omnes,  qui 
erunt  inimici  Venetie,  Ragusini  illos 
prò  inimicis  habebunt,  et  non  recipient 
Cacichios  ncque  Dalmesanos,  vel  alios 
crosarios  et  predatores  sive  raubatores 
in  civitate  Ragusii  vel  ejus  districtu, 
ncque  eis  dabunt  aliqua  victualia.  Et 
si  Venetie  mi^erint  centra  Cacichios  et 
Dalmesanos  galeas  ad  offendendum  eos, 
Ragusini  similiter  tunc  mittent  ad  of- 
fendendum eos  lignum  quinquaginta 
hominum,  decenter  armatum;  et  om- 
nibus aliis  grossariis  et  predatoribus 
sive  raubatoril)us  facient  guerram  et 
ex)S  offendent,  bona  fide,  sino  fraudo,  a 
Dyrachio  et  infra  usque  Venctiam. — 
Dabunt  quoque Bagiisini  omnianno  infesto 
omnium  Sanctorum  domino  Duci  prò  rega- 
lia yperperos  duodecitn^et  communi  Venetie 
inVenetiisyperperosauri  veteres  recti pon- 
deris  centtim,  et  comiti  suo  in  eodem  ter- 
mino yperperos  CCCC  de  suo  communi; 
et  omnes  alios  introitus  et  honorificen- 
tiascomitatus  consuetas,excepto  introi- 
tu  salis.  —  Obsidcs  autem  dabunt  Ra- 
gusini duodecim  de  duodecim  parenta- 
tibus  nobiliorum  illius  terre,  moratu- 
ros  semper  sex  obsidcs  in  Venetia  ad 
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expendiiim  Ragusinorum  in  medio  an- 
no, et  alios  semper  in  medio  anno  in 
concambio;  e?  si  aliquis  eorum  moreretur 
velfugerit,  dabunt  aìiinn  in  ejns  locum. 
Jurabunt  antem  Comes  Kagusii  et  ante- 
positi  ili  aliquo  officio  civitatis  et  unus- 
quisqne  insuper  prò  suo  capite,  se  sic 
omnia  servaturos,  nisi  rcmanserit  per 
dominumDucem  et  majorem  partemsui 
consilii;  et  fiddes  eritnt  domino  Marino 
Manroceno  ^inclito  VcnetieDuci,usque  dnm 
viverit  in  Ducatu  ^).  Et  Jiec  sacramenta 
renovabunt  Bagusini  qiiisque  prò  suo  ca- 
pite in  omnibus  Sìiprascri2)tis  singulis  an- 
nis  t?ecem.~Praeterea  Ragusini  de  mer- 
cibus  Romanie,  quas  Л^enetiam  appor- 
taverint,  dabunt  in  Yenetia  communi 
Yenetie  quinque  prò  centenario;  et  de 
mercibus  ultramarinis  et  terre  Ae- 
gypti,  Tunixii  et  Barbarie  solvent  quin- 
tum;  et  de  mercibus  regni  Sicilie  et 
Apulie  solvent  quadragesimum  commu- 
ni A'enetie,  salvo,  quod  hommes  Ba- 
gnsii  non  debeant  ire  in  regmnn  Sicuie 
et  Apidie,  si  prohihitum  fuerit  homini- 
bus  Venetie,  ne  vadant  in  dictum  regnum 
Sicdie  et  Apidie:  et  quod  Jwmineslxagusii 
de  mercibus,  quas  detuìerint  Venetiam  de 
regno  Sicilie  et  Apulie,  iTlud  datinm  сот- 
mimi  Venetie  dare  et  solvere  debeant  et 
teneantur,  quod  constitutum  est,  rei  de 
cetero  fuerit  constitutum  per  dominum 
Ducem  et  commune  Venetie  soìveìidì  ab  ho- 
minibus  Venetie  i)i  Venetia  communi  Ve- 
netie prò  dotto  dictorum,  quas  Veneti  Ve- 
netiam apportarent  de  regno  Sicilie  et  Apu- 
lie. Et  hoc  saìte  intelligatur,  si  datium 
constitutum  jjJus  fuerit,  quam  quadra- 
gesimum, quam  6wj>f  n»5  contin(,aiur,  quod 
/lomiìies  Fagusii  de  mercibus  regni  Sicilie 
tt  Apulie  debeant  solvtre  quadragesimum 
communi  Venetie-  De  mercibus  vero 
Sclavonie  in  Yenetia  niliil  solvere  de- 
beant.  Et   tantummodo  cnm   quatuor 


*)  IIoi)eroit()j)i.i  nuMmi.i  iii>n  )I  kouL  Теиоло,  Aortiiuqti.  lui.iir.i  ли  i.  при  Ма- 
рии L  MaypoML'ii  0. 
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navigiolis  а  LXX  milliariis  et  infra 
debeant  Ragusini  Venetiam  venire  per 
anmim.  Et  si  aliter  Ragusini  Venetiam 
venerint,  solvent  quintum  de  omnibus 
mercibus  Romanie,  quas  Venetiam  ap- 
portabunt. — Et  tam  per  guerram,  quam 
per  pacem  licitum  est  Ragusinis  ire 
ad  mercandum  a  culfo  С  oranti  infra. 
In  aliis  vero  partibus  vetitis  per  do- 
minum  Ducem  Venetie  ire  non  debe- 
ant Ragusini,  nisi  secundum  quod  fe- 
cerint  Veneti.  Item  ab  Ancona  istac  jper 
totam  riveriam  ipsi  Eagusini  non  facient 
portum,  nisi  occasione  accipiendi  vietila- 
lia  causa  ducendi  Venetiam.  In  Venetiis 
vero  non  debeant  facere  Ragusini  mer- 
catum  cum  foristeriis. — Et  beo  con- 
cordia et  pactum  amodo  usque  ad 
tres  annos  completos  firmatum  est, 
et  ab  utraque  parte  debet  firmiter  ob- 
servari,  et  tantum  plus,  quantum  pla- 
cuerit  domino  Duci  Venetie. 


Изъ  сравнеьия  текста  договора  1232  г.  съ пересказомъ  Рас- 
тича  мы  видцмъ,  что  у  этого  послЬдняго  не  достаетъ  jxjobìiì, 
нанечатанныхъ  у  иасъ  курспвомъ;  но  этп  услов1я  или  не  представ- 
ляютъ  никакой  важности,  пли  я;е  сами  собою  подразумеваются,  а 
потому  могли  быть  опущены  безъ  всякаго  ущерба  для  ncropin. 


Въ  1451  году  Дз^бровникъ  заключилъ  торговые  договоры  съ 
посл^днпмъ  Bn3aHTÌncKHMb  императоромъ  Константин  о  мъ  XI 
Палеологомъ  и  съ  его  братьями,  вомою,  деснотомъ  аха11скимъ, 
и  Дмитр1емъ  (а  не  Эеодоромъ,  какъ  у  Растича),  деспотомъ 
пелопонпзскимъ:  все  три  договора  изданы  ТаФелемъ  и  Тома- 
сом ъ  въ  «Sitzungsberichte  der  К.  x^kademie  der  Wissenchaften. 
Pliilosophiscli-historisclie  Classe  VI.  Bd.  1851.  Mai-Heft». 
стр.  507  сл^д.  Такъ  какъ  Bcfe  вышеномянутые  договоры  предо- 
ставляютъ  дуброврнчанамъ  одн'Ь  и  т^же  привилег1и,  то  достаточ- 
но будетъ  сравнить  разсказъ  Растича  съ  договоромъ,  заключен- 
нымъ  съ  пмператоромъ  Константпномъ  XL 
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в .   Л1  л  к  у  Ш  E  в  А  ,  ИЗСЛ-ЬДОВЛНШ  ОБЪ  ИСТОРИЧРХКИХЪ 


(Kesti  р.  388.) 

«Constaiitino  Imperator  di  Constanti- 
iiopoli,  Toma  e  Teodoro,  despoti  di 
Morea,  suoi  fratelli,  mandarono  il  Du- 
ca Lethi  a  Ragusa  invitando  la  Re- 
publica  far  con  essi  loro  un  trattato 
di  commercio,  al  che  il  Senato  condis- 
cese e  mandò  a  Constantinopoli  con 
plenipotenze  sufficienti  Volzo  Bobali. 
Questo  convenne  con  li  sud-ti  Principi, 
che  li  mercanti  Ragusei  potessero  traf- 
ficare nellTmperio  con  pagar  2%.  es- 
traer  senza  pagamento  alcuno  le  robbe 
non  vendute,  potessero  li  Ragusei  cre- 
are consoli  in  tutti  li  lochi,  e  non 
potessero  esser  tirati  ad  altri  giudi- 
cati, che  appreso  tali  consoli,  che  un 
mercanto  per  altro  non  possa  patir 
danni,  ne  ricever  rapresaglie,  et  occor- 
rendo doversi  far  nuovità  daTImpli^  si  do- 
vesse intimare  sei  mesi  prima». 


(Sitzungsberichte  etc.  Л-'  4.) 

xo[j.ouvLov  xz\)  'PaYoucTLcu  i'r:ibd^OLTo 
euvciav  xal  9LAiav  eÌQ  тсъг  YjtxeT*'- 
pou^  àpx^ovTa^  xai  àv^^ptÓTicu^  хата 

)^6{jL£vcv  аиЧси^  [Л£та  aYazYj:  кд1 
Т1{х%ха1  bioÙÌGZ(ò^y.oi\r^(;^  xal  Sta 
таита  XLVTj^elaa  xal  -q  ^OLGikzioL 
[xou  wjLGbV,  Iva,  làv  sX^oa'.  xal 
IvTauXra  de,  Tr-v  -rijisTe^av  ttca'.v  Itti 
Tw  X9Y]a^aL   та;   7и^)а'у|хат£''а;  ai- 

TWV,      £Ù£9Y£T'r]aW[JL£V      Tivà     £Ù£pyc- 

aiav  sLc;  та  хс[Х[Х£9Х(.а  auTcjv,  xal 
TcÙTo  otxoujS^àv  sl;  аъто,  ах£ат£»,л£У 
àTrox^LOLapiov  tov  £ъу£УТ)  àvSja  xup 
BoXt^icv  vt£  МтгаХтгал'.о  (въ  дого- 
вора Л^  б  съ  JiiiMiiipieMb  Палеоло- 
гомъ:  llaXTraXiov),  xai  IX^wv  I^Tj- 
TYja£y,  Lva  ò(óc70[X£v  auTw  t6z:v  Itti 
то  àvcixcSo^xìjtjai  XcvTc^av  (loggia. 
Somavera),  xal  i-^/f^QCi  xal  xóvacjAcv 
ev  auT'",  £TL  Ы  xal  exxXifjjiav, 
eàv  ^£XwaL,  xal  eu.jXE'vwjt.  xal  ец 
abTwv  IvTavSra,  caoi.  poiiXovTai,  xal 
s^oaiv  аф  v[JLÓ5v  ':r£pi^aX'jJLv  xal 
^£pa7r£iav  xal  au^xaTa^aciLv  (con- 
descenza,  concessio)  tl^  та  xc^jlilì^- 
xia  auTfov  yj  ^olgiXziol  [xcj,  xal 
5l  vjv  TupoTfipov  eCxs'^  ауатст^у  zl^  то 
eÙY£V£;  xal  7r£pi9av£;  xc[JL3{v!,ov, 
xal  5lx  tt\v  ^VJTTiat.v  xal  à^^wjtv 
Tiqy  {1.£та  ToO  aTcox^utapicu  аитсО, 
Tcv  TTa^óvTa  x^^ujc^ouXXcv  Xóycv 
iTTLXSpTjYóì  xal  l7ri^pa3£'J£'.  auTw* 
Ы  cu  £ÙSox£t,  TTpcaTaaffci,  ^ej^L^ei 
xal  biz^ÌL,&'Z0Li,  oTt  sì;  TOV  tittcv, 
ovTiva  (jLì'XXcpisv  5ouvai  auTw,  àv:t- 
xo5o(JLYia-r]  XóvT'^av,  Iv  -r;  xivacuXov 
lÒLov  £$£(,  £v  auT-f],  òv  av  £хХ-:'утг;та1, 
wjTb  xpLveivToù;  eauTcu  TràvTa;  ttjìÒ; 
otXXTqXcu;.  Kal  iàv  lYxXrjTòujt)  (ac- 
cusare) 'Рб)[ха1э;  'Рауси^аиа  x?*^" 
ffTouvTi  (dovere,  essere  indebitato) 
Ò9S1XS1    oLTZi^x^a'i'T.i   il;  t:v   9:p:v 
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(forum  juridicum)  тсъ  £'у>слУ]Т£ио[Х£- 
VCU  'PaYCU^aiQU,  òyjXcvóti  sì;  tov 
xóvac'jACv  auTCu*  с]хошс  xoll  то  àvà- 
TraXiv  с  PaYcu^atc^  офгиес  Ivàycov 
Tw  yp£G)CTC'jvTi'PG)!j.aiw  (XTru'vai  ei^ 
Tcv  фсрсу  Tou  'Pw[j.aiou.  ''Etl  Sì  àvoi- 
xcScfj.iqaY)  xal  IxxXvjaiav,  làv  S^sXt]. 

TSUTal  auTcij  uzlp  tójÌv  iSlwv  xo[j.- 
[j-£px.L(oy  Suo  £1^  xà  fxa'cv,  £;j.,^àX- 
XcvT£^  xal  £x^àXXovT£:;  ttocv-ò;  ol 
^PaYou^alcL  Tuàvxa  та  Éauxwv  £X£U- 
^£9«^,  àv£i)  Ttvò^  £[j.7i:o5ia[j.oij,  xaxa- 

i5àXXcVT£^     [JlÓvOV    7Г£51    TWV   £'.^£9/^0- 

(jLsvwv  auTGJV  TU9a7{j.aT£'-(5v,  oxav  £p- 
X,(>)VTaL,  òuo  £L^Tà  £хат6у  xaiTauTa 
ivvoGjvrai  £L^  Ij^^oXì^v  xal  Ix^oXyjv, 
x.aiTuXoCv  jj//)  а7га1Т£Г^^а1  тс£р1  wv  xa- 
TaiSs^XTj-ai  сътб),  w^  £9Y][jl£v.'09£i- 
XovTe^xal  ci  xaxà  xaipou;;  г^^лгтЕро!. 
xo(j.tj.£9xt.àpici  Xa(x^àv£(,v  та  5'jo  £Ì^ 
xà  Exaxov,  £L':£  £z  àyc^a  iy^tùci  xy^v 
xcLauxYjv  5:uX£iav  xcij  xofxtxspxflou, 
£LX£  Ittl  xw  т:!.ахм,  бтсс'хау  £p)(_ovxai 
{j.£xàx(ov  l5l(ov  7rpaY(j.ax£'.(5y.Kal  xa- 
xcLxoOaL  xallvxau^a,  ocrot,  I?  aux(5v 
PouXovxat.''Av  Òs  у£  аи[1^|]'Рауси'^аГ- 
ov  xivà  х,?£"с;х1Г]аауха  xcì^  'P6){j.aL0i^ 

X"^^   7:6X£Ci)^  £^!.£VaL   {J-IflTTM   xà   X£)^9£- 

(i)ffXY][X£va  xaxa^aXcvxa,  àXXo^  ÒyJ 
5(,à  xcuxo^Paycu^aìo^  àvx'  auxoO  [i.Tq 
£V£x_£a^w,  [x'f)x'  £vo)(_X£ia^(i),  a(^)to\}.z- 
vou  ÒTjXaÒT)  xouxo'j,  w^,  làv  OLiziX^f] 
6  x9£«axT,(7a^  sic  xò  'Pa-ycu^Lcv  '(]  £'!^ 
xoù^  xcTUcu^  aùxcG,  Iva  ix.ziGo  ol'^ol'^- 
xà^7]xat,  tjttò  x'Jjc  aijS'fivxia^  au'xoO 
Lxavw^ai  xw  )(^9£wjxcu[j.ìVo  ^Pw- 
[laLCj),  YjVLxa  jj.T|Vu^Y)  xò  7i:£9l  xcuxou 
TZ^oQ  aùxò  olà  YpaOYj^  xwv  'ii][j.£X£pov 
àpx^vxov,  Tupòi;  ou^  av  xà  xoiaijxa 
(7UL».,^at£v  (xvT,x£t.v.  Y]  [XT]  Ixavwffai 
(Ixavwffa^),  £{j.^àXX'ir]xat  ei^  (puXa- 
XTf]v,£(»)^  cuaTCoxiaT]  xò  olx£lov  xp^o^. 
xal  xcuxo  Ivu'x^Yjxat  xò  xotxouvtov  tiol- 
£Lv,  9av£9oC!jY):;(xa^ai9£tv:  indicare, 
deferre)  xtJ^  хо'.аихт]^  y?^?^»  ''^^^ 
'if)}j.£X£p«v  oc^x^'-'^bìv  >^^'-  xa^aipouaYj^ 
xò  x?^'°C  aXifj^w?,  1^  xal  5(.à  Tupoaw- 
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8txajTY]9tcv  aÙTwv  Twiv'Pa'you^aiwv. 
(за  xtMb  сл^дуютТ)  заключен1е,  обо- 
значен1е  времени  и  подпись). 


У  Растича.  какъ  видптъ  читатель,  переданы  вкратцЬ  всЬ 
услов]я  договора  съ  В11зант1ею,  исключая  одного — о  дозволен1и 
им^тъ  при  консульства  церковь;  но  это  услов1е  казалось  дубров- 
нпцкому  историку  не  важнымъ,  ибо  дубровнпчане  пмЬли  обыкно- 
венно при  свопхъ  Фактор1яхъ  церкви,  а  потому  онъ  п  опустилъ 
его.  Съ  другой  стороны  въ  хрисовул'Ь  Константина  XI  мы  не 
находимъ  сообпдаемаго  Растпчсмъ  услов1я:  «occorrendo  doversi 
far  nuovità  dairimpli,  si  dovesse  intimare  sei  mesi  prima». 

Въ  1252  году  сербсшй  краль,  СтеФанъ  Урошъ,  изъ-за  по- 
граничныхъ  ссоръ  и  столкновешй,  сталъ  притеснять  дубровниц- 
кихъ  купцовъ  и  возбранплъ  Республика  увеличить  городстя  ст^ны 
и  соединить  старый  городъ  съ  предм-Ьстьемъ  Горище  пли,  какъ 
тогда  называли,  Borgo  di  S.  Biagio.  Д}^бровничане  обратились 
къВенещисъ  просьбою  о  посредничества  къ  примирешю  съ  Уро- 
ше1мъ;  ихъ  просьба  была  принята  венещанскиз1ъ  правительствомъ 
холодно,  а  потому  они  решились  заключить  въ  1253  году  союзъ 
съ  болгарскимъ  царемъ,  Мпхаиломъ  Асенез1Ъ.  Договоръ  съ 
нпмъ  дубровничанъ  былъ  пзданъ  сначала  Карано-Твртковп- 
чемъ,  потомъШаФарикомъ,  и  наконецъМиклошпчемъ  (Monu- 
menta serbica  М  XLI).Пpeдлaгaeмъcpaвнeнiepaзcкaзa  Растича 
съ  текстомъ  договора  по  последнему  издан1ю. 


(Resti  115—116.) 

«P^rciochè  non  potendo  la  Repu- 
blica  più  soportare  tanti  incommodi  di 
guerra,  né  star  in  continuo  all'armi, 
procurò  con  Michele  Imperatore  de 
Bulgari  stabilir  queiramicizia,  che  era 
stata  tra  essa  e  Giovanni  suo  Padre, 
et  unirsi  in  confederazione  contro  Ste- 
fano Orossio  e  li  suoi  aderenti:  per- 
tanto fu  conclusa  uua  lega  offensiva  e 
dilfensiva  l'istesso  anno  (1253)  contro 


(Monumenta  Serbica  35 — 40.) 

cero  oG)   ради   да   б^^детъ 

чистое  прц-Ьгельство  п  сьврьтеипе 
чистою  любьве,  еже  бнло  псь  ирьва 
межд^'  CB'ìvro  и  прЬславьнога  царь- 
ства  вьсе  земле  бльгарьске  и  грь- 
чьке  11а)ваномь  (О^^'^'^омь  и  межд^ 
опькппомь  славьпога  града  nauiora 
Дюбровьиика  . . . .  азь  Марьсили  Ге- 
мрыи,  иовелеиьемъ  славыюга  дSжa 
беиетьчога  Kue;!i.  града  Дюбровьиика, 
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d'esso  e  Vladislavo  suo  fratello.  Con- 
tenevano li  patti:  che  li  nemici  d'uno 
di  questi  Principi  contraenti  siano  ne- 
mici communi,  che  il  Rè  Orossio  non 
si  possa  ricever  a  Ragusa,  né  con  lui 
si  possi  concluder  pace  о  tregua  senza 
consenso  et  inclusione  dell'Imperatore 
e  della  Republica  di  Ragusa,  ma  esser 
nemici  con  lui  e  con  li   suoi   succes- 
sori,— che  li  Ragusei  siano  tenuti  dar 
ajuto   all'Imperatore   e   per   mare,   e 
per  terra,  et  occupandosi  la  Rassia,  se 
li  Ragusei  si  fossero  impadroniti  d'alcu- 
na   città    0    Castello,    sian   in  obligo 
consegnarli   all'Impli    senza  frode,   et 
in  caso  che  bisognasse  andare  per  mare 
contro  le  città  marittime  debbano  es- 
ser pronti  in  termine  di  due  settimane 
tutti   li   Ragusei,   lasciato   però  tanto 
presidio  nella  città,  che  fosse  bastante 
guardarla  da  ogni   attentato   del  Rè 
Orossio  e  delli  suoi, — che  i  Bulgari  a 
Ragusa  abbiano   libertà  estraer  ogni 
sorte  di  merci,  eccetto   del  frumento, 
e  siano   essenti   di   gravezze   e    dazii 
tanto  per  mare  quanto  per  terra;  all'in- 
contro li  Ragusei  non  solo  per  la  Bul- 
garia, ma  ancora  nel  paese  del  Serenis- 
simo Pietro  Sevastocratore,   suo  gen- 
nero,  possano  mercantare;  e  che  tanto 
li  Bulgari  morendo  a  Ragusa,  quanto 
li  Rugusei  in  Bulgaria  e  Rassia,  siano 
liberi  dispositori  de  loro  beni,  li  qua- 
li si   debbano   consegnare,  non   dan- 
dosi al  fisco  parte  alcuna;  che  si  facci 
reciproca    giustizia;    che    occupando 
l'Imperatore  la  Servia,  debba  alli  Ra- 
gusei mantener  l'antiche  giurisdizioni, 
leggi  e  consuetudini  avute    in  buona 
pace  con  li  Rè  di  Rassia,  e  mantenga 
il  commercio  del  sale,  et  il  guadagno 
sia  la  metà  all'Imperatore  e  l'altra  della 
Republica,    secondo    l'antica   usanza; 
mantenga  pure  nel  possesso  antico  la 
Republica  delli  confini  della  città  an- 
tica d'Epidauro  e  della  chiesa  di  S.  Gi- 
orgio in  Bielo  sin  a  Orasciaz  alla  chiesa 
di  S.Tecla;  che  il  commercio  del  sale  non 


II  Bbce  сЬ'дие  n  векьнпцп  n  опышна 

вьса кльнемь  ce,    мбеш.амо   ce 

твом^^  велпкомК    св'^том^^    царьств^^ 
дрьша  врьх^^  зло  творенье  иев-Ерь- 
ного  крала   Кроша  п   врьхК   братью 
его  II  рода  его   и  врьхК   вьсехь   жп- 
вКщпхь   вь  земле   leroB-fe    и  на  техь, 
коп  на  ихь  земле  бихК  дрьжали  не- 
кое  владанье,  ако   бКдК    нев'Ьрнпци 
нп  приятеле  твоемК   светом К   царь- 
ctbJ^,  такожде  да  бКдК   нев'Ьрнпци  и 
врагов^  нашему  град^^  ДюбровьникК; 
ако  ли  кьто  (одь   спхь   npt.niicamixb 
пли    вьсп    (обратеть    се   св-ЬтомК   тп 
царьствс^,  II  пр'Ьславьно   тп  царьство 
приметь  пхь  вь  при-Ьтельство,   а  ми 
дае  пмамо  запри-Ьтеле.  аколпКрошь 
или  некто  одь  npinncaHnxb  рода  его 
бЬ'деть  врать  нашемК  градЬ'  Дюбровь- 
нпкК,  б^^деть  врагь  cbìtomJ^  тп  дарь- 
ствК;  ако  лп  кьто  одь    пр^ппсанехь 
б^^деть  приятель  град!^  дКбровьчкомК, 
впсоко  твое  царьство  да  га  пма  за 
при-Ьтела.  п  аще  богь  поможеть  св-Ь- 
tomJ^   тп   царьств^^   псьиКдптп   врага 
твога  п  нашега  Кроша  нсь  срьпьске 
земле  и  брата  его  Владислава  и  родь 
пхъ  пли  дрКзп  властеле,  п  прпб'ЬгьпК 
градК  ДюбровьнпкК,  ми  да  пхь  не  прп- 
мемо  нп  р-Ьчи  пхь,  кьте  да  имь  пако- 
стимо, колпко  моя:емо.  и   cbìto  тп 
царьство    да  не  створить  мпрь  безь 
нась   сь  Крошемь   и  нась   сьш-нимь 
не  пКститп   безь   мира,    и   паче    да 
бКдемо  св^тимь  с  твоимь  царьствомь 
врьхК  Кроша  врага  твога  и  нашега 
и   врьхК  вьсега  свога  рода   и  врьхК 
онога,  кои  би  бпль  после   на  его  вь 
столь,  и  рать  и  мпрь  да  имамо  сьш-нп- 
мп   на  етьно  вь  животь   свитого  тп 
царьства   и  нашь.  и  св-ЬтомК   твомК 
царьствКдамо  помокь  проквьмочи  на- 
шей по  поморью,  по  морК  п  по  сКхК;  и 
ако  богь  иоможе  твоемК  св'ЬтомКцарь- 
ствК,  и  примешь  рашькК  землК  с  Ксе- 
мп  придели,  и  намь  богь  да  помокь 
приети  вьсе  граде  или  костеле,  ере 
сК  поморьске,  и  пристое  рашькомК 
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sia  aperto  in  altro  luogo  della  Bojaiiiia 
о  tìumc  Drillo  fiifa  Nareiita,  ecceto  a 
Ragusa;  se  riniperatore  faccesse  ac- 
quisto delle  città  marittime  di  Rassia, 
che  la  Chiesa  di  Ragusa  sia  metropoli 
di  tutte  e  tenga  gli  antichi  privilegi! 
sopra  di  loro,  et  abbia  le  sue  antiche 
dignità.  Questa  confederazione  fu  con- 
clusa tra  l'Imperatore  e  la  Republica 
concorrendovi  tutti  gli  ordini  d'essa, 
e  li  giuramenti  si  fecero  con  più  so- 
lenità,  che  in  alcun  altro  trattato  an- 
tecedente». 


CTO.ih',  да  п.хь  прпдамо  cbIìtom?^  твомЬ' 
царьсгв^  добромь  веровь,  безь  про- 
паства  ii.iii  «noii^  'uobIìkK,  kou  би 
послань  св-Ьтого  ти  царьства,  проквь 
мочи  uaiiieii.  и  кпда  мп  вьиемо.  ере 
твоесв-Ьтодарьствовьлезевьсрьпьск?^ 
аемлК,  а  ми  дасе  вьготовпмо  ыаивече 
за  дьв*  педеле,  одь  кова  ми  ч^^емо, 
с  J^coMb  пашомь  спломь  п  мокью,  и 
да  попдемо  морЬ'  врьх^5  граде  поморь- 
ске  II  земле  се  сонеми  л^^дьи,  коп  се 
(обр'Ьт^^  то  време  вь  градь  дюбровь- 
чьки,  pacbBi  да  составило  толпкози 
л8'дыг,  колпко  да  могЬ  ч^'вати  града 
дюбровьчкога.  и  ако  5^рошь  или  брать 
его  Владпславь  или  кьто  (одь  рода 
того  пли  властелинь  би  хьтель  ха- 
битп  или  би  исьхабиль  памь,  а  твое 
св-Ьто  царьство  да  ни  помага  проквь 
свою  мокь  врьхь  пхь,  п  да  пмь  ись- 
хабишь.  людье  и  кЬ'иьци  одь  св-Ьтога 
ти  царства  и  одь  зетати  свитого  царь- 
ства Петра  севастократо1)а  п  до- 
биткь  имь  ако  прндеть  въ  нашь  градь 
Дюбровьпикь,  да  бЬ'д^ть  спасеыи  и 
вароваии  вь  Дюбровьникь  и  вь  npt- 
дель  его  ìko  п  сами  дюбровькане,  и 
да  стоеть  вь  Дюбровьникь  uà  свою 
си  вол^,  и  створеть  свои  трьгь  про- 
даваюке  и  кЬ'пЬ'юке  безьвьсакоеданьс 
II  безь  вьсакое  пакости,  п  да  пмь  се 
не  везьметь  нпкоре  данье  нпнавра- 
техь  пи  на  мосте  un  на  броде  ни  на 
п^^ти,  и  паче  да  си  кЬпЬ'ю  вьсаки 
трьгь,  кои  имь  к  на  потреби',  злато, 
сребро,  свите  и  златьпе  nocTast  пли 
НПО,  що  пмь  к,  год'Ь,  расьвЬ  пыпе- 
нице,  кою  да  не  псьносеть  псь  града 
дюбровьчкога  безь  повелеиьЬ  кнеза, 
коп  би  биль  по  вр1'.мене  вь  киежь- 
ство  дюбровьчько;  такоде  п  л^'дьк  п 
кН'иьци  ир1.славьнога  града  Дюбровь- 
пика,  еже  111)11ходеть  вь  земле  све- 
того  ти  царьства  п  вь  земле  зете  све- 
того  тп  царьство  Петра  ссвастокра- 
тора,  да  си  кЬпЧн)ТЬ  и  пролан)ть  сво- 
ботыю  вь  прЬпиоапехь  землехь  безь 
пакости  BbcaKS  кЧпы<>  па   вoл^    ихь, 
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U  да  имь  се  не  везьметь  к^^мерекь 
ни  нпкире  данье  ни  вь  граде  пи  на 
сьборе  нп.вь  сел^хь  кЬ'ицемь  пи  на 
мосте  ни  на  р-Ькахь  ни  на  п^^техь, 
кьте  да  б^^д^^  своботьни  на  вьсако 
место,  п  стоеть  и  поид^ть  на  пхь 
хьтенье,  п  да  се  «брате,  п  да  б^^д^^ 
спасени  и  стрежени  вь  те.тахь  и  до- 
бнтькь  пхь.  п  аще  кл^^чить  сьмрыь 
некомЬ'  члов'Ьк^'  или  е^иьц^^  «дь  твого 
светого  ти  царьства  или  члов-Ьк!^  или 
к^^пьц^^  Петра  висоеого  севастокра- 
тора  вь  кнежьство  дюбровьчьско  пли 
сь  езикомь  или  безь  езпка,  и  да  б^^- 
деть  безь  дрКжипе,  да  весь  добиткь 
onora  мьрьда  чинимо  паписати,  п 
екьда  твое  свето  царьство  за  пхь 
пошлеть  свое  книге,  да  дамо,  а  до- 
биткь (онога  мьрьца  одь  насьда  не 
погибьне  иии;оре;  такожде  людемь  п 
к^^пьцез1ь  дюбровьчькимь  годить  се 
сьмьрьть  или  сь  кзиЕОмь  пли  безь 
езпка  вь  землахь  светога  ти  дарь- 
ства  и  вь  землахь  високого  севасто- 
кратора  господина  Петра,  адр^^жпну 
СП  не  бих^  имели,  добптке  onora 
мьрьда  б^»д^ть  спасена,  за  твое  сви- 
тое'дарьсгво  да  се  ир-Ьдаде  оном^^, 
кои  за  добиткь  пр^ппсань  мьрьда  сь 
книгами  господина  кнеза  дюбровь- 
чькога  бп  биль  послань.  п  ако  людье 
светого  тп  дарьства  плп  Петровп 
високого  севастакратора  пм^^ть  нсь- 
катп  некою  правин^^  врьхь  кота  годе 
члов^ка  кнежьства  д^бровьчькога,  да 
ми  бКдемо  дрьжанп  онемъ  чинпти 
правпн^^  безь  с^^тьбине  и  безь  дань-Ь 
по  закон^^  нашем^^  сьврыпен^^правьд^, 
и  такоде  правьда  да  б^^де  нашпмь 
людьмь  вь  землахь  светого  тп  дарь- 
ства и  Петровехь  севастократора  по 
ваше  cbIìto  дарьство  и  по  високого 
севасто  Петра  безь  никире  данье  и 
безь  с^тьбине.  никоре  емьство  да 
не  мед^^  cbìtom^^  царьства  пнась,  до 
кьде  се  не  с^^дп  вь  правьд^^.  н  tEO 
богь  поможеть  свитому  ти  дарьству, 
и  приметь    земле    срьпьске,   да   си 
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пмамо  (оньзц  сгарп  законь  сыпь  ними, 
кои  e  нмель  имашь  градъ  Дюбровь- 
никь,  п  да  стоимо  с  Ьсеми  земли  и 
гради  срын.ске  и  иоморьске  вь  оиехь 
законехь,  кос  смо  имели  сьшь  ними 
прежде  годищь  петь  на  десете,  коп 
сН  псьшьли  досева.  и  ако  богь  помо- 
жеть  свитому  ти  царьству,  и  будешь 
господинь  в  ^5сеи  земле  срьпьске,да  не 
кьто  зли  людье  мсдЬ'  св'Ьтому  ти  царь- 
ств8  и  медЬ'  иашь  градь  8'ложе  злеть. . . 
а  nptniicaue  дeдиut  наше  земле  и 
села  и  дрьл:ав'Ь  начипають  «дь  црь- 
кве  св1.тогоГеб)рьги'Ь(иодробпое  обо- 

значеюе  границы) и  врьхь  ора- 

шьцъ  сьстегьн^^ть  се  до  црькви  CBtie 
Тькьле  . . . .  Бьсе  с^  паше  дедин-Ь.  ц 
оиопьзи  законь,  копе  есть  одь  к^^- 
ыерекь  сольски  меду  краль  срьпьскп 
и  градь  дюбровьчкп,  да  дрьжи  cbìto 
ти  царьство,  а  BtaoMO  де  ыдь  вьсе 
соли,  ко-Ь  се  продае,  не  вече  людьмь 
рашькпмь  половина  одь  добить-Ь  да 
има  св'Ьто  ти  царьство,  а  Apbi'rh'  поло- 
вину ди  има  (опькина  дюбровьчка, 
како  било  в  стари  законь;  и  св1;то 
ти  царьство  да  дрьжи  нааь  стари 
законь,  а  ведомо,  одь  р-Ьке  дринь- 
ске  до  HepeTbBt  к^^мерекь  сольски  да 
несть  на  пно  место  pacbBt  вь  Дю- 
бровьнпкь.  и  ако  богь  иоможе  сви- 
тому ти  царьствЬ'  ириети  вьсе  граде 
поморьске,  наша  мати  CBtrali  црьква, 
мати  вьсемь  нашимь  церьквамь,  да 
си  дрьжи  то,  що  e  дрьжала  по  вьсехь 

градов'кхь да  си  има  своботьно, 

liKO  e  писано  вь  старихь  киигахь 
бptвtлeги.  а  ми  вьса  оиькпна  и  т.  д. 
(cлt.дyють  клятва  и  подписи). 


Слпче1пе  этого  .кам'кчателытго  договора  д\ч')рови11чаиъ  събол- 
гарсинмъ  царелгь  ^Мпхапломъ-Аскиемъсъ  Bi.iiiieiipinuMonm.iMb 
OTpi.iBKOMi»  ii:n.  iinopiii  Гастпча  .можегь  yólunri.  окончательно 
самаго  строгаго  Ki)imiKa   оъ  доОросооп>стности,  сь  никою  иашь 
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историкъ  пользовался  актами  дубровныцкаго  архива:  Bct  услов1я 
этого  договора  переданы  Растичез1ъ  в^рно  п  безъ  нропусковъ. 
Подобно  прпведеннымъ  мною  для  сравнен1я  тремъ  договорамъ, 
изложены  вей  остальные  съ  XII  в'Ека:  такимъ  образомъ  истор1я 
Растича  можетъ  зам^нпть  для  нзсл^дователя  саз1ые  договоры, 
большая  часть  копхъ  хранится  въ  недоступномъ  дубровнпцкомъ  ар- 
хив!^. Безснорно  ncTopin  Р  астпча,  основанная  на  досшовгьрныхъ  не- 
точникахъ,  есть  пропзведен1е  ума  притическаго  и  сысте  машине  с- 
каю:  но,  насколько  oesì  самостоятельна,  решить  трудно:  известно, 
чтоРастичь  пользовался  трудами  Франциска  и  Ивана  Гунду- 
личей  ;  но  «Annali  della  nobilissima  città»  намъ  n3BtcrHbi  только  по 
одному  отрывку,  а  «Apparatiis  ad  historiam  Ptagiisinam»  до  насъ  не 
дошелъ,  а  потоз1у  мы  лишены  возможности  судить  о  степени  само- 
стоятельности HCTopin  Растича,  хотя  въ  этомъ  случа'Ь  можемъ 
до  некоторой  степени  руководствоваться  n3BtcTH0io  его  добросо- 
etbcmnocmm  и  свид1етельствомъ  Червы,  имЬвшаго  подъ  руками 
оба  труда:  «Ragusinos  Annalesabipsa  Urbe  condita  adfinemfere 
Saeculi  XV ^'  a  Ioanne  Gundula  Marini  fiiio  descriptos  supra  lau- 
davimus.  Eosdem  lunius  Restius  Antonii  filius  Senator  gravis- 
simus,  rerum  antiquarum  quam  studiosissimus,  quos  a  veteribus 
just  aeque  authoritatis  Tabuli  s  seit  a  suìsfontibiis  petebat,  castìgavìt, 
in  ordinem  reduxit  et  cimi  midtìs  additamentis  in  l'tbros  tredecim 
distribuita  at,  ut  candide  fatear,  parum  feliciter)).  Еще  одинт^  во- 
просъ  представляется  намъ  при  разсмогрЕн1и  Истор1и  Растича: 
на  сколько  онъ  безпристрастень^  Этотъ  вопросъ  затронз^тъ  въ 
пpeдпcлoвiи,  гд-Ь  говорится,  что  некоторые  историки,  особенно 
венещанск1е,  увлекались  ложнымъ  пaтpioтизмoмъ  и  умьхшленно 
искажали  истину;  что  другие  (Туберонъ  и  Орбиничь)  жертво- 
вали ею  красота  слога:  что  третьи  (Луккаричь)  писали  не  по  до- 
стов]^рнымъ  источпикамъ  и  что  только  одинъ  Ив анъ  Лучичь  (Lu- 
cius), «il  più  agiustato  spirito  della  Dalmazia»,  правдивъ  и  досто- 
Б'Ьренъ  ').  Читавшему  Растича  странно  слышать  подобный  его 


^)  Исанъ  Лучичь  [loannis  Ludi  De  Begno  Dahnatiaè  et  Croatiae  Ubrisex. 
Amstelodami  apud  I.  Blaev,  18(3S.  Ed.  nova  Mndobonae  1758)  сообщаетъ  весьма 
мало  о  Дубровник-Ь:  въ  I  кн.  гл.  IX  п  X  говоритъ  объ  основаши  Дубровника 
по  показан1ю  Константина  ПорФнр.,  а  въ  гя.  XIV  объ  осад-Ь  его  сараг'инами, 
на  основан1п  Кедрииа,  въ  8G7  г.:  во  II  кн.  гл.  IV  о  войн-fe  Петра  Урсолы  съ  не- 
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отзывъ  о  иЬкоторыхъ  предшествовавшпхъ  е.муисторпкахъ,  аеще 
странице  у:шать,  что  опъ  писалъ  арег  mostrare,  quanto  un  buon 
Governo  Aristocratico  possi  far  durare  una  Republica  ancorcliè 
piccola  in  libertà»,  и  что  его  цГиь  была  «eternar  in  qualche  modo 
le  gesta  de'nostri  antichi,  e  mostrar  alli  secoli  venturi  le  magna- 
nime  operazioni,    le  sante  leggi,  e  l'ottimi  instituti   della  mia 
Patria,    per   incitar   li  Posteri    a  conservar  incorotti  l'antichi 
costumi,    et  imitare    l'opere  virtuose  de'loro  Predecessori,  aciò 
non  recedendo    dalle    massime    antiche,    ma   ritenendo  illibata 
la  sola  Religione  Cattolica,  ad  esclusione  di  qual  si  sia  altro 
rito,    menchè    santo  nel    stato,    con    l'amministrazioue    d'una 
perfetta  giustizia,   con  l'amor  verso    il   Publico  bene  posposto 
ogni    particolar  riguardo,   possino   trasmetter   alli    discendenti 
intera  quella    libertà,    della  quale  devono  esser  gelosi    custodi, 
come  d'una  gioja,  che  s'è  ridotta,  esser  ormai   unica  non  solo 
in  Dalmazia,  ma  anche  in  tutte  le  Provincie  Illiriche».   Уже-лп 
въ  самомъ  xLrfe  Растичь  былъ  такот!  закорен^льш  ретроградъ  п 
Фанатикъ,  niicaBiuiiì  съ  цtлiю  доказать  превосходство  арпстокра- 
тпческаго  11равле111я  и  исключавипт!  всякую  релипю,  KpoMt  като- 
лпческо!*!?  Его  IIcTopia  доказываетъ  противное;  разгадка  же  та- 
каго  страньгаго  iipoTiiBopt4ÌH  предислов1я  со  всЬмъ  coчIшeнieмъ  за- 
ключается въ  томъ,  что  это  предисловге  писано  не  Растнчемъ,  а 
Владиславомъ  Гичетичемъ  {Gozze  f  1746),  авторомъ  разсуждешя 
«De  recta  Senatorum  electione»  ii  поэмы  «De  casibus  familiae  et 
domus  suae» ').  Гучетпчь,  при  всемъ  уважетп  къ труду  Ра стпча, 
навязалъ  ему  свои  идеи  п  уб'1:жден1я,  вовсе  не  гармонирукашя 
съ  «Chroniche  di  Piagusa»,    отличающимися  безпристрастьемъ. 
Дабы  ближе  ознакомить  читателя  съ   произведен1емъ  Ра  стпча, 


ретвинцамй  по  Сабелпку  и  ДандолЬ,  въ  гл.  Л'1  приводить  ооразецъ  молитвы 
за  венещанскаго  дожа,  а  XIV  гл.  посвящ.ена  ncTopin  дубровннцкой  церкви; 
въ  III  ки.  во  Il-oiì  гл.  о  посЪщен1и  Дуоровнпка  Рооертомъ  Ыорманекимъ — по 
М.  Orbini.  Во  всемъ  сочинен1и  Лучича  я  нашель  только  одинъ  документъ, 
важный  для  ncTopin  Дуор(»ииика:  письмо  королевы  венгерской  Mapiu  loBS  г. 
(lib.  V,  сар.  III,  р.  25G— 257  по  I  изд.).  Къ  сочинен1к>  Лучича  приложены 
1)  rreshyteri  Diodeatis  Еедппт  Slavorum  (280—302),  въ  которомъ  еще  меньше 
говор1ггся  о  Д}ч')ропникЬ  (объ  осн()ван1и  его  Пав.1Им1ромъ  2U2,  и  объ  осадЬ  его 
Самуилом  ь,  царемъ  болгарскимъ,  21)5  и  Ьоднномъ,  босн1Г1скнмъ,  300 — на  осно- 
ваи1и  лЬтописей  и  2)  ruììadii  Fusci  Vaiai  hù  Ve  sita  orar  lììiricì,  гдЬ  на  стр. 
454  говорится  о  ДуброцпикЬ. 
')  Л  ppendini  II.  14. 
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печатаю  въ  приложены  IX  отрывки  изъ  него  въ  дополнен1е  къ 
изданному  Енгелемъ  '). 

15.  Въ  одно  времи  съ  Растпчемъ  жплъ  и  нпсалъ  Игнат1*й 
Джорджичь  (Giorgi,  Georgiiis),  poдпвшiйcя  8  Февраля  1675  г.: 
его  отецъ  Бернардъ  Джорджичь  получилъ  дворянство  ^),  а  мать 
его  Франциска  происходила  пзъ  пзв-Ьстной  Фaмилiп  Златарпчей. 
Въ  Kpeui,eHÌn  онъ  былъ  названъ  Николаемъ,  но  впocлiдcтвiп  при 
вcтyплeнiи  въ  бeнeдиктинcкiй  орденъ,  прпнялъ  п:мя  IlrnaTifl.  Вос- 
питываясь на  родина  подъ  руководство1мъ  ie3yHTa  Луки  Кордича, 
мостарца  родомъ,  онъ  уже  рано  обнаружилъ  гибкiй,  живой  и  про- 
ницательный умъ  п  удивительную  память.  По  дocтижeнiи  совер- 
шeннoлtтiя,  онъ  поступилъ  въ  Сенатъ  и  вскоре  былъ  назначенъ 
графомъ  острова  МлЬта.  МЬстоположеше  этого  острова  пленило 
его  Booópa^enie  п  поселило  въ  немъ  жeлaнie,  оставивъ  св^тъ, 
удалиться  въ  монастырь  и  тамъ,  вдали  отъ  житейскихъ  тревогъ 
и  вoлнeнiй,  посвятить  себя  вполне  наук^:  въ  1697  году  онъу^з- 
жаетъ  въ  Римъ  и  вступаетъ  въ  орденъ  ieзyитoвъ.  Зд1^сь  онъ 
увелнчиваетъ  запасъ  своихъ  3HaHÌH  изучешемъ  еврейскаго  языка, 
математическихъ,  богословскпхъ  и  исторпческихъ  паукъ  и  вскоре 
получаетъ  мЬсто  учителя  риторики  въ  Асколи.  Возвратившись  въ 
1706  году  на  родину,  онъ  переходптто  въ  орденъ  бенедиктинцевъ, 
им'евшихъ  зюпастырь  на  любимомь  его  острова  Мл^етЬ.  По  про- 
uiecTBin  шести  л'йтъ  находимъ  его  учителемъ  въ  монастыре  San- 
Severino  въ  Неаполе,  гдЪ  онъ  пpioбplтaeтъ  pacпoлoжeнie  самыхъ 
знатныхъ  лицъ  и  даже  вице-короля,  а  потомъ  въ  падуанскомъ 
университета.  Посль  долговремениаго  пребывашя  въ  Итaлiи,гдt 


1)  Ueber  Sigmunds  b'ónigs  v.  Ungern  Aufenthalt  zu  Ragusa  im  J.  1396  (Zeit- 
schrift  V.  u.  f.  Ungern.  Pesth  1803.  Band.  IV,  Heft  4,  ss,  230—232).  Предислов1е 
къ  ncTopin  Расти ча  издано  въ  Задр-Ь  въ  1861  г.:  «Pel  fausto  imeneo  del  Sr  Gio- 
vanni Medovicli  colla  Sigra  Fuegina  de  Ivacich».  Tipografia  Demarchi  Rougier. 
Краткое  изв.1ечен1е  (неоконченное)  изъ  Растича  на  сербскомъ  языкЬ  издано 
М.  Пуцичемъ. 

-)  Tiburtini,  Origine  e  genealogie  etc.  87  sqq.  говоритъ,  что  родоначальникомъ 
Фами.пи  Джорджича  былъ  Feopriil  (Джюраджъ)  Припчичь,  поселив uiiilcH  въ 
Дубровника  около  1400  г.  Онъ  бы.1ъ  каменщико?.1ъ.  Сынъ  его,  AnToniti,  вне- 
сенъ  въ  матрикулу  братства,  Св.  Антошя  въ  1410  г.  Онъ  составилъ  себЬ  хо- 
рошее cocTOHHie,  и  его  потомки  считались  г.ъ  числ-Ь  почетн-ЬГгшихъ  гражданъ 
Дубровника;  но  только,  послЬ  великаго  землетрясешя  1667  г.,  Bernardo  Giorgi 
былъ  сд-Ьланъ  поЪйе. 
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онъ  усп'Ьлъ  составить  ce6i  хорошую  библ1отеку,  опъ  возвращается 
на  родину,  нолучаетъ  м^сто  президента  бенедиктинской  конгре- 
гащи  и  проводитъ  зд'Ьсь  остатокъ  дней  своихъ  въ  самой  горячей 
дЬятельности.  ^'меръ  22  января  1737  года. 

Джорджичь,  какъ  писатель,  отличается  необыкновенною  плодо- 
витостью. Его  Ricerche  anticritiche,  въ  которыхъ,  вопреки  обще- 
принятому мн'Ьн1ю,  онъ  доказываетъ,  что  Апостолъ  Павелъ  пре- 
терп-1^лъ  крушен1е  не  у  Мальты,  а  у  МлЬта  (изд.  ХристоФоромъ 
Zane  въ  Венец1и  въ  1730  году),  положили  прочное  основан1е  его 
славы,  какъ  богослова.  Донолнен1ями  къ  этому  сочинен1ю  служатъ: 
Apocrisi  alle  ojyposizioni  di  certi  Anonimi  (изд.  въ  Beneuin  Луккою 
Рацщг  и  Доминикомъ  Златарпчемъ  въ  1760  году),  Vindiciae  de 
Divi  Pauli  in  insv.lam  Melitam  adventu  adversns  Gujottum  и  De 
missa,  divinisqiie  officiis  ad  naufragii  Paidini  memoriam  quo- 
tannis  recolendam  Maltensi  Eclesiae  a  S.  Bitmini  Congreijatione 
indultis  disqiiisitio. 

р]ще  юношею  Джорджичь  сталъ  упражняться  въ  по9з1и,  и 
его  латпнск1я  и  сербсшя  эрогическ1я  п  сатирическ1я  стихотворе- 
шя  навлекли  на  него  много  непр1ятностей.  Въ  своихъ  латипскихъ 
стихогворен1яхъ,  не  отличающихся  легкостью  язьша.  по  3aMt- 
чательныхъ  по  силЬ  воображен1я,  высота  мыслетг  и  правильности 
изложен1я,  онъ  подражалъ  Овид1ю,  Стац1ю  и  Лукану.  Кром1'>двухъ 
его  поэмъ,  АЬ  Eugenio  Sabaudo  Caesari  Exercitits  Archistratego 
relatae  de  Ttircis  victoriae  annis  1716  ci  1717  in  Hungaria  et 
Servia  и  De  laudibus  Austri adum  въ  2-хъ  книгахъ,  огь  него  ос- 
тался сборникъ  эниграммъ  «  Umbra  3IartiaHs)i,  hI^chu,  ;)лег1и, 
оды  и  нереводъ  1-oii  ьниги  его  Магдалин1>1.  Его  стихотворен1я 
итальянск1я  и  особенно  сербск1/Ч  несравнсн1Ю  выше:  игальянск1я 
составляютъ  довольно  большой  томь  Poesie  varie,  а  изъ  серо- 
скихъ  пользуются  большою  изв'Ьсгност1ю:  Saltier  Slovinski  (Ve- 
nezia x\nt.  Zane  1724.  2  изд.  1726.  3  изд.  въ  Загреб!.  1851.), 
Uzdasi  Mandalieni  въ  8  п!сп}|хъ  (Venezia  Zane  1728),  нере- 
водъ 1-ой  книги  Энеиды,  эротическая  ио^ща  Мир  дико  нъ  56  секс- 
тинахъ,  9  эклогь  и  неокончепная  поэма  Юдиоь. 

Не   ynoMiniuH  о  Д1)угихь  мен1;е  ьа;кпы\1.   грудах ь  Да; о рд- 
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жича  ^),  перехожу  къ  его  сочинешямъ  по  истор1и  Дубровника. 
Vitae  et  carmina  nonnidlorum  civium  Eaclmsinorum  (Adversana): 
около  ста  б1ограф1й — трудъ   весьма  важный  для  истор1и  дуб- 
ровницкой  литературы:  имъ  пользовались  Дольчи  и  Аппендини. 
Къ  сожал'Ьшю,  я  нашелъ  только  отрывки изъ  неговъркп.Л^я  312: 
Annotazioni  bibliografiche  per  servir  alV Istoria  letteraria  di  Ragusa, 
И,  на  сколько  могу  судить  по  нимъ,  оно  отличается  сжатостью  из- 
ложешя  и  крптическимъ  взглядомъ.  О  другихъ  знаменптыхъ  дуб- 
ровнпчанахъ  Джорджичь  сообщилъ  въ  письм-Ь  къ  РаФаилу  Ми- 
личу;  наконецъ  о  дубровнпцкихъ  ученыхъ,  бывшихъ  профессо- 
рами въ  падуанскомъ  университета  до  1500  года,  находимъ  св^- 
д'Ьн1я  въ  письма  его  къ  Марину  Златаричу  изъ  Падуи  1729  г., 
напечатанному  при  его  Псалтире  славянскомъ.  Но  важнее  вс^хъ 
этихъ  сочиненш  Bes  lllyricae  sive  Historia  Bhacusana  въ  ркп. 
фрнцисканской  библ1отеки  Ля  260  (какъ  полагаютъ,  автограФЪ, 
in  4^,  232  стр.),  но  прерывающаяся,  къ  великому  coжaлtнiю, 
на  3-й  KHurt  первой  части:  D.  Ignatii  Georgii  Abbatis  Melitensis 
Berum  Illyricarum  sive  Historiae  Bhacusanae  pars  prima.  In  qua 
de  veteri  Illyrico  vel  de  Urbis  Rhacusae  progenitoribus  agitur 
libris  Vili.  Точно  также  озаглавлено  это  пpoизвeдeнie  Джорджича 
и  въ  письма  изв^стнаго  дубровницкаго  археолога  Николая  Аллети 
къ  кардиналу  Маттеи  отъ   3  сентебря  1716  года;  Черва  же 
говоритъ:  «Alterimi  opus,  quod  laudavi  a  Georgio  editum  De  Anti- 
quitatihus  Illyricis  inscriptum  est  2  tom  ....  Primum  fere  ab- 
solutum  et  praelo  maturum  reliquit  ita  inscriptum:  «Antiquita- 
tum  Illyricarum  tomus  primus  sive  de  lUyrici  Minoris  atque  Dalma- 
tiae  rebus  Disquisitiones  et  Annales  a  Diluvio  Noachico  ad  Ti- 
berii  Caesaris  Principatum  \)Yo\2iihK  Alter um  ciim  scriberet  in  fata 
concessiti  adeoque  nec  absolutum,  necemendatum reliquit^).»  Co- 
держаше  и  планъ  этого  сочпнен1я  мы  узнаемъ  изъ  письма  самаго 
Джорджича  къ  Giusto  Fontanini  отъ  6  января  1735  года  въот- 
В'Ьтъ  на  его  письмо  отъ  10  1юля  1734  г.  ^):  «L'opera  che  pre- 


1)  Cerva  Y.   Illustr.  545-585  Appendini  II.  20-22,  30,   148,  240,-245, 
271,  274—282.  Engel  28—29. 

2)  Cerva  554. 

3)  Giusto  Fontanini,  благодаря  Джорджича  за  его  co4HHeHÌe  о  св.  Павд-Ь 
пишетъ:  «Veggo  che  ci  promette  ancora  riHirico  Sacro,  fatica  molto  importante:  e 
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sentamente  ho  sotto  la  penna  non  è  già,  come  V.  S.  Ili™"  stima 
VllUjrico  Sacro,  ma  sibben  il  Profono  ovvero  L'Antichità  IllyricJie 
dal  diluvio  universale  fin'all'anno  primo  Dionisiano  procedente. 
Essa,  annuente  Deo,  sarà  divisa  in  due  Tomi  in  foglio.  Il  premo 
comprenderà  gli  Annali  deW lìhjrico  Minore  e  della  Dalmazia, 
che  tanto  è  a  dire  l'Istoria  semplicemente  stesa,  e  non  interrota 
da  quistioni,  e  nel  fine  copiosi  discorti  sopra  le  difficoltià  ivi  occor- 
renti ad  imitazione  di  Tilemone,  ma  più  diffusamente,  perciochè 
in  materia  meno  cognita.  Il  secondo  tratterà  deWIllyrico  il  Grande 
in  più  di  ducente  Trattati  sopra  soggetti  più  notadili  e  meno  noti, 
coll'agiunta  di  molte  Dissertazioni  Etimologiche  e  Proleptiche 
necessarie  ad  illustrare  con  notizie  più  recenti  la  più  alta  antichità. 
L'opera  è  molto  avanti;  a  ogni  modo  si  vuol  del  tempo  per  com- 
pirla, poiché  e  sono  solo,  e  non  mi  mancan  disturbi:  onde  princi- 
palmente alla  santa  benedizione  di  V.  S.  IH'"'  affido  la  prestezza 
e  la  felicità  dell'eifeto,  affinchè  io  possa  quanto  prima  colla  ofi'erta 
del  libro  porgerle  divotamente  il  mio  solito  ed  ambizioso  tributo. 
Finita  questa  fatica  volentieri  imprenderei  a  scrivere  deir7%- 
rico  Sacro,  se  il  P.  Riceputi  un  tempo  nelle  sue  missioni  della  Dal- 
mazia raccoglendo  dagli  Archivii  delle  Chiese  e  ondochè  ha  potu- 
to gli  antichi  stromenti  e  memorie  autentiche  non  mi  avesse  sot- 
tratto quasi  tutto  il  materiale  necessario  per  ruiscire'con  riputa- 
zione, e  in  soggetto  cotanto  ampio  et  importante,  sa  Ella,  che  non 
basta  scarso  ed  infelice  spicilegio»  ').  Изъ  ппсьма  этого  видно, 
что  все  сочпнеше  должно  было  состоять  изъ  двухъ  томовъ  infoi.:  1-й 
Малая  Kt.mpiR  п  Далмащя,  а  П-й  Великая  11ллир\якъ20^тШ' 
вахъ  съ  пpпбaвлeнieмъ  многпхъ  этпз10логнческихъ  м  пролептичес- 
кихъ  paзcyлaeнiй.  Первый  томъ  раздЬленъ  на  8  кнпхъ,  а  каждая 
книга  на  несколько  главъ:  1  кн.  De  propiis  veri  ас  pervetusti 
Illyrici  finibus  ас  populorum  situ,   2  кн.  De  terrae  ingenio  et 


da  accoglierli  con  grande  aspettazione,  in  riguardo  al  trovarsi  la  materia  quasi 
intatta  e  feconda  da  gran  jìarticolarità  per  ogni  parte;  onde  la  sua  molta  erudizione 
avrà  largo  campo  di  farsene  onore,  essendo  al  vedere  poco  da  sperarsi  dalle  pro- 
messe del  P.  Iviceputi,  non  sentendosene  più  parlare  dopo  essere  stato  piCi  volta 
qui  in  Roma  a  chiedere  soccorso  ai  Pontefici,  dove  ancora,  come  sento,  ebbe  molti 
materiali  lasciati  da  Giovanni  Lucio.»  Memorie  storiche  raccóltf  (1(d  Г.  Ginu-Mii' 
ria  Mutui.  ZiÌKildom  \i  205,  p.  8. 
•)  ibid.  p.  9. 
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antiquìs  moribus  incolarum,  3  п  4  кн.  De  regibus  veterum 
lUyricorum  et  rebus  gestis,  5  n  6  кн.  De  Epidauro  Colonia  et 
antiquo  statu  regionis,  nunc  Rhacusano  Dominatui  subjectae, 
7  KH.  De  Salonitarum  colonia  et  Salontitarum  in  Rhacusanam 
Ci\itatem  commigatione,  8  кн.  De  Slavorura  seu  Slavinorum 
origine  et  incursionibus  in  Illyricum  ').  Въ  предислов1и  (prolo- 


1)  Для  любителей  славянскихъ  древностей  сообщаю  подробное  содержаше 
сохранившихся  3-хъ  книгъ  8-го  тома: 

Prologus  in  utriusque  partis  historiam. 

Lib.  I.  Cap.  1.  Veri  ac  vetusti  Illyrici  fines.  Gap.  2.  Illyris  Macedonica.  Gap.  3. 
Dalraatia  vetus.  Cap.  4.  Illyricum  arbitarium  aut  Illyrici  nominis  ultra 
veros  regionis  fines  prolatio.  Cap.  5.  Nominis  Illyrici  politica  amplifica- 
tio.  Cap.  6.  Dalmatia  recentior.  Gap.  7.  Verae  Illyridis  antiqui  populi. 
Primi  omnium  ab  occidente  Hierastomnae  et  Taciotae.  Gap.  8.  Hilli  et 
Bubini  etc.  Cap.  9.  Siculi  seu  Siculotae  etc.  Gap.  10.  Nesti  sive  Ardiaei  etc. 
Cap.  11.  Manli  sive  Novisii  etc.  Gap.  12.  Dalmatae,  Dalmateae,  vel  Dalmi- 
tani  etc.  Cap.  13.  Daorsaei  sive  Daorsii  etc.  Gap.  14.  Antaciatae  vel  An- 
tarii  etc.  Gap.  15.  Sardiaci,  Sardiates,  Sardiatae  vel  Sardiani.  Cap.  16.  Das- 
taretae,  Perestae,  Pirustae  eie.  Cap.  17.  Scritones  sive  Gyrtones.  Cap.  18. 
Atintanes  vel  Atintani.  Gap.  19.  Oricini  etc.  Cap.  20.  Amantini  sive  Aban- 
tes.  Cap.  21.  Bullidenses  sive  Bulliones.  Cap.  22.  Taulantii,  nunc  la  Ta- 
moriza  e  la  Murlachia.  Cap.  23.  Parthini,  Dyrrachini  etc.  etc.  Cap.  24. 
Phrygi  nunc  Groja.  Gap.  25.  Phauaces  etc.  Cap.  26.  Lissenses  etc.  Gap.  27. 
Labeatae  etc.  Cap.  28.  Oleiniatae  etc.  Gap.  29.  Agravonitae  etc.  Cap.  30. 
Rhizonitae  etc,  Cap.  31.  Encheliae  sive  Encheles.  Cap.  32.  Illyrii  proprie 
dicti,  gens  peculiaris.  Cap.  o3.  Heneti.  Gap.  34.  Reliqui  minoris  famae 
populi.  Cap.  35.  Insulae  Illyricae  seu  Liburnides.  Cap.  36.  Suzium,  nunc 
Zuzi,  et  Bua,  nunc  Belan.  Gap.  37.  Protery  nunc  Sirona,  Olyntha  nunc 
Solta,  Bratia  nunc  Brazza.  Gap.  38.  Linus  Nestus  et  Manius.  Gap.  39.  Pi- 
tiza,  Pharus  seu  Lissa,  nunc  Lisina  vel  Lesina,  Trucones  etc.  Cap.  40.  Issa 
nunc  Lissa.  Cap.  41.  Corcyra  nigra  nunc  Corzola. 

Lib.  IL  Cap.  1.  Vetus  Illyricorum  Piratica.  Gap.  2.  Quae  navigia  in  usu  antiquis 
Illyriis  fuerint.  Cap,  3.  Arma  veterum  Illyriorum.  Cap.  4.  Antiquae  ve- 
stes  Illyriorum,  et  primum  Dalmatiae.  Cap.  5.  Aliae  Illyriorum  vestes. 
Gap.  6.  Leges  etconsuetudines  Illyriorum  generatim  etPolitia.  Gap.  7.  Lit- 
teratura  Illyriorum.  Cap.  8.  Victus  et  convivia.  Gap.  9.  Nonnullae  aliae 
in  Illyrico  consuetudiiies.  Cap.  10.  An  propriam  Illyrii  veteres  monetam 
habuerint?  Cap.  11.  Vetustissima  Illyriorum  superstitio.  Gap.  12.  Vetus 
idioma  Illyriorum.  Cap.  13.  Illyricae  regionis  natura.  Cap.  14.  Ora  Illy- 
rici portuosa.  Gap.  15.  Feracitas  Illyrici.  Cap.  16.  Fodinae.  Cap.  17.  Her- 
bae  medicae.  Cap.  18.  Salubritas  regionis.  Cap.  19.  Habitudo  corporis 
Illyriorum.  Cap.  20.  Feminae  Illyricae.  Cap.  21.  Miranda  quaedam  ab 
antiquis  memorata  in  Illyrico. 

Lib.  III.  Cap.  Primi  in  Illyrico  post  Noachi  diluvium  habitatores.  Cap.  2.  Illyrici 
reges  ac  primo  Gadmus.  Cap.  3.  Illyrius  Cadmi  filius  et  alii  post  eum  in 
Illyrico  reges.  Cap.  4.  Bellum  cum  Argeio  Rege  Macedoniae.  Cap.  5.  Bel- 
lum  2-ui"  Macedonicum  cum  Europe  Argei  nepote.  Cap.  6.  Quidam  me- 
morabiles  viri  ex  Illyrico.  Cap.  7.  Peloponesiaci  belli  semina  ex  Illyriis 

9* 
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gus)  ^)  къ  своему  co4iiHeiiiio  Длчорджичь  такъ  отзывается  о  пред- 
шестиовиыинхъ  ему  исторпкахъ  Дубровника:  «Aliqiiammiilti  de  Ur- 
be Rliacusa  scripsere:  at  si  mature  perpenderis,  ubi  verbis  describi- 
tur,  re  ipsa  non  est.  Externi  quippe  homiiies,  quibus  inexplorata 
aviae  remotaeque  civitatis  conditio,  multa  falso  et  strictim,  rei  si 
fiisins;  eo  ab  Rliacusanorum  accolis  mutuati,  dum  certa  putant  me- 
moriae  prodere,  iniqua  et  contumeliosa  dixeriint.  Finitimi^  penes 
quos  introspiciendi  facultas  erat,  ingenio  accoìarum  usi,  inter  quos 
frequens  livor  et  rara  concordia,  quicquid  probabile  ac  memoratu 
diguius  incidisset,  sive  intervertendo,  sive  extenuando^  coufixere 
quae  incusent,  et  vera  vitia  extulerunt  in  majus.  At  cives  denique 
eos  in  scriptores  sortita  est,  qui  pictormn  ritu  externam  illius  spe- 
ciem,  ac  ne  eam  quidem  exquisitis  exprimere  coloribus  adorti,  /«da 
aliquota  пес  omnia  certa  satis,  tnrbulento  atqtie  incondito  stylo  per- 
miscnere:  Fopnlaribus,  quibus  limatius  cor,  indignantibus,  per 
suorum  socordiam,  falsique  suspicionem,  sincera  quoque  patrìae 
vetnstatis  monumenta  damnarì.  Comperti  hujus  criminis  sunt  Ja- 
cobus  Lucarus  et  Maurus  Orbinus,  atque  in  primis  Sera2)hinus 


nata  et  Illyriorum  res  gestae  centra  Dyrrhachinos  etCorinthios.Cap.S.Bel- 
lum  Macedouicum  3-""!  coiitra  Perdiccam  et  Brasidem  Lacedaemonium. 
Gap.  9.  Alcetus  in  Epiri  regnum  restitutus  et  Illyriorum  cimi  Dionysio 
Syracusarum  Roge  foedera  ac  bellum.  Cap.  10.  Bellum  4-""^  Macedoni- 
cum  cum  Amynta  Magni  Alexandri  avo.  Cap.  11.  Bellum  Macedonicuni 
5-""»  contra  Amyntae  tìlios  regnante  Bardileo.  Cap.  12.  Tllyria  Euridice 
M.  Alexandri  avia,  Philippi  mater.  Cap.  12.  Bellum  Macedouicum  G-"»» 
cum  Philippo  Macedone.  Cap.  14.  Illyricum  sub  Bardileo,  ojus  regni 
fines.  Cap.  15.  Bella  alia  cum  Philippo.  Cap.  IG.  Andata  Illyria  Pliillippi 
uxor  et  Супа  filia.  Cap.  17.  Pleurius  et  Glaucias  reges.  Clitus  Bardilei 
filius,  et  bellum "Macedonicum  7-""'  adversus  Magnum  Alexandrum. 
Cap.  18.  Illyrii  militant  cum  Alexandro.  Cap.  19.  Bellum  adversus  Alexan- 
drum  Epiri  regem.  Cap.  20.  Lamiacum  bellum  seu  sociale  Illyriorum  contra 
Autipatrum.  Cap.  21.  Bellum  Macedonicum  8-"'"  centra  Glauciam  et  Cas- 
sandrura  Cap.  22.  Pyrrhus  Epirotarum  rex  a  Cilaucia  in  tutelam  rocipitur. 
Cap.  23.  Bellum  cum  Pyrrho  regnante  luniore  Bardileo.  Cap.  24.  Ile- 
lenus  Pynhi  ex  Illyrica  matre.  Cap.  25.  Illyriorum  expeUitio  in  Delphos. 
Cap.  2G.  Pleuratus  et  Argo  roges.  Cap.  27.  Agronis  expeditio  in  Aetolos. 
Cap.  28.  Tenta  et  Pineus  reges.  Cap.  29.  Teutae  in  Epirotas  ac  Pelopo- 
uesum  expeditio.  Cap.  30.  Primi  belli  lllyrici  cum  Komanis  causae.  Cap. 
31.  Corcyrae  expugnatio  et  navalis  Victoria  de  Acliaeis  et  Actolis  sub 
auspiciis  Teutae.  Caj).  32.  Primum  bellum  Illyricum  cum  Ivomanis. 
ВъконцЬ  рукописи  находится  5  картъ  дрспн)!го  Ил.шригча  и  1)0ao- 
словнын  таблицы  иллирскихъ  цареП. 

*)  Ms.  N2  2G0,  рр.  2-3. 
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Bazzius^  non  genere,  sed  domo  civis;  qui  non  sponte  quidem,  ve- 
runa industriae  inopia  inexplorata  congerendo,  Bhacusanam  hi- 
storiam  sapientibiis  suspedam  f ecere:  non  Liidovictis  Abbas  Tubero 
certe  eultissime,  sed  laesus  et  obiter  scripsit.  Proinde  quamvis 
extent,  nonnullis  utcunque  tradentibus,  quorundam  vestigia,  ^гешо 
unus  hactemis  fuit,  quipenitiores  rerum gestarum  caiisas  scrutando^ 
animum  vitamqice  Ehacusanae  Beijniblicae  descripseritsatis^  nempe 
moderantem  omnia  prudentiam,  quae  plusquam  armorum  terrore 
excubavit  tam  din  nostrae  securitati,  quamque,  in  exemplar  Aristo- 
cratiarum  proponit  Bodinus.  Id  ego  laeuum  meae  urbis  fatimi  ptro 
virili  lenire  contendami  et  si  non  doctiorem,  aequiorem  certe,  ac 
magis  dilìgentem  scriptorem  non  immerentibiis  dabo.  Judiciiim  af- 
ferò ornili  affectu  liberum,  et  si  caetera  Jmmana  charitati  Patriae, 
Patriam  uhique  postliabeo  ventati,  Intacta  adirne  a  multa  vetustate 
puUica  Bhacusae  tabularia  supersunt:  Me  magnam  statiiimus  tra- 
dendae  veritatis  fidiiciam:  quod  deerit,  principimi  aiitorum  testimo- 
nia explebunt:  пес  in  ultimis  scliedas  pono,  et  exaratitios  Vetenim, 
quibus  affilio,  codices.))  Итакъ,  no  мн^1пю  Джорджича,  иностран- 
ные и  отечественные  ппсателп,  sanujiaBniiecH  древностями  и  исто- 
р1ею  Дубровника,  или  сообщаютъ  о  нез1ъ  кое-что  и  кое-какъ, 
iwfeuiafl  были  съ  небылицами,  пли  преднамеренно,  пли  же  по  не- 
SHaniio  иска;каютъ  истину,  пли  же  наконецъ  изображаютъ  только 
ВНЕШНЮЮ  сторону,  и  то  не  всегда  Btpno,  причины  же  dmicmeiu, 
духъ  и  эюизнь  Дз'бровницкой  республики  никто  до  него  еще  не 
представилъ:  эту-то  трудную  задачу  и  принялъ  на  себя  Джорд- 
жичь,  руководствуясь  любовью  къ  истить,  а  не  ложнымъ  naTpio- 
тизмомъ,  основываясь  на  актахъ  Архива  и  сказатяхъ  лучшихъ  пи- 
сателей отечественныхъ  п  пностранныхъ  новаго  и  древняго  вре- 
мени. Для  p^menin  такой  трудной  задачи  нужно  было  не  только 
обладать  критическимъ  умомъ  и  глубокими  nosnaniHMn,  но  и  от- 
Р'Ьшиться  отъ  всякаго  y4acTÌH  въ  современныхъ  автору  д'Ьлахъ 
республики:  ycлoвiя,  исполненныя  Джорджиче.мъ.  Какъ  добро- 
совестно и  съ  какимъ  знaнieмъ  дЬла  р^шплъ  опъ  столь  трудную 
задачу,  можно  судить  по  дошедшему  до  насъ  отрывку  изъ  его 
глубоко-ученаго  пpoизвeдeнiя:  на  основаши  тпхательнаго  пзуче- 
шя  источниковъ,  онъ  доказываетъ,  что  первобытный  жители  Ил- 
лиpiп  бьыи  славянскаю  пpoпcxoждeнiя  п  что  они  говорили  посла- 


134  в.  МАКУШЕВА,  ПЗСЛЪДОВАНШ  ОБЪ  ПСТОРПЧЕСКПХЪ 

вянски  (lid.  II,  сар.  XII.  Vetus  idioma  Illyriorum),  подробно  из- 
сл-Ьдуетъ  м1>ста  пхъ  жительства,  ихъ  пcтopiю,  пхъбытъ  п  нравы; 
некоторые  вопросы  пзъ  славяпскихъ  древносте1т  решены  пмъ 
удовлетворительно  за  сто  лtгъ  п  бол  te  до  Суровецкаго,  ШаФФа- 
рпка  и  другихъ  корпФеевъ  славянско11  науки.  Читая  произведете 
Джорджича,  не  знаешь,  чему  бол^е  удивляться — глубоко11-ли  его 
учености  и  необыкновенной  начитанности,  пли  проницательному, 
воскрешающему  доисторическую  древность,  уму.  «О/ж^  immensi 
jyrofecto  loboris  et  exquìsitae  ас  non  vidgaris  eruditonisn^  воскли- 
цаетъ  Черва  ').  «Utinam  longior  vita  eruditissimo  Auctori  con- 
tigisset,  ut  illud  omnibus  adsolutum  numeris  in  lucem  publicam, 
hominumque  adspectum  vulgare  potuisset».  Другое!  соотечествен- 
нпкъ  п  современникъ  Джорджича,  Николай  Аллети,  въ  выше- 
помянутомъ  письма  къ  кардиналу  Маттеи  отъ  3-го  сентября 
1716  года  "^),  съ  такимъ  yдивлeнieмъ  и  неописаннымъ  восторгомъ 
сообщаетъ  о  трехъ  книгахъ  1-й  части  Eerum  Illyhcarum:  «Но 
avuto  poi  i  tre  libri  della  prima  parte  clie  sin'ora  ha  scritto  il 
P.  Abbato  Giorgi  della  sua  opera  lUiricana.  Se  bene  io  ho  sti- 
mato sempre  assaissimo  questo  insigne  e  per  tutti  i  capi  stima- 
bilissimo Prelato,  e  la  sua  molta  Letteratura,  tuttavia  sono  tenuto 
a  dirvi  con  ingenuità,  che  majora  iuveni.  Certo  la  felicita  con 
cui  egli  riesce  in  questa  opera  è  indicibile.  Cognizioni  si  ricondite ^ 
memorie,  posso  dire ^  già  perse ^  erudizioni  tanto  p)€regriìie  aver  ri- 
pescate, unite  ed  ordinate  in  si  breve  tempo  fa  senza  ditbio  mera- 
viglia. Ma  da  quel  stupendo  ingegnaccio,  memoria  di  Pico  ed  ap- 
plicazine  di  Scoto,  non  si  poteva  aspettare  che  miracoli.^i  Дольни 
П  Аппендини  воздали  съ  своей  стороны  должную  дань  удивлен1я 
ученымъ  трудамъ  Джорджича. 

Въ  1716  году,  какъ  видно  пзъ  вышепрпведепнаго  письма 
Аллети,  были  уже  окончены  первый  три  кшпт!  1-ой  части  Re- 
rum Illyricarum;  въ  1735  году  Джорджичь  еще  трудился  падъ 
этою  первою  част1ю,  которую  нашли  оконченною  только  по  смерти 
его  въ  1737  году:  двадцать  л'Ьть  усиленнаго  труда  унотребилъ 
даровитый  и  глубоко  ученый  Джорджичь  па   обработку  нити 


')  Viri  iUustr.  55S. 
2)  Ms.  X:  2«)5.  1).  б. 
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книгъ  свего  произведен1я,  къ  великому  ущербу  для  науки,  по- 
гибшпхъ  безсл^дно! 

Дабы  ознакомить  поблия^е  чпчателя  съ  этимъ  произведен1емъ 
Джорджича,  важнымъ  не  только  для  дубровнпцкихъ,  но  и  для 
славянскпхъ  вообще  древностей,  издаю  отрывки  изъ  него  въ  при- 
ложенш  X  къ  настоящему  трз^ду. 

Въ  библютек'Ь  Кукулевича-Сакцинскаго  въ  Загреба  есть  еще 
одно  историческое  произведете  Игн.  Джорджича:  «Istoria della 
chiesa  di  Curzola  con  la  serie  dei  suoi  vescovi  e  la  vita  in  suc- 
cinto di  cadauno».  (Conspectus  Monumentorum  historicorum  in 
manuscripto  existentium  quae  ad  illustrandam  historiam  eccle- 
siasticam  ac  civilem  Slavorum  meridionalium  typis  vulgari  pos- 
sent.  Zagrabiae.  Typis  Dr.  Ludovici  Gaj  1859.) 

16.  Имя  Серафима  Червы,  о  которомъ  mwk  предстоитъ 
теперь  говорить,  было  уже  мною  неоднократно  вспомянуто. 

Онъ  происходиль  изъ  старо!!  дворянской  Фaмилiи;  первона- 
чальное образоваше  получилъ  на  родина;  юношею  встунилъ  въ  до- 
миникaнcкiй  монастырь,  которымъ  былъ  отправленъ  въ  Венец1ю 
для  усовершенствоваи1я  въ  наукахъ,  преимущественно  богослов- 
скихъ;  всю  жизнь  свою  провелъ  въ  тиши  монастырскаго  уедине- 
шя  и  умеръ  24  iюня  1759  года,  оставпвъ  по  себ^  вечную  па- 
мять своими  историческими  пpoизвeдeнiями.  Десять  л'Ьтъ  онъ  не- 
утомимо собиралъ  матер1алы  для  задуманнаго  имъ  труда  въ  ар- 
хивахъ  Республики  и  зюнастырей  бенедиктинскаго  на  KpoMt  и 
доминиканскаго,  въ  публичиыхъ  и  частныхъ  библ1отекахъ  Дубров- 
ника и  Рима,  гдt  прожилъ  н-Ькоторое  время;  кое-что  онъ  полу- 
чилъ также  отъ  друзей  своихъ  въ  Итал1и  ^).  АвтограФЪ  его  сочи- 
нен1й  особеннымъ  чудомъ  сохранился  въ  бпблioтeкi^  доминикан- 
скаго монастыря  въ  Дубровник^^.  «Въ  1806  году»,  говорилъ  мн^ 
ньш'Ьшн1й  пpiopъ  этого  монастыря,  Зглава,  «отрядъ  Француз- 
скихъ  солдатъ  изъ  500  челов-Ькъ  стоялъ  на  квартира  въ  нашемъ 
монастыр'Ь,  именно  въ  нижнемъ  этаж'Ь,  гд^  пом'Ьщалась  наша 
библ1отека;  невежественные  солдаты  топили  печи  нашими  руко- 
писями и  книгами,  и  такимъ   образомъ  мы  лишились  вс^хъ  на- 


1)  Appendini  II,  15—16.  Engel  29-31. 
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шихъ  сокровпшъ,  и  сохранился  только  одинъ  автограФъ  Червы 
въ  кель'Ь  у  одного  стараго  и  больпаго  Фратра».  Показывая  ыпЬ 
этотъ  автограФъ,  пр1оръ  aaMtiiub  зше,  что  въ  немъ  недостаетъ 
многихъ  листовъ,  вырванныхъ  по  смерти  Червы  секретаремъ 
Республики,  по  приказан1ю  Сената,  якобы  опасныхъ  для  общест- 
веннаго  спокопств1я;  эти  листы  хранились  въ  архива  Респуб- 
лики, гд-Ь  усп^лъ  ихъ  списать  известный  библ1оФилъ,  Франциска- 
нецъ  Чулпчь  (Padre  Sordo),  умерш1й  несколько  лЬтъ  тому  на- 
задъ;  списанные  Чуличемъ  листки  быстро  разошлись  по  рукамъ 
любителей  отечественной  старины,  п  таки.мъ  образомъ  случилось 
то,  что  списки  каноника  Радельи  (нринадлежитъ  нын^  препозиту 
Решетарю)  п  Францисканскш  оказались  полнее  автографа,  хра- 
нящагося  въ  доминпканскомъ  монастыр-Ь.  Я  пользовался  Фран- 
гатсканскимъ  сппскомъ  Ля  228:  Fratris  Serafini  ?J.  Cervae  Ordì' 
nis  Praedicatorum  opera  omnia,  novem  volumina  conplectentia, 
in  quibus  continetur:  voi.  I  —  VII  Metropolis  Bagusina,  voi. 
VII  —  IX  Vitae  iUustrium  Eagiisinoritm. 

Sacra  Raglisi n a  Metropolis,  variis  Ecclesiae  monumenti?  at- 
que  historico-chronologico-critico  commentario  illustrata,  onn- 
сываетъ  дtянiя  65-ги  еппскоповъ  п  apxieпиcкoпoвъ  дубровниц- 
кихъ,  начиная  съ  1оанна  Дтоклепца  981  г.  и  оканчивая  1оанномъ 
Bпкeнтieмъ  Луккесини  1689  г.,  въ  10-ти  томахъ,  по  раздФ>лешю 
Червы.  Главнымъ  псшочникомъ  Червы  были  акты  государ- 
ственнаго  архива  Дубровника,  какъ  онъ  самъ  говоритъ  въ  пре- 
дпслов1и  '):  нaибoлte  важные  онъ  сообщаетъ  цЬликомъ,  друпе 
въ  извлечен1и;  въ  чпсл^  сообщенныхъ  имъ  актовъ  мнопе  касаются 
политической  ncTopin  Д}'бровника:  они  указаны  нами  ниже  — 
въ  oтдtлi  памятнпковъ  юридическихъ.  KpoMt  папскихъ  буллъ, 
дарственныхъ  граматъ,  привилег1й  и  договоровъ,  Черва  поль- 
зуется законодательственными  памятниками,  протоколами  Боль- 
шаго  и  ^Галаго  CoBtTa  и  инструкщями  посламъ.  ]\1ного  cвfeдkнiй 


^)  In  Sacro.m  Mctropoìim  lìagusinam  Trokijomtnu.  Vroìonutnin  p.  7:  uC'erto 
ex  tabulariis  publicis  pliuima  adbuc  omnino  iguota  ac  scitu  digiiissima  antiquitatis 
monumenta,  experimento  didici,  qui  in  siugulis  codicibus,  quos  evolvi,  semper 
aliquid  roperi,  quod  aduotarom  et  in  Adversaria  reforrem;  verum  omnos  hujusmodi 
tabulas  evolvere  non  uniiis  liominis  rcs  est.  ctianisi  loiigissimae  aetatis  et  nb  alia 
quacumquc  opera  vacui». 
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онъ  почерпнулъ  также  изъ  архиоовъ  монастырей  —  бенедиктпн- 
скаго  (особенно  на  острова  Кром-Ь)  и  св.  Якова  на  BnuiHHuiè, 
домпипканскаго  п  Францисканскаго  орденовъ.  Въ  архпв-Ь  кром- 
скаго  монастыря  пмъ  найдена  между  прочимь  дарственная  гра- 
мота короля  Бодпна  1100  г.,  важная  для  насъ  особенно  потому, 
что  съ  точност1ю  опред'Ьляетъ  время,  когда  жплъ  этотъ  король, 
относимый  одними  къ  началу  XI,  а  другими  къ  XII  Bfey.  Черва 
пользовался  также  документами^  принадлежавшими  часшнымъ 
лицамъ:  изъ  нихъ  особенно  для  насъ  любопытны:  процессъ  рав- 
вина Аарона  Лунелли  1622  г.,  записанный  пмъ  самимъ  (2808 — 
2826),  переписка  Юн1я  п  Павла  Градпчей  съ  братомъ  пхъ  Сте- 
Фаномъ  о  производившемся  въ  1660  году  въ  дубровнпцкомъ  се- 
ната д^л-Ь  о  виленицахъ  п  в^дьмахъ  (processo  di  stregoneria, 
3039 — 3046),  письма  Юшя  Градпча.  Доминика  Бепессы,  архи- 
д1акона  Бернарда  Джорджича  и  Николая  Гучетича  къ  аббату 
СтеФану  Градичу  о  землетрясешп  1667  г.  (2899 — 2902,  2936  — 
2937,  5028  —  3029,  3459—3463,  3544—3546)  и  переписка 
apxienncKona  Маттеучи  съ  епископомъ  Корчулы  и  неаполптан- 
скимъ  бандитомъ  Цезаремъ  а  Mappa  1581  г.  (3798 — 3812). 
Въ  ЧИСЛЕ  наиболее  важныхъ  псточниковъ,  которыми  пользовался 
Черва,  сл^дуетъ  упомянуть  о  сказангяхъ  сооременниковъ:  изъ 
дубровницкихъ  лтпописей  онъ  заимствуетъ  cвtдtнiя  о  древнМ- 
шез1ъ  пepioдt  iiCTopin  его  родины  (51 — 52,  92 — 95, 119 — 123, 
250  сл'Ьд.);  изъ  византшцебъ  онъ  знаетъ  Пpoкoпiя,  Константина 
ПорФир.  (Prolegomena,  сар.  1,рр.  11 — 15)  и  Халкондплу(1465); 
онъ  пользуется  также  венегтнскими  cKasaniflMn  (летописями  617 
слЬд.,  De  obsidione  Jadrensi  1345  года,  580).  Черва  знакомъ 
также  съ  историческою  литературою  —  дубровницкою  :  (Милещй 
180,  184  п  др.;  Tubero  1080,  1089,  2042  и  др.;  Кабога  Рго- 
legom.  сар.  VI;  Рацци  2041  и  др.;  Раньина  180,  677 — 681, 
788—794,  1365,  2462  и  др.;  Орбиничь  211,  806,2042  и  др.; 
Луккарпчь  211,  268,  715,  807,  1080,  2042  л  др.;  И.  Гунду- 
личь  119,  180,  211,  230,  369,  671  — 809  и  др.  п  РастпчьПЭ, 
123  и  др.)  и  иностранною  (Дандоло  230 — 233,  288;  Lucius  715, 
Proleg.  59  п  др.;  Baronius  244;  Ughellus,  Bern.  Maria  de  Ru- 
beis,  AVadingus  495 — 497;  Oldoinus  495,  590;  Bonfinius  Go- 
bellinus,  J.  Cochlaeus  1465;  Aeneas  Sylvius  1465,  1531;  Pau- 
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lus  Jovius,  Franciscus  Sansoviuus  2042;  и  Miiorie  друпе  писа- 
тели); uo  пользуется  ею  съ  бо.гыиою  осмотрит  e  лъпосшгю^  исправ- 
ляя ошибки  своихъ  предшественниковъ:  такъ  напр.,  говоря  о  да- 
pOBanin  дубровппчапамъ  королемъ  далматско-хорватскпмъ,  Сте- 
Фапомъ  Крешим1ровичемъ  въ  1050  г.  Жупы,  Ptnu,  Затона  и 
Поморья  до  Орашца,  опъ  зам^чаетъ:  «Наес  quidem  certa  sunt, 
atque  indubia  omnium  testimonio  scriptorum  comprobata,  nisi 
quod  Maurus  Orhinus  sine  teste  et  authore,  immo  ahversus  com- 
munem  отщит  sententiam^  Stephano  Regi  Crescimirum  ejus 
filium  supponit.  At  vero  de  tempore  quo  liaec  contigerimthaiid  qua- 
quam  conveniunt  scriptorcs  nostri.  Nicolaus  Araneus  adventum 
Regis,  atque  ab  eo  agrorum  donationem  ad  annum  817  refert, 
Jocinnes  Gundula.  quem  Junius  Restius  e;rscr^S2Y,  ad  annum  940, 
Jacobus  Luccarus  non  din  post  annum  987,  Orbinus  post  annum 
1035  (121)»;  приводя  отрывокъ  изъ  письма  Сената  къ  apxiennc- 
копу  Ивану  Сакко  о  посольства  къ  султану  Баязету  въ  1493  г. 
(стр.  1950),  Черва  oтмtчaeтъ  ошибку  Раццп:  «Male  Ractius 
id  refert  ad  annum  1496.  Lib.  II,  p.  68.»  (npHt4.  28  на  стр. 
2041);  на  стр.  230  Черва  говоритъ:  aSub  Archiepiscopo  Tri- 
buno Michaelis  Ragusinam  Urbem  a  Vitale  Michaelio  A^enetia- 
rum  Duce.  ...  vi  captam  mense  Septembri  anno  1172  uarrant 
Veneti  scriptores.  .  .  .  Placet  Danduli  (lib.  IX,  cap.  15,part.  24) 
verba  referre,  a  quo  caeteri  mutuati  sunt  quae  in  suos  Commen- 
tarios  retulerunt.  .  .  .  At  negant  jRagusini  scriptores.,  praesertim 
Gìindida^  midtisque  probat  iis  certissimis  monuìuentis,  Venetos 
quidem  hostiliter  urbem  invasisse,  sed  a  civibus,  qui  ut  se  ab 
imminenti  Slavorum  invasione  tuerentur  in  armis  erant,  oxclusos, 
repulsosque  infecta  re  discessisse,  quod  accuratius  in  Prolego- 
menis  expendimus»  и  т.  п.  Къ  числу  источнпковъ,  которыми 
пользовался  Черва,  сл^;1}'егъ  отнести  также  паписи  па  различ- 
пыхъ  постройкахь^  напр.  па  ФОнтанЬ,  сооруженномъ  въ  1438  г. 
(1405  —  1406),  па  церкви  св.  Mapraj)HTbi,  перестроенной 
въ  1570  г.  (2486—2488)  и  т.  п. 

«Sacra  Ragusina  INIetropolis»  представлиетъ  к1)11гичоскую 
обработку  не  только  uepKounoii,  по  и  полпгическо!!  HCTopin  Ду- 
бровника: излагая  церковную  ncTopiio  въ  связи  съ  полигическою. 
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Черва,  само  собою  разумеется ,  останавливается  толко  на  са- 
мыхъ  крупныхъ  явлен1яхъ  посл-Ьднеп,  на  событ1яхъ,  пм-^вшпхъ 
решительное  вл1ян1е  на  судьбу  Республики,  каковы:  бедств1я, 
претерп-Ьнныя  ею  отъ  нападеиш  непр1ятелей,  землетрясенш,  по- 
жаровъ,  чумы  U  т.  п.,  п  м^ры,  прпиятыя  правительствомъ  для 
предотвращен1я  таковыхъ  на  будущее  время — м^ры  стратеги - 
ческ1я,  дипломатпчесшя,  санитарныя  и  т.  п.;  онъ  не  упускаетъ 
также  пзъ  виду  и  т^хъ  обстоятельствъ,  который  содействовали 
благосостояшю  Республики.  Многаго  мы  не  знали-бы  не  только 
пзъ  церковной  ncTopin  Дубровника  (какъ  напр.  м^ры,  который 
прпнпмалъ  Сенатъ  для  распространешя  католицизма  на  Востоке, 
пскоренен1я  православ1я  и  лютеранизма  въ  Республике  и  т.  п.), 
но  даже  пзъ  политической,  еслибы  не  сообщилъ  намъ  объ  этомъ 
Черва — всегда  обстоятельно,  критически,  на  основаши  досто- 
верныхъ  источнпковъ.  Metropolis  Kagusina  важна  даже,  какъ 
простой  сборнпкъ  матер1аловъ, — не  говоря  уже  объ  пхъ  крити- 
ческой обработке, — актовъ,  ногибшихъ  (напр.  монастыря  Кромы) 
или  для  насъ  недоступныхъ  (дубровпицкаго  архива),  и  сказанш 
современниковъ,  изъ  которыхъ  не  все  также  дошли  до  насъ  (такъ 
летописи  Николая  Раньины  сохранились  только  въ  отрывкахъ 
у  Червы).  Въ  введенш  (Prolegomena)  къ  своей  церковнй  псто- 
pin  авторъ  останавливается  преимуш,ественно  на  спорныхъ  во- 
просахъ,  какъ-то  о  времени  основан1я  Дубровника  п  первоначаль- 
ныхъ  его  обитателяхъ  ^j.  —  о  языке,  на  которомъ  говорили 
вдревности  въ  Дубровнике  ^), — о  сомнительныхъ  короляхъ  Дал- 
мащи,  Славонш  и  Кроащи,  съ  которыми  были  въ  сношеи1яхъ 
д^'бровничане, — о  независимости  Республики  отъ  государей,  ей 
покровительствовавшихь, — о  современности  христ1анства  въ  Ду- 
бровнике его  основан1ю, — о  независимости  дубровницкой  церкви 
п  т.  п.;  кроме  того  онъ  обстоятельно  говоритъ  о  составе  прави- 
тельства, о  монетахъ,  весахъ  и  мера?:ъ  Дубровнпкд  п  о  поста- 
новлен1яхъ  Сената  касательно  магометанъ,  евреевъ,  еретиковъ  и 


1)  Ragusmi  Urbis  primordia.  Proleg.  cap.  I,  pj).  11 — 15. 

2)  cap.  Л^.  Qua  lingua  in  usu  oìim  Eagusii:  «...  facile  crediderim  vetustissi- 
mum  in  Illyrico  sermonem  fuisse  Graecum ....  Adde  quod  Graeci  sermonis  in 
hac  regione  invaluit  consuetudo,  ut  etiam  Romanis  imperantibus,  et  deinceps 
Slavica  lingua  introducta  Ragusii»  ....  p.  59. 
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схизматпковъ  (православныхъ)  ^).  Аппендпнп  укоряетъ  Черву 
за  излишнюю  растянутость,  за  сообш[,еп1е  пмъ  cвtдtнiй,  не  под- 
ходя нщхъ  къ  предмету  его  сочпнен1я,  и  особенно  за  приведете 
въ  текста  соч1шен1я  актовъ  п  сказан11г  современнпковъ:  эти  пз- 
лишн1я  подробности,  по  его  мн1зн1ю,  могутъ  занимать  только  ду- 
бровничанъ,  отнюдь  не  иностранцевъ,  желающихъ  быстро  пере- 
ходить отъ  Д'Ьяшй  одного  прелата  къ  д^ян1ямъ  другаго;  тогда 
какъ  для  пасъ,  недубровнпчанъ,  именно  эти  огступлеп1я  Червы 
и  любопытны,  и  важны.  Правда,  отъ  нпхъ  теряетъ  Metropolis 
Ragusina,  какъ  художественное  пропзведеше,  но  за  то  выигры- 
ваетъ  наука,  а  на  пропзведен1е  Червы,  хотя  оно  писано  класси- 
ческою, цицероновскою  латьшью,  мы  не  можемъ  смотреть  иначе, 
какъ  л  а  пропзведен1е  строго  ученое,  отнюдь  же  не  какъ  на  про- 
пзведен1е  художественное.  Изъ  церковной  исторш  Червы,  по 
словамъ  Аппендинп,  сд^лалъ  пзвлечен1е  славивш1йся  въ  его 
время  пpoпoвtдникъ,.Bлaciй  Морджини  (Biagio  Morgini). 

Наиболее  любопытнБте  отрывки  изъ  «Prolegomena»  Червы 
печатаемъ  въ  XI  приложении. 

uVìtae  illustì'ium  Hagusinorum»  въ  5  томахъ  по  раздЬлешю 
Червы,  въ  З'ХЪ  по  Франц.  ркп.,  столь  же  важно  Дvlя  пасъ,  какъ 
и  «Metropolis  Eagusina»:  жпзнеоппсашя  людей,  прославившихся 
исключительно  аскетическою  жизнiю  или  MncioHepcKHMn  подви- 
гами, встречаются  р'Ьдко;  за  то  сколько  драгоцьнныхъ  CBixbnift 
о  государственныхъ  дЬятеляхъ,  ученыхъ  и  поэтахъ!  !Методъ  пз- 
ложешя  тотъ  же,  что  и  въ  «^letropolis  Eagusina»:  всяшй  Фактъ 
подтверждается  документомъ  или  cкaзaнieмъ современника;  кром-Ь 
того,  Черва  сообщаетъ  выдержки  изъ  переписки  знаменитыхъ 
людей  и  иногда  отрьшки  изъ  ихъ  произведен1Й:  критика  поэтовъ 
и  ученыхъ  отличается  не  мнoгocлoвпocтiю,  а  >гЬткостью,  в■fepпocтiю 
взгляда,  яснымъ  нониман!емъд'Ьла  и  эсте  гическимъ  вкусомъ.  Уже 
было  замечено  другими,  что  не  Bct  лица,  жизнeoппcaнiя  коихъ 
сообш,аетъ  Черва,  действительно  знамениты,  что  между  ними 


^)  Отрывок!.  и:я.  «Prolegomena»  о  iipccitionaniu  ui)anoc.iamiuxb  вь^^б- 
ровник-fc  и  католической  1]1)0пагапдЬ  дубровипчань  на  В.  падань  мною  въ 
III  11р11ложен1и  К'ь  ((Митс2>.  для  ист.  Оин.снош.  roccia  съ  1\ui/j.  Гесп.  (М.  1SG5  г. 
57  р.  72—64).  См.  «4tciiì»i  m.  Ими.  Общ.  Ист.  и  Древн.  Рос    при  Моск.  Унии.» 

1805  г.  кн.  3. 
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есть  п  посредствениыя  личности,  о  которыхъ  можно  бы  было  п 
умолчать,  и  что  съ  другой  стороны  мнопе  пзъ  д-Ьйствптельно  за- 
м'Ьчательныхъ  людей  пропущены  Червою.  Нельзя  не  согласиться 
съ  такимъ  отзывомъ:  въ  жпзнеоппсан1Яхъ  знаменитыхъ  дубров- 
ничанъ  есть  и  много  лпшняго,  и  много  недостающаго  ;  такъ  из- 
лишне —  onncanie  жизни    нЬкоторыхъ    Фратровъ,    изв-Ьстныхъ 
только  т^мъ,  что  пли  жили  сообразно  монастырскимъ  правпламъ 
(напр.  Vincentius  Cauliga  |1592,  стр.  389,  —  Симопъ  Ох.муче- 
Бичь  1 1608,  стр.  311 — 312),  пли  были  мисшнерами  на  Восток! 
(Fr.  Andreas  Dyrrachinus  О.  Р.  Ап.  1387,  стр.  75 — 76,  Fr. 
Philippus  О.  Р.  конца  ХЛ^  в.,  стр.  249 — 251),  пли  произносили 
не  дурныя  въ  свое  время  пропов!ди  (Fr.  Raphael  Matkovich 
XV  в.,  стр.  256);  пропущено  много  зам!чательныхъ  деятелей 
политическихъ,  ученыхъ  и  литературпыхъ.  Но  не  будемъ  слиш- 
коз1ъ  строги  къ  Черв!:  вспомнимъ,  что  во  1-хъ)  онъ  са.мъ  былъ 
фратеръ  и  потохму  смотр!лъ  па  вещи  несколько  иначе,  ч!мъ  мы, 
и  простимъ  ему  по  этой  причин!  и  его  Фанатически-католичесые 
отзывы  о  православныхъ  п  протестантахъ,  —  а  во  2-хъ)  онъ 
первый    задумалъ   и  исполпилъ  такой   громадный  трудъ,    какъ 
жизнеоппсашя  знаменптыхъ  его  соотечественпиковъ,  и,  конечно, 
не  могъ  избежать  пропусковь  и  недомолвокъ.  Эти  пропуски  и 
недомолвки  замьчалъ  самъ  Черва  и  потому,  не  смотря  на  то, 
что  этотъ  трудъ  стоилъ  ему  многихъ  бдптгй  и  продолжгшгельныхъ 
занятш^  онъ  ne  считало  его  достойными  издатя,  а  писалъ  только 
съ  mibMo^  чтобъ  облегчишь  другимъ  трудъ  жизнеоппсашя  зиаме- 
нитыхъ  предково.  достошыхъ  в1ьчной  памяти  гс  подраэ/сангя  по- 
томковъ  ^).    Источниками  ему  служили,  кром!  предшествовав- 
шихъ  ему  бгографово  (Sixtus  Sennensis,  Bellarminus,  Liidovicus 


1)  TraefaMo  г.  7:  «Verum  non  ea  milii  spes  est,  ut  Commentaria  liaec  mea 
rudi  quidem  stylo,  et  multis  vigiliis,  antelucano  studio,  et  diuturno  labore  lucubrata 
interitum  effugere  possint,  aut  in  multorum  manus  pervenire,  neque  enim  aut  ae- 
ternitate,  aut  publica  luce  aspectuque  digna  censeo.  Id  dumtaxat  illis  eventuruni 
cupio,  ut  semel  in  aliquorum  civium  manus  incidant,  et  quod  optimum  eis  accidere 
potesl,  de  hujusmodi  argumcnto  scribere  volentibus  aliquid  materiae  suppeditent; 

nec  longiorem  illis  vitam  vel  opto,  vel  spero Quaecumque  tamen  sors  ea 

maneat  studium  profecto  meum  minime  improbandum  est,  qui,  uti  monui,  illu- 
strium  civium  meorum  memoriam  inmortalem  reddere  conatus  sim,  quod  quidem 
et  mihi  jucundum  fuit,  atque  utile,  tot  pracclara  majorum  exempla  contemplanti 
et  aliis  qui  legerent  aeque  prodesse  poterit». 
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Morerius,  Justus  Fontaninus,  Jacobus  Echardus,  Tritemius,  Wa- 
diiigiis  П  МИ.  др.)  II  историкооъ^  отечественныхъ  ii  ппостраниыхъ, 
акты  архива  Республики^  некрологи^  пергаменныя  рукописи^ 
списки  II  вообще  Bcfe  древ1пя  пам^шшкп,  которыя  ему,  гд^  бы  то 
ни  было,  удалось  пайтп  '). 

Во  Францисканск1й  сборнпкъ  сочппепш  СераФпма  Червы 
не  вошли  :  Iconotheca  Illustrium  Fratntm  Congregationis  Ragusa' 
пае  Orci.  Fraedicatonm,  A.  1728  n  Monumenta  Congregationis 
S.  Dominici  de  Ragusa.  Ab  a.  1225  usqiie  1728.  Libri  V.  Оба 
эти  произведешя  Червы,  для  насъ  не  важпыя  по  своему  содер- 
жашю,  хранятся  въ  бuблioтeкt  домиппканскаго  монастыря  въ  Ду- 
бровника. 

17.  О  жизнп  Франциска  СебастьянаДольчп(Сладцпчь)^) 
мы  знаемъ  только  то,  что  онъ  самъ  сообщплъ  о  себЬ  въ  записка, 
найденной  мною  въ  ркп.  Ля   301    ^):  онъ  родился  2-го  апреля 

1)  ibid.  10:  «At  certe  plurimos  ex  iis  aute  me  viri  clarissimi  in  Bibliothecas 
suas  retulerunt,  Sixtus  Sennensis,  Bellarminus,  Ludovicus  Morerius,  Justus  Fon- 
taninus, Jacobus  Echardus,  Tritemius,  Wadingus  et  plerique  alii,  bine  a  me  etiam 
referri  nemo  forte  gravabitur,  alios,  et  quidem  plurimos  a  me  primum  relatos 
aegre  ferent  multissimi  censores,  rerum  nihil  est,  cur  mihi  in  hac  etiam  parte 
succenseant».  ibid.  p.  15:  «Tum  iterum  publica  Tabularia  excussi,  veteres  codices, 
quos  ad  manus  potui  habere  omnes;  omncs  item  authores,  qui  de  rebus  Ragusinis 
scripsere,  diligenter  scrutatus  sum,  necrologia  omnia,  membranos,  schedas  et 
quaecumque  expiscare  potui  vetera  monumenta,  praesertim  vero  ipsorum  lucubra- 
tiones  Scriptorum,  quae  licet  in  penitioribus  Bibliothecis  laterent,  facta  mihi 
potestate,  studiose  rimatus  sum;  nihil  deniqe  iutactum  praeterivi,  unde  aliquid, 
quod  ad  rem  meam  pertineret,  efferre  possem». 

*)  Дольчи  былъ  родомъ  ге]_щеговинецо^  какъ  видно  изъ  письма  аббата 
Фр.  Дольчи,  бывшаго  секретаремъ  черногорскаго  владыки  Петра  Петровича 
Н-Ьгоша,  къ  русскому  генеральному  консулу  въ  Дубровника,  Фонтону,  отъ  13 
Февраля  1803  г.  Братъ  Себастьяна,  СтсФанъ  Дольчи  былъ  Protonotarius  Аро- 
stolicus  и  проФССсоръ  риторики  въ  Пизаро,  писалъ  и  прозою,  и  стихами  [Fasti 
ìiiterario-ragusini ,  р.  59). 

^)  Метопе  ritrovate  in  un  quinterno  autografo  del  P.  Sebastiano  Dolci  da 
Bagusa  M.  Os. 

Nacqui  li  2  Aprile  1699. 

Mi  feci  Religioso  li  9  Agosto  1713. 

Feci  professione  li  2  Aprile  1715. 

Dissi  la  prima  Messa  li  3  Febbrajo  1723. 

Comminciai  a  predicar  l'avvento  del  1723. 

Fui  fatto  JjCttor  Filosofo  del  1724. 

Fui  fatto  Lettor  Generale  del  1731. 

Ottenni  la  Patente  di  Clarissimo  del  1735. 

Fui  fatto  Teologo  della  Ropublica  del  1733. 

Fui  fatto  Custode  del  1737. 

Ottenni  la  giubilazione  del  1712. 


ПАМЯТНПКАХЪ  П  БЫТОППСАТЫЯХЪ  ДУБРОВНИКА.  143 

1699  года,  вступплъ  во  Францпскансьчр!  монастырь  9-го  августа 
1713  года,  служплъ  первую  мпссу  3  Февраля  1723г.,  п  тогда  же 
началъ  своп  проповеди,  доставпвш1я  ему  большую  известность 
не  только  въ  Д}бровнпк^,  но  и  во  всей  Италш,  въ  1724  г. 
былъ  сд'Ьланъ  Lettor  Filosofo,  въ  1731  г. — Lettor  Generale, 
въ  1733  г.  богословомъ  Республики,  въ  1737  году  настоятелемъ 
(Custode);  умеръ,  по  словамъ  Аппендини  ^)  въ  1777  году. 

Дольчп  пзв^стенъ,  }\11къ  проповтдникъ,  ораторъ^  историкъ  п 
поэтъ.  Его  проповеди  (Quaresimale)  на  птальянскомъ  и  сербскомъ 
языкахъ  составляютъ  2  тома.  Образцами  его  ораторскаго  искус- 
ства служатъ:  Orazione  politica^  пропзнесеннаявъ  Лукк^въ  1731 
году,  и  Panegìrico  in  lode  di  S.  Vincenzo  Ferrerio.  Venezia  1763 
Ero  исторпчесюя  coчпнeнiя:   1)  Epistola  anticritica  sidV antichità 


Memoria  di  Pulpiti  occupati  dallo  stesso  P.  Dolci. 

L'anno  1723.  Tavvento  aU'Isola. 

—  1724.  la  quaresima  a  Pola. 

Pavvento  in  Grado. 

—  1725.  la  quaresima  in  Pirano. 

—  172G.  >)  »         agli  Incurabili  a  Venezia. 

l'avvento  a  Rovigno. 

—  1727.  la  quaresima  ibid. 

l'avvento  a  Ragusa. 

—  1728.  la  quar.  e  Pav.  ibidem. 

—  1729.  la  quaresima  ibid. 

l'avv.  in  Ogni  Santi  di  Firenze. 

—  1730.  la  quaresima  in  Bibbiena. 

—  1731.  »         »  in  S.  Francesco  di  Luca. 

—  1732.  »         »  in  S.  Maria  nova  di  Napoli. 

l'avvento  \  ,    ^ 

—  1733.  la  quar.  e  Pav.  Г  ^^  ^'^»"'^- 

—  1735.  la  quaresima  in  Sinigaglia. 

—  173G.  ))  »  in  Ragusa. 

Pavvento  aH'Isola  della  Scala. 

—  1737.  la  quaresima  nel  Domo  di  Firenze. 

Pavvento         \  .    ^ 

—  1738.  la  quaresima  /  ^"  ^^^"^^- 

—  1739.  »  ))  in  Araceli  di  Roma. 

—  1740.  »  n  in  Genova  alPAnunziata. 

—  1742.  l'avvento  in  Roviguo. 

—  1743.  la  quaresima  e  l'avvento  in  S.  Francesco  di  Mantova. 

—  1744.  »  »         in  S.  Francesco  di  Padova. 

l'avvento  in  Pirano. 

—  1745.  la  quaresima  in  Sinigaglia. 
>)  Notizie  ni,  27. 
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deW Arcivescovato  liagiisino  colla  serie  cronologica  dei  suoi  Arci- 
vescovi. Ancona  presso  Nic.  Bcllelli  17G1  —  «piena»,  no  сло- 
вазгь  Апиепдиии,  «di  buona  critica,  e  confermata  da  continui 
sinceri  monumenti  estratti  dalla  libreria  del  suo  amico  Antonio 
Aletliy».  Mut  iKJBtcTHO  это  послан1е  только  по  заглав1ю.  2)  De 
Illyrkac  linguae  vetustate  et  amplitudine.  Venezia  per  Frane. 
Storti  1754.  Это  разсужде1пе,  наделавшее  въ  свое  время  много 
шуму,  «dissertazione  erudita»,  по  выражен1юАппеидпнп,  «  e  ri- 
piena di  grandi  vedute»,  Mut  также  неизвЬстно.  3)  Monumenta 
historica  provincìae  Ehagiisinae  Ordinis  Mìnorum  S.  P.  N.  Fran- 
cisci  notis  criticis  et  clironologicis  perpetuo  illustrata  a  P.  F. 
Sebastiano  a  Rliagusio  Ejusdem  Ordinis  ac  Provinciae  Theologo. 
Neapoli  1744.  Giov.  de  Simone  —  сочинеше,  не  лишенное  инте- 
реса для  ncTopin  Д}'бровнпка:  въ  немъ  сообщены  между  прочимъ 
св'Ьд'Ьн1я  объ  извЬстныхъ  въ  свое  время  проповедникахъ  п  мпс1о- 
нерахъ  изъ  ордена  Францпсканцевъ,  а  также  о  м^рахъ,  которыя 
принимала  Республика  въ  разное  время  противъ  православныхъ 
и  евреевъ  и  т.  п.;  на  стр.  66  —  67  помещена  выдержка  изъ 
книги,  изданной  въ  Венещи,  «Teatro  Floricoli,  о  землетрясеши 
1667  года.  4)  Fasti  litterario-ragiisini  auctore  Р.  F.  Seb.  Dolci. 
Yenetiis  1767.  4^  X.  66  —  крагк1я  заметки  о  жизни  и  трудахъ 
дубровницкихъ  писателей,  ученыхъ,  музыкантовъ  и  художниковъ 
(числомъ  271):  хорошая  справочная  книга  по  ncTopin  дубровнпц- 
кой  образованности.  Сведен1я  о  жизни  писателей  весьма  скудны, 
отзывы  объ  ихъ  coчинeнiяxъ  кратки,  но  всегда  м^тки  и  Btpubi. 
Аппендинп  говоритъ,  что  это  сочнне1пе  написано  большею  час- 
тiю  по  матер1аламъ,  собраниымъ  Джорджичемъ,  —  о  чемъ 
мы  не  можемъ  судить,  такъ  какъ  трудъ  Джорджича  до  насъ 
не  дошелъ.  Заметимъ,  что,  кромЪ  писателей  и  ученыхъ,  въ  этой 
книгЬ  упоминается  и  о  музьичантахъ  (нап}).  ^^ранцпсканець  Гав- 
р1илъ  Тампарицца  f  1575),  и  о  живописцахъ,  и  объизобрЬгателЬ 
компаса  (Флав1й  Дж1оя  ок.  1302  г.)  и  т.  п.  5)  La  Diatriba  sidT 
origine  della  città  di  Ilagusa  —  пеиздапиое  разсужден1е  Дольчи, 
находпщееся  въ  ркп.  Франц.  библ.  Л?.  251:  авторъ,  па  ocnoBania 
краткихъ  лЬтописпыхъ  зам'Ьтокъпасербскомъязыкк(см.  прим.  1), 
отпоситъ  ос1И)вап1е  Дуб1)оипика  кь  G38  год}.  6)  Lihrrtas  perpe- 
tua llagusina  ah  omni  jnre  Veneti  dominii  abserta  tt  vindicata. 
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Dissertatio  critico-cronologico-historica  Albini  Esadastas  de  Var- 
gas  (псевдонимъ  Дольчи).  Написано  въ  1771  году  противъ  вене- 
щанскпхъ  историковъ  (особенно  Дандолы  и  Сабелпко),  утверждав- 
шихъ,  что  Дубровникъ  принадлен^алъ  н'Ькогда  Венепди  и  только 
впосл'Ьдств]и  отналъ  отъ  нея.  Въ  6-ти  главахъ  Дольчи,  на  осно- 
ваши  достов-^рныхъ  источнпковъ,  доказываетъ  неосновательность 
притязан1й  Beneuin  на  Дубровникъ  и  исконную  его  свободу  и  не- 
зависимость. Это,  важное  для  вопроса  объ  OTHomenin  Дубровника 
къ  Венещи,  paзcyждeнie  считаю  достойнымъ  издать  въ  прило- 
жети  XII  ^). 

Въ  ркп.  Л'я  301  сохранились  Р.  Seb.  Dolci  а  Bagusio  Ord. 
Min,  de  Obs.  nonnulla  Epigrammata  ex  schedis  Vincentii  Righi 
exscripta.  Изъ  стихотворешй  Дольчи,  сколько  uwk  известно,  не 
издано  еще  ни  одно,  а  потому  считаю  неизлпшнимъ  сообщить 
зд'Ьсь  для  образца  его  Маггае  Theresiae  Вотапогиш  Imperatrici 
Epigramma: 

Vix  moritur  Carolus,  uè  sis  Theresia  dives 

Quas  video  armatas  in  tua  damna  manus! 
Inde  furit  Gallus;  furit  bine  cum  Saxone  Prussus, 

Haec  cupit  Hispanus,  Bavarus  Illa  rapit. 
At  vix  te  Gnatus  risu  cognoscit,  adorat 

Prussus,  et  accurens  Anglia  classe  juvat. 
Dant  dextram  Batavi,  dat  sese  in  foedera  Saxon. 

Quod  doleat  Gallus,  plangus  Iberus  babet. 
0  risum  mutantem  orbem!  Sed  Gaesare  nato 

Phospborus  band  debet  continuisse  diem. 

18.  Современникъ  Дольчи, ieзyитъГeopгiйБacичь (1693 — 
1765  г.)  написалъ  иcтopiю  дубровницкихъ  1езуитовъ,  ^Elogiale- 
suitarum  Bagiisinonim  qui  usque  ad  annum  1764  оЫеге)).  Трудъ 
этотъ,  по  смерти  Feoprin  Басича,  былъ  продолжаемъ  священ- 
никомъ  Петромъ  Басичемъ.  «Р.  Georgius  Bassicw,  говоритъ 
Петръ  Басичь,  «natus  est  Ilagusii  anno  1693.  In  primo  adole- 
scentiae  flore  Societatem  lesu  ingressus  est,  confectoqiie  laudabili- 
ter  studiorum  curriculo,  Sacerdotioque  initiatus.  Ragusani  venit, 


1)  Appendini  II,  27—28;  31.  Engel  31—32. 
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totumque  se  Deo  ас  Siiae  Divinae  gloriae  dicaiis  operarli  munus  fun- 
ctus  est.  Nullum  ille,  quoad  vixit,  laborem,  iiullam  curam  vel  in- 
comiiiodum  in  procuranda  salute  sive  agrestium  in  sacris  excur- 
sionibus,  sive  Civium  in  piis  exercitationibus  ac  Templis,  sive 
Puerorum  in  scholis,sive  aegrotantium  in  Nosocomiis,  sive  Capti- 
vorum  in  carceribus,  sive  Sacrarum  Л' irgimim  in  aedibus  Deo 
sacris  unquam  recusavit.  Plenus  dierum,  laboribus  confectus,  as- 
siduis  ac  gravi ssimis  calculorum  duloribus  cruciatus  obiit  Eagu- 
sae  anno  1765,  amiosnatus  72.  Professus  quatuor  votorum.  Ejus 
memoria  non  solum  apud  Piagusinos,  sed  etiam  apud  finitimas 
gentes  et  adirne  viget,  et  in  posterum  summa  in  benedictione 
vigebit  ^).» 

Elogia  lesiiitanim  Fiagusìnorum  находятся  въ  рукописи  Фран- 
цисканской библ1отекп  Ля  309  п  переписаны  съ  автографа  канони- 
комъ  Радельею  (1820  г.).  Это  сочпнен1е,  отличающееся  правди- 
востью и  написанное  на  основан1и  неподлежащихъ  сомн'Ьн1ю  доку- 
ментовъ,  нередко  приводимыхъ  авторомъ  ц^ликомъ,составляетъ  не- 
обходимое дополнен1е  къ  жизнеописан1ямъ  знаменитыхъ  дубровнп- 
чанъ  Червы,  сообщая CBiutnin  объ  1езуитахъ,  извtcтныxъ своими 
учеными  и  литературными  трудами  (напр.  И.  JyKapH4t  1621  — 
1709  г.,Игн.  Градич'Ь  1655 — 1728  г,);  въ  тоже  время  BCTpt- 
чаются  въ  немъ  св^хЬн1я  объ  ncTopin  Дубровника,  въ  другихъ 
сочинен1яхъ  не  находимыя:  такъ  напр.  о  томъ,  что  послЬ  земле- 
трясен1я  1667  года  1езупты  предложили  Сенату  тысячу  червон- 
цевъ  изъ  ежегодныхъ  доходовъ  ихъ  Коллег1п  для  уплаты  дани 
Султану  и  что  для  этой  н:е  ц1кН1  Сенатъ  отобралъ  у  монастырей 
и  церквей,  безъ  разр'Ьшен1я  Паны,  множество  золотыхъ  и  сереб- 
ряныхъ  веще1г  ^).  А  пне  иди  ни  весьма  справедливо  зaмtтилъ,  что 
Feoprin  Басичь  «fecìele  ed  esatto  neiresposizione  dei  fatti,  flu- 
ido e  non  inelegante  per  rapporto  all'espressione  Latina,  si  fa  leg- 
gere con  piacere,  tanto  più  che  i  suoi  elogj  contengono  delferudi- 
zione  patria  e  relativa  alla  sua  Compagnia»  ^).  По  смерти  Ба- 
сича,  но  словамь  того;ке  писателя,  остались   Quaresimale  Itali' 


')  Ms.  .V'  :!Г»У,  р.  285— 28G.  Cnf.  Dolci  Fasti  littcìario-ragusini  sub.  .V-  S9. 
Л  Jiagus.  Jpsuita  XVI.  V.  iMaucisciis  Gunilula.  Ms.  .Y-  309,  pp.  llG-121. 
^)  Notizie  JI,  31. 
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ano  п  Controversie  (на  лат.  яз.)  contro  gli  Eretici  (неоконч.);  онъ 
хвалитъ  также  его  разговоры  о  нравственности  на  сербскомъ 
HSbmfy,  пздаиные  въ  Вепецш  ^). 

Къ  «ÌTcTOpin  дубровнпцкпхъ  1езуптовъ»  щиложепъ  Brevis  Рго- 
spectus  lesuitarum  Ragusinoriim,  qui  ab  anno  1764  iisque  ad 
extinctam  Societatem  in  ea  fiierunt.  Auctore  Petro  Bassich  Presb. 
Ragns.  Любопытны  для  насъ  поз1-Ещенныя  зд'Есь  жпзнеоппсашя 
1.  М.  Маттеи  (стр.  318 — 319)  п  Берн.  Заманьп  (стр.  328  и 
cлtд.).  По  словамъ  Аппендпнп,  ПетръБаспчь  наппсалъ  также 
жишге  св.  Власгя.  покровителя  дубровницкой  республпкн,  п  двЬ 
духовныя  брошуры  ^);  ему  л^е  прпиадлежптъ  второе,  дополнен- 
ное нздан1е  сербскаго  словаря  Деллабеллы  ^). 

1 9 .  Въ  числ t  псторпковъ  Дубровника  А  п  п  e  и  д  п  н  н  у помпнетъ 
Михаила  Милишича  (1711  — 1798  г.).  По  его  словамъ  Милп- 
шпчь,  окопчпвъ  рпторпку  въ  Дубровнпк-Е,  былъ  отправленъ  для 
усовершенствован1я  въ  наукахъ  въ  iMa4epaT}^,  гд^  получплъ  сте- 
пень доктора  правъ;  остальную  жпзнь  свою  служплъ  австрш- 
скпмъ  консуломъ  въ  Дубровипк-Е.  Свободныя  отъ  служебныхъ  за- 
HHTifi  минуты  онъ  посвящалъ  изз'чешю  греческой  и  латинской 
литургш  и  церковной  истор1и;  занимался  также  археолопею  ипи- 
салъ  стпхотворешя  по  сербски  ^).  Въ  ркп.  Франц.  библ.  Л'я  244 
находится  его  Ведит  Slavorum  et  Bosnensiiim  Висит  hrevis 
kistoria^  etti  Slavonicae  Ecclesiae  accedit  chorograpjJiia  (всего 
165  стр.)  Аппендини  отзывается  съ  похвалою  объ  этомъ  сочи- 
ненш;  чтоже  касается  до  меня,  то  я  не  нахожу  въ  этомъ  труд^ 
ни  учености,  ни  оригинальности  взгляда.  Милишичь  писалъ  съ 
1езуитскою  ц'Ьлью,  именно,  чтобы  доказать,  что  bcì  славяне  ис-, 
кони  стремились  къ  единешю  съ  Римскою  церковью, — «ut  Slavo- 
rum  universa  gens  ardentissima  voluntate  ad  Primam  Principis 
Apostolorum  Petri  sedem  advolet  et  perpetuis  aureis  nexibus  se 
ilio  conjungat,  nulla  rerum  vicissitudine  aut  temporum  longinqui- 
tate  dissolvendis  (стр.  150);»  на  стр.  132  онъ  говорить  Deeffecto 
Slavorum  Regum  studio  se  conjungendi  cum  Eomana  Ecclesia, 
a  на  стр.  146 — De  summo  studio  Catliarinae  П  totius  Russiae 


1)  ibid.  32,  305.  —  2)  ibid.  301.  —  З)  ibid.  304.  —  ^)  Notizie  II,  14. 
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Imporatricis  ad  sancienclam  Rutlienicae  Ecclesiae  cum  Romana 
coiicordiam.  0  Дубровника  говорится  только  кстати,  отрывочно 
и  кратко:  De  origine  Urbis  Ragusinae  (стр.  18),  De  aristocratico 
regimine  inducto  (тамъ  же),  De  primo  Ragusinae  ditionis  incre- 
mento (22),  De  appiilsu  ex  Siria Richardi  Regis  Angliae  (50),  De 
bello  a  Naemania  illato  in  Ragusinos  (G9),  DeStephanoHerzegh, 
qui  accerrimum  bellum  Ragusinis  fecit  (122).  Въ  сочинешп  Ми- 
лпшпча  я  не  нашелъ  ппкакпхъ  новыхъ  данныхъ  о  Дубровника, 
п  все  что  о  немъ  говорится,  заимствовано  у  предшествовавшихъ 
нсториковъ,  а  потому  Historia  Regum  Slavorum  не  им^етъ  для 
насъ  пи  какого  3na4eHÌH.  Гораздо  любопытнее  и  полезнее  веден- 
ный Милпшичемъ  до  самой  его  смерти  кратшя  записки  о  со- 
быпяхъ,  случившихся  въ  его  время  въ  Дубровника  \):  память  о 
н'Ькоторыхъ  изъ  нихъ  напр.  о  б^гствЬ  пзъ  Мальты  въ  Дубров- 
пикъ  Велпкаго  Магистра  ордена  Ioanna  iepycaлимcкaгo.  Ферди- 
нанда Стомпезе,  въ  1798  г.,  о  noctui,eHÌn  Дубровника  карди- 
налами Франц.  Карастою  неаполитанскимъ  и  Андреемъ  Аркетти 
бpeшiaнcкимъ  сохранилось  только  въ  его  запискахъ. 

20.  Для  ncTopin  Дубровника  эпохи  пaдeнiя  весьма  важны  3/(?- 
тогге  storiche  di  Bcujusa  di  Matteo  BassicJi.  Издавая  отрывки  изъ 
нихъ  по  ркп.  Франц.  библ.  Ля  891  въ  дополнешяхъ  къ  Матер,  для 
HCTopin  диплоаМ.  сношешй  Poccin  съ  Д}'бровпицкою  Республикою  я 
высказалъ  свое  Mntnie  объ  этомъ  трудЬ  Матвея  Б  ас  и  ч  а:  «Ав- 
торъ  этого  сборника  историческихъ  св'Ьд'Ьн111  о  Дх'бровник^ — ntKTO 
Матвей  Басичь — извлекъ  иэъ  одной  старой  рукописи (<п/  aììtìco 
Manoscritto  di  Notizie  storiche,  какъ  онъ  самъ  выражается  въ 
прим.  Е.  ко  П-й  книги  своего  сборника)  не  мало  любопьпнаго  по  ча- 
сти ncTopin  своего  отечества,  въ  дополнен1е  къ  св1;д1лпямъ,  со- 
общаемымъ  известными  историками,  Растичемъ,  Рацци,.Лук- 
каричемъ,  Мавро  Орбипичемъ,  4epBapio  Тубероне  п  др. 
Весь  сборпикъ,  oкaнчивaюп^iйcя  занят1емъ  русскими  войсками  Боки 
Которской,  разд'Г.ленъ  на  12  книгъ,изъ  коихъ  для  насъ  особенно 
ваяа1ы  пocлi>дпiя  четыре,  описываю1щя  co6brri)i,  послЬдовавппя 
за  великимъ  землетрясеп1емь  1007  года.  CBÌvVbHÌiioói.;>Toii;)no.\h 


*)  Diverse   notizie   stoiiclic  ai>iiai'f'iie;.ti   аПа   cittì  di  Rnmi^a  raùunato  ihil 
Sigr.  Millisich.  Ms.  Ai  804. 
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МЫ  iiMteMb  чрезвычайно  мало,  а  потому  нельзя  не  быть  благодаря 
нымъ  М.  Басичу,  возъпмЕвшему  счастливую  мысль  собрать  та- 
ковыя  въ  то  время,  когда  представлялась  еще  къ  тому  полная 
возможность.  Эти  посл'Едн1я  4  книги  представляютъ  самостоятель- 
ный трудъ  Баспча:вънпхъонъописываетъ  собьгая,  случивш1яся 
на  глазахъ  его  пли  людей,  жившихъ  еще  въ  его  время.  Нельзя 
упрекнуть  Басича  въ  недобросовестности  пли  въ  предна-м^рен- 
номъ  пскажен1и  истинны;  девизъ  его:  «Nihil  falsi  dicere,  nihil 
veri  dissimulare^  достаточно  показываетъ,  какъ  онъ  понималъ 
дело  историка;  но  у  пего  зам']^тенъ  недостатокь  критики:  онъ 
слишкомъ  доверчиво  заппсываетъ  иногда  разсказы  т^Ьхъ,  кто  былъ 
свидЬтелемъ  или  д'йятелемъ  въ  описываемую  имъ  эпоху,  и  сл'Ьд- 
ств1емъ  такой  крайней  доверчивости  были  неминуемый  ошибки 
и  заблулгден1я;  такъ,  напр.  онъ  разсказываетъ,  что  причиною 
разрыва  между  Росс1ею  и  Дубровникомъ  было  признаше  симъ 
последи  имъ  покровительства  Порты,  меяцу  тЬмъ  какъ  известно 
изъ  конвенщи  графа  А.  Орлова,  что  республика  накликала  на  себя 
грозу  несоблюден1емъ  невмешательства  и  даже  прямымъ  yчacтieмъ 
въ  войне  Турщи  противъ  Poccin.  Точно  также  лишены  всякаго 
ocHOBanin  предаваемьш  имъ  сведен1я  объ  H3rHaHÌn  изъ  Боки  мар- 
киза Гизлiepи  и  вообще  объ  его  поведен1и.  Изъ  матер1аловъ  нами 
собранныхъ,  видно,  что  Гизл1ери  честно  исполнилъ  свойдолгъ,  но 
долженъ  былъ  уступить  силе.  Темъ  не  менее  въ  сборнике  Ба- 
сича мы  находимъ  не  .мало  основательныхъ  сведешй,  и  притомъ 
такихъ,  который  тщетно  стали  бы  искать  инде.  Такъ  крайне  любо- 
пытенъ  разсказъ  его  о  посольстве  графа  Раньины  въ  С. -Пе- 
тербург!^ и  объ  участ1и  Берлинскаго  кабинета  въ  деле  призшре- 
н1я  Poccin  съ  Дубровницкою  республикою,  равно  какъ  и  о  пребы- 
вашп  князя  Feoprifl  Радзивила  въ  Дубровнике»  '). 

7)  Памятники  юридичеше, 

I.  Общее  законодательство  заключается  въ  4-хъ  книгахъ: 
1)  Liber  statutoruni  civitatis  Rliacusii  1272  г.,  2)  Reforniationes 
(1310),  3)  Liber  Viridis  (1358)  и  4)  Liber  Croceus  (1462). 

1.  Liber  statutorum  civitatis  PJiacusii  compositus  per  egre- 
gium  Virum  Г),  Marcum  Justinianum  de  Venetiis   honorabilem 


1)  Мат.  для  ист.  снош.  Poccìh  съ  Дубр.  стр.  159 — 160. 
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Comitem  Rhacusii  anno  Domini  1272  Indictione  XV  mensis  Maji 
contìrmatiis  per  populum  Rhacusinum  more  solito  congregatum 
die  Domenico,  nono  ejusdem  mensis  (ркп.  Франц.  библ.  X?  323). 

Статутъ  1272  года  дошелъ  до  насъ  uè  въ  первобытномъ 
своемъ  Biui,  а  въ  редакщи  XIV  вЬка.  Определить  первоначаль- 
ный его  составь  трудно,  хотя  л  есть  возможность:  некоторый 
статьи  помечены  годами,  дpyгiя  по  coдepжaиiю  относятся  ггъ  позд- 
нейшему времени.  Отметимъ  сначала  статьи,  обозначенный  годами: 

II  кн.  ст.  24:  1287  г.  Инд.  Yll  дoпoлнeнie  къ  постановле- 
тю  о  жалованы!  посланипкамъ  de  Piacusio  in  Dulcignum  et  An- 
tibarum; 

III  KH.   CT.  59:  1369  Г.  Индикт.  Л'П  мая  23. 

—  60:  1372  г.  Индикт.  X  августа  17. 

—  61:  1377  г.  декабря  15. 

VI     кн.  ст.  17:  1308  г.  6  iюня  и  1309  г.  6  августа. 

—  65:  1358  г.  Индикт.  X  октября  24. 
A1II  кн.  ст.  56:  1305  г.  Индикт.  119  ноября. 

—  6Д:  1309  г.  Индикт.  VIII  16  сентября. 

—  62:  1309  г.  Индикт.  VIII  18  декабря. 

—  6 а:  1311  г.  Индикт.  IX  30  марта. 

—  64:  1311  г.  Индпкт.  IX  17  iюля. 

—  65 — 66:  1313  г.  Индикт.  XI  11  марта. 

—  74:  1321  г.  Индикт.  V  14  iюля. 

—  75:  1322  г.  Индикт.  V  20  iюля. 

—  76—77:  1336  г.  Индпкт.  IV  16  января. 

—  81—84:  1327  г.  Индикт.  Л',  маргъ. 

—  85—86:  1338  г.  Индикт  VI  16  Февраля. 

—  92:  1342  г.  Индикт.  X. 

Время  составлен1я  другихъ  статей  можетъ  быть  определено 
по  ихъ  coдepжaнiю:  такъ  15-ая  ст.  I-ou  книги  aQualiter  liomines 
Lastae  dederunt  se  et  Insulam  communi  Iiacusinou  относится, 
очевидно,  къ  1310  году,  когда  Ластово  подчинилось  Дубровнику: 
18-ая  статья  VI-ой  Kiniru  De  liis  qui  eleguntur  in  ofticiis  состав- 
лена при  графЬ  Марине  Бoдoapi^.,  о  которомъ  упоминаете}!  въ 
56-ой  ст.  VIII-ой  кн.  подъ  1305  годомъ,  54'аяст.  VlU-oii  книги 
уничтожаетъ  законъ  1358  г.  о  пошлине  на  вино  (VI,  (^5),  сл1а. 
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относптся  КО  второй  пoлoвинiЬ  Х1У  в'Ька;  въ  59-ой  статье  тойже 
книги  De  justitia  facienda  de  illis  qui  occiderint  Sclavos  noivit- 
щено  письмо  дожа  Петра  Градениго  къ  графу  Андрею  Да- 
уро,  о  которомъ  упоминается  въ  61-ой  ст.  тойже  книги  подъ 
1309  годомъ  и  т.  д. 

Въ  конц'Ь  VIII-ой  книги  пом'Ьщена  привплепя  дубровнича- 
намъ  на  право  гражданства  въ  Венещп,  данная  дожемъ  1оан- 
номъ  Делфпно  на  имя  Марка  Суперанц1я,  посл^дняго  вене- 
щанскаго  графа  въ  Дубровника,  пзгнаннаго  въ  1368  году.  За- 
т-Ьмъ  въ  конц-Ь  рукописи  пом-Ещены:  1)  письмо  дожа  Леонарда 
Лауредана  отъ  5-го  ноября  1520  г.  съ  выражешемъ  благо- 
дарности за  сообщеше  свЪаЫш  о  турецкихъ  Д'Ьлахъ;  2)  булла 
папы  Павла  III  отъ  25  октября  1534  г.;  3)  грамота  императора 
Фердинанда  I  отъ  25  1юня  1562  г.;  4)  грамота  императора  Фер- 
динанда II  отъ  16  апреля  1628  г.;  5)  булла  папы  Урбана  VIII 
отъ  28  шня  1626  г.;  6)  булла  папы  Инокент1я  X  отъ  12  сен- 
тября 1645  г.;  7)  булла  папы  Александра  Л^П  отъ  3  Февраля 
1657  г.;  8)  грамота  императора  Леопольда  отъ  1 6  декабря  1697  г. 
и  9)  грамота  короля  Вильгельма  отъ  13  декабря  1697  года. 

Вс^хъ  книгъ  въ  статут'^  8;  изъ  нихъ  первыя  дв1^  (за  исклю- 
чешемъ  15-ой  ст.  1-ой  кн.)  не  обнаруживаютъ  позднМшихъ  вста- 
вокъ  и  могутъ  быть  отнесены  къ  составу  статута  1272  года. 
Въ  первой  книге  всего  34  статьи; 

Ст.  I.  Qualìter  D.  Comes  recipìtur  а  Communi  et  a  Canonicis. 
Statuimus  quod  D.  Comes  qui  per  tempora  venerit  ad  Civitatem 
Khacusii  jiirabit  bonum  regimen,  et  conservationem  totius  Civi- 
tatis  Bhacusii  in  j^hlica  conclone  secundiim  aniiquam  consiietudi- 
пет  Rliaciisii  congregata  ad  sonitum  campanarum^  et  statuta  civi- 
tatis  PJiacusii,  et  judicare  secundum  ea.  Quo  juraniento  facto  da- 
bitur  eidem  Corniti  per  manus  Communis  Bhacusii  vexillum  Be- 
ati Blasii  Episcopi  et  Martyris,  et  taliter  investitur  in  platea 
de  comitatu,  et  regimine  Bhacusii.  Postquam  D.  Comes  cum  eo- 
dem  vexillo  statim  ihit  ad  Majorem  Ecclesiam  videlicit  S*'  Marci 
Archiepiscopatus  ubi  a  Canonicis  et  Clericis  cum  incensu,  et 
aqua,  et  textu  Evangelico  ad  januam  recipitur  supradictae  Ec- 
clesiae  populo  ejusdem  Civitatis  sequente  eundem  D.  Comitem  in 
via  Chorum  Ecclesiae  memoratae;  eodem  autem  Comite  perveni- 
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ente  ante  magmim  Altare  ipsius  Ecclesiae  praedicti  Canonici  as- 
signabunt  ei  vexillum  Beati  Blasii  memorati,  quo  recepto  ab  eis 
D.  Comes  salvo  sacramento  D.  Diwis  et  regiminis  Civitatis  Elia- 
ciisiij  et  ejus  consuetudinem  anteipsiim  altare  jurdbit  iterum  шапи- 
tenere  et  conservare  omnes  rationes  et  consitetudines  ipsius  Eccle- 
siae et  Canonicomm  ejus  sicut  in  sequentibus  Capitulis  scriptum 
distinctius  invenitur,  et  in  illa  bora  Canonici  ipsius  Ecclesiae 
cantabunt  in  pergulo  laudes  ipsi  Corniti  prò  quibus  laudibus  D.  Co- 
mes dabit  eis  de  suo  proprio  ipperperum  unum.  Ipso  autemD.  Co- 
mite  revertente  ad  plateam  cum  populo  supradicto  homines  Rha- 
cusii  jurabunt  ei  tìdelitatem  secundum  quod  continetur  in  capi- 
tulari  fidelitatis,  et  secundum  antiquam  consuetudinem  Civitatis, 
et  sic  erit  inclytus  Comes. 

Ст.  I.  De  liis  quae  D.  Comes  tenetur  faccre  Canonicis  et 
Canonici  sibi. 

Ст.  III.  De  potestate  quam  habet  D.  Comes  super  eligendis 
officialibus. 

Ст.  IV.  Quando  D.  Comes  vadit  ad  stanicum  vel  ad  parlamen- 
tum  (общпна  платптъ  nvTemecTBie). 

Ст.  V.  Pro  sale  necessario  prò  familia  D.  Comitis  (община 
продаетъ  ему  соль  по  toìì  же  ц^н^,  по  какой  ей  самой  стоить). 

Ст.  YI.  De  ео  quod  D.  Comes  recipit  а  beccaris  (совсякаго 
быка  плп  коровы  18  Фолларовъ,  со  свиньи — 8,  со  всякаго  дру- 
гаго  животнаго  4  Фоллара). 

Ст.  VII.  De  ео  quod  D.  Comes  dat  beccaris  (no  1  nepn.  въ 
новый  годъ). 

Ст.  VIII.  De  ео  quod  molendinarii  faciunt  Comiti  et  ipse  eis 
(даромъ  мелютъ  муку,  получаютъ  въ  новый  годъ  по  8  грошей). 

Ст.  IX.  De  ео  quod  D.  Comes  facit  Naucleriis  et  marinariis 
(получаютъ  въ  Рождество  отъ  граФа,  соляныхъ  приставовъ  и  отъ 
церкви  св.  Mapin  по  2  перпера). 

Ст.  X.  De  ео  quod  D.  Comes  recipit  а  piscatoribus  (отъ  днев- 
ной ловли  1%,  отъ  ночной  С7о)- 

Ст.  XI.  Quando  Comes  facit  pescare  aquam  Umblae  (папи- 
маетъ  рыбаконъ  но  произвольно!!  цЬнЬ). 

Ст.  XII.  De  lignis  et  taeda  quae  recipit  П.  Comes. 
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Ст.  XIII.  Ве  агЬогасго  foresteriorum  venientium  per  mare, 
Praenotandum  est  quod  omnes  naves,  et  barcliae  quae  veniunt 
de  toto  Regno  Apuliae  et  de  Sicilia,  et  de  tota  Marchia  Anconae, 
et  de  tota  Romagna  dant  D.  Corniti  prò  arboracio  ipperperum 
unum  prò  unoquoque  arbore,  et  deinde  inferius  ad  voluntatem 
ipsius  D.  Comitis  si  fecerit  portum  in  Rhacusio.  Et  est  sciendum 
quod  naves  de  Ancona,  Bari,  Zermoli,Barletto,Sipunto,  Otranto, 
Malfeto,  luvenacio,  Bestice,  Senegagiia  et  Fano  nihil  dant  D.  Co- 
miti  prò  arboracio.  Et  homines  de  Civitate  Nova  dant  prò  arbo- 
racio secundum  antiquam  consuetudinem  soldos  quinque.  Naves 
omnes  vel  barcliae  venientes  de  partibus  Lastae  usque  Dyrachium 
inRhacusium,quaefaciunt  portum,  dant  prò  arboracio  de  nave  ip- 
perperum unum  prò  unoquoque  arbore,  et  de  barcha  dant  ad 
voluntatem  D.  Comitis  a  medio  ipperpero  inferius.  Et  barella 
Correctoris  de  quocumque  loco  nihil  dat  prò  arboracio.  Omnes 
etiam  naves,  vel  barchae  de  foresteriis,  quae  navigant  secundum 
usum  Rhacusii,  et  portant  partem  operi  Ecclesiae  S.  Mariae  Ma- 
joris  nihil  dant  prò  arboracio,  nec  prò  sesta. 

Ст.  XIV.  De  eo  quod  lidbet  Comes  de  servis  et  anciUis  quae 
venduntiir.  Sciendum  est  quod  omnes  Rhacusei  et  Foresterii  qui 
comperant  sclavum,  et  extrahunt  de  Rhacusio  per  mare  dant 
D.  Comiti  prò  quolibet  sciavo  vel  sclava,  qui  vel  quae  fueritlon- 
gus,  vel  longa  duobus  cubitis  in  supra  tertium  de  ipperpero,  et 
deinde  inferius  ad  voluntatem  D.  Comitis.  Et  si  sclavus  ille  vel 
sclava  fuerit  longus  vel  longa  minus  duobus  cubitis  nihil  datur 
D.  Comiti  secundum  antiquam  consuetudinem. 

Ст.  XV.  Qualiter  homines  Lastae  dederunt  se  et  Insulam  Com- 
muni Bhacusiì.  Notandum  est  quod  quando  homines  de  Lasta  se 
et  Insulam  Lastae  Communi  Rhacusii  hoc  pacto  dederunt  se  et 
Insulam  suam,  videlicet  quod  Commune  Rhacusii  juravit  manu- 
tenere  omnes  suas  antiquas  consuetudines,  quas  ipsi  inter  se  ha- 
bent,  et  secundum  hoc  pactum  Commune  Rhacusii  dedit  eam  de 
sua  voluntate  comiti  suo,  qui  per  tempora  erit  in  Rhacusio. 

Ст.  XVI.  Be  VaccJia  de  margarisio.  Et  est  sciendum  quod 
D,  Comes  habere  debet  de  Vaccha  quae  datur  prò  margarisio  coxam 
unam  cum  dimidio  prò  honorificentia,  et  Vicarius  debeat  divi- 
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dere  ad  peciam  totas  alias  carnes  ipsius  vaccliae  per  bonos  lio- 
miiies  Khaciisii. 

Ст.  XVll.  De  lignis  portaiitibus  blavani  q.  dant  partem 
Arclipo. 

Ст.  XVIII.  De  eo  quod  piscatores  dant  D.  Archiepo. 

Ст.  XIX.  De  placitis  quae  habet  D.  Archiepus  in  Curia 
Saecnlari. 

Ст.  XX.  De  placitis  bominum  D.  Arcbiepi. 

Ст.  XXI.  De  monasterio  Lacromensi  et  de  ejus  villis. 

Ст.  XXII.  De  eo  quod  recipit  Sacrista  a  lignis  et  navibus. 

Ст.  XXIII.  De  parte  quae  datur  a  navigantibus  Ecclesiae 
S.  Mariae. 

Ст.  XXIV.  Qualiter  eliguntur  Procuratores  Ecclesiae  S.  Ma- 
riae et  de  eorum  officio. 

Ст.  XXV.  De  redditu  staterae,  rubi,  carri  et  balanciarum, 
quae  recipit  S.  Maria. 

Ст.  XXVI.  De  eo  quod.  Procuratores  S.  Mariae  recipiunt  a 
piscatoribus. 

Ст.  XXVII.  De  offitio  Protomagistri  Ecclesiae  S.  Mariae 
et  de  eo  quod  babet. 

Ст.  ХХЛ'Ш.  De  eo  quod  magistri  laborantes  in  Eccl.  S.  Ma- 
riae liabent  a  Procuratoribus  ejusdem  Ecclesiae. 

Ст.  XXIX.  De  offitio  Vicarii  (D.  Comitis). 

Ст.  XXX.  De  eo  quod  babet  Vicarius. 

Ст.  XXXI.  De  jure  Pitantarii. 

Ст.  XXXII.  De  offitio  Ripariornm.  , 

Ст.  XXXIII.  De  eo  quod  recipiunt  Pùparii. 

Ст.  XXXIV.  De  eo  quod  datur  Ripariis  prò  quolibet  mandato. 

Вся  вторая  книга,  за  11ск.^ючен1емъ  ст.  XXIV-ой  De  salario 
nunciorum,  заключаетъ  Формулы  присяги,  даваемо!!  различными 
классами  общества,  въ  верности  дожу,  графу  и  ;1^убровницкой 
республик!,;  особенно  любоныгны  cлb,\vющi)^: 

Ст.  I.  Sacramentum  В.  Com//is.  Juro  ad  S.  Dei  Evangelia  ego 
Comes  Rbacusii  bona  fide  sine  fi  aude  et  malo  ingenio  salvare  et 
regere ìpsam  Civitatem  ad  usum  et  consiatudinem  cjnsdtm  ad  hofio- 
rem  Commimis  Venetiamm  et  D.  Ducis,  etrationes  Communis  lìha- 
cusìilona  fide saìvaho:  Etomues  compagnias  et  sacramenta  facta  et 
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facienda,  et  reitates  disturbabo,  et  justitiam  aequalitermajoribus 
et  minoribus  manutenebo  et  complebo.  Et  cum  majori  parte  Con- 
silii  adsonitumCampanae^?a^os^fSiis  Bliacnsìi  diminuam,  etbonos 
accrescam.  Et  nec  amicum  juvabo  nec  inimicum  nocebo  per  frau- 
dem.  Et  habebo  omnes  honorifìcentias,  et  balias  quas  habuerunt 
Veneti  Comites  Ehaciisii  in  Rhacusio,  et  in  omni  alio  loco.  Haec 
omnia  observabo  salvo  sacramento  quod  jiiravi  Domino  Duci  Vene- 
tiariim. 

Ст.  II.  Sacramentum  militum  sive  Sociorum  Domini  Comitis. 
luro  ad  S.  Dei  Evangelia  quod  bona  fide  sine  fraude  adjuvabo  et 
consilium  dabo,  et  manutenebo  D.  Comitem  Rhacusii,  et  similiter 
ipsam  Civitatem  Rhacusii  salvabo,  et  ad  melius  quam  poterò  con- 
silium dabo  salvo  lionore  D.  Ducis  et  dicti  Domini  Comitis  et  cum 
requisitus  fuero  de  aliquo  ab  ipso  D.  Cernite  in  Consilio,  vel  extra 
illam  partem  capiam,  et  illud  consilium  dabo,  quod  mihi  melius 
apparebit.  Et  si  remansero  in  loco  ipsius  Comitis  in  regimine  Co- 
mitatus  ero  adstrictus  in  omnibus^  et  per  omnia  cum  ipso  Sacra- 
mento quod  D.  Comes  juravit^  videlicet  corani  D.  Duce,  Et  om- 
nes credentias  tenebo  quas  ipse  D.  Comes  praecepit  mihi  obser- 
vare  usque  dum  voluerit  ipse.  Nec  amicum  juvabo,  nec  inimicum 
nocebo.  Et  non  fecero  mercationem  in  partibus  Rhacusii,  nisi  de 
eo  quod  mihi  superfuerit  de  meo  salario.  Et  cum  ipso  Comite 
permansero  ad  suum  servitium  usque  dum  ipse  rexeritin  Comi- 
tatù,  nisi  prò  eo  remansero  dando  salarium  quod  mihi  promisit. 
Haec  omnia,  ut  dictum  est,  attendam  bona  fide  et  sine  fraude. 

Ст.  III.  Sacramentum  fidelitatis  quod  homines  Rhacusii  faciunt 
D.  Duci  Venetiarum  et  Communi  Rhacusii.  luro  ad  S.  Dei  Evange- 
lia bona  fide  sine  fraude,  fidelitatem  ad  D.  Ducem  Venetarum,  et 
ad  D.  Comitem  nostrum  custodire  eum  in  persona  sua,  et  in  rebus, 
et  in  omnibus  rationibus  sui  comitatus,  et  adjuvare  illuni  contra 
omnes  homines,  qui  malitiose  voluerint  ipsum  offendere,  et  ob- 
servabo fidelitatem  ei  dum  steterit  in  regimine  Civitatis  Rhacu- 
sii, et  Comitatus  illius  salva  fidelitate  D.  Ducis.  et  ad  honorem 
Venetiarum  et  salutem  Rhacusii.  Et  adjuvabo  eum  ad  manute- 
nendum  bonum  statum  Civitatis  Rhacusii  et  Comitatus  illius,  et 
virtutem  dabo  ad  omnes  rationes  et  justitias  complendas.  Et  non 
ero  in  aliqua  societate  vel  compagnia  nec  per  sacramentum  nec  per 
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fidantkuìij  пес  per  promissìonem,  пес  per  idi  uni  ingenium  contra 
honorem  B,  Ducis  Venetiarum^  et  contra  honorem  B.  Comitis  et 
contra  sahitem  Bhacnsìì  dum  steterit  in  regimine  Civitatis  Rha- 
cusii  et  sui  comitatus,  et  si  timi  in  dictis  compagniis  cum  aliqui- 
bus  rumpam,  et  non  tenebo  illud,  nec  aliud  sacramentum  vel 
promissionem  in  aliqua  compagnia,  imo  dabo  operam  rumpendi 
eam,  et  si  sciero  factam  aliquam  compagniam,  vel  sciero  facien- 
dam  quam  citius  poterò  manifestaboD.  Gomiti.  Et  quando  D.  Co- 
mes petierit  a  me  consilium  dabo  ei  rectum  et  fìdele,  et  verita- 
tem  dicam.  Et  rationes,  et  justitias,  et  directum  omnibus  quae 
pertinent  ad  Communitatem  Rhacusii  observabo,  et  Ì3romitto  bona 
fide  observare  sine  faude,  et  si  aliquis  de  ipsis  justitiis  et  ratio- 
nibus  habet  aliquid  manifestabo  D.  Gomiti,  et  si  ego  de  ipsis  ba- 
beo  aliquid  quam  citius  poterò  Gommuni  reddam,  etamplius  non 
tollam.  Et  observabo  pactum  Venetìarum  et  dabo  operam  quod  ab 
omnibus  observetur. 

Формулы  присяги,  изложенные  въ  остальныхъ  30  статьяхъ, 
мало  ч-Ьмъ  отличаются  отъ  вышеприведенныхъ:  во  всЬхъ  ихъ  по- 
вторяются выpaжeнiя  подобныя:  «Gum  honore  D.  Ducis  Veneti- 
arum»,  «fidelis  ero  D.  Duci  Venetiarum»  и  т.  п. 

Gt.  XXIV.  Ве  sedar  io  Nunciorum  любопытна  для  ncTopin 
вн^шнпхъ  CHomeniii  Длбровнпка  въ  XIII  вЬка:  въ  ней  определено 
жалованье  и  все  необходимое  для  nyremecTBin  посланникамъ,  от- 
правлявшимся въ  Dyracbium,  Avolanum,  Gorfò,  Armiro,  Arba- 
num,  Dulcignum,  Antibarum,  Gattarum,  Rasciam  a  Bresqua  in 
antea,  in  Bresquam  tantum  vel  Anagastum,  Popoara,  Narentum, 
Ghelmum,  Bosnam,  Almisium,  Spalatum,  Tragurium,  Jadram, 
Polam  atque  Triestum,  Venetiam  et  usque  Marcliiam  Anconita- 
nam  и  Brundusium  usque  Vestam. 

Почти  вся  третья  книга,  именно  за  псключен1емъ  посл'Ьднпхъ 
трехъ  CTareii  (59 — 61),  могла  также  входить  въ  составь  Ста- 
тута 1272  года:  въ  ней  говорится  о  норядкГ.  судопроизводства, 
о  судьяхъ,  о  вызов!»  къ  суду,  о  тяжбах'ь  дубро1{ничапъ  сь  ино- 
странцами, о  ростов щикахъ,  о  долгахь,  о  л/кесвид1.теляхь,  о  до- 
в1.ренпос тяхъ  и  зав  1лцан1ях'ь  и  на1;онеиь  излагаются  начала  межд}'- 
пароднаго  права;  для  насъ особетю люаопытпы ел  1.д}'Ю1Ц1>1  статьи: 


ПАМЯТНПКАХЪ  И  БЫТОПИСАТЕЛЯХЪ  ДЗ^РОВНПКА.  157 

XVI — De  vocatis  per  foresterium  non  possit  exire  de  Rha- 
cusio. 

XIX — De  placitis  inter  liomines  Kliacusii  et  homines  Dalma- 
tiae. 

XX.  De  his  quae  petimtiir  in  Stanico. 

XXL  De  foresterio  qui  aliquid  recipit  a  Rhacuseo.  et  super 
hoc  vocatur. 

XXII.  De  foresterio  qui  liabet  cartam  super  Rliacuseum. 

XLII.  De  testamentis  factis  extra  Rhacusium. 

XLIX.  De  consuetudinibus  inter  homines  Jadrae  et  Rhacusii 

L.  De  consuet.  inter  hom.Rhacusii  et  hom.  deSibenico,  Tra- 
gurio  et  Spalato. 

LI.  De  consuet.  inter  Rhacuseosethom.  ComitatusChelmi'). 

LII.  De  consuet.  inter  Rhacuseos  et  hom.  Bossinae. 

LUI.  De  consuet.  inter  Rhacuseos  et  hom.  Rasciae. 

LIV.  De  consuet.  inter  Rhacuseos  et  illos  de  Genta. 

LA^.  De  consuet.  inter  Rhacus.  et  Civitates  Dahnatiae  Super. 

LVI.  De  consuet.  inter  Rhacuseos  et  Dominos  Sclavoniae. 

LYII.  De  consuetud.  inter  Rhacuseos  et  Sclavos. 

LVIII.  De  eo  qui  vincit  Servum  vel  x\ncillam  per  placitum: 
Si  aliquis  homo  vel  mulier  in  Stanico  vel  in  Curia  Rhacusii,  aut 
in  alio  loco  extra  Rhacusium  per  placitum  vicerit  aliquem  servum 
vel  ancillam,  sciendum  est,  quod  ille  homo  vel  mulier  potestatem 
habet  portandi  ad  domum  suam  illuni  servum  vel  ancillam  quem 
vel  quam  vicerit  in  placito  sine  praecepto  D.  Comitis  et  Curiae 
Rhacusii,  et  sine  datio  Dui,  et  D.  Comes  cum  sua  Curia  secun- 
dum  antiquam  consuetudinem  non  potest  in  hoc  dare  ei  contra- 
rium. 

LIX.  Anno  Domini  1369  Indict.  VII  die  23  maji  in  Majori 
Consilio statutum  et  firmatum  fuit .  .  . .  (o  должникахъ). 

LX.  Anno  Domini  1372.  Indict.  X.  die  17  augusti  in  Majori 
Consilio (idem). 

LXI.  Anno  Domini  1377.  die  15  Decembris  in  Majori  Con- 
silio ....  (idem). 


*)  LI— LIV  П  LVI — LVII   изданы  M.  Пуцпчемъ,  Споменици  Српски  II, 
Ul— 148. 
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Въ  4-ой  кппгЬ  изложены  права  собственности  (80  ст.),  а  въ 
5-ой  говорится  о  дорогахъ  и  ностройкахъ:  (45  ст.)  обЬ  книги 
представляютъ  для  насъ  мало  любоньпнаго. 

Только  первыя  15  или  16  статей  6-ой  книги,  содержаиця  уго- 
ловные законы,  могли  входить  въ  составъ  Статута  1272  года; 
Bct  же  остальныя,  излагающ1я  различныя  торговый  ностановле- 
н1я,  относятся  къ  XIV  в1>ку:  изъ  нпхъ  особенно  для  насъ  любо- 
пытны статьи: 

XLI.  De  sale.  Qui  salem  portaverit  in  Khacusio,  sive  sit  ex- 
traueus,  sive  civis,  discarigare  salem  ipsum,  vel  vendere  non  pos- 
si!, nisi  Communi  Kliacusii  sine  voluntate  et  licentia  D.  Comitis, 
qui  si  concordare  cum  Communi  non  poterit,  nec  liabere  licentiam 
a  praedicto  D.  Cernite  vendendi  salem  ipsum  alteri,  quam  Com- 
muni possit  portare  salem  ubicumque  voluerit  extra  Rhacusium. 
Si  autem  extraneus  aliquis  sine  licentia  D.  Comitis  vendiderit  sa- 
lem alieni  Rhacuseo,  solvat  prò  banno  ippereperos  10,  et  perdat 
salem.  Additum  est  quod  quicumque  tam  Rhacuseus,  quam  fore- 
sterius  qui  exoneraverit  salem  inllhacusio,  solvat  dictumbannum 
et  perdat  salem. 

XVI.  Quod  nullus  vendat  salem  in  Piliacusio  (sine  licentia 
D.  Comitis:  донолпетя  къ  предыдущей  1308  г.  6  1юня). 

XXI.  De  bis  qui  vendunt  Dalmisianis:  Rhacuseus  qui  vendi- 
derit navem,  vel  aliud  lignum  in  Dalmisio  solvat  prò  banno  ip- 
perperos  100,  et  perdat  pretium  ligni. 

XXII.  De  bis  quicomperant  a  Dalmisianis  (lignum:  solvat  prò 
bano  ipperp.  25.  et  lignum  illud  incendatur). 

XXX.  De  Rhacuseo  qui  facit  injuriam  foresterie  (пеня  пла- 
тится ne  иностранцу,  a  ooiiunrl.). 

XXXI.  De  vino  de  foris  non  portando  (исключаются  граФъ, 
доминиканцы  и  Францисканцы). 

XXXVI.  De  bis  qui  adducunt  vinuni  de  foris  (теряетъ  вино 
ц  платитъ  ш^заФу  2  перпера). 

XXXVII.  De  bis  qui  cum  vino  veniunt  in  portum  Rbacusii 
(даютъ  клятвенное  об1ицан1е  не  продавать  вина  въ  Д-кЬ). 

XXXIX.  De  aceto (воснрещается  продалигподъ  ппраФомь  2-хъ 
перпероьъ:  для  домапп1яго  употреблен{)[  дозволяется  мрипознгь 
usque  ad  medium  quinquiim). 
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XL.  De  molza  (воспрещается  продажа  подъ  страхомъ  пени 
въ  2  перпера). 

XLI.  De  vino  Insularum  (lupanae,  Delafodis  et  Calamottae): 
позволяется  продавать  местное  вино  ad  Tabernam  п  прпвозпть  пзъ 
Д}^бровника  не  иначе,  какъ  съ  разр'Ешен]я  графа,  подъ  стра- 
xowb  пени  въ  1  перпера). 

ЬЛЧП.  De  his  qui  vadunt  Dalmisium  (sine  licentia  D.  Comi- 
tis:  solvat  prò  bànno  ipperp.  25  quos  si  solvere  non  poterit  per- 
dat  unum  oculum). 

LIX.  De  facientibus  mercatuni  (cum  Dalmisianis:  perdat  mer- 
cimonia  et  solvat  prò  banno  ipperp.  40). 

LX.  De  accusantibus  quod  contraxerint  cum  Dalmisianis,  si 
non  probatur. 

LXI.  De  accusantibus  qui  faciuntmercatum  cum  Dalmisianis. 

LXIII.  De  advocatoribus  prò  Sclavis  (Д}'бровнпчашшъ  не 
можетъ  быть  адвокатомъ  славянина  подъ  страхомъ  пени  въ  1  пер- 
перъ  и  педМствительности  рЬшешя).  Ызд.  М.Пуцпчемъ  II  148. 

LXIV.  De  his  qui  non  reddunt  redditum  Savornae  (платятъ 
вдвое). 

LXV.  Devino  (Stagni  et  Punctae:  1358.  ind.  X.  24octobris: 
воспрещается  прпвозъ  въ  Дз^бровнпкъ  подъ  страхомъ  потери  пме- 
нiявъCтoнt  пли  пенп  въ  500  перперовъ,  или  же  годоваго  заклю- 
чешя  въ  тюрьма). 

LXVI.  De  роепа  illorum,  qui  habent  partem  in  navigio  cum 
forensi,  et  non  habent  tot  marinarios,  quot  partes  habent  in  ipso 
(500  перперовъ). 

LXVII.  De  poena  illorum,  qui  habent  partem  de  navigio  cum 
forensi  (500  перперовъ). 

Вся  седьмая  книга,  и.злагающая  въ  67  главахъ  правила  для 
мореходцевъ,  не  носптъ  на  ce6t  отпечатковъ  пoзднtIÌшиxъ  добав- 
лeнiй:  по  своему  coдepжaнiю,  она  для  насъ  любопытнее  и  важнее 
всехъ  другихъ,  ясно  свидетельствуя  объ  обширномъ  развит1п 
мореходства  у  дубровнпчанъ  въ  XIII  кЫЬ.  За  невоззюлаюстью 
изложить  заключающ1яся  въ  этой  KHurt  пocтaнoвлeнiя,  ограни- 
чусь перечнемъ  статей: 

I.  Qualiter  Patroni  tenentur  aptare  naves  suas. 
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II.  De  navibus  qiiae  debent  habere  Scribaimm  (a  modiis 
eoo  sopra). 

III.  De  corredis  et  affilis  naviuni. 

IV.  De  bis  qui  vadunt  Patroni  navium. 

V.  De  navibus  euntibus  in  viagium  sine  mercatoribus. 
Yl.  De  daninis  quae  eveniunt  mercibus  in  navi. 

VII.  De  damnis  quae  eveniunt  navibus  in  arboribus  et  an- 
tennis. 

Vili.  De  credentia  vel  concordia  quae  fìt  inter  Patronum 
navis  et  mercato res. 

IX.  De  mercibus  non  portandis  supra  coopertum. 

X.  De  Pueris. 

XI.  De  Naucleriis  et  marinariis  volentibus  relinquere  lignum 
extra  Ehacusium. 

XII.  De  marinariis,  qualiter  tenentur  compiere  viagium. 

XIII.  De  Xauclerio  et  marinariis  quod  non  audeant  vendere 
navem. 

XIV.  De  Patronis  volentibus  vendere  navem  suam. 

XV.  De  pactis  inter  Patronum  navis  et  nauclerium  et  mari- 
narios. 

X\L  De  Patrono  navis,  qui  vadit  cum  ea  marinarius. 
XVII.  De  expensis  necessariis  in  navi. 
ХЛЧ11.  De  faciendo  Nauclerio. 

XIX.  De  servis  qui  vadunt  marinarli:  Servi  qui  vadunt  ma- 
rinarli cum  navibus  vel  lignis-  Phacusii  vadunt  prò  liberis,  et  si 
servus  aliquis,  qui  iret  in  ipsis  navibus,  vel  lignis  marinarius, 
fugeret,  vel  captus  esset,  donec  ipsa  navis  vel  lignum  veniret 
Rhacusium  pars  ejus  debet  laborare  Domino  servi,  et  nihil  aliud 
recipere  prò  eo,  et  ita  laborare  debeat  uniali  libro  si  caperetur. 

XX.  De  servis  qui  vadunt  conducti:  Sancimus  quod  omnes 
servos  patronorum  navis  vel  ligni,  quos  ipsi  in  sua  nave  vel  ligno 
ponere  voluerint,  seu  mittere  nauclerius,  debeat  accipere  illas 
prò  servis  et  non  prò  liberis.  Et  est  sciendum,  quod  Patroni  ha- 
bent  potestatem  ponendi  in  ilio  ligno  servum  suum  prò  conducto, 
quando  illud  lignum  fuerit  paratum,  et  Nauclerius  qui  illos  ser- 
vos susceperit  babet  potestatem  verberandi  et  i)ercutiendi  ser- 
vum vel  servos  i)atronorum,  et  corrigendi  eos,  cum  navis  vel 
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ligiium  in  viagio  fuerit:  Et  si  ipse  servus  vel  servi  prò  ipsis  ver- 
beribus  fugerent  et  perderentur,  sciendum  est,  quod  nauclerius 
aut  commimitas  ejus  nihil  tenetur  emendare  prò  servo  ilio  vel 
servis,  A^erumtamen  pars  ejus  navigare  debet,  ut  dictum  est. 

XXI.  De  conducto,  qui  fugit. 

XXII.  De  termino  marinariorum,  qui  complent  non  finito 
viagio. 

XXIII.  De  marinario  ad  partem  qui  infirmatur. 

XXIV.  De  marinario  ad  marinaritiam  qui  infirmatur. 

XXV.  De  marinario,  qui  moritur. 

XXVI.  De  discordio  super  numero  partium  inter  patronos 
et  marinarios. 

XX VII.  De  conducto  quod  possit  esse  testis. 

XXVIII.  De  illis,  qui  volunt  dividere  lucrum  extra  Khacusium. 

XXIX.  De  paraspodia  non  extrahenda. 

XXX.  De  honorificentia  nauclerii. 

XXXI.  De  marinariis  captis. 

XXXII.  De  eo,  qui  capitur  occasione  pignorum. 

XXXIII.  De  navibus  captis  a  cursariis. 

XXXIV.  De  obedientia  debita  nauclerio  a  marinariis. 

XXXV.  De  afflaturis. 

XXXVI.  De  Rhacuseo,  quod  non  possit  naulizare  lignum  fo- 
resteriorum. 

XXXVII.  De  mercato  quod,  fit  de  naulo  et  arris. 
ХХХЛЧП.  De  pretiis  pannorum,  quot  esse  debentperballam. 
XXXIX.  De  mercibus,  qualiter  debeant  ponderari. 

XL.  De  mercibus,  quae  poni  debent  in  navi  ad  pondus. 

XLI.  De  mercibus,  quae  portantur  in  Marchiami  Merces, 
quae  portantur  in  Marchiani  Anconitanam  taliter  naulizantur,  vi- 
delicet,  quod  naulizetur  centenarium  prò  centenario,  tam  de  bec- 
conis  quam  de  montoninis,  et  unum  centenarium  de  cavriolis  prò 
duobus  de  becconis,  et  libra  1 300  de  cera  ad  pondus  Rhacusii 
prò  uno  centenario  de  becconis,  et  coria  cataplati  125  prò  uno 
centenario  corium,  et  unum  milliare  de  lana  imbojata  prò  uno 
centenario  de  pellibus,  et  centum  salavinae  duplices  prò  uno  cen- 
tenario coxium. 

XLII.  De  pecunia,  quae  vadat  cum  navi. 

11 
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XLIII.  De  navibus,  quae  vadunt  ciim  eutegis. 

XLIV.  De  navibus,  quae  exeunt  de  culfo. 

XLV.  De  eutegis,  quae  debent  scribi  per  scribanum  navis. 

XLVI.  De  manifestatione  facieiida  a  nauclerio  et  marinariis 
patrono. 

XLVII.  De  navi,  quae  patitur  naufragium. 

XLVIII.  De  bis,  qui  recipiunt  eutegos  intra  culfum. 

XLIX.  De  bis,  qui  perdunt  de  eutegis. 

L.  De  bis,  qui  accipiunt  collegantias  intra  culfum. 

LI.  De  bis,  qui  accipiunt  aliquid  ad  collegantiam,  et  amittent 
de  eis. 

LII.  De  marinano,  qui  mittitur  cum  denariis  a  sociis  suis. 

LUI.  De  bis,  qui  non  investiunt  omnes  denarios. 

LIV.  De  eo,  qui  ponit  in  navi  rem  caUimniosam. 

LV.  De  rogantia. 

LVI.  De  strina  vel  Pedocia. 

LYII.  De  bis,  qui  non  babent  denarios  prò  faciendo  carico  suo. 

LVIII.  De  bis,  qui  projiciunt  aliquid  de  navi  in  mare. 

LIX.  De  bis,  qui  accipiunt  ligna  ad  naulum  sine  marinariis. 

LX.  De  bis,  qui  accipiunt  barcas  ad  naulum  ad  partes. 

LXI.  De  bis,  qui  accipiunt  lignum  sine  licentia  patroni. 

LXII.  De  bis,  qui  accipiunt  barcam  prò  vindemiis. 

LXIII.  De  bgno,  quod  imprestatur  alieni  sine  pretio. 

LXIV.  De  bis,  qui  accipiunt  lignum  ad  vindemiam  in  certo 
loco. 

LXV.  De  eo,  qui  discaricat  vinum  de  una  barca  in  aliam. 

LXVI.  De  eo  qui  non  potest  caricare  lignum  in  vindemiis. 

LXVII.  Sacramentum  scribani  navium. 

Въ  BOCbMoii  книг!»  собраны  различный  ностановлен1я,  не  во- 
шедш1я  въ  предъидупия  книги,  какъ-то:  объ  Ha6paHÌH  судей,  объ 
адвокатахъ  и  Hoxapiycaxb,  о  нотлинахъ  и  сборахъ,  о  Фа,1ьшн- 
выхъ  монетахъ  (LV  и  LXXXIV)  и  Bhcaxb  и  г.  и.  (всего  98 ста- 
тей) ').  Въ  VIII-OH  книгГ.,  вторая  по.ювина  ното1)ой  (съ  Г^П  ст.) 
принадлежит!.  XIV  вЬку,  любопытт.!  для  пасъ  статьи: 


')  L,  1Л,  LVI,  LVI1I  и  LXXIII  изданы  М.  Ну  цнмомъ  Спомоиицн  II,  149— 
154.  Там'ь  же  LV  и  LXXXIV,  100-171. 
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L.  De  barcis  non  dandis  Sclavis  et  de  poena  contrafacien- 
tium. 

LI.  De  marangonibus  et  calafatis,  ut  non  vadant  laborandum 
in  barcis  Sclavorum,  et  de  poena,  qui  contra  hoc  faciunt. 

LIV.  De  revocatione  datii  vini. 

LVI.  De  personis  partium  Sclavoniae  servientibus  et  compla- 
centibus  Communi  vel  singularibus  personis  Rhacusii,  et  de  ofFen- 
dentibus  (Anno  D.  1305.  Ind.  I,  die  19  M.  Novembris). 

LIX.  De  justitia  facienda  de  illis,  qui  occiderint  Sclavos. 

LXI.  De  3-a  parte  Dohanae  danda  prò  improntis  (1309.  Ind. 
VII.  Sept.  16). 

LXII.  De  personis  partium  Dalmatiae  Superioris  obligatis 
per  cartam  in  Rhacusio  quod  teneantur  respondere  (1309.  Ind. 
VII.  Dee.  18). 

LXIII.  De  sale  non  portando  ad  loca  prohibita  (1311.  Ind. 
IX.  Mart.  30). 

LXIV.  De  navigiis  euntibus  in  conservam  (1311.  Ind.  IX. 
lulii  17). 

LXV.  De  sale,  quod  fiet  in  districtu  Rhacusii,  quo  ferri  possit 
(1313.  Ind.  XI.  Martii  11). 

LXVI.  De  Dohaneriis  vel  Fondecariis,  qui  stant  extra  distric- 
tum  Rhacusii  (1316  Ind.  XI.  Martii  11). 

LXXIV.  De  bis,  qui  se  presentant  venditionibus  et  vadant 
extra  Rhacusium  (1321.  Ind.  V.  lulii  14). 

LXXV.  De  bis,  qui  adducunt  salem  Rhacusii  (1322.  Ind.  V. 
lulii  20). 

LXXVI.  De  mensuris  non  justis(1336.Ind.  IV.  Ianuariil6). 

LXXVII.  De  argento,  cera  et  aliis  mercantiis  ponderandis 
et  ponderibus  quolibet  anno  justandis. 

LXXVIII.  De  armis  portandis  in  quolibet  navigio. 

LXXIX.  De  armis  cujuslibet  ligni,  quae  arma  portare  debent. 

LXXX.  De  vino  forensi  non  portando. 

LXXXII.  De  caseo  non  portando  alio  quam  Rhacusium  (1327. 
Ind.  V  Martii). 

LXXXV.  Quod  salarium  alicujus  Ambasatoris  vel  alterius 
personae  seu  officialis  Communis  Rhacusii  non  possit  prò  aliquo 
debito  sequestrai  (1338.  Ind.  VI.  Februarii  16). 

11* 
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LXXXVI.  Quod  nulliis  Rlmcusous  non  possit  esse  Procura- 
tor  in  llliacusio  prò  aliqno  Cattarino. 

XCII.  Quodaliquis  de  Majori  Consilio  non  possit  facere  bec- 
cariam  (1342.  Ind.  X). 

XCVII.  De  carbonosis  et  aliis  transformationibus  prohibitis 
et  de  poena  e  te. 

Ha  Статута  Дубровника  видно  сильное  влгяте  Венецги.  а 
иначе  и  быть  не  могло  при  гЬхъ  обстоятельствахъ,  при  которыхъ 
составленъ  этотъ  Статутъ.  Изв-Ьстно,  что  дубровничане,  дабы 
избавиться  отътираши  Да^иана  1уды,  обратились  въ  1204  году, 
по  coB'ferj^  Петра  Бенесы,  къ  дожу  Дандоло  съ  просьбою  при- 
слать имъ  въ  граФы  одного  изъ  венещанскихъ  патрищевъ:  л^ела- 
HÌe  ихъ  было  исполнено,  и  .laBpcHTiiì  Квирпнибылъпазначенъ 
графомъ  Дубровника.  Онъ  обязывался  управлять  страною  по  ста- 
рымъ  обычаямъ  и  законамъ  заодно  съ  властелями,  въ  рукахъ 
которыхъ  оставалась  по  прежнему  вся  власть;  ему  же  были  пре- 
доставлены только  особый  почести  ').  Само  собою  разумеется, 
что  Венещя,  посылая  въ  Д\'бровникъ  своего  графа,  разсчитывала 
управлять  чрезъ  него  страною  и  мало-по-малу  совершенно  под- 
чинить ее  своей  власти:  действительно,  мы  видимъ,  что  при  пре- 
емник-Ь  Квирини,  Иван'^;  Дандоло,  она  беретъ  съ  дубровнича- 
нина  Ивана  Вереро,  отправлявшагося  на  востокъ,  клятвенное 
об-Ьщаупе  не  заходить  въ  Aлeкcaндpiю  (in  terra  Alexandriae  vel 
Egypti  non  ibit^);  зат'Ьмъ  дожъ  ПeтpъZiani,  въанрктЬ  1225  г., 
требз'я  отъ  Дубровника  заложниковъ,  нриказываетъ:  «A^olumus 
quoque  et  mandamus.  ut  omnia  vestra  balista  quae  babetis  sine 
omni  delatione  nobis  dirigatis.  Ttem  iiobis  praecipimus  et  man- 
damus, ut  in  terra  inimicorum  nostroruni  non  pergatis,  nec  cum 
inimicis  nostris  faciatis  mercatum  "):»  3-ro  октября  1220  года 
воспрещается:  «quod  nullus  liomo  Yenetiarnm,  nec  A'enetus,  nec 
forinsecus  a  modo  in  antea  per  se  vel  suum  nuntiuni  per  aliquod 
ingenium  audeat  recipere  in  domo  suo  ali(iuom  Ragusinum  nc- 
que aliqua  mercimonia  bomiimm  llagusii,   nisi   in  prima  dio  vel 


»)  Resti  85—90. 

2)  Ada  Archivi  Veneti. ..  coHegit  .1.  Joanues  Scliafarik.  Belgradi  18G0— 
1862.  8.  Ле  DXXr  (1224.  Julii  IG). 
•')  ibiil.  DXXVI. 
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secunda  fuerit  notum  Vicedominis  Venetianim,  sub  pena  lire  30 
et  soldi  12,  et  duplum,  quantum  solverat  Ragusinus  de  ratione 
mercimoniorum  omnium,  quorum  simplum  quantum  solvisse  debe- 
ret  ^);  10  числа  тогоже  м-Ьсяца  и  года  дожъ  самъ  назначаетъ  за- 
ложнпковъ,  которыхъ  дубровничане  должны  послать  въ  Вене- 
щю  ^);  6- апреля  1227  года  дубровничане  обязываются  за  ввозъ 
въ  Венещю  товаровъ  de  Sdavonia  платить  пошлины  quadrage- 
simum,  а  въ  случаЬ  укрывательства  вдвойне  ^)  .  .  .  Д}^бровничане 
BCKopib  зам^1ли,  къ  чему  клонятся  поступки  Beneuin  и  посп'Ьшили 
прогнать  Дандоло  и  избрать  въ  вице-граФы  Андрея  Доб- 
рану,  въ  1230  г.  *).  Но  съ  избpaнieмъ  Добраны  начались  раз- 
доры властелей,  и  дубровничане  принуждены  были  въ  1232  г. 
отправить  въ  Венещю  пословъ  съ  просьбою  прислать  къ  нимъ  снова 
своего  графа  ^).  Но  на  этотъ  разъ  BeKeu.ÌH  стала  действовать 
осмотрительнее  и  решилась  не  иначе  посылать  въ  Дз'бровникъ 
своего  графа,  какъ  подъ  ycлoвieмъ  различныхъ  правъ  и  привил- 
лепй,  стеснявшихъ  политическую  самостоятельность  и  торговлю 
Дубровника:  въ  ма^  1232  года  дожъ  Яковъ  Теуполо  предпи- 
салъ  д}^бровничанамъ  cлeдyющiя  ycлoвiя: 

1)  Bagusini  semper  Archiepiscopum  eligent  de  Venetia  .  .  . 
Et  si  D.  Dux  a  D.  Papa  poterit  obtinere,  quod  Archiepiscopatus 
Ragusii  Gradensi  ecclesiae  subponatur,  ejus  electionem  praesenta- 
bunt  D.  Patriarclie  Gradensi,  confirmationem  electionis  postu- 
lantes  .... 

2)  .  .  .  idem  Archiepiscopus  jurabit  fidelitatem  D.  Duci  et 
successoribus  suis  .... 

3)  Clerus  autem  in  anno  ter,  se.  in  Nati  vitate  Domini,  in  Pas- 
cha  resurrectionis  et  in  festo  S.  Blasii,  laudes  cantabunt  in  Ma- 
jori  Ecclesia  solempniter  D.  Duci,  D.  Patriarche,  Archiepiscopo 
suo  et  Gomiti  omni  anno  .... 


1)  ibid.  DXXX.  —  2)  ibid.  DXXXI.  —  з)  ibid.  DXXXII.  —  *)  Resti  98. 

5)  ibid.  100—101.  Cnf.  Chron.  Aiidr.  Danduli  p.  347:  «Anno  quarto  Ducatus 
eJac.  Teupoli  Ragusini,  qui  Graecorum  et  Sclavorum  suggestione  Venetis  hucusque 
rebeilaverunt,  missis  nùntiis  ad  subjectionem  redeunt,  et  annuale  consuetum  tri- 
butum  et  subjectionem  ecclesiae  suae  Patriarchae  Gradensi,  si  hoc  a  Papa  poterit 
obtineri,  et  piratis  ac  Venetorum  aemulis  inimicari  fideliter  promittunt»  {Tafél 
und  Thomas,  Urkunden  zur  alteren  Handels-  und  Staatsgeschichte  der  Republik 
Venedig.  Wien  1856.  II,  307). 
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4)  Habebunt  quoque  Ragusini  seniper  Comitcm  et  Comites 
de  Venetia,  quem  vel  quales  D.  Dux  cum  majori  parte  sui  Coii- 
silii  eis  dare  voluerit,  qui  jurabunt  fidelitatem  D.  Duci  et  succes- 
soribus  suis  .... 

5)  Jurabunt  autem  et  omnes  homines  comitatus  a  tredecim 
annis  et  supra  fidelitatem  D.  Duci  et  successoribus  suis:  et  ipsa 
fidelitatis  sacramenta  renovabunt  singulis  annis  decem. 

6)  Jurabunt  quoque  fidelitatem  Corniti  omnes  et  Comitibus 
omnibus  futuris  in  perpetuum.  salva  fidelitate  D.  Ducis,  ad  ho- 
norem A^enetie  et  salutem  Ragusii  cum  bono  et  honore  ac  salva- 
tione  Л^enetie. 

7)  Et  quotiens  fecerit  Venetia  exercitum  usque  Dyrachium. 
et  a  Dyrachio  et  infra  usque  Brundusium,  et  a  Brundusio  et  in- 
fra, sicut  Venetia  faciet,  similiter  facient  Ragusini  secundum  nu- 
merum  virorum  suorum.  Si  vero  exercitum  fecerit  a  triginta  lignis 
armatis  et  supra, que  debeant  transire  Dyrachium  et  Brundusium, 
facient  inde  Ragusini  tricesimam  partem  et  stabunt  in  servitio 
Venetie,  usque  dum  steterit  exercitus  A^enetie. 

8)  Tollent  namque  Ragusini  de  omnibus  navibusextraneorum, 
que  illuc  applicuerint  ad  portumfaciendum,  illam  rationem,  quam 
Venetia  tollit  de  extraneorum  navibus.  Divident  illam  in  tres 
partes,  de  quibus  unam  dabunt  Archiepo.  aliam  Gomiti,  et  ter- 
tia  sit  communis  Ragusii. 

9)  Omnes  qui  erunt  amici  Venetie,  Ragusini  illos  prò  amicis 
habebunt;  et  omnes  qui  erunt  inimici  Venetie.  Ragusini  illos  prò 
inimicis  habebunt,  et  non  ricipiunt  Cacichios  ncque  Dalmesanos, 
vel  alios  corsarios  ....  in  civitate  Ragusii.  Et  si  Venetie  mise- 
rint  centra  Cacichios  et  Dalmesanos  galeas  ad  offendendum  eos, 
Ragusini  similiter  tunc  mittent  ad  offendendum  eos  lignum  quin- 
quaginta  hominum  .... 

10)  Dabunt  quoque  Ragusini  omni  anno  in  festo  Omnium 
Sanctorum  D.  Duci  prò  regalia  yperperos  12,  et  communi  Ve- 
netie .  .  .  yperp.  auri  100,  et  Comiti  suo  .  .  .  yperp.  400  .  .  . 

11)  Obsides  autem  dabunt  Ragusini  12  de  12  parentatibus 
nobiliorum  illius  terre  .  .  . 

12)  Praeterea  Ragusini  de  mercibus  Romanie,  quas  Vonotiani 
apportavcrint,  dabunt  in  Venetia  communi  Venetie  quinque  prò 
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centenario;  et  de  mercibus  ultramarinis  et  terre  Aegypti,  Tunixiì 
et  Barbarie  solvant  quintum;  et  de  mercibus  regni  Sicilie  et  Apu- 
lie  solvent  quadragesimum  ....  De  mercibus  vero  Sclavonie 
in  Venetia  nihil  solvere  debeant.  Et  tantummodo  cum  quatuor 
navigiolis  a  LXX  milliariis  et  infra  debent  Ragusini  Venetiam  ve- 
nire per  annum  ....  In  Venetiis  vero  non  debeant  facere  Ragu- 
sini mercatum  cum  foristeriis  .  .  .  .  ^). 

Такимъ  образомъ  дубровничане  добровольно  подчинялись  гос- 
подству Beнeцiи  и  тотчасъ  же  почувствовали  всю  тяжесть  этого  гос- 
подства: въ  1235  году  Дандоло  былъ  вторично  изгнанъ  и  вео- 
доръКрочеп  Петръ  Болислава  были  избраны  в ицеграФами  ^); 
но  не  долго  они  управлялись  своими  графами:  въ  1236  году 
отправлено  новое  посольство  въ  Венещю  съ  просьбою  возобновить 
договоръ  1232  год^  и  прислать  въ  Дубровникъ  графа;  благодаря 
твердости  характера  одного  изъ  пословъ,  Матв'Ья  Бодатича, 
Венещя  ограничилась  однимъ  только  добавлешемъ  къ  договору 
1232  г.,  а  именно:  «Item  ab  Ancona  istac  per  totam  riveriam 
ipsi  Ragusini  non  facient  portum,  nisi  per  occasionem  tollendi 
victualia  (causa)  ducendi  Venetias  ^).» 

Въ  iюн'fe  1237  года  прибылъ  въ  Дубровникъ  новьш  граФЪ 
Иванъ  Теуполо,  сынъ  дожа,— на  два  года  ^).  Въ  1252  г. 
«Ragusini»,  по  словамъ  Андрея  Дондоло  ^),  qui  Duci  aliquali- 
ter  rebellaverunt,  missis  nuntiis  a  Duce  ad  pristinam  subjectio- 
nem  pie  recepti  sunt».  Посламъ  Д}^бровника,  кромЬ  возобновле- 
нш  прежнпхъ  договоровъ  ^),  было  поручено  просить  дожа  о  по- 
средничества въ  распр-Ь  съ  королемъ  сербскимъ,  СтеФаномъУро- 
шемъ.  Marino  Mauroceni  приказалъ  своему  графу  въ  Дубров- 
ника отправиться  къ  СтеФану  Урошу  для  личныхъ  переговоровъ 
по  этому  дtлy;  но  онъ  изъ   трусости  не  исполнилъ   приказан1я 


1)  Мы  привели  въ  сокращенномъ  вид^  главный  статьи  Pacti  Ragusii 
1232  г.;  изданнаго  сначала  Наин,  а  потомъ  ТаФелемъ  и  Томасомъ  (Ur- 
kunden  z.  alt.  Handels-uud  Staatsgesch.  d.  Rep.  Venedig.  CCLXXXII.  II,  307  sqq.) 
и  Я.  ШаФарикомъ  (Acta  Archivii  Veneti  DXXXV). 

2)  Resti  102.  См.  также  Карано  -Твртковича  №  2.  и  Resti  103. 

3)  Tafel  u.  Thomas  ССХС1Г,  328. 

4)  Resti  104. 

5)  Urkunden  z.  Gesch.  d.  Rep.  Vened.  II,  464. 

6)  Factum  Ragusii  A.  D.  1252  m.  Martii.  Urkunden  CCCXXI.  464. 
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дожа  \)  ...  Въ  1265  году  Венещя  поссорилась  съ  СтсФаномъ 
Урошемъ  изъ-за  iipurbcHeiiifl  ея  купцевъ,  и  оиъ  сталъ  вымещать 
свою  злобу  на  дубровнпчанахъ  и  вздумалъ  даже  посадпть  въ  Д}'б- 
ровннкъ  своего  графа;  дубровнпчане  обращаются  за  помощью  къ 
Венещи,  а  межд}^  гЬмъ  укрЬпляютъ  городъ  и  посылаютъ  другое 
посольство  къ  самому  Урошу:  д-Ьло  уладилось  безъ  вмешатель- 
ства Венещп  "). 

Таковы  были  отношен1я  Дубровника  къ  Венещи,  до  состав- 
лешя  Статута  1272  г.,  а  потому  неудивительно,  что  въ  пемъ  на 
первомъ  план'Ь  стоятъ  интересы  Венещи,  в^рно  служить  которой 
обязуются  Bci  дубровничане  отъ  графа  и  apxienncKona  до  13-лtт- 
няго  ма.1ьчпка 

Рлтчоводствомъ  къ  составлен1ю  дубровницкаго  Статута  могъ 
служить  М.  Юстин1анп  венещапскп!  статутъ,  изданньш  при  дожЬ 
Яков^  Те}Т10ло  въ  1242  году  ^).  ГраФЪ — венещанецъ,  дававш1й 
одновременно  дв-е  присяги — regere  Civitatem  ad  usum  et  consue- 
tudinem  ejus  и  malos  usiis  Bagusii  diminuire  et  bonos  accrescere^ 
не  затруднялся  malos  usus  Ragusii  diminuire  и  ad  honorem  Com- 
munis  Venetiarum  et  D.  Ducis  bonos  (т.  e.  венещансше)  accre- 
scere ....  Известно,  что  все  государственное  устройство  Д}'б- 
ровника  заимствовано  у  Венещи,  что  MHorifl  торговый  постанов- 
лешя  внесены  въ  Статутъ  по  договору  съ  Венещею;  гкмъ  не 
Mente  весьма  трудно  oпpeдf.лить  степень  самостоятелыюсти  дл^бров- 
ницкаго  статута,  хотя  п^которыя  его  статьи  прямо  ссылаются  на 
оревше  обычаи:  необходимо  тщательное  сравнительное  пзучен1е 
законодательствъ  Венещи,  Д}'бровника  и  разныхъ  романскихъ  и 
славянскихъ  племенъ,  чтобъ  рЬшить  этотъ  вопросъ  удовлетвори- 
тельно. Начало  такому  изучешю  положено  Eвceвieмъ  Салвер- 
томъ,  издавшимъ  въ  тридцатыхъ  годахъ  въ  ПарижЬ  сочинен1е: 
Delacivilisation:  VenisedEagusc.  Такой  трудъ  ткмътяжелЬе,  что 
древте  памятники  дубровницкаго  законодательства  —  самосто- 


^)  Resti  113—115. 

2)  ibid.  121—123. 

^)  Pratica  Sommaria  Civile  et  criminale  di  tutte  le  leggi,  decreti,  cousegli  et 
ordini  del  Statuto  Veneto.  Ampliata  in  tiuesta  2''*  editione  eon  ragy;iunta  delle 
leggi  civili  et  criminali,  et  correttioni  degli  ultimi  SS.  rrimipì  —  di  iij.-.Mn/a 
Griffo,  Causidico  Veneto.  Venetia  appresso  l'herede  di  D.  Zeuaro.  \&2\). 
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ятельнаго — часпю  погибли  въ  пожары  1013  и  1297  г.,  частью 
же  умышленно  истреблены  венещанскими  графами  .  .  . 

Венещанское  вл1ян1е,  съ  особенною  силою  господствовавш1е 
въ  Д}^бровник^  въ  XIII  Bfeb  '),  продолжалось  до  1368  года, 
когда  были  окончательно  изгнаны  венец1анск1е  граФы:  оно  заметно 
и  на  первыхъ  дополнешяхъ  къ  статуту  1272  года — Bef ormati- 
owe5(1335r.  индикт.  Ili,  мая  10,  при  графЪ  Николае  Фа- 
.тетро)  ш  Liber  Viridis  (1357 — 1460  г.).  Последнее  дополнеше 
къ  Статуту  1272  г.,  ТАЪег  Croceus^  составлено  въ  1462  году 
(до  1574  г.)  во  время  соперничества  Дубровника  съ  Венещею. 
Късожал1н1ю,  мы  не  можемъ  датьбол^^е  обстоятельныхъ  св-Ьд-Ьнш 
о  дополнен1яхъ  къ  Статуту  1272  года,  потому  что  единственное 
полное  собрате  дубровницкихъ  законовъ,  кром^  подлиника,  хра- 
нящагося  въ  недоступномъ  Архива  Р-еспублики,  имеется  у  книго- 
продавца Мартеккинп,  который,  самъ  не  пользуясь  своими  руко- 
писными сокровищами,  не  дозволяетъ  пользоваться  ими  и  другимъ. 
Для  насъ  доступны  только  Статутъ  1272  г.  въ  ркп.  Франц.  библ. 
ЛГя  323  и  отрывки  изъ  дополнешй  къ  нему  въ  сборникахъ  Мат- 
т ей  и  у  Червы  и  Пуцича  {Спометщи  П.  L.  Reformationum 
154— 158,  171— 4,  и  L.  Viridis  158— 165,  174—176  и  L. 
Croceus  176 — 8:  о  сербахъ  и  Фальшивыхъ  монетахъ). 

2.  Таможенный  устаеъ  ^i/6290<?ww;{a(Capitulare  della  Dogana 
grande)  1413  года  на  основаши  устава  1277  года  съ  продолже- 
н1ями  до  1 674  года — пергаменная  рукопись  Францисканской  библ1- 
отеки  Л2  321  съ  изображешемъ  на  первой  страница  Распят1я 
Христа,  какъ  uwk  сказывали,  оригиналъ,  въ  чемъ  уб-Ьждаетъ  насъ 
соблюден1е  различныхъ  Формальностей  при  внесен1и  въ  уставъ 
новыхъ  постановлещй,  какъ  то:  точное  обозначен1е  времени  со- 


'^)  G.  Luccari,  Copioso  ristretto  degli  Annali  di  Rausa.  Venetia  1605.  II,  41: 
«In  questo  tempo  molti  de'  nobili  lasciate  le  vesti,  che  per  tutto  si  chiamano  man- 
telli, si  vestirono  con  maniche  a  corneo,  e  misero  sul  capo  le  berette  tonde,  come 
usano  portare  i  nobOi  Venetiani,  le  quali  nacquero  dal  cerchio  de'  capucci.  Pre- 
sero ancora  in  gran  parte  il  modo  di  vivere  alla  straniera,  et  attendendo  alle  mer- 
cantie,  et  all'arte  del  mare  si  fecero  assai  facoltosi.  Onde  io  credo,  che  da  queste 
institutioni  Giovanni  di  Ravenna  chiama  Rausa  Venetia  minore,  nel  che  lo  seguita 
Emanuele  Chronista  di  Harvoje  Harvatich  Duca  di  Spalato.  Et  a  me  pare  che  in 
ciò  non  habbiano  errato,  perciochè  il  nostro  governo  è  poco  difforme  dal  Ye- 
netiano». 
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ставлс1пя  н  внесеьпя  въ  книгу  этихъ  постаиовлепш,  числа  голо- 
совъ  prò  II  coiitra  и  наконецъ  засвпд^тельствован1я  Секретаря 
Республики. 

Введен1е  начинается  словами:  «Adsit  nobis  principium  lesus 
et  Virgo  Maria;»  за  тЫъ  сл'Ьдуетъ:  «In  principium  erat  verbiim 
etc.:»  наконецъ  говорится  о  времени  составлешя  устава:  «Ala 
laude  e  gloria  dela  individua  trinitade,  e  dela  gloriosa  virgine  Ma- 
ria, e  de  tutta  corte  triumphante  e  del  glorioso  martire  miser  san 
Biassio  de  questa  alma  citade  Ragussi  protectore  per  lo  coman- 
damento del  spectahelhomo  miser  Polo  de  Gondola  honorahil  rector 
dela  predita  citade  e  del  suo  menor  conselio^  exempiado  fo  questo 
capitidare  deladouana  granda  delo  capitular  antico  comengadonel 
MCCLXXVII  Indictione  Vnel  dì  penultimo  de  Setembrio  siando 
doanirij  nobil  homen  ser  Marino  J.  de  Gradi,  serZugno  deRanina, 
ser  Simon.  Mie.  de  Resti,  e  ser  Marino  J.  de  Gondola.  Solo  Vanno 
del  nostro  signor  3ICCCCXIII.  Indictione  VI.  del  mese  maio». 

Только  первыя  37  статеГ!  входили  въ  составъ  устава  1277  года; 
съ  38  главы  начинаются  дополнен1я:  ст.  ХХХЛ^П.  De  Catarini 
mercanti  а  Ragussa  over  venienti  over  naviganti  a  Ragussa  con 
le  mercadantie  over  cauanti  fuora  le  Schiaue  составлена  при  гpaфt 
MapKt  Geno  на  основашп  договора,  заключеннаго  съ  Которомъ 
въ  1280  году  ^);  ст.  XXXIX:  Sei  Catarino  abia  anda  con  navilio 
de  Ragussi  ad  alcuni  logi  patron  de  barcha  scodi  la  doana  состав- 
лена при  I.  Джорджи,  о  которомъ  упоминается  въ  актахъ  подъ 
1289  годомъ;  ст.  XLIX:  Ragusino  vendante  le  mercadantie  al 
Catarino  over  andante  a  Cataro  con  mercadantie  paga  doana 
составлена  при  граФ-Ь  Марине  Во  doario,  о  которомъ  упоминается 
въ  статугЬ  подъ  1305  г.;  за  т^мъ  слЬдуетъ  рядъ  статей,  по- 
м-Ьченныхъ  годами:  L — 1320  г.;  LI — LIV — 1326  г.,  LV — 
1351,  LVIII— LXI— 1358,  LXII  —  LXIII— 1392,  LXIV— 
1394,  LXV— 1372,  LXVI— 1377  г.  .  .  .  Сл*Д}Ю1Шя  4  —  5 
статей  были  добавлены,  в1фоятпо,  въ  1413  год}\*  такпмъ  обра- 
зомъ  уставъ  1413  года  составленъ  изъ  70  статей,  изъ  коихъ  37 
взяты  изъ  устава    1277  года.   Ст.  LXXI1I  помечена  1433  го- 


»)  Resti  125—126. 
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домъ,  а  LXXIV — 1435  г.  Статьи  LXXV — CIX  заключаютъ тор- 
говый договоръ  Дубровника  съ  Анконою,  заключенный  въ  1387  г. 
Индикт.  V.  Мая  6-го  и  возобновленный  въ  1436  г.  ^):  LXXV — 
LXXXIX:  Questi  sono  li  ordeni  comò  le  Anconitani  debbiano 
esser  tratadi  in  Ragusa  e  in  lo  distretto  in  fato  de  doane  e  mer- 
cadantie;  XC — CIX:  Questi  sono  li  ordeni  comò  debiano  esser 
tratadi  Ragusini  in  Ancona  in  fato  de  doane  per  pati  fati.  Всл^дъ 
за  договоромъ  съ  Анконою  помещена  грамота  дожа  Андрея 
Дандоло  къ  венещанскому  графу  въ  Дубровника  Марку  С  ау- 
ре нцо  отъ  7-го  сентября  Индикта  ТУ  (безъ  означешя  года)  оза- 
главленная такъ:  «Che  quelli  siano  tractadi  per  Veniziani  che 
fanno  le  faggion  et  le  graveze  de  Venezia.»  За  т1Ьз1ъ  счетъ  статей 
прекращается,  но  попрежнему  статьи  озаглавливаются:  Ordene 
sopra  le  mercantie  che  pagano  quatro.  e  sie.  e.  uno  per  cento 
1442  Г.  Инд.  Y  21  anp..  Ordene  che  per  le  lane  che  si  conducono 
per  li  forestieri  pagar  si  debia  uno  per  cento  1447  r.  28  1юня 
и  т.  д.  до  1674  г.  19  iюля:  опред-Ьлеше  пошлинъ  на  panni  di 
Londra  и  panni  fini  d'Olanda.  Ркп.  оканчивается  сл-Ьдующимъ 
постановлен1емъ:  «Che  li  Signori  Doganieri  non  possono  dar  li- 
cenza d'imbarcar  salumi  in  alcun  luogo  del  nostro  Dominio,  né 
mandi  fanti  per  assistere  all'imbarco  di  detti  salumi  per  conto 
della  Dogana,  ma  che  tutti  quelli  che  volessero  imbarcar  salumi 
debbano  condurli  qui  nel  Porto,  et  ivi  fatta  la  Polizza  della  Dogana 
imbarcarli,  et  non  altrove  sotto  pena  del  controbando,  eccettuati 
quelli  di  Tèrpanj,  che  per  esser  lontani  possano  imbarcarli  in 
detto  luogo  i  salumi  della  propria  pescagione,  come  fin'hora  si  è 
praticato. — rChe  i  suddetti  Provedimenti  durino  per  tre  anni  so- 
lamente.» 

Таможенный  уставъ  Дз'бровника  1277 — 1674  г.  представ- 
ляетъ  намъ  наглядно  развит1е  дубровницкой  торговли:  въ  этомъ 
заключается  важность  его,  какъ  источника  для  ncTopin  Дубров- 
ника, Республики  по  преимуществу  торговой.  Для  насъ  особенно 
любопытны  статьи,  касаюш,1яся  внешней  торговли;  таковы: 

Ш.  De  foresterj  la  tella  portanti  a  logi  questi. 

1)  Resti  343. 
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IV.  De  extrahenti  а  questi  logi  bonbasge  fostagni  bochascini 
coiiertori  e  gope. 

V.  Raguseo  non  uada  lauorar  ^upe  de  fuora. 

VII.  Fatanti  le  gupe  a  foristiri  debiano  auanti  denunciar  a 
douanirj  cha  darle  esse. 

IX.  De  Ragusini  danti  a  foristiri  e  mandanti  a  questi  logi  la 
draparia  seda  cambio  ouer  altre  cosse. 

X.  De  conducenti  a  Ragussi  schiaui  e  scliiaue  da  vender: 
Cadaun  Raguseo  over  forestiro  abia  porta  a  Ragussi  schiauo  over 
schiaua  paga  a  douana  per  schiauo  over  schiaua  quel  over  qual 
abia  vendu  grossi  IV.  Acontado  ее  che  se  algun  schiauo  abia 
porta  schiauo  over  schiaua  a  Ragussi,  quel  schiauo  cusci  se  abia 
uendu  al  Raguseo  come  se  abia  vendu  al  forestiro,  niente  paga 
a  douana.  Ragussino  el  qual  compra  serva  over  anelila  da  schiaua 
paga  a  douana  grossi  quatro  per  cadaun  schiauo  over  schiaua. 
Come  di  sopra  dito  ее.  Quel  medemo  paga  forestiro  se  abia  com- 
pra schiauo  over  schiaua  da  sciano,  cxgeto  Venetiani  li  quali 
iion  pagano:  Et  cadaun  Raguseo  abia  porta  sciano  over  sclaua  a 
Ragussi  per  la  cascon  da  vender  sia  tenuto  dir  e  manifestar  ali 
douanirj  infra  tre  dì  da  poi  che  abia  venuto  a  Ragussi  tutti  sclaui 
e  sciane  e  se  non  abia  manifesta  come  dito  ее  paga  al  commi 
cadauna  volta  per  bando  ypperpero  l-o.  Azeramente  per  cadaun 
sclauo  over  sclaua  qual  over  quale  non  abia  manifesta  paga  per 
bando  el  terzo  piìi  de  quelo  che  pagarave  ala  douana  over  ali 
douanirj.  E  sia  tenuto  cadauno  pagare  douana  quel  di  nelo  qual 
abia  vendu  sclauo  over  sclaua:  E  cadaun  chi  centra  questo  abia 
fato  paga  el  tergo  più  per  bando. 

XI.  De  extrahenti  de  Ragussa  sclaui  over  sciane  eciamdio  con- 
dute  al  termino:  Ancor  cadaun  Raguseo  over  forestiro  abia  ex- 
trato  de  Ragusa  sclauo  over  sclaua  paga  auanti  chal  se  parta  de 
Ragussa  per  cadaun  sclauo  о  sclaua  ypp.  uno  delo  qual  ypper- 
pero miser  lo  conte  abia  grossi  quatro.  e  doana  grossi  otto.  A/on- 
tado  ее  che  se  algun  sclauo  abia  extrato  algun  seruo  over  an- 
cilla  de  Ragussi,  quel  sclauo  niente  paga  cuscì  al  misser  lo  conte, 
come  a  doana,  ma  Raguseo  el  (piai  abia  vendu  quel  sclauo  et 
dito  seruo  ouer  ancilla  debia  pagar  per  cadaun  servo  over  an- 


ПАМЯТНИКАХ!,  П  БЫТОППСАТЕЛЯХЪ  ДУБРОВННКЛ.       173 

cilla  уррсгр.  uno,  de  lo  qual  ypperrero  niisser  lo  conte  e  doana 
habiano  comò  ditto  ее:  E  cadaun  chi  contra  abia  fato  paga  per 
cadami  sciano  over  sclaua  ypperpero  uno:  Azontado  ее  che  tuti 
forestiri  li  quali  abiano  trato  sciano  over  sclaua  da  Ragussa  qual 
0  quale  abiano  ritenuto  al  ainio  al  gerto  termino  pagano  a  doana 
ypperpero  uno,  deloqual  miser  lo  conte  habia  grossi  quatro. 

XIII.  De  extrahenti  de  Ragussa  astori  torciolli  falconi  e 
sparuiri. 

XXL  De  gabella  de  olio. 

XXII.  De  Ragusini  fuora  portanti  ouer  vendenti  ali  foristieri 
sciauine  e  rasie. 

XXIII.  De  Ragusei  portanti  cosse  de  forestiri  fuora  de  Ra- 
gussi  a  questi  logi. 

XXIV.  De  Ragussini  staganti  о  sianti  fuora  de  Ragussi  por- 
tanti cosse  sue  over  de  forestiri  a  questi  logi. 

XXV.  De  Ragussini  vendenti  a  foristiri  a  minuto  le  merge 
calciamenti  peligaria.  e  oure  de  oresi. 

XXVIII.  De  andanti  al  viagiodebiano  se  presentar  ali  doaniri. 

XXIX.  De  pena  generalmente  imposta  a  tuti  Ragussini  per 
mare  portanti  over  mandanti  mercadantie  a  questi  logi. 

XXX.  Barche  e  naviglij  andanti  a  questi  logi  debiano  notifi- 
car a  doaniri:  E  barche  andante  al  viagio  debiano  ala  ponta 
cargar. 

XXXI.  De  pena  generalmente  inposta  a  Raguseij  portanti 
per  terra  mercadantie  a  questi  logi. 

XXXII.  Andante  al  viagio  per  terra  auanti  che  salme  faga  se 
presenta  a  doanirij. 

XXXIII.  Pena  generalmente  imposta  ali  vendenti  a  forestiri 
cosse  le  qual  se  portano  a  questi  logi. 

XXXVIII.  De  Catarini  mercanti  a  Ragussa  over  venienti 
over  naviganti  a  Ragussa  con  le  mercadantie  over  cauanti  fuora 
le  schiaue:  Noi  Marco  Geno  Conte  do  Ragussi  con  la  voluntate 
del  menor  conseglio  e  mazor  e  con  le  laudo  del  pouolo  de  Ra- 
gussi in  publica  congregacion  assunati  per  lo  sono  dele  campane 
comò  ее  de  uscanga.  Statuimo  che  se  Catarino  in  Ragussa  farà  al- 
guno  mercado  con  Ragussino  de  algune  marcadantie  e  cosse  e 
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abia  voluto  dite  mercadantie  e  cosse  extralier  over  far  cavar  fora 
de  Ragussi  e  portar  о  mandar  ali  luogi  dove  abia  pagala  rasgon 
de  doaiia  quel  Raguseo  el  qual  venderà  al  Catarino  dite  cosse 
abia  paga  a  doana  de  Ragussa  de  dite  cosse  ala  rasgon  de  trenta 
denari  veneziani  grossi  per  cadaun  gentenaro  deli  ypperperi:  Ex- 
Qeto  fostagni  deli  quali  paga  a  doana  predita  deli  denari  venezi- 
ani grosso  uno  per  cadauna  pega  de  fostagno.  Exgeto  drapo  de 
lino  delo  qual  paga  a  dita  doana  ala  rasgon  de  denari  veneziani 
grossi  tre  e  lo  tergo  de  grosso  per  cadaun  gentenaro  de  drapo. 
Se  Catarino  abia  compra  in  Ragussa  algune  mercadantie  e  cosse 
de  alguno  forestiro  esso  Catarino  paga  ala  dita  doana  de  Ragussi 
quelo  che  predito  ее  se  esse  abbia  porta  a  logi  prediti.  Salvo  se 
abia  compra  dal  Venegiano  alora  niente  paga  a  doana.  E  se  Cata- 
rino abia  venuto  a  Ragussi  e  abia  voluto  navegar  fora  de  Ragusi 
con  algun  navilio  esso  Catarino  paga  la  rasgon  de  doana  de  Ra- 
gdssi  come  a  paga  Raguseo.  Se  veramente  esso  Catarino  abiana- 
vegado  con  navilio  de  Ragussi  e  abia  se  movesto  da  Venezia  о  da 
Marcha  over  da  alguni   logi  e  abia  anda  in  algune  terre  per  le 
qual  pagasse  la  rasgon  de  doana,  paga  esso  Catarino  ala  doana  de 
Ragussi  corno  dito  ее  de  cosse  de  qual  se  paga  doana:  Noma  sei 
Catarino  abia  navega  con  navilio  de  forestiri  e  abia  aiida  in  terre 
de  Sclavonia  liberamente  vada  e  niente  paga  a  dita  doana:  Se 
veramente  esso  Catarino  abia  venuto  a  Ragussi  con  algun  navilio 
cusci  de  Ragussini  come  de  foristiri  con   algune  mercadantie  e 
cosse  e  abia  volu  esse  portar  о  mandar  da  Ragussi  ad  algune 
terre  per  le  qual  se  paga  la  rasgon  de  doana  paga  esso  Catarino 
la  rasgon  de  doana  de  Ragussi.  Exgeto  Veneziani  am  H  quali  ni- 
ente se  paga  a  (Ioana.  Salvo  se  essy  Catarini  non  descargaseno 
dite  mercadantie  e  cosse  in  terra  alora  niente  pagano  a  doana: 
Noma  se  abiano  fato  el  porto  e  abian  discarga  d'uno  navilio  in 
altro  in  porto  de  Ragussi  pagano  a  doana  de  Ragussi  conio  pre- 
dito ее:  E  se  Catarino  abia  extrato  de  Ragussi  servo  aver  лщ\\Ы 
paga  quelo  che  paga  el  Ragussino. 

XXXIX.  Sei  Catarino  abia  anda  con  navilio  de  Kagussi  ad 
alguni  logi  patron  de  barella  scodi  la  doana. 

XLIX.  Ragusino  vendante  le  mercadantie  al  Cataiino  over 
andante  a  Cataro  con  marcadantie  paga  doana. 
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L.  Cavante  fora  de  Ragussi  le  piere  cote  paga  doana. 

LI.  Raguseo  portante  mercadantie  a  questi  logi  paga  tanto 
per  doana. 

LII.  Forestiro  sia  tenuto  pagar  per  doana  tanto  quanto  Ra- 
gusei pagano  in  la  terra  de  esso.  E  se  esso  abia  cavato  de  Ra- 
gussi sie  tenuto  a  pagar  come  segui  (secondo  forma  del  statuto 
de  doana.  Victuali  ex^eti  de  mente  chel  taxa). 

LUI.  Forestiri  intra  si  fatanti,  o.  mercanti  mercadantie  in 
Ragussi  da  ypperp.  X.  in  su  sono  tenuti  dar  quel  dì  in  scrito 
alidoanirj. 

LIV.  Forestirii  intra  si  mercanti  cioè  fatanti  mercadantie  in 
Ragusi  da  ypperp.  X.  in  su  sono  quel  dì  dar  inserito  alidoaniri. 

LVIII.  Dele  doane  de  forestieri  circa  mercadantie:  Nel  anno 
del  nostro  signor  MCCCLXXXY.  nel  dì  III  del  Qugno:  Noi  Cli- 
mento  misser  de  Goce  rector  de  Ragusi  con  voluntade  del  me- 
nor  e  mazor  conseglio  al  sono  de  campana  al  modo  usato  assu- 
nati:  ordinemo  couQosiacossa  che  per  pagamenti  de  doane  de  fores- 
tieri uxano  spesse  volte  nascer  li  litigii  tra  doaniri  nostri  e  fores- 
tieri mercadanti  che  cadami  forestiero  el  qual  abia  conduto  le 
merge  a  Ragusi  abia  discarga  e  esse  abia  spazato'  per  cadaun 
modo  de  conduta  e  trata  pagar  sie  tenuto  tre  per  centro,  e  tanto 
più  oltra  3  per  centro  quanto  più  pagato  anno  nostri  Ragusini 
in  fidate  e  logi  de  tali  forestieri  questo  provando  per  un  Ragu- 
seo: E  doaniri  abiano  libertade  tignir  se  a  conduta  over  a  trata 
de  mercadantie  per  regever  la  doana  come  ali  diti  doaniri  pias- 
gera:  E  hi  predito  ordene  non  si  intendono  esser  ne  includano. 
Veneziani.  Dalmatini.  Anconitani.  Sciavi  e  queli  con  li  quali  avemo 
alguni  pati  e  convention  li  quali  pati  servano  se  secondo  forma 
de  essi  ne  egiamdio  queli  intendono  se  li  quali  sono  specificati  e 
nominati;  Ancora  che  cadaun  forestiero  el  qual  con  soe  merca- 
dantie vora  far  el  transito  per  Ragussi  ad  algune  parte  descar- 
gando  dentro  nela  citade  e  cavando  e  non  spacando  sie  tenuto 
pagar  un  per  centro.  Veramente  se  vora  transito  far  a  confino 
appresso  Bulgaria:  Sclavonia.  Centa.  Bosna.  Regnarne  de  Ungaria. 
e  ad  altri  logi  tra  questi  nominadi  porti  neli  queli  loghi  noi  pa- 
gamo doana  pagar  debia  quel  forestiero  tre  per  gentenaro.  des- 
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cargando  dentro  e  conducendo  e  cavando  corno  dito  ee.Sealguno 
veramente  abia  descarga.  e  dentro  abia  conduto.  e  la  parte  abia 
spaya.  e  la  parte  non  abia  spa^a.  per  la  parte  spa^ada  servasse 
el  primo  statuto.  E  per  la  parte  non  spa^ada  abia  logo  questo 
secondo  del  transito:  E  piere  preziose  margarite,  over  perle,  e 
iocalia  abian  se  per  le  merge  se  le  portate  serano  ali  logi  in  li 
quali  noi  pagamo  doana. 

LX.  De  doana  del  casso  qoe  de  formaio  e  sevo  fuora  portato. 

LXI.  Cauantc  fuora  formaio  de  Narenti  over  altruove  cbe  a 
Ragussi  portante  over  о  forestiero  vendante  punescbasge. 

LXII.  Forestieri  portanti  panni  о  fostani,  per  caxon  da  ven- 
der debia  quelo  dì  dar  in  scrito  ali  doaniri  e  tal  cosse  compranti 
per  portar  de  fora  paga  doana  e  doaniri  vedano  quelle  cose  des- 
ligar. 

LXIII.  Forestieri  non  comprano  in  Kagiissi  sai  biava  over 
grassa  per  portar  fuora. 

ЪХПч  De  doana  da  pagar  per  queli  de  Rodo  (comò  in  Rodo 
tratanose  nostri  mercadanti.  1394.  Инд.  24  августа). 

LXV.  Forestieri  non  fagan  mercadantie  infra  si  a  Ragussi 
over  distreto  suo  (1372.  28  августа). 

LXVI.  De  panno  non  da  vender  a  retaglio  per  forestieri  (ex- 
gepto  Veneziani.  l'Oli.  11  апрЬля). 

LXXIII.  MCCCCXXXIII  a  dì  XXII  de  zenar  la  declaracion 
d'uno  ordene  de  forestieri  de  non  vender  panni. 

LXXIV.  La  corregion  per  li  Antivarani  (1435.  14  мая:  siano 
tegnuti  pagar  per  transito  over  trata  uno  per  ^entenaro). 

LXXV — CIX:  договоръ  съ  Лнконою  1387  г. 

MfecTO  нахмъ  не  дозволяетъ  указать  на  многочнсленныя. — 
весьма  любопыгпын  для  iiCTopin  вн1.шннхъ  CHomeuiii,  особенно 
съ  Востокомъ,  Дубровника, — Aom\iHeHÌH  къ  уставу  1413  года. 
Въ  заключено  скажемъ,  что  и  на  таможенномъ  устава  Д}'бров- 
ника,  особенно  1277  г.,  видно  сильное  eaimik' Вспешы^въ  иолкху 
KOTopoii  д'Ьлаетс)!  много  исключе1пй  въ  утербъ  на1ионально11  гор- 
говл'Ь;  эти  исключен1я  встрЬчаются  еще  во  второй  половин!.  XIV 
в-Ька;  за  т1.мъ  исчезаю  г  ь,  и  на  м1;сто  ii\i>  нояилянптя  дажесгро- 
rin  3aiipeH;eHÌH. 
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Ни  Статутъ,  ни  таможенный  уставъ  Дубровника  доселе  еще 
не  изданы;  изданъ  только  морской  уставъ:  Regolamenti  della  Ее- 
publica  di  Ragusa  per  la  navigazione  nazionale.  Ed.  1 -a  Ragusa 
1794.  Ed.  2.  ibid.  1805.  Издано  также  руководство  къ  дубров- 
ницкимъ  законамъ,  написанное  Николаемъ  Буничемъ  въ1671 
году:  Praxis  judiciaria  juxta  stylum  Curiae  Ragusanae  (Ragusa 
1784).  Изъ  очерковъ  дубровнпцкаго  законодательства  mhì  из- 
вестны: Червы  (въ  его  Prolegomena'xb  in  Sacram  Metropolim 
Ragusinam  cap.  ХУ:  De  Politia  Rag.  Reip.  ejusque  comitiis  ac 
magistratibus),  —  M.  Бана  (Зерцало  пов^стнице  дубровачке  во 
П-ой  кн.  H3BtcTHaro  сборника:  Дубровшшъ)  и  А.  Майкова  (въ 
1-ой  гл.  1-ой  части  HcTopin  Сербскаго  языка). 

П.  Частное  законодательство  —  статуты  острововъ  Мл^та, 
Ластова  и  Корчулы. 

1.  Статутъ  острова  Млгьта  (Meleda)  1345  года  изданъ 
по  пергаменной  рукописи  ХУ  в^ка  д-ромъ  Венцеле^мъ  въ  Archiv 
fur  Kunde  osterr.  Gescliichts-Quellen  1849.  Bd.  II.  1  —  35.  Во 
францисканской  библioтeкt  въ  Дубровника  есть  другой  списокъ 
этого  статута  s.  Л?  951,  гораздо  noBte  изданнаго  Венцелемъ,  не 
пpeдcтaвляющiй  замЬчательныхъ  особенностей  относительно  со- 
дepжaнiя,  но  объясняющ1й  нЬкоторыя  темный  выражешя  венце - 
левскаго  списка:  такъ  ст.  12,  озаглавленная  у  Венцеля:  De  carte 
de  parchivio  e  de  donation,  въ  нашемъ  cnncKii  надписывается: 
Sui  documenti  e  scritture  riguardanti  le  dotazioni  e  donazioni; 
слово  dvornik,  упоминаемое  въ  ст.  24,  объяснено  слова^ми:  Uf- 
ficiale del  Palazzo;  слово  piidari  въ  ст.  34  заменено  выражешемъ 
бол'Ье  вразумительнымъ:  custodi  о  guardiani^ — f ameglio  e  famula 
въ  ст.  39 — servi  e  serve^ — boni  ìiomeni  въ  ст.   18 — periti^  серо 

въ  ст.  54 — carcere KpOMÌ  того  вместо  бол^е  древнихъ 

выражетй  венцелевскаго  списка:  Qonte  de  Ragussi  (ст.  19),  по- 
taro  (ст.  12,  27)  употребляются  бол'^е  новыя:  Bellore  и  Cancel- 
liere, Слово  uignie  въ  ст.  18  и  34  заменено  бол^е  общимъ  j^os- 
sessioni.  Въ  35  ст.  отецъ  семейства  названъ  assohito  padrone 
вс^хъ  нм-Ьшй  вместо  Signior^  какъ  у  Венцеля.  Въ  54  ст.  въ  вен- 
целевскомъ  списка  сказано,  что  судья  не  можетъ  освободить 
заключеннаго  въ  тюрьму  senga  тадог  parte  de  li  giidessi,  a  въ  на- 

12 
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шемъ  просто —  а  parte  (che  nessuno  di  loro  (Giudici)  possa  las- 
ciar veruno  dalla  carcere)  ....  Судя  no  языку,  naun^  списокъ 
относится,  какъ  кажется,  къ  прошлому  cгoлътiю.  Статутъ  такъ 
озаглавленъ: 

a)  въ  венцелсвскомъ  списюъ:  «In  nomine  domini  nostri  Jesu 
Christi  Amen.  Iste  est  liber  de  ordinamenti  et  deìe  usante  dela 
universitade  del  comun  de  Melida  fate  ed  ordinate  per  tuti  li  ho- 
meni  di  quela  isola  in  publicho  Tegumento  delopopulo,  in  lo  tempo 
deFraMathia  Abbate  di  ^lelida  in  anno  Domini  MXCCXLVde 
lo  mese  de  setembrio; 

b)  во  францисканскомь:  «Nel  nome  del  Signore  Nostro  Jesu 
Christo:  questo  è  il  Libro  delle  ordinationi  ed  usanze  dell'Uni- 
versità di  Meleda  fatte  ed  istituite  per  ogni  Individuo  dell'Uni- 
versità e  (sic!)  di  questa  Isola  di  Meleda,  registrate  ne'  tempi 
di  Fra  Mattia  Abbate  di  Meleda  nel  mese  di  Settembre  del 
MCCCXLV». 

Предполагаю  статутъ  Мл^та  достаточно  нзв^стнымъ  носл-Ь 
издашй  Венце  л  я  и  М.  Бана  (посербскн  въ  III  кн.  Дубровника. 
Загребъ  1852.  стр.  194 — 218),  чтобы  распространяться  объ 
его  содержаши.  Ограничусь  несколькими  замечан1ями  объ  его 
псторическомъ  3Ha4eHÌH.  Известно,  что  еще  въ  1044  году  за- 
хлумстй  банъ  передалъ  церковь  св.Панкращя  па  островЪМл^т^ 
кромскимъ  бенедиктинцамъ,  которымъ  въ  1 1 5 1  году  cep6cKÌii  князь 
Десса  отдалъ  и  весь  островъ  въ  пользован1е:  такпмъ  образомъ 
Млатъ  перешелъ  во  влад1>н1е  дубровничанъ  чрезъ посредство  кром- 
скихъ  бенедиктинцевъ.  Этимъ  обстоятельствомъ  объясняется  обще- 
ственное пoлoжeнie,  занимаемое  аббатомъ  IVLitTa:  онъ  управляетъ 
имъ  BMtcrfe  съ  избираемыми  имъ-же  самимъ  судьями^  но  верхов- 
ная законодательная  власть  остается  въ  рукахъ  народа,  состав- 
ляющаго  сбо2)ъ.  Бъ  СтатутЬ  ен^е  не  упоминается  о  1раф)ы  пер- 
вое упоминан1е  о  пемъ  находимъ  въ  дoпoлнeнiи  къ  Статуту  1428  г.: 
въ  1485  году  Visconte  МлЬта  раздал яетъ  съ  аббатомъ  админи- 
стративную власть,  участвуя  въ  избран1и  суде!!;  въ  1488  ro.\v 
упоминается  о  МаринЬ  Гетальдич^,  Conte  (te  Capanar  (te  tri 
Isote  e  (te  Metida;  иъ  1499  ro;iy  избранъ  ocoóbiii  граф ь  для  Мл1.та. 
Допол1И1телы1ыя  къ  Статуту  статьи  любопытны  гЬмъ,  ччо  пред- 
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ставляютъ  постепенное  паден1е  автономш  Мл^та,  которою^  онъ 
уже  во  время  составлен1я  Статута  пользовался  невполн'Ь:  ст.  19 
предоставляетъ  недовольнымъ  м^стнымъ  судомъ  право  аппелиро- 
вать  въ  Дубровнпкъ,  ст.  28  установляетъ  правила  для  избран1я 
судей,  ст.  36  обязываетъ  мл^тчанъ  праздновать  пазшть  св.  Вла- 
с1я,  покровителя  Д}'бровника  ....  но  еще  Мл'Ьтъ  управляется 
сборомъ,  аббатомъ  и  своими  судьями;  съ  назначешемъ  дляуправ- 
лен1я  этпз1ъ  островомъ  особаго  дубровппцкаго  чиновппка(У18Соп1е), 
роль  аббата  начинается  стушевываться:  уже  въ  1485  году  гово- 
рится только  о  npabt  вмешательства  (intervegnir)  аббата  въд'Ела 
острова  и  въ  ущербъ  ему  учреждается  налтсшничесшво  (luogote- 
nenza), въ  1494 — 1498  г. г.  Советы  Дубровника,  Большой  п 
Малый,  уже  прямо  вм']^шиваются  въ  д'Ьла  Мл^та,  а  въ  1524  г. 
всякое  участ1е  въ  обш,ественныхъ  д-^лахъ  отнимается  у  аббата, 
п  онъ  остается  при  одной  только  духовной  власти.  Такпмъ  обра- 
зомъ  въ  первой  четверти  XVI  столет1я  исчезаетъ  даже  т^нь  само- 
управлен1я  Мл^та,  которымъ  съ  т^хъ  поръ  зав^дуетъ  назначае- 
мый Дубровппкомъ  граФъ,  подчиненньпт  сенату  Республики. 

Вс^хъ  статей  въ  Статут-^  68;  дополнен1я  до  1524  г. 

2.  Статушъ  острова  Ласшова  (Lagosta,  у  Константина  Пор- 
фир. Aà^Tc^ov  De  admin.  imp.  XXXVI)  1310  года  изданъ  Вен- 
целемъ  по  пергаменной  ркп.  XV  вЬка  съ  дополнешямп  до  1559  г. 
(?1557?  ArcliivfiirKundeosterr.  Geschichts-Quell.  1.  с.  36 — 76). 
Во  францисканской  библ1отек'Ь  въ  Д^^бровникЬ  есть  другой  спи- 
сокъ  (s.  J\2  319)  съ  дополнешями  до  1735  г.  Онъ  п  полнее, 
и  вернее  изданнаго  Венцелемъ:  въ  венцелевскомъ  списка 
всего  58  статей  нумерованиыхъ,  а  за  т^зхъ  сл^дуютъ  дополнен1я 
въ  безпорядке  до  1559  г.  (вернее:  1557);  въ  пашемъ  списке 
всего  189  статей,  изъ  коихъ  самаяноздняя  относится  къ  1735  г.; 
нашъ  списокъ  им^отъ  епде  то  преимушество  передъ  вепцелевскимъ, 
что  онъ  списанъ  съ  оригинала,  какъ  видно  изъ  следующей  при- 
писки: «Tutto  fedelmente  è  trasento,  foglio  per  foglio,  e  parola 
per  parola  come  si  trova  nel  Statuto  di  Lagosta,  nel  quale  non 
si  trova  altro,»  и  им^лъ  практическое  предназначеше.  Списокъ 
Венце  ля  занимаетъ  въ  наше.мъ  121  статью;  за  т^хмъ  сл^дуютъ 
дополнешя:  ст.  122 — 134,  помеченныя  23  ноября  1601  г.,  опре- 
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д*ляю'1'ъ  положен1е,  власть  и  жалованье  графа,  поридокъ  судо- 
проплводства  п  предписываютъ  м^ры  внешней  безопасности;  ст. 
135  — 141  (1602  г.  Инд.  XV  августа  24)  ограничиваютъ  власть 
графа  одним ъ  судонроизводствомъ,  предписываютъ  соверп1ать  акты 
о  прпданомъ  пзъ  недвижимой  собственности  per  рнЫка  scrittura^ 
учреждаютъ  дв^  тюрьмы — мужскую  и  женскую,  запрещаютъ 
сборы  безъ  разр^шен1я  графа  подъ  страхомъ  3-хъ  лtтнягo  пз- 
гнан1я  съ  острова  для  однпхъ,  а  для  другихъ  шестим^сячнаго 
плаван1я  въ  кандалахъ  на  общественномъ  Фрегата  Республики, 
и  предписываютъ  мЬры  противъ  кoFIтpoбaнднoй  торговли;  въ  ст. 
142  (2  шня  1618)ластовецъМарино  Лука  Вукельинъ  возво- 
дится въ  дворянское  достоинство  и  получаетъ  пожизненное  BMtcTt 
съ  старшихмъ  сьшомъ  граФСтво  на  Ластов^;  ст.  143 — 164  (14 
Февраля  1677  г.)  заключаютъ  инструкщи  графу  для  управлешя 
островомъ:  въ  этпхъ  инструкщяхъ  определяется  кругъ  его  де- 
ятельности и  OTHOuieniH  къ  жителямъ  острова,  учреждается  пра- 
вильная адмипистращя,  предписываются  ра.зличныя  м^ры  для  благо- 
состоян1я  края  (между  прочпмъ  воспрещается  жидамъ,  отъ  ко- 
торыхъ  страдалъ  народъ,  оставаться  на  острова  бол-Ье  восьми 
дней)  и  внутренней  и  внешней  безопасности  и  искореняются  зло- 
употреблен1я  прежней  администращи;  въ  ст.  165  заключается 
несколько  постановлен1й,  помеченныхъ  различными  годами:  а)  отъ 
28  января  1597  г.  о  почестяхъ  графу  при  входе  его  въ  церковь, 
Ъ)  1  декабря  1708  г.  объ  аппелящонномъ  суде,  с)  1  и  10  марта 
1709  г.  о  продаже  вина,  d)  13  Февраля  1709  г.  о  празднике  св. 
Влас1я  и  церковныхъ  церемон1яхъ,  е)  9  мая  1709  г.  опять  о  про- 
даже вина,  f)  13  апреля  1715  г.  объ  обязанности  общины  опла- 
чивать путешеств1е  графа  въ  Дубровник ъ  и  обратно,  g)  1 9  Фев- 
раля 1716  г.  ограничен1е  предъидущаго  постановлен1я  (если  граФъ 
по  своей  воле,  до  истечен1я  годичнаго  срока,  оставляетъ  островъ, 
община  освобождается  отъ  уплаты  путевыхъ  его  пздержекъ)  п 
h)  25  1юля  1735  г.  (31  параграФъ) — объ  обязанностяхъ  графа, 
о  мЬрахъ  внутренняго  благоуст1)ойства  и  о  правильномъ  судопро- 
изводстве; ст.  166:  а)  1616  —  12  sacramenti,  Ь)  16  марта 
1628  г.  о  доходахъ  Ластова;  ст.  167  (1628  г.)  —  о  продаже 
вина;  ст.  168  (21  марта  1628  г.)  возбраняетъ  пребыван1е  на  Ла- 
стов!; И1юстра11цамъ,  исключая  двухъ  случаевъ:  1)  если  они   же- 
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нятся  въ  Дубровника  и  подчинятся  его  законамъ  и  2)  если  они 
прежде  жили  уже  много  л-Ьтъ  на  Ластов'^;  ст.  169  (10  Февраля 
1628  г.) — о  м^рахъ;  ст.  170  (27  декабря  1633  г.)  о  жалованье 
графу  (=1601  г.);  ст.  171  (29  апр-^ля  1634  г.):  I.  Яковъ  Сви- 
чевичь  пожалованъ  въ  дворяне;  ст.  172  (6  ноября  1477)  о  про- 
дaжt  недвижимости;  ст.  173  (21  шля  1635  г.)  о  вывоза  вина  на 
Востокъ  съ  разр-Ьшетя  Сената;  ст.  174 — 183  (1635  г.  Индикт. 
III.  октября  30) — противъ  злоупотреблен1й  графовъ  и  чиновни- 
ковъ;  ст.  184  (1648  г.  6  шля)  дозволяетъ  графу  временно  уда- 
литься на  материкъ  послучаю  вторжешя  въ  Адр1атику  варварш- 
скр1хъ  корсаровъ;  ст.  185  (1645  г.  18  Фелраля)  запрещаетъ  свя- 
щенниказ1ъ  вступать  въ  cbìtckìh  братства;  ст.  186  (1645  г.  18 
,Февра.1я)  о  построенш  дома  для  проповедника;  ст.  187:  а)  1669  г. 
6  мая  о  предоставлен1и  Петру  Фулурису  титула  почетнаго  граж- 
данина (benemeritus),  b)  1 653  г.  Инд.  VI.  октября  6 — противъ  не- 
брежности и злоупотреблешя  м^стныхъ властей; ст.  188(1662 г.): 
опред'Ьлен1е  восьмидневнаго  срока  для  подачи  жалобъ  и  назначе- 
шя  гвардтановъ  оценщиками  убытковъ  на  поляхъ  и  въ  садахъ  и 
189  (2  мая  1654  г.)  объ  общественной  стража. 

Островъ  Ласшово  принадлежалъ  во  времена  Константина 
ПорФир.  грекамъ;  ноже  онъ  подпалъ  власти  неретвинцевъ,  а 
въ  1310  году  добровольно  подчинился  Дубровнику  и  получилъ  отъ 
него  особаго  графа  въ  лпц£  Влас1я  de  Sorento,  который  долженъ 
былъ  управлять  Ластовомъ  по  его  законамъ,  тогда  же  собран- 
нымъ  и  утвержденнымъ  Ректоромъ  Дубровника,  какъ  видно  изъ 
самаго  заглав1я  статута:  «In  nomine  domini  nostri  iesu  christi 
amen.  Questo  libro  e  deli  ordinamenti  et  dele  usante  dela  uni- 
versitade  et  delo  comun  dela  ysola  de  Lagusta  facte  et  ordinate 
per  tutti  li  homeni  dela  Universitade  de  quella  ysola  in  publico 
arengo  de  populo.  In  lo  tempo  de  serbiasio  de  sorento  conte  dela 
dieta  ysola  per  lo  nobile  et  sauio  homo  miser  bartholomio  grade- 
nigo  honorabile  conte  de  Ragusa  le  qual  usante  et  ordinamenti 
fono  conceduti  et  confirmadi  ala  dieta  universitade  et  alo  comun 
de  Lagusta  per  lo  predicto  miser  bartholomeo  conte.  Anno  domini 
MCCCX,  Indictione  octaua  die  decimo  mensis  ianuarii».  Хотя  Ста- 
тутъ  оставляетъ  верховную  законодательную  власть  народному 
сбору ^  однако  автононом1и  Ластова  нанесенъ  уже  решительный 


182  в.  МАКУШЕВА,    ПЗСЛ^ДОВЛШЯ  ОБЪ  ПСТОРИЧЕСКИХЪ 

ударъ:  главнымъ  правптольствеппымъ  лпцемъ  является  назначен- 
ный Дз'бровникомъ  графъ^  пзбираюицй  трехъ  судей  и  гвардгановъ 
съ  пхъ  началы1П1лОМ71  Сатаг1епдо\  граФъ  нм^етъ  свой  совшпъ  пзъ 
20  членовъ, — по  образцу  Малаго  Совета  Дубровника.  Ластовцы 
тотчасъ  же  замЬтплп,  что  сами  на  себя  наложялп  рукп,  п  обра- 
тились въ  131G  году  къ  Венещи  съ  жалобою  на  дубровничанъ, 
лпшающнхъ  пхъ  автономии,  прося  ее  принять  пхъ  подъ  свое  покро- 
вительство; венещанцы  приняли  па  себя  посредничество  въ  рас- 
npi  ластовцевъ  съ  дубровппчанамп  п  успели  пхъ  примирить  ^). 
Въ  1358  г.,когдався  Далмащя  подчинилась  венгерскому  королю, 
банъ  далматскш  присвоплъ  себ-Ь  право  назначать  граФовъ  на  Лас - 
тово;  дубровничапе  стали  жаловаться  королю  Лудовику  на  такое 
самоуправство  далматскаго  бана,  и  король  не  замедлилъ  удовлетво- 
рить справедлпвымъ  требовап1ямъ  Дубровника  п  приказать  лас- 
товцамъ  «ilUim,  quem  Communitas  Ciuitatis  Eagusine  elegerit  prò 
cernite  ipsius  Insule,  elediim  benigne  recipere  et  eidem  dehiiam  reve- 
rentiam  et  obedientiam  in  omnibns  licitis  ехЫЪете:  secus  niillatenus 
facere  nostra  prò  gratia  et  dilectione  (грамота  Лудовпка  венгер- 
скаго  отъ  1358  г.  у  Венцеля  стр.  39)».  Съ  т^хъ  поръ  Ластово 
все  6ojite  U  бол^е  теряетъ  свою  автоном1ю:  въ  ХЛ"  BtKt  Ректоръ 
п  Мальш  Сов^^тъ  Дубровника  не  довольствуются  уже  назначен1емъ 
графа  п  подчинеп1емъ  ему  меньшихъ  властей,  но  прпсвоиваютъ 
ce6t  право  утверждать  пзбран1е  судей  и  гвард1ановъ,  а  въ  на- 
чала XVI  в-Ька  распоряжаются  на  Ластов^,  кaкъвъД}'бpoвнпкt: 
такъ  въ  1510  году  воспрещаютъ  ластовцамъ  укрывать  6tRie- 
цовъ  съ  Хвара  и  другпхъ  мtcтъ,  а  въ  1523  году  предоставля- 
ютъ  всякому  дубровппчапину  право  гражданства  на  Ластов^.  По- 
ложен1е  rpai>a  на  Ластов1>  ncnte  всего  выражено  въ  постанов- 
лен1и  Ректора  и  ]Малаго  Совета  Дубровника  отъ  10  апреля  1486  г. 
«Solum  debiati  voi  Conte  impalarne  nel  fatto  dello  ministrare  la 
justitia  insieme  con  licndexi  electi  secondo  li  ordeni  et  consuetu- 
dine de  Lagosta  et  debiate  liavere  el  nostro  salario  dalli  ^udexi  et 
camarlongo  chomefìn  qua  e  stato  consueto.  Et  debiati  dalli  (;udexi 
et  da  tutta  la  Università  esser  honorati  et  riueriti  chome  quelli 
che  seti  mandati  per  nui  et  li  quali  representati  la  signoria  nos- 
tra». Въ  1G02  году  eu;e  разъ  попытались  ластовцы  освободиться 

>)  Resti  133. 


ПАМЯТНиКАХЪ  И  БЫТОПИСАТЕЛЯХЪ  ДУБРОВНИКА.  183 

изъ-подъ  властп  Дубровника  съ  помощью  венещанцевъ:  это  воз- 
CTanie  под^зобно  описано  въ  двухъ  л^тописяхъ — Ма^зтеккпни 
(Origine  della  città  di  Ragusa)  n  Францисканской  Ля  269  (стр. 
142 — 158)  и  вкратце  у  М.  Баспча  (Метопе  storiche  ЛЧП, 
§§  13 — 14).  Поводоз1ъ  къ  возсташю  былъ,  вероятно,  законъ  23 
ноября  1601  года,  обязывавш111  ластовцевъ  давать  графу,  кром^ 
жалованья  въ  200  cкyдiй  и  3  6  грошей,  такъ  называемый  nooows, 
возобновить  на  свой  счетъ  прпходивш1й  въ  ветхость  дворецъ,  со- 
держать гарнпзонъ  въ  KptnocTH  и  т.  п., — хотя  дубровнпцшй  л'Ьто- 
писецъ  говорптъ,  что  «costoro  (Lagostani)  non  riceverò  alcun  mo- 
tivo dai  Signori  per  liberarsi  da  loro,  ma  stimo  con  la  gran  fran- 
chigia concessali  dalli  Signori  di  Ragusa  resi  insolenti^  ricchi  e  su- 
perbu.  Во  RiaBt  возстан1я  стоятъ  два  богатые  священника,  Фран- 
щюкъ  Ласманъ  и  Марино  Лагутезе,  которые  BMtcTt  съ  своими 
родственниками  «mostravano  infinita  aversione  al  governo  Ragu- 
seo, non  mancando  di  subornare  continuamente  gl'Isolani»:  они 
вошли  въ  таГшыя  сношен1я  съ  Proveditore  Generale  della  Dalma- 
zia, которому  обещали  при  первомъ  его  появлен1и  на  водахъ  Ла- 
стова  предать  изм-Еннически  крепость:  за  600  дукатовъ  были  под- 
куплены граФъ  СераФпмъМихаилъЗаманья  и  комендантъ  крепо- 
сти Сигизмундъ  Петръ  Соркочевичь  (Sorgo);  10  венец1анскихъ 
галеръ  и  12длинныхъ  баркъ  (barche  longhe)  не  замедлили  занять 
островъ;  дубровнпчане  обратились  съ  жалобами  на  венец1анцевъ 
одновременно  къ  Турц1и  и  Hcnanin,  всл'Ьдств1е  настоян1й  и  угрозъ 
которыхъ  Венещя  должна  была  возвратить  Ластово  Дубровнику 
въ  1606  году,  выговоривъ  амнпст1ю  возставшимъ.  Посл'едств1емъ 
возстатя  было  то,  что  ластовцы  потеряли  и  самую  т^нь  само- 
управлен1я  и  совершенно  подчинились  Ректору  и  его  Советника.мъ, 
которые  могли  уб-Ьдиться,  какъ  опасна  для  нихъ  власть  ластов- 
скаго  графа,  н  потому  рядомъ  постановлен1й  совершенно  ее  унич- 
тожили: въ  1601  году  было  постановлено,  что  въ  граФы  Ластова 
не  могутъ  быть  избираемы  властели  моложе  30  л^тъ  отъ  роду, 
что  граФы  не  могутъ  заниматься  торговлею  на  Ластов^  подъ 
страхомъ  лпшeнiя  трети  aro  жалованья,  что  они  должны  хорошо 
обходиться  съ  судьями  подъ  страхоз1ъ  пени  въ  100  перперовъ  и 
что  на  ихъ  ptmeniH  можно  аппелировать  проведпторамъ  или  син- 
дикамъ;  въ  1602  году  за  графами  оставлена  одна  только  су- 
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дебная  власть,  а  въ  1677  г.  отнято  у  нпхъ  всякое  вл1яше  на  из- 
ópauie  чиновниковъ:  даже  начальнпковъ  гвард1ановъ  (Capi  dei  guar- 
diani) нзбиралъ  СовЬтъ  Ластова;  граФЪ  не  могъ  безъ  разр'Ь- 
uienifl  Малаго  Совета  отпустить  съ  острова  своего  секретаря; 
введенъ  кaнцeляpcкiй  порядокъ  Дубровника,  и  роль  графа  совер- 
шенно стушевывается  прп  yчpeждeнiп  строгаго  надъ  нимъ  кон- 
троля проведпторовъ  пли  спндпковъ,  пзбпраемыхъ  пзъ  дубровниц- 
кихъ  сенаторовъ. 

Сравнительное  n3y4eHÌe  статутовъ  ^Гл^та  п  Ластова  привело 
Венцеля  къ  сл-Ьд.  результатамъ: 

1)  оба  статута  дошли  до  насъ  не  въ  первобытномъ,  авъпозд- 
н'Ьйшемъ  ВИД'!:  первыя  30  статей  ластовскагостатута^совершенно 
сходны  съ  первыми  27-го  мл^тскаго; 

2)  языкъ  и  способъ  излoжeпiя  въ  статл'гЬ  Мл^та  древн'Ье, 
ч-Ьмъ  въ  статута  Ластова; 

3)  сходство  первыхъ  30  статей  ластовскаго  статута  съ  27-ю 
мл-Ьтскаго  (въ  которомъ  недостаеть  ст.  19,  20  п  2 6)  }т^азываетъ 
не  на  заимствовашя  одного  изъ  другаго,  а  на  o6ni.in  псточнпкъ 
происхождешя; 

4)  оба  статута  въ  первобытномъ  вид-Ь  содержали:  а)  \толов- 
ное  право,  Ь)  oпpeд'feлeнie  семейныхъ  oтнoшeнiй  и  с)  охранеше 
собственности  и  пpocтtйшiя  ycлoвiя  экономическаго  быта  народа. 

3.  Статутъ  острова  Корчу лы  1213  года  съ  продолжешями 
(Reformationes)дo  1486  г.  изданъ  въ  Венещи,  по  приказашю  1о- 
анна  Баптиста  Гримано,  Proveditore  Generale  della  Dalmazia, 
въ  1643  году:  Liber  Legum  ас  Statutorum  Civitatis  et  Insulae 
Curzulae,  jussu  IIP*  Ecc'^'que  D.  Io.  Baptistae  Grimano  Prove- 
dit.  Generalis  Dalmatiae  et  Albaniae  typis  editus  ducante  Sere- 
nissimo Domine  Francisco  Ericeo  Yenetiarum  Principe,  atque 
vigili  instante  Gomitata  D.  Federici  Molino» — на  44-хъ  листахъ 
Statuti,  на  137  страиицахъ  Reformationes  Statutorum.  Изсл'Ьдо- 
BaHie  Д-ра  Венцеля:  «StudicMi  iiber  den  Kntwickolungsgang  des 
Rechtslebens  auf  der  Insel  Curzola»  въ  Archi v  fiir  Kumlo 
osterr.  Geschichts-Quellen  Bd.  IV,  511—581,  VII,  361—422. 

Корчула  (Curzula,  Kcupxpa — Kt'xep  у  Констангина  ПорФпр. 
De    admiii.  Imp.  XXXVI)   находилась    во  время    l\0Hcnunuua 
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ПорФир.  подъ властью  Византш;  позже,  въ  992  году,  подпала вл1я- 
шю  Венещи;  въ  XII  в^к^  подчинилась  Захлум1и,  но  въ  конц^то- 
гоже  стол'1т1я  стала  независима;  въ  1254  году  венещанскш  дожъ 
призналъ  Марсил1я  Giorgi  (Georgius)  насл^Ьдственнымъ  граФОмъ 
Корчулы;  въ  1358  году  Корчула  перешла  подъ  владычество  вен- 
герскаго  короля  Лудовика,  который  въ  1404  г.  вв^рилъ  управ- 
леше  ею  дубровничанамъ;  въ  1409  году  Хрвоя  назначилъ  гра- 
Фомъ  Корчулы  дубровничанина  Ивана  Гучетича  (Ioannes  Gozzeus 
de  mandato  Harvoje  Ducis  Spalati  Comes  Corcyrae);  съ  1413  no 
1416  Г.  Корчула  принадлежала  Дубровнику  (грамоты  короля 
Сигизмунда  у  Венцеля  555 — 556);  наконецъ,  посл'^  кратковре- 
меннаго  ynpaвлeнiя  Владислава  Сакеца,  Корчула  въ  1420  году 
окончательно  подпала  власти  Венещи. 


Статутъ  Карчулы  озаглавленъ  полатынп  и  поитальянски: 


Наес  sunt  Statuta  et  ordinamenta 
Communis  et  hominum  Civitatis  et 
Jnsulae  Curzolae  facta,  edita,  compo- 
sita et  authenticata  per  minus,  maius 
et  generale  Consilium  ejusdem  Civi- 
tatis et  Insulae.  In  miUesimo  ducen- 
tesimo  quartodecimo.  Indictione  se- 
cunda,  et  diebus  infra  dictum  annum 
correntibus. 


Questi  sono  li  statuti  et  ordina- 
menti del  Commun  et  homini  della 
Città  et  Isola  di  Curzola  fatti,  dati 
in  luce,  composti  et  authenticati  per 
il  minor,  mazor  et  generale  Consiglio 
dell'  istessa  Città  et  Isola,  nel  miUe 
doicento  quatordese,  nell'  indictione 
seconda,  neli  giorni  sopra  1  detto 
anno  correnti. 


ВсЕхъ  статей  153;  пзъ  нихъ  съ  147-ой  пoзднtйшie  и  отно- 
сятся къ  1387—1428. 

Reformationes  озаглавлены  такъ:  «Наес  sunt  Reformationes 
Communis  Curzulae  authenticatae  per  privilegia  Ducalia  ex  libro 
papireo  in  membranis  redactae  de  mandato  Magnifici  et  Gene- 
rosi D.  Stephani  M.  prò  Illustriss.  Duce  Doni.  A^enetiarum  etc. 
dictae  Comitatis  et  Insulae  Comitis  dignissimi».»  Всего  201  ста- 
тья 1403—1486  г. 

Венцель  полагаетъ,  что  Статутъ  Корчулы  писанъ  первона- 
чально поитальянски^  а  латпнск1й  переводъ  пзготовленъ  къ  изда- 
тю  1643  года. 

Въ  развит1и  государственнаго  устройства  Корчулы  Венцель 
различаетъ  4  пepioдa:  1)  древн'Ейш1й  до  половины  XIII  в^ка, 
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когда  Марси.пй  Джорджпчь  получплъ  право  пасл^ствеппаго  въ 
его  род'1>  граФства  на  КорчулГ/,  2)  перюдъ  граФОвъДжорджпчей; 
3)  пер1одъ  вепгерскаго  владычества  1358 — 1420  п  4)  перюдъ 
BeueuiancKiii.  Объ  ycxpoiicTBt  Корчз'лы  въ  первьпт  пер1одъ  Вен- 
цель,  за  недостаткомъ  дапныхъ,  ничего  не  говорпгъ;  его  пзсл^- 
дован1е  ограничивается  посл^дующимп  тремя  пер1одазп1.  Сравни- 
тельное изучен1е  статутовъ  Мл^та,  Ластова  и  Корчулы  привело 
Венцеля  къ  следующему  результату,  которымъ  мы  и  ограничива- 
емся, отсылая  читателей  за  подробностями  къ  самому  изслЬдова- 
нш:  «Еше  solclie  Zusammenstellung  fiihrt  zu  dem  unzweifelhaf- 
ten  Resultate,  dass  die  in  den  drei  Inselgemeinden  ivàìirend  des 
Mittclalters  in  Geltung  bestandenen  Statuten  und  BecJitssysteme 
einer  gemeinscìiafUiclien  Wiirzel  entwuclisen^  und  dass  insofern 
in  den  spclter  sclwn  mehr  ausgebildeten  Systemen  eine  VerscMcden- 
Jieit^  und  theilweise  sogar  Bivergenz  bemerkt  ivird,  dies  den  heson- 
deren  Biclitungen  des  VolJcs-  und  Beclitslebens  auf  den  einzeln 
genommenen  Inseln  und  dami  demverscliiedenen  Cultur-  undBiU 
dungsgrade,  der  auf  Gurzola  vìel  liolier  ìvar,  als  auf  Meleda  oder 
Lagosta,  zuzuschreiben  seh).  (VII,  420). 

III.  Акты  дипломатгтескихъ  сношетй  Дубровника: 

1.  Для  ucmopiu  сношетй  съ  Папами  первый  сборникъ  ак- 
товъ  пздалъ  Ко  лети  въ  Л"1-мъ  том^  Illyrici  Saci'i:  Ecclesia  Ва- 
giisina  сит  Suffraganeis.  Л^enetiis  1800.  KpoMi  актовъ,  списан- 
ныхъ  въ  Ватикана,  Ко  лет  и  воспользовался  для  своего  труда 
сборниками  Ричепути  ^)  и  1.  М.  Матшеи  ").  Трудъ  Колетп  за.м-Ь- 


1)  о  Ричепути  говорить  Игн.  Джорджичь  пъ  nncbMt.  къ  Giusto  Fontanini 
отъ  G  января  1735  года:  «Finita  questa  fatica  (Antichità  IHiiiclie)  volentieri  im- 
prenderei a  scrivere  deW  Illirico  Sacro,  se  il  P.  Riceputi  uu  tempo  nelle  sue  mis- 
sioni della  Dalmazia  raccogliendo  dagli  Archivii  delle  chiese,  e  ondechè  ha  potuto 
gli  antichi  stromenti  e  memorie  antiche  non  mi  avesse  sottratto  quasi  tutto  il  ma- 
teriale necessario  per  riuscire  con  riputazione,  e  in  soggetto  cotanto  ampio  et 
importante,  sa  Ella,  che  non  basta  uno  scarso  ed  infelice  specilcgio  (Zibaldone 
jTs  2G5,  p.  9). 

2)  Самъ  Колетн  говорить,  что  много  ыатер1алоиъ  дли  ucropiu  дубров- 
ницкой  церкви  было  ему  доставлено  I.  М.  Маттеи,  сборники  коего  хранятся 
досел'Ь  во  францисканской  ouójìotokì. :  им,  нихь  ми  иочср""У-ч»  »*^  ^^^-^^^  ^и'Ь" 
дìlнiй  для  HCTOpin  Дубровника.  О  Маттеи  Петр  ь  Ьнссичь  говорить  слЬдую- 
щее:  «Р.  Joannes  Maria  Mattei  ex  honesta  familia  natus  est  Kagusao  die  23  Juuii 
1714.   Adolescens  llomam  se  contulit,  ut  scieutiae  Sacrorum  cnuoiuim  oporam  da- 
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чателенъ  въ  двухъ  отношен1яхъ:  во  1-хъ)  это  едпнственная  доселе 
полная  пстор1я  дубровнпцкоп  церкви,  доведенная  до  его  времени, 
хотя  страждущая  иногда  недостатко.мъ  критики;  во  2-хъ)  это — 
богатое  собрате  актовъ,  касающихся  нетолько  церковкой,  но  и 
политической  ncTopin  Дубровника.  Колетп  знакомъ  также  п  съ 
историческою  литературою  дубровничанъ.  Это  не  компиляторъ, 
нахватавш1й  отовсюду  безъ  разбора  нужныхъ  ему  cвiдtнiй,  а 
дoбpocoвtcтный  изсл^дователь,  ocнoвывaющiй  свой  прпговоръна 
изучеши  источниковъ;  въ  упрекъ  нельзя  ему,  конечно,  поставить 
того,  что  иногда  онъ  ошибался,  слишкомъ  доверяя  своимъ  источ- 
никамъ:  вспомнпмъ,  что  онъ  писалъ  въ  конц-е  прошлаго  в^ка, 
когда  познашя  о  славянскихъ  краяхъ  были  еще  весьма  ограничены, 
когда  еще  не  были  початы  историческою  критикою  источники  для 
изучешя  южныхъ  славянъ,  надъ  церковною  истор1ею  которыхъ 
онъ  трудился.  .  .  .  Богатство  матер1аловъ,  собранныхъ  Колети 
возбуждаетъ  въ  н^которыхъ  ученыхъ  недовщуге:  им7,  кажется, 
будто  Колетп  пли  его  сотрудники  выдумывали  акты,  которыхъ 
пмъ  недоставало  для  полноты  картины  или  которые  имъ  были 
нужны  для  подтвержден1я  предвзятыхъ  ими  идей. . . .  Издап1е  вати- 
канскихъ  актовъ  Тейнера  и  нзучен1е  не  пзданныхъ  источниковъ 
и  пособ1й  для  ncTopin  Дубровника  могутъ  показать,  на  сколько 
такое  iMHiìnie  справедливо. .  . . 

.  АвгустпнъТейнеръ  въ  своихъ  Vetera  Monumenta  Slavorum 

meridionalium  Mstoriam  illustrantia. . .  ex  tabulariis  Vaticanis 

(Romae.   1863.  Typis  Vaticanis.  T.  I:    1198  —  1549)    издалъ 
между  прочимъ  cлtдyющiя,  кacaющiяcя  Дубровника  nancKin  буллы: 


ret,  iu  qua  excellens  evasit;  nam  Doctor  utriusque  luris  renunciatus  fuit.  Societa- 
tis  Jesu  amore  captus,  eam  ingressus  est  die  5  Octobris  anno  1738.  Expleto  per- 
honorifice  studiorum  curriculo  Ragusani  navigavit,  et  per  plures  annos  Operarii  et 
Missionarii  munus  exercuit.  Extincta  Societate  una  cum  P.  Joanne  Bassegli  per- 
commodam  domuoi  in  suburbio  Civitatis  habitandam  elegit.  Multas  elucubrationes 
summa  cum  eruditione  plenas  post  se  reliquit,  et  non  panca  (praesertim  opus: 
Sèrce  Prisveto  Jesusovo  razgledano,  zaljubljeno,  castjeno,  nasHedovano,  Rozmi- 
sljanjima,  Stenjima,  Krepostima.  Sluzbam,  Pjesnima.  UBnecich,  u  Pritististu  Co- 
leti  P.  G.  1763)  typis  mandavit,  omnia  tamen  Sacra  et  Illyrica.  Fuit  patriae  His- 
toriae  et  Illyricae  Linguae  cultor  eximius.  Professus  quatuor  votorum,  die  2^а  Fe- 
bruarii  anno  1754.  Obiit  Ragusae  die  ...  .  (1788):  sepultusque  fuit  in  Ecclesia 
Monialium  Trium  Ecclesiarum  Suburbii  ante  Altare  Cordis  Jesu».  (Brevis  j)ro- 
spectus  lesuitarum  Ragusinorum,  qui  ab  anno  1764  usque  ad  extinctam  Societatem 
in  ea  fuerunt.  Мз.  J\l'  309,  p.  318—319).  Cnf.  Appendi  ni  II,  304. 
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\)Иннок€нтгн111 1 202 г:  CapituloRagusinofacultas eligendi alium 
Archiepiscopum  propter  diutinam  ultra  qiiadriennium  absentiam 
eoriim  Archiepiscopi  conceditur  (S.  Ля  23,  р.  14);  2)  Бенедикта  XI 
1304.  31  мая:  Dpiopy  домпниканскаго  ордена  въ BenrpiH  о  томъ, 
чтобъ  опъ  разр'Ьшплъ  отъ  эпитилпи  Marimim  de  Gote,  Marinum 
de  Grose  et  Junium  de  Wolcasso  ciiies  Ragusinos  qui  in  Alexan- 
driam  accedentes,  victualia  proliibita  Saracenis  illarum  partium 
detulerunt  et  alias  habuerunt  cum  ipsis  Saracenis  Commercia.  .  . 
(Л'я  172,  р.  121);  3)  rpuwpinXI  1373.  Февраля 25:  Magistratui 
et  Communi  Ciuitatis  Ragusinae,  ut  abstineant  a  disponendo  de 
ecclesiis  et  personis  ecclesiasticis  dictae  Ciuitatis  contra  canonicas 
sanctiones,  et  tribuant  auxilium  et  favorem  Archiepiscopo  Ragu- 
sino  (№  396,  p.  284);  4)  егоже  т.  г.  24  марта:  Ragusinis  indul- 
getur,  ut  duas  naves  oneratas  mercimoniis  non  prohibitis  ad  par- 
tes  Saracenorum  mittere  possint  (Ля  398,  р.  285);  5) Николая  V: 
1450.  18  августа:  Nobilibus  ciuitatis  Ragusinae  Pontifex conce- 
dit,  ne  quis  in  canonicum  in  ecclesia  Ragusina,  nisi  de  ipsa  Ciui- 
tate  oriundus  et  nobilis  sit,  infra  XX  annos  recipi  possit(Л'я579, 
p.  406);  6)  егоже  1453,  апреля  28:  о  пазначешп  дубровшщкаго 
apxiemicKoria  кардпнала  Якова  главпокомандующпмъ  папскпмъ  фло- 
томъ  въ  похода  протпвъ  турокъ  (Ля  584,  р.  409);  7)  Сикста  IV. 
1478,  марта  27:  Pontifex  Rectores,  Consilium  etCommune  Ciui- 
tatis Ragusinae  stricte  monet,  ut  infra  sex  dies  de  certa  fru- 
menti quantitate  ab  eis  intercepti  camerae  apostolicae  satisfaci- 
ant,  alioquin  excommunicati  sint  et  eorum  dominium  ecclesiastico 
subjaceat  interdicto  (Ля  682,  р.  507);  8)  егоже  1479.  мая  26: 
индульгенщя  всЬмъ,  кто  будетъ  защищать  Дубровникъ  отъ  ту- 
рокъ (Л^  686,  р.  515);  9)  егоже  1484.  мая  3:  папа  предстатель- 
ствуетъ  предъ  cишIлi^ìcкпмъ  королемъ  о  денежпомъ  возпаграж- 
ден1и  Дубровппка  за  захваченный  у  него  хлЬбъ  (Ля  694,  р.  519); 
10)  IOaìh  II:  1505,  1юля  2:  папа  уб'Ьждаетъ  дубровнпчанъ  со- 
действовать къ  вьшупу  изъ  турцккой  неволи  маркиза  Когромата 
(Л^  740,  р.  557);  И)  Клемента  VII.  1525,  марта  31:  Ragusi- 
nis confirmatur  statutum  ab  ipsis  factum  de  obviandis  scamlalis 
circa  commutationes  voluntatum  testatorum,  et  impotratione  lo- 
gatorum  debonismaleablatis  etincortis(Л*я79(),  p.  586);  12ìero- 
;ке  1526,  Февраля  16:  V.  cancellario  et  consiliariis  ducatus  Ihi- 
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tanniae,  ut  mercatoribus  Ragusiiiis  super  quibusdam  eorum  merci - 
bus  tamquam  Anglorum  captis  justitiam  quamcitius  faciant  (Ля  80  5, 
р.  590);  13)  егоже  1529,  августа  20:  уыичтожаетъ  привилегш 
дубровницкпхъ  Францпсканцевъ,  наносящ1я  ущербъ  Республика 
(Ля  828,  р.  605);  14)  егоже  т.  г.  сентября  23:  подтверждается 
закрьте  четырехъ  монастырей  (Ля  830,  р.  606  и  15)  егоже 
1532,  мая  20:  о  взысканш  съ  Мартына  дубровнпчанина  долж- 
ныхъ  Флорентшскому  купц}^  Лаврент1ю  Чеку  денегъ  (Ля  841,  р, 
616).  Вотъ  Bct  сколько-нибудь  любопытный  для  насъ  nancKÌH 
буллы,  касающ1яся  Дубровника,  въ  сборника  Тейнера:  незначи- 
тельныя  числомъ  и  маловажный  для  истор1и,  ont  имtютъ  преи- 
мущ,ество  передъ  изданными  Колетп  только  т^мъ,  что  извлечены 
и.зъ  источника,  который  нельзя  заподозрить. 

Въ  другомъ  издан1и  Тейнера  ((Vetera  monumenta  historica 
Sacram  illmtrantia  Hungariam  (tom  I.  Romae  1859:  1216 — 
1352;  tom  II.  ibid.  1860:  1350—1526)»,  KpoMt  св^д^шй,  co- 
общенныхъ  HtKOTopbiMH  актами,  о  католической  пропоганд-Ь  дуб- 
ровничанъ  на  Востока,  напечатаны  два  любопьггные  для  насъ  доку- 
мента: 1)  булла  Каликста  III  1457  г.  Regi  Bosniae,  ut  loan- 
nem  de  Gradis  (militem  Ragusinum)  in  Hungariam  missum,  in 
itinere  per  Serviam  captum  pristinae  libertati  restitui  jubeat 
(Ля  454,  р.  290.  t.  II) и  2)  Exemplar  treugarum  per  Barnabam 
Belay,  oratorem  Ludovici  Regis  Hungariae  cum  Turcis  ad  tres 
annos  factarum.  Адр1анополь  13  мая  1519  г.  (Ля  818,  р.  627 
sqq.:  на  стр.  627  и  628  говорится  о  Дубровника.) 

Въ  co4nHeHÌH  Себастьяна  Дольчи — Monumenta  historica 
Provinciae  Rhacusinae  Ordinis  Minor um  S.  P.  N.  Francisci  no- 
tis  criticis  et  chronologicis  perpetuo  illustrata  (Neapoli  1744) 
издана  булла  папы  Клемента  Filipo  а  Ragusio  О.  М.  in  Regno 
Bosnae  Vicario  отъ  21  апреля  1457  г.  касательно  освобожден1я 
изъ  пл^на  Юн1я  Градича,  захваченнаго  туркомъ  Станчичемъ,  под- 
даннымъ  босн1йскаго  короля  (§  XX,  р.  37). 

Вотъ  Bci^,  сколько  намъ  изв-Ьстно,  изданные  доселе  акты, 
касаюш,1еся  cнomeнiй  Дубровника  съ  папами;  перехожу  къ  руко- 
писнымъ,  между  которыми  первое  м'£сто  принадлежитъ  Церков- 
ной HCTopin  Дубровника (Metropolis  Sacra  Ragusina)  Серафима 
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Червы.  Излагал  церковную  11Стор1ю  Дубровника  въ  связи  съ 
политическою,  Черва  сообщаетъ  много  актовъ,  снисанныхъ  пмъ 
въ  архпвахъ  государственномъ  и  монастырскихъ;  imbi  ограничим- 
ся перечнемъ  тЬхъ  пзъ  нпхъ,  которые  имЬютъ  интересъ  для  по- 
литической HCTopin  Дубровника: 

1  )  дарственная  грамота  короля  Бодина  бенедиктинскому  мона- 
стырю на  Кром'Ь  1100  г.  Индикт.  VIII,  подтвержденная  сьпюмъ 
его  Георпемъ  и  женою  Я  кетою  въ  августа  тогоже  года  (стр. 
159—161); 

2)  указъ  Сената  о  приданомъ  и  свадебныхъ  обрядахъ  отъ 
13  апреля  1235  года  (343—349); 

3)  дарственная  грамота  захлумскаго  баиа,  Десана,  бенедик- 
тинскому монастырю  на  острова  МлЬт^  отъ  25  сентября  1345  г. 
Индикт.  XIV.  (стр.*580  и  сл^д.  Срав.  325  — 326  и  630  прим.  20); 

4)  грамота  венец1анскаго  дожа,  1оанна  ДельФино,  графу  и 
общип-Ь  Дубровника  отъ  25  января  1357  года  Индикт.  X,  пре- 
доставляющая дубровнпчанамъ  право  гражданства  въ  Венец1и 
(614—617); 

5)  ука.зъ  Сената  отъ  16  Февраля  1376  г.  Индикт.  XIV,  вое- 
прешаюпий  дубровнпчанамъ,  подъ  страхо.мъ пени  въ  500  дукатовъ, 
торговать  съ  сарацинами  безъ  pa3ptuieHÌn  папы  (679); 

6)  указъ  Сената  отъ  27  1юлп  1377  г.  объ учреждеши  карап- 
тпновъ  на  МерканЬ  и  въ  ЦаптатЬ  (680 — 681); 

7)  грамота  королевы  венгерской  Mapin  отъ  1 1  апрЬлл  1383  г. 
касателыю  продажи  соли  (708 — 710;  издана); 

8)  постановлешя  Сената  отъ  23  мая  1399  г.  касателыю  При- 
морья, пр1обр1угеннаго  огь  Остои  Христича  24  октяб1)я  1398  г. 
(780—781); 

9)  два  благодарственны хъ  письма  къ  императору  Сигпзмупду 
отъ  22  марта  1432  и  23  Февраля  1433  г.,  содЬйствовавпюму 
къ  получен1ю  отъ  базельскаго  собора  привилегп!  торговать  съ 
певГ.рпыми  (1335— 1338); 

10)  письмо  къ  кардиналу  Хоанну  Стойковичу  огь  5  октлбр}! 
1433  г.  тогОже  содержан1я  (1338 — 1344); 

llj  письмо  къ  пемуже  отъ  25  «юнрали  1437  г.  сь  просьбою 
ходатайствовагь  Н1)едъ  и.>и1е1)ато1)омь  1оа1пюм ъ  Палеологомь  о  до- 
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3B0jeiiin  дубровничанамъ  безпошлпныо  торговать  въ  его  влад^-» 
тяхъ  (1392  —  1394); 

12)  письмо  къ  императору  Спгпзмундуотъ  14  ноября  1437  г. 
съ  изв^щен1ез1ъ  о  чум^,  свпрЬнствовавшей  въ  Д}'бровник^  трп 
месяца  (1402  —  1403); 

13)  булла  папы  Евгешя  IV  отъ  17  декабря  1443  г.  сътребо- 
вашемъ  пяти  трпремъ  для  похода  протпвът}фокъ(1450 — 1454); 

14)  OTBisTb  nant  otij  10  Февраля  1444  г.  съ  предложешемъ 
двухъ  вооруженныхъ  галеръ  п  съ  пзвпнен1емъ,  что  Республика 
не  можетъ  дать  больше  (1455 — 1461); 

1 5)  указъ  Сената  отъ  28  апреля  1 466  г.  о  запрещешн  торго- 
вать рабами  (1658 — 1659); 

16)  булла  папы  Иниокент1я  VITI  отъ  3  1юля  1491  г.  съраз- 
Р'Ьшешемъ  торговать  съ  турками  (1939 — 1940); 

17)  письмо  Сената  къ  apxienncKony  отъ  10  апреля  1493  г. 
съ  просьбою  ходатайствовать  предъ  папою  Александромъ  о  его 
посредничества  въ  примирен1и  Дубровника  съ  пмператоромъ  Фрид- 
рихомъ,  подущаемымь  султаномъ  Баязетомъ  (1948 — 1951); 

18)  привилепя  Фердинанда,  короля  Apparonin  пСпщши,  отъ 
31  .мая  1507  г.,  на  вывозъ  хлЬба  изъ  Апулш  (2001 — 3); 

19)  булла  Адр1ана  VI  отъ  20  марта  1523  г.  касательно  тор- 
говли съ  турками  (2146 — 2150); 

20)  привилепя  императора  Карла  V  и  его  матери  1оанны  отъ 
3  шля  1523  г.  Индикта  XI  на  вывозъхлЬбаизъ  Апул1и(2150 — 
2154); 

21)  булла  Клемента  VII  отъ  31  марта  1525  г.,  утвержда- 
ющая изданньш  Республикою законъ о насл'Ьдств'Ь (2166 — 2169); 

22)  письмо  къ  императору  Карлу  V  отъ  4  сентября  1538  г. 
съ  извинен1емъъ,  что  Республика  не  можетъ  вступаться  предъ 
Солиманомъ  за  страждущпхъ  въ  Палестина  Францисканцевъ 
(2252—2254); 

23)  письмо  Шя  V  къ  королю  испанскому  Филиппу  II  отъ  29 
1юля  1570  года  съ  нрепоручеше.мъ  ходатайства  I.  Матвея  Фло- 
pio  о  помощи  Дубровнику  протпвъ  турокъ  (2488 — 2491); 

24)  3  документа  по  дЬлу  о  пребыван1и  въ  Дубровник'Ь  бан- 
дита Цезаря  Делла-]Марры  :    пнструкц1и  Гундз^шчу,  отправлен- 
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ному  по  этому  д^лу  къ  неаполитанскому  Вице-Королю  отъ  27 
августа  1581  г.  (3881 — 3883),  выписка  изъ  неаполитанскаго 
архива  (3780)  п  письмо  apxiemiCKona  Маттеучп  къ  епископу  Кор- 
чулы  (3798  cлtд.); 

25)  письмо  Николая  Лукича  Гучетпча  къ  Ст.  Градичу  отъ 
24  апреля  1667  г.  о  землетрясеши  (3544  —  3545); 

26)  письмо  Клемента  IX  къ  Лудовику  XIY  отъ  11  октября 
1667  г.  съ  препоручен1емъ  Францисканца  Ahtohìh  Прими,  от- 
правленнаго  во  Франщю  для  испрошен1я  субсид1й  на  возобновле- 
Hie  Дубровника  (3290—3291); 

27)  письмо  егоже  къ  испанской  кopoлeвt  Mapiann-fe,  вдoвt  Фи- 
липпа IY  и  матери  инФанта  Карла  II,  отъ  тогоже  числа  и  года 
съ  препоручешемъ  посланника  Республики,  Францисканца  Марина 
аЪ  Epidauro  (3291—3293); 

28)  булла  егоже  отъ  6  Февраля  1669  г.,  разрешающая  упо- 
требить хранивш1йся  въ  неаполитанскомъ  банки  капиталъ  богоу- 
годныхъ заведешй  на  постройку  города  (3311 — 3315); 

29)  письмо  Бенарда  Джорджича  къ  Ст.  Градичу  отъ  13  Фев- 
раля 1678  г.  о  положешп  дЬлъ  въ  Дубровника  (3459 — 3463). 

Въ  другомъ  сочпнен1и  С.  Червы  Vitae  illustr'mm  Bagusino- 
тш  въ  числе  различныхъ  документовъ,  сообщенныхъ  имъ,  заслу- 
живаютъ  особаго  упоминан1я  сл^д.: 

1)  РЬчь  произнесенная  въ  апреле  1538  года  посломъ  Рес- 
публики, доминиканцемъ  Клементомъ  Раньиною,  предъ  папою  Пав- 
ломъ  III  въ  оправдаше  сношеншдубровничанъсъ  турками(870 — 
874); 

2)  Письмо  папы  Григор1я  XIII  къ  Ректору  и  Сов1>тникамъ 
Д}'бровницкой  республики  отъ  27  августа  1583  г.  въ  похва.1у 
Франциску  Гундуличу,  состоявшему  при  немъ  чрезвычаинымъ  по- 
сланникомъ  (1111)  и 

3)  Письмо  кардинала  Александра  *1>арнези  отъ  7  сентябри 
тогоже  года  и  тогоже  содержан1я  (1112). 

Въ  сочинен1и  Георг1я  Бассича  Elogia  Itsuitarum  Ibufnsi- 
nonim  (Ms.  Л'^  309)  находятся  сл1ауюпие  любопытные  дл)!  иасъ 
документы: 

1)  письмо  Ректора  иСенаторовъ  ^1^\оровника  кьпап1.  nn<»lV 
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отъ  13  шля  1560  г.  съ  просьбою  дозволить  Николаю  Бобадплл^ 
основать  въ  пхъ  города  1езуитскую  коллег1ю  (р.  2). 

2)  письмо  генерала  1еззч1товъ,  Gian  Paolo  Oliva,  къ  Фран- 
циску Гундуличу  1езупту  (1683  г.)  съ  препровождешемъ  1000 
дукатовъ  для  уплаты  Дубровнпкомъ  дани  Турщп.  (116)  и 

3)  два  письма  ректора  и  сепаторовъ  Дубровника  (1684  г.) 
къ  томуже  Гундуличу  съ  изъявлен1емъ  благодарности  за  его  де- 
ятельность въ  Рим^  на  пользу  Республики  и  съ  извещен1емъ  о 
нападен1и  гайдуковъ  (119 — 121). 

Укажу  еще  на  несколько  любонытныхъ  для  истор1и  сноше- 
шй  Д}'бровника  съ  папами  документовъ,  найденныхъ  нами  въ 
рукописяхъ  францисканской  библ1отеки. 

Въ  сборнике  Маттеи  (Zibaldone)  Ля  266  помещены  рекомен- 
дательный письма,  данныя  папою  П1емъ  V  послу  Республики, 
I.  М.  Флор1о,  къ  королю  Филиппу  II,  къ  кардиналу  Якову  Спи- 
нозе, къ  Episc.  Conchensi  и  къ  Нунщю  Archiep.  Resanensi  отъ 
29  1юля  1570  г.,  и  кардиналомъ  Гранвели  къ  Спинозе  и  къ  епис- 
копу de  Cuenca  отъ  28  1юля  т.  г.  (стр.  510 — 513). 

Въ  другомъ  сборнике  Маттеи  (Zibaldone)  .¥  267  находятся 
письма:  папы  Иннокент1я  XI  отъ  6  ноября  1683  г.  о  победе  надъ 
турками  подъ  Веною  (стр.  126)  и  Д}^бровницкой  республики  къ 
Ипнокеит1ю  XIII  отъ  1721  г.  съ  поздравлен1емъ  его  съ  избра- 
шемъ  въ  папы  (535). 

Въ  ркп.  Ля  942  (стр.  5 — 6)  мы  нашли  письмо  папы  Клемен- 
та XI,  отъ  15  сентября  1703  г.,  къ  Ректору  и  сепаторамъ  Д}'б- 
ровника  по  поводу  льготъ,  предоставленныхъ  дубровничанамъ 
султаномъ  къ  уплате  дани,  а  въ  ркп.  Ля  957  поздравительное 
съ  возшеств1емъ  на  престолъ  письмо  Республики  къ  nant  Кле- 
менту XIII  отъ  9  мая  1759  г. 

2.  По  исшорги  сношенш  Дубровника  съ  Бизантгею  издано 
только  шесть  актовъТаФе  л  e  мъ  и  ToмacoмъвъSitzungsbericllte 
der  К.  Akademie  der  Л^ЧззепзсЬайеп,  Philologisch-historische 
Classe  VI  Bd.  1851.  Mai-Heft:  пзъ  числа  этихъ  актовъ  три 
(4 — 6)  обозначены  годами  и  принадлежатъ  последшшъ  Палеоло- 
гамъ;  друпе  три  (1 — 3),  помеченньш  только  месяцемъ  ииндикт1- 
ономъ  безъ  показан1я  года,  принадлежатъ  Ангеламъ:  ТаФель  ихъ 
относитъ  къ  следующимъ  годамъ  и  лпцамъ: 

13 
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1  )  эдпктъ  (тгроата^рса)  деспота  Арты  Эммануила,  сына  1оанна 
Ангела  (дяди  Исаака  Ангела),  мартъ,  Л^П  индикт.  1234  г.,  пре- 
доставляетъ  дубровничанамъ  право  свободной  торговли  въ  его 
влад'1.н1яхъ,  ограждаетъ  пхъ  личную  свободу  п  обязываетъ  его 
подданныхъ  укрывать  и  защищать  дубровницк1е  корабли  о тъ  кор- 
саровъ; 

2)  эдиктъ  Михаила,  отца,  Ангела-Комнена,  незаконнорож- 
деннаго  cbnia  loanna  Ангела  Севастократора,  1юнь,  IX  инд. 
1206  г.  предоставляетъ  дубровничанамъ  право  свободной  тор- 
говли съ  платою  3  со  100  нерп,  пошлины,  обезпечиваетъ  непри- 
косновенность имущества  дубровнпчанъ,  умершихъ  въ  его  вла- 
дtнiяxъ,  и  воспреи1,аегъ  похищать  что  бы  то  ни  было  съ  претер- 
п^вшаго  KpynjCHie  дубровшщкаго  корабля; 

3)  такаго  же  содержан1я,  только  кратче,  хоризмъ  Михаила, 
сына,  Эммануила  Ангела-Комнена,  октябрь,  XI  индикт.   1253  г. 

4)  хрпсоволъ  посл'Ьдняго  греческаго  императора  Констан- 
тина XI  Палеолога,  1юнь,  Х1У  Р1нд.  1451  г.,  разр1шаетъ дубров- 
ничанамъ учрежден1е  консульства  и  постройку  при  пемъ  церкви 
п  установляетъ  пошлину  на  пхъ  товары  2%; 

5)  аргировулъ  axaiìcKaro  деспота,  вомы  Палеолога,  1юль,  XIV 
индикт.  1451  г.:  дубровничане  плятятъ  1  '  о^ о  "^шлины  съ  това- 
ровъ,  ими  привозимыхъ;  они  могутъ  учредить,  гд'Ь  хотягъ,  кон- 
сульства; и 

6)  аргировулъ  пелопоннезскаго  деспота,  Дмитр1я  Палеолога, 
брата  императора  Константина  XL  августъ,  XIV  индикт.  1451.: 
дубровичанамъ  предоставляется  право  безпошлинной  торговли  въ 
Пелопопнез'Ь. 

При  издап1и  греческаго  текста  приложены  объясне1пе  тем- 
ныхъ  выражен1й,  генеалогическ1я  таблицы  Ангеловъ-Комненовъ 
и  Палеологовь,  Факсимиль  и  снимки  съ  печатей. 

3.  Издаи1ю  актовъ,  касающихся  «(cwioj^///  сношешЛ  Дубровника 
съ  Бснешсю,  положиль  начало  Бернард  ь  Пани,  напочагав1111й 
въ  приложен!!!  къ  разсужден1ю  De  duobus  Imperatoriim  Kasziae 
numniis  (Venetiis  1752)кониенц1!о5мая  1232  1'ода,  !!ере!1ечатаи- 
ну!о  впослЬдств1и  Этелемъ,  ТаФелеш.  и  П1аФар1!комь. 
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Въ  изданныхъ  въ  Bint  въ  1856  году  ТаФелез1ъ  п  То  ма- 
сс мъ  Urkunden  sur  alteren  Handels-  und-  Staatsgeschichte  der 
Republik  Venedig,  mit  besonderer  Beziehung  auf  Bysanz  und  die 
Levante  von  neunten  bis  zum  Ausgang  des  ftinfzehnten  lahrhun- 
derts — напечатаны:  1)  Pactiim  Bagusii  a  D.  1232.  mense  Majo 
{X?.  CCLXXXII,  II  TheiL  s.  307),  2)  PactiimEagusii  а.В,  1236. 
mense  junio  {Ш  CCXCII,  ib.  328),  3)  Commissio  legatonun  Ba- 
gusii de  reconcilianda  pace  a  D.  1251.  die  15  m.  decembris 
(Ж  CCCXX,  ib.  463)  и  4)  Factum  Bagusii  a  D.  1252.  m.  mar- 
tio  (Ля  CCCXXI,  ib.  404).  0  содержат!!  этнхъ  актовъ  было 
говорено  выше.  Издaнie  пополнено  со  всею  т1цательностью  по 
рукоппсямъ  венещапскаго  архива. 

Въ  1857  п  1858  г.г.  проФесоръ  б'Ьлградскаголицея,Иванъ 
ШаФарпкъ.  сппсалъ  въ BeneuiaiicKOMb  архива,  по  поручешюОб- 
1цества  cep6cK0il  словесностп,  акты,  кacaющiecя  сношешй  юж- 
ныхъ  славянъ  сь  Beнeцieю.  Опъ  пздалъ  сначала  (въ  1858  году) 
перечень  этпхъ  актовъ,  а  потомъ  сталъ  печатать  п  са.мые  акты 
въ  Гласпиюь  XI — XV  кн.,  вышeдшie  впocлtдcтвiп  отдельно: 
Ada  Archivii  Venetii,  spectantia  ad  historiam  Serborum  et  reli- 
quor um  Slavorum  meridionalium,  collegit  et  transcripsit  Dr.  lo- 
annes  Schafàrik.  Fase.  I  Belgr.  1860.  Fase.  II  ib.  1862.  Изъ 
556  пзданныхъ  ШаФарпкомъ  актовъ  только  33  касаются  Дуб- 
ровника: 

1)  1224  г.  16  iюля:  дубровынчанпнъ  Иванъ  Вереро  даетъ 
дожу  клятвенное  o6tm,aHÌe  не  ходить  въ  Aлeкcaндpiю  (X?.  DXXV); 

2)  1225.  ИНД.  XIV.  апрель:  дожъ  Петръ  Zianì  требуетъ 
заложниковъ,  воспрещаетъ  дубровничанамъ  торговать  съ  врагами 
Венещп  и  пр.  (Л^;  DXXVI); 

3)  1226.  3  октября:  пocтaнoвлeнie  о  дубровннчанахъ,  npits- 
жающпхъ  въ  Венещю  (Ля  DXXX); 

4)  1226.  пнд.  XV.  октября  10:  списокъ  заложниковъ,  кото- 
рыхъ  дубровнпчане  должны  послать  въ  Венешю  (Ля  DXXXI); 

5)  1227.  6  апреля:  пошлины  на  товары,  привозимые  дубров- 
ничанамп  въ  Beнeцiю  изъ  славянскихъ  земель  (Ля  DXXXIII); 

6)  1232.  пнд.  V.  май:  Factum  Piagusii  (Л^  DXXXV); 

7)  1301.  ИНД.  XV.    сентября  4:  отправляются  два  послан- 
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пика  въ  Дзбросппкъ  и  ad  domines  Reges  Raxie;  Riig.  Fosca- 
rino,  capitaiieo  galea  rum  С  nifi,  поручается  за  ицицатьДубровникъ 
(Л^  III); 

8)  1301.  октября  8:  определяется  жалованье  и  даются  ин- 
сгрукц1и  вышепомянутымъ  посламъ  (Ля  IV); 

9)  т.  г.  октября  17:  посламъ  приказывается,  до  отправлешя 
въ  Pacciio,  посоветоваться  съ  дубровничанамп  (X?.  VI); 

10)  1302.  мая  2:  прпказан1е  помяпутымъ  послапнпкамъ  по- 
медлить отъ-Ьздомъ  пзъ  Дубровника  (Ля  VIII); 

11)  1303.  индикт.  I  мая  11:  венещанецъ  Иванъ  Суперан- 
цю  продаетъ  свои  галеры  дубров  ничанину  Юн1ю  Волкасу  (Ля  X); 

12)  1303.:  требоваше  высылки  ;калованья  бывшему  графу 
Марку  Дандоло  (Ля  DXLIII); 

1 3)  1 308.  Индикт.  VII.  Февраля  19:  реко.мендательное  письмо, 
данное  Марку  Истрею  къ  графу  Дубровника,  Андрею  Дауро 
(Ля  DXLV); 

14)  1309:  жалоба  графу  Дубровипка  на  жителей  Хвара  и 
Врача  (К?.  DXLVI); 

15)  130.  ИНД.  VIII.  Февраля  9:  графу  Дубровника,  Варооло- 
мею  Градонико,  по  одному  частному  Д'fev^y; 

16)  1310.  ИНД.  VIII.  анр'Ьля  9:  графу  Дубровника  о  возвра- 
щен1п  анул1йцамъ  судна,  захваченнаго  у  нихъ  Петромъ  Лоре- 
дано  (Ля  DXLVIII); 

17)  т.  г.  и  ИНД.  ]юня  10:  графу  Дубровника,  Варооломею 
Градонико,  объ  h3mììhì  Баямонти  Теуполи  (Ля  DXLIX); 

18)  т.  г.  и  ИНД.  1ю;пя  24:  приказан1е  графу  Дубровника  схва- 
тить бывшаго  капитана  Марка  Зане  п  доставить  подъ  стражею 
въ  Венешю  (Ля  DL); 

19)  1345.  ИНД.  XV.  января  19:  Дубровиикъ,  въ  числЬ  дру- 
гихъ  венещанскихъ  граФСтвь  (Трогирь,  СнлЬтъ,  Шибенико  и 
Паго),  обязывается  послать  третью  смЬну  во11скъ  подъ  Задаръ 
(Л!;  XLVII); 

20)  1349.  марта  30:  посредничество  венещаппень  вь  рас- 
npi.  дубровнпчанъ  съ  сербами  по  поводу  приг1;спеи1я  дубронниц- 
кихь  ьупцсвъ— снаряжено  особое  посольсгво  къ  сербскому  царю 
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ДЛЯ  ходатайства  объ  удовлетворени!  дубровнпчанъ  п  предостав- 
jenin  пмъ  прежней  свободы  торговли  (Л?.  ХС); 

21)  1316.  декабря  5:  посредничество Венецш  въ  войн^Ь  Дуб- 
ровника съ  Которомъ  (Ля  XCIX); 

22)  1375.  ппд.  XIII.  1юля  9:  опред-^лено  писать  Теорию 
Бальшпчу,  чтобъ  онъ,  следуя  внушен1ямъ  дубровнпчанъ,  не  ст^с- 
нялъ  венещанскпхъ  купцевъ  (^  С XXXVII); 

23)  1402.  ппд.  X.  1юл<1  30:  определено  отправить  въ  Сербш 
посольство,  дабы  урлштъ  на  mìctì,  какъ  велики  потери,  претер- 
пенный, по  наущеп1ю  дубровнпчаппна  Марина  Градича,  домоз1ъ 
Контарпни  (Л^  CCXIX); 

24)  1422.  января  28:  Петръ  Полани,  Supra- Comes  Culphi, 
отправленъ  въ  Дубровниреъ  съ  требовашемъ,  чтобы  дубровнпчане, 
съ  которыми  вепед1анцы  находятся  въ  дружественныхъ  сноше- 
н1яхъ,  прекратили  возбуждать  сербскаго  деспота  противъ  поддан- 
ныхъ  Венец1и  въ  Далмац1и  и  Албанш  (Ля  CCCLIX); 

25)  1451.  .мая  22:  ответъ  посламъ  герцога  СтеФана,  что 
Венещя  не  попуститъ,  чтобы  дубровнпчане  досаждалп  ей  на  мор^ 
(Ля  СОВХУП);*^ 

26)1451. 1юля  1 7  :  прпказан1е  венещанскимъ  властямъ  въ  Дал- 
мащп  своевременно  доносить  о  ходе  войны  Дз^бровнпка  съ  гер- 
цогомъ  СтеФаномъ  (Л;^  CDLXVIII); 

27)  т.  г.  1юля  27:  дубровницкимъ  посламъ  советуется  прими- 
риться съ  герцогомъ  СтеФаномъ  и  удалить  пзъ  венешянскаго  моря 
(Cidfo  nostro — Адр1атика)  вооруженную  галеру  (Ля  CDLXIX); 

28)  т.  г.  и  м.  30  ч.:  воспрещается  дубровпичанамъ  и  гер- 
цогу СтеФану  держать  въ  адр1атическомъ  море  вооруженный 
суда  (Ля  CDLXX); 

29)  1452.  марта  11:  венещаицы  отговариваются  войною 
въ  Итал1и,  что  не  могуть  помогать  герцогу  СтеФану  противъ 
ДЗ'бровника  (Ля  CDLXXI); 

30)  т.  г.  и  м.  31  ч.:  Венещя  пзъявляетъ  готовность  пристать, 
по  0K0H4aHÌn  войны  въ  Итал1п,  къ  союзу  съ  герцогомъ  СтеФа- 
для  завоеван1я  Дубровника  (Л'я  CDLXX\^I); 

31)  1461.  августа  8.:  ректоръ  и  сов^тъ  Дубровника,  жа- 
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луясь  на  жителей  Хвара,  Корчулы  и  Брача,  производившпхъ 
контробандную  торговлю  вппомъ,  просятъ,  по  случаю  прекраще- 
шя  CHOuieiiifi  съ  А11ул1е10,  дозволить  пмъ  вывозъ  хлЬба  пзъ  Ал- 
6aHÌii  (Ai;  CDLXXXV); 

32)  1463.  1юня  28:  Вепещя  обЬщаетъ  помогать  дубровнп- 
чапамъ  своими  галерами  въ  случаФ.  нападеп1я  турокъ  (X?.  DI)  и 

33)  1518  г.  ИНД.  VI  марта  7:  дожъ  Лаврентш  Лауре- 
дано  жалуетъ  въ  венец1анск1е  кавалеры  дубровничанина  lepo- 
нима  Мат1евича,  посланника  волошскаго  господаря  Бессарабы 
(Л^  DLV). 

Въ  изданныхъ  ЕъА2)Х11в}ь  юго-славянской  исторш  (кн.  V  иЛ^1) 
отрывкахъ  изъ  дневника  Маргто  Сапудо  1496 — 1533  г.  напе- 
чатаны :  письмо  дубровницкаго  apxienncKona  къ  графу  Клузеркуло 
отъ  30  декабря  1503  г.  касательно  плановъ  папы  на  Романью 
(VI,  270)  и  2  письма  ректора  и  сената  Дубровника  къ  дожу: 
отъ  10  мая  1512  о  вступлеши  на  престолъ  султана  Селима 
при  содМств1и  янычаръ  (ibid.  374)  и  отъ  23  ноября  1515  г. 
о  крушеши  венецханскаго  корабля  у  береговъ  Дубровника  (ibid. 
459). 

Кром1з  указанныхъ  уже  нами  актовъ,  находящихся  въ  при- 
лoжeнiи  къ  дубровшщкому  статуту,  въ  сборника  Маттеи  Ля  266 
помещены  на  стр.  747 — 748  еще  cлiiдyющie: 

3  письма  дожа  Франщтска  Фоскари  отъ  31  августа  инд.  III, 
1440  г.;  13  мая,  инд.  XI,  1443  и  10  Февраля,  ЛЛПинд.  1444  г. 
съ  выpaжeнieмъ  благодарности  за  различный  го1)говыя  распоря- 
жeпiя  п  за  coo6ui,eHÌe  n3BfecTÌii  съ  Востока,  —  и  письмо  дожа 
Лaвpeнтiя  Лауредано  отъ  1 1  ноябр;!,  инд.  VII,  1503  г.  съизъяв- 
лeнieмъ  благодарности  за  помощь,  оказанную  претерп1>вшему  К1)у- 
luenie  венещанскому  кораблю. 

4.  По  исторш  сношспгй  Дувровнг1ка  съ  западно-свропс некими 
государствами  издано  всего  только  три  акта: 

1)  Указь  сицил1йскаго  короля,  Kaiua  11,  lustitiariis  et  judi- 
cibus  re^iae  Curiae  отъ  27  апр1.ля  1294  г.  объ  удоилегвор1Ч11|1 
дуброинищспхъ  купцевъ,  МатвЬя  Дарпи!  и  Петра  Oomi.i,  за  по- 
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справедливо  захваченный  у  нихъ  корабль  съ  грузомъ  (Arkiv  za 
povestnizu  jugoslavensku  YII,  26); 

2)  Maria  Regina  (Himgariae)  Civibus  Ragusinis  privilegium 
vendendi  salis  ac  vini  confirmat.  Budaea.  1383.  издана  Лз^цieмъ 
(De  regno  Dalmatiae  et  Croatiae  lib.  Y,  e.  III.  p.  256)  и  Куку- 
левичемъ  (Jura  regni  Croatiae,  Slavoniae  et  Dalmatiae.  Zaga- 
briae  1861)  и 

3)  Договоръ  дубровничанъ  съ  aBCTpiiìcKHMb  императорохмъ 
Леопольдомъ  1684  г.  пзданъ  Энгелемъ  (Gesch.  d.  Freyst.  Ra- 
gusa. Прплож.  XII). 

KpoM'fe  актовъ,  поз1^щенныхъ  въ  пpплoжeнiи  къ  Статуту 
1272  г.  и  у  Червы,  упомянемъ  еще  о  cлtдyющпxъ,  найденныхъ 
нами  въ  рукописяхъ  Францисканской  библioтeки  : 

1)  Благодарственное  письмо  венгерскаго  короля  Сигизмунда, 
отъ  30  сентября  1403  г.,  за  непоколебимую  верность  дубровни- 
чанъ (Zibaldone  Ля  266,  р.  745— -746); 

2)  Р'Ьчь,  произнесенная  дубровницкпмъ  носломъ,  Антон1емъ 
Прими,  передъ  королемъ  Франц1и    11  декабря   1667  г.   (ibid. 

417—418); 

3)  PÌ4b  Андрея  Растпча  въ  генуэзскомъ  сената  по  случаю 
землетрясен1я  1667  года  (Ркп.  Ля  312,  стр.  212 — 213)  и 

4)  Письмо  императора  Карла  Yl-ro  отъ  12  ноября  1727  г., 
отправленное  съ  носломъ  Республики,  Ангеломъ  Франки,  дляув'Ь- 
рен1я  ея  въ  имнераторскомъ  благоволен1и  п  готовности  покрови- 
тельствовать ей.  (Ркп.  Дя  1003.) 

5.  Издан1е  актовъ,  касающихся  исшорт  сношенш  Дубров- 
ника съ  ю.жными  славянами^  начато  Павломъ  Карано-Твртко- 
вичемъ  въ  1840  году:  въ  его  Сборника  Србскт  споменшт  или 
старе  рисовуле,  дипломе,  новел-Ь  и  cнoшeнiя  босански,  србски, 
херцеговачки,  далматински  и  дубровачки  крал^ва,  царева,  банова, 
деспота,  кнезова,  войвода  и  властелина  (издано  иждивешемъЕ.  в. 
Обреновича  въ  Б'Ьлград'Ь),  пзъ  180  актовъ  только  9  (93,  118, 
142,  175 — 180)  не  относятся  къ  Дубровнику.  Рядъ  актовъ  на- 
чинается известною  грамотою  бана  Кулина  отъ  29  августа  1 189 
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года  и  оканчивается  распискою  святогорскпхъ  моиаховъ,  отъ  21 
1юня  1544  г.,  въ  получении  такъ  называемой  свтт  одъ  Господе 
дубровачке.  Почтп  Bcfe  акты  списаны  трудолюбпвы1МЪ  свящеппи- 
комъ  Николаевпчемъ  (нын^  протонресвптеръ  въ  Задр^)  въ  Ар- 
хива дубровшщко11  республики,  хотя  и  умалчивается  объ  этомъ 
по  изв-Ьстнымъ  причинамъ.  Это  издап1е  весьма  важно  для  истор1и 
ДЗ'бровника  по  богатству  и  строгому  выбору  заключающихся 
въ  пемъ  матер1аловъ. 

Гораздо  .мен'Ье  важенъ  для  ncTopin  Дубровника  сборникъ 
графа  Меда  Пуцпча:  Споменгщи  Сръбски  од  1395  до  1423  то 
ест  писма  писана  од  Републпке  Дубровачке  Кральевпма,  Деспо- 
тима,  Войводама  и  Кнезовима  Сръбскпем,  Босанскпем  и  Примор- 
скпем  (у  Беогрпду  1858).  Потомокъ  знаменптаго  дубровницкаго 
рода,  граФъ  Медо  Пуцичь  нереписалъ,  съ  разрешешя  бывшаго 
губернатора  Далмащп,  барона  Лазаря  Ma  мулы,  съ  рукописи  ду- 
бровницкаго архива  «Lettere  e  commissioni  di  Levante  dal  1395 
al  1423»  304  акта  на  сербскомъ  язык-Ь,  кacaюIцiecя  сношешй 
Дубровника  съ  Cepбieю,  Босшею  и  Прпморьемъ:  къ  сожал^н^ю, 
въ  нихъ  весьма  мало  важнаго  для  ncTopin  Дубровника  (едва-лп 
на^цется  и  десятокъ  такихъ  актов ъ:  это  ri,  которые  касаются  npi- 
o6pt тетя  Конавля  п  npnTi^CHeniH  дубровницкпхъ  купцовъ  въ  Бос- 
hìh);  содержаше  ихъ  составляютъ  мeлкiя  торговый  и  денежныя 
дЬла.  Несравненно  важнее  этпхъ  актовъ  примтшн'ш^  въ  кото- 
рыхъ  М.  Пуцичь  сообщилъ  выписки  изъ  пocтaнoвлeнiп  Сената, 
книги  Pieformationum  и  т.  д:  такъ  на  стр.  XXVI — XXVII  поме- 
щена Copia  juramenti  facti  domino  nostro  regi  Sigismundo  et  eidem 
missi  in  forma  pnblica  cum  sigillo  Communis.  139G.  ind.  IV. 
XXII  Februarij  (изъ  L.  Reformationum),  на  стр.  XXIX — XXXI  — 
письмо  къ  королю  Сигизмунду  отъ  20  iюля  1409  г.  съ  извЬще- 
н1емъ  о  морской  поб'Ьд!>  падъ  пеанолитанскимъ  флотомъ, —  па  стр. 
IV — VIII  (къ  стр.  93)  инструкщи  Марину  Ь'абужпЬуи  Николаю 
Пуцичу,  отправленнымъ  послами  къ  королю  6ocHÌiicKOMy  Осгои 
(отъ  30  марта  1404  г.), — на  стр.  XV — XVII  (къ  стр.  243)  письмо 
Ивана  Гундулича  отъ  23  августа  1415  г.  о  пололимпи  дЬч^ъ 
въ  Locnin,  —  на  стр.  XXI  —  XXVII  (къ  стр.  278)  пнструкщи 
Михаилу  Растичу  и  Николаю  Пуцичу,  отправлепнь!мь  nuc.ia.Mii 
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къ  сербскому  деспоту  1421  г.  —  на  стр.  XXIX — XXXI  (къ  стр. 
293)  инструкщи  Паску  Растпчу  и  Марину  Гундуличу  (1422 — 
1423),  посланныз1ъ  къ  королю  босн1йскому,  и  н^к.  др.  мен'Ье 
важныя. 

Въ  1862  году  издана  2-я  книга  сборника  Меда  Пуцича — 
Споменгщи  српски^  —  заключающая  138  актовъ  отъ  1313  до 
1466  года,  въ  ЧИСЛЕ  коихъ  н'Ьтъ  ни  одного  важнаго  для  исторш 
Дубровника:  они  любопытны  только  для  лингвиста.  При  2-ой  книг-Ь 
два  приложен1я:  1)  постановлешя  о  сербахъ  въ  дубровницкихъ 
законахъ  и  2)  законы  о  моиетахъ. 

Monumenta  Serbica,  spectantia  historiam  Serbiae,  Bosnae, 
Ragusii,  ediclit  Fr.  Miklosich  Viennae  1858: — изъ  497памягни- 
ковъ  247  касаются  Дубровника,  изъ  коихъ  большая  часть  взята 
и.зъ  сборника  Карано- Твртковича,  некоторый  изъ  извЬстнаго  из- 
дан1я  П.  I.  ШаФарика  (Pamàtky  dr3vniho  pìsemnictvi  Jihoslova- 
nuv.  V  Praze  1851.  Listiny:  V),  a  также  изъ  Гласника  и  Серб- 
ско-далматинск.  Магаз.;  но  около  100  актовъ  изданы  Миклоши- 
чемъ  въ  первьп!  разк  по  рукописямъ  вЬнскаго  и  дубровницкаго 
архивовъ,  списанные  имъ  самимъ  или  сообщенные  ему  Кукуле- 
вичемъ  и  попомъ  Иваномъ  Данило:  ii.K^-  35  (1240  г.),  36  (1240), 
38  (1247),  85  (1332),  89  (1333),  109  —  110  (1336),  142 
(1357),  195  (1387),  216  (1395),  220  (1397),  227  —  228 
(1399),  238  (1400),  244  (1405),  245  (1405),  256  (1410),  264 
(1418),  267  (1419),  270—275  (1420),  279  (1421),  281— 282 
(1423),  297  —  299  (1427),  305  (1429),  323  (1435)  332  (1438), 
333  (1439),  335  (1439),  339  (1442),  341  — 343(1442),  347  — 
349  (1445),  357  (1450),  365  (1452),  373  (1455),  374—375 
(1456),  383  (1458),  385  (1459),  388  (1460),  389—390  (1461), 
396  (1464),  397  —  403  (1466),  404,  407  (1466),  411  —432 
(1467  —  1470),  437  (1471),  440  (1473),  441—442  (1476), 
444'(1478),  446  (1480),  449  (1481),  450—451  (1483),  452 
(1484),  454  (1485),  456  (1451  —  1487),  458  (1487),  460 
(1488),  472  (1512),  473  (1513)  и  477  (1520).  Заисключешемъ 
немногихъ,  ВСЕ  эти  въ  первый  разъ  изданные  Миклошичемъ  акты 
весьма  важны  для  ncTopin  вн-Ешнихъ  сношешй  Дубровника;  не- 
которые изъ  нихъ  касаются  сношен1й  съ  Турщею  и  Албаи1ею:  на 
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нпхъ  мы  укажемъ  ниже;  Bct  же  остальные  относятся  къ  истор1и 
сношен1й  Дз'бровнпка  съ  сербами.  Вообще  Monumenta  Serbica 
Мпклошича  есть  самый  полный  сборнпкъ  сербскихъ  актовъ  по 
HCTopin  Ду'бровника  (1189 — 156G  г.).  Прежде  изданные  акты 
Миклошичъ  пров'Ьрилъ  съ  оригиналами;  обозначплъ  везд'Ь,  гд-Ь 
было  возможно,  годъ,  число  .месяца  и  M-fecTO  нанпсан1я  акта; 
при  издан1и  сербскаго  текста  онъ  сообщаетъ  вкратце  его  со- 
держан1е  полатыни;  алфавитный  указатель  облегчаетъ  пр1искаше 
актовъ. 

Ради  полноты  нашего  обзора  мы  должны  упомянуть  еще  объ 
издашп  ШаФарика:  Pamàtky  drevniho  pisemnictvi  liho- 
slovanfiv.  V  Praze  1851.  Изъ  17  сербскихъ  грамотъ,  на- 
печатанныхъ  въ  сборника  ШаФарика.  15  касаются  Дубровнтоа; 
но  изъ  нихъ  только  одиа  Ля  11(отрывокъ)  издана  въ  первый  разъ, 
Bct  же  остальныя  взяты  изъ  сборника  Твртковича. 

6.  Найденные  нами  въ  Дубровника  акты^  касающгеся  оно- 
гаенгн  съ  Poccir^w,  изданы  въ  1865  г.  въ  MocKBt:  Машергалы  для 
iicmopni  дипломатическихъ  сношетй  Россги  съ  Рагузскою  Рес- 
публикою (Изъ  «Чтенш  въ  Моск.  Общества  Ист.  и  Древ.  Рос». 
1865  г.  кн.  3.). 

7.  По  исторги  сношетй  Дубровника  съ  Турщею  издано  не- 
сколько грамотъ  Твртковичемъ  и  Миклошичемъ: 

Амурата  II:   1)  1430    г.    (Сном.    Л^    ИЗ,    Моп.    Serb. 

Ля  308). 
2)  1442  г.  (Monum.  Serb.  Л^  339). 

Махомеда  II:   3—4)   1456  г.  (М.  S.  Л'!  374—375). 
5)  1461  г.  (М.  S.  Ля  389). 

6—7)    1471  г.  (Cнoм.Ляl44,Mon.Serb.Ля437— 
438). 

8)  1470—1472  г.  (Сном.  Ля  164). 

9)  1480  г.  (Сном.  Ля  168,  Моп.  S.  Ля  447). 

10)  1451  —  1481   г.  (Сорбско-лалм.   Магаз. 
1849  г.  175.  Моп.  S.  Ля  448). 
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Баязеша  II:     11)  1481  г.  (Моп.  S,  Ш  449). 

12—13)1483  г.  (ibid.  Ля  450—451). 

,     14)  1484  г.  (ibid.  S.  ^?.  452). 

15)  1485  г.  (ibid.  Л^  454). 

16)  1501  г.  (Спом.  Ля  173). 

17)  1512  г.  (Моп.  S.  Ля  472).     - 
Селима    II:     18)  1513  г.  (ibid.  Ля  473). 

19)       1517  г.  (Гласнпкъкн.ТУ  1852.  220.  Моп. 
S.  476). 
СулейманаП:  20)  1520  г.  (Моп.  S.  Ля  477). 

По  coдepжaнiю  (торговый  npnBiLi.ieriii  дубровнпчапъ  въ  Тур- 
щи  и  даиь,  платимая  сз^^тану)  Bct  эти  грамоты  важны  для  псто- 
pin  Дубровника. 

Если  присоединимъ  къ  представленному  нами  об.зору  актовъ 
еще  двЬ  грамоты  Скен  дер  бега  (1459г.  Спом.  Ля  148.Monum. 
Serb.  ЛяЛ^я  385  и  386)  и  одну  Молдавскаго  господаря  Александра 
1566  г.  (Спом.  Ì!?.  160),  то  будемъ  им^ть  все, что  доселЬ издано. 
KpoMt  упомянутыхъ  выше  неизданныхъ  актовъ,  списанныхъ  нами 
вь  Дубровник'Ь,  въ  ркп.  Ля  266,  стр.  416 — 7  находится  еще  7/ 
Commandamento  di  Sidtan  Osman  Imperator  de"" Turchi  indiriz- 
zato al  Sangiacho  di  Herzegovina  del  Ducato  di  S.  Sabba,  et  a  tutti 
i  kadi,  elle  si  trovano  in  detto  Ducato  1620  r.  о  дoзвoлeнiп  ду- 
бровничанамъ  и  ихъ  духовенству  свободно  отправлять  богослу- 
жeнie  по  обрядамъ  ихъ  релипи. 

Въ  дубровницкомъ  apxHBt  хранится  множество  еще  неиздан- 
ныхъ актовъ  (см.  KyкyлeвичaПyтeшecтвie  по  Далмащи  В7э  Ар- 
хива югослав,  ист.  кн.  IY,  стр.  324 — 332);  но  они  были  для  насъ 
недоступны. 

П.  Переходя  ко  второму  разряду  источниковъ — сказангямъ 
современникоъъ  (бытописателямъ) ^  начнемъ  съ  сказатй  самихъ 
дубровничапъ.^  а  всл^дъ  за  т^мъ  укажемъ  на  тЬ  немнопя  сказа- 
нгя  гтосшранцевъ^  которыя  намъ  известны. 

1.  Сказатя  дубровпичанъ'. 

а)  Jbbmomicii.  c(Дpeвн'fei^шiя  государственный  бумаги  большой 
важности»,  какъ  сказано  въ  пpeдпcлoвiи  къ  ncTopin  Дубровника 
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IOiiìh  г астпча, «хранились  въ  первыя  времена Республикп вмЬст-Ь 
съ  мощазт  и  государственной  казною  въ  Собора,  гдЬ  находятся 
и  поньнгЬ;  бумаги  послЬдующихъ  Bi^KOBb  были  отдаваемы  нахра- 
nenie  государственнымъ  казначеямь.  Въ  Секретар1ат'Ь  же  сущес- 
гвуютъ  во  многихъ  томахъ  ностановлен1я  и  администратпвныя 
распоряжен1я  Правителе11  Республики,  именовавш1ЯСя  встарину 
Libri  delle  Reformazioni,  а  нын^  называемыя  отд-Ьльными  име- 
нами Libri  del  ^linore  Consiglio,  del  Consiglio  di  Pregati,  del 
Gran  Consiglio,  deìle  Commissioni  e  delle  Lettere»  ').  Вм^ст-Ь  съ 
важнМшими  государственными  бумагами  хранились  кратк1я  .иьто- 
писи,  cлз'жuвшiя  нравптелямъ  Республики  справочною  книгою. 
Эти  летописи  не  дошли  до  насъ  въ  нервобытномъ  видЬ;  тЬиъ  не 
мен^е  на  основан1п  сравнптельнаго  пзучешя  позднМшихъ  спис- 
ковъ  мы  можемъ  достаточно  B'hpHo  судить  о  тоз1ъ,  каковы  были 
первоначальныя  л-Ьтописи,  на  какомъ  языкЬ  ohì  были  писаны  п 
къ  какому  времени  относится  начало  лtтoпI!caнiя  въ  ДубровникЬ. 
Такпхъ  списковъ  намъ  известно  пять: 

1)  Списокъ,  сдъланньп!  изв'Ьстпымъ  ученымъ  Маттеп  (Gian 
Maria  ?»rattei  f  1788)  съ  рукописи,  относяще11Ся,  по  его  MHt- 
шю  къ  XIV  в^ку.  Рукопись,  съкоторо11Снисывалъ  Маттеп,  была 
во  многихъ  м'Ьстахъ  испорчена  такъ,  что  не  доставало  цЬлыхъ 
Фразъ,  и  прптомъ  сохранилось  только  ея  начало.  Она  начинается 
такъ:  «In  {?Qt(i  по  ркн.  Х*  251)  comenza  la  edifìcazion  della  terra 
di  Raguxa  edificata  per  He  Rado  slavo  bello  fiol  del  Re  Stefano  .... 
nato  in  Roma  de  stirpe  Bosnese  per  paterna  linea,  e  per  linea 
feminina  de  Romani,  qnal  fò  de  stirpe  regal  de  Re  Radoslavo 
cliazato  per  suo  fiol  Besislavo,  come  intenderete  in  prozesi  de 


^)  Chroniche  di  Ragusa,  opera  di  Giugno  Resti,  Senatore  di  Ragusa.  Гки. 
франц.  Cnó.i.  Л1'  243  infoi.  Praef.  ai  lettori:  «le  antichissime  scritture  di  importanza 
appartenenti  al  publico  in  quelli  primi  tempi  si  depositavano  nelli  depositi  delle 
reliquie  e  tesoro  publico,  dove  oy;gigiorno  si  trovano;  l'altre  delli  secoli  più  vi- 
cini furono  date  servar  alli  signori  Tesorieri.  Nella  Segreteria  poi  sussistono  in 
molti  tomi  li  decreti  e  l'operazioni  delli  administratori  della  llepublica,  anticba- 
mente  chiamati  Libri  delle  Reformazioni,  che  oggi  con  disgiunti  nonu  vengono 
appellati  Libri  dv\  Minor  Consiglio,  del  Consiglio  di  Pregati,  del  (Jran  Consiglio, 
delle  Commissioni  e  delle  Lettere»,  iho  npeAiic.iouio  къ  «Chroniche  di  liagusrtu 
и:иаио  in.  18G1  г.:  Rei /austo  imeneo  dd  Signor  Giovanni  Medovich  colla  Signoni 
Rrgina  de  Icacich.  Zara.  Tipogratia  Demarchi-Kougier  in  Ottobre  IStU.  p.  *JL 
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Ъахо,  et  questo  fò  dapoi  naximento  de  lesii  Xpo  nostro  Signor 
526)^.  Оканчивается  разсказомъ  о  построен!»  церкви  св.  Марш 
(828  г.):  «Et  ancora  donarno  due  100  per  far  fabricar  la  giexia 
de  Santa  Maria,  et  la  dita  giexia  et  sta  comenzata  per  li  diti  ma- 
rinari, et  resto  ano  dato  li  Raguxei  ad  onor  de  santa  Maria. 
Qual  giexia  ....  (.зд'£сь  прерывается  рз'копись).  Этотъ  списокъ, 
отлича10ш.1йся  отъ  другпхъ  древностью  языка,  находится  въ  ркп. 
франц.  библ.  Ля  266:  ^лМетогк  storiche  su  Ragusa^  raccolte  dal 
Р.  Gian  Maria  Mattein.  стр.  1  — 16.  См.  приложен.  I. 

2)  Списокъ  д-ра  Петра  Стуллича,  принадлеягащ1й  нын-Ь  его 
племян1пи\у,  книгопродавцу  П.  Ф.  Мартеккини.  Подлинникъ, 
съ  котораго  списывалъ  Стз'лличь,  хранился  въ  apxuBt  Республики. 
Начинается  687  годо.мъ:  «In  Bosna  fu  una  sanguinosa  guerra, 
chi  voleva  li  Duchaini  di  Albania  per  esser  governati,  e  chi  il 
Rè  Stefano»;  оканчивается  1543  г.  Языкъ  подновленъ.  См. 
прилож.  II. 

3)  Списокъ  псевдо-гунду.шчевъ  въ  ркн.  Франц.  библ.  Ля  251: 
Annali  della  città  di  Ragusa  attribuiti  a  E.  Giov.  Marino  di  Gon- 
dola (неоснователыю  приписаны  И.  М.  Гундуличу,  какъ  было 
показано  па  своемъ  мЬст^).  Этимъ  псевдо-гундуличевымъ  лtтo- 
писямъ  (4"  117  стр.)  предшествуетъ  списокъ  властельскихъ  ро- 
довъ  Дубровника:  «Qui  sono  scritte  le  casate  delli  Nobili  Gentilhuo- 
meni  della  città  di  Ragusa,  tanto  quelle  che  sono  estinte,  quanto 
che  sono  vive;  e  quelle  che  sono  cassate  in  popolo,  e  da  dove  sono, 
e  di  che  luogo  sono  venute,  messe  per  Alfabetto».  (стр.  3).  За 
т-емъ  сл'Ьдуетъ  па  стр.  1 1  :  «L'anno  doppo  la  Nascita  di  Christo 
nro  Sig-rcdel  340  Epidauro  fu  minato,  e  molte  altre  città  in  Golfo. 
Стр.  13 — 20  сходно  почти  дословно  соспискомъ  Маттеи,  толы;о 
языкъ  HOB'fee  и  изложен1е  несколько  подробнее;  кром^  того  дру- 
гая хронолопя:  такъ — основаше  Дубровника  отнесено  къ  459, 
а  не  528  г.  и  т.  п.  Со  стр.  20  сходно  со  снискомъ  Стуллича,  отъ 
котораго  разнится  только  тЬмъ,  что  при  описаши  пожара  рек- 
торскаго  дворца  въ  1463  г.  (чЬмъ  и  оканчивается  этотъ  списокъ) 
находится  перечень  всЬхъ  властелей,  погибшихъ  при  этомъ  слу- 
чае. См.  прилож.  III. 
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4)  Сппсокъ  франц.  библ.  Ж  269  (4^  179):  Annali  di  Bagusa 
accoplatl  da  un  manuscrltto  antico  daWanno  800  sin  alVanno 
1607.  Начинается  такъ:  «Per  tutto  s'è  sparsa  fama,  tant'in  Al- 
bania, quanto  per  tutta  costa  di  Dalmazia,  che  a  Ragusa  è  ve- 
nuto un  uomo  Santo  Illarione,  e  per  sua  potenzia  ha  fatto  bruggi- 
are  dragone,  qual  faceva  danno  a  tutti  circonvicini,  e  venivano 
vedere  da  tutte  le  parti  Santo  Illarione  e  faceva  ad  ogniuno  ca- 
rità a  far  cazar  errori  dalla  sua  fede  cristiana,  e  chi  non  era  cris- 
tiano, si  faceva  per  tanta  humanità  e  benevolenza  di  Santo  Illa- 
rione (800)».  Л'Ьтоппсь  оканчивается  1607  г.  на  стр.  158.;  за- 
т'Ьмъ  сл^дуетъ  ordo  in  Libro  Reformationum  IV.  MCCCC.  Indic- 
tione  Vili  Die  XIX  mensis  Martis  (карантпнныя  правила  по  слу- 
чаю появлешя  чумы).  На  стр.  159 — 178  позгЬщены выппскп пзъ 
другой  рукоппсн  безъ  соблюден1я  хронологпческаго  порядка: 

Стр.  159.  L'anno  1400.  Furono  tagliate  le  teste  per  tradi- 
mento alli  fratelh  С  ar  veni  chi.  .  .  . 

стр.  162.  L'anno  1389.  S'armarono  nell'Adriatico  alcuni  cor- 
sari di  Bari.  ... 

ibid.  L'anno  14.. E.  Damiano  Giugno  di  Giorgi  ritrovandosi 
alla  corte  di  Giorgi  Despot  Duca  di  Servia  con  li  suoi  figlioli  nel 
tempo  quando  dagli  Turchi  si  fu  occupato  tutto  il  stato  .  .  . 

стр.  166.  L'anno  1378.  A  dì  17  Maggio  fu  pubblicata  la  guerra 
fra  li  Genovesi  e  Veneziani.  .  .  . 

стр.  169.  L'anno  1485.  Vennero  nel  Golfo  le  galere  del  Duca 
d'Angiò  con  molti  principi  e  baroni  francesi  a  dannegiar  nel 
colfo  Adriatico  .... 

стр.  172 — 8.  6iorpa«i>ii4ecKÌfl  заметки  о  н1;которыхъ  лпцахъ  изъ 
Фамил1и  Giorgi. 

Въ  KOHnt  рукописи  номЬпцмгь  ал«1>аиигньн1  указатель.  См. 
прилож.  IV. 

5)  Списокъ  П.  Ф.  Мартеккини:  Origine  della  città  di  Ilagusu 
estratta  da  certe  scritture  antichissime  con  aginnta  di  alcune  cose 
più  memorabili  costumate  in  liagusa  (4^  230).  Вь  nopnoii  часги 
этого историческаго сборника  1юмЬп1,опа  лЬтопись  525  —  1G07  г., 
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коей  предшествуетъ  разсужден1е  составителя  сборника  объ  осно- 
вании Дз'бровнпка  (340 — 525  г.), — вторая  же  часть  содержптъ 
«alcuni  costumi  praticati  anticamente  a  Eagusa»,  извечеше  пзъ 
C04nHeHÌH  Де-Дпверспса  «Descriptio  Ragusinaw.  Въ  конц-Ь  сборника 
HOMtmeHbi  дополнптельныя  св^д^шя  пзъ  древней  рукописи  (agi- 
unta d'alcune  notizie,  che  mancano  in  questo  libro).  Къ  сборнпЕу 
прпложенъ  алфавитный  указатель.  Рукопись  начинается  такъ: 
«Differentemente  si  discorre  circa  l'origine,  e  fondazione  della 
città  di  Ragusi,  mentre  alcuni  vogliono,  che  Ragusi  avesse  ori- 
gine della  città  di  Epidauro  detta  al  pr^^  Ragusa  Vecchia»  .  .  . 
Между  языкомъ  лЬтописп  п  дополнительныхъ  статей  заметна  чув- 
ствительная разница:  хотя  составитель  сборника  старался  очевидно 
подновить  языкъ  списанной  пмъ  л  Ьтописи,  т'кчъ  не  Mente  усколь- 
знули отъ  его  BHu.MaHifl  ташя  Фор.мы,  какъ  morse,  comenzorono, 
sglavo  и  т.  п.  См.  щ/алож.  F  '). 

Сравнительное  изучете  пяти  известныхъ  намъ  списковъ  ду- 
бровницкихъ  летописей  привело  насъ  къ  cлtдyющимъ  резуль- 
татамъ. 

1.  Bct  пять  списковъ  сходны  между  собою  до  начала  XI  в^ка, 
разница  же  между  ними  только  въ  большей  или  меньше!!  древно- 
сти языка:  сходство  пхъ  не  ограничивается  однимъ  coдepжaнieмъ, 
но  saMtTHO  также  и  въ  выpaжeнiяxъ;  приведемъ  для  нагляднаго 
cpaBuenin  два-три  примъра:     - 


^)  и.  Кукулевпчь- Сакц11нск1п  въ  пзданномъ  имъ  въ  1859  г.  въ  За- 
греб-Ь  Перечн-Ь  рукописныхъ  памятнпковъ  юго-славянской  iicTopiii  (Conspectus 
Moniiraentorum  historicorum  in  manuscripto  existentium  quae  ad  inustrandam 
bistoriam  ecclesiasticam  ac  civilera  Slavorum  Meridionalium  typis  vulgari  possent) 
обозначаетъ  подъ  .Y-Al-  3  n  20  два  списка  дубровницкихъ  лЬтоппсей,  храня- 
щихся въ  библ1отек-Ь  Францисканцевъ  въ  Дубровник-Ь:  }\»  3.  Annali  ossia  No- 
tizie delPorigine  deUa  Republica  di  Ragusa  da  varii  maniiscritti  antichi.  Dall'a. 
568 — 1554  или  затеряны,  пли  зaглaвie  ихъ  не  Btpno  передано;  Л!-  20.  Chronici 
Ragusani  antiquissimi  Fragmentum  (на  итал.  яз.)  —  въ  сборнпкЬ  Маттеи  Л1'  267, 
стр.  2 — 3,  о  договора  дубровнпчанъ  съ  венегцанцами  1001  года:  ст.одно  со  спис- 
ками, обозначенными  у  насъ  подъ  Л1'Л1'  2  и  3.  Кром^  того,  въ  томъ  же  перечн^Ь 
показаны  хранящ1яся  въ  бпблioтeк■fe  Кукулевича:  Л»  2  Annali  di  Ragusa,  copiati 
da  un  antichissimo  codice  che  conservasi  in  Ancona  in  casa  dei  Signori  Storiani 
(ab  an.  458—1510)  и  У-  25  Cronaca  Ragusana  dall'anno  1410—1510  con  continua- 
zione fino  all'a.  1679.  ■    . 
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Си.  л»  I. 

а.  G95.  Veiisero  а  Raguxa  li  ho- 
meni  de  Duchagini  de  tera  ferma  de 
Chastel  Si)ilan,  e  de  Chastel  Gradaz 
e  tuti  homeni  preseuo  sue  abitazioni 
in  la  Gusterà  perche  diti  homeni  for- 
no de  la  stirpe  de  Epidauro,  queli  che 
son  scampati  in  la  ruiuazion  di  Epi- 
dauro ruinato  per  Saragini,  et  li  diti 
stexeno  tanti  anni  in  li  diti  duo  Chas- 
teli  soto  reame  de  Bosnesi,  et  dava- 
no sempre  obedinzia  a  lo  reame  de 
Bosna;  et  vedendo  che  Chastel  de 
Lave  se  agumentava  tuttavia  in  pros- 
perità se  andarono  in  Raguxa  per 
esser  sicuri,  et  havevano  suo  Gonfa- 
lone Santo  Geno,  et  Gjenobii  et  ha- 
vevano sua  munita  xtampata  da  Geno 
Genobi,  qual  molti  hani  corevano  per 
merchato.  Et  in  Chastel  di  Lave  te- 
nevano suo  Gonfalone  Sancto  Sergio 
et  Bacho,  perche  Re  Radoslavo  bello 
feze  giexia  prima  in  Chastel  di  Lave, 
et  aveva  sua  munita  testa  de  Re  Ra- 
doslavo da  una  banda  et  de  altra  Cha- 
stel de  Lave,  qual  munita  al  di  di  ogi 
cure  in  ogni  merchao  qui  a  Raguxi 
et  per  tuto  mondo  si  pò  spender  per 
quelo  che  si  spende  qui  a  Raguxi. 
Quali  homeni  de  Chastel  Lave,  et  ho- 
meni venuti  de  duo  Chasteli  giurati 
parenti,  compari  per  sempre  son  stati 
infra  lori,  et  .  .  .  volere,  et  cuxi  tuti 
de  duo  Casteli  sono  redunati  in  dita 
Gustjera,  dove  al  presente  Pustjerna. 


Cn.  .V;  IL 

a.  691.  Si  riducono   a  Ragusa   li 
uomeni  di  due  Castelli  di  Terra  fer- 
ma, cioè  di  Castel  Spilau,   e  Castel 
Gradaz,  e  questi  huomini  erano  d'Epi- 
dauro  i  quali  dopo  la  destruzione  di 
esso  fatta  da  Mori  si  eran  salvati  in 
detti  due  Castelli,  e  venuti  dai   due 
Castelli  fecero  le  loro  abitazioni   in 
Costiera  del  Monte,  e  vedendo  che  il 
Castel    di    Lave   si  aumentava,   per 
assicurarsi  si  rifugiarono  anche   loro 
in  quello,   et  tenevan  per   Gonfaloni 
S-ti  Zenobio,   e  Zenobia,   e  battevan 
moneta  coll'impronto  di  due  santi,  e 
nel  Castello  Lave  tenevano  per  Gon- 
faloni quali  li  lasciò  il  Rè  Radislavo 
bello,  S-ti  Sergio,  e  Bacco,   e  conia- 
vano la  moneta  da  una  parte  coll'im- 
pronto della  testa  del  Rè  Radislavo, 
e   dall'altra    del   Castel  delle   Lave, 
quale  si  spende  anche  oggi,  e  cosi  li 
detti  uomini   ridotti  dai  due  Castelli 
della  Costiera,   quale   al  presente  si 
chiama  Pusterna,  sono  sempre  delFis- 
tesso  volere  con  queli  del  Castel  del- 
le Lave. 
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Сп.  jY"  III. 

а.  692.  Риге  venero  а  Ragu- 
sa del  692  tutti  li  huomini  colle 
loro   famiglie  dalli  due  Castelli 
di  terra  ferma,  uno  nominato  Ca- 
stel Spilan,  et  l'altro  Castel  Gra- 
daz;  e  presero  per  la  loro  abbi- 
tatione  la  Chustera;  li  detti  huo- 
mini venuti  da  nominati  Casteli 
furono  dalla   stirpe  d'Epidauro, 
scampati  nella  ruinazione  d'Epi- 
dauro   rovinato    dalli   Saracini, 
quali  stettero  moltissimi  anni  in 
detti  Castelli  sotto  Reame  di  Bos- 
Da,  e  davano  sempre  obedienza 
al  Re  diBosna;  ma  vedendo  che 
il  Chastel  di  Lave  si  augumen- 
tava  tutta  via  in  prosperità  venero 
a  Ragusa  per  esser  più  sicuri  e 
tenevano  per  loro  Confalone  San 
Geno  e  Genobij;  havendo  anco  la 
sua  moneta  stampata  di  Geno,  e 
Genobij,  che  per  molti  anni  co- 
reva  al  mercato;   et  nel  Castel 
Lave    tenevano   suo   Confalone 
Santi  Sergio  e  Bacho,   et  il  Re 
Radoslavo  Bello  fece  p-ma  Chi- 
esa in  d-o  Castello  di  detti  Santi; 
e  quel  suo  Confalone  haveva  su 
la  moneta  testa  di  d-o  Re  d'una 
banda,  e  d'altra  C.  Lave  qual  mo- 
neta oggi  di  corre  per  ogni  mer- 
^cato  qui  a  Ragusa,   e  per  tutto 
mondo  si  può  spender  per  quello 
si   spende  qui  a  Ragusa,  quali 
huomini    di    d-o  Castel  Lave  e 
quelli  venuti  da  d-i  due  Castelli, 
sono  stati  sempre  fedeli   un  ad 
altro,   ed  erano  fratelli  giurati, 
compari,   e   parenti,   e   stettero 
sempre   fra    di  loro  in  pace,   e 
concordia  habitando  sempre   in 
d-a  Chustera,    che   al  presente 
-si  chiama  Pusterna. 


Cn.  .\ò  V. 

a.  691.  In  questo  tempo  i  popoli  di  due 
Castelli  Spilan,  e  Gradaz  fabricati  in  terra 
ferma  discosti  dal  mare  tre  miglia  residui  delle 
rume  di  Epidauro,  come  di  sopra  vi  è  detto, 
determinaron  ^nche  loro  ridursi  a  Ragusi, 
vedendo   che  non  potevano  crescere  né  in 
facoltà,  né  in  gente,  ma  si  mantenevano  con 
quella  povertà,  che   li  suoi  precessori,  es- 
sendo profughi  dalFEpidauro,  avevano  por- 
tato; i  popoli   di   questi  due  Castelli  por- 
teano  obbedienza  alli    Ré   di   Bosna;   non 
ostante  però  di  questi  due  Castelli  sempre 
hanno  mantenuto  amicitia,   ed  apparenta- 
rono di  continuo  con  li  Ragusei,  e  si  fecero 
dunque  sapere  alli  Ragusei,  e  si  contenta- 
vano di  riceverli  nella  loro  Città,  aciò  come 
son  stati,  tutto  un  popolo,  mentre  stettero  in 
Epidauro,  fossero  anche  adesso  in  Ragusa. 
Qaal  ambasciata  avendo   intesali  Ragusei 
imediate  le  diedon  risposta  esser  più  con- 
tenti accetarli  nella  loro  Città,  acioche  fos- 
sero uniti  conforme  con  stati  nei  tempi  anti- 
chi, e  cosi  li  diputaron  per  loro  abitazione 
tutta  la  Costa,  о  Costiera  del  monte  inverso 
Levante,  la  qual  Costiera  chiamaron  poi  Pu- 
stierna,  et  al  presente   cosi  si  chiama.  In 
quel  luogo  dunque  fabricaron  le  case  per 
loro  abitazione,  e  viensero  con  le  famiglie, 
et  averi,    con   la  venuta  de  quali   popoli 
crebbe   molto  Ragusi,   e  si  dilatò  assai;  li 
sudetti  popoli  di   due  Castelli  avevan  per 
Gonfalonieri  loro   S.  Zeno,   e  Zenobio,  et 
avevan   la   moneta  inprontata   con  li  detti 
Santi,  e  questa  moneta  per  molti  anni  cor- 
reva per  il  mercato.   Venuti  a  Ragusa,  ed 
uniti   con  Ragusei  presero  per  Protettore 
S.   Sergio,   e  S.  Bacco,   quali   tenevano  li 
Ragusei  lasciatili  dal  Rè  Radoslavo  Bello, 
la  qual  moneta  poi,  che  correva  a  Ragusa 
aveva  impronto  d'una  parto  la  testa  del  Rè 
Radoslavo  Bello  e  dall'altra  il  Castel  Lave, 
qual   anche   al  presente  si  spende,   e  cosi 
anche  i  popoli  di  due  Castelli  venuti  a  Ra- 
gusa resero   conforme  in  tutto  e  per   tutto 
il  voler  dei  Ragusei. 
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По   СП.   Л-'  I. 

803.  Fo  acrexjuto  mar  in  alto  deli 
suj  termini  più  de  3  passa,  et  intera 
di  Raguxa  fo  anegato  a  lo  Castel 
de  Gusterà  puti,  et  asai  dani  a  fato 
per  tuto  pian,  dove  forno  casate  pagli- 
ate, dove  tenevano  ostarle,  over  mer- 
cato de  qualche  cosa  vendarescha, 
et  animali  grandi,  cavali,  bovi,  vache, 
pecore,  porzi  et  altri  animali,  che 
erano  ....  perche  lo  mar  achrexeva 
de  meza  note  in  giorno  di  sabato  de 
mese  Octubrio,  et  in  quel  giorno  San- 
to Ilarion  non  se  trovava  in  la  parte 
de  Raguxa ,  ma  era  andato  in  le 
bande  de  Bosna,  perche  in  ogni  loco 
lo  azetavano ,  et  homo  santo  inten- 
dendo la  inondazion  e  dano  de  mare, 
a  chiamato  in  molte  prexe,  et  venen- 
do trovò  lo  mar  chrexeva,  che  fo 
in  alto  più  di  3  passi,  et  tuto  Castel 
de  Custera,  et  tute  case  per  Custera 
era  anegato,  et  pareva  tuta  via,  che 
mar  chrexeva.  S.  Ilarion  li  feze  S.  Croxe, 
et  feze  atacar  a  lite  de  mar  per  non 
crexer  più  in  alto  et  feze  horazion 
andando  con  prozesione  pregando 
Omnipotente  de  darli  grazia  de  fare 
tornar  lo  mar  neli  termini,  et  lo  mar 
subito  tornò  in  li  sui  termini,  et  la 
nocte  del  mar  achrexiuto  trovaresi  in 
più  lochi  segnali  maxime  soto  aitar 
in  gjexie  soto  aitar  de  Santo  Ilarione 
fata  una  croze  de  man  de  Santo  Ila- 
rion. 


По  СП.  №  II. 

803.  d'ottobre  in  mezza  notte  d'un 
sabbato  crebbe  il  mare  tanto,  che 
anegò  molti  nel  Castello  di  Pusterna, 
e  fece  gran  danno  delle  mercanzie 
nelle  Botteghe,  e  S.  Ilarione,  che  si 
trovava  in  Bossina  venne  subito  a  Ra- 
gusa, e  fece  miracolosamente  calare 
il  mare. 
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По  СП.  Л1'  IV. 
803.  E  stato  accresciuto 
il  mare  in  alto  delli  suoi 
termini  più  di  tre  passa,  et 
in  terra  di  Ragusa  fu  anne- 
gato lo  Castello  a  Costiera 
posto  et  altri  danni  ha  fat- 
to per  tutto  piano  dove  fu- 
rono cassette  picole,  dove 
tenevano  Vostarie,  overo  ! 
mercato   di  qualche  cosa  ■ 
vendaresche,    et   animali 
grandi,  cavalli,  bovi,  vac- 
che, pecore  et  altri  anima- 
li che  erano  avanti  perche 
il  mar  cresceva  di  mezza 
notte  in  giorno  di  sabatto 
di  ottobre,  et  in  quel  gior- 
no Santo  Ilarione  non  si 
trovava  nella  parte  di  Ra- 
gusa, ma  era  andato  in  la 
parte  di  Bosna,  perchè  in 
ogni  luogo  lo  cercavano,  et 
homo  santo  intendendo  la 
sumersione,e  danno  di  ma- 
re accresciuto,  venne  con 
gran  prestessa,  et  venendo 
trovò  il  mar  crescieva  che 
stava  in  alto  più  di  tre  pas- 
si, e  tutto  Castel  de  Costie- 
ra con  tutte  case  per  Cos- 
tiera era  anegato,  et  pare- 
va tutta  via  che  mar  cres- 
ceva. Santo  Ilarione  li  fece 
tre  croce,  et  una  fece  ata- 
car  a  lite  di  mare  per  non 
crescer  più  in  alto,  et  fece 
oration  andando  con  pro- 
cessionpregandoDioomni- 
potente,  e  dargli  grazia  di 
fare  tornare  il  mare  nelli 
suoi   termini   della  notte 
delo  mar  accresciuto  tro- 
varete  in  più  loghi  segnali, 
massime  sotto  aitar  in  tre 
Chiese,  sotto  aitar  di  Santo 
Illarione   fatta  una  croce 
di  man  di  Santo  Illarione. 


По  cu.  jYs  V. 

803.  Mentre  il  S.  Romito  si  trovava  nei  con- 
fini di  Bosna  predicando,  convertendo  la  gente  alla 
S.  Fede  di  Gesù  X-to  nell'anno  803  il  mese  d'ot- 
tobre nel  giorno  di  sabato  a  mezza  notte  il  mare 
crebbe  tanto  alto,  che  coprì  quasi  tutto  il  Castello  ч 
della  Pustierna  con  somersione  di  molta  gente, 
ed  in  particolare  dei  vecchi,  ragazzi,  ed  animali, 
che  non  potendo  fuggire  restarono  sottomersi  nel 
mare,  e  fece  anche  danno  notabile  delle  botteghe 
per  la  città,  il  resto  del  popolo  si  salvò  fugendo 
verso  il  monte,  e  non  solo  crebbe  il  mare  dentro 
la  città,  ma  anche  nel  Borgo,  poiché  per  tutta  la 
Costiera  s'aizzò  ed  andò  tanto  crescendo  verso  il 
monte  che  era  arivato  già  al  luogo  ove  adesso 
son  le  tre  Chiese,  le  quali  a  tal  fine  furono  poi  ivi 
fabricate,  conforme  più  tosto  si  dirà.  In  questo  tem- 
po, come  si  disse,  S.  Illarione  si  trovava  nei  con- 
fini di  Bosna  a  predicar,  mandarono  li  sig-ri  Ra- 
gusei a  pregarlo,  aciò  ritornasse  a  Rag-a  per  in- 
terceder apresso  Sua  Divina  Maestà  per  far  ritor- 
nar il  mare  nei  suoi  limiti,  et  liberare  da  un  pe- 
ricolo cosi  grande  il  popolo  Raguseo.  S.  Illarione 
avendo  ciò  inteso,  imediate  ritornò  a  Ragusa,  e 
trovò  che  il  mare  sempre  più  cresceva.  Arivato 
che  fu  andò  processionalmente  con  tutto  il  popolo 
pregando  Idio,  che  facesse  ritornar  il  mare  indie- 
tro, e  pose  tre  croci  al  lido  del  mare,  ed  arivando 
al  luogo  ove  principiò  a  crescere  il  mare  si  pose  in 
ginochioni  con  tutto  il  popolo,  e  faceva  orazioni; 
poi  sopra  una  pietra  fece  tre  volte  il  segno  della 
S.  Croce  e  restò  impresso  in  quella  pietra,  e  og- 
gi dì  si  vede,  ed  imediate  il  mare  ritornò  indietro, 
e  la  città  di  Ragusa  restò  libera  dalla  sommer- 
sion,  che  il  mare  li  minacciava.  Liberata  la  città 
di  questa  inondazione  del  mare  fabricaron  alla 
Pustierna  la  Chiesa  dedicata  alla  Madonna  Ss-a 
ed  in  quel  luogo  ove  S.  Ilarione  fece  sopra  la 
pietra  viva  la  croce  fecero  li  Sig-ri  fabricar  tre 
Chiese,  ed  ivi  per  le  preghiere  delli  Sig-ri  Ragu- 
sei si  ridusse  ad  abitarci  e  fu  il  primo  a  fabricar 
sopra  quelle  tre  Chiese,  una  in  nome  di  S.  Ilarione 
e  fu  fabricata  sopra  quella  pietra,  sulla  quale 
lasciò  il  segno  della  S.  Croce,  anzi  questa  pietra 
restò  sotto  l'altare,  et  oggi  dì  si  vede  la  d-a 
Croce. 


14' 
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813.  А  Raguxa  fò  uno  prete  reli- 
gioso de  santa  vita  lo  quale  acom- 
pagnava  S-t  Ilarioue  in  ogni  loco, 
dove  voleva  andar  S.  Uarione.  Una 
volta  andando  in  la  parte  di  Bosna 
S.  Ilarion  morise  in  Bosna,  et  corpo 
suo  restò  in  le  parte  ...  et  ogi  di  si 
trova  suo  corpo,  dove  ogi  di  fa  asai 
miraculi.  Suo  compagno  prete  tornò  a 
Raguxa,  et  Raguxei  liano  fato  suo  pie- 
vano, et  stava  in  gjexia  de  S.Vido,  do- 
ve al  presente  arcivescovado,  per  che 
li  fo  fato  per  unomercliadanteBosnese, 
la  qual  gjexia  de  S-t  Yido  fo  a  le 
parte  de  Gusterà,  qual  giexia  fazeva 
alor  mirachuli,  et  dito  plevan  fò  Ar- 
bauese  per  nome  se  cjamava  Dum 
Sarg,  et  viuete  Dum  Sarg  in  gran  ne- 
tjeza.  Pare  per  zerte  conjecture  et 
scripture,  che  una  caxeta  serata,  et 
imbrocata  con  cjoldi  ano  trovato  in 
tera  soterata,  come  intenderete  per 
avanti  in  lo  ano  de  lo  milesimo, 
quando  fò  trovata,  et  pare  che  per  dito 
Dum  Sargi  Testa  posta,  come  sarà 
decjarito  a  la  sua  invenzion. 


813.  Essendo  S.  Uarione  in  Bos- 
sina,  ivi  mori,  e  restò  il  suo  corpo, 
il  quale  di  continuò  fa  miracoli,  ed  a- 
vendo  allevato  seco  un  prete  d'Alba- 
nia d-o  D.  Sergio,  questo  venne  a 
Ragusa,  e  fìi  fatto  piovano  della  Chi- 
esa di  S.  Vito,  la  quale  era  dove  è 
al  presente  l'arcivescovato,  dove  visse 
lungamente?  e  per  mezzo  suo  si  ebbe 
il  Pannicello  del  Sig-re,  come  appa- 
re nel  processo. 
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813.  А  Ragusa  fu  un  Prete  Reli- 
gioso di  santa  vita,  lo  quale  sempre 
accompagnava  lo  Santo  llarione  in 
ogni  luogo,  dove  voleva  andare  Santo 
Ilarione,  lo  quale  mori  in  Bossina, 
e  corpo  suo  resto  in  quelle  parti,  et 
ogni  di  faceva  asai  miracoli.  Suo  com- 
pagno Prete  torno  a  Ragusa,  et  Ra- 
gusei Г  hanno  fatto  suo  Piovano,  e 
stava  in  Chiesa  di  S.  Vido  dove  al 
prese::te  è  arcivescovato  perche  li 
fii  fatto  per  un  Bosnese  mercadante, 
la  qual  Chiesa  di  S.  Yido  faceva  as- 
sai miracoli;  e  ditto  Piovan  fu  Arba- 
nese  per  nome  si  dimandava  Dum 
Sargi,  e  visse  Dum  Sargi  in  gran  ve- 
chiezza,  pare  per  certe  conietture,  e 
scripture,  che  una  casicetta  serrata, 
e  imbrocata  con  chiodi  l'hanno  tro- 
vato in  terra  soterrata,  come  intende- 
rete per  lo  avanti  in  lo  anno  dello 
millesimo,  quando  fìi  frovata,  e  pare 
che  per  ditto  Dum  Sargi  le  sta  posta 
come  s'era  dichiarato  alla  sua  in- 
ventione. 


Dopo  alquant'anni  S.  Ilarione  si 
portò  di  nuovo  in  Bosna  per  predi- 
care la  fede  di  Xto  a  quei  popoli  in 
se  stessi  barbari,  e  condusse  in  sua 
compagnia  un  Prete  di  nazione  Al- 
banese, il  quale  viense  a  Ragusa  per 
veder  il  S.  Barione,  per  la  gran  fama, 
che  di  lui  si  era  sparsa  per  tutto,  e 
deliberò  di  far  la  vita  in  compagnia 
con  S.  Barione,  et  i  Sig-ri  Ragusei 
avendo  vista  la  di  lui  santa,  et  buona 
vita  lo  fecere  Cap-lo  di  S.  Vito,  la 
qual  Chiesa  era  dove  al  presente 
è  il  Palazzo  dell'arcivescovo  vici- 
na alla  catedrale,  ivi  faceva  una 
vita  molto  esemplare.  Questo  prete 
si  chiamava  per  nome  D.  Sergio, 
stette  lungamente  in  Roma,  e  per 
mezzo  suo  si  trovò  il  Pannicello  di 
Xto  come  in  appresso  si  dirà.  Andò 
dunque  questo  Prete  con  S.  Barione 
a  predicar  in  Bosna,  ove  converti- 
ron  molti  alla  fede  catolica,  e  li  bat- 
tezavano  giornalmente,  dove  S.  Ba- 
rione per  le  gran  fatiche,  che  faceva 
nell'età  avanzata  cascò  ammalato,  et 
in  pochi  giorni  se  ne  passò  da  ques- 
ta all'altra  vita,  et  il  corpo  suo  fìi 
sepelito  in  Servia,  dove  fece,  e  fa 
continuamente  miracoli  grandi,  et  il 
suo  compagno  D.  Sergio  ritornò  a 
Rag-a  alla  sua  Capella  dove  tutta  la 
città  concoreva  a  visitarlo,  raccoman- 
dandosi alle  sue  orazioni,  et  molti 
per  mezzo  suo  ottenevano  grazie  dal 
Cielo. 
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Изъ  прпведенпыхъ  нами  отрывковъ  читатель  можетъ  y6t- 
дпться,  что  сходство  между  всЪш  пзвЬстными  намъ  списками  дуб- 
ровиицкихъ  лЬтописей  поразительно  какъ  относительно  содержа- 
hìh,  такъ  и  относительно  выражен1й:  но  что  слогъ  списковъ 
]\яЛ:^  III,  IV  и  V  болЬе  растянутъ,  ч^мъ  списковъ  Л^Л»  I  и  II:  эта 
растянутость  или  болтливость  служитъ  вf>pнымъ  нризнакомъ  позд- 
нМшаго  ихъ  происхожден1я.  Съ  XI  в^ка  разница  между  списками 
становится  т^мъ  ощутительнее,  чЬмъ  ближе  описываемый  событ1я 
къ  XVI  B'IsKy:  списки  разнятся  не  только  въ  выражен1яхъ,  но  и 
въ  содержан1и.  Откуда  же  проистекаетъ  это  сходство  п  различ1е 
списковъ?По  крайнему  нашему  paзyмtнiю,  другой  причины  не  могло 
быть,  какъ  только  та,  что  до  XI в)ька  была  въ  Дубровнпюь  только 
одна  л)ъто)шсь^  съ  этого  же  времени  число  лшпописневъ  увеличи- 
вается по  Mìbpìb  приближенгя  къ  XVI  в)ьку:  что  ускользало  отъ 
Бнимашя  одного,  записывалось  другимъ;  для  оппсашя  же  событш 
до  XI  в1>ка  Bci  они  пользовались  однпмъ  и  тtмъ  же  источникомъ. 

2 .  Въ  самомъ  характер Ь  лЬтописей  замечается  двойственность: 
съ  конца  VIII  до  XII  в-Ька  летописи  отличаются  церковнымъха- 
рактеромъ,  который  становится  исключительнымъ  въ  перюды  вре- 
мени 789 — 843  и  971 — 1116  г. г.;  съ  ХП-го  же  вЬка  въ  л^то- 
ппсяхъ  не  встречается  болЬе  ни  одного  упомпнан1я о ч)'десахъ, — 
о  монастыряхъ  и  церквахъ  говорится  весьма  р'Ьдко,  и  летописи 
принимаютъ  характеръ  чисто  политическ1й,  которымъ  отличается  и 
начало  ихъ.  Такая  двойственность  въ  характере  летописей  указы- 
ваетъ,  какъ  намъ  сдается,  на  то,  что  первоначально  литописцами 
въ  Дубровниюь  были  люди  св^ътскге,  въ  коншь  VIII  в)ька  л)ьтО' 
писанге  перешло  въ  руки  духовенства^  а  съ  XII  в)ька  снова  было 
вв)ьрено  свттскимъ  литмъ,  сначала,  вероятно,  чиновникамъ  го- 
сударственпаго  казначейства,  а  впоследств1и  сек1)ста1>ямъ  Рес- 
публики; когда  л;е  дубровницкая  республика  получила  правильную 
организац1ю,  когда  завелись  протоколы  Советовъ,  летописан!»» 
утратило  первоначальный  свойоФиц1"альный  харакгерьи  перешло 
въ  руки  частныхъ  лицъ,  и!Ггересовав1пихся  истор1ею  CBoei^o  оте- 
чества. Что  дубровницк1я  летописи  имЬли  первоначально  ха])ак- 
теръ  ОФищальный,  видно  между  прочимь  изъ  того  обсгояпмьсгва. 
что  ohI;  въ  числЬ  важных!.  госуда1)стпе1П1ых ь  бумагъ  хратыись 
въ  архиве  Республики. 
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3.  летописи  Д}'бровиика  начинаются  V — Л^1  в.,  въ  течеше 
конхъ  отмечено  только  три-четыре  собьшя  съ  обозначен1емъ  го- 
довъ,  и  эти  отзгЬткп  вращаются  около  главнаго  событ1я — ностро- 
chìh  и  расшпрен1я  Дубровника;  со  второй  половины  Л^П  BtKa 
число  лtтoпиcныxъ  3aMtT0Kb  значительно  увеличивается,  а  въ  на- 
чал t  IX  в-Ька  встречаются  уже  так1я,  который  могли  быть  запи- 
саны только  современникомъ:  отмвчается  не  только  годъ  и  м'Ьсяцъ 
собьтя,  но  даже  день  и  часъ;  такъ  подъ  803  годомъ  читаемъ: 
«Fo  achrexjuto  mar  in  alto  deli  sui  terminj  più  di  3  passa,  et  in 
terra  de  Ragiixa  fo  anegato  a  lo  Castel  de  Gusterà  puti,  et  asai 
dani  a  fato  per  tuto  pian.  ...  lo  mar  achrexeva  de  meza  note 
in  giorno  de  sabato  de  mese  octubrio  ...,))  Bchkìe  легко  согла- 
сится съ  нами,  что  подобный  подробности  могли  быть  записаны, 
только  современникомъ,  а  въ  тако.мъ  случае  необходвмо  признать 
существовате  лгьтописей  въ  Дубровниюь  въ  начал^ь  IX  в)ька\ 
по  есть  основаше  предполагать,  что  лшнописанге  началось  въД^- 
бровникЬ  гораздо  раньше,  если  не  въ  кот^ь  VII^  то  въ  первой 
половить  Vili  вшш:  со  второй  половины  Л'П  в^ка  появляется 
въ  л-Ьтоппсяхъ  ц-Ьлый  рядъ  отмЬтокъ  съ  oбoзнaчeнieмъ  годовъ 
такихъ  собьтй,  BOcnoMHHanie  о  которыхъ  не  могло  долго  дер- 
жаться въ  памяти  народа,  но  который  должны  были  быть  запи- 
саны если  не  современникомъ,  то  челов^комъ  близкимъ  къ  опи- 
сываемо.му  времени.  Приведу  рядъ  такихъ  отмЬтокъУП—  ЛЧПв.в.  : 
подъ  658  г.:  Re  Stjepan  feze  paze,  tregua,  et  union  co  Ilaguxei 
et  stete  in  paze  lianni  venti  (сл^д.  это  co6brrie  записано  не  раньше 
G78  г.)  .  .  .  подъ  678  г.:  Re  Stjepan  а  roto  рахе  con  Raguxei.... 
подъ  689.:  Yiense  asai  gente  in  Raguxa  con  suo  avere  de  Arba- 
nia  e  de  parte  de  Bosna.  .  .  .  690.  Fo  fato  uno  muro  de  maxi- 
era  de  travi  de  legname  de  Cliastel  de  Lave  soto  burgo  per  fino 
per  tutta  costa  a  pie  de  la  montagna  perfino  ala  parte,  qual  se 
-cjamava  Gusterà.  .  .  .  695,  \^ensero  a  Raguxa  li  liomeni  de  Du- 
chagini  de  terra  ferma  de  Ghastel  Spilan  e  de  Gliastel  Gradaz.... 
743.  Yensero  asai  gente  de  Bosna  con  gran  aver.  .  .  .  744.  In 
Raguxa  se  feze  una  division  tra  tutto  populo  de  Raguxa.  .  .  754. 

Fo  fato  un  altro  castelo  a  la  punta  de  Gustjera  de  legname 771. 

Fo  fato  primo  muro  di  pietra  e  calcina.  .  .  781.  Fo  fato  un  muro 
de  pali  de  Pusterna  per  tutta  riviera.  .  .  .  782.  A  Raguxi  prima 
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galea  e  due  fiiste,  e  duo  arsenale  sono  fati  .  .  .  783.  Furono  fate 
due  statue  a  llaguxa  per  un  segnor  Francese  Rolando.  .  .  . 

4.  Bcb  H3BÌiCTHbie  намъ  списки  лГ.топпсеп  писаны  наптальян- 
скомъ  язык'Ь;  но  странное  д^ло:  въ  нихъ  встречаются   какъ  -  то 
случайно  и  вовсе  не  кстати  не  только  слова,  по  даже  цЬлыя  вы- 
ражен1я  по-латыпи.  Такъ  въ  списка Маттеи  подъ781  г.  читаемъ: 
Fo  fatto  un  muro  de  pali  da  Pusterna  per  tutta  riviera  sub  anno 
Domini  781.  Gurolus  6??iw  r6^naz;?Y.  Въ  cnncKi^  франц.  встречаемъ 
въ  одномъ   M'hcri  начало  пepioдa  по-латыни,  а  пpoдoлжeнie  по- 
итальянски:  Sub  anno  Domini  1021  incipit  ordine  potentiae  in  mar 
la  pietra  gridando  maledicendo  suo  intento.  ...  a  въ  другомъ 
M'fecTt  цЬлыхъ  дв-Ь  фразы  по-латьпт:  Beatus  Franciscus  incipit 
ordinem  fratrum  Minorum  sub  anno  Domini  1206, — Incipit  orda 
pauperum  dominar um  Sanctae  Clarae  sub  anno  Domini  1207, 
Какпмъ  образомъ  эта  латынь  попала  въ  летопись,  писанную  но- 
птальянски?  Эта  странность,  по  нашему  мнtнiю,  не  объяснима 
ни  чЪ1ъ  инымъ,  какъ  только  т^мъ,  что  составители  сппсковъ,  до 
насъ  дошедшихъ,  черпали  CBtxfenin  о  предшествовавшег!  имъ  anoxi^ 
изъ  лгьтописп^  писанной  по-латыни:  передавая  coдepжaнie   ея 
по-итальянски,  они  по  пeвIHIмaпiю  переписали  несколько  выра- 
жeнiiI  изъ  подлинника  вместо  того,  чтобы  перевести  пхъ.  Под- 
твepждeнieмъ  догадки,  что  древн Ьйшая  лЬтопись  Дубровника  была 
писана  по-латьши,  служптъ  то,  что  первоначальное  его  нaceлeпie 
было  римское,  что,  по  свидетельству  Вильгельма  Тирскаго,въ  XII 
в^к'Ь  говорили  въ  немъ  по-латыни  и  что  итaлiянcкiй  языкъ  сталъ 
выт'Ьснять  изъ  общаго  yпoтpeблeнiя  латинси!!  не  раньпю  второй 
половины  XI Y  BtKa  '). 

5.  Изъ  вышеприведепныхъ  нами  латинскпхъ  отрьи?ковъ  видно, 
что  первоначальная  л)ьтописъ  Дубровника  отличалась  такою  же 


^)  Ooi.  yiioxpeo.ioHin  RT.  ДуоровппкЬ  латипскаго  ялыка  ученый  коммента- 
торъ  Милец1я  говорнтъ  слЬдующее:  «Uitìettendo  ancora  che  а  Ragusa.  ...  si  è 
sempre  parlato  in  latino,  come  si  vede  dallo  Statuto  e  Kiformazioni,  e  la  metà  del 
Verde,  ove  la  prima  volta  in  italiano  del  loSO,  e  dai  Testamenti,  e  dalle  donazioni 
inter  vivos,  e  divisioni,  e  cento  altri  Tnstrumenti,  e  dai  nomi  Romani  d'hnomini  e 
donne  nobili,  e  dal  testimonio  di  Ciii^dielmo  Tirio,  che  nel  12  secolo  fu  a  Ragusa 
di  passo,  e  dice  che  nella  cittii  si  parlava  latino».  Alcune  annotazioni  circa  %  trrsi 
di  Mileiio  Anfore  del  XI JI  secolo  al  Padre  llassich  delia  Сотр.  di  (fesÌ4.  Гки. 
франц.  библ.  №  205. 
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краткостью,  какая  характеризуетъ  древн-Ьйш!»  л^топпсп  всЬхъ 
народовъ;  болтливость  же  нашпхъ  списковъ  припадлежптъ  позд- 
нМшему  времени,  когда  летопись  начала  утрачивать  первона- 
чальное свое  значен1е  и  изъ  справочной  книги  стаповптьсякнигою 
для  чтен]я. 

Ъ)  Записки.  Начало  имъ  положи лъ  Лудовикъ  Черва  Ту- 
беронъ  (Ludovicus  Cervinus  Tubero,  L.  Cervario  Tuberone). 

Родился  въ  Дубровника  въ  1459  году  ');  принадлежалъ по  отпу 
къ  изв'Естной  дворянской  Фа1мил1и  Червы,  а  по  матери  къ  знаме- 
нитому въ  л1.топпсяхъ  Дубровника  роду  Кабожичей,  понынЬ суще- 
ствующему. Получивъ  первоначальное  образован1е  на  родии-!,  онъ 
былъ  отправленъ  для  усовершенствоваи1я  въпаукахъвъПарижъ, 
гд'Ь  обратилъ  на  себя  всеобщее  вниман1е  своими  позна1пями  и  былъ 
избранъ  членоз1ъ  академ1и  съ  прозвищемъ  Tubero.  По  возвра- 
щен1и  па  родину  онъ  женился  на  Елен!  Гучетпчь  (Gozze,  по- 
добно Кабожичамъ,  австр1йск1е  граФы),  но  жилъ  съ  нею  не  долго: 
въ  1484  г.  онъ  вступилъ  въ  бенедиктинскш  монастырь  на  ост- 
poBt  св.  Андрея,  отстоящемъ  отъ  Дубровника  на  12  ит.  миль, 
а  въ  1502  году  былъ  пзбрапъ  въ  аббаты  монастыря  св.  Якова 
(въ  получас'!^  разстояп1я  отъ  города,  супротивъ  о-ва  Кромы)» 
н'Ьсколько  я;е  позже  былъ  назпаченъ  викар1емъ  дубровницаго 
apxienncKOua,  Райнальдо  Грац1ано.  Умеръ  въ  шыЪ  1572  года. 
Въ  монастырскомъ  уединен1и  онъ  занимался  науками  и  литерату- 
рою. Его  Commentarla  de  temporibus  suis  въ  1 1  книгахъ  обнп- 
маютъ  пер1одъ  времени  отъ  смерти  Матвея  Корв.п^а  до  папы 
Адр1ана  ЛЧ  (1490 — 1522  г.).  Описывая  собьгая,  случивш1яся 
въ  Турц1и  и  Benrpin,  онъ  иногда  упомипаетъ  и  о  томь,  что  про- 
исходило зам^чательнаго  и  въ  другихъ  странах  ь,  но  о  своемъ  оте- 
чества, ДубровникЬ,  говоритъ  весьма  мало,  и  то  случайно  ^).  Ав- 
торъ  посвятилъ  свое  сочинен1е  Грцгор1ю  Фрегепану,  apxieniic- 
копу  г.  Колочи  (Coloniae,  quae  urbs  est  Pannoniae  inferioris 


1)  S.  Cervae  Vitae  illustrium  Ragusin.  617—643.  Epitome  historica  de  vita 
et  scriptis  Ludovici  Cervarii  Tuberonis  при  дубровницкомъ  издан{и  Comment. 
suor,  tempor.  V — X.  Аппендини  (Notizie  II,  7)  ошибочно  относитъ  рождеше 
Л.  Червы  Туберона  къ  1455  году. 

2)  Comm.  suor,  tempor.  1784.  I,  188— 20S,  И,  223. 
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dieta  etiam  ad  Statuas  Colossas  ad  ulteriorem  Danubii  ripam  a 
Buda  1 2  leucis.  S.  Cerva  1.  e),  сообщившему  ему  много  Marepi- 
аловъ  для  ucTopin  Вепгрш  и  Турц1и.  Во  времена  Сер.  Червы  во 
многпхъ  частпыхъ  библ1отекахъ  находились  еще  рукописны)!  ко- 
иш  этого  соч11иен1я  подъ  слЬдующимъ  aaniaBicMb:  «Ludovici  Tu- 
berouis  Patritii  Ragusini  Abbatis  Melitensis  Commentaria  de 
temporibus  suis».  АвтограФъбылъ  похищенъ,  по  словамъ  С. Червы, 
пзъ  ouÒjioTCKn  Сер.  Бунпча  и  проданъ  въ  Beneuin  известному  птaлi- 
янскому  ученому  х\постолу  Zeuo  за  самую  ничтожную  i^tny  (pau- 
cis  obolis).  «Записки  о  своемъ  времени»  Туберона  были  въ  пер- 
вый разъ  изданы  Aдeляpieмъ  Kpeвeлieмъ  по  рукописи,  хранив- 
meiicfl  въ  его  6u6jioTeKt:  «Ludovici  Tuberonis  Dalmati  Abba- 
tis etc.  Commentariorum  de  rebus,  quae  tempestatibus  ejusinilla 
Europae  parte,  quam  Pannonii  et  Turcae  eorumque  finitimi  inco- 
lunt,  gestae  sunt,  Libri  Xh\  Francoforti  impensis  Claudii  Mar- 
mi et  Haeredum  Ioannis  Aubrii  1603.  A.  Kpeвeлiй  посвятилънз- 
AaHie  этого  co4nHeHÌH  «Strenuo  et  celebri  antiquae  Nobilitatis  ge- 
nere Ornatissimo  Yirolohannia  Wusternetc.  Domino  inBeichlin- 
gen,  AViha,  Frondorf  et  Westra  etc.  Mecenati  suo  colendissimo». 
При  этомъ  издaнiп  прпложенъ  подробный  алфавитный  указатель 
«rerum  et  verborum,  praecipue  memorabilium».  Въ  посвящеши 
Kpeвeлiй  такъ  отзывается  объ  пздаиномъ  имъ  историческом ъ  трудЬ 
Л.  Червы  Туберона:  «Qua  re  cum  ex  unico  supra  citato  Cicero- 
nis  loco  satis  pateat  Historiarum,  cognitionem  humano  generi 
utilitatis  plurimum  adferre,  merito  convenieus  suus  locus,  et  ho- 
nor  tribuendus  iis  est,  qui  in  hac  palestra,  cum  conscribendo  hi- 
storias,  tum  easdem  praelis  typograficis  publicando,  magno  cum 
labore  desudant,  quorum  in  numero  non  postrcmum  vel  mea  sen- 
tentia  ìocum  tcnuit  Ludovicus  Tubero  Dalmata  Abbas,  qui  res 
gestas  et  memorabilia,  quae  suo  tempore  in  ea  Europae  parte, 
quam  Pannonii  et  Turcae,  eorumque  accolae  et  finitimi  incolunt, 
evenerunt,  summa  fìdel'date  et dìlifientìarecensuit .  Ex  bis  enim  ip- 
sius  Commentariis  tamquam  ex  divite  penu  promere,  producere,  ac 
uno  quasi  repetere  possumus  momento,  quae  in  llungariaetfiniti- 
mis  locis  multis  annis  ante  gesta  sunt.  Quod  si  vero  liujus  iiisto- 
riae  veritas  aliquibus  bilem  forsan  concitatura  osset,  ac  si  Ab- 
bas Tubero  in  referendo  suae  parti  infensior,  adversae  vero  studi- 
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osior  paulo  fuisset,  et  propterea  illud  conceptum  suum  odium, 
vel  in  authoris  nostri  cineres,  vel  in  Bibliopolam  CI.  Marnium 
rei  litterariae  alioquin  benignissimum  Patronum  et  Promotorem 
effundere  cogitaret;  is  velim  utruraqiie  benevole  excusatum  habeat: 
illuni  nempe  Anthorem  Tuberonem  hac  ratione,  quod  ejus  non 
fuerit  extra  legum  Historicarum  terminos  evagari,  quae  sunt  ut 
a  Cicerone  (de  Orat.  2)  numerantur,  nibil  falsi  dicere,  nihil  veri 
dissimulare,  et  sine  suspicione,  vel  gratiae,  vel  simultatis  cujus- 
quam  scribere,  quod  si  alia  rerum  gestarum  ab  ipso  memoriae  et 
litteris  proditarum  fuisset  conditio,  eandem  et  prò  ingenuo  animi 
candore  fideliter  fuisset  secutus». 

C.  Черва  считаетъ  этя  похвалы  Туберону  преувеличенными: 
соглашаясь  съ  Кревел1емъ  въ  вая^ности  и  достоверности  «Сот- 
mentariorum»  для  iicTopin  Benrpin  и  Турщи,  онъ  старается  дока- 
.зать,  что  св'Ьд^н1я  объ  птальянскихъ  дЬлахъ  авторъ  черпалъ  пзъ 
мутнаго  источника,  что  сочпнеи1е  его  наполнено  клевЬтами  на  рим- 
скую церковь  п  на  папъ  и  что  по  этому  весьма  основательно  посту- 
пила Sacra  Congregatio  Indicis,  внесши  декретомъ  11  мая  1734 
года  «Записки  о  своемъ  времени»  въ  снисокъ  еретическихъ  книгъ. 
Черва  обвиняетъ  Туберона  даже  въ  потворства  схизматпкамъ 
и  этимъ  объясняетъ,  почему  его  записки  такъ  по  душ'Ь  пришлись 
протестанту  Кревел1ю,  котораго  пазьшаетъ  «Кошапае  Ecclesiae 
ejusque  Pontificum  hostis  acerrimus»:  Кревел1й  по  его  словамъ, 
издалъ  Туберона  въ  пику  nani>  ^).  Самъ  Туберонъ,  по  увЬрешю 


1)  «Sed  hae  laudes  homiiiis  а  Christianis  institutis  abhorrentis,  sensu  et  ca- 
lamo scriptae,  nihil  prorsus  faciendae  cura  aequissimo  Ecclesiae  judicio  anno  1734 
cautum  fuerit  ne  amplius  in  manus  hominum,  qui  Religionis  et  veritatis  studio  te- 

nenlur,  perveniret  opus  ipsum  etc.  etc Jam  cnim  de  Christianis  Imperii,  de 

Bebus  publicis,  de  Principibus  viris  passim  praesertim  de  JRomanis  Pontificibus 
Alexandro  VI  lib.  VI  et  Vili,  Julio  II  lib.  TX,  Leone  X  lib.  XI  et  Juliano  Medi- 
caeo  Cardinali,  qui  deinde  Summus  Pontifex  dictus  est  Clemens  VII  lib.  pariterXI 

temere  vmlta  et  a  veritatc  prorsus  aliena  scripsit Principum   hujusmodi   ac 

sanctissimorum  virorum  defensionera  adversus  Tuberonem  suscipere,  nec  opus 
est,  cum  alii  integrae  fidei  et  authoritatis  scriptores  res  aliter  litteris- mandarint, 
uec  i  J  omnino  instituti  mei  ratio  patitur  .  .  .  Praeter  famam  tot  Principum  virorum 
atque  Sacerdotum  et  morum  sanctitate,  et  gradus  honore  illustrium,  laceratam  et 
turpiditate  aspersam,  id  ctiam  anrmadverti  non  ferendum  in  homine^  et  nomine^  et 
fidei  prof essione  Catholico,  quod  de  Graecis  et  aliis  ejusdem  furfuris  hominibus  db 
Ecclesiae  capite  divuìsis,  qui  vulgo  ScJiismatici  audiunty  loqnens  lib.  XI:  hos  iuter, 
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Червы,  созпалъ  biioc.iì;,t.ctbìh  всю  ложь  сказанш  своихъ  о  па^ 
пахъ  и  въ  приготовлепномъ  имъ  къ  ii3Aaiiiio  отрывкЬ  пзъ  запн- 
сокъ  1)в  Turcdrum  origine^  moribus  et  rebus  gestls  онъ  совершен- 
но излгЬпплъ  все,  что  касается  римской  церкви;  Черва  утверж- 
даегь  даже,  что  Туберонъ  pt шился  будто  сл^ечь  все  свое  сочи- 
iienie,  стоившее  ему  столько  труда,  но  что  друзья  его  успЬли  за- 
ранее спять  несколько  Koniii  съ  его  автографа  п  этпмъ  отклопилн 
его  отъ  принятаго  имъ  пам'Ьреи1я.  Не  знаю,  на  сколько  можно 
в'{^рить  подобнымъ  заявлен1ямъ  Червы,  который  въ  Фанатической 
преданности  къ  Риму  счелъ  долгомъ  свопмъ  защитить  своего 
предка  отъ  обзин8п1й  въ  отступничествЬ  и  нотворствЬ  схизма- 
тикамъ;  но  для  честнаго  имени  Туберона,  конечно,  сделали  несрав- 
ненно бол']^е  ею  современники,  съум'ьвш1е  оценить  въ  немъ  ис- 
торика бетрустрастнаю  и  не  зараженнаго  релйг1ознымъ  Фапа- 
тизмомъ,  II  сохранивш1е  дзя  потомства  трудъ  его  въ  первоначаль- 
номъ  вндЬ. 

Commentaria  de  temporibus  siiis  имЬти  четыре  пздан1я:  пер- 
выя  два  въ  ФрапкФургЬ  на  МайнЬ  16  03. и  1627  г. г.,  третье 
въ  лейнцпгскомъ  издан1п  историковъ  Benrpiu  и  4:-ое  въ  Д}бров- 
никЬ  1784  г.  (ex  Тзфо§г.  priv.  С.  Ant.  Occhi  въ  2  томахъ) 

Гораздо  раньше  былъ  нзданъ  De  Turcarum  origine,  moribus 
et  rebus  geslis  Commeniarius.  Florentiae  apud  Antoiiium  Patavi- 
num  1590  (MCTopin  Турщи  при  БаязегЬ,  СелимЬ  и  Солиман-Ь). 
Этотъ  п'ЬсколЬко  изм {^пенный  отрьшокъ  изъ  Сот.  de  temp.  siiis 
былъ  издат1ъ  бьшшимъ  въ  Дубровникк  учителелгь  Фр.  Сердона- 
T0M7i  на  иждисен1е  соотечественника  Туберона,  МатвЬя  Ивановича 


et  Кошаиас  seu  Catholicae  fìdei  Professores  verboriim  tantum  contentionem  esse, 
quasi  utrique  pugnuieiit  prò  uugis  et  niliil  succi  haberent  gravissimae  iHius  Catho- 
licoium  (Miin  Scliisinalicis  Controversiao,  cum  constat  cos  non  modo  in  Romanam 
Sedcm  rebePcs,  ab  avito  suac  gentis  in  eaudom  obsiquio  desuescere,  sed  in  multia 
a  vera  Fide  et  veterum,  cura  Graecorum,  tuin  Latinorum  Patruin  praeceptis  atque 
iustitutis  aberrire.  Ut  autem  aiiquid  etiam  ad  Tubcronis  detVnsiomm  adiìam,  ne 
iufensus  fi  videar,  c.m  pracsertim  Commentaria  baec  ejus  improbauda  quidom 
censeam  Eccieeiae  judicio  permotus,  at  vuieratione  quam  maxima  authortm  prose- 
qiiar  aì'.'s  midtis  ìiovnnibus  cl(iris.<timìtm.  Scrijisit  ilaque  Tubero,  quae  ilìi  a  (ire- 
gorio  Fraji'iJ'mo  Coloniinsium  l'ontijice  SKhminislrahautur  de  Uungarts,  V'urti*", 
finilimisque  pcpulia^  ile  l'ontijicibus  autern^  qiios  mnle  luthuit,  rtbusqut  in  Italia 
yestis  qìiticcìipìqiic  j'aììm  viiìgnb'intur,  qinw  iuicpe  J'aUu  prò  reris  coinminiscitury  et 
ad  cum  lon.'jc  (tycittcm  vidyi  scrnionc  dt/(  rcldtitnny.  .  .  .   \  due  di.  lUuj.  I.  e. 
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Бунича,  получившпго  В7.  даръ  отъ  Евсев1я  Кабогп  снятую  имъ 
съ  автографа  туберо|юва  Koniio.  Въ  посвяш.е1пи  дубровнпцкому 
Сенату  Сердонатъ  говоритъ:  «Qua  in  re  gloriam  magiiam  tulit 
Luclovicus  Cerva  Patritii  ordinis  Civis  vester,  vir  omni  liberali 
doctrina  peritissimus,  et  Divi  lacobi  in  vostra  ista  Melitensi 
Congragatione  Abbas,  nam  praeter  quam  quod  multa  ad  Monacho- 
rum  commodum  et  Patriae  ornamentum  pertinentia  praeclare  in- 
stituit,  et  prudenter  administravit  non  panca  etiam  ingenii  sui 
monumenta  posteris  reliquit,  quibus  sui  temporis  res  gestas  com- 
plexus  est,  et  claros  miiltos  viros  immortalitate  donavit». 

Изъ  V-ой  книги  тtxъ  же  Записокъ  Туберонъ  извлекъ  свое 
разсужден1е  De  origine  et  incremento  Urbis  Ehacusanae^  посвя- 
щенное Mapiю  Бунпчу.  Этотъ  кратк1й,  но  мастерски  написанный, 
очеркъ  ncTopin  Дубровника  до  занят1я  Eochìii  турками  изданъ  Мих. 
Соркочевичемъ  въ  1790  году  (Rhacusii  Typis  Andreae  Trevisan. 
6 — 23).  Ha  ocHOBanin  выражен1я,  встрЬчаемаго  въ  посвящеши, 
oTurcicis  armis  per  Sirmium  vagantibus»,  Черва  относить  это 
разсужден1е  къ  1520  году. 

Commentarla  de  temporibus  siiis  им^ютъ  для  насъ  значе- 
н1е  сказашй  современника,  человека  высокообразованнат  и  без- 
пристуастнаго;  къ  сожал'Ьн1ю,  въ  немъ  мало  cвi;д'Ьнiй  о  Дубров- 
никЬ,  а  потому  онЬ  им'^ютъ  для  насъ  второстепенную  важность. 
О  безпристраст1и  Туберона  такъ  отзывается  1дп.  Giorgi  (Geor- 
gius  t  1737)  яъ  cвouxъ<(Лdversarian:Yil^  et  Instoricusfuitmaxi- 
mae  libertatis.  ut  ubicumquevitiumessetdetestandum  nulla  Prin- 
cipum  virorum  Majestate  detineretur,  sed  indulgendo  ventati  ma - 
gis  bistoricus  esse  voluit,  quam  assentator  ^)».  Припомнимъ,  что 
Фр.  Сердонатъ  называетъ  Туберона  «vir  omni  liberali  doctrina 
peritissimus»,  чтоКревел1й  ставитъ  его  въ  число  первокласныхъ 
исторнковъ,  прибавляя,  что  онъ  ncTopifo  своего  времени  «summa 
fidelitate  et  diligentia  recensuit»  и  что  х\пнендини,  вопреки 
Черв^,   величаетъ   его  «дубровнидкимъ  Саллюопемь»  ^).    Одинъ 


1)  Ркп.  франц.  библ.  Л"^  312,  стр   270  —  271. 

2)  Notizie  II,  8:  «Quest'opera  (Corament.)  è  un'irrefragabile  testimonianza  del 
suo  genio,  0  si  riguardi  il  dovere  del  vero  storico,  о  l'elloganza  dello  stile.  Da 
Livio,  Sallustio  e  Tacito  apprese  non  s  ilo  la  nobile,  e  maestosa  maniera  di  espri- 
mersi alla  Romana;  ma  contrasse  anche  l'abito  di  riguardare  con  tutta  libertà  le 
azioni  degli  uomini,  e  di  dipingerle  con  vivaci  colori». 
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Сер.  Черва  упрекаетъ  Тубероиа  въ  недобросовЬстностп  и  при- 
CTpacTiii,  справедливо  восхищаясь  его  слогош:  «УегЬогиш  delec- 
tum,  styli  elegantiam,  gravitatem,  et,  ut  ita  dixerim,  Romani 
eloqiiii  majestatem,  non  est  quod  desideres  in  hoc  opere,  aurea 
sane  aetate  scriptum  videtur.  Utinam  iis  caetera,  quae  ad  his- 
toriam  recto  scribendam  desiderantur.  responderent!» 

0  затерянныхъ  запискахъ  Фр.  Гундулпча  о  трехъ  его  по- 
сольствахъ  1570,  1581  и  1582  г. г.  (Commentarius  rerum  а  se 
in  tribus  legationibus  gestarum)  было  говорено  выше. 

Для  ncTopin  Дубровника  въ  XVII  wbivh  весьма  важны  записки 
Николая  Бунпча  и  СтеФана  Градича. 

Сочинешя  Николая  Ив.  Бунпча  (Bona,  род.  1801  г.):  De- 
scriptio  Dìtioms  Bagiisanae  (изд.  М.  Соркочевичемъ  въ  1790  г. 
въ  прилож.  къ  Comment.  Туберона)  п  Praxis  judiciaria  justa  sti- 
lum  Curìae  Ragusanae  (напис.  въ  1671  г.  п  изд.  Карломъ  Окки 
въ  Дубровник-]^  въ  1784  г.)  могутъ  служить  noco6ie5n»  при  изу- 
4eHÌn  внутренней  пстор1и  Дз'бровника  въ  XVII  вЬкЬ  \):  но  осо- 
бенно для  нась  важны  бывш1и  доселЬ  неизвестными  и  пайденныя 
нами  въ  сборника  Францисканской  библioгeки  Ля  267,  его  записки 
о  землетрясен1и  1667  года  {Ragguaglio  delle  cose  accadidc  a 
Ragusa  dopo  che  fu  dal  terremoto  distrutta  Vanno  1667  a  dì  6  Ap- 
rile). Эти  записки  Бунича,  прерываюпцяся,  късожал^шю,  на  §  20, 
списаны  составителемъ  сборника  съ  черноваго  автографа  (tra- 
scritto dal  suo  primo  sbozzo  originale):  oni^  важны  не  только  для 
HCTopin  Дубровника  после  великаго  землетрясен1я  1667  года, 
но  также  и  для  характеристики  нхъ  автора.  По  словамъ  этихъ  за- 
иисокъ,  домъ  въ  которомъ  жилъ  Н.  И.  Буничь  съ  свопмъ  семей- 
ствомъ  и  который  былъ  построенъ его отцемъ въ  1 639 —  1640  г., 
близъ  церкви  св.  Bлaciя,  быль  разрушенъ  землегрясен1емъ  6  ап« 
Р'Ьля,  и  все  его  семейство  бЬжало  въиспугЬ  въГружъ (Gravosa), 
откуда  по  npouiecTBin  трехъ  дней,  10  т.  мца,  было  перевезено 
въ  Стонь  къ  ernicKony  Петру  Луккаричу.  13-го  числа  Буничь, 
вернувптсь  изъ  Стопа,  не  замедлиль  принять  самое  д1лгельное 
участ1е  въ  ciiacenin  отъ  пожара  и  грабелса  казны  и  святьппг,  w()()- 
вергая  ежеминутно  жизнь  свою  опасное тп\\ш\хт\\  сь  Ник.  luic- 


»)  Appciuliiii  101  —  108.  Kugel  25— 2G. 
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сельи  п  Р1в.  Петр.  Джордж11че)МЪ  онъ  озаботился  принять  Mtpbi 
на  атучай  нанаден1я  турокъ  или  венещянцевъ  и  самъ  проводилъ 
ц-Ьлые  дни  и  ночи  на  стража  въ  крепости.  Когда  17  числа  при- 
былъ  къ  острову  Шипани  съ  галерою  п  тремя  бриками  Caterino 
Cornavo,  Provveditore  Generale  Далмащи,  къ  которому  еще 
въ  1665  году  посылала  его  Республика  (dal  quale  essendo  io  stato 
del  1665  in  Dalmazia  mandato  dalla  Repubblica),  онъ  какъ  са- 
мый сшаршт  сановникъ  (e  non  trovandosi  altri  nella  città  di 
maggior  grado),  BMtcrt  съ  Bлacieмъ  Bosdari,  былъ  отнравленъ 
къ  нему  посломъ  молить  его  о  samnTt  и  покровительства  несчаст- 
ной Республик!^.  Разсказъего  о претерпБнныхъ ею  б'Ьдств1яхъ тро- 
нуль  до  слезъ  Корнаро,  который,  пробывъ  въ  Груж-Ь  три  дня  и 
лично  убедившись  въ  справедливости  буничевыхъ  словъ,  оставилъ 
Дубровникъ  въ  noKof>  и  посл^довалъ  въ  Которъ,  откуда  донесъ 
подробно  обо  всемъ  случившемся  своему  правительству.  Избавив- 
шись такимъ  образомъ  отъ  опасности,  грозившей  ей  отъ  BeneuiaH- 
цевъ,  Республика  отправила  пословъ  къ  Али-ПашЬ  въ  Босшю 
(Марино  Николай  Гучетичь),  въ  Римъ,  Неаполь  и  Венещю  просить 
смилостивиться  надъ  ея  бtдcтвiями  и  оказать  ей  какую-либо  по- 
зющь;  а  между  т'£мъ  для  coxpanenin  внутренняго  порядка  было 
учреждено  временное  правительство  изъ  12  властелей,  въ  числт 
коихъ  былъ  и  нагаъ  Nic.  Giov.  di  Bona  ').  Этотъ  разсказъ  Бунича, 
какъ  очевидца  и  современнаго  дгьятеля,  составляетъ  одинъ  изъ 
важн-Ьишихъ  памятниковъ  для  истор1п  Дубровника  1667  года 
дополняя  во  многомъ  донесете  К.  Корнаро  дожу  Венег(,ги,  по- 
мещенное въ  тойл^е  рукописи  ^). 

При  4TeHÌH  этихъ  записокъ  Бунича  рождается  самъ  собою 
вопросы  на  сколько  онъ  въ  ней  искрененъ  и  правдивь^  ВстрЬчая 
въ  нихъ  безпрестанно  выражен1я:  «1а  morte  mi  stava  sempre 
avanti»,  «corsimo  manifesto  pericolo  della  vita»  и  т.  п.  мы  бы  могли 
укорить  автора  въ  самохвальства,  еслибы  вся  его  жизнь,  посвя- 
шенная  съ  полнымъ  самоотвержен1емъ  на  cлyжeнie  родипЬ,  не  ру- 
чалась намъ  за  искренность  его  словъ.  Такъ  мы  знаемъ,  что  въ  са- 
мое трудное  для  Республики  время  онъ  ездплъ  дважды    посломъ 


1)  Ркп.  ж  267,  стр.  298—304. 

2)  ibid.  307—310. 
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въ  Константинополь  и  разъ,  вслЬдъ  за  великимъ  землетрясен1емъ, 
когда  никто  не  рЬншлся,  въ  виду  неминуемой  гибели,  Ьхать  къ 
корыстолюбивому  oocHiiicKOMy  визирю  съ  извннен1емъ,  что  пре- 
терн^нпыя  Республикою  бЬдсгв1я  лишаютъ  ея  возможности  выс- 
лать ему  положенную  сумму  депегъ, — Буничь  добровольно  прп- 
нялъ  на  себя  это  грудное  поручен1е  и  отправился  bm^ctì  съ  Ма- 
рнномъ  Гучетичемъ  въ  Бос1ию;  но,  раздраженный  неполучешемъ 
денегъ,  визпрь  остался  глухъ  къ  нхъ  доводамъ  п  въ  ярости  за- 
ключнлъ  пхъ  обопхъ  въ  тюрьму  въСиллистр1и,  гд^  Буничь,  всл'Ьд- 
CTBÌe  долгихъ  и  всевозможныхъ  лишен1й,  скончался  въ  1678  г., 
утешая  себя  мыслью,  что  смерть  его  была  искупительною  жертвою 
за  отечество.  Сенатъ  опредЬлплъ  увЬков'Ьчить  память  о  подвига 
Бунпча  поставлен1емъ  въ  зал  fe  Большаго  Совета  мраморной  доски 
съ  cлtдyюlцeю  паппсью: 

«Nicolao  de  Bona  Ioannis  iilio  singularis  prudentiae  Senatori, 
qui  difficillimis  Reipublicae  temporibus  gravissima  legatione  spon- 
te suscepta  ad  vicinum  Bossinae  Proregem  et  ab  eo  per  vim  in 
Silistriam  transmissus  ibi  diuturno  in  carcere  prò  Patriae  liber- 
tate  catenatus  obiit,  morte  ipsa,  animique  constantia  immortali- 
tatem  nominis  in  omnem  posteritatem  promeritus,  hoc  ex 
Senatus  Consulto  monumentum  honoris  et  memoriae  positum 
anno  1078.» 

Отъ  Бунпча  осталось  также  много  стихотворетй  на  серб- 
скомъ  язык-Ь,  изъ  коихъ  только  одно  о  великомъ  зeмлeтpяceнiп 
было  издано  въ  AuKont  въ  16G7  г.,  друпя  же  хранятся  въ  ру- 
кописи: поэма  Epoдiaдa  въ  3-хъ  пЬсняхъ,  о  вoзpoждeнiи  Дз'бров- 
ника  послЬ  1667  г.  и  сборпикъ  мелкпхъ  стихогворен1й.  Буничь 
составилъ  также  генеалопю  своего  рода. 

Сов1)емепникомъ  и  соревиователемъ  Бунпча  въ  дtл■Ь  возрож- 
Aenin  Дубровника  послЬ  землетрясен1я  1667  года,  былъСтеФЛнъ 
Градичь,  одинъ  изъ  ученЬйпшхь  людей  своего  времени,  дарови- 
тый поэтъ  и  историкъ.  Онь  родился  8  марга  1613  года.  Огець 
его,  Мнхаилъ  Градичь,  и  мать  ^lapin  Бенесса,  происходи.т  изъ 
старипныхъ  дво1)мнскихъ  Фамил111  Республики.  Первоначальное 
образоиап1е  гюлучилъ  на  родин!.,  подъ  1)уководсгвом ь  свои.чь  род- 
стветтковъ,  ie3yHroBb  И.  Градича  и  11гпаг1я  Тудизи.  Д1;дь  его, 
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Петръ  Бенесса,  служпвш1й  при  Рнмскомъ  дворЬ  ^),  вызвалъ  его 
въ  Римъ  и  опред'Ьлилъ  сначала  въ  семинар1ю,  а  потомъ  въ  Со1- 
legium  Clementinum.  Способный  п  старательный  СтеФанъ  Гра- 
дичь  еще  на  школьной  скамье  обратилъ  на  себя  всеобщее  вни- 
Manie  своими  энщшлопедическими  познан1ямн,  а  впосл'1дств1и  npi- 
обр-Ьлъ  себ-h  громкую  известность  своими  учеными  трудами  по  раз- 
личнымъ  отраслямъ  наукъ.  Онъ  находился  въ  переписке  со  вс^ми 
учеными  своего  времени  въ  Итал1и,  Франщи,  Бельпи  и  почти 
во  всемъ  свгыть  (et  fere  in  universo  terrarum  orbe),  какъ  выра- 
жается Черва.  Оставаясь  постоянно  въ  Рим^,  онъ  былъ  пзбранъ 
сначала  каноникомъ,  а  потомъ  apxидiaкoнoмъ  Дубровника,  куда 
онъ  ездилъ  три  раза  въ  1643,  1649  и  1662  г.г.  По  смерти 
II.  Бенессы,  былъ  избранъ  въ  1643  г.  аббатомъ  св-хъ  Козьмы 
и  Дaмiaнa  въ  ЗадрЬ.  Онъ  былъ  также  причисленъ  къ  Конгрега- 
ц1и  св.  1еронима  Иллпрскаго.  Бъ  качества  Consultore  della  Con- 
gregazione dell'Indice  онъ  навлекъ  на  себя  своею  либеральност1ю 
ненависть  1езу11товъ.  Въ  1661  г.  Папа  Александръ  VII  (карди- 
налъ  Фaбiй  Гизъ),  глубоко  его  уважавш1й,  назначилъ  его  помощ- 
пикомъ   директора    ватиканской  бпбл1отекп.    Три    года  спустя, 


1)  Пстръ  Бенесса  род.  въ  1586  г.,  ул1еръ  въ  1642  г.  О  его  служб-Ь  при 
римскомъ  дворЬ  Черва  говоритъ:  «Anno  1623  Romani  se  contulit,  ubi  primum 
a  Laurentio  Magalotto  Pontifici  a  Secretis,  et  a  Principum  Epistolis,  Libellorum 
supplicum  Magister  jubente  Pontifice  delectus  fuit.  Magalotto  seguenti  anno  in 
Cardinalium  numerum  relato,  et  suo  adbuc  ab  aicanis  munere  fungenti,  eodem 
quo  caeperat  loco  inservire  perseveravit.  At  eodem  Cardinali  ad  Ferrariensem 
Episcopatum  assumpto  anno  1628  Benessa  Romae  restitit,  quo  loco  babitus,  qui- 
busque  muneribiis  non  constat,  vernm  ciim  multa  doctrinae,  prudentiae,  industriae 
documenta  dedisset,  a  Pontiticc  Urbano  Vili  acerrimo  peritorum  bominum  et  ad 
qiiaeque  munia  aptorum  judice,  in  locum,  quem  Magalottus  obtinebat,  subrogatus 
fuit,  ab  Epistolis  nempe  Principum  et  arcanis.  Eo  munere  fungens  vulgo  Segreta- 
rio di  stato  nuncupatur.  Sub  tìnem  anni  1632  ejusmodi  gradum  consecutus  est  Be- 
nessa, nam  nono  Kal.  Januarii  ejusdem  anni  in  Nativitatis  Cbristi  pervigilio,  vio- 
laceam  more  Ministrantium  in  Romana  curia  induit  vestem,  qui  jampridem  in  Pon- 
tificiis  Aedibus  locum  habuerat,  et  epulam.  Deinde  vero  eunti  in  Germaniam  Mar- 
tio  Card.  Ginetto  cum  potestatc  Legati,  ut  ajunt,  a  Latore  an.  1636  Benessa  Co- 
mes et  principuus  Administer  a  Pontifice  datus  egregiam  Legato  uavavit  operam 
et  cum  Cardinali  tum  Pontifici  omnibus  in  rebus  arduis  ac  difficillimis  agendi 
ejus  ratio  summopere  probata  fuit.  Yarias  Benessae  temporibus  vacantes  in  Italia 
Eclesias  administrandas  Pontifex  obtulit,  sed  qui  animum  ad  bujusmodi  regimine 
alienum  omnino  gerebat  oblatas  semper  modestissime  recusavit».  Viri  illustres  I, 
323—325.  Cnf.  Appendini,  Notizie  IT,  101—104:  компилируя  Черву,  онъ  оши- 
бочно показалъ  годомъ  poждeнiя  П.  Бенессы  1580  годъ,  если  это  не  опечатка, 
BM-fecTO  1586  г. 
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Ст.  Градичь  былъ  опредЬленъ  секретаремъ  къ  Кардиналу  Флав1ю 
Гизу,  панскому  легату  и  племяннику  Александра  VII,  отправлен- 
ному къ  Людовику  XIV  но  дЬлу  объ  оскорблен1и  Французскаго 
посланника  римскою  чернью:  Градичь  былъ  вторымъ  секретаремъ 
нанскаго  легата,  первымъ  же  секретаремъ  былъ  Карлъ  Робертъ  de 
A^ictoriis,  нредложивш1й  свои  услуги  безвозмездно  и  удостоенньн*! 
по  окончан1и  mhccìh  кардинальской  шапки,  которая  по  всей  спра- 
вед.1ивости  следовала  не  ему,  а  Градичу.  Въ  1667  году,  посл^ 
пзв'Ьстпаго  землетрясен1я,  Градичь  убЬдилъ  какъ  Александра  VII, 
такъ  и  его  преемника  Иннокент1и  IX  оказать  Д^^бровнику  помощь 
и  сод^йс TBie  къ  его  возрожден1ю.  Въ  тоже  время  онъ сов^товаль 
соотечественникамъ  построить  городъ  не  на  прел^немъ  mììctì,  а 
на  полуостров-Ь  Ланад^Ь,  при  входЬ  въ  гавань  Грул^ъ  (Gravosa) 
и,  для  облегчен1я  этого  д^ла,  послалъ  даже  изъ  Рима  опыгныхъ 
архитскторовъ,  каменьщиковъ,  слесарей  и  столяровъ;  но  его  нред- 
ложеше,  къ  сожал'Ен1ю,  не  было  принято  только  потому,  что  отъ 
землетрясен1я  уцктЬли  стЬны.  Къ  этому  врсхмени  относится  nt- 
сколько  сочинеп1й  Градича  въ  которыхъ  онъ  или  дае'1"ь  наставл^- 
шя  для  ухчравлешя  Республикою,  или  предлагаетъ  способы  къуве- 
личен1ю  государственныхъ  доходовъ  и  возстановлен1ю  торговли, 
или  же  наконецъ  защищаетъ  права  свопхъ  соотечественниковъ 
на  влад'Ьн1е  неретвпнскимп  соловарнямп  отъ  посягательствъ  ту- 
рокъ  и  венещанцевъ  (его  переписка  съ  G.  Batt.  Nani  Procuratore 
di  S.  Marco  и  историкомъ  Венец1и).  Въ  это  бедственное  для  Рес- 
публики время  онъ  сод^йствустъ  ей  и  словолгь,  и  д^ломъ:  такъ, 
несмотря  на  сопротпвлен1е  анконскаго  apxienncKona,  кардинала 
Николая  de  Comitibus,  онъ  получаетъ  отъ  папы  Александра  VII 
дозволен1е  монахинямъ  св.  Клары  поселиться  въ  Анконк  и  поль- 
зоваться тЬмиже  доходами,  какими  ont  пользовались  въ  Д\'бров- 
ник'Ь;  такъ,  онъ  не  только  дае  гъ  инструкщи  и  снабжаетъ  рекомен- 
дательными письмами  пословъ  Республики  къ  разным  ь  ка толичес- 
кимъ  державамъ,  1юпсамъ  1иетъ  въ  1 G7 9  году  къ  Людовику  XIV 
просить  его  о  помон1,ти  противь  турокь,  покушавшихся  овладЬть 
У1^'бровникомъ  (визирь  Кара-МустаФа);  такъ,  не  только  огъ  дру- 
гихъ  испраппшаеть  онъ  Республик!;  субснд1и,  но  и  сам ь  удГ.ляо гь, 
что  можсп,,  из'ь  своихъ  ск1)омн1.1\'ь  среде  гвь.  И  признагельные 
къ  нему  его  соотечественники  предлагаюгь   ему   вь   1(174   ro\v, 
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ПО  смерти  Фр.  Перроттн,  вопреки  закону,  арх1епископскую  riapy 
съ  прпвилег1ею  не  покидать  Рима;  но  онъ  отклоняетъ  отъ  себя  эту 
честь.  Не  за  долго  до  своей  смерти,  жучившейся  7  мая  1683  года, 
Градйчь  бьиъ  назначенъ  Иннокент1емъ  XI- мъ  директоромъ  вати- 
канской библ1отеки  (1682).  ^). 

Представляя  перечень  сочпнен1й  Ст.  Градича,  я  остановлюсь 
только  на  т^хъ  изъ  нихъ,  которые  прямо  относятся  къ  нашему 
предмету: 

1.  De  directone  navi  оре  gubernaculi. 

2.  De  causa  naturali  motus  accelerati  et  aequalibus  ejus  in 
discensu  corporum  gravium  ad  aequalia  momenta  temporum  in- 
crementis. 

3.  De  loco  Galilaei,  qui  punctum  linea  acquale  pronunciat. 

4.  De  stellae  polaris  diversa  ad  oculum,  ac  in  se  ipsa  est, 
a  puncto  verticali  et  horizontali  distantia. 

5.  Письма  объ  acrpoHOMin  къ  кардиналу  Гpигopiю  Барба- 
дигу. 

6.  Peripateticae  pliilosopbiae  pronunciata  disputationibus  pro- 
posita  a  Steph.  Gradio  Patritio  et  canonico  Ragusino  auspiciis 
illustrissimorum  et  excellentissimorum  DD.  Rectoris  et  Consi- 
liariorum  Reip.  Ragusinae. 

6.  Disputatio  de  opinione  probabili  cum  P.  Onorato  Fabri 
Theologo.  Romae  typis  Frane.  Tizzoni  1678. 

8.  De  vita,  ingenio  et  studiis  lunii  Palmotae.  Romae  typis 
lacobi  Mascardi  1670. 

9.  Vita,  resque  gestae  Leonis  Alatii  (библ1отекаря  Ватикана). 

10.  Vita  Petri  Benessae  (д-Ьда  Ст.  Градп). 

11.  Relatio  Ragusinae  Ecclesiae  S.  Congreg.  Concilii  óblata. 

12.  Notizie  della  Congregazione  Melitense  fatte  per  la  Re- 
publica  di  Ragusa. 

13.  Massime  politiche  pel  buon  governo  della  Republica  di 
Ragusa. 

14.  Ars  siue  Insti  tuta  de  Republica  administranda  ad  luni- 
um  Fratrem. 


1)  Cerva,  Viri  lUustres  7—42.  Appendini  Notizie  II,  138—143. 
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15.  Diatribe  antiquitatum  Ragusinarum  пзд.  въ  1790  г. 
въ  11рилиже1пи  къ  Тубероиу. 

16.  Orationes  latinae.  Romae  ар.  Frane.  Tizzoni  1675. 

17.  Varia  poemata  inter  septem  illustres  Poetas  edita  pri- 
mum  Romae,  deinde  Amstelodomi  1672  ap.  Danielem  Elzevi- 
rium. 

18.  De  laudibus  Serenissimae  Reipubliicae  Venetae  et  cladi- 
bus  Patriae  suae  Carmen.  Venetiis  1675,  typis  S.  Frane.  Val- 
vasensis. 

KpoM'fe  этпхъ  C04iiHeHÌiì  пдо  2000  пиеемъ,  пзвЪстныхъ  Черв-Ь, 
Дольчп  II  Аппендпнп  '),  я  нашелъ  въ  бIIблioтeкi  Францпсканскаго 
зюнаетыря  въ  Дубровппк-Ь  еще  сл'Ьдуюиия: 

19.  Discorso  sopra  lo  stato  della  Republica  di  Ragusa  dopo 
il  terremoto  et  incendio  della  città,  e  di  quello,  che  sarebbe  (}a 
fare  in  quella  contingenza,  in  ordine  al  sollievo  di  essa.  Ms. 
J\»  245,  pp.  18—35, 

20.  Письмо  къ  JljKf^  Замань'Ь  (на  птал.  яз.)  отъ  30  110ля 
1672  г.  о  npio6ptTeHÌii  Сливна  и  Посредницы  ib.  69 — 76. 

21.  Discorso  sopra  l'augumento  delle  entrate  pubbliche  di 
Ragusa.  Ms.  Л^  190. 

22.  Discorso  sopra  i  sali  di  Narenta.  Ms.  Ля  245  pp.  100  — 
100. 

23.  Discorso  ai  Veneziani  a  favor  de'Ragusei.  ib.  125  sqq. 

Объ  этпхъ  неизв^стныхъ  доселЬ  ученому  м1ру  сочпнен1яхъ 
Градпча  скажу  несколько  подробнее: 

Въ  co4iiHeHÌii,  обозначенномъ  подъ  Л"?  19,  Градпчь,  считая 
бедетв1я,  пост11гш1я  Дубровникъ  IIaкaзaнieмъ  Бож11!мъ,  coBt- 
туетъ  своиз1ъ  соотечес  гвепнпкамъ  прежде  всего  очистить  себя  по- 
каян1емъ  и  добрыми  делами  и  огр^чься  навсегда  огъ  обычаевъ  и 
удовольств111,  нротииныхъ  св.  1шса1пю  и  церковнымъ  нравиламъ, 
какъ-то  отъ  азартныхъ  игръ  и  т.  н.;  за  т1;мъ  возобнови гь  церкви 
и  монастыри,  разрушенные  землогрясен1емъ,  нреобразона гь ,\vxo- 
венетво  и  увеличить  его  доходы,  иснранить  законы  yrrapl.BHiie  и 


2)  Cerva  42— (>0.  Dolci  Fasti  sul»  iitt.   (i.  Appi-ndini  Noti:if  li.  112,  40. 
138—144.  Engel  Gesch.  ti.  Freyat  Rag.  2G— 27. 
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несообразные  съ  духомъ  времени,  расширить  городъ  и  воздвиг- 
нуть сдан1я  по  новой  система  съ  й1еньшими  издержками  и  боль- 
шею прочност1ю,  учредить  вспомогательную  кассу  для  б'Ьдныхъ 
и  коммерческ1й  банкъ  для  купцовъ,  сделать  дубровникъединствен- 
нымъ  рынкомъ  для  восточныхъ  товаровъ,  завести  Фабрики  и  за- 
воды, улучшить  землед'Ьие  введен1емъ  машинъ,  обратить  особен- 
ное BHiiMaHie  на  разработку  м^стныхъ  продуктовъ,  привлечь  въ  Дуб- 
ровнпкъ  привилепями  и  удобствами  жизни  иностранцевъ,  особен- 
ноже  босншскихъ  купцовъ  (построить  дотоле  не  существовавш1я 
гостиницы  для  пр1'Езжающпхъ)  и  войти  въ  дружественный  сно- 
шешя  съ  Венец1ею  и  Турщею,  стараясь  пр1обр^сти  отъ  этой  пос- 
ледней Сливно,  Посредницу  и  Попово. 

Въ  письма  къ  Лук'Ь  Замань^  Ля  20Градичьдоказываегъ  воз- 
можность, легкость  и  важносгъ  npiooptTeHÌn  Сливна  и  Поср-Ьд- 
ницы  следующими  двумя  доводами:  1)  тамъ  н^тъ  ни  кулъ,  ниту- 
рецкихъ  жилищъ  и  2)  эта  местность  прпнадлежитъ  Милорадови- 
чамъ,  продаю1цимъ  ее  за  2000  дукатовъ;  сл-Ьд.  турецкое  прави- 
тельство не  найдетъ  никакихъ  затрудненш  къ  отчужден1ю  этой 
местности  т^мъ  бол^е,  что,  по  причине  своей  невозделанности, 
она  не  приноситъ  ему  никакихъ  доходовъ,  между  т^мъ  какъ  Рес- 
публика можетъ  извлечь  пзъ  110Льзован1я  этими  землями  значитель- 
ный выгоды,  такъ  какъ  ont  находятся  близься  границы,  П34ШТЫ, 
по  ptK'b  Неретве,  и  поля  Посредницы  способны  къ  обработке,  а 
Сливно  представляетъ  богатыя  пастбища. 

Въ  разсу;кден1и  Ля  1 2  Градичь  предлагаетъ  следующ1я  сред- 
ства къ  увеличен1ю  доходовъ  Республики:  1  )  основываясь  на  томъ, 
что  длп  государства  необходимо  как7^  можно  менее  оставлять  де- 
негъ  въ  рукахъ  чужестранцевъ,  обязать  мурлаковъ,  пр1езжаю- 
щихъ  въ  Дубровн1и:ъ  ежегодно  парт1ями  до  500  человекъ  и  по- 
лучающпхъ  отъ  Респз^блпки  более4000  дукатовъ  за  свои  работы, 
содержать  учениковъ  пзт^  туземцевъ,  чтобы  такимъ  образомъ  со 
временемъ  совершенно  избавиться  отъ  иностранныхъ  рабочпхъ; 
2)  заняться  разведешемъ  свиней  вместо  того,  чтобы  закупать  ихъ 
въ  Герцеговине:  дубовые  леса  на  МлетЬ  (Melecla)  благопр1ятству- 
ютъ  этому  промыслу;  3)  прекратить  закупку  угля  въ  Герцеговине, 
а  самимъ  добывать  его  на  Млете,  могу ще.мъ  доставить  его  въ  изо- 
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балха  не  только  для  м^стнаго  110треблен1я,  но  даже  для  загранич- 
ной торговли;  4)  завести  кирпичные  заводы  и  г{шъ  избавиться  отъ 
необходимости  привозить  кирпичь  изъ-за  границы;  5)  развести 
пастбища  для  скота;  6)  заменить  старые  венещанск1е  плащи  курт- 
кал1н,  дешевле  стоющими,  какъ  это  уже  принято  въ  Венещи; 

7)  уравнять   пошлины    съ  м'Ьстныхъ  и   привозныхъ  товаровъ; 

8)  частньш  предпр1ят1я  заменить  общественными;  9)  прорезать 
полуостровъ  Пелешацъ  (Sabioncello)  капаломъ,  4tMb  облегчится 
перевозка  соли  съ  Неретвы  и  увеличится  ловля  тоновъ;  10)  уни- 
чтожить jiis  molendini;  11)  заменить  на  монетномъ  дворЬ  рабо- 
4Ìfl  руки  машинами  и  12)  срыть  укр^плеше  св.  Лавре1гпя  (S.Lo- 
renzo), ни  къ  чему  неслужащее  и  дорого  стоюшее  Республика. 

Разсужден1е  о  неретвинскихъ  соловарняхъ  Л'^  22  не  обозна- 
чено въ  рукописи  именемъ  автора,  но  по  сл^дующимъ  соображе- 
н1ямъ  несомненно  пр1П1адлежитъ  Градичу:  1)  по  глубокому  сочув- 
ств1ю  къ  б'Едств1ямъ  Республики  и  по  самой  ut  л  и  разсужден1я — 
примиреше  ея  съ  Венещею — видно  что  авторъ  былъ  дубровныча- 
нипъ;  2)  выражешя  подобный  след.:  поп  mancando  ne  anco  а  Ео- 
та  chi  se  ne  ricorda  come  di  cosa  con  proprii  occhi  veduta, — 
come  non  mancano  d'affermar  francamente  molti  sudditti  di 
S.  Ser'*  qui  in  Лота^  доказываютъ,  что  авторъ  жи.п  и  писало 
въ  Рилпь;  3)  это  paзcyждeнie  писано  вь  1675  году^  такъ  какъ,  по 
словамъ  автора,  прошло  40  л1>'гь  со  времени  посольства  въ  Ве- 
нещю  Михаила  Соркочевпча  (1645  г.);  4)  слоьъ  и  самое  содер- 
жате  этого  pa3cyH^eHÌH  напомпнаютъ  дpyгiя  разсужден1я  Гра- 
дича  и  5)  известно  что  Градичь  дтютвительно  переписывасля 
по  этому  предмету  съ  G.  Batt.  Nani^  Procuratore  di  S.  jNIarco. 

Это  paзcyждeнie  важно  не  только  для  ncropin  вопроса  о  не- 
ретвинскихъ соловарняхъ,  но  и  для  ncTopin  OTuomenin  Дубровника 
къ  Венещи  вообще  и  въ  особенности  во  второй  половин  h  XVII 
в'Ька.  дело,  по  поводу  коего  оно  написано,  состояло  въ  томь,  что 
венец1анцы  вздумали  присвоить  себк  богатыя  солоиарни  Чиф- 
лука  или  Габеллы  на11е1)етие  подъ  тФ.мъ  предлогом  ь,  что  дубров- 
пичане  захватили  будто  бы  нхъ  во  время  bohhi»!  IUmiouìh  съ  Тур- 
ц1ею  въ  пятидосять1хъ  годахъ  XVII  столеп>г,  торговый  суда  Дуб- 
ровника, иагрул;енныя  неретвинскою  солью,  бьии  конфискованы 
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далматскими  властями,  по  приказан1ю  Венещи,  не  обращавшей 
ни  мал-Ьйшаго  вниман1я  на  протесты  дубровнпцкаго  сената.  Гра- 
дичь  доказываетъ,  на  основаши  документовъ  и  показанш  какъ 
герцеговицевъ,  такъ  и  самихъ  венещанцевъ,  давность  и  непре- 
рывность влад^н1я  дубровничанами  этими  соловарнями  и  неосно- 
вательность прптязашй  Венещи, — а  въ  заключен1е  представляетъ 
очеркъ  CHomenin  Дубровника  съ  Венещею,  выставляя  обоюдныя 
выгоды  ихъ  друя^ественныхъ  связей  и  т-Ь  привилепи,  которыми 
издавна  пользовалась  одна  сторона  отъ  другой.  Эта  вторая  поло- 
вина разсужден1я  чрезвычайно  для  насъ  важна  и  въ  высшей  сте- 
пени любопытна,  хотя  и  преисполнена  преувеличенными  похва- 
лами венещанскому  правительству. 

Пом-Ьщенное  въ  сборник^Ь  Х?.  245  Discorso  ai  Venezioni  а  fa- 
vor de^Ragusei  безъ  обочначен1я  имени  автора  такя^е  несомненно 
принадлежитъ  Градичу,  судя  и  по  слогу,  и  по  содержан1ю:  это — 
письмо  къ  венец1анскому  сенатору  и  историку  (V.  Есс'*,  come 
principal  Citadino,  Senatore  et  Historico  insieme  della  sua  Patria), 
Нани.  Въ  немъ  Градичь  укоряеть  венещанцевъ  въ  недостатк'Ь 
C04yBCTBÌfl  къ  бЬдств1ямъ  сосуде твеннаго  имъ  Дубровника  и  уб'Ьж- 
даетъ  ихъ,  ради  собственной  ихъ  пользы,  помочь  ему  противъ  ту- 
рокъ^  стремящихся  овладеть  имъ.  И  въ  этомъ  сочинен1и,  какъ  и 
въ  предъидущемъ,  есть  немаловажньш  данньш  для  истор1и  Д}'б- 
ровника  того  времени,  особенноже  отношен1й  его  къ  Венещи  и 
Турщи. 

Эпоха  падешя  Дубровника  описана  М.  Бассичемъ,  (см.  стр. 
148 — 149),  а  осада  его  нашими  войсками  въ  1806  г. — въдвухъ 
м§муарахь,  изданныхъ  нами  въ  XIII  и  XVI  прплож.  къ  очерку 
HCTopin  сношеп1й  Poccin  съ  Дубровнпкодхъ  (Москва  1865). 

с)  Описатй  Дубровника  мн-Ь  известно  четыре:  первое  по  вре- 
мени принадлежитъ  Филиппу  де-Диверсисъ.  Онъ  былъ  родомъ  изъ 
Лукки,  какъ  показываетъ  постояно  придаваемый  ему  эпитетъ  Luc- 
censis  или  de  Lucca;  KpoMt  того  онъ  самъ  неоднократно  въ  своихъ 
сочинен1яхъ  называетъ  Лукку  своимъ  отечествомъ   ^).   Онъ  прп- 


*)  Oratio  prò  funere  Sigismundi  Imp.  1437:  «Urbem  Catholicam  Luccam  mihi 

patriam seraper  coluit  (Sigism.)  p.  120  (no  ркп.  графа  Медо  Пуцича)». 

Copia  теае  supplicationis  :  а  Luccam  amantissimam  patriam  у>  .  .  р.  157. 
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надлежать  къ  богатой  и  знатной  Фамил1н  де-Диверснсъ,  которая, 
защищая  свобод}'  своего  отечества  протпвъ  посягательствъ  ти- 
рановъ,  подверглась  пресл1^дован11о,  была  изгнана  изъ  Лукки  и 
лишилась  всего  своего  имущества.  Какъ  горяч1е  защитники  сво- 
боды, посл-Ьдовалп  въ  пзгнан1е  одинъ  за  другимъ  нрад^дъ  Фи- 
липпа, Пванъ,  —  д'Ьдъ  его,  Николай. — отецъ  его,  Иванъ,  и  нако- 
нецъ, — онъ  самъ.  Де-Дпверсисъ  принадлежали  къ  либеральной 
парт1и  Qiiartigiani,  боровшейся  съ  парт1ею  Quinigi,  старавшеюся 
захватить  верховную  власть  въ  своп  руки.  Представителемъ  пар- 
Tin  Quinigi  во  время  Филиппа  де-Диверспса  быль  тиранъПавелъ 
(Paulus  Tiranus),  изгнaвшiй  его  пзъ  Лукки  ').  Фплиппъ  удалился 
въ  Венещю,  гд-Ь  вскоре пpioбptлъ известность  своими обп1ирными 
no3HaHÌflMn.  Въ  mnt  1434  года,  вcл'feдcтвie  пpиглaшeнiя  Сената, 
онъ  прпбылъ  въ  Дубровпикъ,  гд'Ь  немедленноже  открылъ  публич- 
ную школу  для  o6y4enifl  юношества  in  scientia  et  кгЬапгз  mori- 
bus  ^).  Въ  то  время  въ  Дубровника  небыло  еи;е  общественныхъ 
школъ,  и  Филиппу  де-Диверсу  пришлось  и  хлогютать  объ  отведе- 
Hin  особаго  пом^щен1я  для  школы,  и  составить  для  пея  программу  ^). 
Трудно  было  ему  одному  заниматься  обуче111емъ  бол  te  150  уче- 
никовъ,  и  онъ  нрииужденъ  былъ  просить  Сенатъ  о  назначешп  ему 
помощника:  просьба  его  была  уважена,  и  былъ  нанятъ  другой 
учитель,  зaнимaвшiйcя  пpeпoдaвaнieмъ  наукъ  въ  низшихъ  клас- 
сахъ  (vulgares  litteras),  пpeпoдaвaнie  же  въ  высшихъ  (bonae  sci- 
entiae)  было  возложено  на  Филиппа  де- Диверсиса  ^).  KpoMt  artium 
Dodor^  онъ  титулуется  также  Orator:  обязанностью  его  было  про- 
износить въ  случае  смерти  кого-либо  пзъ  сенаторовъ  ^)  и  въ  дрз^- 

*)  Copia  теае  supplicationis  р.  157. 

2)  Descriptio  Bagusina.  Р.  II,  сар.  VII,  р.  27:  Ego  R.igusium  venieus  in 
MCCCCXXXIV  de  mense  Juiiii,  ut  jiivenes  et  adolesccntiilos  eriulireiu  in  scientia 
et  urbauis  moribus,  quibus  satis  atque  etiani  indigebant,  et  utinam  multi  uunc  non 
indigerent,  uuHum  locum  disciplinae  et  ornditionis  proprium  inveni.  .  .  . 

3)  ib.  1.  e. 

*)  ib.  P.  Ili,  cap.  Vili,  p.  86:  De  Magistris  Juvenum  salariatis. 

*)  Въ  жпзнeoIIИcaнilI  Михаила  Бунина  3-ro  СераФниъ  Черва  говорить, 
что  у  дубропничат.  изстарн  велся  обычай,  coNpanuiuninoi  до  всллкаго  ясмле- 
TpHcenifl,  пр011:и10сигь  надгробныя  1)Ьчн  умертимь  сенаторам!,  и ь  присутствии 
Ректора,  дпорянъ  и  мЬщанъ.  Произносить  подоиныя  рЬчи  (на  латинскомъ 
язикЬ),  в'ь  которых'ь  восхвалялись  подвиги  умертаго  сенатора  и  всего  его 
рода,  было  ()б)1занностыо  учителей  словссныхъ  наукъ.  Черва  приводить  для 
образца  два  такихъ  панегирика  на  смерть  Мих.  1»унича  и  Гаудет^я  Горкоче- 
вича.  VitueiUustr.  lìmjus.  I,  1872—1887. 
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гихъ  особенно  торжественныхъ  случаяхъ  публичныя  р^чи,  на  что 
онъ  указываетъ  словами:  «ut  jam  pluribus  mensibus  nulla  ex  me 
audita  fuerit  oratio»  въ  р^чп  на  norpe6enie  императора  Спгизмунда 
(1437  г.).  Только  крайни!  недостатокъ  средствъ  къ  нропитан1ю 
огромнаго  семейства  (magna  familia  utriusque  8ехи8)заставилъ  Фи- 
липпа-де-Дпверспса' поселиться  въ  Дубровника  и  довольствоваться 
ничтожпымъ  вознагражден1емъ  за  труды;  лишь  только  блеснулъ 
для  него  лучь  надеяды  возвратиться  на  родину,  онъ  покинулъ 
Дубровникъ  и  посп^шилъ  въ  Венещю,  откуда  нросилъ  луккскш 
сенатъ  (8  декабря  1444  г.)  о  дозволены  ему  возвратиться  въ  оте- 
чество я  о  возвращен1и  ему  конФпскованныхъ  им^нш  у.  резуль- 
таты его  ходатайства  неизвестны. 

Сохранилось  четыре  сочинен1я  де-Диверсиса:  l)Descriptio  Ra- 
gtisina  (по  ркп.  Франц.  библ.  X?.  256)  или  Philippi  de  Diversis  de 
Quartigianis  Luccensis  Artium  Doctoris  eximii  et  Oratoris  situs, 
aedificorum,  politiae  et  laudabilium  consuetudinum  inclytae  civi- 
tatis  Ragusii  ad  ipsius  Senatum  descriptio  (no  ркп.  Гр.  М.  Пу- 
цича)  .  .  .  confecta  А.  Г).  MCCCCXL  de  mense  januarii.  2)  Ar- 
tium Doctoris  Philippi  de  Diversis  de  Quartigianis  de  Lucca  Sala- 


*)  Copia  mea  supplicationis  157.  Illiistribus  et  excelsis  Dominis  Luccensibus 
cum  humili  et  digna  recommendatione  humOlime  siipplicat,  et  supplex  exponit 
Luccae  civis  fidelis,  utiique  Pbilippus  de  Diversis  de  Quartigianis  ortiis  quippe 
Proavo  Ioanne,  Avo  Nicolao  et  Patre  Ioanne,  qui  omnes  suis  temporibus  amore 
Ubertatis  Luccanae  exularunt  ab  iniquis  ejus  Reipublicae  Tirannis  et  occupatoribus, 
ac  verum  gravissima  passi  simt  usque  ad  inopiam  damna,  quod  cedem  lllustres  et 
excelsae  Dominationes,  quae  in  hoc  potissimum  vigilant,  ut  hii,  qui  Gianisiorum 
praesidia  longis  temporibus  errarunt  patriae  dulcedinem  degustare  valeant.  Dig- 
nentur  ipsi  supplicanti  justo  tSenatus  decreto  restituere  ea  bona  suoruni  olim  an- 
tecessorura,  quae  Paulus  Tirannus  alieuavit,  ut  aliquando  facilior  sibi  patcat  in 
Patriam  reditus.  Is  enim  dura  modus  familiam  cum  honore  mediocri  niitriendi  offe- 
ratur  stabilis  ardenti  animo  Liiccam  amautissimam  ei  Patriam  paratus  est  repetere, 
ibique  vivere  pacifice,  et  ossa  sepulcro  recondere.  Clareat  igitur  IH"'»  D»'  vostra 
benignitas,  ut  hunc  civem  cum  magna  familia  utriusque  sexus  Civitas  Luccana  gra- 
tissime  recipiat,  cui  Deus  suavissimam  et  perpetuam  concedere  dignetur  liberta- 
tem  et  animorum  veram  concordiam  et  unionem.  Data  Yenetiis  die  \^III  Decem- 
brls  MCCCCXLIY.  Pbilippus  de  Diversis  Artium  Doctor.  Cnf.  T.  Chersa,  Degli  Ши- 
stri  Toscani  stati  in  diversi  tempi  a  Ragusa.  Padova  1828,  p.  10:  «Rifacendomi 
ora  un  passo  indietro,  mi  rimane  a  dire  che  il  nostro  Dottore,  cui  forse  non  sep- 
pero cosi  piacere  i  Ragusei,  che  più  non  gli  piacessero  ì  A'^eneziani,  e  cui  non  ac- 
cadeva a  Ragusa  quel  che  era  gli  incontrato  a  A^enezia,  di  andare  cioè  in  dies  de 
virtute  in  virtutem  et  de  divitiis  in  divitias  (son  sue  parole),   non  era  forse  ancora 

dieci  anni,  dacché  era  giunto  tra  noi,  che  se  ne  tornò  in  Venezia Ф.  де-Ди- 

версисъ  получалъ  въ  Дубровник-Ь  жалованья  230  cкyдiiI.  ib.  р.  12. 
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riati  inclytao  urbis  Ra^^usii  Pro  funere  Sigismiindi  Serenissimi 
olili!  Romaiiorum  Imperatoris  ac  Regis  11Г'  Regnorum  Ungariae 
et  Boemiae  etc.  defuncti  die  Vili  decembris  1437.  Brevis  oratio. 
Per  eundem  recitata  die  XX  ianuarii  1438  iu  Ecclesia  Cathed- 
rali  Ragusii  ubi  communitas  Ragusina  ipsius  exequias  summo  et 
pio  studio  celebravit  Rectore  Ragusino  existente  Prestantissmo 
Viro  Matbeo  de  Gradibus  Thesaurario.  3)  Pliil.  de  Diversis  de 
Quart.  de  Lucca  Artium  Doctoris  eximii  et  Oratoris  in  Laudem 
Serenissimi  Ungariae  et  Boemiae  Regis  electi  et  coronati,  ac  Ducis 
Austriae  Inclyti,  et  Moraviae  Marcbionis,  Romanorum  Imperato- 
rie Alberti  oratio  edita  per  ipsum  a.  D.  1438  die  27  februarii 
completa  Ragusii.  и  4)  Ph.  de  D.  de  Q.  de  L.  A.  D.  et  0.  Pro 
morte  Illustrissimi  Regis  Alberti  Romanorum,  Ungariae  et  Boe- 
miae Regis,  et  Ducis  Austriae,  defuncti  die  27  octobris  1439, 
oratio  brevis,  per  eundem  recitata  Ragusii  die  7  septembris  in 
Ecclesia  Catbedrali,  ubi  fiebant  exequiae  per  Communitatem  Rec- 
tore viro  Nobili  lunio  filio  Mathaei  de  Gradibus  Thesaurario. 

Descript  io  Ragusina  —  статпстпко-этнограФпческое  onHcauie 
Д}^бровника,  разделенное  на  Prohemium,  Tractatus  in  quatuor 
partes  П  Brevis  Epilogus  ad  InclytumSenatum  Ragusinum.  Щль, 
съ  которою  де-Диверспсъ  нанпсалъ  это  сочпнен1е,  выражена 
въ  преднслов1и:  «Arbitrabor  enim  еа  ipsa  mea  descriptione  ipsius 
(Ragusii)  famam  et  laudabile  nomen  multis  saeculis  perpetuari, 
ac  in  plerosque  gratias  habiturus,  quoniam  ejusmodi  negotium 
et  rem  ab  aliis  hucusque  pertergatam  memoriae  litterarum  tra- 
dere  curassem  non  quidem  praetio,  non  precibus,  non  tui  (Sena- 
tus)  favoris  causa,  non  pompa,  non  inani  gloria,  non  adulatione 
meae  menti  inimica,  nec  alicujus  aut  aliquorum  compia centia; 
sed  solum  tum  meo  exercitio,  tum  liarum  rerum  ventate,  pulchri- 
tudine,  et  ornatu  caeteris  scriptura  manifestandis,  tum  denique 
temporis  gratia  mihi  vendicandi,  quodnotu  tantum  modo  superest, 
vel  diebus  festivis,  qui  tamen  in  audieiulis  divinis  officiis,  et  ami- 
coruin  conversatione,  quibuscum  caeteris  temporibus  esso  nequoo, 
magna  cum  parte,  ac  libentius  mihi  vel  habentur,  vel  consum- 
mentur  illud  vero  Logicae,  et  Philosophiae  studio  expeiidere  de- 
lectat,  ciijus  bonam  portionem  hac  in  re  consumpsi»(p.  4).  Точно 
так;ке  и  съ  такимъ  же  crapanieMb  лащин^аетъ  де-Диверсись  спое 
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безкорыст1*е  и  въ  посвящен!^  своего  сочинешя  дубровницкому  се- 
нату; но  какъ-то  неохотно  верится  его  заявлен1я1\1ъ  уже  потому, 
что  все  его  сочинеше — панегприкъ  Дубровнику,  въ  которомъ  онъ 
все  восхваляетъ  и  не  находитъ  ничего  для  порицашя.  Этимъ  заяв- 
лен1ямъ  о  безкорыст1и  противорЪчатъ  высказываемый  де-Дивер- 
сисом!^  въ  эпилога  надеждрл  на  благоволен1е  и  благодарность  Се- 
ната: «sibi  est  omnibus  bonis  et  gravibus  viris  in  bonam  partem 
acceptam  iri  apto,  et  tua  in  me  benevolentia,  et  illorum  mansue- 
tudine summopere  spero  atque  confido»  ...  a  дал^е  выражаетъ 
прямо  чaянie  не  толыю  (datidium)),  но  п  ((pracmioruni)).  (р.  114). 
Это  3aHCKHBaHÌe  милостей  у  Сената  весьма  понятно  въ  де-Дивер- 
CHct:  онъ  им'Ьлъ  большое  семейство  п  весьма  скудныя  средства 
для  его  coдepжaнiя.  При  всем7э  своемъ  npucmimcmm^  де-Дивер- 
сисъ  достов1ьренъ:  «In  quo  quidem,»  говорить  онъ  о  своемъ  сочи- 
nenin,  «еа  tantum  inserui,  quae  vera  scio  et  palpavi  sine  alicujus 
mendacii  administratione».  Слогъ  ero  тяжелъ,  Bbipan^enin  часто 
неправильны  и  несвойствепы  латинскому  языку,  хотя  онъ  и  ука- 
зываетъ  на  Цицерона,  какъ  на  своего  руководителя,  и  строго 
обдумалъ  слогъ,  какимъ  ему  следовало  писать:  «Scripsi  autem 
stylo  dicendi  claro  et  apto,  consuetis  usus  et  domesticis  vocibus, 
quo  facilius  unusquisque  rem  liane  ihtelligere  valeat».  (p.  6). 

Въ  Дубровпик'Ь  я  нашелъ  два  списка  сочинен1й  де-Диверсиса: 
одинъ  4^ принадлежитъ  Франц.  библioтeкt  Х?.  256,  другой — графу 
М.  Пз'цичу  (Conte  Orsatto  Pozza  di  Zagorie)  inf^.Bъ  coдepжaнiи 
разницы  между  ними  н^тъ  никакой;  но  списокъ  Пуцича  тщатель- 
нее Францисканскаго.  Bescriptio  Ragusma  разделена  на  4  части: 
1-я  часть  De  bono  situ  Ragusii  въ  2-хъ  главахъ:  1-я  De  bono 
situ  ratione  maritimae  et  terrestris  commoditatis  и  2-я  De  bono 
situ  ratione  aeris  et  affluentia  apuarum;  часть  2-я  De  Aedfficiis 
въ  9  главахъ:  l)Departitione  duplici  aedificiorum  (на  обществен- 
ныя  и  частныя  здашя),  2)  De  templis  sacris  extra  Ragusium, 
3)  De  pulcbritudine,  ornatu  murorumet  turrium  et  numero  janu- 
arum  Ragusii,  et  stratis  solcatis,  4)  De  Ecclesiis  Ragusii  et  de 
tempio  S.  Mariae,  5)  De  tempio  S.  Blasii  et  Ecclesiis  St.  Retri, 
Laurentii,  Andreae,  S.  Stephani  Protomartiris,  S.  Dominici  et 
S.  Francisci  et  aliis  pluribus  templis  sacris,  6)  De  aediticiis  com- 
munibus    secularibus,  7)  De   scolis  grammaticae,  8)  De  Logia 
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seu  Teatro  Conimimi,  9)  Quibiis  auctoribiis  et  magistris  fuit  con- 
ducta  aqua  fontalis  et  de  molis  acendis;  часть  3-я  De  politia 
въ  17  главахъ:  1)  De  politia  Ragusina,  2)  De  Consiliis  Major. 
et  Minor;  3)  De  auctoritate  et  potestate  Consilii,  4)  De  ordine  in 
sententiis  appellandis,  5)  De  duplici  principatu,  G — IG.de  II — 
XII  Principatu,  17.  De  principatibus  teniporalibus;  часть  4-я 
въ  21  главЬ:  l)De  laudabilibus  consuetudinibus,  2)Deprocessi- 
onibiis,  3)  De  processione  Corporis  Christi,  4)  De  praedicatoni- 
bus  religiosis,  5)  De  fidelitate  Ragusinorum  Sacrae  Regali  Maje- 
stati,  6)  De  armandis  galeis  con  tra  piratas,  7)  De  medicis  sala- 
ratis  (4),  8)  De  magistris  luvenum,  9)  De  arte  lanificii,  10)  De 
hiis  quae  Communitas  Ragusina  servat  in  morte  et  electione  novi 
Regis,  1 1)  De  munificentia  Ragusii,  1 2)  De  tuttoribus  prò  pupillis, 
1 3)  De  provisione  tempore  pestis,  1 4)  De  modestia  Minoris  Con- 
silii, 15)  De  pacto  servandi  pacem,  IG)  De  matrimoniis,  17)  De 
ceremoniis  observandis  in  matrimoniis,  1 8)  De  opere  sociandi 
et  venerandi  corpora  defunctorum,  19)  De  reverentia  parenti- 
bus  et  aliis,  20)  De  pedisequis  matronas  socientibus  и  21)  De 
monetis  Ragusii. 

Изъ  иредставлеинаго  памп  перечня  главъ  «Descriptionis  Ra- 
gusinae»  де-Диверснса  видно,  как1»  важно  это  сочпнешедля  исто- 
р1и  Дубровника;  къ  coжaлfei]iю,  доселЬ  напечатаны  только  2,  4 
II  5  главы  П-й  части  и  2  и  3  гл.  IV-oiì  части  въ  III3T.  Sacri 
t.  VI  рр.  25 — 29  Colleti,  важныя  для  церковной  ncropin,  но  пред- 
cтaвляющiя  весьма  мало  интереса  для  политической  iiCTopin  Д\'б- 
ровппка,  а  потому  читатели  не  nocf/гуютъ  па  меня  за  изда1пе  наи- 
более любопытныхъ  главъ  сочине1пя  де-Диверсиса  въ  Иримме- 
иш  VI. 

Р'Ьчи  де-Диверсиса  представллютъ  мало  важнаго  для  ncro- 
pin Дубровника.  Р/ьчь  на  погребете  императора  Сшизли/иОа 
(1438  г.)  —  панегирикъ  iioKoiìnoMy  преимущественно  за  два  д1^ла: 
за  борьбу  съ  турками  для  защигы  xpncrianb  и  за  иcгpeблeнie 
ереси  гуситовъ  для  coxpanenifl  чистоты  каголическаго  в1.роисно- 
в'Ьдап1я.  Для  и(ггор1и  ^[^броиника  им1.етъ  какое-нибудь  знач1чпе 
только  сл1»;1}'юп1,ее  мЬсто  въ  эгой  рГ.чи:  «Testis  es  D-ne  Uector 
Mathea  de  Gradibus,  qui  cuni  virtutibus  i)olleres,  et  nunc  splen- 
dcas,  tum  prò  illustribus  Principis  D-niStepliani  Uasciae  Despoti 
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officiis,  tiim  prò  tui  ejus  (Imp.  Sigism.)  benignitatem,  liberalitatem, 
prudentiam  et  compliira  in  eo  laude  dignissima  videre  et  nosse 
meruisti.  Testis  es  Illiricae  decus  Marine  de  Restis,  vir  pruden- 
tia  Lelio  comparande,  qui  tuae  fidelissimae  Patriae  Ragusinae  bene- 
mertitus  Rector  Ejus  Majestatis  Regalis  seu  dignitatis  domesti- 
cus  extitisti.  Testatur  et  vir  ille  Patricius  Martolus  de  Zamagna, 
qui  pluribus  mensibus  una  cum  olim  Laurentio  de  Sorgo  apud 
Illius  Serenitatem  legationis  officio  potitus  est.  Testes  sunt  nobi- 
lissimi \^iri  Dui  Pascualis  de  Eestis  Strenuus  Imperialis  umilis, 
Marinus  de  Gondola  et  olim  Blasius  de  Georgio  liujus  super  om- 
nes  Regis-Ungariae  fidelis  Urbis  Ragusinae  legati,  qui  non  geni- 
bus  flexis  nec  stantes  veruni  sedentes  humanissime  ab  eo  et  au- 
diti et  exauditi  fuerunt.  Aftìrmat  ille  laude  dignissimus  vir  loan- 
nes  de  Gondola,  qui  illius  plenam  mansuetudinem,  amorem  et  di- 
lectionem  in  hanc  Ragusinam  Urbem  fidei  servatissimam  vidit, 
tenta vit  et  denique  scivit  (pp.  122 — 123)».  Эта  рЬчь  начинается 
словами:  «Cum  solerem,  Reverendisime  Praesul,  Inclite  Rector, 
Viri  Religiosi,  Doctores  Eximii  et  Patres  Conscripti  hunc  locum 
dicendi  elegantia  commodissimum  vestrum,  et  frequentem  inte- 
gerrimorum  hominum  cetum  oratione  praefata,  et  ingenio  elabo- 
rata dignisimum  orationibus,  et  de  moribus,  Aristotelicis  discip- 
linis  vestro  cum  consensu  saepius  occupare,  effecerunt  onestissi- 
mae  causae,  amicorum  Consilia,  et  superiorumexortationes.quae 
et  mandata  sunt,  ut  jam  pluribus  mensibus  nulla  ex  me  audita 
fuerit  oratio  (p.  115)». 

Въ  nauempwììb  королю  Альберту  (1438  г.),послучаювступ- 
лен1я  его  на  BeHrei)CKÌìi  престолъ,  де-Диверспсъ  говоритъ  между 
нрочимъ  о  блaгoвoлeнiи  венгерскихъ  королей  къ  Д}^бровнику  за 
его  вЬрность:  «Cum  enim  felicissime  coronatus  extitisset,  ut  toto 
orbi  palam  fieret,  quam  grata  et  quam  cara  ei  esset  haec  Urbs 
Ragusina  ac  quanti  cum  faceret  singulari  dignitate,  praecipuo 
studio,  et  vigilanti  solicitudine  illum  nobilem  Civem  Ragusinum 
olim  famosissimum  Mercatorem,  D-num  Aloisium  de  Gociis  ante 
omnes  militia  donavit  cum  amplissima  fama,  gloria  ethonorepri- 
mus  liujus  almae  Urbis  dehinc  ejus  clarissimae  stirpis  de  Goziis». 
Дал'Ье  говоря  о  верности  дубровничанъ  венгерскому  королю,  при- 
водить слова  Сигизмунда:  «omnes  Dalmatini  а  nobis  recesserunt, 
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at  soli  Ragusini  nobiscum  siint,  et  fidem  inviolatam  servant  (pp. 
139 — 140)w.  Панегирикъ  начинается  словами:  «Jubeiit,  Pater 
Optime,  Kector  Insignis  et  Patres  Amplissimi,  qui  dicendi  officia 
posterie  nobis  siimmo  studio  in  praeceptis  posuere  primum  a  no- 
bis  eos  qui  audituri  sunt  benevolos,  attentos,  docilesquc  praepa- 
randos  arte,  ingenio  et  admiranda  industria.»  etc.  (p.  127). 

PìbHb  на  погребете  коро.гя  Альберта  (1439  г.)  есть  ни  что 
иное,  какъ  периФразъ  лредъидущей;  новаго  въ  ней  только  указа- 
Hie  на  трехъ  дубровничанъ,  бывшпхъ  посланниками  при  двор'Ь 
венгерскаго  короля:  «Testes  sunt  multorum  tum  temporis  a  se  mag- 
nanime, potentissime  ac  celeberrime  gestorum  vestri  spectabiles 
Cives  Ioannes  de  Gondola,  Michael  de  Restis  et  lacobus  de  Gè- 
orgiis  per  id  tempus  apud  Ejus  Regalem  Majestatem  legati  et 
oratores  paciticae  vestrae  dominationis  (p.  148).»  Начинается 
р^чь  словами:  «Vix  quaeo,  Reverendissime  Pater,  Inclite  Rector, 
Vosque  Viri  Sacri,  Doctores  Clarissimi,  Nobiles  onorandi  et  cives 
ac  forenses  amantissimi  etc.  (p.  144).» 

Мы  уже  упоминали  на  своемъ  мЬс тЬ  объ огн1са1пяхъ ^v6poB- 
нпка  Сер.  Рацци  (3-я  кн.  его  Storia  di  Raugia  1587 — 1589), 
Як.  Лукарича  (Annali  di  Rausa  1605)  и  Н.  Бунича  (Descrip- 
tio  ditionis  Ragusanae  половины  XYII  вЬка). 

d)  По  заведенному  изстари  въ  Дубровник!^  обычаю  профес- 
сора словесныхъ  наукъ  произносили  публичныя  ршчгь  въ  присут- 
ctbìu  сенаторовъ  и  граждань  въ  случае  смерти  кого-либо  изъ 
властелей  или  покровительствовавптаго  имъ  государя,  а  также  по 
поводу  вcгyнлeнiя  на  нрестолъ  его  насл'1>дника.  TaKie  панегирики 
погибшимъ  и  живымъ,  конечно,  преисполнены  лести,  но  псторикъ 
не  можетъ  пренебрегать  и  ими,  какъ  голосомъ  современника,  а 
опыгный  ученый  съум'1;етъ  отделить  ложъ  отъ  истины.  Черва 
въ  >KH3HeonHcaHÌH  Михаила  Бунича  3-го  приводтт»  для  образца 
два  панегирика  на  смерть  М.  Г)унича  и  Гауден1ця  Соркочевича 
(Vitae  illustrium  Ragusinorum  1872  — 1887).  Огь  Филиппа 
де-Диверса,  какъ  мы  видЬли,  сохранилось  три  панегирика:  1)  на 
погребен1е  императора  Сигизмупда  1438  г.,  2)  на  Bn\\3Kieiiie  па 
нрестолъ  Альберта  1438  и  3)  на  его  norpeóenie  1439  г. 

e)  Къ  числу  CKa3aHÌH  современпиковъ  слЬдуегь отнести  гакже 
стнхотворенгн  на  собьппя  внутретпп  и  ин1.ппим:  нЬкогорыя  н:гь 


ПАМЯТНИК АХЪ  И  БЫТОЫИСАТЕЛЯХЪ  ДУБРОВНИКА.  239 

изъ  нихъ  не  только  нзображаютъ  cocroHiiie  общества  и  отношен1я 
дубровнйчанъ  къ  сосЬдямъ  въ  nsBtcTHym  эпоху,  но  даже  сооб- 
щаютъ  нал1Ъ  св^д1ш1я  о  такихъ  событ1яхъ  и  лицахъ,  о  которыхъ 
не  сохранилось  никакихъ  пзв'Ьст1й.  Cлtдyя  хронологическому  по- 
рядку, начнемъ  обзоръ  историчеспихъ  стихотворетй  дубровнй- 
чанъ съ  произведен! й  величайшаго  сербскаго  поэта  Ивана  Гун- 
дулнча  (1588— 1638). 

1 .  Содержан1е  поэмы  Осмапъ  составляетъ,  какъ  известно,  по- 
беда Владислава,  сына  Сигизмунда  III,  короля  польскаго,  надъ 
султаномъ  Османомъ  въ  1621  году:  содержан1е  поэмы  не  важно 
для  HCTopin  Дубровника ,  —  важенъ  выборъ  подобнаго  предмета 
дубровничашшомъ  для  поэмы.  Въ  палаццо  Бонды  въ  Анкона  подъ 
портретомъ  Владислава  читается  напись: 

Vladislao  Sigismundi  Polonorum  Regis  filio 
Scytharum  Turcarumque  Triumphatori  invicto 
Gundula  famiìia  hospiti  suo;  ut  cujus  humanissimam  Majestatem 
Semel  in  aedibus  aspexit,  semper  in  imagine  suspiciat. 

Итакъ  ЛИЧНЫЯ  отношен1я  Гундуличей  къ  королевичу  Влади- 
славу подали,  кажется,  первый  поводъ  къ  прославлен1ю  его  под- 
виговъ  однимъ  изъ  членовъ  этого  стараго  дубровницкаго  рода. 
Съ  другой  стороны  война  христ1анъ  съ  турками  представлялась 
дубровничанамъ  д'еломъ  благороднымъ  и  мудрымъ  к  стала  посл-Ь 
Гундулича  насл^^дственнымъ  предметомъ  для  п'Ьсноп'1ш1й  дубров- 
нйчанъ. Герой  поэмы — полякъ,  изъ  родственнаго  дубровничанамъ 
племени:  сознаше  племеннаго  родства  не  ограничивается  у  Гун- 
дулича, какъ  у  М.  Ружнча,  сербами,  но  простирается  на  всЬхъ 
славянъ,  что  особенно  ясно  видно  въ  его  од-Ь — Visini  Privedroj 
Ferdinanda  II  Velikoga  Kneza  od  Toskane  (изд.  Мартеккини 
въ  Дубровника  въ  1838  г.  и  въ  загребскомъ  собранш  сочинен1й 
Гундулича  1847):  поэтъ  выхваляетъ  Фердинанда П-го  между  про- 
чимъ  за  то,  что  онъ  полюбплъ  славянск1й  языкъ^  ч'Емъ  пр1обр'Ьлъ 
славу  во  всемъ  славянскомъ  Mipt: 

Cuj,  gdi  slave  tvoje  glasi 

Vas  Slovinski  narod  haran, 

Obljubio  kojega  si 

Ti  besjedu  blagodaran  (8  строфа). 
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2.  Гораздо  важ1г1ю  для  iiCTopiii  Дз^бровинка  риомоваппая  хро- 
ника стонскаго  францисканца  Мартына  Рулигча  (Rosa),  из- 
данная въ  Мадрида  въ  1638  г.  подъ  заглав1емъ:  Breve  сошрсп- 
dium  Natìoms  (jloriosae  totins  Linguae  Illyricae,  in  quo  breviter 
origo  ipsius  Nationis  ostenditur,  extensio  ejus  copiosa,  Reges  Fi- 
dei  Catliolicae  totius  Dalmatiae,  Bosniae,  Serviae,  atque  Rassiae, 
quos  liabuit.  In  fine  vero  sub  umbra  aquilae  maguarum  alarum 
Respublica  Ragusina  quodammodo  nioratur.  Это,  какъ  изв^Ьстно, 
C0KpaHi.eHÌe  въ  стихахъ  славянской  ncropiH  М.  Орбттча;  но 
къ  св'Ьд'Ьн1ямъ,  заимствованнымъ  у  Орбинича,  Ружичь  нрпсоеди- 
нплъ  изв'Ьст1я  о  современныхъ  ему  дубровничанахъ,  служпвшпхъ 
въ  Ilcnaiiiii  и  прославившихся  военными  подвигами:  Проданелли, 
граФахъ  Марулино-СФОндрати,  Машибрадичахъ,  ПетрЬ  Ивель-Ь 
ОхмучевичЬ,  СтеФан-Ь  Долисти  и  Николае  Пальмотич-^.  Благодаря 
этимъ  дополнительнымъ  св1.д'&н1ямъ,  трудь  Ружпча  пpioбp'feтaeтъ 
важность  источника  для  ncTopiu  CHOuieniii  Дубровника  съ  Испа- 
шею  {De  ВернЫгса  Bagusìna  41  sqq.).  Къ  хроника  Руячича  при- 
ложена Epigramma  prò  Monarchia  Hispanica  (59  sqq.),  панеги- 
рикъ  въ  стихахъ  Hcnaniu,  особенноже  графу  Оливаресу,  патрону 
автора. 

3.  Ни  одно  пзъ  чпоэтпческихъ  произведен1й  дубровничанъ  не 
нм'Ьетъ  такой  важности  для  истор1и  Дубровника,  какъ  поэма  Якова 
Пaльмoтичa-Дioнopпчa  «1)м6гог;шА-^оиог;/уеп)),  доселЪ,  къ  сожа- 
лiнiю,  не  изданная  и  известная  мн-Ь  но  рукописи  Францисканской 
бпблioгeки  Ля  25.  Все,  что  мы  знаемъ  о  жизни  Я.  Пальмотича, 
ограничивается  cлtдyюпl,ими,  сообщенными  о  немъ  свЬд^н1ями  у 
С.  Червы  ^):  «Inter  illustres  viros,  quos  istius  Patriae  et  ornamen- 
to gens  Palmottea,  olim  nobilissima,  procreavit,  edixitque,  non 
postremus  locus  debetur  lacobo,  sive  nti  vulgo  appellabatur  Ta- 
chetto  Ioannis  fìlio  viro  Patritio,  et  Poetae  vernacula  lingua  cla- 
rissimo.  Is  a  teneris  lllyricas  Musas  coluit,  et  quamvis  niultis 
deinceps,  et  publicis  et  privatis  negotiis  distentus,  easdem  pere- 
grinare seenni  et  rusticare  semper  voluit,  adeoque  amicas  nun- 


»)  Viri  illustres  IV,  1249—1250.  Л  пиондиии  по  прибаии.п.  тип  i-o  к  i.  vnk- 
д-Ь1пимъ,  сообщопнимь  Черпок),  по  слопамъ  котораго  оулто  i'»iu  Пальмошчь 
умор'ь  ni,  1G70  году:  откуда  Лшк'пдппи  пз>1Л'ь  подоиное  noKa^aiiioV  И,  2^»6. 
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quara  non  expertus  est.  Biennium  cum  Marino  Araneo  egit  Con- 
stantinopoli  Reipublicae  orator.  Eomam  etiam  missus  fuit  anno 
1664  triennio  nempe  ante  maximum,  de  quo  saepe  a  nobismen- 
tio  facta  est,  terraemotum,  ut  criminationes,  quibus  Francis- 
cus  Perottus  Archiepiscopus  in  Rempublicam  coram  Alexand- 
ro  Vir  Pontifice,  usus  fuerat,  dilueret.  In  iis  aliisque  quae  ges- 
sit  publicis  muneribus,  judicii  maturitatis,  et  ad  res  gerendas 
peritiae  plaeclarum  dedit  specimen,  praesertim  vero,  quantum 
bis  artibus  valeret  tum  ostendit,  cum  eversam  terraemotu  Urbem, 
Remque  Publicam  barbarorum  qui  in  vicinia  sunt  insidiis  omne 
genus  tentatam  Consilio  prudentiaque  cum  paucis  illis,  qui  dadi 
supererant  salvam  praestitit,  et  incolumem.  Mortem  obiit  Vili 
Kalendas  Martii  anno  1680,  supremum  Palmotteae  gentis  ger- 
men,  nullos  enim  ex  Helena  Sorgia  conjuge  liberos  suscepit,  nec 
alius  tunc  ejus  gentis  vir  supererat.  Varia  ejus  Poemata  extant 
praesertim  carmen  epicum  cui  titulus  «Ragusium  renovatum», 
libros  seu  cantus  19  (?)  continet,  stropbas  seu  carmina  3904. 
Opus  multae  eruditionis,  resque  Ptagusinas  complectitur,  maxime 
suorum  temporum,  scitu  et  memoratu  dignissimas;  multa  enim 
poetice  fabulatur,  sed  plures  quidem  cannine,  at  bistorice  enar- 
rato. Изъ  поэмы  Пальмотпча  «Возобновленный  Дубровникъ»  из- 
данъ  только  маленьк1й  отрывокъ  съ  итал1янскпмъ  переводомъ  Ра- 
фаила Андровича  у  Аппендини  II,  269 — 271.  Полагая,  что  для 
читателей,  по  крайней  мЬрЬ  н-Ькоторыхъ,  будетъ  интересно  по- 
знакомиться поближе  съ  эпосомъ  Пальмотича,  передаю  его  со- 
держаше  по  Францисканской  рукописи: 

I.  Pjevanje  prvo  ^).  1.  Zaziva  spjevaoc  Muzu  na  pomoc. 
8.  Obraca  riec  k'gradjanom.  11.  Iza  tresnje  kupe  se  Gospoda  u 
Leverin.  25.  Besjede  najstarijega  1  svièti.  48.  Vade  SS.  Modi  i 
blago  izpod  gomilà.  56.  Svetkovinanaredjena  i  svetkovana.  66.  No- 
se  se  u  skupnoprobodu  svete  Moci.  SS.Prikaziva  se  Posvetiliste. 
118.  Spremljivaju  se  S.  S.  Modi  u  Pripovjedaoca.  131.  Zavje- 
tovaju  Cèrkvu  Svetomu  Vlasi  II.  Pjev.  clrugo  1.  Rajsko  vjede 
nada  Dubrovnikom.  15.  S.  Vlasi  za  Dubrovnik  ustaje,  ter  millos 
prosi.  42.  Odgovor  millostivi  Bozii.  60.  Plav  iz  lakina  vratilase. 


^)  Pumckìh  цифры  обозначаютъ  п^сни,  арабск1я  —  строФы. 
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71.  Pomorac  spovjeda  s'kojom  srecom  kaludrice  brodise. 
94.  Morska  godina.  1Я0.  koja  biv^isc  smirila,  kopaju  mèrtve 
Redovnice  na  Otokii.  III.  Pjev.  trcce.  1.  S'ugodniem  vremenom 
upravljaju  se  kaludrice  k'  lakiiui.  16.  Pomiljaimse  Talijanska  Kra- 
jina.  20.  Hitaju  lakiii,  gdje  su  primjene  i  namjestene.  26.  Leli- 
sandro  VII  slje  brasila.  47.  koga  puku  djele  Gospoda.  56.  Do- 
liodi  vojvoda  s'oruzjem  iz  Napule.  69.  Utvèrdjivaju  Grad. 
84.  Razkopaju  razorja.  88.  Placna  zgoda  mladca  ki  umriè  od 
zalosti.  153.  Grad  se  od  puka  ponavlja.  IV.  1.  Pakljeni  kralj 
sèrci  se.  7.  Kupi  zbor  nemauski  33.  Besjeda  njegova  i  naredbe 
suproc  Dubrovuiku.  63.  na  koga  sèrde  Turke  bune.  80.  Pokli- 
sari  se  mole  da  se  harac  odpusti.  97.  Neman  kaimekana  razdra- 
ziva.  123.  a  on  cara  suproc Dubrovcanom.  129.Zlobalakomosti. 
137.  Kaimekan  zopo\jeda  Poklisarim  da  se  donese  blago  na 
Carska  Vrata.  148.  Bosanskomu  Pasi  da  s'vojskom  napade  na 
Dubrovnicku  Dèrzavu.  V.  1.  Bosanski  Pasa  prima  Carevu  riec, 
ter  je  od  nemani  obumjen.  10.  Kod  Sarajeva  ogleda  skupjene 
bojne  cete.  48.  Fatma  zaman  ustavlja  vojna  svoga  Sulimaiia  od 
boja.  96.  Dubrovcani  smeteni  s'tezieli  glasà  zbore  kako  se  oprieti. 
113.  Pavò  sveti  pustinjak  spovjeda  Gospodi  Bozia  narucenja, 
ter  sèrce  im  razslobodj'uje,  155.  Izabiru  Poklisare  k'Caru,k'Bo- 
sanskomu  Pasi,  i  k'Dalmatinskomu  Gjeneralu.  170.  S'kojem  uta- 
zeniem  skladno  se  ugovaraju.  VI.  Poklisar  iduc  na  Bosnu  prispi- 
eva  na  uzezenje  pò  pravdi  jedne  Turkinje.  23.  jMehmet  Danieki- 
sic  spovjeda  mu  uzroke  te  strasne  sudbe.  36.Fakre  udanaza  An- 

V 

dibegom,  pomamjena  za  Sahinom  robom  nije  od  njega  uslisena. 

V 

80.    Sahin    zaman   biezi  od  nje  mama.    115.  Od  nje  potvoren 

V 

spremjen  ju  u  tamnicu.  141.  Fakre  cini  s'privarom  da  Sahin 
smakne  Andibega.  175.  Ter  ga  siluje  da  je  uzme.  196.  Radi,  da 
ga  vilenica  otruje.  218.  koja  opovjeda  sve  Fakrine  izdaje. 
VII.  1.  Razgovor  0  zenskieh  zlocah  i  krepostiii,  i  od  ionidbenih 
srecab.  63.  Poklisar  uveden  k'Pasi  klanjamu  pozdrave  i  dare 
Gospodske.  71.  Pasa  liiinbeno  ter  usiono  govori.  86.  Numu  se 
Poklisar  razboricno  i  brabreno  opire.  95.  Pasa  zbori  s'Turskom 
Gospodom.  1 1 0.  Ilorcegovski  Sandzak  nagovara  ga  da  podsiljem 
Grad  osvoji.  149.  ali  odsvietujo  ga  Bosanski  Teftedar  od  to  od- 
lukc  mudrom  besjedom.    203.  Pasa   se  njegovu  sviètu  pridajo. 
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208.  Buduci  posiò  Poklisara  u  Novi  pada  s'vojskomnapoljeKo- 
navósko.  Vili.  1.  Gospoda  se  s'Mletackiem  Gjeneralom  zgova- 
raju.  8.  Spravljajii  Poklisare  s'haracom  k'Otmanskiera  Vratima. 
11.  Cudnovito  zarucenje  lakimira  s'Ielindom,  koju  nje  miiz  ubj- 
enu  tresnji  svietuje  da  za  lakimirom  otide.  31.  Bolesti  lakimira 
s  poraza  svoje  Ijubi  i  djecina.  73.  Kà  mu  objavljiva  da  e  odred- 
jeno  lelinduda  iizme.  98.  S'kojom  sklapa  vjeru.  114.  Nu  se  ona 
jaduje  er  lakimir  u  Poklisarstvo  ide  k'Caru.   128.  Njegovom  se 
plemenitom  besjedom  utazuje.  202.Hvale  brace  Banica.  210.  Ni- 
kolica  Bunic  i  Jakimir  Poklisari  sastaju  se  naPlocah.  IX.  1.  Uput- 
jivaju  se  Poklisari,  ter  Kraraarpopievahvale  Dubrovnika.  32.  U 
Tursko  ulaze.  49.  Grede  pohodjujuKasku  Cèrkvii  gdjejeS.Sava. 
64.  Térgovci  ih  s'bojnicima  susretaju,  i  u  Pazar   s'mnogom  sla- 
vom  uvodu.  84.  Zgoda  Milosa  Kobilica  na  Kosovu  napomenjuje 
se.  102.  iz  Nisa  u  Planimi  Kunovicu  gredu.  111.  u  kojoj  jekla- 
denac  liecne  vode.  118.  Placna  zgoda  Djevojaka  Sofinskieh  za- 
robjenieh.    126.  Tuzba  jcdne  od  njih.  179.  Oslobodjene  su  od 
Poklisara  184.  koiem  jed'na  spovjeda  svoje  nesrece.    197.  Guse 
na  njih  sèrnu.  214.  рака  na  putnike.  X.  Poklisari    razgovaraju 
djevojke.  13.  Njihova  bratja  istom  duhata  krozliekarie  ozivljuju. 
41.  Poklisari  traze  gusare,  ter  ih  ugledaju  gdi  se  s'putnicim  na 
polju  rate.  69.  Prispicvaju  na  pomoc.  89.  Vérlina  Ijuta  boja,  u 
komu  su  gusari  pobjeni,  tri   uhvatjeni.    118.  Ulaze  Poklisari  u 
Sofìu,  gdje  su  gusari  pò  pravdi  stratjeni.  125.  Vas  puk  hvali  Pokli- 
sare. 130.Muftia  u  radosti  prima  djecu  izgubjenu.  141.  \^eselje 
Sekovicapazeci  vjerenicu  oslobodjenu,  157.  Skladne  besjede  medju 
njima.  187.  Prosi  je  u  roditelja,  ter  se  pir  odredjiva.  XI.  l.Ku- 
pise  na  Sofinskomu    polju  mnostvo   zazvanieh  na  pirno  veselje. 
16.  Dovedeni  su  u  mnogoj  dici  i  Poklisari.  21.  Mladozenja  ide 
s'druzinom  pò  nevjestu.  37.  S'njome  se  vjencaje,  ter  je  vodi  pod 
satore  gdje  je  spravna  gosba.  63,  Tanac  djevojacki.  72.   Natje- 
caju  se  oruzjem  konjici  u  igri.  80.  Giambus  tanca  na  konopu. 
97.    Poklisari    darivaju   nevjestu,    ter  se  pospiese  sliedit  put. 
105.    Zgoda   postene    djevojke.    113.    I  Orfea  za  Euridicom. 

V  V 

141.  Causi  susretaju  Poklisare,  i  prato  ih  u  Drenoplje.  151.  Sìju 
Poklisari  Dragomana  k'Mehmet  Pasi  Bostandji  za  obuznat  gdje 
1  kad  imaju  se  Caru  prikazat.  XII.  Stari  Poklisari  zatvoreni  svi- 
le* 
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etuju  nove  da  zajaze  Turke  s'darovima.  18.  Poklisara  smece  i 
dogovori.  39.  Na  Carevu  zapovjed  Poklisari  idu  k'Sagari.  42.  Gdje 
im  su  plemeniti  dvorovi  pripravljeni.  52  Jasu  k'PaSi  Kaimekanu 
pod  satore.  72.  koji  ih  iisiono  prima,  ter  prieteci  pita  za  blago 
naredjeno.  87.  mi  Poklisari  razborito  odgovorili  bivse.  112.  Ga- 
nut  na  smiljenje  tisije  besjedi.  132.  Ugovor  Dubrovcanà  s'Cari- 
ma,  njiliovi  zakoni,  i  hitrorazlozenje  Poklisarsko.  157.  Odgovor 
Kaimekanov,  kì  razpitiva  za  tresnjine  zgode.  XIII.  1.  Nikolica 
Bunic  povjeda  razsutje  Dubrovnika  pò  tresnji  i  ognju.  7.  Cestitosti 
grada.  24.  U  sriedu  svete  Nedjelji  na  6  Travnja  God.  Gosp. 
1667  tresnja  ori  Grad,  pomor  piika.  49.  Razbegnutje  zivieh. 
66.  A^èrlina  smèrtnoga  straha.  74.  Izgorjenje  Grada  razorena. 
100.  Lupezi  pliène  Grad  opustjen.  104.  Plemici  ustaju  na  ob- 
ranu.  122.  Nevjera  bojnikà  i  bezocni  neposluh.  136  S'pukom 
Plemici  zbore,  ter  beni  dvauaest  Poglavicà  (Plemica)  da  s'veli- 
kora  vlasti  Dèrzavom  vladaju.  146.  Giamanjic  (Zamagna)  ustav- 
Ija  ostatke  puka  da  se  ne  razbiegnu.  160.  Yladika  Cerkovni  s'ka- 
ludricam  biezi  u  Talianskfi  krainii.  181.  Mletcici  zasjedaju  Grad. 
XIV.  Mustaj  PasaKaimekan  na  spovjedanje  nesrecà  DubroYackieh 

V 

pobalja  se.  18.  Njegova  milostiva  besjeda.  34.  Cehaja  nagovara 
Poklisare  da  kakogod  pogode  Cam.  45.  Sviesni  Poklisara  od- 
vjet.  57.  Rais  о  istomii  blagostivo  radi.  87.  Vracaju  seuSagaru 
Poklisari.  91.  Predaju  s'straha  od  Cara.  100.  K'Bogu  se  utjecu 
kajanjem,  posvetilistem,  zavjetim,  llO.Smierno  njihovo  molenje. 
132.  Teftedar  pita  harac,  145.  nu  se  opiru  Poklisari.  151.  cu- 
jue'i  posile  da  samo  ga  ima  pribrojiti,  pogadjaju.  164.  Tefteda- 
rove  kreposti.  176.  Besjeda  Poklisara  Teftedaru.  XV.  1.  Zaz- 
vani  idu  k'Caru  Poklisari.  11.  Upustjeni  supridnjega  27.Mudra 
Poklisara  besjeda  i  placno  moljenje.  64.  SmiljivaseCar,  terblago 
progovara  Poklisarim.  73  Cas  njihova  prid  Turcim.  85.  Glumci 
Carski  slave  ih.  97.  Od  Kapage  cuju  blage  Careve  misli  i  na- 
redbe.  107.  Cau§ — Basa  zove  ih  na  Carev  Lov.  126.  na  koji 
idu.  147.  Lov  pocimlje.  160.  Sokoli  love.  168.  Lov  od  zviori, 
na  koje  i  Car  potevo.  187.  llòrt  klanja  zeca  ulovjona  Cara 
196.  Rat  strasni  medvieda  s'orlom.  235.  Ovoga  dobitnika  Cam 
Bostand^ija  na  dar  prika^ava.  243.  PokHsari  sulovomporastjoni. 
XVr.  Na  prisastje  mrazne  /imo  Car  ])ut  Filibe  odpravlia  se,  i  za 
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njim  Poklisari.  27.  kojem  je  odredjeno  boraviste  u  Londasu. 
41.  Njihova  briga  о  Gradu.  51.  Pisu  Gospodi  sto  se  opravilo. 
63.  Pakljeni  zmaj  mèrzeci  na  srece  Dubrovacke.  91.  slje  lako- 
mos  na  Cara.  130.  kà  privaru  ostavlja  na  svoje  mjesto.  137.  a 
obujmiva Cara.  153.  i  njegove  sviètnike  164.  Carevbies  izapov- 
jedi  protiva  Dubrovniku,  da  sedoneseblago.  187.  Sviétniciukrie- 
pivaja  ga.  228.  Poklisari  zazvani  i  zatvoreni,  slju  Gospodi  te  za- 
losne  glase.  XVII.  1.  Hude  odluke  Pase  Bosanskoga  i  sile  Turske 
u  Konavlih.  16.  Gospoda  tri  Plemica  sljunaobranu.  53.Novljani 
gusari  bjezèci  od  Mletcica  u  donjii  goru.  63.  stratjeni  su  od 
Konavljana.  73.  Jedan  utekò  doglasivatiporazuNovomu.  85.  Pasa 
ustaje  na  osvetu.  93.  Konavljani  se  vitezki  opini.  114.  Pasa  slje 
na  pomoc  svoiem  Kjehaju.  139.  koji  zbija  Konavljane  u  ogradu. 
186.  Nu  Piemie  iz  Gabrela  préspieva  na  pomoc'.  198.  Pasa  je 
razbjen  od  nepoznana  Vojvoda.  216.  koji  u  zavrati  s'vojskom  se 
iznebiva.  233.  Plemici  utvérgiivaja  sve  klance,  dajiici  na  znanje 
te  zgode  Gospodi.  XVIII.  1.  Zalos  i  sprave  osvetne  Pase  Bo- 
sanskoga. 15.  Misli  smaknuti  Poklisara,  nu  je  uzderzan  od  Mule. 
63.  Gospoda  sbore  kako  se  braniti.  73.  Zìi  glasi  z  Carskieh  Vra- 
tà  smetaju  ih.  87.  svietuju  se  s'pustinjakom  Pavlom.  94.  koji 
ih  razvedriva,  ter  spovjeda  da  je  S.  Vlasi  rasuo  Turke  u  Konav- 
lih. 103.  Obecava  pomoc  u  napredak,  samo  da  se  povrate  kalud- 
rice  iz  Jakina.  135.  Gospoda  odredjivaju  molitve  k'Visnjemu, 
izabiru  Poklisare  k'Rimu,  ik  iniem  Vladaocim.  154.  Davuju  na 
znanje  Gjeneralu  sto  se  cini.  175.  Plac  Jelinde  za  Jakimirom. 
219.  Pokriepjena  k'Bogu  se  utjece.  XIX.  1.  Car  za  iztjerat  svoje 
zelje  kupi  vojsku  protiva  Dubrovcanim.   23.  Kaimekan  Ще  na 

V 

Poklisare  Teftedara  i  Caus — basu.  32.  Besjeda  ovoga  njima. 
49.  Hrabren  odviet  njihov.  90.  S.  Vlasi  goni  iz  Carskieh  Dvorà 
nemani.  121.  slazi  u  pakao,  ter  izvodi  svezana  Muhameta  i 
strah.  148.  koga  slje  na  Kaimekana.  150.  a  on  ulazi  k'Caru, 
komu  prieti  da  ne  smeta  Dubrovnik.  158.  i  mìici '  Muhameta. 
168.  Skoncanje  Carevo.  183.  Strati  Kaimekanovi  222.Carspoz- 
nava  S.  Vlasi.  244.  ter  naredjiva  da  se  Poklisari  oproste,  i  da 
se  blago  ne  iste.  XX.  Starieh  Poklisarà  veselje  na  te  glase,  i  kad 
se  s' Jakimirom  sastase.  Изъ  этого  подробнаго  содержашя  20-ти 
п'Ьсней  (а  не  19,  какъ  ошибочно  показано  у  Червы)  огромной  по- 
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эмы  Пальмотта-Д1о11орпча  самъ  читатель  легко  усмотритъ,  что 
въ  ней  poetice  fahulatur  и  что  historice  enarrai.  Мы  ограничимся 
однпмъ  только  зам'Ьчан1емъ,  'что  Яковъ  Пальмотичь,  одпнъ  н:зъ 
т'Ьхъ  ие1Мног11хъ  властелей,  которые  уцЬлЬли  отъ  землетрнсен1я 
16G7  года,  самъ,  но  свидетельству  Червы,  способствовалъ  не- 
мало возрожден1ю  Дубровника,  составляющему  нредметъ  его  по- 
эмы; что,  но  своему  общественному  положен1ю,  онъ  былъ  близко 
знакомъ  съ  делами  своей  родины,  въ  которыхъ  лично  нрини- 
малъ  не  малое  участ1е:  два  года  онъ  былъ  bmìctì  с7Жлементомъ 
Раньпною  посланникомъ  въ  КонстаитинонолЬ  и  въ  это  врезш могъ 
достаточно  изучгггь  и  мъстность,  и  характеры  лнцъ,  выводимыхъ 
имъ  на  сцену  при  onncanin  посольства  Николая  Бунпча  (f  1678); 
во  время  своего  посольства  къ  nanfe  Александру  Л'Пвъ  1GG3  году 
онъ  могъ  познакомиться  съ  ноложен1емъ  д-Ьлъ  въ  Pn^it  п  вообще 
въ  Итал1и;  очевпдецъ  страшнаго  землетрясен1я  16G7  года  и  со- 
провождавших;!^  его  обстоятельствъ,  owhconsìlioprucìentìaciuesal- 
vam  (TJrbem)  iiraestitit^  et  incolmnem:  следовательно  принималъ 
участ1е  во  всЬхъ  те>хъ  мЬрахъ,  который  были  употреблены  для 
возрожден1я  Дубровника,  какъ-то:  сношен1яхъ  съ  иностранными 

державами  п  т.  п.,  и  о  которыхъ  онъ  говоритъ  въ  своей  ноэм-Ь 

Однимъ  словомъ,  нредметъ  былъ  такъ  хорошо  ему  извЬстенъ,  что 
ему  не  нужно  было  прибои  ать  къ  чул»'ой,  ненадежной  помощи; 
а  самый  нредметъ  былъ  столь  величесгвенъ,  что  не  было  нужды 
украшать  его  вымысломъ:  но,  само  собою  разумеется,  что  не  все 
въ  его  поэме  можно  принять  за  историческую  истин}',  что  въ  ней 
естьтак1я  лица  и  обстоятельства,  которьш  не  нринадлежатъ  ncropin 
(таковы  любовь  Яким1ра  п  Елинды,  приключен1я  нословъ  во  время 
путешеств1я  въ  Константинополь  и  т.  п.);  но  эти  добавлен1я  нри- 
даютъ  еще  больше  ;кизни  картинЬ  и  служатъ  выражен1емъ совре- 
менныхъ  hohhtììì  о  ноэзш,  необходимую  нртигдлежность  которой 
составляли  любовь  и  уцдесное  (отсюда  разсказъ  о  чудесахъ  Св.  Бла- 
с1я).  Все  суп1ественное  соде1)жан1е  поэмы — землетр)1сеше,  ножаръ, 
паб'Ьгъ  га1'гдуь'овъ,  отъ'Ьздъ  монахинь  въ  Лнкону,  помощь  огь 
папы,  CHonienin  съ  Венсщею,  посольство  въ  Константинополь — 
нрииадлежитъ  ucTopiu;  Д'1л'1ств1я  и  рЬчи  глаьпыхъ  лицъ  нельзя  так- 
же считать  вымьинленными,  ибо  въ  общем  ь  они  согласны  съ  ска- 
зан1ями  современниковъ;  для  naci^  любопыгнь!  также  разсказы  о 
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нравахъ  и  обычаяхъ  жителей  т^ъ  м^отъ,  чрезъ  который  проез- 
жали дубровницше  послы:  это  путевыя  зам'Ьтки  самого  автора.  При 
такомъ  взгляд'Ь  на  историческое  значен1е  поэмы  Паль]\ютпча-Д1о- 
норпка  мы  не  можемъ  не  пожалеть,  что  она  доселе  не  издана 
и  что  наши  отзывы  о  ней  основываются  на  словахъ  Аппендини, 
судьи  въ  этомъ  случа'Ь  не  компетентнаго,  какъ  не  знавшаго  языка, 
на  которомъ  писана  поэма  :  вотъ  почему  мы  считаемъ  своимъ  дол- 
гомъ  сообщить  изъ  нея  отрывки. 

«Dubrovnik  ponovljenw  начинается  обращешемъ  къ  хмузамъ: 

1.  О  Bozice  slavniech  gora 
Ка  veseloj  u  Ijuvezni 

и  vjenascu  od  lovora 

Pjevas  sa  mnom  sladke  pjesni; 

2.  Jos  neumèrlu  spravi  liru, 
Da  budemo  sad  pjevati, 
Kò  Dubrovnik  u  nemiru 
Silna  tresnja  shara  i  skrati; 

3.  Kòli  Oli  véci  рак  uzrastè 
Svoga  iz  raspa  i  pepela, 

I  iz  mèrkline  kò  mu  tmaste 
Svietlja  sinù  cés  vesela. 

Вотъ  начало  IX-ой  пЬспи:    tiputjivaja  se  Poklisari^  ter  hra- 
mar  popieva  hvale  Bubrovnika: 

1.  Miiogo  dana'  Poklisari 
Na  Plocami  ne  cekase. 
Carski  harac  sa  sviem  bari 
Do  bèrzo  im  tu  pridase. 

2.  Blagajnici  pleraeniti 
Pomni  u  take  liepe  sprave 
Da  prie  buda  odpraviti 
Njih  Careve  u  Dèrzave; 

3.  Gdi  kò  se  oni  upazise 
Spravni  u  svemu  da  su  vece, 
Yeselo  se  odjelise 

Na  put  mili  svoje  sréce. 

4.  Dve  stotine  bojnieb  Ijudi 
Za  obranu  Grad  im  podà 
Da  ih  s'njima  druzi  svudi 
Sekno  Piemie  Voevoda. 
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5.  Ki  iijihovo  glasovito 
То  djeljenje  da  potasti 
Proslavi  ih  trieskóvito 
Iz  pusaka'  siliiom  vlasti. 

6.  I  uciui  svekolike 
Cette  munjom  da  sivaju 
Cini  junacke  puni  dike 
Bubnji  oboli  udaraju. 

7.  Tako  se  oni  put  Bèrgata 
Uputise  u  radosti 
Sakrafoci  sulia  od  zlata 
Sivaliu  im  u  svietlosti. 

8.  A  vèrh  vitieh  kopja'  stiezi 
Izviahu  svud  se  okolo 

Gdi  s'  iijim  vjetric  blag  s'  nebesl 
Valovito  vodi  kolo. 

9.  Puk  neizbrojni  kì  gledase 
Njih  djeljenje  sred  veselja 
Cestitos  im  sgar  prosjase 

I  drag  pokoj  od  svieh  zelja'. 

10.  A  za  put  im  razsladiti 
Da  im  dobrii  kob  narice 
Stojan  Kramar  glasoviti 
Popjevati  prid  njim  klice. 

11.  On  bivsi   se  poklonio 
Slavnu  Gradii  Dubrovniku 
Ovaki  je  glas  pustio 

и  veselju  prem  veliku: 

12.  Davori  mi,  ah  d avori, 
Svietli  Grade  Dubrovnice, 
Tebe  tresnja  ne  oberi 
Kad  ovako  cestit  nice. 

13.  Ne  izgorje  oganj  tebi 
Plemenite  dvore  tvoje 
Kad  ovako  svietlje  u  sebi 
Ti  ponavljas  sgrade  svoje. 

14.  Od  sta  da  se  pod  Nebesi 
Mozes  vìku  ti  bojati, 

Od  stiirina'  slavan  jesi 
I  slavan  CCS  do  viek  sjati. 

15.  Miidra  i  znaiia  tva  Gospoda 
Svietom  vladat  svieni  umiu 
Visnja  krepos  svies  im  podi\ 
Da  sve  znaju,  da  sve  smiu. 
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16.  Po  svietu  se  jos  spovjeda 
Tvoje  ime  svietlo  toli 

Sto  Despota  Gjurgja  ne  dà 
Kad  ga  iskà  Саг  oboli. 

17.  и  tebi  je  vazda  bilo 
Svietlich  kralja'  utociste 
Svak  pociva  ко  tvé  krilo 
Za  svoj  pokoj  i  mir  iste. 

18.  Rasti  svietli  grade  mili 
Siri  grane  tvoje  plodne 
Po  svietu  se  svud  razkrili 
Cestitosti  pun  slobodne. 

19.  Vazda  u  tebi  radjali  se 
Slavni  Ijudi  knezovi, 

I  razumom  dicili  se 
Gospodeci  vas  sviet  ovi. 

20.  Nije  u  niednoj  svieta  strani 
Kraja,  mjesta,  ni  dèrzave 
Gdi  se  vriedni  tvoi  Gradjani 
Ne  nahodi  punì  slave. 

21.  Svaka  kriuia  svedj  ib  prosi 
Za  brabrene  vojevode, 

Er  ib  vriednos  svud  iznosi 
I  debiti  s'njima  bode. 

22.  Sivaj  vjecnoj  u  svietlosti 
Svietli  Grade  i  cestiti, 
Ter  tvé  srecne  cestitosti 
Ne  svèrsili  vìk  na  sviti. 

23.  Neg  da  Visnji  s'gar  ti  poda 
Da  svedj  budes  kruna  i  dika 
Od  svieb  mjesta  i  narodà 
Slovinskoga  od  jezika.    * 

24.  Poklisari  vazda  tvoji 

K'  Caru  Otmanskom  odbodili 
I  cestitiem  u  pokoji 
Tu  primjeni  vazda  bili; 

25.  Vratjali  se  opet  k'  tebi 

S'  Carskieb  vrata'  sred  veselja, 
Cara  imajuc  svedj  pod  nebi 
Za  svojega  branitelja. 

26.  Da  se  nitko  vìk  ne  nadje 
Ко  s'oruzjem  smie  smesti, 
Cestitosti  sve  najsladje 

I  slobodne  tvoje  cesti. 
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Misero  намъ  не  позволяетъ  сообщить  еще  отрывки  пзъ  поэмы 
Пальмотича-Д1о11орича.  «Dubronik  ponovljeii)>  одушевленъ  брат- 
скою любовью  какъ  ко  вс^мъ  славянамъ  вообще,  такъ  въ  осо- 
бенности къ  сербамъ,  страждущимъ  подъ  турецкпмъ  пгомъ:  ра- 
зоренныя  турками  сербск1я  твердьти  и  м'^ста  битвъ  вызываютъ 
въ  поэт-Ь  воспоминап1я  о  прежнемъ  могущества  сербовъ,  п  онъ 
съ  полнымъ  сочувсгв1емъ  передае тъ  родныя  ему  предан1я  о  борьб! 
сербовъ  съ  турками  и  о  паден1и  пхъ  царства. 

4.  Въ  VIII-ой  ньснп  стр.  202 — 213  Пальмотпчь-Дюноричь 
такъ  восп'Ьваетъ  Николая  Бунича,  стоявшаго  во  главЬ  посоль- 
ства, отправленнаго  къ  султану: 

202.  и  toliko  sve  spravio 
Biese  i  Bunic  plemeniti 
I  u  brata  se  izprosio 
Da  vec  na  put  bude  iti 

204.  Dva  Plemicà  glasovita 
Oni  biehu  puui  uresa, 
Dike  i  zraka  ponosita 

КО  dvie  sviezde  od  Xebesd! 

205.  Joste  prve  iz  mladosti 
Rasli  biehu  u  vladanju, 
Svake  vriedne  od  kreposti 

I  u  svakomu  pravom  znanju  ... 
209.  Pjesnici  oba  tako  znani 
и  sva  mudra  biehu  djela 
Da  im  Lovor  svedj  izbrani 
Cavtiase  vèrhu  cela.  .  .  . 


Николай  Бунпчь  (IGOO — 1G78),  государственный  мужъ 
и  писатель,  подвергавий!!  ;кизнь  свою  опасности  во  время  ве- 
ликаго  землетрясен1я  и  умерпйп  въ  константинопольской  тюрьмЬ, 
оставпль  записки  и  стихотворен1е  о  катастроф h,  постигпкч!  его 
родину  G  апр'Ьля  1GG7  года:  о  периыхъ  мы  уже  говорили; 
о  стихотворенп!  же  «Ve  г  lui  velike  tresnje  ^rada  Dub- 
rovnika»,  изданномъ  въ  первый  разъ  въ  ЛпкопЬ  въ  1GG7  г., 
а  потомъ  въ  Danici  illirskoj  1811  года  Л>  41,  mojkho  ска- 
зать  только  то,    что  оно,    исполненное   в1.ры    въ  ПровидЫИе, 
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ограничивается  воззван1емъ  къ  покаян1ю,  оставляя  въ  сторон'Ь 
самьн!  предметъ,  а  потому  не  и1\И>етъ  интереса  для  истор1и. 

5.  B^rècT-fe  съ  буничевымъ  издано  стихотвореше  дубровниц- 
каго  гражданина  и  писателя,  Варооломея  Беттеры  (f  1712) 
«Vèrhu  velike  tresnje  grada  Dubrovnika»,  написанное 
въ  томъ  же  дух'й,  но  бол^е  зам-Ьчательное  въ  историческомъ  от- 
ношенш:  въ  немъ  представлена  довольно  живо  страшная  картина 
землетрясешя  и  сл-^довавшаго  за  нимъ  пожара.  По  редкости  из- 
дашя  (1667  г.),  сообщаю  для  образца  отрывокъ: 

«Kada  Tresnja  sasma  jako 
Strese  svaku  velicinu, 
Ter  u  isto  doba  tako 
Sve  od  Grada  zgrade  ukinù,  .  . 


Nu  nikakav  da  na  sviti 

Razgovor  nam  nie  zadosta, 
Za  tjem  ogaiij  htiè  sprziti 
Siluoj  Tresnji  sto  izostà. 

Tresnja  i  oganj  prik  savise 

Medju  sobom  s'  natjecanja 
Obcen  poraz  uzrocise 
I  od  zivota  i  od  imanja. 

Nù  nad  sve  ino  jack  ovo  je 

Jad  u  sèrcu  mom  nemio, 
Sto  od  svega  puka  nije 
Ziv  neg  mao  ostò  dio. 

Greci  se  cim  njekoga 

Zgrade  /iva  ukopase, 
Gganj  zeze  a  nikoga 
Eanjen  docim  izdisase. 

Tkoli  neostà  prem  pò  sreci 

и  nesrecnój  mrtav  zgodi, 

Usilovan  bi  bjezeci 

Priko  mèrtvieh  da  prohodi. 

и  prohodu  ali  hudu 

Usion  se  trud  imase, 
Pokli  pomoc  svak  zaludu 
Zakopaniem  dat  zeljase. 
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Od  kieh  jedni  vidjahuse 

Pod  tegotniem  zidim  mriti, 
A  iz  dubina'  cujaliuse 
Druzi  gorko  preiu  vapiti. 

Roditelji  punì  zelje 

Da  pomoze  sinku  zovu, 
A  sinovi  roditelje 
Istu  pomoc  Ila  njihovu. 

Drag  priatelj  nada  svima 

Jad  sred  sèrca  cuti  svoga, 
Jer  slobodit  nacin  neima 
Priatelja  Ijubljenoga  и  т.  д. 

6.  Третье  стихотвореше  современника  о  землетрясенш,  раз- 
рушивше1мъ  Д}^бровнпкъ  въ  1667  году,  прппадлежитъ  Вене- 
дикту Рогаччп  (1646 — 1719),  известному  въ  свое  время  фи- 
лософу, проповеднику  и  поэту:  Ве  terraemotu  quo  Epidaurus  in 
Balmatìa  anno  1667  prostrata  est.  Ad  Cosmum  III"'"  Magnum 
Hetruriae  Ducem  Proseuticon  P.  Benedicti  Eogaccii  e  Societate 
lesu  anno  1678.  (Pwi.  Франц.  бпбл.  Ля  265,  стр.  271  сл^д.). 
Рогаччи  не  былъ  очевидцемъ  великаго  землетрясешя  1667  г.,  и, 
хотя  онъ  яркими  красками  и  съ  большимъ  искуствомъ  изобра- 
жаетъ  эту  страшную  катастрофу,  постигшую  его  отечество,  мы 
удивляемся  его  талантамъ  и  сил^  языка,  но  въ  тоже  время  нахо- 
димъ,  что  эта  действительно  потрясающая  картина  не  списана 
съ  натуры,  а  создана  воображен1емъ  автора:  черезъ  11  лЬтъ 
после  собьгг1я  написалъ  Рогаччи  свою  поэму,  и  впечатлен1е,  про- 
изведенное на  пего  разсказами  очевидцевъ,  не  могло  быть  уже 
живо,  и  приходилось  многое  дополнять  своимъ  собствепнымъ  во- 
ображешемъ.  Щль  его  —  страшною  картиною  возбуди гь  состра- 
дан1е  въ  сердцЬ  великаго  герцога  тосканскаго  Козьмы  111-го  и 
темъ  npio6pecTn  какое-либо  noco6ie  для  песчастнаго  отечества. 
Эта  цель  ясно  высказывается  во  bcoìì  поэмЬ,  которая  поэтому 
очень  походитъ  па  оду  въ  честь  Козьмы  III- го. 

Начинается  словами  : 

Inclytc  Rcgnantuiii,  (цю  Lidia  sceptra  tonouto 
Гсг  populos  laovam  luuostis  cladibus  iruo 
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Fortunam  haud  qnerimur;  quidquid  temeraria  namque 
Illiiis  incursu  cocco  violentia  vertit, 
Hoc  tua,  res  duras,  indìgnaque  fata  jacentum 
Commiseraiis,  veteri  Pietas  in  sede  reponit 
Non  secus  ac  diro  metuendum  gentibus  astro 
Saturnum,  Jovis  excusat  clementior  ignis, 
Et  tristes  radios  acuentem  in  fulmina  cogit 
Commodiore  Venus  fiamma  mitescere  Martem. 

Дал-Ее  поэтъ  такъ  восхваляетъ  Козьму  Медичи: 

Cosmus  magnanimum  heroum  quam  maximus  heros 
Proferat  egregias  curas,  et  vita  juvandi.  .  . 


Qui  tibi  magnanimo,  Princeps,  sub  pectore  vlvit 
Ornandi  meritos  donis,  inopesque  fovendi, 
Ne  spatio  finitus  amor,  neque  fessus  agendo, 
Dignus  erat  certe  naturam  augere,  Chaosque 
Si  quis  adhuc  latet,  eruere  et  disponere  mundum. 

Наконецъ  прямо  приступаетъ  къ  Д'Ьлу: 

Cosme  tuae  quaeruntur  opes:  tu  attollere  solus 
Collapsam  potis,   et  meliori  reddere  fato,   n   т.  д.  (всего  300 

стиховъ.) 

7.  Современникомъ  и  другомъ  Бенедикта  Рогаччи  былъ  из- 
вестный въ  свое  время  дубровницкш  ученый  и  замечательный 
поэтъ  —  СтеФанъ  Градпчь  (1613 — 1683),  авторъ  эпоса:  Ве 
laudibus  Serenissimae  Beiptiblicae  Venetae  et  cladihis  Patriae  suae 
(Venetiis  1675.  Typis  loannis  Francisci  Valvasensis).  Изв^^стно, 
какое  горячее  участ1е  принпмалъ  Градичь  въ  возрождеши  своей 
родины,  къ  несчаст1ямъ  которой  онъ  старался  возбудить  состра- 
дан1е  во  всЬхъ  католическихъ  государствахъ  ;  известно  также, 
что  онъ  находился  въ  переписка  съ  прокураторомъ  св.  Марка, 
Бернардомъ  Нани,  историкомъ  Венещи,  по  поводу  притязанш 
венец1анскаго  правительства  на  неретвинсшя  солеварни.  B'fe- 
роятно,  переписка  Градича  съ  Нани  не  привела  къ  желаннымъ 
результатамъ,  ибо  онъ  обращается  въ  своей  поэмЬ  уже  ко  всей 
венещанской  республика,  противопоставляя  счаст1ю  и  благо- 
денств1ю  ея  несчаст1я  своей  родины,  разрушенной  землетрясе- 
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1иемъ,  огрсаблстюп  гаГцукамп  п  пострадавшей  отъ  пожара,  взы- 
ваетъ  къ  велпкодуппю: 

His  aniinis,  bis  exemplis,  hoc  robore  freti 

Yirtutis  sua  dona  plagas  diffundere  iu  omnes, 
Atque  omni  assuetae  passim  de  gente  mereri 
Quae  non  speramus  miseri  solatia  Cives, 
Casibus  exhausti  cunctis:  rerum  omnium  egeni: 
In  propriis  erans  infelix  turba  sepulcris? 
Quemve  expectemus  mortalem  alium  praesenti 
Cladibus  auxillo  nostris,  lacrimisque  futurum? 

Quod  vos  majorum  cineres  per,  et  ossa  parentum: 

Per  spem  venturae  stirpis,  famamque  nepotum: 
Perque  Deum,  Superosque  omnes,  et  quidquid  ubique  est, 
Quod  mortalia  pectora  habent  sanctum  piumque 
Oramus,  foedae  cumulas  extare  ruinae, 
Deformesque  cicatrices,  et  signa  dolorum, 
Quos  tulimus:  quibus  afflicti,  stratique  jacemus, 
Quantum  opis  in  vobis,  quam  lata  potentia  vestra  est, 
Ne  sinite,  et  longos  miserorum  abstergere  fletus. 

(стр.  23   II  24  послед.) 

Въ  другомъ  mìctì,  всл-Ьдъ  за  оппсан1ехМъ  бЬдствш  Дубров- 
ника, Градпчь  молитъ  венещанцевъ: 

Talibus  bis  populi  plagis  miserescite  fracti, 

Auxilioque  levate  inopes,  opibusque  juvate. 

И  дал-Ье,  напоминая  имъ  о  тьхъ  з'захъ,  которьш  связывали 
его  родпну  съ  Венещею,  бывшею  для  пея  «vitae,  libertatisque 
magistra»,  такъ  продолжаетъ: 

Non  erimus  merito  indecores,  пес  parva  sequetur 
Gloria  ab  intcritu  cives,  et  clave  suprema 
Servasse,  et  dirae  mersos  rapuisse  procellae. 
Quos  aliae  haud  tanto  junctae  sibi  pignore  gentes 
Foederis  Immani  communia  vincla  secutao 
Auxiliis  fovere  suis.  Non  Luca  vetustae 
Libertatis  honos,  non  armis  clara  virisque 
Gens  Ligurum,  non  Roma  potcns,  non  fortis  Iberus, 
Non  quae  magnanimo  rognatur  llotruria  Cosmo 
Avertit  placidas  nostris  a  fletibus  auros. 
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Съ  такою  же  ц'Ьлью  т.  е.  чтобы  побудить  къ  оказан1ю  по- 
мощи бедствующему  Ду^бровипку,  написана  Градпчемъ  ода  къ  nant 
Александру  VII  :  Ве  Alexandro  VII  Р.  О.  М.  Ode  (ркп.  Франц. 
библ.  Ля  1,983). 

8.  Къ  числу  поэтоБъ-современниковъ,  воспевавшпхъ  великое 
землетрясеше  1667  года,  прпнадлежитъ  также  властелпнъ  Кор- 
чулы  —  Петръ  Канаве  л  и  чь,  авторъ  трагедш  «Мука  Господи- 
нова»  (1663  г.),  одной  эротической  п^сни  и  трехъ  псторическихъ 
поэмъ:  Trelnja  и  ВиЬгоппгки^  Dubrovnik  slohodjen  od  haraca  па 
Blagdan  S.  Vlasi  1695  и  lovan  Sobieski,  Въ  рукописи  Ля  15 
францисканской  библютеки  стр.  151  и  сл^д.  находятся:  Razlike 
Pjesni  skladane  pò  Gosp.  Petru  Kanavelicn  Grada  Korcule  Vla- 
stelinu  ki  sloviase  око  Godista  1680.  OviPjesnik  o/genise  Gragli- 
kom  Dubrovackom  od  kiice  Antizza;  ime  jom  bi  Catta,  koja  se 
drugi  put  udala  za  Delfina  A^lastelina  Mletackoga.  Ha  стр.  159 — 
171  помещена  Trehìja  и  Bubrovnìkii.  Это  стихотвореше  напи- 
сано Петромъ  Канавеличемъ  подъ  вл1ян1емъ  перваго  впечатл^шя, 
произведеннаго  на  него  землетрясешемъ  1667  года,  въ  Форм'Ь 
послан1я  отъ  Дубровника  къ  Сигиз.мунду  Гундуличу  (?): 

51.  Nù  zelja  je  ma  najveca 
Da  u  pjesni  pises  tvoje 
Sigismundu  Gundulicu 
Sve  odluke  ove  moje. 

52.  Reci  njemu,  ako  ikada 
Spjevat  bila  e  tva  pozuda 
Sad  je  vrieme,  spjevaj  sada 
Gorki  uzrok  moieb  trudà. 

«Землетрясеше  въДубровннкЬ»  Канавелпча  по  языку,  стоптъ 
выше,  стихотворешй  на  эту  же  тему  Бунича  и  Беттеры,  но  для 
историка  оно  не  представляетъ  никакой  важности  по  безхарактер- 
ностп  описашя: 

1.  Сгпа  sestra  biela  dana 
Biese  sjeni  své  prostrla 
A  u  snu  dugu  iikopana 
Pocivahu  tjela  umrla 
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5.  Crkve  Bogu  posvécene, 
Djevicanski  sveti  Dvori, 
Sve  ostase  obracéne 

Vrhom  do  dna,  dnom  do  gori. 

6.  Po  ulicah  svega  Grada 
Yidjeh  puke  iia  sve  strane 
(Srce  mi  se  jaoli  pripada) 
Prie  neg  mrtve  ukopane. 

7.  I  u  strahii,  i  u  smeci 
Gledajuci  smrt  na  già  vi, 
Ah  jeli  tko  vapeci 

Da  se  u  pomoc  nam  objavi. 

8.  I  nebiese,  jaoh,  nitkoga 
Da  njih  tezke  tuzbe  cuje, 
I  nevolju  puka  moga 

и  potrebi  pomiluje.  и  т.  д. 

Столь  же  мало  любоиытнаго  представляетъ  для  историка 
«Dubrovnik  slobodjen  od  haraca  па  Blagdan  S.  Vlasi  1695]  из- 
вестный MH'fe  no  рукописи  франц.  библ.  Л'я  74  (стр.  843  и  сл^д.) 
и  изданный  въ  Зорп)  Далматинской  1846  г.  Посл-Ь  обращешя 
къ  Клю,  которую  поэтъ  ниже  называетъ  вплою,  след}'етъ: 

«Zivi,  zivi  pò  sve  vike 

0  Dubravo  meni  iigodna, 

1  uzmnozaj  casti  i  dike 
Listjem,  cviecem,  vocem  plodna. 

Tebe  ruka  milostiva 

Sveta  Vlasi  dèrzi  i  brani 

Tebe  ona  ozivljiva 

Tebe  cuva,  stiti  i  brani. 
Ako  na  dan  pricestiti 

One  slavne  uzpomene 

V  kì  obcis  ti  castiti 

Blagdan  ruke  tej  blazene, 
Blagodarno  tebe  uresi 

и  vcselju,  u  radesti, 

Sviem  liepotum  s'  kojieh  Jesi 

Slavna  od  davnje  tve  starosti  и  т.  д. 

Въ  1850  году  дубр()И1111цк1Й  книгоиродавоцъ  Маргоккиии  из- 
далъ  эпосъ  Каиавелича  aìovan  Sobicskiì>j  вызвавни!!,  Bl.po>mio, 
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ПИСЬМО  къ  ПОЭТ}'  короля  польскаго  отъ  1687  года,  напечатанное 
въ  «Далмацшм  за  1845  г.  Ля  4:  къ  сожал^шю,  й1ы  не  знаемъ 
ни  поэмы  Канавелпча,  нп  ппсьма  Co6i^cKaro. 

9.  Въ  1683  г.  Петръ  Богашпновпчь,  сначала  парикма- 
херъ,  потомъ  секретарь  ластовской  общины,  поднесъ  своему  со- 
отечественнику Петру  Рпчардп,  графу  Лики,  находившемуся  въ  ав- 
стршской  служба,  поэму  въ  3-хъ  п-Ьсняхъ,  (а  не  въ  2-хъ,  какъ 
ошибочно  показано  у  Аппендини  II,  239)  —  Obkrufcegnie  Весга 
Grada  od  Zar  г  а  Malimetta  i  Karamustafe  Velikoga  Veliera  (из- 
дано 3  раза:  u  Linzu  kod  Gaspara  Freismida  1684  (?),  u  Padovi 
kod  los.  Sardi  1685,  u  Mletcih  kod  Bart.  Occhi  1703).  Это  сла- 
бое въ  литературномъ  ornomenin  пpoизвeдeнie  Богашиновича  лю- 
бопытно для  историка.  Въ  посвящеши  Prisvietlomu  i  Plemenitomu 
i  svake  Ciasti  dostojnu  Gosparu  Petru  Bernardu  Ricciardi  Veli- 
komu  i  Viekovit"'"  Kueyii  bike  Ces.  i  Kragl.  Svietniku  (отъ  4 
ноября  1683  г.)  поэтъ  говорить:  «Ne  pò  momu  yiiagniu,  ma 
s'pomochi  Priviscnega  stavih  se  sloyèiti  u  Piesni  Obkruycenie 
slavnoga  i  cestitoga  Becia  grada  od  Kara-Mustafe  velikoga  Ye- 
ziera,  poslana  od  Sultana  Mehmeta,  /k  u  gniemu  moch  pribivati, 
i  podloyòiti  sve  Kàrstianske  Dàiyòiave  pod  svoju  vlas;  kojemu 
Svemoguchi  Gospodin  Bog  tegga  nedopusti»  и  т.  д.  Первая  п^снь 
начинается  такъ: 

О  umrli  па  svem  sviti 

Pogledajte  Bozie  vlasti 
Kómc'e  u  nista  uciniti 
Taste  hude  oholasti. 

Подтвердивъ  свою  мысль  npnMipaMH  изъ  св.  Писан1я,  поэтъ 
продолжаетъ  : 

Numi  reci  Саге  objesni 

Na  ké  strane?  kud  se  spravljas? 
Slusajuci  sviet  nesviesni 
Tkomu  u  ruke  oblas  davas? 

Гонитель  xpиcтiaнъ,  велик1й  визирь  Кара-МустаФа  уб'Ьждаетъ 
султана  отправить  войско  для  завоевашя  В^ны  ;  семь  л^тъ  употреб- 
лено на  приготовлешя  къ  войн-Ь:  собрано  въ  Et лградЪ  1.300.000 
воиновъ;  малочисленное  австр1йское  войско  (7.000  венгерцевъ 
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и  9.000  нтальянцевъ),  подъ  предводнтельствомъ  Будьяни,  охра- 
няетъ  переходъ  черезъ  Д}'най;  но  въ  первой  же  битв-Ь  Будьяни 
изм^нилъ,  п  туркп  направляются  къВ^нЪ;  императоръ  Леопольдъ 
уда,1яется  въ  Лцнцъ,  откуда  взываетъ  о  помощи  къ  хрпст1анскимъ 
государямъ;  папа  Иннокент1й  пропов^дуетъ  крестовый  походъ, 
а  между  тЬмъ  турки  осаждаютъ  Bisny,  защищаемую  Штарим- 
бергомъ  (ètarimberg),  котораго  Кара-МустаФа  старается  скло- 
нить къ  изм'Ьн^;  осажденные  д'^лаютъ  вылазку  и  убиваютъ 
15.000  турокъ;  назначается  прпступъ; 

Ali  pomoc  od  Krstjanà 

Skupila  se  sva  zajedno 

Od  Cesara  ka  je  zvana, 

Sjedinjena  sva  uredno. 
Glavu  od  svieh  Cesar  stavi 

Svietla  Kralja  Poljackoga 

Da  on  vojsku  svu  upravi 

Za  slobodu  Grada  svoga. 

Въ  BOECKt  находятся  два  дубровнпчанина  : 

Gundulicu  pleme^iti 

Svietli  Grada  Dubrovnika 

S'  oklopnicim  nastoj  i  ti. 

Bit'  u  boju  slava  i  dika. 
Vece  puta'  ко  se  vlada 

и  mnogomu  vojevanju 

Tako  Cini  da  i  sada 

Tvà  hrabreiistva  nepristaju. 

0  Ricciardi  \"ojevodo 

Od  Hrvatah  glasovitieh 
Bog  ti  Visnji  snagu  podò 
Bit  u  broju  od  dobitiiieh. 

1  Dubrovnik  nijesto  rodno 

Budes  s'  bojom  proslaviti, 

I  Cesarli  da  iigoduo 

Tvé  hrabreustvo  budo  biti. 

Восьмичасовое  сражон1е  подъ  ВГ.ною;  Турки  бЬгугъ,  и\ъ 
пресл'Ьдуегь  Иваиъ  Соб'1;ск1й  и  освобождаегъ  из ь туроцкаго  п.г1;на 
400  хрисг1анскихь  дГ.ниць;  имио[)агорь  вступаетъ  въ  свою  сто- 
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лицу.  .  .  Поэтъ  обращается  къ  обратившемуся  въ  б'Ьгство  вели- 
кому визирю  и  къ  изменнику  Текели;  въ  Рим^  празднуютъ  осво- 
бождеше  В^ны  отъ  нашеств1я  нев'Ьрныхъ  и  прославляютъ  под- 
виги Ивана  Соб'Ьскаго: 

Slavna  Kruno  i  cestita 

Polonie  svieh  livada' 

Tvà  je  slava  vjekovita 

Veca  ima  biti  od  sada. 
I  da  Yisnji  s'  gara  s'  Nebi 

Svom  pomoci  da  uzbudes 

Snagu  uzdrzi  napried  tebi 

Zmaja  svega  da  dobudes. 
I  da  otjeras  s'  nasieh  strana' 

Za  pocinut  u  slobodi 

I  da  vjera  od  Krstjana' 

Po  njegovoj  zemlji  hodi. 

Вторая  ntcHb  начинается  похвалою  героямъ  войны,  Ивану 
Соб^скому,  герцогу  Лотарингскому,  Штеримбергу  и  хорватскимъ 
и  дубровницкимъ  вождямъ: 

Od  Hrvatske  kt  driave 

Od  jezika  Slovinskoga 
и  viernosti  puni  slave 
Za  uzvisenje  Carstva  tvoga. 


Veselise  Dubrovnice 

Dobriem  glasim:  imas  znati 

Da  porodom  tvìem  se  dice 

Slavni  Niemci  i  Hrvati. 
Macem  brani,  prsira  stiti, 

Da  si  nebi  ockvèrnila 

Sin  tvoj  jedan  plemeniti 

S'  Niemcim  Orlu  svietla  krila. 
Drugi  u  boju  prera  nemilu 

S'  njim  Hrvata'  druzba  draga. 

Sjece  i  tre  Tursku  silu 

Pod  Orlovu  vlas  podlaga. 
Ova  dva  su  uspomena 

Od  hrabrenieh  mnoz  viteza' 

Koji  u  stara  jos  vremena 

Spagni  biehu  od  uresa. 

17* 
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KÌ  ро  moru  biele  piavi 

Spraviie  od  boja  vladaliu, 

и  dobitju  i  u  slavi 

Cas  pred  Kraljim  svaku  imahu. 
Dubrovnicka  sva  drzava 

Kè  porodi  vojevode, 

Od  kojieh  je  bila  slava 

Yladajuci  ké  iiarode  ! 
Tebi  se  ima  vjeiiac  viti 

Dubrovnice  kì  si  dika, 

I  u  slavi  imas  biti 

Slovinskoga  od  jezika. 
Nie  moc  jezik  iia  ovem  svieti 

Guiidiilicu  slave  dati, 

I  Ricciardi  kì  ce  izrieti 

Ka  li  penna  upisati? 
Toce  pisat'  od  vas  bolje 

Krvim  slave  iieizrecene, 

Knjiga  vani  je  ravno  polje 

Britki  vani  su  maci  penne. 
Vi  ste  slava  Dubrovnika 

Koji  vas  je  porodio 

Sad  u  boju  prem  veliku 

Cesar  vas  je  uzvisio. 
0  Ricciardi  prihrabreni 

Nie  pj evoca  пае  pod  Nebi 

I  svi  da  su  sjedinjeui 

Slave  izrieti  nie  moc  tebi. 

Пресл^едовате  турокъ  до  Белграда;  поэтъ  хвалитъ  храб- 
рость хорватовъ,  перастпнцевъ  н  которяпъ;  султанъ,  узнавъ 
объ  участи,  постигшей  его  войско,  посылаетъ  уб1йцъ  къ  Кара- 
МустафЬ;  его  удавили. 

Третья  пгьспь.  Весною  сл'Ьд}'ющаго  года  возобновляются  воон- 
ныя  д^йств1я  нротиву  турокъ:  ихъ  нзгоняюгъ  изъ  Benrpin,  а 
Флотъ  осаждаетъ  Сайта- Мавру  и  Превезу.  Поэма  оканчиваегся 
BnAtHicMx:  Kraljka  Slovinsìcotja  jezika^  описывая  гибель  своего 
царства,  возбуждаетъ  христ1анъ  къ  войн1;  съ  турками: 

Bog  vas  Visnji  u  toni  dobu 
Svieli  ujediio  sjedinio, 
I  pogansku  hudu  zlobu 
Pod  vlas  vasu  podioìio. 
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А  krstjani  pristat  ne  ce 

Bez  pristanka  molit  Boga 
Da  dobitja  napried  vece 
Dopustit'  vam  bude  mnoga. 

Изъ  сообщеннаго  назш  содержан1я  поэмы  Богашпновпча,  из- 
дашя  которой  очень  р'Ьдкп,  читатель  можетъ  видеть,  на  сколько 
она  любопытна  для  историка.  Мысль  оппсать  осаду  В^ны  турками 
была  возбуждена  въ  Богашинович-Ь,  какъ  кажется,  подвигами  Гун- 
дуляча  и  Рнчардп,  двухъ  знаменитьаъ  его  соотечественниковъ, 
находившихся  на  aBcrpiiìcKon  служба:  Францпскъ  Гундулпчь  слу- 
жилъ  сначала  въ  Hcnanin,  а  потомъ  въ  Австр1и.  гд'Ь  достигъ  до 
Фельдмаршалскаго  достоинства  (умеръ  въ  1700  году  ббл'Ьтъотъ 
роду);  ')  Бернардъ  Рнчардп  служплъ  при  пмператорахъ  Ферди- 
нанда III  и  IV  и  Леопольда  I  и  за  военные  подвиги  былъ  пожа- 
лованъ  въ  наследственные  граФы  Лики  (въ  Хорват1и,  неподалеку 
отъ  Синя):  ')  слава  Гундулича  и  Рпчарди  составляла,  но  словамъ 
поэта,  славу  Дубровника,  доставившаго  различнымъ  государ- 
ствамъ  столько  знаменптыхъ  людей.  Кром^  дубровничанъ,  въ  осво- 
бождешп  отъ  турокъ  Btnbi  участвовали  хорваты,  перастинцы  п 
которяне,  соплеменники  Богашиновича.  Герой  поэмы  —  Иванъ 
Co6tcKÌn,  король  родственнаго  дубровничанамъ  польскаго  племе- 
мени.  Въ  ноэт^  видно  сознан1е  нащональнаго  единства  всехъсла- 
вянъ,  II  Ералица  словинскош  гзика  не  капоминаетъ-ли  намъ  Дочь 
славы  Коллара?  Содержан1е  поэмы  —  война  христ1анъ  съ  тур- 
ками— наследственное  достоян1е  дубровницкихъ  поэтовъ,  заве- 
щанное имъ  авторомъ  Османа.  Сочувств1е  къ  австр1йцамъ  объяс- 
няется TtMH  OTHOuieuiHMn,  въ  которыхъ  стояли  къ  нимъ  дубров- 
ничане  во  времена  Богашиновича:  въ  1684  г.  былъ  заключенъ 
Формальный  договоръ,  но  которо.му  Леопольдъ  I  обязался  защи- 
щать независимость  и  самостоятельность  Дубровника,  перешед- 
шаго  подъ  его  покровительство.  Сказано  теплое  слово  п  о  nani, 
духовномъ  главе  католическаго  Mipa  и  первомъ  благодетеле  Дуб- 
ровника. Таки.мъ  образомъ  поэма  Богашиновича  верно  изобра- 
жаетъ  отношен1я  дубровничанъ  къ  другпмъ  народамъ,  особенно 


1)  Appendini  II,  192. 

2)  ibid.  194. 
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родствепнымъ  :    въ  этомъ   и  заключается  ея  историческое  зна- 
чеше. 

10.  Въ  ркп.  Франциск,  библ.  Л^  265,  стр.  281 — 297,  нахо- 
дится CTnxoTBopenie:  Ragusa  Pestilentiae  Vidrix  Divis  Biasio  et 
Philippo  Benitio  Propugnatoribus  Carmen  in  aula  Collegii  Ragu- 
sini  dictura  ab  Authore  Thoma  Maria  Baldassini  Aesinate  e  So- 
cietate  lesu  in  eodem  Collegio  Ragusino  Rhetorices  Professore 
et  ab  eodem  dicatum  ИГ*"  et  Rev"""  Domino  Joanni  Vincentio  Luc- 
chesini  Patritio  Lucensi  atque  Archiepiscopo  Ragusino  anno  1691. 
Какъ  въ  посвящеши,  такъ  и  въ  самой  поэм-Ь  (въ  416  стпховъ) 
Балдашпновпчь  прпписываетъ  нзбавлен1е  Дз'бровнпка  отъ  чумы 
молптвамъ  apxienucKona  Луккезинп  къ  Св.  Bлaciю  и  Филиппу 
Бeницiю:  это  одно  изъ  т^хъ  безжпзненныхъ  рпторпческихъ  упраж- 
нешй,  которыми  славились  въ  свое  время  1езуиты.  Вотъ  какъ 
передаетъ  самъ  авторъ  coдepжaнie  своей  поэмы: 

«Egresso  ab  Inferis  Bello,  Fames  et  Pestis,  quas  fingimus 
Belli  sorores  ad  Plutonem  adeunt  iratissimae,  quod  non  et  sibi 
perdere  genus  humanum,  facta  ad  superos  via,  dudumcontigerit. 
Facultate  tandem  extorta,  paratis  sociis  atque  armis  instructae 
irruunt  in  eam  oram,  quae  citra  Saum  sita  vulgo  Bosnia  appel- 
latur.  Ubi  secundum  cujusque  vires  damnum  atrociter  damno 
cumulant  ad  miserrimum  usque  populorum  caedem.  Ad  haec  Pes- 
tis eventu  laeta  montem  conscendit:  unde  innumeram  dolorumet 
mortium  circumspectans  turbam,  faustissimam  hanc  nostrani 
Rempublicam  limis  intuetur  illaesam,  atque  hastae  jactu  aggre- 
ditur  iracundiori. 

Interea  Praestantissimus  hujusEcclesiàe  Antistesloannes  Vin- 
centius  Lucchesinus  inportuminvehitur,  qui,  ut  littus  attigit,  prò 
Reipublicae  incolumitate  Deo,  divisque  Biasio  et  Philippo  Beni- 
tio preces  allegat:  iis  auditis  summus  rerum  omnium  arbiter 
Deus  utrimque  ex  coelestibus  imploratis,  ut  praesto  Reipublicae 
forent,  accersitum  demittit.  Non  longe  ab  hac  urbe  amberant  ambo, 
cum  excepto  irruentis  hastae  fragore,  Benitius  face  armatus  in 
liastam  procurrit  et  cremat  Incendio.  Tandem  ut  universa  Ros- 
publica  secura  in  posterum  foret,  tìnium  atque  Urbis  ambitu  lust- 
rato in  Navim,  qua  recens  fuerat  Sapientissimus  Antistes  faus- 
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tissime  advectus  ascendunt.  Unde  Philippus,  relieto  sui  amoris, 
et  collati  in  Rempublicam  officii  permiro  sane  monumento,  ad 
Superas  Beatitatis  sedes,  Biasio  duce,  revolavit». 

Поэма  начинается  такъ: 

Pervigiles  animos,  praesentìa  Numina  Divum, 

Tartareasque  acies,  et  Averna  freme  ntia  late 
In  mortale  genus,  devotaque  tecta  Tonanti, 
In  turres,  Epidaure,  tuas,  cano.  Pandite  sacros 
Pierides  Musae  latices,  Heliconia  tempia, 
Aoniumque  nemus.  Yestrum  est  resonantia  rura, 
Argutamque  docere  viam,  cantusque  movere, 
Vatis  et  emerita  praecingere  tempora  laura. 

11.  Славивш1йся  въ  свое  время  ученост1ю,  1езуитъ  Иванъ 
Луккаричь  (1621 — 170),  оставилъ  по  себ-Ь  между  прочимъ  nt- 
сколько  историческпхъ  cxnxoTBopeHiir:  1)  Carmen  in  ortu  Princi- 
pis  Hispaniarum  ad  Pliilippum  IV.  vers.  376.  2)  Carmen  de  Re- 
gina Maria  Stuarda  coelesti  se  pabulo  reficiente.  3)  Leopoldi  Aus- 
triaci Hungariae  et  Bohemiae  Regis  in  Romanum  Imerator.  elec- 
tio  vers.  455.  4)  Sereniss.  Principi  Ferdinando  Austriaco  Leo- 
poldi I  Imp.  primogenito  filio  Genetliacon.  vers.  232.  и  5)  Mariae 
Stuartae  Schotorum  Reginae  career  et  mors.  vers.  786.  Ни  одного 
пзъ  этихъ  произведен1й  Луккарпча,  упомпнаемыхъ  Аппендини  ^), 
намъ  не  случалось  видеть. 

12.  Аппендини  ^^)  упоминаетъ  также  въ  чпсл-Ь  сочинешй  из- 
B-fecTHaro  въ  свое  время  учителя  риторики  въ  Неаполе  и  пpoпoвtд- 
ника,  1езуита  Михаила  Мондегаи  (1657 — 1716)  неизвестное 
намъ  стихотворен1е:  Carmen^  cui  titulus^  Marianna  Hispaniarum 
Begina  (Ex  Typogr.  Jac.  Raillard  1697). 

13.  Въ  машергалаосъ  для  itcmopiu  дипломатическихъ  еноте- 
hìu  Pocciii  CI  Рагузскою  Республикою  (Москва  1865  г.)  нами  из- 
дана ода  1езуита  Игнат1я  Градича  aPlam  Sieverskh)  1710  г. 
(стр.  74 — 89),  объ  исторпческомъ  значеши  которой  см.  тамъ-же 
стр.  15.  Отсюда  она  перепечатана  въ  сборника  «Dubrovnik»  за 
1867  г.  стр.  173—180. 


1)  Notizie  И,  136  —  138. 

2)  ibid.  136. 
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14.  MsBtcTiibiii  своими  учеными  трудами,  ылЬтскш  аббатъ, 
Игиат1й  Джорджпчь  (1675 — 1737),  о  которомъ  мы  гово- 
рили уже  на  стр.  127 — 135,  наппсалъ  De  laudìbus  Austri- 
adum  Epinicium  въ  4  книгахъ,  изъ  копхъ  сохранились  только 
дв-Ь  первыя  въ  ркп.  Франциск,  библ.  Л:^  506:  Augustissimo  Сае- 
sari  Carolo  Austriaco  liujus  Nominis  Sexto,  Invicto,  Pio,  Felici, 
Suis  Auspiciis,  ductuque  Seren""'  Principis  Eugenii  a  Sabaudia 
duobus  maximis  proeliis  Turcarum  Triumpliatori  duobus  annis, 
duorum  regnorum  Daciae  Messiaeque  post  munitissimas  Urbes 
Themesvarium  Taurumque  perdomitas  Expugnatori,  et  tam 
grandibus  initiis  ad  totius  Orientis  Imperium  auspicatissime  Pro- 
ludenti Epinicium  quatuor  Libris  comprehensum  canit  et  consec- 
rat  D.  Jgnatius  Georgius  Abbas  ]\[elitensis.  Вотъ  подробное  co- 
держаше  двухъ  сохранпвп1ихся  книгъ: 

Liber  I.  Belli  motus  et  causae.  Argumentmn. 

Postpacem  cum  Gallis  initam  anno  Domini  MDCCXIV  Au- 
gustisima  Domus  Austriaca  (quam  liic,  ut  exinde  Eomam  quoque, 
et  Graeciam  sub  Heroinae  Icone  recognoscimus)  a  bellis  omnibus 
quiescebat.  Eam  Koma  adire  fingitur  vicino  periculo  excitata, 
quod  Acmetes  Turcarum  Imperator,  fracta  fide  ac  Peloponeso 
occupata,  Corcyram  quoque  ad  Maris  Adriatici  fauces  sitam, 
proximamque  Italiae  insulam  acerrimo  exercitu  circumstetisset. 
Dumque  argumenta  et  causas  enumerat,  quibus  Arma  Austriaca 
exciret  in  hostem  occidentalibus  Clirustianis  ferociter  imminen- 
tem,  grande  momentum  quoque  attulit  Graecia,  sui  Peloponesi  ex- 
cidium  luctuosa  oratione  deplorans:  ita  ut,  sicut  Roma  Austria- 
cam  providentiam  in  Turcas,  sic  ipsa  armaverit  miserationem. 
Quocirca  alteri  sese  defensatricem  Austria,  alteri  vindicem  spon- 
det:  nequaquam  tamen  prius  arma  capere  constituit,  quam  a  su- 
peris  (unde  semper  omnis  spes  Austriacae  felicitatis)  auspicia  ad 
bellum  consiliaque  accersierit.  Proinde  alato  curru  in  Coelum 
subveliitur;  regnorum,  quae  sibi  obtemperant  Divos  Patronos  tu- 
telaresque  praecipuos  allocutura. 

Lihcr  II.  Auspicia  Tniesagiuque.  Argunu^ntum. 

Septem  Divorum,  qui  praocipuo  patrocinio  adsunt  Caosari  sep- 
tonaPalatìaadscribuntur  in  soptem  stollis,  quae  Cnrrum  Soptem- 
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trionalem  efficiunt,  collocata:  ео  praesertim  Consilio  ut  Caroli 
regnis,  quae  septemtrionibus  subsunt  irretorto  oculo  invigilantes, 
favores  quaque  suos  ac  beneficia  non  obliquo  limite  derivarent. 
Henricus  Primus  Imperator  cum  Cunegunda  conjuge  tueturHer- 
maniam,  Archiducatum  Austriacum;  Leopoldus,  Vencislaus  Bo- 
emiam;  Ungariam  Stephanus,  Emericus  atque  Elisabetha;  om- 
nes  ab  Ecclesia  in  Sanctis  annumerati.  Eos  adit  Austria  Heroina, 
jucunde  suscipitur,  et  ex  Henrico,  ob  Caesaream  dignitatem  cae- 
teris  praestantiore,  consilium  capit  auspicandae  expeditionis  in 
Turcas,  auditque  futuri  belli  faustissima  praesagia.  Tum  ab  eo- 
dem  simulque  a  divo  Leopoldo  in  aedes  ducitur,  armis  Heroum 
Germanicorum  qui  Christo  olim  militaverant,  exornatas.  Laudat 
Henricus  bellicam  virtutem  Germaniae,  atque  exinde  dat  Austriae 
ex  ilio  coelesti  armamentario  dona  Serenissimo  Principi  Euge- 
nio deferenda;  nempe  Ensem  suum  quo  Italiani  tutatus  est  nec 
non  Caroli  Magni  Cl^-peum  quo  Romanum  Pontificem  Imperium- 
que  contra  barbaros  late  protexerat  ;  itemque  Galeam  et  Loricam 
Leopoldi,  eximii  antiquitus  inter  Austriacos  Principis  qui  expug- 
nata in  Oriente  Ptolemaida  Foeniciae  Urbe  Turcas  olim  multis 
cladibus  profligarat.Iturinde  in  nobilissimam  Aedem,  ubiAustri- 
acorum  Caesarum  animae  in  exemplaria  Regum  futurorum  inibì 
sepositae  cotinebantur.  Nihil  corporeum  ibi:  omne  ornamentum 
uni  cogitationi  expositum:  etdumtaxat  Angelici  Spiritus,  sine  fig- 
mento  corporum,  et  sola  spirituali  specie  praediti,  Palatii  interi- 
ora decorabant.  Laudatur  hic  praecipue  Leopoldus  Caroli  Pater: 
jubeturque  liinc  Austria  liaurire  coelestem  vigorem,  omnesque 
sibi  virtutes  inhabitantium  Caesarum  permiram  quandam  imper- 
ceptibilemque  insinuationem  inhoatus,  in  Carolum  transfundere. 
Quae  demum  in  terras  rediens,  dum  ex  aere  super  Germaniam 
delabitur  suppositis  populis  animos  inflammat  ad  bellum,  et  ar- 
cano illapsu  aspirat  mirificam  fortitudinem. 

Содержаше  поэмы,  на  сколько  можно  сз'дпть  по  дошедшимъ 
до  насъ  дву.мъ  кнпгамъ,  не  представляетъ  нпчего  любопытнаго 
для  дубровнпцко11  ncTOpin.  Проел авлен1е  ABCxpin  Джорджпчемъ 
объясняется  т^мп  oxHomeHiflMH,  въ  которыхъ  находился  къ  ней 
ДЗ'бровнпкъ    въ    его  время.  Главный  предметъ  позмы  —  война 
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съ  турками — составляетъ,  какъ  мы  выше  зам1^тплп,  насл'Ьд1е,  за- 
вещанное дубров1нщк11мъ  ноэтамъ  знаменптымъ  Гундуличемъ: 

Disperde  profani 

Tempia  Macometis,   vanaeque  Gracula  Meccliàe, 
Eripe  Othomanis  captivum  legibus  Orbem: 

СЪ  такпмп  словами  обращается  Джорджпчь  къ  Карлу  YI. 
Поэма  начинается  такъ: 

Наес  sors  Austriadum  est,  primique  in  fronte  Rodulfì 
Imposita  a  Superisi  ut  nullo  cederet  unquam 
Turbine  diva  domus;  sed  per  luctamina  fati 
Duceret  a  gravibus  majora  augmenta  periclis. 
Damna  vicem  lucri  subeunt:  dant  vulnera  palmas 
Caesaribusque  ipsae  gaudent  prodesse  ruinae. 
Neu  repetam  veteres  pallentia  saecula  fastos; 
Tu  Carolura  Solimane  fuga,  tu  vulnero  cocco 
Fernandum  Gustave  ruens,  tu  dire  Memetes 
Auxisti  Leopoldum,  Asiae  dum  robore  toto 
Tentatam  Ungarica  pensasti  clade  Viennam  и  т.  д. 

Странно  звучптъ  въ  устахъ  И.  Джорджпча  велпчаше  Карла  YI 
полубогомъ  (semideus),  которое  не  разъ  повторяется  въ  его  по- 
эм^  ....  Истор11ческ1я  npiiMf>4aHÌH  облегчаютъ  разумен1е  этого 
чро113веден1я  Джорджпча. 

15.  Тотъ  же  самый  предметъ  пзбралъ  другой  известный 
дубровшщшй  поэтъ  EnKCHTÌn  Петровпчь  (1G77  — 1754)  для 
своей  поэмы:  De  recuperando  Orìentis  Imperio  post  receptam  Al- 
bani Graecam  anno  1717.  Ad  Potentissimum  Invictissimumque 
Iraperatorem  Carolum  Yl-um  (ркп.  Франц.  бпбл.  Ля  265,  стр. 
599 — 624).  Это  образцовое  въ  литературномъ  othouichìh  произ- 
вeдeнie  Петровича,  мечтавшаго  о  вoзcтaIIOвлeнiи  К'арломъ  VI 
визанпйской  HMnepin,  не  важно  для  дуброви1н;к<)й  ncropin.  Поэма 
начинается  такъ: 

Tu  quoque  Cacsareis,  T:iuruni  arx  alta,  triumpliis 

Acccdis,  nuineruiiKiuo  imniensis  laudibus  auges. 
Magnanimi  Eugeni i,  quem  jam  videi  alter  orantem 
Annus,  et  innumeri  (superet  modo  vita)  videbunt. 
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Ut  tibi  prisca  redit  facies!  delapsaque  collo 
Vincla  tuo  Getici  migrant  in  colla  Tyranni! 
Ut  laeti  Superum  cactus,  dum  diruta  tempia, 
Et  veteres  repetunt  aras,  pietasque,  fidesque, 
Et  bona  Libertas,  et  divite  copia  cornu 
Yictorum  late  ad  plausus,  et  festa  turbarum 
Murmura,  certatim  summis  labuntur  ab  astris 
Aera  per  liquidum,  rutilaeque  per  Iridis  arcum! 
Ut  tua  dejectis  per  propugnacula  Lunis 
Caesareae  volucres  longa  insidere  corona 
Sanguineisque  rubent  rostris,  hostique  minantur! 
Restat,  ut  (iVustriacus  ripa  quando  Ister  utràque 
Labitur)  invictis  etiam  Byzantion  armis 
Impiger  Eugenius  quatiat 

Въ  поэм'Ь  всего  712  стиховъ. 

Гораздо  важн^^е  для  насъ  упоминаемая  Аппендпнп  ^)  поэма 
тогоже  Петровича  о  посольства  Владислава  Бути  къ  Еара-Мус- 
тафгь^  читанная  поэтомъ  въ  дубровнпцкой  академ1и  degli  Oziosi 
въ  npncyTCTBiii  роднаго  брата  героя  поэмы  п  вызвавшая  у  слу- 
шателей слезы  coжaлtнiя  о  noTept  такаго  мужа  invictae  fortidu- 
nis.  Это  произведен1е  Петровича  намъ  неизвестно. 

16.  Влас1й  Болпчь  (1717 — 1756),  ieзyитъ,  cлaвившiйcя 
въ  свое  время  глубокимъ  зна1пемъ  древнихъ  языковъ  (онъ  читалъ 
въ  Collegio  Romano  греческую  словесность),  замечательный  ли- 
рически поэтъ,  написалъ  мениупрочимъ  оду  герцогу  берр1йскому: 
Duci  Bituricensium  Panegiricus  (ркп.  Франц.  библ.  Л*я  265,  стр. 
585 — 598)  въ  20  строФахъ.  Начинается  такъ: 

Gratia  Djs  Superis:  quorum  sub  numine  floret 

Gallia.  Borbonidùm  gemina  domus  inclyta  prole 
Aucta  viret  rursum;  quamvis  transmisit  Olympo 
Nuper,  Aquitanae  gentis  quem  sceptra  manebant 
Regalem  puerum,  ah!  nimium  properantibus  astris 
Aeternà  raeritam  frontem  redimire  corona  и  т.  д. 


1)  Notizie  II,  149. 
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Эта  ода,  прославляющая  Лудовпка  XIV  и  его  сподвпжнпковъ, 
оканчивается  обра1ден1емъ  къ  Д}'бровиику: 

Talia  prompseruiit  Divino  Carmine  Musae: 
Illyrico  Latiac  venientes  littore  Musae; 
Qua  rate  multivola  Tyrios  ab  origine  Cadmos 
In  patria  nunc  prisca  refert  Epidaurus  arena: 
Illa  et  Romanis  quondam  aucta  colonia  signis, 
Qua  Ragusa  novas  arces  sibi  libera  struxit, 
Gallorum  invicto,  plaudens  Respublica,  Regi. 

Vos  facite  о  Superi!  et  Superum  tu  maxima,  A'^irgo, 
Regnatrix:  quam  laeta  orbi,  Latioque,  tuaeque 
Lutetiae,  augusti  fuerunt  exordia  partus; 
Tam  laeta  aspireut  regalis  stamina  vitae 
Nestoreos  annos  visura,  sacrosquc  Nepotes. 

Эта  ода,  какъ  видно  пзъ  слГаующей  пометки,  написана  за  два 
года  до  смерти  поэта:  «Undecimo  Kalendas  Novembres  die  sancto 
Hillarione  sacra  MDCCLIV  Gravosi!  prope  Ragusium».  Зат^>мъ 
прибавлено  переппсчпкомъ  :  «Obiit  Blasius  Bolichius  e  Soc.  Jesu, 
Imjus  Carminis  scriptor  XIV  Kalendas  Martias  paulo  post  horam 
vigesimam.  A.  D.  MDCCLVI». 

Неудпвптельно,  что  Боличь  выбралъ  для  своей  похвальной 
оды  Лудовпка  XIV:  этотъ  король  былъ  особенно  расположенъ 
къ  дубровппчанамъ,  пзъ  коихъ  Бандурп  п  Божковичь  поль;10ва- 
лись  большими  почестязт  во  Фрапц1п. 

17.  О  похвальной  од^  Петру  Великому  СтеФана  Ружпча 
(t  1770  г.)  нами  сообщено  въ  Матер,  для  ист.  днпл.  енот.  Рос- 
сги  съ  Рагу  зек.  Респ.  (стр.  16 — 17),  гд1^  и  напечатана  самая  ода 
(стр.  90  —  113). 

18.ИванъФранцискъСоркочевичь(170С — 1771),  зам^- 
чательньн!  закоповЬдъ  и  государствеп1Н.п!  человЬкъ,  проживппй 
некоторое  время  въ  Bhnh  при  своемъ  двоюродпомъ  браг!.,  епи- 
скопЬ  Франциск!;  1осиФ'Ь  Гундуличк  (f  1773),  посланник!; 
дубровницкой  республики,  написалъ  по  словамъ  Лппепди1П1  '),  по- 
хва.гьную  оду  Eeieìtm  Савойспо.чу  па  сербскомъ  }i:n>nxi.:  па.м'!>  она 
пеи.'шЬстна. 


')  Notizie  И,  247—248. 
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19,  Въ  сборника  стпхотворенш  Себастьяна  Дольчи 
(1699 — 1777),  о  которомъ  мы  говорили  уже  на  стр.  142 — 145, 
находится  Жапае  Theresiae  Вотапогит  Imperatrici  Epigrama 
(ркп.  франц.  библ.  Ля  301:  Р.  Sebastiani  Dolci  а  Ragusio  Ordin. 
Min.  de  Obs.  nonnulla  Epigramata  ex  schedis  Vincentii  Righi 
exscripta):  маленькое  стпхотворетеовойнахъ  Mapin  Терез1и. 

20.  Такогоже  содержан1я  Pjesan  od  Kraljice  Magjarske  Ma- 
rie Teresie  еппскопа  Мерканы,  Ансельма  Каттича  (1754), 
находяш,аяся  въ  ркп.  Франц.  библ.  }i?.  273,  стр.  233  п  сл-Ьд.  Ма- 
pifl  Терез1я  съ  пoмoщiю  венгровъ  п  славянъ  возвращаетъ  ce6t 
царство.  Начинается  такъ: 

Jos  ni  Zore,  ni  biela  Danka 

Ni  Danica  pomolila  zdraka, 

Ni  Ylasici  Goru  nadkitili, 

Ni  Yolari  vole  uhvatili; 
Knjigu  pise  Duka  od  Baviere, 

Ter  je  saljeKraljiiFrancuskomu, 

A  za  malo  priatelju  svomu: 
Kùpi  vojsku  svietla  kruno  moja, 

Ròbi,  pali  sela  i  gradove 

Sve  do  Веса  Grada  bieloga, 

Podlozimi  dusmanina  moga  и  т.  д. 

Вотъ  какъ  описываетъ  Каттнчь  хорватско-чешское  войско  и 
его  подвиги: 

Tries'  hiljad'  Hèrvata'  lunaka' 

Sve  Djetica'  i  mladih  Momaka', 
Prid  njima  je  Erdelicu  Bane 
Od  Hèrvatske  ruke  Generale. 


Dvades  hiljad'  Boemac  lunaka' 
Kako  jedna  kita  dìvojaka' 
Prid  njima  je  Glatkovicu  Bano 
Koji-no  se  cuje  na  sve  strane. 

Zapjevala  iz  gorice  Yila 

Lipo  ti  je  pogledati  bilo 
Èrvacane  sive  sokolove, 
Trepecu  im  krila  pozlacena 
Za  kalpakom  kita  vezligjena. 
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Kad  su  bili  к'  Becu  bielome 

Gledale  ih  su  Веса  dìvojke, 
Gledale  su,  ter  su  govorile: 
Liepieh  konja',  liepsieb  junaka'! 
Tu  se  vojske  vina  ponapise 
Kraljici  se  svojoj  poklonise. 

Odtole  se  zdravo  podigose 
Pjevajuci,  odpjevajuci, 
Vince  pijuc,  konje  igrajuci. 

Ide  jedna  gori  u  Slesiu 

Tries  hiljad'  Hèrvata'  Junaka', 
Prid  njima  je  Erdelic'u  Bane. 

Kudagodjer  oni  prolazise 

Ondar  zivi  oganj  zeziase, 
Kud  njihova  corda  dopirase 
Ondi  cèrna  kèrvca  prolivase. 

Iztj erase  Kralja  od  Prusie, 

I  njegove  vojske  izagnase, 
A  Bratamu  rane  dopadase. 

Nije  Lova,  gdje  nije  Sokola, 

Sve  siruje  gdje  raste  Topola, 
Nije  brata  sto  ne  rodi  Majka, 
Xad  Hèrvata  i  nije  lunaka. 


21.  Въ  матер,  для  ист.  dim.i.  енот.  Pocciii  съ  Таг.  Респ. 
нами  изданы  ABt  оды  nsBtcTHaro  дубровнпцкаго  поэта  Бернарда 
Заманьича(1735 — 1820):  ^)ojiflSi на взяшге  Очакова {ctj^.  132 — 


1)  о  жизни  Б.  Заманьича  до  сихъ  поръ  не  было  обнародовано  никакихъ 
cв'feдtнii^,  а  потому  считаю  свопмъ  долгомъ  сообщить  зд-Ьсь  выписку  изъ  со- 
чинен1я  Петра  Басича  (Prospectus  lesuitarum  Ragusin.  ркп.  Франц.  бибд. 
№  309,  стр.  328 — 329):  «Р.  Beruardus  Zamugna  ex  Nobilium  Familia  natus  est 
Ragusae  die  9na  Noverabris  anno  1735.  Societatem  lesa  Romae  ingressus  die  24 
Novembris  an.  1753,  ibi  studiorum  omnium  curriculum  summa  cum  laude  explevit. 
Linguae  non  solum  Latinae,  verum  ctiam  Graccae  egregiara  dedit  operam;  atque 
in  prima  summus  evasit  et  Poeta  et  Orator,  Extincta  Societate  in  Hetruria  domi- 
cilium  tixit.  Ibi  Homeri  Odysseam  Latine  expressit,  eamque  Pelro  Leopoldo  Magno 
Hetruriae  Duci  dicavit,  ac  Typis  faveute  doctissimorum  liomiuum  judicio  edidit. 
Ex  Hetruria  Mediolauiim  versus  profectus  est.  Mrdiolaui  perhonorifice  acceptua 
fuit,  atque  in  ea  Urbe  Graecae  Linguae  Catbt  (Inim  honestissiuiis  couditionibus 
obtinuit.  Ibi  novum  specimen  suae  eruditionis  dedit;  Ciu4eras  enim  inter  elucubra- 
tioues  (Echo,  Navis  Aerea,  Klegiao  etc),  quas  in  lucem  edidit,  Ilesiodum  Latine 
veraum,  atque  doctissimis  Notis  illustratum  procuderc  curuvit  (перечень  ero  co- 
MHHcniii  у  Липендини  II,  178).  Л  Mediolauo  lìagusam  versus  uavigavit,  ibique 
obiit  dio   2Ja  Aprilis  anno  1820,  actatis  85 to  et  in  saiello  Cutbedralis  Ecclosiao 
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133),  а  другая  Александру  7  (стр.  155).  Въ  библютек-Ь  Францис- 
канцевъ  въ  /I^^6pOBHnKt  найдены  еще  мною  неизданныя  четыре 
написи  Наполеону  I  по  случаю  наименован1я  Мармона  герцогомъ 
Дубровника,  двустнш1е: 

Clara  quidem  semper  fueras  Ragusa;  sed  almo 

Marmontis  fies  nomine  splendidior  (Ркп.  №  273,  стр.  11). 


sepultus  requiescit.  Тезуитъ  Тосифъ  Петруччи  и  д-ръ  Лука  Стуличь  со- 
чинили сл'Ьдую1ц1я  написп  на  гробъ  Бернарда  Заманьича  (у  Басича,  стр.  330 
и  сл-Ьд.): 

Bernardo.  Zamagnae.  Domo  Ragusa. 
Vetere.  Et.  Inlustri.  Genere. 

Quem.  Societas.  Jesu. 

Magnae.  Spei.  Adolescentem. 

Libentissime.  Susceptum 

Eduxit.  Ad.  Gloriam.  Artium.  Optimarum 

Pius.  Vixit.  Ann.  P.  M.  LXXXV. 

Latinae.  Et.  Graecae.  Linguae.  Peritia 

Nulli.  Sui.  Temporis.  Secundus. 

Homeri.  Odysseae 

Hesiodi.  Theocriti.  Bionis.  Et.  Moschi 

Metricis.  Interpretationibus 

Aliorumque.  Carminura.  Edictorum.  Copia.  Et.  Elegantia. 

Clarissimus 

Quo.  Fiorente.  Aetate.  Rhetore.  Doctissimo 

Sena.  Et.  Mediolanum 

Socio.  Eruditissimo 

Celeberrima.  Sapientum.  Virorum.  Collegia.  Gloriantur. 

Idem.  Post.  Suum.  In.  Patriam.  Reditura 

Gravissimis.  Muneribus.  E.  Republica.  Functus 

Et.  Latinis.  Carminibus 

Ad.  Extremam.  Usque.  Senectutem 

Excolendis.  Publicandisque 

Civium.  Suorum.  Utilitati.  Gnaviter.  Consuluit. 

Gloriam.  Impigre.  Adauxit. 

Decessit.  IV.  Nonas.  Aprilis.  Anno.  M.  DCCC.  XX. 

Josephus.  Petruccius.  E.  Societate.  Jesu. 

Sodali.  Veteri.  Et.  Amico. 

B.  M.  F.  С 

Bernardi  Zamagnae  Turaulus 
Auctore.  Josepho.  Petrucci.  Societatis.  Jesu. 

Smyrnaeum.  Ascraeumque.  Siracosiuraque.  Poetas 

Quum.  Scite.  E.  Graecis.  Verterit.  in  Latios 

Post.  Obitum.  Merito.  Supremaque.  Fata.  Zamagnae. 

Tempore.  Tarn,  bongo.  Fama.  Superstes.  Erit. 

Quam  Longo.  Ascraei.  Et.  Smyrnaei.  Tempore.  Vatis 

Quam.  Longo.  Yivet.  Musa.  Syracosii. 
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Epigramma  in  laudem  Napoleonis: 

О  Thamesi,  Dìs  cede;  vident  jam  volvere  Parcas 

Martia  ut  Europei!  Gallica  jura  regant? 
En  etiam  Imperli  caput  ipsum  Moscua,  celsas 

Fulgere  per  turres  signa  inimica  videt; 
Atque  Scythes  genibus  minor  accidit  ,  et  sua  fata 

Horrescit  laeva  nata  ave  Petropolis. 
Pacem  utcumque  ora;  nulla  est  res  ardua  tanto 

Yictori:  coelum,  si  volet,  ille  petet. 

(Ркп.  л?  855.  Срв.  изданную  нами  оду  императору  Александру!). 


Defuncto  Zamagna,  diim  in  Sacello  Cathedralis  Ragusinae  Ecclesiae  tumulari 
debuerat,  Domiuus  Lucas  Stulli  Medicus  Physicus  hoc  ad  aeteruam  rei  memoriam 
Monumentum  iu  Tubo  plumbeo  inclusum,  uua  cum  ejus  corpore  apponendura 
curavit. 


Ж 


Corpus.  Couditum. 

Sacerdotis.  Bernard.  Petri.  Zamagnae. 

Hic.  Rhacusae.  ortum.  babuit.  1У.  Idus.  Novembris.  МВССХХХЛ^  Parentibus. 
Petro.  Zamagna.  Reipublicae.  Ragusinae.  Senatore,  gravissimo,  et.  Maria.  Cabogia. 
nobilissima,  et.  rari,  exempli,  foemina.  Nactus.  mentis,  vim,  acerrimam.  ingenium- 
que.  suavissimum.  ab.  ipsa.  Adolescentia.  osor.  ineptiariim,  litteris.  disciplinisque. 
omnibus,  quibus.  Juvenes.  informar!,  solent.  in.  patria,  eruditus.  est.  Quum.  per. 
aetalem.  licuit.  Societati.  Jesu.  nomcn.  dcdit.  in.  qua.  Romae.  solemnia.  vota,  nun- 
cupavit.  In.  politioribus.  Litteris.  Raymundum.  Cuuichiura.  in.  Philosophia.  et. 
Mathesi.  Magistrum.  Rogerium.  Josephum.  Boscovichium.  Concives.  suos.  in.  Theo- 
logia.  Gasparum.  Segoviam.  et.  Hyacinthum.  Stopinium.  Doctores.  suae.  quemque. 
Disciplinae.  per.  ea.  tempora.  Principes.  audivit.  tautisque.  Doctoribus.  se.  dignum. 
praebuit.  Dum.  Loyolianum.  Institutum.  mausit.  Adolesceutibus.  artibus.  optirais. 
et.  piotate,  imbuendis.  egregiam.  navavit.  operam.  Rbctoricam.  et.  Philosophiam. 
in.  Collegio.  Romano,  bine,  senis.  in.  Collegio.  Nobilium.  tradidit.  dissoluta.  Socie- 
tate.  Mediolani.  Eloquentiam.  et.  Graecas.  Litteras.  publice.  professus.  est.  Mariae. 
Theresiae.  Augiistac.  Petro.  Leopoldo.  Magno.  Iletruriae.  Duci.  et.  Ferdinando. 
Insubriae.  Gubernatori.  Archiducibus.  Austriacis.  acceptissimus.  extitit.  a.  quibus. 
et.  muneribus.  et.  honoribus.  amplissimis.  exornatus.  fuit.  Graecae.  Latiuaequt. 
Linguao.  olegantias.  colliiit.  quam.  qui.  maxime.  Iloineri.  Odysseam.  Hesiodi.  As- 
craei.  opera,  omnia.  Theocriti.  Moschi,  et.  Biouis.  Idyllia.  ita.  Lutine,  vertit.  ut. 
iis.  qui.  ante,  fecerant.  i)almam.  pracriperet.  nullam.  novae.  laudis.  cadem.  in.  pa- 
lestra, spem.  i)osteris.  reliqueret.  et.  viris.  Priucipibus.  insoripta.  Typis.  vulgavit. 
Hisce.  et.  pulcherrimis.  de.  Navi.  Aerea,  et.  de.  Kcho.  Poematibus.  atque.  aliis. 
operibus.  lucubratissimis.  quae.  Augusti.  Aevo.  exarata,  videntur.  j)er.  universaui. 
Europam.  magnum.  sibi.  nomen.  comparavit.  et.  Patriae.  ftunam.  auxit.  Quadrage- 
simo, uouo.  aetutis.  anno.  Rluuiisam.  redux.  Civibus.  doctrinam.  mire,  probavil. 
suam.  quum.  ibi.   studia,  quae.   ab.   ineunte,  adolescentia.  adamaverut.  euixe.  *d. 
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И  л  Napoleone  Magno  Galliarum  Inip.  et  Italiae  Bege  Au- 
gusto Marmontio  Supremo  GaUicarum  copiarum  in  Dalmatia  Prae- 
fecto^  Insignito  Ducis  Eagusae  titulo  Endecasyllabi: 

Gentis  Illyricae,  Ragusa,  ocella 

Et  cara  Aonisin,  quid  ah  moraris 
Cuncta  laetitiae  explicare  signa? 
Sat  flesti  misero  in  metu  ruinas, 
Et  casus  varios  periculorum, 
Quae  ferus  tulit  hostis  immerenti 
Igne,  caedibus,  ac  malis  rapinis. 
Ille  en  Napolao,  novum  relucens 
Saecli  sidus  uti,  arbiterque  rerum 
Augusto  e  solio  videns  jacentem 
Erexit  pius,  et  dedit  Patrono, 
Qualem  si  faciles  Deos  rogasses, 
Ipsa  vix  poteras  tibi  impetrare. 
Namque  strenuus  atque  liberalis 
Et  est  officiorum  amans,  et  aequi 
Quam  qui  maxime,  et  artium  bonarum 
Assector  validus,  per  et  disertusl 
Utque  uno  omnia  jam  tenere  verbo 
Possis,  spemque  animo  novam  inchoare, 
Hic  Marmontius  est.  Tuus  vocari 
Dux  magis  velit,  hoc  honore  mactus, 
Laudum  Indice  ab  optimo  optimorum; 
Quam  fama  celebrari  agi  et  perora; 
Qiiod  late  Italiam,  et  fluenta  Nili 
Marte  terruerit  sequutus  arma 
Invicta  ad  Batavosque,  Noricosque, 


mortem.  usque.  excoluerit.  Legatus.  a.  Senatu.  Ptbacusino.  ad.  Summum.  Pontifi- 
cem.  Pium.  YI.  negotia.  difficultatibus.  magnis.  impedita,  explicavit.  Honorem. 
Stagnensis.  Episcopatus.  quem.  Ei.  idem.  Senatus.  virtulis.  ergo,  contulerat.  ob.  in- 
signem.  modestiam.  abdicavit.  A.  Nicolao.  Bani.  Archiepiscopo,  nostro,  suae.  Dio- 
ecesis.  Vicarius.  renunciatus.  fuit,  in.  quo.  munere.  obeundo.  dignitatem.  et.  pru- 
dentiam.  exemplis.  adseruit.  Lyceo.  Ragusino.  quoadusque.  stetit.  studiosissime,  di- 
ligentissimeque.  praefuit.  Cultor  assiduus.  pietatis.  enituit.  religione,  in.  Deum.  vir. 
urbanarum.  facetiarum.  lepore,  longe.  praestans.  singulari.  Gomitate,  cunctos.  ex- 
cepit.  praesertim.  suos.  Plurimam.  vel.  apud.  exteros.  famam.  indeptus.  ab.  erudi- 
tissimis.  viris.  incolis.  advenisque.  doctrinae.  et.  honoris,  causa,  domi,  invisus,  est. 
Diutinum.  molestum.  morbum.  forti,  hilarique.  animo,  pertulit.  Agens.  annum. 
LXXXV.  moeror.  et.  luctus.  suorum.  amicorum.  et.  universae.  Civitatis.  placidis- 
simo, exitu.  decessit.  IV.  Nonas.  Aprilis.  M.D.CCC.XX. 

18 
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Atque  ipsum  hiinc  procul  ad  sinum  Adrianum. 
Utrique  eja  igitiir  repende  grates, 
Teque  morigeram  exhibe,  ac  utrique 
Responde  obsequio,  parique  amore 
Pignus  prò  merito,  et  decus  futura, 
Dum  Marmontiadum  genus  vigebit, 
Quod  servent  utinam  augeantque  Divi 
Fastos  per  memores  perenne  in  aevum! 

(Ркп.  франц.  библ.  Ля  594). 

Историческ1я  стпхотворен1я  Заманьпча  п  посл^дз'ющихъ  по- 
этовъ  в^рно  пзображаютъ  колебашя  дубровнпцкаго  общества, 
въ  эпоху  крушен1я  республпкн,  между  Франщею  и  Росс1ею:  отъ 
единоверной  и  могущественной  въ  то  время  Франц1и  д}^бровни- 
чане  чаяли  своего  спасен1я;  обманутые  въ  своихъ  надеждахъ,  они 
обратились  къ  единоплеменной  Poccin;  но  уже  поздно  .  .  .  ^). 

22.  Стихотвореше  Якова  Якшпча  объ  осад^ Хвара (Lesina) 
русскими  войсками  2  мая  1806  года  издано  мною  въ31атер.для 
ист.  дипл.  сноха.  Росст  съ  Раг.  Респ.  стр.  155 — 158. 

23.  Яковъ  Бет  тон  дичь  написалъ  следующее  небольшое 
стихотвореше  U  dosasfju  Pana  Mannonfica: 

Srecna  dana  i  vesela! 

и  svoj  Marmont  grad  uljezà, 

Hrabrenoga  tac'  Viteza 

Svak  da  glasi  slavna  djela. 
On  jè  ov,  ovi,  kì  pun  dike 

Pripieva  se  pò  svcm  sviti, 

Kóm  se  spravlja  zadobiti 

Dicni  vjenac  lovorike. 
S'djelim  milost  cim  stekò  je 

Velikoga  od  Cesara; 

Dubrovnice,  tvoj  sadara 

Nazivat  se  Bau  obrò  je. 


*)  Л{елающ1е  иознакомитьси  ci.  ariiwL  иредметомъ  Поближе,  пусть  обра* 
тятся  къ  изданиымъ  мною  Матер{алам  ь  для  ист.  диол.  снош.  Poccin  съ  Р*г. 
Респ  и  К1>  сочим.  Со  р  ко  ч  с  ними  (Пне  do  Sortjo):  Krajjments  sur  Tliistoire  polì- 
tiquG  et  littér.iire  de  runcituue  litpublicpio  de  Kaguse.  Paris  1831». 
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Ne  iskà  zemlju  obilniu, 

Ni  bogatih  vlast  Dérzava';     - 

S'bistriem  umom  er  poznava 

Da  bogatstva  himbu  kriu. 
Vlast  uzima  Dubrovnika; 

Dar  milosti  podjeliva, 

Cast  i  viernost  gdi  pribiva 

Od  minutih  davnih  vìka'. 
Jak  Ijustura  tam'  biserna 

Svoe  za  podat  sjajne  plode 

Kùt  izbire  ciste  vode, 

Biezec  mora  jaz  nevierna. 

(Ркп.  франц.  библ.  jY^  273  стр.  15). 

24.  Наконецъ  Матв-Ьй  Соркочевпчь  написалъ  следующее 

двустиш1е   на  изгнан1е  Францу зовъ   пзъ  Стона  (Galli  e  Stagno 

ejedi). 

Ite  bine,  0  Galli;  non  haec  propugnacula  furum: 
Rbacusa  haec  primo  furibus  opposuit. 

KpoM-fe  этихъ  исторпческпхъ  стпхотворенш  дубровницкихъ  по- 
этовъ,  имена  коихъ  известны,  въ  руконисяхъ  Францисканской 
библ1отеки  найдено  мною  еще  несколько  другихъ  безъ  обозначе- 
шя  именъ  авторовъ: 

25.  Visce  darà  Cestitoga  Zarra  scio  ucini  Prisuietloj  i  Prijs- 
uarsnoj  Gospodi  Eepubliche  Bubronacke  godiscta  1695  (Ркп. 
'№  460)  начинается  такъ: 

Piitnik  trudan  dugha  od  puta, 
/a  utiehu  nach  trudiraa 
Suhoj  traui  pósred  skuta 
Le/ce,  à  рак  tu  /adrima  и  т.  д. 

Освобождете  султаномъ  Дубровника  отъ  уплаты  дани  при- 
писывается чуду  Св.  Влас1я: 

Ah  Mustafa  glasouiti 

Zarre  od  Zara,  sad  pò  tebi 
Od  ouegha  chtie  pod  nebi 
Istina  se  sfuietu  odkriti. 
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Dubrovackoi  li  Gospodi 

Dugh  tissuchia  на  stotine 
Blaghodarno  oslobodi 
Jose  dare  da  im  ine. 


Vlasi  suete,  Paraz  ki  si 

Dubrounika  slauna  Grada 

Od  oiioga  u/rok  ti  si 

Blaghodarna  darà  sada. 
Er  dan  ù  isti  kad  se  slaui 

Uspomena  ruke  tiioie 

Dubrounika  tad  se  obiaui 

Dan  kij  nodi  mu  olirò  ie. 
Dubrounice  uspomenu 

Ne  /abudi  sueza  oueglia; 

Dokle  er  kami  na  kamenu 

Slobodan  chiese  /ciuiet  s'gniegha. 

26.  De  Navali  Pugna  Venetos  infer  et  Pyratas  Lyhìcos  prope 
Epidaurum  et  JRagusmm  A.  1751  (ркп.  Фрапц.  библ.  'S^.  273, 
стр.  195) — сатира,  написанная  но  случаю  столкновен1я  между 
двумя  венец1анскими  галерами  и  двумя  тринол111Скими  судами  близъ 
Цавтата  ^),  начинается  такъ: 

Quid  juvat  Actiacos  olim  memorare  triumphos? 

Nescio  quid  Venetum  nunc  inage  classis  habet. 
Л^оз  ego  Nereides  Epidauri  e  gurgite  testor 

Servastis  venelas  Thracis  ab  igne  rates. 

Оканчивается: 

Ergo  quis  vicit?  Leo,  ubi  est  Victoria?  Cras  est. 
Nam  pugnasse  hodie,  cras  superasse  sat  est. 

27.  In  Turcas  Oratio  написана  no  случаю  кростоваго  похода, 
объявленнаго  Г11емъ  V,  въ  котором ь  припили  учаспе  llcnanin  п 
Венещя  (1571  г.),  какъ  видно  изъ  с.чЪд.  стиховъ: 

Militiae  robur  Veneti,  Pius  atiiue  Pliilippus 
Misere  in  pugnam  classe  valente  vìros. 


*)  M.  Hassich,  Nutrie  XI,  §  l  (рки.  Л-'  SUI). 


ПАМЯТНИК АХЪ  И  БЫТОПИСАТЕЛЯХЪ  ДУБРОВНИКА.  277 

Ода  начинается  обращен1емъ  къ  Богу: 

О  Pater  omnipotens,  qui  verbo  cuncta  creasti, 

Et  solo  nutu  quaeque  creata  regis. 
Aspicis,  ut  diro  latret  fera  bellua  rictu 

Ausa  tibi  titulos  fingere  et  umbra  Dei. 
Heu  vocat  arvorum  Dominum  Othomanica  pestis 

Quorum  aditum  primus  crimine  clausit  homo 
Insuper  imperiura  totius  tibi  arrogat  orbis 

Sanguiueoque  gregem  territat  ense  tuum. 
Dat  pacis  leges  populis  iratus  Olympo 

Rursum  foedifrago  rejicit  ore  datas. 
Foedera  nil  prosunt,  non  illum  Numina  tangunt, 

Sub  pede  S«limus  fasque  piumque  tenet. 
Nec  mora,  nec  requies  populo  datur  ulla  fideli 

Imminet  exitio  nocte  dieque  virum.  u  т.  д. 

Описывая  страдан1я  христ1аиъ  въ  Турцш,  поэтъ  говорить: 

Sumpsimus  arma  tua  prò  Religione  redempta, 
Ne  tua  pellatur  prorsus  ab  orbe  fides. 

Ода  оканчивается  молитвою  къ  Богу  о  дapoвaнiи  победы 
во  славу  Его  и  на  пользу  xpncTianb: 

Noster  erit  fructus,  gloria  tota  tua. 

(Ркп.^я  265,  стр.  409.) 

Бсл^дъ  за  этою  одою  помещена  другая  In  magna  navali 
Victoria  —  о  иобЬдЬ,  одержанной  xpncTÌanaMH  надъ  турками  въ  Ар- 
хипелага 7  октября  1571  г.: 

Gaudeat  coolum,  exhilaretur  orbis 

Quisquis  et  Christura  colit,  ora  solvat 
Laetus  in  laudes,  resonetque  laetis 

Vocibus  Aether.  и  т.  д. 

28.  Въ  ркп.  франц.  библ.  №  72  помещены  два  историческ1я 
стихотворен1я:  ^S'.  М.  I.  Ad.  Majestatem  Aiigiistissimae  Impera- 
tricis  Manae  Tkeresiae  Beginae  Himgariae  eie.  de  laudibus  Leo- 
poldi Datmi  Epistola  и  Ode.  Laudai  ejusdem  Beginae  constantiam 
occasione  belli.,  quo  petita  est  a  Francis.,  Borusso  et  Bavaro  simid. 
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Въ  послаши  поэтъ  сравнпваетъ  Леопольда  съ  героями  древности 
(Фаб1емъ  Кунктаторомъ,  Сцпп1ономъ  и  Юл1емъ  Цесаремъ)  и  на- 
ходить, что  онъ  выше  пхъ,  потому  что  пмъ  приходилось  бороться 
съ  варварами,  а  ему  съ  образованными  пародами.  Говоря  о  по- 
б'^дахъ  надъ  королемъ  прусскимъ,  поэтъ  выхваляетъ  доблести  сво- 
его героя:  ум-Ьренпость,  справедливость,  чeлoвtкoлюбie  и  отсут- 
CTBie  честолюб1я.  Начинается  такъ: 

Inter  tot  plausus,  quos  terris  omnibus  una 

Vox  ciet,  et  Daunum  concors  ad  sidera  toUit 
Adriacis  Regina  plagis  sermone  pedestri 
Musa  venit,  studioque  Ducis  temeraria,  vellet 
Adjungi  numero;  ii  т.  д. 


Вотъ  начало  оды  Mapìu  Терезт: 

Qualis  nivali  vel  Rliodope  super, 

Summove  dorso  fertilis  Algidi 

Tellure  radices  profunda 

Supposuit  Jove  digna  quercus;  и  т.  д. 


29.  Въ  тойже  рукописи  находится  нич^мъ  не  замечатель- 
ная ода:  ВешриЫкат  Belgii  Foederati,  quae  cum  maritima 
sit,  et  maritimis  praecipue  polleat  opibus,  alloquitur  sub  allego- 
ria navis  occasione  belli,  quo  petita  est  a  Francis  anno  17.  .  .  . 
Hortatur  ad  electionem  Ducis,  quem  Bolgae  Stathalder  dicunt, 
et  simul  ad  concordiam,  ex  quibus  illi  deinde  omnia  prospera 
praecatur  et  praecinit.  Начинается  такъ: 

О  Navis  referent  in  mare  te  novi 

Fluctus:  ecce  iterum  turbincùm  inipiger 
A'entorum  dominus  sollicitat  domum; 
Ili  facto  velut  agminc 

Incumbunt  pelago,  i)ars  vada  fervidi 
Imis  concutiunt  caeriihi  sedibus, 
Pars  coelum  agglomorant  nubibns,  et  polis 
llorrcudo  tonitru  fremunt.  eie 
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30.  Намъ  остается  сказать  еще  о  двухъ  стихотворешяхъ  о 
Наполеона  I: 

1.  UJivalu  Napoleona  Velikoga  (Ркп.  №  273,  стр.  17). 

Glasovit  пёко  tac  sMobiti  bojne  jes 

A  neke  cestit  tac'sluzi  mu  sreca  i  ces; 

I  u  mini  tko  vlada  blazeno  Dèrzave 
Razlikih  naroda',  kojiga  svud  slave. 

Veliko  ime  taj  stece  rad  krieposti 

Ka  ne  bi  na  sviet  taj  vìk  s'takom  mudrosti; 
Darove  dieli  tim  obilnom  rukome 
Slugami  viernim  svìm  ké  dari  ziatome. 

Po  svietu  ti  slovi  slobode  ciec  mile 

Kù  tiizniem  ponevi  od  robstva  sred  sile, 
Nù  Cesar  Velji  sad  pritjece  slavu  svim, 

Kò  sunce  siva  kad  zviezdami  nad  inim; 

Er  u  svieni  sve  sto  se  napose  skupilo. 
и  njemu  sad  tò  se  sve  u  jedno  slucilo. 

2.  Bonaparte  tentando  di  riparare  alle  perdite  fatte  nella  Rus- 
sia^ colFinsidiosa  riconciliazione  con  Pio  Settimo^  mette  il  colmo 
alle  prporie  sventure.  Sciolti  (ркп.  Ля  7 19) — представляетъ  обрат- 
ную сторону  медали.  Начинается  такъ: 

Già  il  fiier  cosacco  de  terror  sull'ali 

Stragi,  incendi  menando,  alte  ruine, 
La  Vistola  passò:  lasso,  confuso 
E  spettacol  d'orror  fino  a  se  stesso 
Gli  fugge  inanzi  trafelando  il  Franco 
Duce  sconfitto,  simile  a  bifolco, 
Che,  visti  sotto  alFindomabil  furia 
Di  rigonfio  torrente  irne  travolti 

II  tugurio,  l'ovil,  la  greggia,  i  campi, 

Alto  in  suo  cuor  ne  geme,   e  al  minaccioso 
Corno  che  arretro  incalzalo  ruggendo 
Ratto  si  toglie,  pallido,  tremente 
Scampo  cercando  alla  diserta  vita,  etc. 

Поэтъ  оплакиваетъ  паден1е  своей  родины  и  6tACTBÌfl  Далмац1и: 

Di  libertà,  d'onore  orrendo  zelo 
Ai  già  abbattuti  manovinti  figli 
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L'orsa  in  petto  raccende:  odi  fracasso 
Di  sutterranei  fulmini  improvvisi, 

•  •  ■  > • 

Gioventù  infelice! 

Chi  non  piange  tuo  fato?  Ah!  nò;  del  Cielo 
Quivi  pietà  è  il  morir:  si  miserandi 
Sovrastan  casi  a  chi  fuggio  la  morte. 

Povera  Francia,  sventurata  Italia, 

E  tu  Dalmazia  mia,  che  pur  si  strema 

Sei  di  cultori  ti  vedrai  di  nuovo 

Dal  sen  stappar  le  più  robuste  braccia, 

E  le  vietate  vie,  l'orme  ancor  calde 

Del  sangue  de' fratelli,  i  figli  tuoi 

A  premer  torneranno.  E  qual  v'accieca, 

Popoli  vili,  d'un  tiran  già  vinto 

Fantasma  di  pietade,  о  di  spavento, 

Che  da  voi,  da  voi  stessi  non  s'affretta 

La  pace,  ch'ei  ricusa  ?  ....  ii  т.  д. 

Оканчивается  113ображен1емъ  плачевной  участи  Наполеона: 

da'sudditi  deserto. 

Odio  del  Cielo,  obbrobrio  delle  genti, 
Esul,  ramingo,  senza  trono  e  tetto 
Quell'uom  si  giace,  spaventoso  esempio 
Ai  secoli  a  venir  di  quel  furore, 
Onde  anco  in  terra  sovra  i  Rè  tiranni 
Suol  vendicare  i  tradimenti  Iddio. 


Вотъ  BC'fe  пзвЬстныя  Mwh  псторпчес1ч1я  стпхотворен1я  дубров- 
Нйцкихъ  поэтовъ-совре.менппковъ;  ]1о:дн1.11ип1хъ  оорабогокъ  ис- 
торическнхъ  сюжетовъ  много,  но  онк  не  прмнадлежатъ  сюда. 

2.  Сказатя  тюст^анцсвъ  о  Д\  бронник  П  могутъ  быть  разде- 
лены на  три  отдела: 

а)  Сказатя  аизантищевь.  Основатели  /1^убр()1иппча,  епидаври- 
тане  и  салоиитане,  вь  качесгвЬ  но.иантлхь  Иилатчи,  находились 
съ  нею  въ  cHonieniHX'b  не  гол1>ко  носредсгненнькч'ь,  чре;гь  вилан- 
пйских'ь  нрсФсктовь,  но,  но  всей  BhpoMrHocrw,  и  нсмюсредсгвен- 
ныхъ:  нель;п1  нреднололпиь,  чтобы  они  вовсе  m^  посЬни^ли  счч)- 
лицы  HMHcpiii,  K'ii  K(n4)i)oii  нр1Н1ад1е:кали.  ('ь  111  в1;кя  ничиниегся 
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двйжен1е  германскихъ  и  славянскихъ  народовъ,  которыхъ  часто 
смешивали  Д1ежду  собою  византшск1е  историки,  въ  области  В.  Р.  И., 
и  внзант1йцы  не  могли  оставаться  равнодушны  къ  занят1ю  ихъ 
влад'Ьн1й  варварами,  захватывавшими  одн}^  провинц1ю  за  другою: 
появившись  впервые  въ  Далмац1и  въ  III  в'ек'й,  они  въ  продолже- 
Hie  сл-Ьдующпхъ  четырехъ  в-^ковъ  не  разъ  опустошаютъ  ее,  раз- 
рушаютъ  города  и  въ  начала  VII  в^ка,  при  ГераклИ^,  окончательно 
въ  ней  утверждаются.  Жители  главныхъ  греческихъ  городовъ 
Далмац1'и,  разрушенныхъ  варварами,  Салоны  и  Енидавра,  осно- 
вываютъ  Рагузу^  впосл^дств1и  ославянившуюся  и  прозванную 
Дубровнпкомъ.  Визант1я  не  была  въ  силахъ  спасти  отъ  погрома 
варваровъ  отдаленную  Далмац1ю,  греческ1е  жители  которой,  не 
смотря  на  то,  не  нрерьшали  съ  нею  своихъ  сношен1й,  какъ  видно 
напр.  изъ  посольства  дубровничанъ  къ  императору  Васил1ю 
въ  867  г.  При  непрерывности  сношешй  Далмащи  съ  столицею 
импер1и,  византшсше  историки  могли  нолучатъ  Btpnbm  св-Ьд^шя 
о  положен1и  д^Ьлъ  въ  этой  области. 

Первымъ  и.зъ  византшскихъ  историковъ,  сообщившпхъ  cbé- 
A-fenin  о  Дубровник!;,  былъ  Константинь  ПорФпрогеннетъ 
(905  —  959),  слабохарактерный  и  неспособный  имнераторъ, 
но  плодовитый  писатель.  Въ  изв^стномъ  своемъ  сочинен1ц 
Объ  управленш  импергею  (De  administrando  imperio,  фсХотсо- 
vTQjxa),  наппсанномъ  въ  нacтaвлeнie  его  сьшу  Роману,  онъ 
сообщаетъ  драгоцЬнньш  для  пасъ  cвiдЬнiя  объ  ocnoBanin  Jlj6- 
ровника  епидавританамп,  о  разрушен1и  Салоны  славянами  и 
пepeceлeнiи  салонитанъ  въ  Дубровнпкъ  (Corpus  Script.  Hist. 
Byz.  Const.  Porphyr.  De  admin.  Imp.  v.  III,  e.  29,  p.  127; 
cap.  30.  p.  141  —  143);  объ  осад'Ь  Дубровника  сарацинами 
въ  867  г.,  о  посольств!^  дубровничанъ  къ  императору  Bacилiю 
Македонянину,  о  похода  Патрнщя  Никиты  въ  союз^  съ  дал- 
матинцами въ  PIтaлiю  и  объ  04nui,eHÌH  Aдpiaтикп  отъ  сарацин- 
скихъ  ппратовъ  (ibid.  130  —  131),  и  разрушен1и  Енидавра 
(ibid.  136 — 137)  слзБянами  и  о  дани  платимой  дубровничанами 
захлумскому  и  требинскому  банамъ  (Сар.  33.  р.  160).  H3B'fecTÌfl 
о  HamecTBin  сарацпнъ  и  поход'Ь  въ  Итал1ю  повторены  Константп- 
номъ  Порфпр.  въ  двухъ  другихъ  его  coчинeнiяxъ  Объ  областяхъ 
римской  гшперш  (De  Tliematibus,  izz^l  ^ói^cctov  Lib.  II,  th.  11. 
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PyccKiiì  перов.  М.  1858  стр.  30)  п  въ  Житт  и  дгьянгяхо  Ва- 
сылгя  Македонянина  (кото^'.щ  biri-^tiaic,  той  (SicG  xat  twv  Trpà^swv 
BaaiXstcu  той  àotSt'jjicu  ^olqCkùò;,  стр.  38).  KpoM'h  св1>д^н1й  ucto- 
рнческпхъ,  у  Константина  ПорФир.  есть  такя^е  св'Ьд'Ьн1я  геогра- 
Фнческ1я  о  городахъ  и  островахъ,  впосл'Ьдств1и  вошедшпхъ  въ  со- 
ставь дубровницкой  республики,  съ  этпмологическпмъ  объясне- 
шемъ  назван1й  н1жоторыхъ  изъ  ннхъ;  такъ  Рагуза  происходить 
отъ  Хаи,  praecipitium,  Aaouaatoi  зн.  praecipitiiiminsidentes,  Ео- 
навле  значить  будтобы  по  славянски  a[i,a|ta  и  т.  п.  Пристраст1е 
кь  корнеслов1ю  обще  ПорФирогеннету  сь  другил]и  визант1йскими 
историками. 

Св'Ьд'Ьн1я  о  Дубров}П1К'Ь  могъ  получить  Константпнь  ПорФир. 
оть  самихь  дубровничань,пос'Ьщавшихь  Константинополь  и  пользо- 
вавшихся особымъ  покровительствомь  визант1йскихь  императо- 
ровь  (вспомниз1ь,  что  Васил1й  и  Константпнь  подтвердили  вь  980  г. 
старыя  привилепи  дубровнпчань):  со  словь  ихь  онь  записаль  пре- 
дан1е  обь  ocnoBaHÌii  Дубровника,  сходное  сь  внесеннымь  вь  дуб- 
ровницк1я  лiтoппcи;  оть  нихь  онь  могь  узнать  и  о  пололчеши  Дуб- 
ровника и  о  дани,  которую  онь  платпль  захлуз1Скому  п  требин- 
скому  банамь  за  пользован1е  ихь  зез1лями:  эти  св'ЬдЬн1я,  на 
столько  л;е  положительный  и  опредЬленнььч,  насколько  темень 
разсказь  обь  ocnoBaniu  Дз'бровника,  носять  на  ce6t  отпечатокъ 
современности.  Такоюл;е  определенностью  и  отчетливостью  от- 
личается разсказь  ПорФирогепнета  о  посольства  дубровпичань 
кь  Васил1ю  Македонянину  и  о  пoxoдt  противь  сарацинь;  но 
зд'Ьсь  можно  предположить  другой  источникь  —  eujaHmìtiCKÌù: 
Константинь  ПорФирогенпеть,  спещально  ингересовави11йся  д^- 
hhìhmh  Басил1я  Македонян!Н1а,  описанными  имь  вь  особомъ 
сочинеп1и,  воспользовался,  вероятно,  не  только  устными  пре- 
дан1ями,  но  и  письменными  памятниками,  архивными  дЬламн. 
Сказаннаго  достаточно  для  опред1>лен1я  степени  достовн>рностн 
иовЬствовап1я  Константина  ПорФир.  о  ДубровпикЬ.  [О  Консшан- 
muwh  JIojmJìuj).  и  иго  сказа нгяхь  о  славяналь  см.моюдпссергащю: 
Сказангя  иностранцеаъ  (VI — X  b.ì  о  бытн,  и  нрабахъ  славянь.  Сиб. 
1861.  стр.  23—28). 

Сказап1с  Констапгипа  Ilop^i-npoieiiuera  о  посольств!;  ^^NópoB- 
пичан'ь  кь  императору  Васмл1|<)  Македопяпину  и  опоходЬ  П1Ю1ивь 
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саращшъ  повторплъ  Георг1й  Кедринъ  (1185 — 1195)  въ  сво- 
ихъ  Лтпописяхъ  (2uvcij;ì;  tcr-rcpiov.  Corpus  Scriptor.  Histor.  By- 
zant.  ed.  Bonnae  218  sqq.).  Л^топпсп  Кедрина  составлены  боль- 
шею част1ю  по  предшествовавшпмъ  ему  псторпкамъ,  изъ  копхъ 
на  н-Ькоторыхъ  онъ  самъ  указываетъ  въ  предислов1и  (ed.  Bonn. 
3 — 6);  заимствовашя  изъ  Льва  Дьякона  указалъ  Газе  (Praef.  ad 
Leon.  Diacon.  ed.  Bonn.  XXI,  XXIII.  Notae  p.  404,  428,  484, 
512  .  .  .  );  сказан1е  о  Дубровника  взято  ц'Ьлпкомъ  изъ  Констан- 
тина ПорФир.  безъ  всякпхъ  прпбавленш,  а  потому  мы  не  счптаемъ 
нужнымъ  останавливаться  дол^е  на  Кедрин^Ь,  въ  л^тописяхъ 
котораго  имеются  однако  св'Ьд'Ьшя  о  славянахъ,  HeH3BtcTHbiH  изъ 
другихъ  источнпковъ  (Gmlleìmì  Xylandari  Augustini  in  Georgii 
Cedrini  x\nnales  Praefatio  Heidelbargae  1565.  Ed.  Bonn. XI — 
XVIII). 

Тоже  самое  сказаше  Константина  ПорФир. — объ  осад-Ь  Д}'б- 
ровника  сарацинами  и  о  походЬ  въ  Итaлiю  повторплъ  еще  раньше 
Кедрина,  но  только  въ  сокращепномъ  видt,  aooncKiii  монахъ  1о- 
аннъ  Зонара  (1118  г.)  въ  о,ъо\\хъ  Льтописяхь^  доведенныхъ 
до  смерти  AjeKcin  Комнена  (Iwàwc^j  тсО  Zwvapa  xpóvcjccv.  Parisiis 
1686.  р.  169  —  170.). 

Аеинянинъ  JaonnKin  Халкондила,  зaнимaвшiй  сначала  довольно 
важньш  граждансий  постъ  въ  Koнcтaнтпнoпoлt,  а  потохмъ  всту- 
ппвшiй  въ  aooнcкiй  зюнастырь,  оставилъ  въ  co4HHeHÌn  своемъ 
О турецкгьхъ  д?ьлахъ  1298 — 1463  г,  (De  rebus  Turcicis,  Aaovi>cou 
Xa>4>:cv8'.)vCU  Atr^ato'j  'i.r.zhzi^ziq  '.o-Tcpiwv  Ыу.сс.  Ed.  Bonn.  p.  539 — 
542)  любопытное  CKa3aHÌe  о  войн-Ь  Сандала  Гранича  съ  дубров- 
ничанамивъ  1463  г.  за  то,  что  они  дали  убежище  у  себя  его  жен-Ь 
и  сыну;  при  этомъ  онъ  говоритъ  о  мtcтoпoлoжeнiи  Jlj6poBHUK3i, 
объ  его  богатства,  нажитомъ  торговлею,  о  вeликoлtпiи  дубров- 
ницкпхъ  посгроекъ,  хвалитъ  его  законы  и  блaгopaзyмie  жителей. 
CKa3aHÌe  Халкондилы,  который  могъ  получать  св^д-Ьшя  о  Дуб- 
ровника отъ  его  купцовъ,  пользовавшихся  при  посл'Ьднихъ  Пале- 
ологахъ  большими  пpивилeгiямп,  часто  пoctш,aвшиxъ  Константи- 
нополь и  имtвшиxъ  въ  немъ  своего  консула,  не  можетъ  быть  за- 
подозрено въ  недобросовестности  пли  обличать  въ  авторе  незна- 
Hie  д'Ьла:  сказанхе  Халкондилы  согласно  съ  другими  источниками 
и  не  заключаетъ  ничего  имъ  противоречащаго. 
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р.  Сказашя  арабсккхъ  географовъ.  Изъ  пихъ  mib  пзвГхтны 
только: 

1.  Сказа1пя  Абу-Абдаллахъ-Магомеда,  по  прозван1ю  Аль- 
Эдрксси,  пос^тпвшаго  въ  1154  году  С11Ц11л1ю  п  написавшаго  для 
короля  Рожера  II  географическое  commeiiie:  Забава  любителя^ 
страчствующаю  по  разнымъ  краямъ  земли.  Въ  этомъ  coHimeiiiii, 
иаппсаппомъпоразсказамъ  путешествепнпковъ  п  по  собствениымъ 
наблюдеи1ямъ  автора,  говорится,  что  Рагорза  (Рагуза),  находя- 
щаяся на  краю  Кроащп,  населена  далматпнцамп  п  что  ея  жители, 
храбрые  и  мужественные,  пмЬютъ  военный  флотъ  (Géographie 
d'Edryssy  trad.  par.  Jobert.  0  я^пзнп  Эдрпси  см.  Beinatid,  Géo- 
graphie d'Aboulféda  t.  L). 

2.  Сказан1я  Якута ^  Абдаллахова  сына,  по  прозван1ю  Шнхабъ- 
Эддина,  книжнаго  торговца  и  путешественника  (f  1229),  сооб- 
щающаго  въ  своемъ  «Словаре  м^стъ»  о  славянскпхъ  поселен1яхъ 
на  остров'Ь  Спцпл1п.  «Есть  также  въ  Сиш1л1и  место.»  говорить 
Якутъ,  «называемое  Саклабъ  и  Харретъ-усъ-Сакалибе  (пригородъ 
пли  лмица  славянъ))).  Этоть  славяпскш  пригородъ  составлялъ,  по 
словамъ  тогоже  геограФа,  многолюдшъйшую  и  ваэкюьйшую  часть 
столицы  Палермо:  «въ  немъ  находится  гавань  и  источники  текучей 
воды».  Въ  кварталЬ  Шнъ-Саклабъ  (сьп1ъ  славянина),  по  словамъ 
Якута,  помещалась  большая  часть  рынковъ  [Beìnaud,  t.  I. 
Charmoy,  Rélations  de  Madsoudy  etc.  въ  Mémoires  de  ГАса- 
démie  des  sciences  de  SPb.  1833.  VI  serie.  Sciences  politiques 
t.  2.1ivr.  4.  nFrdJin,  Ibn-Foszlans  Bericlite  u  s.  w.  SPb.  1823.). 

Итакъ  это  были  шорговыя  поселе1пя  славяпъ,  —  но  какихъ 
именно?  Зная,  чтодубровнпчане  съ  IX  вЬка  находились  въсноше- 
пiяxъ  съ  южною  Итал1ею,  гд1;  получили  въ  XII  bI^kì  право  граж- 
данства; зная,  что  это  былъ  по  преимуществу  торговьп!  пародъ, 
что  они  повсюду  заводили  свои  Факго1)1и  и  что  доселЪ  существу- 
етъ  въ  Сицили!  ixjpo^b  Раьуза^  я  не  сомневаюсь,  что  нодь  сла- 
вянскими 1юселеп1ями  у  )1кута  должно  разумЬть  дубровныцы1я. 

Y)  ЗападнО'Свропейшя  сказпп'1я  о  Дубровник Ь,  за  исключе- 
nicMb  венец1анскихъ,  coBopnienno  еще  неизвЬстпы  ученому  Mipy: 
а  между  тЬмъ,  по  данное  ги  и  обширное  ги  cnomeniii  lyópouinruurb 
съ  итальянцами,  испаппдми,  «1'панц}'зами  и  англичанами,  ел Ь\уегь 
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предполагать,  что  въ  лптературахъ  этихъ  народовъ  найдутся  со 
времеиемъ  бол^е  или  мен1>е  подробныя  сказан]я  о  ДубровникЬ. 
Мои  поиски  въ  испанской  литература  не  увенчались  доселе  ни- 
кашшъ  усн^хомъ:  просмотренные  мною  некоторые  ncnancKie 
историки  XVI — XVII  в.  (Morales,  Mariana,  Antonio  deHerrera, 
Mendosa  и  hìk.  др.)  не  говорятъ  ничего  о  Дубровника,  хотя 
дубровничане  участвовали  въ  то  время  во  вс^хъ  войнахъ  Испа- 
ши въ  Африке,  Европе  и  Америке.  Время  не  позволяетъ  мне 
продолжать  мои  поиски,  и  я  долженъ  пока  ограничиться  и.звесг- 
ными  мне  венецгапскгши  сказатями,  более  другихъ  важными  для 
HCTopin  Дз^бровнпка.  Считаю  нужнымъ  напозшить  предварительно 
читателю,  что  Венещя  постоянно  предъявляла  npnTHsaHin  на  гос- 
подство въ  Дубровнике,  подкрепляя  эти  npHTnaanin  между  про- 
чимъ  ссылками  на  иcтopiю,  которую  преднамеренно  искажали  ея 
писатели;  въ  по.зднейшее  время,  когда  эти  npnTnaaHin  устарели 
и  не  могли  более  иметь  места,  замечается  въ  вeнeдiaнcкиxъ  пс- 
торикахъ  застаревшая  ненависть  къ  Дубровнику,  который  они 
стараются  чернить  при  всякомъ  удобномъ  случае.  Печатая  Bi^npn- 
ложешп  кънacтoящимъизcлeдoвaнiямъpa.зcyждeнie  Себ.  Дольчи, 
«Libertas  perpetua  Raglisi  па»,  въ  которомъ  онъ  подробно  раз- 
бираетъ  cKa3aHÌH  венещанцевъ  о  Дубровнике,  я  ограничусь  крат- 
кими по  этому  премету  указан1ями. 

1.  Beнeцiaнcкiйдoжъ,  Андрей  Дандоло  (до  1  354  г.),  въ  своей 
Chronicon  Vendum  а  Pontificatu  S.  Marci  ad  аппиш  usque  ISSO ^ 
изданной  Муратори  въ  XII  томе  Scriptor.  rerum  Italicarum(Me- 
diolani  1728),  говорить  объ  отношешяхъ  Дубровника  къBeнeцiи 
въ  XII — XIII  в.:  въ  XXIV  части  15-ой  гл.  IX  кн.  (стр.  294) 
Даидоло  разсказываетъ  о  B03Myn;eHÌn  Дубровника  противъ  Ве- 
нещи  въ  16-й  годъ  пpaвлeнiя  Витале  Микеле,  объ  ycMnpenin 
его  сплою  и  о  возвращепти  дубровничанъ  подъ  власть  Benenin 
(1156-1-16  =  11 82  ):  все  это  выдумано  Дандоло,  ибо  известно  нзъ 
другихъ  псточниковъ,  что  Дубровнпкъ  только  въ  1204  году,  по 
H3rnaiiÌH  Дaмiaнa  1уды,  обратился  къ  Венещи  съ  просьбою  при- 
слать имъ  своего  графа,  какъ  объ  этомъ  было  говорено  выше. 
Какъ  понимать  слова  Дандоло  о  вoзмyш,eнiяxъ  Дубровника  про- 
тивъ Венещи  въ  1232  году  при  доже  Якове  Теуполо  (Lib.  X, 
Сар.  Л'',  pars  IX,  р.  347)  и  въ  1251  году  при  Марино  Мавро- 
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чено  (ib.  с  ар.  VI,  р.  VI,  р.  360),  читатель  самъ  усмотритъ  изъ 
сказаннаго  налш  выше  о  веиещапскомъ  bjiìhhìii  въ  Дубровник^^ 
(стр.  164 — 168).  Bojte  можно  доверять  cвtдiжiямъ,  сообщае- 
мымъ  Даидоло  о  нападен!!!  короля  Pacciii  на  Дубровннкъ  при 
дож'Ь  Яков'Ь  Контарино(1275  г.  ib.  сар.  IX,  р.  391)  и  о  защит'Ь 
Дубровника  вепещаицамп:  cвtдtнiя  эти  согласны  съ  другими  ис- 
точниками, съ  которыми  разнятся  только  въ  показан1п  года.  У 
Дондоло  же  есть  свидетельство  о  томъ,  что  Дубровннкъ,  въчислЬ 
другнхъ  городовъ  Далмащи,  нрпзналъ  надъ  собою  власть  (suhjii- 
gatur,  в'^рнЬе:  покровительство)  визант1пскаго  императора  Эмма- 
нуила Комнена  (Lib.  IX,  сар.  XV,  pars  XIX,  р.  292). 

2.  Марино  Санудо,  въ  своемъ  Днсвниюь  1496 — 1533  г., 
отрывки  изъ  котораго  изданы  Кукулевичемъ  въ  V  и  VI  кн.  Ар- 
хива юго-славянской  пстор1и  (Rapporti  della  Eepublica  Veneta 
coi  Slavi  Meridionali),  сообш,аетъ  не  только  св'6дЬн1я  о  сношен!- 
яхъ  Д\юровнпка  съ  Венещею,  но  п  акты,  сюда  относящ1еся 
(V:  стр.  45,  122;  VI,  226,  227,  246,  247,  260—262,  270, 
347,  348,  356,  374,  376.  389,  399,  400,  401,  409,  435  и 
459).  Дневникъ  Марино  Санудо,  отличаюнипся  простотою  изло- 
жeнiя  Фактовъ  и  тtмъ  им^юп1,1й  преимуш,ество  предъ  венещан- 
скими  истор1ями,  не  представляетъ  по  своему  содержашю  особой 
для  насъ  важности. 

3.  Luca  di  Liììda^  въизданномъ  нмъ  въВенещивъ  1664  году 
и  посвященномъ  Эрц-герцогу  Фердинанду-Карлу  соч1шен1и  «Le 
relationi  et  descritioni  universali  et  particolari  del  Mondo»,  cooo- 
щаетъ  любошлтныя  CBb^bnin  о  coctohhìh  Дубровника  въ  его  время, 
объ  отноп1ен1яхъ  его  къ  Турщп,  объ  управлен1и  и  о  нравахъ  и  обы- 
чаяхъ  дубровничанъ  (Della  Republica  di  Ragusa  р.  640 — 643); 
разсказъ  его  отличается  р1^дкимъ  у  вснещанскихъ  писателей  без- 
пристраст1емъ. 

4.  Сенаторъ  Михаилъ  Фоскарипи,  въ  истор'ш  Btmmu 
1669— 1G90  (Historia  della  Republica  A^eneta.  Venetia.  Per 
Combi  et  La  Noù.  MDCXCVL  11оснмш.она  дожу  ^1»ранциску 
Морозини),  говорить  о  вступлен1и  Дубровника  въ  1()87год\'  подъ 
покровите.чьство  авсг1)1йскаго  имперагора,  изъ  onacenin  близкаго 
соседства  съ  вене1иппцами,  зап)п$ип1ми  Ь'астель-Иово  (кн.  VI, 
стр.  345—346). 
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5 .  о  томъ  же  сам01мъ  предмета  мы  имйемъ 6o.ite  обстоятель- 
ное сказан1е  сенатора  Петра  Гарцони  (Istoria  della  Repiiblica 
di  Venecia  in  tempo  della  Sacra  lega  contro  Maometto  IV  e  tre 
suoi  Successori  Gran-Sultani  di  Turchi.  4-ta  impress.  Л^епег1а 
appresso  Giov.  Manfré.  MDCCXX.  въ  2-хъ  частяхъ,  пзъ  коихъ 
первая,  изданная  въ  1705  г.  и  посвященная  дожу  Лудовику  Мо- 
чениго,  пов^ствуетъ  о  собьтяхъ  1661 — 1700  г.,  а  вторая,  из- 
данная сначала  въ  1715  г.,  а  потомъ  въ  1719  г.  и  посвященная 
дожу  Ив.  Pvopnapo,  описываетъ  собыпя  1685  — 1714  г.):  онъ 
говорптъ,  что  дубровнпчане,  испуганные  .занят1емъ  венец1анцами 
Кастель-Нова,  Зубцевъ  и  Царпны,  обратились  къ  императору 
Леопольду  съ  просьбою  о  покровительства  и  въ  тоже  время  сно- 
сились съ  турками  во  вредъ  Венещи,  что  было  причиною  разрыва 
между  двумя  соперничествовавшпми  республиками,  разрыва, 
окончившагося,  при  посредства  авсгр1йскаго  двора,  ихъ  примире- 
шемъ  (т.  I,  кн.  XII  стр.  567 — 578).  Кром-Ь  того  у  Гарцони 
есть  еще  любопытньпт  разсказъ  о  сношен1яхъ  дубровнпчанъ  съ  т^ф- 
ками-дульциньотами  въ  1696  г.,  пмtвшпxъ  ц-^лью  предупредить 
ихъ  объ  отправлен1и  Венец1ею  Флота  для  блокирован1я  Дз^ьциньо 
(т.  I,  кн.  XII,  стр.  681).  Гарцони,  подобно  Фоскарини,  сообщая 
не  подлежащ1е  coMufeniio  Факты,  старается  выставить  Дубровникъ 
въ  самомъ  неблагопр1ятномъ  вид-Ь. 

Вотъ  BC'ib  извЬстныя  мн'Ь  cKa3anÌH  венещанцевъ-современни- 
ковъ  о  Дубровника:  быть  можетъ,  и  весьма  вероятно,  пайдутся 
еще  друпя,  которыхъ  въ  настоящее  время  я  не  знаю.  Сюда  не  от- 
носятся историки-компиляторы,  каковъ  напр.  Сабеллико,  авторъ 
хроникъ  съ  основан1я  Венещи  до  конца  XV  в-Ька  (Marco  Antonio 
Sabelico,  Chroniche  che  tractano  dela  origine  de  A^enetia  e  del 
principio  dela  cita  e  de  tutte  le  guerre  etc.  безъ  03Ha4eHÌfl  года 
и  мЬста  пздaнiя),  noBTopnBUiiii  cвtд'feнiя,  сообщенный  Дандоло  и 
другими  историками,  коихъ  онъ  не  называетъ,  объ  отношен1яхъ 
Дубровника  къ  Венещи  со  временъ  дожа  Urseolo  (Declia  prima, 
librone,  р.ХХХП;  ib.  libro  VII,  p.  LIV;ib.  libro  VILI,  p.LXVI; 
ib.  libro  X,  p.  LXXXII;  Dechall,  libro  III,  p.  CIX).  Гораздо  важ- 
H'fee  для  насъ  Генеалогш  венецганскихъ  папгргщгевъ^  въ  числ'Ь  ко- 
ихъ были  и  дубровнпчане  (напр.  Вадодго  и  Вепгег.  См.  Ilirske 
porodice  u    Mletackom  plemstvu.  ArMv  za  povestniai  jtigosla- 
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venshc.  кн.  I,  1851,  стр.  50).  Изъ  такихъ  генеалопп  мпЪ  из- 
B'fecTiia  одна,  въ  которой  говорится  впрочемъ  только  о  Фамилш 
Реаьеръ  (Pars  I,  р.  23):  Famiglie  patrizie  venete^  divise  in  tre 
classi,  la  prima  di  quelle  che  compongono  la  Patrizia  Nobiltà 
A^eneta,  e  che  esistono,  ed  anno  Domicilio  in  Venecia; — la  se- 
conda, di  quelle  che  esistevano  prima  del  serrar  del  Maggior 
Consiglio  e  che  dapoi  s'estinsero;  —  Laterza,  di  tutte  le  Sovrane, 
Pontificie,  e  Principesche,  agregate  alla  medesima  Nobiltà  (упо- 
минается: GernoviccìiioV.  II,  45,  Gosazza  ib.  47).  Il  tutto  ristret- 
tamente cavato  da  una  Cronaca  Manoscritta  in  4  voi.  inf*^  reale, 
esistente  nella  pubblica  Libreria  di  Venezia.  (In  Venezia  1774. 
presso  Giuseppe  Bettinelli). 

UpuMìbncinie.  Сказан1е  о  Дубровннк-fe  падуанца  Паллад1я  Фуска  половины 
XV  в,  {Palìadii  Fusci  Patavini  Т>е  sitit  orae  lìlyrici  apud  Liicium  p.  454)  приве- 
дено нами  въ  своемъ  Mtcxt.  Что  же  касается  до  Д1оклейца  {Prcsbyteri  Dio- 
cìeatis  Ведпшп  Slavorum  въ  прилож.  къ  Лучичу  28— 302),  то  онъ  представляетъ 
весьма  мутный  псточникъ:  см'Ьшен1е  сказан1п  дубровницкихъ  л-Ьтопнсий  съ  ви- 
зант1пскнми  (толкован1е  Константина  ПорФ.  слова  Рагуза  стр.  292)  заставляетъ 
сомнЬваться  въ  дЬйствительномъ  сущоствова1пи  Д1оклейца,  а  разсказъ  о  сож- 
жен1и  Дубровника  Самуиломъ  Болгарскимъ  (стр.  295)  и  о  завоеван1н  Дубров- 
ника и  nocipoenin  въ  немъ  замка  Боднномъ  (стр.  300)  доказываетъ,  что  сочи- 
нитель небрежно  читалъ  дубровницк1я  летописи  и  не  быль  хорошо  знакомъ 
съ  м'Ьстностью.  Басня  же  о  томъ,  что  епидавритано  до  прихода  11авлим1ра 
скитались  по  горамъ  и  л^самъ,  прннадлежитъ  Фантаз1и  автора. —  Лучичь 
(Ioaunis  Lucii  De  regno  Dalmatiae  et  Croatiae  libri  sex.  Amstelodanii  apud  Ioan. 
Blaev.  1668)  не  принадлежитъ  сюда:  разсказъ  объ  осад'Ь  Дубровника  сараци- 
нами 867  г.  (lib.  I.  сар.  XIV,  р.  40)  взятъ  изъ  Кедрина,  гл.  Quomodo  Dalmatae 
Yenetorum  tutelam  consecuti  siut  (lib.  II,  cap.  IV,  p.  69 — 73)  изложена  no  Дан- 
ДОЛ0  и  Сабелико.  Собственно  Лучичу  принадлежитъ  только  сообщен1е  молитвы 
за  дожа  венец1анскаго  (lib.  II,  сар.  Л'1,  р.  75)  и  письма  венгерской  королевы 
Mapiu  къ  дубровннчапамъ  1383  г.  (ИЬ.  V,  сар.  III,  рр.  256 — 257). 
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ГЛАВА  III. 

Мы  разсмотр^ли  все  известные  намъ,  большею  частш  не- 
изданные, источники  дубровницкой  исторш.  Счптаемъ  ум^ст- 
нымъ  сказать  еще  несколько  словъ  объ  }^еной  ея  обработк'Ь. 

1.  Гебгарди,  въ своей  GescMcht e  von  Ungarn  (Leipzig  1781, 
Bd.  Ili,  ss.  803 — 866),  представилъ  первый  опытъ  ученой  обра- 
ботки дубровницкой  ncTopin;  но  трудъ  его  не  им^етъ  въ  наше 
время  никакого  научнаго  значешя:  изъ  всей  исторической  литера- 
туры Дубровника  Гебгарди  знаетъ  только  сочинешя  Туберона 
и  Луккарича,  которымъ  вполне  дов'Ьряетъ,  какъ  почти  единствен- 
ному своему  источнику;  только  пocл'feднiя  страницы  его  историче- 
скаго  очерка  Дз^бровника,  пов^ствующ1я  о  собьтяхъ  1667  — 
1763  г.,  представляютъ  самостоятельный  его  трудъ:  св'Ьд'Ешя, 
весьма  скудныя,  объ  этомъ  nepioA^  дубровницкой  ncTopin,  заим- 
ствованы Гебгарди  изъ  какого-то  мутнаго  источника,  на  кото- 
торый  онъ  не  указываетъ:  сравнивая  пов-^ствоваше  Гебгарди 
съ  дошедшими  до  насъ  мемуарами  дубровничанъ  эпохи  упадка 
Республики,  мы  убеждаемся,  что  въ  немъ  мало  исторической 
правды.  Вотъ  почему  мы  считаемъ  излишнимъ  останавливаться 
съ  большею  пoдpoбнocтiю  на  сочинеши  Гебгарди. 

2.  Большою,  хотя  незаслуженною,  uзвicтнocтiю  пользуется 
у  насъ  сочпнеше  Ф.  М.  Аппендини,  Notìzie istorico-criticìie sulle 
antichità,  storia  e  letteratura  de^Bagusei  (Ragusa  1803.  2  voi.) 
Пiapиcтъ  Ф.  M.  Аппендини  ^),  призванный  изъ  Венещи  въ  Дуб- 
ровникъ  для  воспиташя  юношества,  задумалъ  написать  для  него 
иcтopiю  дубровницкой  республики  по  имевшимся  у  него  подъ  руками 
пocoбiямъ  и  въ  тоже  время  снискать  pacпoлoжeнie  сенаторовъ 
дубровницкихъ  прославлешемъ  доблестей  ихъпредковъ,поставляе- 


^)  Бюграф1я  его  написана  А.  Казначичемъ,  Sulla  vita  e  suue  opere  di  F. 
M.  Appendini.  Ragusa  1838. 
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мыхъ  пмъ  въ  назида1пе  молодому  поколЬгпю:  эта  двойственность 
въ  направлен!!!  Аппенд1!нп  ясно  отраз!1лась  на  всемъ  его  сочине- 
н1и — съ  одно11  стороны  онъ  пресл-Ьдуетъ  будтобы  только  пользу 
юношества,  вв^ренпаго  его  noneqeniio,  и  всл'Ьдств1е  этого — весьма 
скромныя  его  заявлен1я  объ  его  труд-Ь, — тогда  какъ  съ  другой 
стороны  у  него  проявляются  совершенно  иныя  замашки — уро- 
нить въ  глазахъ  Ч1!тателеп  всю  1!Сторическую  литературу  Дз'бров- 
ника  и  возвысить  себя.  «Gli  scritti  di  questi  letterati  (Tuberone, 
Orbini,  Luccari,  Ragnina,  Razzi,  Resti,  Banduri,  Giorgi,  Cerva, 
Dolci)  essendo  0  mancanti  di  ordine  e  di  buona  critica,  о  non  pig- 
liando di  mira,  che  soggetti  distaccati  e  partiali  di  antichità  e  di 
storia  etc»:  изъ  этихъ  словъ  Аппендинп  видна  ц'Ьль  его — доказать, 
что  до  него  Дубровникъ  не  пм'Ьлъ  еще  удовлетворительной  псто- 
pin  и  что  этотъ  недостатокъ  онъ  восполняетъ  своимъ  трудомъ. 
Съ  другой  стороны,  когда  коснется  только  д^ло — заказать  на  ис- 
точники, изъ  которыхъ  онъ  извлекаетъ  сообщаемый  имъ  CB'fe- 
дМя,  онъ  отговаривается  пли  т-емъ,  что  эти  источники  и  пособ!я 
дубровничанамъ  общеизвестны,  а  иностранцамъ  не  доступны,  а 
потому  и  перечислять  ихъ  онъ  считаетъ  излишнимъ,  или  же  совер- 
шенно уклоняется  отъ  всякой  критики,  заявляя,  что  онъ  пишетъ 
не  ученое  сочпнеше,  а  руководство  для  юношества.  Итакъ,  какъ 
же  CMorptTb  на  эти  «Notizie  storico-critiche»,  —  какъ  на  само- 
стоятельный ученый  трудъ  !1ли  же  какъ  на  простую  компилящю 
для  школъ?  Указывая  на  недостатокъ  системы  !i  кр1!тики  у  сво- 
пхъ  предшественниковъ,  на  отсутств!е  у  н!1хъ  Филологическаго 
направлен!я,  на  разработку  ими  только  отдельнь!хъ  вопросовъ 
древностей  и  ncTopin  Дл'бровника,  Аппендини  предлагаетъ  ч!1- 
тателю  cboi!  «Истор1!ко-критичесшя  CB'bxfeHin  о  древностяхъ,  исто- 
pin  и  литература  дубровничанъ»,  соед!!Н1!въ  так.  обр.  въ  одномъ 
сочинеши  критическую  разработку  древностей,  ucropin  и  литера- 
туры. Съ  перваго  взгмяда,  особе!1но  же  noarfe  заявлен1й  самого 
Аппендини,  всякому  покажется,  что  Notizie  istorico-critiche — 
трудъ  самостоятельный  иорт  пнальный;  на  ориги1!алы10сть  больше 
всего  бьетъ  авторъ;  но  въ  чемъ  же  состоитъ  эта  орт  11нал!>ность? 
Во  1-хъ,  въ  его  Филоло!11ческомъ  направло1!!и.  На  стр.  IX 
Аппендини  говоритъ  какъ  легко  дался  ему»  итальянц}',  cej)6cKÌft 
языкъ:  въ  НЕСКОЛЬКО  мЬсяцевъ  онъ  изучи.1Ъ  его  до  такой  стоненп, 
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ЧТО  могъ  свободно  читать  дубровшщкпхъпоэтовъ!  ^)  Изучеше  серб- 
скаго  языка  провело  его,  какъ  онъ  заявляетъ  на  стр.  X,  къ  тому 
уб'Ежден1ю,  что  славянск1й  языкъ  есть  праотецъ  языковъ  грече- 
скаго,  латпнскаго  и  н^мецкаго,  п  эту  идею  онъ  нам^ренъ  былъ 
провести  въ  своемъ  большомъ  сочпнеши  «о  пропсхожден1и  язы- 
ковъ и  народовъ  Европы»;  но,  въ  ожидаши  мецената,  который 
взялся  бы  издать  это  сочинен1е,  онъ  счелъ  не  безполезнымъ,  а  по 
своей  должности  необходпмымъ,  напечатать  трудъ  свой  о  Д}^бров- 
HUK-fe,  дабы  подготовить  Европу  къ  воспр1ят1ю  его  великой  идеи, 
долженствовавшей  произвести  переворотъ  въ  наук'Ь. 

Во  2-хъ,  Аппендини  заявляетъ  свою  оригинальность  въ  вопроса 
о  времени  учрежден1я  въ  Дубровника  епископской  каоедры  п  о  томъ, 
что,  по  разрушен1и  Салоны,  Дубровнпкъ  былъ  единственною  митро- 
пол1ею  Далмац1и  и  зависилъ  только  отъ  папы:  Аппендини,  воп- 
реки 4epBÌi  и  Колети,  относитъ  учрежден1е  дубровницкой  enapxin 
ко  временамъ  папы  Захар1я,  къ  741  г.  Но  на  поверку  оказы- 
вается, что  это  MHtnie  Аппендини  также  оригинально  и  самосто- 
ятельно, какъ  и  его  Филологическая  система:  съ  самымъ  безстыд- 
нымъ  самохвальствомъ  онъ  приписываетъ  ce6t  труды  Джорджича 
и  Милетпча,  къ  которому  поэтому  особенно  благоволитъ.  Вотъ  до 
какой  степени  былъ  самостоятеленъ  и  оригиналенъ  Аппендини 
въ  наиоригинальнМшей  части  своей  книги;  чтоже  касается  до  дру- 
гпхъ  вопросовъ,  то  въ  ptinenin  ихъ  онъ  уже  несколько  скромнее, 
хотя  и  не  показываетъ,  по  принятому  имъ  правилу,  откуда  что 
заимствовалъ.  На  сколько  mhì  позволяетъ  мое  знакомство  съ  дуб- 
ровницкими  историками,  я  могу  заметить,  что  все  разсужден1е 
объ  Eпидaвpt  заимствовано  у  Джорджича,  о  независимости  Jlj6- 
ровника  отъ  Венещи  у  Червы,  Колети,  Растича,  Туберона  и  Петра 
Стуллпча,  матер1алами  коего,  по  собственному  сознан1ю,  онъ  не 
мало  воспользовался, — о  законодательств-Ь  у  Червы,  Луккарича 
и  Матвея  Бенессы,  историческш  очеркъ  Д^^бровника  написанъ 
преимлтцественно  по  Растичу  съ  дополнен1ями  изъ  Луккарича  и 


1)  По  словамъ  людей,  помнящихъ  еще  Аппендини,  его  познан1я  въ  серб- 
скомъ  язык-fe  были  весьма  ограничены.  Напечатанный  въ  его  книг-Ь  итальян- 
cKifi  переводъ  отрывковъ  изъ  дубровницкихъ  поэтовъ  принадлежитъ  не  ему, 
а  другимъ  лицамъ,  на  которыхъ  онъ  иногда  указываетъ,  а  «  Сербская  грамма- 
тика» похищена  имъ,  по  ув'Ьрен1ю  Мартеккини,  у  его  дяди  Стуллича. 
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hìk.  друг.;  наконецъ  весь  П-ой  томъ,  за  весьма  малыми  исклю- 
чешями,  сосгавлеиъ  по  Джорджичу,  Черв-Ь,  Г.  Баспчу  п  Дольчи, 
съ  трудами  которыхъ  я  могъ  справиться,  а  также  по  Амвр.  Рань- 
hhìì,  Берн.  Гетальдичу  и  Амвр.  Гучетичу  (Gozze),  трудами  коихъ, 
до  насъ  не  дошедшими,  онъ  пользовался,  по  собственнымъ  его 
словамъ  (II,  5).  При  этомъ  замечу,  что  пе  только  матер1алы  для 
б1ограф1й,  но  даже  отзывы  о  писателяхъ  и  государственныхъ  лю- 
дяхъ  заимствованы  Аппендинп  у  его  предшественнпковъ,  особенно 
Червы  п  Дольчи,  хотя  онъ  п  говоритъ,  что  мн^ше  свое  онъ  осно- 
вываетъ  на  изучен1и  произведен1й,  а  не  на  отзывахъ  писателей. 

Въ  3-ихъ  оригиналенъ  Аппендинп  въ  систем-Ь  изложен1я:  онъ 
об'Ьш.аетъ  строго -ученую  систему,  а  выходитъ,  по  крайней  Mtpt 
въ1-мътом^,  страшная  путаница,  отсутсгв1е  всякой  системы:  1-й 
томъ  представляетъ  co6panie  отд-Ьльныхъ  зюнограф1й  объ  Епп- 
давр-Ь,  объ  ncTopin  дубровпицкой  церкви,  о  законахъ  и  нравахъ, 
о  торговл'Ь  и  наконецъ  краткш  историческш  очеркъ:  системы  я  не 
вижу  никакой,  потому  что  нtтъ  общей  путеводной  идеи.  Что  ка- 
сается П-го  тома,  то  въ  немъ  пзложен1е  толковее,  хотя  и  зд^сь 
н'Ьтъ  строго-научной  системы,  такъ  какъ  за  историками  и  аптиква- 
р1ями  сл'Ьдуютъ  государственные  д'Ьятели,  за  ними  поэты  и  про- 
заики, писавш1е  по-латьпп1,  по-итальянски  и  по  сербски,  и  наконецъ 
велише  люди,  пос'Ьщавш1е  Дубровникъ.  ГдЬ  же  эта  строго-научная 
система,  которой  нtтъ  у  предшествепниковъ  Аппендинп  и  кото- 
рую онъ  об'Ьщаетъ  въ  своемъ  предислов1и?  Ptшитeльнo  не  вижу. 

«Notizie  istorico  -  critiche»  представляютъ  сборникъ  са- 
мыхъ  разнообразныхъ  CBiabniiì  о  Дyбpoвпикt,  заимствованныхъ 
у  лучшихъ  историковь  и  въ  этомъ  заключается  все  ихъ  достоин- 
ство. Книга  Аппепдиии  составляетъ  необходимое  nocoóie  для  вся- 
каго,  изучаюп1,аго  иcгopiю  Дз'бровиика  уже  потому,  что  ntKOTO- 
рыя  изъ  дубровницкихъ  coMHHeniu,  которыми  онъ  пользовался,  до 
насъ  не  допии. 

3.  Трудомъ  Аппендипи  порвьп"!  воспользовался  Энгель,  для 
CBOGÌì  GescMchte  des  Freystaates  liagusa,  У^^ш\  1807.  Достоин- 
ство ея  состоитъ  въcтpoгo-cиcтeмaтичecкoмъизлo^кoнiиглaв!lыxъ 
Фактовъ  дубровпицкой  ncropin,  и  въ  этомъ  oTHOuienin  эго  един- 
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ственное  въ  своемъ  poxis  co4HiieHÌe.  Энгель,  со  свойственною  n-fe- 
мецкимъ  ученымъ  способиост1ю  къ  спстематпзащи,  ум'Елъ  подме- 
тить главныя  явлен1я  въ  ncTopin  Дубровнпка  и  по  нпмъ  разд'Ьлить 
ее  на  перюды:  1)  Ragusanische  Vorwelt  2473  г.  до  РХ. — 656 
по  Р.Х.,  2)  Дз'бровникъ  подъ  покровптельствомъ  сербскпмъ  иви- 
зантшскимъ  656 — 1204  г.  3)  Д.  п.  п.  Венецш  1204 — 1357, 
4)  Д.  п.  п.  Венгры  1357—1527  п  5)  Д.  п.  п.  Турцш  1527— 
1806.  Касательно  такого  разделешя  на  пер1оды  я  замечу  только, 
что  подъ  сербскпмъ  покровптельствомъ  Дубровннкъ  никогда  не 
былъ,  а  находился  1172 — 1192  г.  подъ  покровишельсшвомъ  си- 
цгигйскихъ  королей^  что  не  прпнялъ  Энгель  въ  соображен1е  при 
обозначены  пер1одовъ.  Изложешю  дубровнпцкой  ncTopin  предше- 
ствуетъ  Введете:  предвс^шшельнын  свтд}ьнгя  объ  исторической 
лишературт  Дубровника.  Въ  I  oтдtлik  говорится  объ  источ- 
никаосъ  (Quellscriftsteller)  по  большой  части  на  основан1и  Аппен- 
дини  и  Дольчи;  самъ  авторъ  зналъ  только  Tuberone,  Razzi  и  Lue- 
cari.  Во  П-мъ  ОТДЕЛЕ — иностранные  изслтдователи  дубровнпц- 
кой исторги  (Auslànd.  Bearbeiter  der  Ragusan.  Gesch.):  Геб- 
гарди  и  Аппендпни.  Въ  III  отд-Ьл-Ь  упоминается  о  книгахъ,  въ  ко- 
торыхъ  встречаются  сведен1я  объ  ncTopin  Дубровнпка:  Колети, 
Воткинсъ  и  н^к.  др.  При  книге  13  np^ioHenin,  изъ  коихъ  для 
насъ  важны:  9-ое  объ  ayдieнцiи  дубровнпцкихъ  пословъ  въ  Кон- 
стантинополе въ  1 804г. — разсказъ  очевидца,  1 1  -ое  Дневникъ  пу- 
тешеств1я  дубровнпцкихъ  пословъ  въ  Константинополь  въ  1792  г., 
сообщенный  Энгелю  aвcтpiйcкимъ  консуломъ  въ  Ливорно,  Раяче- 
вичемъ,  и  1 2-ое  Договоръ  Дубровника  съ  Леопольдомъ  I  1684г.; 
остальныя  же  приложешя  были  прежде  изданы:  1-ое  п  3 — 7 
Бернардомъ  Нани  (De  duobus  Imperatorum  Rassiae  nummis 
1752),  2-ое  и  10  Сер.  Рацци  (Storia  di  Raugia)n8-oe  Аппен- 
дини;  наконецъ  въ  13-мъ  прпложешп  находимъ  описаше  несколь- 
кихъ  дубровнпцкихъ  монетъ  изъ  веыскаго  зтюнцкабинета.  При 
книге  приложены  uзoбpaжeнie  Дубровника  и  двухъ  монетъ. 

На  сочннеше  Энгеля  нельзя  смотреть,  какъ  на  ученый  тру дъ^ 
хотя  онъ  п  говоритъ  въ  предислов1и,  что  ппшетъ  не  компилящю, 
а  «eine  aus  neuen  in  der  deutchen  litter.  Welt  ипЬепиШеп  Quel- 
leu  geschopfte    achte  Darstellung   der  merkwurdigeren  Bege- 
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benheiten  Ragiisa's  (III — IV)».  Источипки,  которыми  онъ  первый 
изъ  нЬщевъ  воспользовался,  суть:  Tuberone,  Razzi,  Coleti  п  Ар- 
pendini  и  дв'Ь-три  рукописи,  сообщеннныя  ему  Раячевнчемъ  и  гра- 
Фомъ  Аялою,  бывшимъ  долгое  время  дубровнпцкпмъ  посланникомъ 
въ  Btnt;  Луккаричь,  изъ  котораго  онъ  также  много  извлекъ,  былъ 
изв^стенъ  Гебгардп;  кром^  того,  онъ  пользовался  Лучичемъ  (Lu- 
cius), дioклeiicкимъ  пресвитеромъ  и  венещанскими  историками. 
Источниковъ  въ  собственно.мъ  смысла  слова,  л-Ьтописе!!  и актовъ, 
онъ,  какъ  самъ  сознается,  не  могъ  nMtTb.  Единственную  само- 
стоятельную и  поэтому  важную  для  насъ  въ  ncTopin  Энгеля  часть 
составляетъ  onncanie  собьтп,  совершившихся  на  его  глазахъ, 
конца  XYIII  и  начала  Х1Х-го  cтoлiтiя:  cвtдtнiя  объ  этихъ  со- 
бьтяхъ  онъ  могъ  получить  отъ  графа  Аллы  и  Раячевича. 

4.  Въ  тридцатыхъ  годахъ  Eusebe  Salverte  издалъ  въ  Парижа 
любопытное  C04HHeHÌe:  De  la  civilisation:  Venise  et  Ragitse.  Онъ 
сравниваетъ  цивилпзащю  венец1анскую  съ  дубровнпцкою  и  во  мно- 
гомъ  отдаетъ  пpeдпoчтeнie  последней.  Сочпнен1е  это,  оригиналь- 
ное по  мысли,  а  не  по  coдepжaнiю,  вызвало  произведете  Герцога 
Лнтотя  Сорго:  Fragments  sur  VMstoire  роИНгще  et  littéraire  de 
V  ancienne  Bépubliqiie  de  Raguse  et  sur  lalangue  Slave.  Paris  1839. 
Это  —  последнее  историческое  co4HHeHÌe  дубровничанина  вре- 
менъ  Республики.  Герцогъ  Антон1й  Сорго  былъ  сенаторомъ  и 
посл'Ьднимъ  посланникомъ  своей  Республики  въ  Пapижt:  онъ 
присутствовалъ  при  последней  ея  aronin,  употреблялъ  Bct  усп- 
лiи  спасти  ее  п,  не  успЬвъ  въ  этомъ,  решился  сказать  ей  nocлtд- 
нее  слово  надгробное.  Его  Origine  et  chute  de  V ancienne  Bépuhli- 
que  de  Baguse  зaпeчaтлtнo  раздирающею  сердце  грустью  о  па- 
дешп  Республики.  Въ  немъ  есть  драгоценный  свЬд tnifl,  важность 
которыхъ  увеличивается  гЬмъ,  что  сообщ,ены  лпцемъ,  принимав- 
шпмъ  дtягeльнoe  y4acTÌe  въ  д1иахъ  Республики  въ  эпоху  сп  па- 
AChìh;  впрочемъ  сл^дуетъ  заметить,  что  Сорго  иногда  увлекается 
п,  желая  оправдать  Республику,  говоригъ  неправ,!}'  о  Д1)угихъ, 
какъ  это  было  уже  мною  замечено  въ  стать*  о  сиошсчпяхъ  Рос- 
с1п  съ  Par.  Респ.  стр.  23.  Въ  двухъ  другихъстатьяхъ,  Surla  rille 
de  Baguse  и  Lettre  à  Mr.  Eusèhe  Salvtrte,  Copro  предстанлиеп^ 
кратк1й  очеркъ  ncropin  дубр(чип1цк()й  образовапиосги. 
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5.  Матвея  Бана,  Zèrcalo  povèstnice  Dubrovacke  въ  аль- 
манаха: Dubrovnik:  cvèt  narodnoga  knjiztva  1849 — 1852:  че- 
тыре статьи,  посвященныя  ncTopiii  дубровнпцкой  образованности: 
ученыхъ  достопнствъ  oнtнeпмtютъ,  а  представляютъсводътого, 
что  уже  известно  пзъ  дрзтпхъ  соч11нен1й  по  этому  предмету — 
дубровнпцкпхъ  и  ппостранныхъ;  цЬлью  автора  было  пробудить 
въ  сербахъ  воспомпнан1е  о  славныхъ  дняхъ  его  родины  и  сде- 
лать ее  снова  центромъ  литературнаго  двпжен1я  на  славянскомъ' 
юг-Ь:  это  было  въ  1848  году,  въ  эпоху  пробуждешя  славянскихъ 
народностей  въ  Австр1и,  пробужден1я,  отозвавшагося  и  въ  Дубров- 
ника, гд-Ь  въ  то  время  образовался  литературный  кружокъ  пзъ 
братьевъ  Пуцичей,  Казначича,  Водоппча,  Свиловича  и  братьевъ 
Бановъ,  кружокъ,  издававш1й  альмапахъ  Дубровникъ  и  политиче- 
скую газету  L'avvenire  съ  литературными  eжeнeдtльными  прп- 
бавлен1ями  La  settimana]  чрезъ  посредство  перваго,  издатели  дей- 
ствовали на  сербовъ,  а  чрезъ  вторыя  на  птальянцевъ  и  попталья- 
нившихся  далматинцевъ. 

6.  Несравненно  выше  всЬхъ  предъидущпхъ  сочинешй  стоитъ 
трудъ  А.  Майкова,  Ilcmopin  сербскаго  языка  по  памятнпкамъ, 
писаннымъ  кирилицею,  въ  связи  съ  пстор1ею  парода.  М.  1857г., 
въ  1  гл.  I  части  котораго  представленъ  исторически!  очеркъ  Дуб- 
ровника. Считая  неу1местнымъ  говорить  зд^сь  о  научномъ  значе- 
ши  труда  г.  Майкова  вообще,  мы  остановимся  только  на  первой 
глав-Ь  его  диссертац1и,  посвященно!!  ncTopin  Дубровника.  Главнымъ 
осповатемъ  и  источникомъ  служили  автору,  по  собственнымъ  его 
словамъ,  памятники,  писанные  кирилгщею]  но  онъ  пользовался  и 
другими  источниками  тамъ,  гдгь  связь  грамотъ  прервана  или  гдгь 
самиосъ  грамотъ  недостаточно  для  объясненгя  лии^ъ  и  событгй 
во  ниосъ  встр^шшющихся.  (стр.  59).  Главный  источникъ  автора 
грамоты,  изданные  Твртковичемъ  и  ШаФарикомъ, — пополнился 
въ  настоящее  время  сборниками  Пущ1ча  и  Миклошича,  вышед- 
шими въ  светъ  одновременно  или  несколько  позднее  сочинешя 
г.  Майкова.  Что  касается  до  другихъ  ысточниковъ,  которыми 
пользовался  нашъ  ученый,  то  они  состояли  по  преимуществу  изъ 
сочинешй  Анн  енд  и  ни  и  Энгеля,  который  онъ  дополняетъ  св^д^- 
шями,  заимствованными  уЛуккарича,  Орбинича  (въ  русскомъ 
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перевода),  Туберопа,  Рапча  (по  Орбииичу)  п  Лучича;  если  къ 
этому  добавить  сташутъ  Млтпа,  изданный  Баномъ,  сшашушъ 
Крька,  винодольскгй  законникъ^  Душановъ  з«;{0мнг/;сг,  пзсл'Ьдоваше 
Рейца  U  статью  о  дубровнпцкомъ  законодательства  Бана,  томы 
псчерпаемъ  Bct  пм'Ьвш1еся  у  автора  источники.  Но  достаточны  ли 
эти  источники  для  удовлетворптельнаго  pimenifl  предложен- 
ной себ-Ь  авторомъ  задачи?  Главны.мп  изъ  второстепенныхъ  источ- 
никовъ  были  для  г.  Майкова:  Аппендини  пЭнгель.  Бъ  боль- 
шей части  случаевъ  онъ  огран11чивается  однимъ  Аппендини,  ко- 
торому в^ритъ  на  слово,  что  онъ  пользовался  ооьми  предъиду- 
щпмп  псторпками  и  притомъ  пользовался  весьма  осторожно  (стр. 
80,  приз!.);  еслпбы  г.  Майковъ  имi&лъ  возможность  сравнить  Ап- 
пендини съ  предшествовавшими  ему  историками,  то,  конечно,  не 
отозвался  бы  о  немъ  такъ  выгодно.  Непонятно,  какимъ  обра- 
зомъ  авторъ  могъ  въ  одномъ  Mtcrfe  (1.  с.)  назвать  Энгеля  про- 
стымъ  компиляторомъ^  а  въ  другомъ  говорить  объ  его  разыска- 
нгяхъ  (стр.  88)!  И  Аппендини,  и  Энгель,  какъ  мы  видели,  компи- 
ляторы^ и  доверять  из1ъ  не  сл'Ьдуетъ:  таковы  главные  изъ  вто- 
ростепенныхъ источнпковъ  автора;  о  другихъ  читатель  найдетъ 
наши  отзьшы  въ  своемъ  m^ctì.  Конечно,  нельзя  винить  г.  Май- 
кова въ  томъ,  что  онъ  не  пользовался  недоступными  ему  руко- 
писными пли  составляющими  величайшую  библ1ограФическую  ред- 
кость (Рацци)  историческими  сочинен1ями;  но  мы  можемъ  поста- 
вить ему  въ  вину,  что  онъ  не  воспользова^тся  издан1ями  статутовъ 
Мл-Ьта  и  Ластова  и  изсл'Ьдован1емъокорчуланскомъсгатугЬВен- 
целя  въ  общедоступномъ  издан1и:  эти  статуты,  для  объяснен1я 
государственнаго  строя  Дз'бровника,  несравненно  полезнее  гЬхъ, 
которыми  онъ  пользовался.  Недостатокъ  и  неудовлетворительность 
источнпковъ  привели  автора  къ  ложнымъ  заключешямъ  и  возбу- 
дили въ  немъ  сомшьнгя^  разрешить  которьш  онъ  былъ  не  въ  си- 
лахъ.  Разсмотримъ  главный  изъ  нихъ. 

Говоря  о  внутрсннсмъ  cocmaoìb  Д}бров1П1ка  и  объ  отноше- 
hìh  славянской  cthxìh  къ  римской,  i\  ^Майковъ  утвер;кдаеп»,  что 
Д^^бровникъ  ославянился  въ  X  в)ьк)ь,  чго  въ  XI  юворили  въ  иомь 
по  сербски^  что  па  этомь  >1зык'Ь  писанъ  статуть  о-аа  Мльта 
XIV  в'Г.ка.  «Темъ  не  менео»,  прибавляетъ  авгоръ,  «жпгелн  xiu- 
матскихъ  городовъ  помпи.т  или,  лучше,  cmapa.titct»  вспомнишь 
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Свое  римское  происхожденге,  какъ  и  д-Ьйствительно  впосл-едствш 
видимъ,  что  они  Ш7ьснятъ  славянскш  языкъ  .  .  .  Въ  Дубровник'Ь 
въ  1472  г.  запрещенъ  былъ  въ  совЬщашяхъ  сената  славянскш 
языкъ  и  BM'fecTO  него  принятъ  латино-рагузинскш  (стр.  155)». 
Странно,  какъ  Дубровникъ,  ославянившшся  уже  въ  X  ъЫ^^ 
вздумалъ  въ  ХУ-мъ  вспомнить  свое  римское  происхождеше 
и  теснить  славянсшй  языкъ?  Да  при  томъ  еще  въ  такую 
эпоху,  когда  онъ  былъ  свободенъ  отъ  романскаго  т.  е.  венещан- 
скаго  вл1ян1я  и  достигъ  высшей  степени  благосостояшя  при  совер- 
шенно незавпсимомъ  положеши  !  Дал'Ье  г.  Майковъ  утверждаетъ 
что  «самое  сильное  господство  итальянской  стихги  въ  Дубровникгь 
проявилось  въ  XV  гс  первой  половить  XVI  втка.  .  .  .  Съ  поло- 
вины XVr,  въ  XVII  и  слтд.  ст.  опять  восторжествовала  сла- 
вянская народность,  (стр.  158).»  Какъ  не  удивиться  такому  коле- 
бан1ю  Дубровника  между  славянщиной  и  итальянщиной!  Дубров- 
никъ четыре  раза  перем'Ьнилъ  народность!  Явлен1е  безприм'Ьрное 
въ  л-Ьтописяхъ  человечества!  Но  такъ-ли  это  было  въ  самомъ 
д'Ел'Е?  На  чемъ  основаны  доводы  г.  Майкова?  О  славянизащи 
Дубровника  въ  X  b^kì  онъ  говоритъ  со  словъ  ШаФарика,  объ 
употребленш  сербскаго  языка  въ  Дубровника  въ  XI  bìkè  со  словъ 
Луккарича,  статутъ  МлЬта  XIV  в.  изданъ  Баномъ  по  сербски: 
вотъ  на  какихъ  основашяхъ  построена  система  о  господства  сла- 
вянской CTHxin  въ  Дубровниках — Х1У в. включительно; въ XV в. 
г.  Майковъ  зам'Ьчаетъ  явлен1е  совершенно  противное:  славянскш 
языкъ  изгоняется  изъ  сената,  сл^д.  снова  взяла  верхъ  итальянская 
cthxìh;  въ  половина  XVI  в^ка  начинаетъ  уазцвтпать  великолеп- 
ная дубровницкая  подз1я,  что  немыслимо  при  господства  итальян- 
щины;  сл^д.  необходимо  предположить,  что  Дубровникъ  опять  воз- 
вратился къ  прежней  славянской  народности.  Таковы  основашя 
системы  г.  Майкова.  Посмотримъ  на  сколько  они  выдержпваютъ 
критику.  Могъ-ли  Дубровникъ  уже  въ  X  bìk^  ославяниться? 
Отвечаемъ:  н^тъ.  Въ  X  в^к-^  славянская  стих1я  въ  Дубровник'Ь 
была  ничтожна:  область  его  ограничивалась  небольшимъ  город- 
скимъ  округомъ,  заселеннымъ  епидавро-салонитанскими  выход- 
цами; къ  нимъ  присоединялись  мало-по  малу  итальянсше  и  сла- 
вянсше  поселенцы;  но  они  приходили  не  массами,  а  отдельными 
семействами,  а  сл-Ьд.  не  могли  им^ть  вл1яшя  на  первоначальныхъ 
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жителей  Дубровника,  а  должны  были  сами  подчиниться  ихъ  вл1я- 
н1ю.  Только  съ  конца  XI  в^ка  начинаетъ  расширяться  область 
Д^'бровника  на  счетъ  славянъ;  въ  первой  половина  XV  BtKa  cдt- 
лано  последнее  территор1альное  пр1обр'Ьтен1е.  По  Mtpt  расшп- 
рен1я  дубровницкой  области  славянская  стих1я  въ  немъ  усилива- 
лась; впрочемъ  ея  вл1ян1е  сдерживалось  т^мъ,  что  во  вновь  npi- 
обр^тенныя  земли  посылались  дубровницк1е  чиновники,  управляв- 
niie  ими  по  ихъ  обычаямъ,  изм'Ьненнымъ  согласно  потребностямъ 
Республики,  пзъ  м'Ьстныхъ  же  жителей  избирались  только 
местный  низш1я  власти:  при  такомъ  порядка  д'Ьлъ  CKopte  эти 
земли  могли  поитальянпться,  ч^мъ  Д}^бровникъ  ославяниться. 
Т'Емъ  не  Mente  со  временемъ  различ1е  между  Дубровнпкомъ  и 
поздн-Ьйшими  его  пр1обр^тен1ями  должно  было  изгладиться:  въ  по- 
ловин-Ь  XVI  в^ка  уже  несомненно  преобладан1е  славянской  стих1п 
надъ  итальянскою;  но  вл1ян1е  славянщины  заметно  уже  въконц^ 
XIV  в^ка,  когда  впервые  вводится  славянсип  языкъ  въ  адмпни- 
стращю;  эта  первая  попытка  оказалась  неудачною:  славянскш 
языкъ  не  былъ  еще  до  такой  степени  развитъ,  чтобы  выразить 
Bcfe  hohhtìh  римской  образованности  дубровничанъ ,  и  вотъ 
въ  1472  году  изгоняется  славянскш  языкъ  пзъ  сената  и  заме- 
няется латинскимъ,  а  впоследств1и  итальянскимъ,  которьп!  остается 
языкомъ  правительства  до  самаго  падешя  Республики.  Но  если 
птальянскш  языкъ  былъ  языкомъ  наз'ки  и  правительства,  то  серб- 
скш — языкомъ  семействеппымъ,  языкомъ  домашняго  очага  и  дру- 
жеской беседы,  и  объ  его  усовершенствован1и  до  того  заботились 
дубровппчане,  что  закономъ  воспретили  женщпнамъ  изучать  ино- 
странные языки;  подъ  такпмъ  вл1яп1емъ  раздв^ла  дубровницкая 
поэз1я,  по  языку  славянская,  по  духу  итальянская.  Таково  было 
отношегпе  этихъ  двухъ  стих1й  въ  Дз'бровнике,  на  сколько  воз- 
можно проследить  по  имеюп1,имся  у  меня  источникамъ.  Сказан- 
ное нами  подтверждаютъ  письменные  памятники  съ  1100  года, 
свидетельство  Вильгельма  Тирскаго  XII  века  объупотреблсн1и  въ 
Дубровнике  латинскаго  языка  и  паконоцъ  истор1я.  Свидетельство 
Луккарича,  писателя  начала  XVJI  ст.,  стражд\1цаго  недостаткомъ 
критики, — объ  употреблен1и  сербскаго  языка  въ  Д\  бровинке  въ  XI 
вЬке,  не  имее п.  для  насъ  никакой  важности.  С тагутъ  Мл  I. га  писанъ 
нервоначально  не  на  сербскомъ,  а  па  итальянскомъ  язык!.,  какъ 
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было  сказано  выше.  Употреблен1е  сербскаго  языка  въ  сноше- 
н1яхъ  съ  сербскими  владетелями  (памятники  восходятъ  къ  концу 
XII  в^ка)  не  доказываетъ  еще,  чтобы  въД}^бровнпк'Ьэтотъязыкъ 
былъ  общеу потребите ленъ:  напротивъ  известно,  что  на  служба 
въ  Дубровника  постоянно  находился  Cancelliere  delle  lettere  Scla- 
vonesche,  переводпвшш  на  латинск1й  и  птальянскш  языки  грамоты 
сербскихъ  владетелей  и  ппсавш1й  имъ  ответы  на  томъ  же  един- 
ственно понятномъ  имъ  языке;  прптомъ  же  древнейш1я  грамоты 
сопровождались  латпнскимъ  переводомъ,  а  въ  протоколы  вноси- 
лись не  иначе  какъ  съ  такимъ  же  переводомъ.  Порча  собствен- 
ныхъ  именъ  также  ничего  не  доказываетъ:  въ  памятнике  на  пталь- 
янскомъ  языке  употребляется  итальянская  Форма,  въ  памятнике 
сербскомъ  томуже  самоз1у  имени  дана  Форма  более  сообразная 
съ  духомъ  сербскаго  языка.  Утверждать,  что  съ  XVI-ro  века. 
Gondola,  Palma,  Bobali,  Ghetaldi,  Sorgo  и  т.  п.  переродились 
въ  Гундуличей,  Пальмотпчей,  Бобаличей,  Гетальдичей,  Соркоче- 
впчей  и  т.  п.  и  на  основанш  этого  перерождешя  утверждать 
о  торжестве  славянской  народности  въ  Дубровнике  нелепо,  и  уди- 
вительно, какъ  у  насъ  епде  держатся  подобнаго  рода  доказатель- 
ства! Съ  того  сазшго  века  (XV),  съ  котораго,  по  убежденш 
г.  Майкова,  началось  самое  сильное  господство  итальянской  стп- 
xin  въ  Дубровнике,  пробуждается  славянская  народность  и  все 
сильнее  и  сильнее  предъявляетъ  свои  права,  и  въ  половине  ХЛ^1 
века  одержпваетъ  наконецъ  решительную  победу  надъ  птальян- 
Ш.ИНОЙ,  пустившей  глубоие  корни  со  времени  венещанскаго  гос- 
подства ХШ — Уз  Х1Л^  века:  это  падете  пта.чьянпдпны  подтвер- 
ждается лучше  всего  законодательными  памятниками,  которые, 
очищаясь  мало-по-малу  отъ  венещанскаго  мусора,  пронгшаются 
все  более  и  более  славянскпмъ  духомъ  и  достигаютъ  наконецъ 
такой  степени  совершенства,  что  возбуждаютъ  удивлен1е  безпри- 
страстнаго  ученаго,  сравнпвающаго  пхъ  съ  венещанскпми  зако- 
нами, послужившими  имъ  первообразомъ  {Сальвершъ)\  славянская 
мягкость  и  человеколюб1е  заступаютъ  место  венещанской  сурово- 
сти и  аристократической  гордости.  Появляются  наконецъ  литератур- 
ный произведен1я,  проникнутыя  сознатемъ  славянскаго  единства. 
Ошпогтнгя  Дубровника  къ  Венецш,  Венгрш  и  Тургть  изо- 
бражены также  неудовлетворительно.   Авторъ  руководствовался 
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при  113ложе1П11  этпхъ  OTiiomeiiiiì  скудными  показан1ям11  грамотъ  п  со- 
чнне1пям11  Аппендинп,  Энгеля  п  Туберона.  По  памятнпкамъ,  издан- 
нымъ  ТаФелемъ,  сборнику  И.  ШаФарпка  и  псторпческимъ  сочинен!- 
ямъ  дубровничанъ,  отношен1я  пхъ  къ  венещанцамъ  представляются 
довольно  ясно:  призывая  къ  себ'Ь  венещанскпхъ  граФОвъ,  дубров- 
ничапе  ие  помышлялп  о  зависимости  отъ  Веиец1и  и,  когда  зам'Ь- 
тилп,  что  венещанцы  стремятся  къ  совершенному  подчинен1ю  ихъ 
своей  власти,  изгнали  венец1анскихъ  граФОвъ  и  уничтожили  все 
привилег1и  въ  пользу  венещанцевъ.  Встз'ппвъ  въ  1358  г.  подъ 
покровительство  Benrpin  съ  сохранен1емъ  полной  независимости 
своихъ  д'Ьпств1й,  дубровничане  въ  тоже  самое  время  сносились 
съ  турками,  которызхъ  стали  платить  дань  съ  1416  г.,  а  не 
съ  1359  г.  (Майковъ  88),  какъ  видно  изъ  л-^тописей:  «1416. 
I  Kagusei  cominciarono  а  pagare  al  Turco  Pajasit  il  tributo  di 
ducatti  500  all'anno».  Отношен1я  Дубровника  къ  Турщи  отлича- 
лись отъ  огношен1й  его  къ  Венгр1и  тЬ1ъ,  что  первой  ониплати.ти 
дань,  а  второй  посылали  подарки  и  отдавали  разныя  почести,  пер- 
вой оказывали  различный  услуги  тайно^  дабы  не  возбудить  про- 
тпвъ  себя  ненависти  христ1анскихъ  державъ, — а  второй — явно, 
но  только  въ  такихъ  случаяхъ,  когда  требуемая  услуга  не  могла 
озлобить  турокъ.  Правда,  дружба  съ  Турц1ею  стоила  Дз^бровнпку 
дороже  дружбы  съ  Венгр1ею  или  соседними  сербскими  землями, 
но  за  то  и  приносила  больше  выгодъ:  она  отдавала  въ  пхъ  рукп 
торговлю  па  всемъ  турецкомъ  востока.  Если  турки   и  вмтиква- 
лись  во  взаимные  переговоры  и  счеты  Дубровника  съ  посл}ьдними 
представителями  сербскихъ  влад)ьт€льныхъ  домовъ  (стр.  170),  то 
не  по  другой  причина,  какъ  по  праву  завоеван1я:  такого  рода  вмЬ- 
шательство  весьма  обычно  и  законно  и  примеры  его  совершаются 
на  нашихъ  глазахъ.  Турки  разрушали  то,  что  дубровничане  стро- 
или безъ  ихъ  ^гозб?о.2енгя  (1.  с):  такой  обпи11выводъсд'1>лалъ  г.  Май- 
ковъ изъ  грамоты  Ля  164  Сборника  Тнртковича,  выводъ  вовсе 
не  логическ1й:  султанъ  приказалъ  разруптть  пост1)оенш»п'1  д^'б- 
ровничанами  городокъ  или  укр'Ьплен1е  на  ПеротвЬ,  и  былъ  правъ 
это  сделать  потому,  что  Неретва  п1)инадложала  ему,  а  дубровничане 
пользовалис  ь  только  правомъ  откупа  не1)е пишскпхъ  соленарень. 
Если  бы  турки  д'Ьйсгвигельно  111)исв()ииали  себЬ  п1)аво разрушать 
го,  что  дубропн11ча1И)  строили  Смклъ  мхь  позиоло1пя,   го,  копочмо. 
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ОНИ  разрушили  бы  прежде  всего  vKpinjeHiH,  построенныя  въ  раз- 
ныхъ  м^стахъ  дубровкпцкой  республики  для  защиты  отъ  турец- 
кихъ  наб'еговъ;  но  этого  не  видимъ.  Напротпвъ,  турки  позволяютъ 
дубровничанамъ  заводить  Фактор1и  во  многихъ  городахъ  Импер1и 
и  строить  при  нихъ  дома.  Фабрики  и  даже  церкви.  Дубровникъ 
находился  подъ  турецкимъ  пок1^ов11тельо,твомъ  не  до  своего  nadeuin^ 
а  до  1684  года,  когда  поддался  Aecmpiu,  имевшей  съ  т^хъ  поръ 
своего  министра-резидента  при  Республика  (Foscarini  и  Garzoni); 
но  сношешй  съ  Турц1ею  онъ  не  прерывалъ  до  самого  Франц}'з- 
скаго  заняг1я,  1806  г. 

((Бгьрояшмьйгиее  учрежден1е  дубровницкой  apxienncKonin  от- 
носится къ  1076 — 1121  г.»  (стр.  60),  утверждаетъ  г.  Майковъ 
на  основаши  Энгеля  (стр.  90).  Почему  же  г.  Майковъ  предпо- 
челъ  показаше  Энгеля,  къ  которому  приближается  и  Рацци  (980  г.: 
его  повторилъ  Бандури),  показан1ямъ  всЬхъ  другихъ  историковъ? 
Энгель  не  ученый  нзсл^дователь,  а  компиляторъ  ;  и  уже  поэтому 
не  следовало  ему  доверяться.  Бозможно-лп  предпочтен1е  какого- 
нибудь  Энгеля  Гундуличу,  Растпчу,  Джорджичу,  Тудизп,  Дольчи 
ц  др.,  которые  единогласно  относятъ  учрежден1е  дубровницкой 
apxienncKonm  до  741  —  752  г.?  Сомневаться  въ  существо- 
ваши  буллы  папы  Saxapin,  которую  им^лъ  въ  рукахъ  Гун- 
дуличь,  невозможно  уже  потому,  что  ссылки  и  указан1я  на  нее 
встречаются  въ  позднЬйшихъ  буллахъ  Бенедикта  Л^Ш  (1023  г.) 
и  Целестина  II  (1143  г.);  но  если  бы  и  этого  не  было,  неблаго- 
разумно предпочесть  Энгеля  и  Рацци  (котораго,  впрочемъ,  г.  Май- 
ковъ знаетъ  только  по  имени)  судьямъ  более  компетентнымъ  въ 
этомъ  деле,  каковы  вышеозначенные  мною  историки. 

Вотъ  главньш  ошибки  по  псторш  Дубровника,  замеченный 
мною  въ  диссертацш  г.  Майкова;  о  мелочныхъ  промахахъ  и  не- 
досмотрахъ  говорить  не  стану:  оне  неизбежны  въ  такомъ  об- 
ширномъ  труде,  каково  сочинен1е  г.  Майкова.  Замеченные  нами 
въ  его  очерке  истор1и  Дубровника  недостатки  проистекаютъ 
почти  исключительно  отъ  скудости  источниковъ,  которыми  онъ 
пользовался;  но  можемъ-ли  мы  его  винить  въ  томъ,  что  онъ  былъ 
лишенъ  возможности  пользоваться  рукописными  сокровища^ми 
дубровницкихъ  библ1отекъ? — Не  будучи  въ  состояши  оценить  по 
достоинству  компиляцш  Аппендини  и  Энгеля,  г.  Майковъ,  следуя 
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общему  мн*1пю,  слпшкомъ  пмъ  доварился;  а  грамоты,  главный 
его  источнпкъ,  оказались  недостаточны  для  ptmeHifl  гЬхъ  вопро- 
совъ,  которыми  онъ  задался:  лучшая  часть  его  главы  о  Дубров- 
HHKt  та,  въ  которой  онъ  сл'Ьдуетъ  однпмъ  грамотамъ  (о  законо- 
дательства Д}^бровпика),  хотя  п  зд^сь  мы  желали  бы  бол'Ье  осто- 
рожныхъ  выводовъ. 


ПРИЛОЖЕШЯ. 


I.  Л^топоси  Дубровника  по  списку  Маттеи  526 — 828  г. 

Principio  della  cronica  la  più  antica  di  Bagusa,  scritta,  per  quanto  pare, 
nel  XIV  Secolo,  ricopiato  da  un  Manoscritto  molto  antico  e  consumato. 

In  comenza  la  edificazion  de  la  terra  di  Raguxa  edificata  per  Re  Ra-  1*) 

desiavo  Bello  fiol  del  Re  Stefano nato  in  Roma  de  stirpe  Bosnese 

per  paterna  linea,  e  per  linea  femenina  de  Romani,  qual  fò  de  stirpe  re- 
gai  de  Re  Radoslavo  cbazato  per  suo  fiol  Besislavo,  come  intenderete  in 
prozesi  de  baxo,  et  questo  fò  da  poi  nascimento  de  Jesu  Christo  nostro 
Signor.  526, 

Fò  edificata  una  torre  sopra  le  ripe  del  mare  per  Rè  Radoslavo  Bello; 
a  la  tore  о  vel  chastelo  pose  nome  Chastel  Lave,  significa  dito  Romano 
fortezza;  in  la  qual  tore  a  posto  50  fieli  de  li  Baroni  Bosnesi  per  stagio 
de  la  sicurtà  de  la  sua  persona,  et  soi  Baroni  venuti  con  Rè  Radoslavo  de 
Roma,  et  a  posto  tutto  suo  avere,  reliquie  sancte,  le  qual  a  portato  con 
secho  de  Roma,  zioè  Santa  Petrunjela,  Santa  Domitjela,  Sancto  Nereo, 
Sancto  Achileo  ePangrazi,  capo  et  mano,  et  pede  de  Sancto  Sergi  etBacho, 
et  molte  altre  reliquie  sante;  pezi  due  de  Lignum Domini,  qual  son  ogi  di 
a  Sancto  Stefano  a  la  Pnsterna  et  feze  Giexia  de  Sancto  Sergi  et  Bacho 
in  dito  Chastelo  perchè  fò  suo  Confalon. 

527i  Fò  sotomeso  tuto  regname  in  uno  ano  pazificante  lo  Re  Rado- 
slavo de  Bosna  perche  lo  regname  ad  esso  sucjedeva  et  altro  non  era  ezeto 
lui;  et  per  tal  cagione  tutti  l'azetavan  per  suo  Signor  pazifico. 

528.  Fò  venuto  Radoslavo  Re  a  la  fiumara  de  Unaa  per  pasar  per  an- 
dar a  la  marina  a  lo  Chastel  de  Lave  per  pigljar  tuto  suo  haver  et  sue 
reliquie,  et  volendo  pasar  sopra  li  zerepi,  volse  la  sua  desventura,  li  ze- 
repi  si  reversarono;  et  se  anegono  tuti  con  Re  Radoslavo.  Intendendo  per 
lo  paese  la  sumersion  del  Re  Radoslavo,  queli  de  Castel  de  Lave  remasene 
per  se,  et  tutti  altri  per  lo  paese,  chi  era  remasti  Conti  over  Chastelani, 
ogniuno  remase  Signor  sopra  tal  paese  et  tuto  Regname  de  Bosna  se  divise 
per  tanti  Signori  Chastelani,  perchè  non  fò  più  erede,  a  chi  spetavalahere- 
dità  delo  paese,  et  cuxi  tutto  paese  remase  in  se  divise,  et  parjechi  Romani 
remasero  in  Bosna  Signori,  et  ogidi  si  trova  de  la  linea  Romana  in  dicto2 
paese  de  Bosna  de  queli,  li  quali  sono  sxa  {?  qua?)  venuti  con  Be  Ba- 


*)  ЦпФры,  стояпци   на  поляхъ.    соотвЬтствуютъ  нумерац111    страницъ 
подлинной  рукописи. 
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doslavo  de  Лота.  Per  tuto  paese  de  Bosna,  Albania,  Dalmazia,  Ilarvazia 
comenzorno  far  infra  d'esi  la  guera,  ogniuno  volendo  far  Signore,  perche 
non  fò  più  la  linea  a  chi  spetava  lo  regno;  et  chi  era  più  potente  si  me- 
te va  in  magior  guera,  et  oprimeva  uno  al  altro,  et  chi  era  meno  scam- 
pava con  suo  havere  a  la  marina,  chi  in  qua  chi  in  là,  chi  in  Castel  de 
Lave,  per  modo  che  li  ano  fato  intorno  del  Chastel  uno  borgo  fato  con  le 
masjere. 

528.  Forno  venuti  molti  homeni  Bosnesi  in  Chastel  de  Lave,  et  infra 
se  medesimi  fezeuo  una  union  pazifica,  a  star  soto  Tobedienza  de  li  ma- 
giori,  che  serau  electi  per  lo  governo,  et  cuxi  se  fezeno  come  li  cur- 
sari  et  andavano  de  note  arobando  per  le  vile  robe,  bestiame,  et  altre 
cose,  che  li  pareva  a  lor  spartir  fra  se  medesimi,  et  altre  per  la  salvazion 
de  la  tera. 

529,  Forno  venuti  molti  homeni  de  Bosna  con  suo  aver,  et  etiam  molti 
Romani,  queli  che  son  posti  in  governo  diCasteli,  tere,  vile,  conti,  Nared- 
benizi,  et  questo  per  esser  chazati  de  Bosna  de  li  signori  più  potenti;  et 
stete  guera  tra  li  Bosnesi  liani  24.  Et  in  tuto  tempo  di  hani  24  Baguxa 
si  augnmentava  tanto  de  homini,  quanto  de  baveri. 

553.  Comenzorono  prima  guera  de  li  Raguxei  a  li  Bosnesi  et  esendo 
intrata  la  Oste  dentro  paese  de  Bosna,  fezero  asai  guasti,  et  ruinamenti; 
ma  Ragusei  a  la  fine  forno  roti,  et  chazati  de  Bosna  vituperosamente. 

657.  Fezesi  primo  Re  Stjepan  da  poi  la  sumersion  del  Re  Radoslavo 
Bello.  Soto  suo  regno  tre  parti  de  Bosna  se  sotomise,  et  fezesi  gran  Sig- 
nore tuto  da  Leso  fino  Gorize  in  Dalmazia,  et Dalmatia  de  marina, 

tanto  de  tera  ferma  quanto  de  li  scogli,  e  tutte  valle,  solamente  Chastel 
fato  per  Re  Bello  Radoslavo  in  lo  qual  se  agumentava  tuti  homeni  che 
vengono  de  Bosna,  tanto  queli  che  sono  chazati,  quanto  queli,  che  hano 
iato  qualche  delito,  ogni  homo  о  desperato  о  chativo,  over  quelo  che  non 
poteva  trovar  loco  per  sua  habitazion  e  de  altro  non  vivevano  ezeto  de 
ladrozia,  che  fazeano  per  teritorio  de  Bosna. 

658,  Re  Stjepan  feze  paze,  tregua,  et  union  co  Raguxei  et  stete  in  paze 
hani  venti.  Et  Raguxei  in  suo  paese  forno  tenuti  comefrateli,  et  infra  loro 

3  si  fezeno  gran  amizizia,  frateli  giurati,  compari.  Et  parevano  Raguxei  in 
lo  suo  paese  de  Bosna  homeni  savj,  sagaci,  inteligenti,  per  tuta  via  vene- 
vano  a  la  giornata  li  homeni  maritimi,  et  proprjo  avevano  più  pratica,  e 
sagacita,  che  Bosnesi,  et  per  tal  caxon  stimavano  Raguxei  homenj  savj  et 
prudenti,  et  pratizi  forno  remasti  in  lo  governo,  et  in  la  corte  de  Re  Stje- 
l)an  servendoli  tìdelmente. 

687.  In  parte  de  Bosna  se  fezero  per  tuta  Bosna  garbugli  per  chaxon 
perche  parici  homeni  Bosnesi  volevano  Duchagini  de  Arbania  per  suo  Si- 
gnore, et  a  Re  Stjepan  fezeno  gran  ruinamento  per  suo  paese  de  Bosna  л 
chi  fazeva  tagliar  capo,  a  clii  scjuartar,  a  chi  imi)ichar;  et  tuti  quoli,  chi 
volevano  Duchagini  per  Signor,  fugiva  chi  in  paese  de  Duchagini,  clii  in 
Chastel  de  Raguxi,  et  ogniuno,  chi  son  venuti  in  Chastelo,  sono  venuti  soto 
fede,  et  salvo  conduto.  Et  tnti  non  ano  voluto  dare  a  He  Stjepan  li  dixe 
homeni,  et  per  tal  caxono  Re  Stjepan  a  roto  paxe  con  Ixaguxci,  perche 
domandava  queli  homeni  sui  traditori  per  voler  li  amazar,  et  mai  Raguxei 
non  hano  voleste  dare,  et  per  tal  caxone  hano  roto  paze  in  fra  loro. 
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687,  Re  Stjepan  feze  gran  hoste,  et  liavendo  adoso  de  Ducagini  per 
modo,  che  fezero  una  grande  occisione  tra  lori;  et  Duchagini  restio  in 
campo  perche  Re  Stjepan  fo  ferito  de  lanza  soto  mamela  senestra;  e  tor- 
nando Re  Stjepan  in  suo  paese,  morise;  et  morendo  vense  Re  Radosav  de 
le  parte  de  Harvazia,  et  aquistò  tuto  reame  de  Bosna,  perche  Radosav  fo 
valente  de  sua  persona volenti  Zaratini,  perche  magior  parte  vole- 
vano Re  Radosavo  che  altro  Signore,  perche  Re  Stjepan  non  aveva  nixuno 
de  la  sua  stirpe. 

688,  Re  Radosavo  feze  oste  grande  perche  era  Re  de  Bosna  e  de  Har- 
vazia, et  era  gran  Signore,  et  andò  adoso  de  Duchagini,  perche  haveva 
parte  in  paese  di  ]jOsna,  et  per  suspeto  che  aveva  partisan  in  paese  di 
Bosna,  andò  far  guera  con  lui  per  modo  che  fezeno  grande  oczision  tra 
loro:  alfin  remase  Re  Radosavo  victorioso,  et  Duchagini  fo  amazato,  etAr- 
bania  oltra  Leso  fo  presa  per  Radosavo,  et  molti  altri  paesi:  Chasteli,  Scu- 
tari,  Diverso  Schardio  et  Aleso,  perchè  Aleso  fo  de  le  bande  de  Levante, 
qual  fo  de  Duchagini. 

689,  Vense  asai  giente  in  Raguxa  con  suo  avere  de  Arbania  e  de  parte 
de  Bosna,  perche  parici  erano  de  Bosna  partixani  de  Duchagini,  et  volsero 
salute  de  non  star  ali  periculi  per  non  esser  acuxati. 

690,  Fo  fato  uno  muro  de  maxiera,   de  travi  de  legname  de  ChasteM 
de  Lave  soto  burgo  per  fino  per  tutta  costa  a  pie  de  la  montagna  perfino 
ala  parte,   qual   se  cj amava  Gusterà;    e  questo  per  che  tutta  via  tenevano 
homeni  de  ogni  bande    tanto  per  mare  quanto   per  tera  de  Arbania  et  de 
Bosna. 

695,  Vensero  a  Raguxa  li  homeni  de  Duchagini  de  tera  ferma  de  Chas- 
tel  Spilan,  e  de  Chastel  Gradas^  e  tuti  homeni  preseno  sue  abitazioni  in 
la  Ciistera  perche  li  diti  homeni  forno  de  la  stirpe  de  Epidauro  minato 
per  Saragini,  et  li  diti  stexeno  tanti  ani  in  li  diti  duo  Chasteli  soto  reame 
de  Bosnesi,  et  davano  sempre  obedienzia  a  lo  reame  de  Bosna;  et  vedendo 
che  Chastel  de  Lave  se  augumentava  tutavia  in  prosperità,  se  andarono 
in  Raguxa  per  esser  sicuri,  et  havevano  suo  Gonfalone  Santo  Geno  etGje- 
nobii,  et  havevano  sua  munita  xtampata  de  GenoGenobi,  qual  molti  hani 
corevano  per  merchato.  Et  in  Chastel  de  Lave  tenevano  suo  Gonfalone, 
Sancto  Sergio  et  Bacho,  perchè  Re  Radosavo  Belo  feze  Giexia  prima  in 
Castel  de  Lave  Sancto  Sergi  et  Bacho,  perche  aveva  suo  Gonfalone,  et 
aveva  sua  moneta  testa  de  Re  Radosavo  da  una  banda,  et  de  altra  Chas- 
tel de  Lave,  qual  moneta  al  di  de  ogi  cure  in  ogni  merchao  qui  a  Ba- 
guxi  et  per  tuta  inondo  si  pò  spender  per  quelo,  che  si  spende  qui  a  Ra- 
guxi.  Quali  liomeni  de  Chastel  Lave,  et  homeni  venuti  de  duo  Chasteli  giu- 
rati parenti,  compari  per  sempre  son  stati  infra  lori,  et volere,  et 

cuxi  tuti  de  duo  Chasteli  sono  radunati  in  dita  Custjera,  dove  al  presente 
Pustjerna. 

743.  Vensero  assai  gente  de  Bosna  con  gran  aver,  perche  Re  Radosavo 
era  signor  tirano,  viveva  a  modo  suo;  et  eziam  vensero  de  Murlachi  da 
baxo  sopra  Narenta,  più  Catunari,  fra  li  quali  era  uno  capo  sopra  tuti,  et 
venseno  con  grande  multitudine  de  bestiame  de  diverse  raxon;  et  a  tali 
ano  dato  per  pastura  la  montagna  de  Santo  Sergio,  perchè  era  montagna 
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de  Santo  Sergio   pjcna   de  boscame,   che  non  se  vedeva  clic  da  tanti  ani 
zjelo,  et  se  fezev;nio  travi  per  case,  tanto  legname  era  in  dita  montagna. 

744.  In  Kaguxa  se  feze  una  division  tra  tiito  i)upul()  de  Raguxa,  per- 
che fino  a  quel  di  erano  tuti  come  un  povolagio  in  una  vila.  Queli  che 
Й  erano  i)iù  richi  erano  capi,  e  governatori  cuxi,  come  la  naziou  Bosnese 
vivevano  a  modo  suo,  triunfavano  de  bere  e  de  niangiare.  Ogni  fameglia  te- 
neva suo  santo,  chi  Santo  Sergi,  chi  quelo,  chi  questo;  et  stavano  come 
paesani.  Et  dopo  che  sono  venuti  homeni  de  ogni  Vulasi  (Valachi  о  Mur- 
lachi  inferiori)  de  oncia  bora  comenzarno  far  'modo  di  spartir  ogni  gene- 
razion  per  se:  Perche  parici  Vulasi  esendo  richi  de  avere,  d'oro,  d'argento, 
bestiame  et  altre  cose:  fra  li  quali  erano  molti  Chatunari,  che  ogni  uno  se 
stimava  come  Conte,  et  ogni  uno  avea  soi  Naredbenizi  (direttori).  Chi  era 
governator  de  cavali,  chi  alo  bestiame  grande,  chi  alo  menuto,  chi  ali 
porzi,  chi  servia  a  la  ordinazion  de  la  casa,  chi  stava  a  comandar  ali  diti 
subjeti.  Pur  era  uno  sopra  tutti  qual  si  chiamava  Cliatunar  grande,  et  era 
della  stirpe  Pecoraio,  perche  si  chiamavano  cuxi  per  nobiltà,  tanto  erano 
richi  de  bestiame  macxime  pecore.  Quali  diti  Catunari  fezeno  fare  uno 
sboro  (Consiglio  0  Parlamento)  et  per  suo  chaso  fezeno  spartia  de  popu- 
lacio  u\  tre  parti:  in  una  parte  Gintilomeni:  in  altra  populani:  in  terza 
servidori;  perchè  tanti  servidori  erano  venuti  de  Vulachia  con  bestiame, 
che  erano  gran  quantità  de  homeni,  et  ad  ogni  uno  juareva  vila  cosa  esser 
chiamato  come  queli  pastori.  L'altra  parte  erano  servidori  come  spenzatori, 
come  queli  che  atendevano  ala  casa,  et  ali  chavali,  et  servidori  de  la  per- 
sona del  suo  signor,  li  quali  erano  pochi.  La  terza  parte  erano  fati  gentil- 
homeni,  perchè  erano  in  prinzipio  assai  de  homeni  che  erano  venuti  de 
ogni  i)arte  del  mondo  maxime  de  Albania  et  de  Bosna,  perche  non  eran 
scampati  de  nazion  baxa,  ma  hano  scampati  homeni  di  conto,  queli,  che 
sono  stati  0  capitanj  о  Conti,  over  qualchuni  Signori  Naredbenizi  fati.  .  .  . 
deli  Signori  ....  et  erano  de  linea  de  homeni  di  conto  più  che  la  ...  . 
et  per  tal  caxo  ano  spartito  ogni  generazion  da  se  per  si  cuxi,  coìiie  ogi 
si  trova.  Gentilhomeni  chi  erano  fati  tali  erano  governatori  de  la  terra,  et 
altri  offizj,  et  tuti  gentilhomeni  intravano  in  sbor  over  in  Consegl  generale, 
et  altri  non.  L'altra  parte  de  populani  voi  dir  poi  vilani  (la  mità  del  vi- 
lano)  i)erche  quei  vilani  erano  lori  anche  da  baxa  condizione,  ma  alcuni 
in  case  de  gentilhomeni,  et  per  tal  caxo  son  beneficiati,  (piali  fazevano 
come  guardiani  .  .  .  Persone  Chnexari,  over  altri  soto  obedienzia  dei  gen- 
tilhomeni, i)erche  erano  molti  e  molti  gentilhomeni  richi,  et  atendevano 
tali  ali  triunfi,  ale  chaze,  et  ognuno  teneva  uno  over  duo  famiglie  de  la 
governazion,  de  sua  persona,  i)erclie  uno  governava  cavallo,  lo  altro  spul- 
vjero,  e  tali  crescevano  de  (j[uali  ixivano  povulani,  zoo  di  dir  mezo  viUno 
benefiziato  per  lo  Signor,  e  de  (|ueli  povulani  ixivano  homeni  de  ben,  a  li 
quali  se  davano  fiele  bastarde  de  gentiihonjeni  per  suo  moglie;  et  de  quel 
giorno  in  (pia  mai  non  se  ha  potesto  trovar  minimo  gintjelomo  de  pigliar 
sua  moglie  de  stirpe  populana  ne  ([\^  populo,  meno  che  alcun  poi»ulano  mai 
nixuna  gentildonna,  ma  sempre  son  stati  separati  tanto  sangue  gentil  tanto 
sangue  de  populo.  Kt  per  tal  caxo  Kaguxei  ano  fato  tra  lori  de  mariare 
sue  fiole,  over  tor  per  soi  fìoli  tiole  di  g(>ntilhoineni  dalmati  over  arbanesi, 
dii  Kifguxa  in  Levante  per  costa  di  maiiuu  5(4)  mii^lia,    et    in    Ponente  si- 
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militer  500  miglia:  perchè  era  quella  volta  assai  gentilhuomeni  a  Raguxa, 
et  avevano  molti  gentilhomeni  asai  fioli  over  fiole,  et  non  potevano  mari- 
tar a  Raguxa,  perche  tra  lori  erano  parenti,  et  se  guardavano  uno  deFaltro 
in  15  gieneration,  come  a  modo  deBosnesi,  e  per  niente  non  volevano  dar 
ai  suoi  servi,  ma  davano  ali  Dalmatini  et  Albanesi,  et  per  le  terre  mari- 
time,  e  de  stirpe  gentilhuomeni,  e  per  tal  caxo  Raguxei  son  stati  sempre 
amator  et  benevoli  zircumvizini  per  caxon  del  suo  parentado. 

754.  Fo  fato  un  altro  Castelo  a  la  punta  de  Custjera  de  legname,  et 
intorno  con  le  maxiere  per  non  poterli  bruxar:  e  questo  per  caxo  de  la 
paura  de  Mori,  et  Saragini,  perchè  Saragini  et^Iori  venevano  in  Golfo  con 
le  galee  et  fuste,  et  fazeano  asai  dano  et  ruinamenti. 

771.  Fo  fato  primo  muro  di  pietra  e  calcina  per  tuto  intorno  comin- 
ciando de  Castel  de  Lave  per  tutti  Grebini  (rupi  о  scogli)  dalla  parte  in 
marina  et  per  tutto  piede  monte  soto  burgo  per  iìn  a  tutta  riviera  fino 
Castel  de  Custiera.  Et  fornito  il  muro  ano  fato  nome  alla  terra  Ragoxa  in 
lingua  latina,  perchè  tutti  uomini  sono  stati  homeni  radunati  de  pii!i  paesi, 
et  altro  modo  in  lingua  schiavona  Dubrovnich  perche  era  tutto  dubrava? 
(selva)  per  tutto,  tanto  per  montagna  de  St.  Sergio,  quanto  per  tutta  costa, 
et  per  la  terza  opinion,  perche  primo  edificator  che  fo  Re  Radosavo  bello, 
qual  edificato  Castel  Lave.  Et  in  quel  anno  fecero  far  guardie  per  tutti  i 
luoglii  de  muri,  ali  quali  luoghi  per  muri  mctevano  de  populo  menudo,  et 
populo  fazevano  pur  andar  a  vistar  queli  che  fazeano  guardie  per  muri,  et 
sempre  se  fazevano  tre  Capitani  gentiluomeni,  quelli  che  attendevano  per 
governar  guardie  de  muri  e  de  castelli  fezero  separar,  zoè  de  Castel  de 
Lave,  et  de  Castel  de  Custjera  meter  Castellani  per  guvernatori.  Et  poseno 
nome  alla  terra  Raguxa  over  Dubrovnich  a  lo  Castel  de  Lave,  perche  era 
forse  fato  per  Re  Radosavo  bello  vocabulo,  over  dito  romano  Lave  id  est 
forte.  Alo  Castel  de  Custjera  Castel  Pustjerna,  perche  pochi  erano  in  cus- 
tjera, per  tal  caxon  fò  posto  nome  Pustjerna  (quasi  deserto)  perchè  fezero 
cave  over  conche  per  cisterne,  perche  da  lontano  si  portava  aqua  in  barche 
in  botti,  et  in  altri  vasi  al  pagamento,  et  in  tal  tempo  asai  de  cisterne 
sono  fatte  per  Pustierna. 

781.  Fo  fatto  un  muro  de  pali  de  Pusterna  per  tutta  riviera  (sub  anno 
Domini  781.  Carolus  enim  regnavit)  dal  mar  fin'  a  terra  ferma,  fino  paso 
dove  si  passava  in  Raguxa,  perchè  non  si  poteva  passar  exzepto  per  uno 
ponte  in  Raguxa  perchè  per  tutto  pjan  era  paludazo,  fango,  et  passava 
Taqua  marina  per  tuto  pjan  fino  mezo  miglio  inver  Ponente. 

782.  A  Raguxi  prima  Galea  e  due  fuste,  e  duo  arsenali  sono  fati  per 
raduto  dela  Galea,  e  che  due  fuste  per  Corsari  Sarageni,  perchè  venivano 
scosamente,  et  fazeano  grande  dano  per  tutto  Golfo. 

783.  Furono  fatte  due  statue  a  Raguxa  per  un  segnor  Francese  Ro- 
lando, qual  fò  victorioso  qui  apresso  Raguxa  djedro  Locrema  circa  dieci 
miglia  over  preso  uno  Corsaro  deli  Saragini  per  nome  Saragino  Spusentè  — 
Qual  statua  fece  Orlando  de  tuti  duo:  Le  sue  statue  feze  far  dove  fo  ponto, 
per  lo  qual  si  passava  a  Raguxa,  perche  li  feze  a  quel  loco,  perchè  in 
colfo  non  si  poteva  abitar  per  caxon  sua,  e  lui  si  fece  al  ponte  perche  fo 
liberator  dela  nostra  patria  Raguxa.  Et  statua  de  Swardo-duxzi  (puzzolente)  , 
Saragin  fo  fata  ale  porte  de  nostro  Arsenal  per  caxon,   perchè   li  Raguxei 


о 
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ап  ajutato  Orlando  con  la  Galla,  с  con  duo  fuste.  Qual  Raguxei  prima  vit- 
toria an  fato  con  ajuto  de  Orlando.  Da  quel  di  poche  volte  sono  stati  Sa- 

8  ragiui  in  Collo  perchè  la  sua  pò 789.  vense  uno  dracone  de  Le- 
vante una  cosa  maravigliosa,  et  intraj  noia  speluniza  de  Epidauro,  qual 
fazeva  asai  dani,  et  ruinamenti  per  tutta  costa,  et  per  Dalmazia,  et  Arba- 
uia;  devorava  puti,  bestiame,  e  tal  volta  dava  mal  alle  l'emine  et  homeni; 
et  avea  in  più  lochi  abitazione  et  cuxi  stete  anni  tredexi,  che  non  si  po- 
teva ridrovar  modo  per  amazarlo,  e  pensavano  li  homeni  di  Raguxa  desa- 
bitar  terra  de  tanto  mal  che  fazeva  dracon  ali  puti,  homeni,  femine,  bes- 
tiami, non  poteva  andar  omo  ninno  solo  for  (Jella  terra,  et  zeto  accom- 
pagnati con  le  arme  e  lanze  longc. 

802.  A^ense  uno  Romita  de  la  parte  de  Levante,  il  quale  aveva  nome 
Ilarion,  qual  gionse  in  prima  a  la  fiumara  in  Vren,  et  li  apreso  fiumara - 
fezc  una  casetta  pizula  de  maxera,  dove  lui  solo  poteva  abitar  et  copri 
dela  frascata.  Li  homeni,  che  stavano  in  duo  Castelli  Spilau  etGradaz  ve- 
dendo esser  fatto  tal  Casetta,  chredevano  eser  de  zerti  pexscadori,  anda- 
rono a  veder,  et  trovarne  dito  Remita,  alo  qual  li  dixono,  che  non  stesi  la 
per  caxon  de  dragone,  perche  vera  et  ve  amazara,  perche  per  tuta  questa 
costa  a  fatto  assai  danni,  ruinamenti,  devora  puti,bestiame,  homeni  e  donne 
trovate  sole  et  niun  de  noi  non  potremo  andar  de  notte  fuori  di  terra  de 
Raguxa,  over  de  questi  duo  Castelli  de  Gradaz  et  Spilan;  et  se  andaremo 
acompagnati  et  armati  con  le  lanze  longhe.  Sicché  levatevi  de  qua,  et  an- 
date in  terra  de  Raguxa,  over  andate  con  noi  in  Castel  per  fin'a  domani. 
Qual  calugjero  over  Romito  li  rispose:  io  non  ho  paura  di  dragon,  ne  in- 
sidie diaboliche,  ma  in  ogni  loco  io  poso  star  senza  alcuna  suspenzion  et 
nocimento  di  dragon,  et  le  altre  cose  insidie  diaboliche.  Et  se  voi  volete, 
che  vi  fazo  morir  et  sofogar  tal  dragone,  volete  chreder  ali  comandamenti 
de  Jesu  Christo  et  ali  soi  prezepti.  Andate  ali  Raguxei  in  terra,  et  dite 
tute  le  parole  che  avete  inteso  de  mi.  Questi  tal  homeni,  che  son  stati  al 
parlamento  con  Eremita,  fazevano  befe  dele  sue  parole,  digando:  come  lui 
pò  far  morir,  over  sofogar  dragone?  Noi  con  tanta  moltitudine  di  gente 
non  potemo  far  morir.  Et  andando  tuti  per  la  via  diseno  tra  loro:  questo 
Romita  sera  domatina  devorato.  Et  come  domatine  se  feze  giorno  chiaro 
andoriio  de  nuovo  a  veder  lo  Romita,    et  quando  erano  venuti  apreso  sua 

9  Caseta,  chiamorno  il  Romita  Ilario.  Qual  intendendo  Ilarion  chridar  li  ho- 
meni ixite  fora  et  respose:  che  volite  di  me?  Li  homeni  diseno,  semo  ve- 
nuti per  veder  gran  miraculo,  se  sete  vivo  о  morto,  perche  noi  avevamo 
pensato  et  tenuto  zerto,  che  serite  devorato  sta  note.  Qual  romito  Ilarion, 
rispose:  о  doncha  voi  non  date  fede  a  Jesu  Xpo,  che  io  con  autorità  sua 
poso  far  morir  e  sofogar  tal  dragone?  Andate  a  Raguxa  et  dite  ali  guver- 
natori  de  Raguxa,  che  so  volno  chreder  a  la  fede  de  Jesu  Christo,  e  ali 
sui  i)rezepti,  che  vi  voglio  liberar  de  la  obsidion  de  Dragon.  Custori  udendo 
le  parole  de  Ilarion,  et  vedendo  eser  remasto  vivo  senza  alcuna  obsidiono 
de  dragon,  et  vedendo  da  giorni  tre,  che  dragon  non  apariva  in  ninno  logo 
per  tute  contrade  fezcno  infra  so  zerto  ragionamento,  posia  eser  ogni  cosa; 
forse  questo  Eremita  farà  morire  lo  dragone,  andanio  a  Raguva.  et  diremo 
tuto  (piesto,  che  abiamo  visto  et  abiamo  parlato  con  lui,  e  (luelo  che  lui  a 
dito.    Et  andando  a  Kaguxa,   subito  andarono  ali  guvernatori,    et  contaruo 
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tuto  per  ordine,  come  è  venuto  fa  giorni  tre,  come  a  fato  una  pizula  Ca- 
2eta,  et  noi  avemo  dito  tuto  quelo,  che  patìxeamo  noi  de  dragone,  et  ave- 
rne dato  a  saper,  che  devorava  puti,  homeni,  femine  et  bestiame:  et  lui 
nixuna  ....  non  fo  ma  dize:  se  volito  chreder  a  Jesu  Christo,  e  ne  sui 
comandamenti,  farà  liberar  in  nome  di  Jesu  Xpo.  Quali  guvernatori  fezeno 
far  uno  Consiglio  e  mandorno  tre  homeni  savii,  che  faziano  venir  a  Ra- 
guxa,  azò  li  intendiamo  la  sua  voluntà,  perche  voi  dir,  che  noi  volemo 
chreder  a  Jesu  Xpo  et  ali  suoi  comandamenti:  noi  semo  dela  fede  de  Jesu 
Christo,  et  noi  tenemo  tuti  prezepti  dela  fede  de  Jesu  Xpo.  Andate  et  fa- 
tevi venir  a  Raguxa.  Qual  homeni  tre  savii  ali  chavali  con  molti  homeni 
servitori  e  gionsero  dove  la  casetta  de  Eremita,  et  tre  savii  vedendo  el 
conspecto  de  Eremita,  la  pareva  conspecto  de  uno  sancto  homo,  a  lo  qual 
comenzarno  parlare  digaudo:  donde  sete  venuto?  quel  respose:  io  son  ve- 
nuto deli  deserti  de  parte  de  Levante,  et  sono  mandato  de  Jesu  Xpo  per 
liberarvi  dalle  insidie  diaboliche  ....  dragone  con  questo,  se  voi  volete 
chreder  in  Jesu  Christo  et  ai  sui  comandamenti.  Quali  tre  savii  resposeno,  io 
dizendo:  Noi  semo  de  la  fede  Xpiana  et  credemo  Jesu  Xpo,  et  noi  se  go- 
vernamo  per  li  sui  comandamenti,  et  prezepti.  Qual  Ilarion  li  respose,  e 
dixe.  Ben  vero  tenite  fede  Christiana  ma  a  modo  vostro,  ma  se  vuolite  far 
et  chreder  la  vera  fede  Christiana,  et  baptizar  per  ordine,  io  ve  farò  libe- 
rar dalle  obsidie  diaboliche,  et  far  morir  dragone.  Quali  tre  savii  pregorno, 
che  venga  Ilario  a  Raguxa  a  parlar  con  li  rectori  dela  terra,  che  se  averia 
de  charo  a  parlar  con  voi.  Qual  Eremita  dise:  andate  voi  et  dite  tute  le 
mie  parole,  et  tornate  da  me  con  verità  di  tuto  quelo  volito,  et  io  de  questo 
loco  non  me  vojo  partir,  ma  starò  qui,  et  venite  quanta  gjente  venite  (vo- 
lito?), che  vi  farò  menar  qui  in  la  mia  chaseta,  et  qui  in  la  mia  chaseta 
farò  bruxar.  Questi  tre  savii  andarono  con  presteza  a  la  terra  di  Raguxa, 
et  fezerio  risposta  a  li  guvernatori,  quali  guvernatori  fezeno  far  gran  con- 
segno, et  in  consegljo  deliberano  andar  da  dexi  savii  per  eser  con  lui  per 
far  tuta  sua  voluntà,  et  ogni  cosa  a  modo  suo.  Con  li  quali  djegi  savii  ven- 
sero  homeni  più  di  mile  persone,  et  come  forno  gionti  apreso  la  casa  de 
Romita,  fezeno  parlamento  con  Eremita,  ali  quali  homeni  savii  pareva  lo 
aspeto  de  Eremita  uno  Santo  homo,  alo  qual  davano  tuta  fede,  et  eser  obe- 
dienti  a  tuti  sui  comandamenti,  queli  che  per  lui  sera  comandato.  Qual 
Romita  feze  scampar  de  la  sua  caxeta  una  Chroze  fata  de  legno,  et  feze 
far  ingjenochjar  ali  gjenozi  tuto  populo,  et  in  prima  a  fato,  che  ogni  uno 
feze  dir  uno  Pater- noster,  et  una  Ave  Maria  ....  Pregando  Dio,  et  poi 
tre  volte  chridar:  mjesericordia:  et  poi  feze  comandar  de  darli  una  barca 
pizula  con  quatro  homeni  per  andar  con  lui  in  Epidario  (Epidauro)  ala 
bocha  dela  chava  de  speluncha.  Queli  fezeno  dar  li  homeni  queli  quatro, 
che  volno  andar  con  lui  in  Epidauro  con  gran  paura  andavano,  ma  homo 
sancto  li  confortava  dizendo:  non  avite  dubitazion  ne  suspeto,  che  vi  faca 
alcun  male,  et  andando  in  una  barca,  et  come  forno  arivati  a  isula  de  Epi- 
dauro ixito  fora  solo  Romita,  et  andete  verso  speluncha.  Pareva  a  tuti 
queli  quatro  omeni,  che  sempre  è  stato  ala  dota  speluncha,  ma  sempre  te- 
neva Chroxe  in  man  sue.  Et  come  fu  apresato  ala  speluncha  chrido:  perii 
virtù  de  Jesu  Xpo  a  voi,  dragone,  vi  comando,  che  debiate  uxir  fora  man- 
sueto, benigno,  senza  ofensione  de  nixuno,  et  soto  obedienzia  mia  servo  de 
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Jesu  Хро.  Qiial  serpente  ixito  fora  mansueto,  obcdionte,  come  se  foxe  ag- 
nelo,  et  Romito  homo  sanato  desligò  sua  zentura,  et  li  ligò  intorno  dela 
gola  delo  serpente,  et  djedro  si  li  menò  a  la  marina:  poi  Premito  intrò  in 
la  barella,  et  lo  serpente  tirò  drjedo  la  barca  untando  per  mare,  et  come 
arivato  a  quela  banda  apreso  fiumara  in  terra  ferma,  dove  fo  caseta  de 
Eremita,  li  feze  comandamento  alo  serpente,  che  entrase  dentro  nela  ca- 
seta ....  in  prima  feze  meter  dentro  la  frasca  deli  ramicjeli  di  li  arbori, 
et  fezeli  bruxar  et  arder  in  presenzia  de  tuti  homeni.  Poi  come  era  fata 
finizion  de  dragone  li  feze  far  una  predicha,  mostrando,  che  questo  dra- 
gone le  insidie  de  djavolo,  et  in  eso  incorporato  diavolo,  qual  di  fato  per 
tempo  antico  adorato  dali  Epidavrini  in  Epidauro  in  questa  speluncha.  Et 
io  sono  venuto  aposta  de  lo  deserto  de  xVrabia  per  liberarvi  dele  sue  grande 
insidie,  E  demostrò  tuta  fede  Christiana,  e  tuti  prezepti  dela  Santa  Madre 
Giexia,  et  li  erori  de  Raguxei,  che  fano  et  fezeno  per  baptizàr,  et  redni- 
zar  (ordinare)  ognuno  de  li  erori,  perche  Raguxei  tenevano  fede  Christiana, 
ma  chredevano  a  li  indivini,  a  le  incantatrize,  a  li  insonii,  a  le  posloxche 

( )  davano   fede  ale  cjavonize  (fatuchjare)   et  de  tuti  erori  fa- 

Hcva  tuta  via  prediclie,  et  andava  per  tuti  lochi  intorno  de  lo-  paese  per 
Bosna,  \nachia,  e  revoltava  de  fede  Grechexca  in  la  fede  Christiana,  e  per 
tuto  se  levò  la  fama  tanto  in  Arbania,  quanto  per  tuta  costa  de  Dalmazia, 
che  a  Raguxa  è  venuto  un  homo  santo  Ilario,  et  per  sua  potenzia  a  fato 
bruxare  Dragone,  qual  fazeva  dano  a  tuti  circumvizini,   et  venivano  veder 

da  tute  le  parte  Santo  Ilario,   et  fazeva   ad  ogni  uno  carità  a  far 

de  la  sua fede  Christiana Christiano  et  fazeva  ....  et  be- 

nivolenzia  de  Santo  Ilarion  ....  dove  lù  fata  in  prima  sua  chaseta  poi 
12  fezeno  in  steso  loco  Gjexia  de  S.  Maria.  Et  Raguxei  per  tante  preghjere, 
che  ano  fato  intorno  de  Santo  Ilarion  ano  removato  de  Gravoxa  li  apreso 
la  tera,  dove  sono  al  presente  tre  Gjexie^  quali  3  Gjexie  Santo  Ilario  ha 
fato  et  comenzato  primo  loco  zoo  Giexia  de  S.  Ilarion,  Santo  Chlemente, 
San  ....  ad  onor  de  santa  Trinità  et  stete  lì,  ma  de  quel  loco  andava 
per  tute  le  parte  intorno  a  visitar,  et  far  baptizàr,  et  altri  documenti  boni. 
803.  Fo  achrexjuto  mar  in  alto  deli  sui  terminj  più  de  о  pasa,  et  in 
tera  de  Raguxa  fo  anegato  a  lo  Castel  de  Custera  puti,  et  asai  dani  a  fato 
per  tuto  pian,  dove  forno  casete  pagljole,  dove  tenevano  ostane,  over  mer- 
chato  de  qualche  cosa  vendarescha,  et  animali  grandi,  cavali,  bovi,  vache, 
pecore,  e  porzi,  et  altri  animali,  che  erano  .  .  .  perchè  lo  )nar  achrexcva 
de  meza  note  in  giorno  de  sabato  de  mese  (ktohrio,  et  in  quel  giorno 
Santo  Ilarion  non  se  trovava  in  la  parte  de  Raguxa,  ma  era  andato  in  le 
bande  de  13osna,  perchè  in  ogni  loco  lo  azrtavano,  et  homo  santo  inten- 
dendo la  inondazion  e  dano  de  mare,  a  chaminato  in  molta  prexa,  et  ve- 
nendo trovò  lo  mar  chrexeva,  che  fu  in  alto  più  di  ii  passi,  et  tuto  Cas- 
tel de  Custera,  et  tute  case  per  Custera  era  anegate,  et  pareva  tuta  via, 
che  mar  chrexeva.  St.  Ilarion  li  feze  tre  Croxo,  et  feze  atacar  a  lite  do  mar 
per  non  chrexer  più  in  alto,  et  feze  horazion  andando  con  prozesione,  pre- 
gando Dio  Omnipotcnte  de  darli  grazia  de  taro  tornar  lo  maro  noli  sui 
termini,  et  lo  mar  subito  tornò  in  li  sui  termini,  et  la  nocte  del  шаг 
achroxiuto  trovaresi  in  più  lochi  segnali  niaxime  soto  aitar  in  l»  Gioxit» 
soto  aitar  do  Santo  Ilarion  tata  una  ('hro/e  do  man  de  Santo  Ilarion. 
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813.  А  Raguxa  fò  uno  prete  religioso  de  santa  vita  lo  quale  acompa- 
gnava  St.  Ilarion  in  ogni  loco  dove  voleva  andar  S.  liarione.  Una  volta 
andando  in  la  parte  di  Bosna  S.  Ilarion  morise  iu  Bosna^  et  corpo  suo 
resto  in  le  parte  .  .  .  .  et  ogi  di  si  trova  suo  cor  pò  ^  dove  ogi  di  fa  asai 
miracull.  Suo  compagno  prete  tornò  a  Raguxa,  et  Raguxei  hano  fato  suo 
pievano,  et  stava  in  Gjexia  de  S.  Vido.  dove  al  presente  Arcivescovado, 
perchè  li  fo  fatto  per  uno  merchadante  Bosnese,  la  cpial  Gjexia  de  St.  Vido 
fa  ale  parte  de  Gusterà,  qual  Gjexia  fazeva  alor  mirachuli,  et  dito  Ple- 
van  fo  arbanese  per  nome  se  clijamava  Dum  Sìirg,  et  vivete  Dum  Sàrg  in 
gran  netjeza.  Fare  per  zerte  corijecture  et  scrip>ture  che  una  caxeta  se- 13  " 
rata,  et  inbrocala  con  chjoldi  ano  trovato  in  tera  soterata,  come  intenderete 
per  avanti  in  lo  ano  de  lo  milesimo,  cpiando  fo  trovata,  et  pare,  che  per 
dito  Dum  Sàrgi  Testa  posta,  come  sera  decjarito  a  la  sua  invenzion. 

815.  Fo  re  Stjepan  in  Bosna,  et  era  gran  amico  de  Raguxei  et  fazeva 
gran  bene  ad  ogni  Raguxeo,  intendendo  relazion  delo  Plevan  Dum  Sargi, 
che  era  de  bona  vita,  et  era  compagno  de  St.  Ilarion,  mandò  per  lui  grande 
multitudine  de  cavali,  et  gjente,  et  sui  Baroni  per  venir  da  lui  solamente 
per  pcterli  veder  azjò  li  intendese  le  cose  r.iiraculose,  che  inxeva  St.  Ila- 
rion, et  etiam  a  veder  lo  Plovan  Dum  Sàrg  perchè  aveva  bona  fama  de  la 
sua  vita.  E  quel  Prete  non  voleva  andar,  ma  per  tante  preghiere  de  li  Ra- 
guxei fezeno  andar,  et  con  lui  andorno  per  acompagnarli  asai  gentilhomeni 
per  far  grato  a  lo  Re  Stjepan  de  Bosna,  perche  fò  grande  amico  de  Ragu- 
xei. Et  esendo  arivati  in  Bosna  de  lo  Re  Stjepan,  forno  azotati  tuti  come 
che  foxeno  venuti  da  Dio  del  zielo.  et  steteno  con  Re  Stefano  uno  messe, 
poi  pigljati  comiato  et  lo  Re  Stjepan  voleva  retenir,   de  non  darli  partirse. 

ma  voleva   far  una  Giexia  a  modo  suo  per  far  doni  Sargi et 

mandò  con  lui  uno  suo  Barone  per  fare  far  una  Gjexia  a  Raguxii  Santo 
Stefano  per  devozion  sua,  aziò  li  fazian  fare,  che  pregano  Iddio  e  Santo 
Stefano  per  la  sua  sanità  et  prosperità,  per  lo  suo  reame.  Et  suo  spendi- 
tore  stete  a  Raguxii  ani  duo  a  fabricar  St.  Stefano  dove  al  pjresente  è  in 
Pusterna:  qual  Gjexia  costo  ippi  raguxei  n"  6000.  —  et  pose  in  dita 
Gjexia  uno  prete  suo  parente  de  Dum  Serg  Stoicho  una  persona  de  bona 
vita,  et  li  feze  una  casa  per  sua  stanzia,  dove  stava  tuta  via  ale  orazion. 

816.  Mara  Regina  de  Re  Stiepan  mandò  a  Raguxa  ali  Raguxei  uno 
presente  de  argjento  glama,  qual  argjento  fezeno  mcter  pjù  reliquie  sante 
in  dito  argjento  qual  ogi  di  son  parte  in  dita  Giexia  a  Santo  Stefano, 
parte  a  Santa  Ilaria,  perclie  de  St.  Stefano  forno  pjortate  asai  de  re- 
liquie^ (piando  fo  edificata  S.  Maria,  perche  dapoi  asai  tempo  fo  fabri- 

'  cata  S^^  Maria.  Qual  Regina  Mara  fò  de  stirpe  Romana  ixita  de  queli  de  14 
Chroze  per  linea  feminina. 

817.  Re  Stjepan  se  amalo  et  la  Regina  feze  voto  a  visitar  Raguxa  con 
Re  Stjepan,  et  esendo  sanato  Re  Stjepan  feze  gran  preparamento  con  gran 

multitudine avanti  di  se  mandò  Ambascjatori  ....  come  de  amico 

per  poter  intrare  la  Persona  sua,  Regina,  Corte,  con  Baroni,  et  Regina 
Maria  con  sue  donzele  tante  quante  volno  Raguxei.  Ali  quali  Ambaxadori 
fezeno  risposta  de  azetarli  come  suo  amico  et  sua  Corte  et  sui  Baroni,  et 
Regina  Mara  con  le  sue  donzele  et  altri  soi  de  la  sua  oste  che  stagano 
djedro  le  montagne  a  li  sui  confini,  perchè  li  Raguxei  non  avevano  piii  de 
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Teritorio   suo   exzepto  de  St.  Jacobo   de  Vixgniza  sina  Gravosa,   per  fino 
zimc  de  montagne  de  St.  Sergi,  et  tuto  fò  de  regno  de  Bosna. 

817.  Vense  Re  Stjepan  con  tuti  sui  liomeni  a  Ragusa,  qual  gjente  fe- 
zeno  restar  in  Rreno,  e  in  Canal  con  cavali  a  pascular.  Et  lui  vense  con 
Baroni  et  con  sua  Corte,  Regina  con  sue  donzele,  et  fezeno  voto  a  St.  Ste- 
fano per  lui  fabricato:  dove  si  stima  aver  donato  per  la  lemosina  ali 
preti,  ale  Prixerdnizc  (Bizocare)  et  a  molte  persone  povere  più  di  ducati 
2000,  et  de  più  donò  ali  Raguxei,  Breno,  Vergato,  Zoncheto,  Ombla  et 
Vale  de  Malfo,  et  in  tute  vile  feze  far  Gjexie  de  St.  Stefano  tute  de  una 
grandeza  ad  onor  de  St.  Stefano,  e  per  memoria,  che  se  sapja  eser  stato 
Re  Stiepan  a  Raguxa  con  soi  Baroni,  et  la  Regina  Mara,  et  lasò  asai  re- 
liquie Sante  a  Raguxa  et  argento  per  ponerli  in  argento,  et  acciocché  se 
sapia  perche  raxone  voleva  bene  Re  Stiepan  et  Regina  Maria  ali  Raguxi, 
perchè  Regina  Maria  è  nata  de  stirpe  Romana  de  queli,  che  son  venuti 
con  Re  Radosavo  Bello  de  Roma,  de  li  quali  son  remasti  in  Bosna.  Et  Re- 
gina Mara  pare  che  fo  parente  con  zerti  gentilhuomini  per  linea  feminina 
con  queli  de  Chroze.  Et  dita  regina  voleva  ben  a  Raguxei,  et  per  caxone 
de  Regina  Maria  Re  Stjepan  voleva  bene,  perchè  ogni  bene  che  se  po- 
teva fare  per  Regina  Maria,  et  per  Re  Stjepan,  non  mancava  a  far  la  lor 
voluntà. 
15  818.  Re  Stjepan  fo  morto  in  suo  paese,  et  Regina  Maria  remasta  senza 
erede;  dove  a  Raguxa  fo  fato  grandisimo  coroto  (scoruccjo).  Prima  tuti  de 
regimento  sono  andati  in  sua  Gexia  a  St.  Stefano  con  prozesione  portando 
una  imagine  fata  coperta  con  un  covertor  negro,  et  cavalli  tre  negri  tuti 
coverti  de  negro  de  lanze  tre  spiregate  in  terra  davanti  suo  letto.  Fezeno 
andar  zerte  donne  chritando  et  pjanzendo:  et  cuxi  fezeno  obsequio  come 
se  foxe  Signor  de  Raguxa:  et  questo  perche  asai  beni  a  fato  a  corpo  de 
Raguxei,  etiam  et  a  speziai  persone.  Et  stete  di  longo  per  tuta  Ragusa 
pjanti  coroti  più  di  duo  mesi. 

819.  Fo  venuto  Regina  Mara  a  Raguxa  per  abitazion  et  portò  gran 
quantità  de  avere,  argento,  oro,  et  vestimenti,  zoè  altre  cose  de  valore.  .  . 
asai  homeni  Bosnesi  per  acompagnarli,  et  molti  son  rimasti  a  Ra- 
guxa. Qual  regina  Maria  donò  a  la  Zita  de  Raguxa  de  argento  de  glama 
lire  200,  qual  glama  de  argjento  li  Raguxei  ano  posto  per  salvazìon  sua 
in  deposito.  Et  Regina  Mara  impetrò  dali  Raguxei,  che  li  degjeseno  Gjexia 
de  St.  Stefano  fabricata  per  Re  Stjepan  suo  marito,  che  se  feze  Monacha 
Prixchadniza,  over  Bizohara,  et  feze  asai  beni  a  la  dita  Giexia  de  St.  Ste- 
fano, e  retene  chiave  de  reliquie  qual  erano,  ma  eia  portò  più  reliquie  e 
repose.  La  qual  Regina  Mara  vedendo  muri  di  Zita  di  parte  de  Locruma 
esere  fate  di  maxera,  feze  fare  3  calzinarc  per  far  calzina,  et  feze  fabri- 
care  col  pietre  et  calzina  da  Castel  de  Custjera  tino  porta  de  St.  Marga- 
rita, perche  li  aliavo  a  St.  Margarita  feze  far  una  Giexoìa  al  nome  de 
St.  Margarita,  perche  eia  portava  nome  Margarita  zoè  Mara  et  in  dita 
Giexia  a  posto  una  sua  nìatrona  vocia  per  governar  lUta  Gexia,  et  al  di 
prescìitc  sono  lìizochare. 

827.  Regina  Mara  moriso  a  Raguxa,  et  lo  ejave  do  lo  reliquie  lasò  a 
uno  suo  parente  de  Chrose,  che  lui  de  linea  in  linea  governaseno,  et  che 
fazino  pregar  Dio  per  l'anima  sua,  et  per  suo  marito 
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827.  1а  mesa  per  Re  Stefano,   et  per  Mara  sua  Regina venseno 

grande  oste  et  campo  soto  Raguxa  per  domandar  a  Raguxa  aver  de  Re- 
gina Mara,  et  fezeno  guasto  per  vila.  Dove  Raguxei  mandorno  presente  de 
boni  vini,  come  ali  amizi,  ribole,  et  malvasie:  quali  Bosnesi  vedendo  vinile 
delicati  et  soavi,  dolzi,  li  bevevano  senza  rispeto;  et  Raguxei  di  note  ixi- 
tano  fora  per  modo  che  tagliorno  a  peze  la  magior  parte  de  lo  campo,  et 
altri  che  erano  romasti  parici  erano  presi,  et  parte  sono  scampati  et  a 
grande  vituperio  sono  vituperati.  Queli,  quali  sono  stati  presi  per  presoni, 
sono  lasati  soto  suo  sachramento  de  mai  più  non  venire  a  far  male  ali  Ra- 
guxei, ma  sempre  eser  fìdeli  amizi  a  Raguxei. 

828t  Raguxei  fezeno  grande  oste  per  andar  in  Bosna  a  combatere,  et 
fare  guasti  mine,  et  potendo  prender  qualche  castelo,  vila,  per  aquistar  in 
Bosna  qualche  provinzia.  Tanto  fezeno  guaste  ruine,  et  menarno  asai  de 
quantità  de  Bosnesi,  perche  erano  Provodazi  (Guide)  Bosnesi. 

828.  A  Raguxa  in  Gjexia  de  Santa  Maria  de  Castel  de  Lave  fo  do- 
nata una  imagine  grande  di  Santa  Maria  depinta  a  la  grechexa  per  una 
nave  Yeniziana  venuta  da  Levante,  qual  avuto  fortuna,  et  in  fortuna  .... 

arivati.    et  Contadi  due.  100  per Giexia  ad  onor  de 

Santa  Maria  depoxta et  avendo  fato  voto,  volse  ventura 

Esondo  la  matina  la  Nave  se  trovò  soto  grebini  (rupi)  soto  Castel  de  Lave, 
et  esendo  apresati  soto  di  Castelo  di  Lave  la  fortuna  zesò,  et  restorno  in 
bonaza.  Vedendo  li  marinari  et  Patron  de  la  Nave  che  era  zesata  la  for- 
tuna mutarne  opinione  de  non  voler  dare  dita  imagine,  et  andarne  di  longo; 
et  navigando  di  note  vense  una  furia  di  vento  garbino  per  modo  tanto 
grande  sciopo  per  mezo  e  dote  la  popa;  et  la  matina  se  trovarne  soto  Cas- 
tel de  Lave."  Chredevano  eser  per  anegati,  e  da  matina  chredevano  eser 
scorsi  in  pju  xjuso  di  Levante.  Tuti  chridavano  misericordia;  et  come  si 
feze  giorno  cjaro,  si  trovarno  soto  dito  Castelo  de  Lave.  Vedendo  Patron 
e  marinari  gran  miraculo  subito  exiteno  fora  tuti  de  nave  scalzati,  et  tuti 
in  camixa  portando  la  imagine  de  Santa  Maria.  Si  trova  al  ],resente  tal 
imagine  al  dito  Castel  de  Lave.  Et  ancora  donarne  ducati  100  per  far 
fabricar  la  Gexia  de  Santa  Maria:  et  la  dita  Gjexia  e  sta  comenzata 
per  li  diti  marinari,  et  resto  ano  dato  li  Raguxei  ad  onor  de  Santa  Maria. 
Qual  Giexia 

Zibaldone   II^° 

Memorie  storiche  su  Ragusa,  raccolte 

dal 

P.  Gian-Maria  Mattei. 

(Peii.  францисканской  биб.т.  Л»  266.) 
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II.  ЛЪтолпсп  Дубровннка  по  сииеку  Стуллича  687 — 1543  г. 

687.  In  Bosiia  lu  una  sanguinosa  guerra,  chi  voleva  li  Duchaini  di  Al- 
bania per  esser  governati,  e  chi  il  Rè  Steffano.  Del  partito  dei  Duchaini 
alcuni  furono  ammazzati  nel  campo,  ed  alcuni  fuggirono,  parte  de'  quali  si 
ricoverò  in  Ragusa.  I  Bosnesi  li  domandarono  dai  Ragusei,  ma  i  Ragusei 
non  volendoli  dare,   li  tu  intimata  la  guerra  dai  Bosnesi. 

Nel  detto  anno  Rè  Stefano  unì  un  grande  esercito,  ed  andò  contro  i 
Duchaini  in  Albania,  i  Ducaini  restarono  nel  campo,  ed  il  Rè  fu  ferito  mor- 
talmente soto  la  mamela  sinistra  col  colpo  d'una  lancia,  non  lasciando 
erede  dopo  di  se.  Il  Re  Rodoslavo  di  Croazia  fatto  un  esercito  di  valenti 
uomini  venne  in  Bosna,  e  si  impadronì  di  qual  Regno. 

688.  Essendo  due  partiti  in  Rossina  uno  per  Radoslavo,  l'altro  per  1 
Duchaini,  Rodoslavo  radunò  le  truppe  ed  andò  in  Albania  contro  i  Du- 
chaini, i  quali  sconfisse,  e  li  occupò  tutte  le  loro  Città,  eccetto  Alessio. 

689.  Molti  fugirono  da  queste  guerre  a  Ragusa  tanto  da  Albania,  quanto 
da  Bossina,  portando  i  loro  averi. 

690.  Fìi  fatto  un  muro  di  macerie  con  travi,  e  legname  dal  Castel  de 
Lave  sotto  il  borgo  fino  al  pie  dela  montagna  alla  porta  di  Custiera,  e 
questo  perchè  a  motivo  delle  d*^  guerre  abbondava  di  gente. 

691.  Si  riducono  a  Ragusa  li  uomini  di  due  castelli  di  Terra  ferma, 
cioè  del  Castel  Spilan,  e  Castel  Gradaz,  e  questi  uomini  eran  d'Epidauro 
i  quali  dopo  la  destruzione  di  esso  fatta  dai  Mori  si  eran  salvati  in  detti 
due  Castelli,  e  venuti  dai  due  Castelli  fecero  le  loro  abitazioni  in  costiera 
del  monte,  e  vedendo  che  il  Castel  dele  Lave  si  aumentava  per  assicurarsi, 
si  rifugiarono  anche  loro  in  quello,  e  tenevan  per  Confaloni  S*'  Zenobio  e 
Zenobia,  e  battevan  moneta  coU'impronto  di  due  Santi,  e  nel  Castello  Lave 
tenevano  per  Confaloni  quali  li  lasciò  il  Rè  Rodislavo  bello,  S''  Sergio  e 
Bacco,  e  coniavano  la  moneta  da  una  parte  coli'  impronto  della  Testa  del 
Re  Rodislavo,  e  dall'  altra  del  Castel  dele  Lave,  quale  si  spende  anche  ogi 
di,  e  cosi  li  detti  uomini  ridotti  dai  due  Castelli  della  Costiera,  quale  al 
presente  si  chiama  Pusterna  sono  sempre  dell'  istesso  volere  con  tiueli  del 
Castel  de  Lave. 

743,  Venne  assai  gente  da  Bossina  nel  Castel  di  Lave  fugendo  dalla 
tirannia  del  Re  Radoslavo,  e  ne  venero  anche  dei  Murlachi  da  Xa- 
renta  con  gran  moltitudine  d'animali,  deli  quali  fu  capo  Chatunaro,  e  li 
fu  dato  i)er  i  i)ascoli  il  monte  di  S.  Sergio,  quale  era  tutto  coperto  di 
boschi,  i  quali  servivano  per  uso  delle  case,  e  per  il  legname  con  cui  si 
fabricavano. 

744.  Li  abitanti  di  Lave  e  Custiera  о  li  Chatuiiari  fecero  ordine  fra 
di  loro,  e  divisero  le  famiglie  in  primati,  popolani  (mezzo  villani),  e  vil- 
lani, e  cosi  governandosi  rettamente  crebbero  da  bene  in  moglio. 
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754.  Fu  fatto  un  altro  Castello  nella  Costiera  ala  Ponta  di  legname 
ed  intorno  di  megera  a  riguardo  del  fuoco,  e  ciò  per  paura  de'  Mori  i 
quali  di  continuo  con  Galere  e  fusto  venivano  nel  Golfo. 

771.  Fu  fatto  il  muro  con  pietra  e  calcina  cominciando  dal  Castel  de 
Lave  per  li  Grebeni  da  parte  del  mare  fino  al  Castel  di  Costiera,  e  finito 
il  muro  fu  imposto  il  nome  al  paese  Dubrovnik  dale  selve,  ed  in  Italiano 
Lacbusa  per  esser  sotto  di  questo  un  lago,  e  furono  creati  tre  Gentil- 
uomini per  custodia  dele  mura  con  titolo  di  Capitanj,  e  i  villani  messi  alle 
guardie,  e  si  fecero  molte  cisterne  per  la  Città  a  motivo  dela  scarsezza 
d'acqua. 

781.  Fu  fatta  una  palata  per  tutta  la  riviera  del  mare  di  dentro  fino 
al  Castello  dele  Lave. 

801.  Si  trovò  l'Eremita  St.  Ilarione  in  Epidauro.  quale  bruciò  il  dra- 
cone,  che  infestava  quei  contorni,  e  nel  detto  anno  i  Ragusei  per  averlo 
più  vicino  fabricarono  le  tre  Cbiese  di  S.  Ilarione,  di  S.  Clemente,  e  di 
S.  Giorgio,  ed  il  Sto  Eremita  fissò  li  la  sua  abitazione  facendo  molto  pro- 
fitto nel  popolo. 

803.  d'Ottobre  in  meza  notte  d'un  sabato  il  mare  crebbe  tanto,  che  anegò 
molti  nel  Castello  di  Pusterna,  e  fece  gran  danno  delle  mercanzie  nelle 
botteghe,  e  S.  Ilarione  che  si  trovava  in  Bossina  venne  subito  a  Ragusa. 
e  fece  miracolosamente  calare  il  mare. 

813.  Essendo  S.  Ilarione  andato  in  Bossina,  ivi  morì,  e  restò  la  il  suo 
corpo,  il  quale  di  continuo  fa  miracoli,  ed  avendo  allevato  seco  un  Prete 
d'Albania  d^°  D.  Sergio,  questo  venne  a  Ragusa,  e  fu  fatto  piovano  dela 
Chiesa  di  S.  Yito,  la  quale  era  dove  è  al  presente  l'arcivescovato,  dove 
visse  lungamente,  e  per  mezzo  suo  si  ebbe  il  Pannicello  del  Signore,  come 
appare  nel  processo. 

815.  Essendo  amico  de'  Ragusei  il  Rè  Stiepan  di  Bosna,  et  avendo 
sentito  la  santità  di  D.Sergio,  mandò  a  Ragusa  molti  Baroni,  per  pregarlo 
acciò  venisse  da  lui;  ma  lui  non  volle  farlo,  e  finalmente  a  gran  preghiere 
de'  Ragusei  andò  dal  Rè,  e  ritornò  poi  subito  a  Ragusa,  e  dietro  a  lui  il 
Rè  spedi  un  commeso  a  Ragusa,  il  quale  per^  divozione  fabbricò  la  Chiesa 
di  S.  Stefano  in  Pusterna,  e  spese  per  Ragusei  GOOO,  e  fu  posto  in 
d*^  Chiesa  per  Piovano  un  parente  di  D.  Sergio  a  nome  Stoicho,  quale 
pregava  Dio  di  continuo. 

816.  Maria  Regina  di  Bossina  del  Re  Steffano  mandò  molte  sacre  re- 
liquie e  gran  quantità  d'argento  per  metter  le  dette  Reliquie,  le  quali  fu- 
rono poste  in  detta  Chiesa  di  S^^  Stefano,   e  si  trovano  anche  al  presente. 

817.  Il  Rè  Steffano  sendosi  ammalato  fece  voto,  se  guariva,  venir  a 
Ragusa  per  visitar  la  sua  Chiesa,  e  guarito  mandò  gli  Ambasciatori  de 
quei  signori  pregando,  che  lo  volessero  ricevere,  e  li  fu  risposto  che  eran 
contenti  dela  sua  venuta,  ma  che  gli  uomini  non  entrassero  nella  terra 
loro,  salvo  lui,  la  Regina,  e  la  loro  corte, 

A^enuto  il  Rè  Steffano  ai  confini  di  Ragusa,  restarono  i  suoi  intorno  a 
Bergato,  ed  entrato  il  Rè,  e  la  Regina  nel  loro  paese,  fecero  le  sue  divo- 
zioni e  distribuirono  ai  poveri  più  di  p.  2000.  Il  Rè  fu  molto  onorato  dai 
Ragusei,  e  perciò  li  donò  Breno,  Vergato,  e  Ombla  e  la  valle  di  Malfo,  in 
tutte  queste  per  sua   memoria   fabricò  la  Chiesa  di  S.  Steffano,   et  lasciò 
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molte  reliquie  с  argento  per  custodia  di  esse.  Ed  il  Re  Steffano  voleva 
bene  i  Ragusei,  perche  la  Regina  Marra  era  nata  dalla  famiglia  nobile  di 
+  <=^  (Croce)  Ragusea,  per  linea  feminina. 

818,  Mori  il  Rè  Stefano,  e  i  Ragusei  li  fecero  fare  l'essequie. 

819.  La  regina  Marra  rimase  senza  erede,  e  venne  a  Ragusa  con  tutto 
il  suo  tesoro,  e  fccesi  Pizocara  nella  Chiesa  di  S.  Steffano  fatta  dal  suo 
marito,  e  portò  moltissime  reliquie,  le  quali  tutte  pose  in  argento,  e  donò 
ai  Ragusei  200  libre  d'argento  con  oro,  ed  alle  sue  spese  fece  fare  il 
muro  con  calcina  intorno  a  Ragusa  dal  Castel  di  Costiera,  e  fece  la  Chiesa 
di  S^^  Margarita,  e  mise  le  bizocare,  che  stanno  il  giorno  'd'oggi. 

827,  Mori  a  Ragusa  la  Regina  Marra,  e  lasciò  grande  denaro  per  com- 
prar case,  e  possessioni  per  dcnare  la  Chiesa  di  S*°  Stcifano,  e  instituire 
il  beneficio,  e  la  chiave  delle  reliquie  lasciò  alli  suoi  parenti  della  Casa 
Croce. 

Il  d'°  anno  venne  un  grande  esercito  de'  Bosnesi  sotto  Ragusa  per  do- 
mandare il  tesoro  della  Regina  Marra,  e  fecero  grande  danno,  e  vedendo 
questo  i  Ragusei  li  mandarono  gran  quantità  di  robe  comestibili  e  vini. 
I  Bosnesi  appressi  dal  vino  furono  assaliti  di  notte  da'  Ragusei,  e  molti 
uccisero,  molti  presero  vivi,  e  una  picol  parte  salvò  la  vita.  I  presi  furono 
per  qualche  tempo  ritenuti,  poi  lasciati  in  libertà,  con  aver  giurato  di  non 
venir  mai  più  a  danni  di  Ragusa. 

828,  I  Ragusei  radunato  un  grande  esercito  andarono  in  Bossina  per 
guastare,  e  rovinare,  e  pigliar  qualche  castello  con  scorte  de  Bosnesi,  e 
dopo  aver  fatto  gran  rovina  tornarono. 

Il  d*°  anno  venendo  da  Levante  una  Nave  veneziana  fu  sopraggiunta 
da  un  temporale,  e  fecero  voto,  se  si  salvavano  fabricar  una  chiesa  in 
onor  di  Nostra  Signora  nella  prima  terra  su  cui  arrivavano,  e  spender  in 
quella p.  100  emetter  dentro  una  palla  col  imagine  di  Nostra  Signora,  quale 
era  dipinta  alla  Greca,  e  cessata  la  burasca  si  trovarono  sotto  la  Rupe 
del  Castello  di  Lave.  Smontati  portarono  con  divozione  il  d^°  quadro  nel 
castello,  e  cominciarono  a  fabricare  la  d'^  Chiesa  nel  Castel  di  Lave, 
accanto  alla  capella  de  S''  Sergio  e  Bacco,  ma  non  essendo  bastati  i  d''  p.  100 
la  Signoria  la  terminò. 

831.  Si  fece  tregua  tra  i  Ragusei  e  Bosnesi  per  50  anni,  e  fu  con- 
chiuso che  durante  la  tregua  ogni  anno  in  segno  d'amicizia  il  Rè  di  Bosna 
donasse  ai  Ragusei  50  Bovi,  500  animali  minuti,  200  somme  di  grano  о 
farina,  ed  un  cavallo  bianco;  et  Ragusei  al  Rè  14  braccia  di  panno  di 
grano,  et  un  mantello  alla  Bosnese,  ed  ora  i  Ragusei  sono  impiegati  in 
molti  magistrati  del  Rè  di  Bossina.  Fu  pure  stabilito  con  i  Albanesi  che 
gli  uni  agli  altri  debban  dare  il  soccorso  in  guerra  con  500  uomini  pagati 
durante  la  guerra. 

842.  Venne  a  Ragusa  una  grossa  Nave  Veneta  con  molti  Signori  Pel- 
legrini delle  parti  di  Tramontana,  e  da  Ponente,  quali  fezero  grandi  ele- 
mosine, ed  alcuni  di  loro  restarono  in  essa  Città. 

843,  Tornò  la  sopradetta  Galera  dal  S'°  Sepolcro,  ed  era  dentro  un 
prete  Albanese  I).  Gio:  et  avendo  t'gli  sentito  la  fama  di  1).  Sergio,  andò 
ila  lui,  e  portoli i  una  cassettina  serrata,  i)regandolo  che  la  conservasse, 
ed  al  suo  ritorno  gliela  dasse.    II  detto  D.  Sergio  tenne  molti  anni  ]»resso 
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di  se  la  detta  casetta,  poi  la  mise  sottera,  ma  non  ritornò  più  il  prete 
Giov:  a  prenderla:  Onde  d'°  D.Sergio  nel  morire,  rivelò  al  suo  successore 
il  secreto,  ed  avendo  il  d'°  successore  dopo  alcuni  anni  fatto  il  conto  dell' 
evo  di  esso  prete  Giovanni,  che  doveva  esser  morto,  andò  dalla  Signoria, 
e  li  rivelò  il  secreto.  Gli  tu  dato  in  sequela  l'ordine  di  disotterrare  la  detta 
cascetta,  e  di  vedere,  cosa  si  trovava  in  essa,  ed  aperta  la  cassettina  trovò 
il  Pannicello  del  Signor  colF  autentica.  Allora  i  Signori  Ragusei  portarono 
processionalmente  il  d'°  Pannicello  nella  Chiesa  di  S.  Simeone,  e  li  assegna- 
rono per  ornarlo  X  ppri  all'  anno,  -     ^ 

871.  Furon  grandi  discordie  in  Bossina  per  la  successione  alla  corona 
dopo  la  morte  del  Rè,  e  duraron  17  anni,  ma  finalmente  venne  un  Signore 
da  Croazia,  Berislavo,  e  iecesi  Signore  di  tutta  la  bassa  Bossina. 

872.  Vennero  a  Ragusa  molti  Baroni,  e  Signori  di  Bossina,  molti  de' 
quali  furon  fatti  Nobili. 

971.  Vennero  nelle  tenute  di  Ragusa  da  \'enezia  35  galere,  navi  35, 
barcasi  30,  fuste  12,  facendo  vista  di  andar  a  Levante  per  prender  alcune 
isole  e  Castelli,  e  praticavano  con  i  Ragusei  all'  esteriore  amichevolmente, 
e  di  volte  cercavano  come  occui)arli  il  territorio,  ed  essendo  venuto  in 
quel  tempo  ai  Ragusei  il  presente  dei  animali  di  Rossina,  donarono  quasi 
tutti  ai  Veneziani  come  a  loro  amici,  e  venendo  di  notte  per  occupare  il 
paese,  trovavano  un  Capitano  vecchione  con  molti  uomini  alla  guardia,  ed 
essendo  nella  Chiesa  di  S.  Stetì'ano  per  Piovano  un  Prete  a  nome  Stoico 
di  santi  costumi  gli  apparve  di  notte  S.  Biaggio  in  forma  d'un  vecchio  Ves- 
covo, dicendoli:  Dite  ai  Ragusei,  che  io  finora  li  ho  guardato  dall'  insidie 
dei  Venetiani,  che  loro  ancora  si  guardino  in  appresso.  Referitosi  questo 
al  Governo,  furono  dapertutto  messe  le  guardie,  ed  una  notte  venendo 
al  solito  i  Venez"',  molti  furono  uccisi,  ed  il  resto  fugì  alle  Navi.  Veden- 
dosi cosi  scoperti,  sciolsero  verso  Levante.  Fu  allora  che  i  Ragusei  presero 
per  loro  Protettore  S.  Biagio,  ed  in  suo  onore  li  fabricaron  la  Chiesa  nella 
Piazza,  nella  quale  furon  spesi  13.000  ip. 

972.  Si  fabricò  una  Torre  appo  S.  Biagio  in  3  mesi  per  paura  dei 
Bosnesi  e  Veneziani,  nella  quale  si  andava  per  il  ponte,  la  quale  costò 
ippri  5000.  e  nella  stessa  abitava  il  Rettore,  che  si  faceva  per  un  anno 
colli  suffragii  dei  Gentiluomini. 

975.  ì  Veneziani  tolsero  ai  Ragusei  di  robe  e  mercanzie  il  valore  Òi 
ip.  25.000,  с  portarono  a  Venezia.  I  Ragusei  mandarono  a  Л''enezia  per 
Ambasciatori  E.  Givo  de  Mainir,  e  E.  Filippo  de  Sorenti  per  domandare 
le  cose  sud'*'  ma  non  ottennero  nulla,  о  le  robe  furon  messe  in  controbando. 
Allora  i  Ragusei  fecero  un  ordine  di  non  traficar  pili  coi  Venez"',  e  si 
voltarono  a  Sicilia,  e  con  loro  fecero  molti  belli  patti,  che  si  conservano 
fin  ora. 

980.  L'Imperator  di  Constantinopoli  fece  grande  amicizia  coi  Ragusei, 
perchè  aveva  bisogno  deli  suoi  marinari,  avendoli  i  Venez"'  nel  Arcipelago 
fatto  gran  danno  coll'armata.  Fece  anche  egli  radunare  le  truppe,  e  mandò 
un  suo  Calogero  dal  Monte  Santo  per  Ambre  a  Ragusa,  con  una  lettera 
in  Greco  del  tener  seguente. 

L'Imperator  di  Conpli  Cesare  terzo,  servo  di  Dio,  nato  di  stirpe  Ro- 
mana, amico   dei   amici  e  de  buoni  Cristiani,  Imperator   del  Imperio  di 
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Conpli,  e  deilii  Natòlia,  Kassia,  Prusia,  Agiancia,  Georgiani,  Germania, 
Persia,  Amasia,  Lectina,  Romania,  Bulgaria,  Slovigne  (Slavonia)  fino  al 
fiume  Slava,  over  Drava  ultra  Danubio  sotto  circolo  di  Tramontana,  alli 
Signori  Ragusei  salute,  pace  e  tranquillità,  Dio  vi  dia.  Pensando  la  vostra 
unione  e  buona  congregazione  per  lo  onnipotente  Dio  ampliata,  et  in  sua 
divinamente  composta,  e  più  giudizj,  e  divini  pronostici  dalli  miei  savj 
l'atti  esser  vostra  Ragusa  aumentata,  che  Dio  dia  che  la  sustenga  nelle 
mani  sue  conservata,  e  li  nostri  malivolenti  siano  destrutti  i)er  sua  iniquità, 
malevulenza  e  malignità,  li  quali  con  iniquità  hanno  pensato  debellarvi,  e 
loro  pessimi  per  voi  sono  stati  vergognati,  e  convinti,  li  quali  sono  li  a 
voi  propinqui  nel  angolo  del  Cullo,  et  a  me  hanno  provocato  alla  sua  de- 
bellazione, e  distruz"^' ,  e  cosi  io  mando  il  mio  Michele  Calogero  per  esser 
con  voi,  e  componer  la  vostra  e  nostra  amicizia  usque  in  finem. 

Il  Calogero  presentata  la  lettera  sud^^  espose  dicendo,  L'imperator  do- 
manda 80  uomini  per  governo  dell'  armata,  la  qual  vuol  mandare  in  Golfo 
alla  debellazione  de  Veneziani  e  domanda  tre  nomini  savj  per  Consilieri 
al  Gap  dell"  Armata,  senza  i  quali  non  possa  eso  Cap  fare  cosa  alcuna,  e 
così  i  Ragusei  li  diedero. 

Avendo  inteso  i  Veneziani  questa  unione  mandarono  gli  Ambasciatori 
dai  Ragusei  per  rimoverli  dall'  Imperatore  promettendoli  pagar  il  tolto. 
Li  Ragusei  non  mancarono  di  parola  all'  Impre,  e  furono  amici  de  Ve- 
neziani. 

981.  Entrarono  nel  Golfo  80  vele  dell*  Imp,  e  vennero  nello  stato  Ra- 
guseo, ed  erano  navi  grosse  assoldate  25,  gallerò  12.  gallere  quimquereme 
12,  fuste  25,  brighentini  6:  il  loro  Cap  fu  Teodoro  Greche  bareno  di  Con- 
stantinopoli.  I  Ragusei  li  diedero  SO  nomini  e  3  savj  per  nome  E.  Sime 
Barba,  E.  Bende  de  Bisto,  E.  Sergi  de  Catena,  ed  andarono  verso  Venezia 
in  Istria  a  Pela,  e  li  Veneziani  li  mandarono  3  Ambasciatori  con  carta 
bianca,  e  furono  restituiti  all' Imp.  tutti  i  Castelli  in  Levante,  i  danni,  e 
spese,  e  per  spesa  dell'  armata  mezzo  millioue  d'oro  ed  ai  Ragusei  per 
loro  danni  ducati  25,000.  Ed  i  Veneziani  pensano  che  questo  danno  li  tu 
cagionato  dai  Ragusei,  ed  hanno  fatto  legge  secreta  di  ricordarsi  ogni  Ve- 
nerdì sopra  le  molestie  recateli  dai  Ragusei. 

997.  Sono  presi  alcuni  mercanti  Ragusei  dalle  Gallere  Vgneziaue  con 
argenti  e  cere,  che  andavano  nel  Regno,  e  fìi  fatta  legge  a  A'enezia,  che 
non  possono  condurre  cera  se  non  in  Venezia.  Li  Ragusei  mandarono  a 
Venezia  E.  Jaco  de  Luccari,  E.  Dobro  de  Ribiza,  li  quali  furono  trattenuti 
a  Venezia  ne  li  fii  data  l'udienza  vedendo  questo  gli  Ambasciatori,  espo- 
sero in  publica  piazza  la  loro  ambasciata,  e  tornarono  a  Ragusa.  Indi  fu 
fatta  legge,  che  nessun  mercante  Raguseo  possa  andar  a  Venezia  colle 
mercanzie,  se  non  in  Puglia,  dove  erano  ben  accetati,  e  piivilegiati. 

1000.  Vennero  a  Ragusa  gli  Ambasciatori  Veneziani  i)er  trattar  la  pace 
0  patuirono  in  tempo  di  guoi-ra  ajutaro  l'uno  Taltro  con  una  Gallerà,  e  li 
Ragusei  donar  ogni  anno  ai  Veneziani  tre  caratelli  di  Riboia,  e  tre  di  Mal- 
vasia, e  due  Ginee,  e  li  Veneziani  donare  ai  Ragusei  14  braccia  di  scur- 
iate e  due  bovi  salvatici. 

1001.  I  Ragusei  fecero  guerra  per  tre  anni  col  Rè  di  Bosna,  e  per- 
dettero molta  gente. 
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1012.  FÙ  portato  а  Ragusa  il  corpo  di  S.  Biaggio  da  un  Greco,  e  li 
furon  donati  ducati  500. 

1016.  Il  giorno  della  Resurrezione  tolsero  i  Ragusei  il  Castello  di 
S.  Nicolò  che  era  per  mezzo  Ragusa,  ultra  il  paludazzo,  fabbricato  dal  Rè 
di  Rossina  per  assedio  di  Ragusa,  e  ciò  colF  intelligenza  del  Capitano  del 
Castello,  il  quale  avea  nome  Vuk  Gradinich,  e  perciò  fu  fatto  nobile  di 
Ragusa,  e  la  sua  famiglia  è  ora  quella  di  Gradi.  I  Ragusei  in  memoria  di 
tal  liberazione  per  voto  ogni  anno  il  giorno  della  Resurrezione  vanno  pro- 
cessionalmente  in  S.  Nicolò,  ed  il  Castello  fu  spianato,  e  fu  fatto  un  muro 
di  macerie  e  di  pali  intorno  al  detto  castello,  e  fu  ingrandita  la  Città  ultra 
il  palludo,  ed  il  medesimo  fu  atterato  ed  ivi  si  fece  la  piazza. 

1017.  I  Ragusei  fecero  pace  col  Rè  di  Rosina  per  molti  anni  traffi- 
cando in  Rosina  con  gran  guadagno. 

1018.  Avendo  sentito  i  Ragusei  d'essersi  preparati  i  Veneziani  con  una 
flotta  per  venire  a  fabbricare  un  castello  sulla  rupe  vicina  alla  città  dove 
è  adesso  il  castello  di  S.  Lorenzo,  i  Ragusei  in  pochi  giorni  fabricarono  il 
castello  sulla  rupe  stessa  nominandolo  S.  Lorenzo,  ed  essendo  pochi  giorni 
dopo  venuta  l'armata  de'  Veneziani  con  pietre  quadrate  e  calcina  cotta  per 
fabbricare  il  detto  castello,  lo  trovarono  già  fatto  e  munito  dai  Ragusei, 
perciò  proseguirono  il  loro  viaggio  verso  Levante  ove  fabricarono  per  al- 
cuni scogli  dei  Castelli,  e  levarono  ai  galeotti  un  quarto  del  salario  come 
fanno  anche  ogidì  per  aver  fatto  la  spesa  per  i  detti  materiali  innutilraente. 

1116.  Il  Rè  Luigi  d'Inghilterra  e  la  sua  Regina  essendo  andati  al  S. 
Sepolcro  in  una  nave  Veneziana,  e  ritornando  dopo  essere  entrati  nel  Golfo, 
le  assalì  una  gran  burrasca,  e  credevano  di  dover  perire.  Il  Rè  però  e  la 
Regina  fecero  voto  di  fabricar  due  chiese  e  spender  in  esse  cento  milla 
ducati  per  ciascuna  e  fabbricarle  una  nel  suo  paese,  e  l'altra  nel  primo 
dove  approdassero,  dopo  poche  ore  arrivarono  allo  scoglio  di  Lacroma,  ed 
ivi  subito  sbarcati  segnarono  il  luogo  per  fabricar  la  detta  chiesa.  Avendo 
ciò  sentito  li  mandarono  12  gentiluomini  con  regali  e  lo  invitarono  in  città 
al  allogio,  il  quale  venuto  fu  ricevuto  con  gran  festa  e  li  Ragusei  lo  sup- 
plicarono, che  fabricasse  la  chiesa  in  Città;  lui  però  fabbricò  a  Lacroma 
una  chiesa,  ed  un  monastero  ad  onore  di  S.  Maria  e  lasciò  il  denaro  per 
le  messe  da  celebrarsi  il  giorno  della  Purificazione.  Lasciò  poi  il  Rè  un 
suo  commesso  per  fabricar  la  chiesa  in  Città,  la  quale  fu  fatta  in  cima 
della  Piazza  e  fu  dedicata  a  Santa  Maria,  e  fu  fatta  Catedrale,  e  furono 
spesi  ducati  80,000,  e  ducati  20,000  furono  dati  ai  Ragusei  per  fare  gli 
ornamenti  della  medesima,  e  si  fece  la  fabrica  44  anni,  e  fu  compita  nel 
1160.  Dovendo  partire  il  Rè  da  Ragusa  li  diedero  una  gallerà,  la  quale  lo 
sbarcò  nella  Marca  d'Ancona. 

1122.  FÙ  menato  da  Venezia  il  primo  Rettore  di  Ragusa  che  durò 
20  anni  la  prima  volta,  e  li  seguenti  si  mutavano  ogni  tre  anni,  vivendo 
tirannicamente,  e  volendo  usurpare  i  beni  de  Ragusei.  Questi  sono  i  loro 
nomi:  E.  Marco  Dandulo,  E.  Tristan  Ponte  Storto,  E.  Marino  Contarini, 
E.  Giovanni  Tiepolo,  E.  Piero  Molin,  E.  Giacomo  Desodoro,  E.  Marco  Gius- 
tiniani, il  quale  il  primo  ordinò  a  Ragusa  lo  Statuto,  E.  Marino  Badoer, 
E.  Bartolo  Gradenigo,  E.  Lodovico  Morosini,  E.  Filippo  Giustiniano,  E.  Paolo 
Trevisano,  E.Biagio  Zeno,  E. Baldoino  Delfin,  E. Niccolò  Fallerò,  E.Pietro 
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Tiepulo,  essendo  Conte  а  Ragusa  fu  fatto  suo  Padre  Doge  a  Venezia,  e 
nel  suo  tempo  fu  accresciuta  la  Città  di  Ragusa,  cioè  il  Sesterio  di  S.  Bia- 
gio, E.  Marco  Giustiniano  un'  altra  volta,  E.  Andrea  Venier,  E.  Marco  Zeno, 
E.  Marino  Dandolo,  E.  Marco  Badoer  un  altra  volta,  E.  Marin  Maurozeno, 
E.  Mauro  Zeno,  E.  Marin  Zendini,  E.  Andrea  Deauro,  E.  Giacomo  Condul- 
nier,  E.  Marino  Badoer,  il  qual  avendo  fatto  il  suo  reggimento  di  6  anni 
fìi  fatto  Doge  a  Venezia,  E.  Benedetto  Falliero,  E.  Pietro  Rai,  E.  Andrea 
Marcello,  E.  Andrea  Deauro  un  altra  volta,  E.  Bartolo  Gradenigo,  E.  Paolo 
Morosini,  E.  Gulielmo  Giustiniano,  E.  Lodovico  Morosini,  E.  Cristoforo 
Zeno,  E.  Andrea  Cavelli,  E.  Filippo  Bilegno,  E.  Giovanni  Foscari,  E.Pietro 
Zeno,  E.Giacomo  Morosini,  E.  Marco  Soranzo,  E.  Trifon  Contarini,  E.Gio- 
vanni Delfino,  e  E.  Marco  Sosurazan. 

1142i  I  Ragusei  guerreggiavano  coi  Bosnesi,  ed  i  Veneziani  manda- 
rono a  Ragusa  500  fanti,  i  quali  invece  di  giovare  erano  insofribili,  i  Ra- 
gusei mandarono  i  detti  soldati  a  Narenta  contro  i  Bosnesi  dove  furono 
tagliati  a  pezzi,  ed  allora  i  Ragusei  licenziarono  i  Rettori  Veneziani,  ed  al- 
lora cominciarono  a  fare  per  Rettori  i  nobili  Ragusei  per  mesi  6,  ed  il 
primo  fu  E.  Pietro  di  Ragnina. 

1147.  Si  fece  la  pace  coi  Bosnesi,  e  molti  vennero  ad  abitare  a  Ra- 
gusa con  molto  oro  ed  argento. 

1161.  Fu  fatta  una  croce  d'argento  nella  Chiesa  di  S.  Maria  d'orata, 
e  due  figure  intorno  che  costò  ducati  6000. 

1182.  Cominciarono  a  farsi  1  Rettori  di  Ragusa  d'anno  in  anno  con 
salario  di  perperi^SOO. 

1249.  Ai  2  7bre,  furono  tre  fratelli  Pietro,  Lorenzo  ed  Andrea  del 
luogo  detto  Gianich  vicino  a  Cattaro,  i  quali  furono  martirizzati  e  sotterati 
in  ripia  nel  deserto  in  un  gran  fosso  sopra  un  monte  dove  stettero  anni  88. 
Questi  Santi  essendo  apparsi  ai  Cattarini  acciocché  venissero  a  prendere  i 
loro  corpi,  ma  questi  non  diedero  retta.  Uno  venne  a  Ragusa  e  contò 
questo  a  Ragusei.  Questi  subito  armarono  una  gallerà  e  mandarono  con 
essa  molti  religiosi.  Questi  venuti  al  luogo  indicato  doppo  aver  levato  una 
gran  congerie  di  sassi,  trovarono  li  tre  S.  Martiri,  i  quali  portarono  nella 
gallerà,  e  portatili  a  Ragusa  li  riposero  fra  le  sacre  reliquie. 

1251.  Fu  fabricata  una  Chiesa  in  piazza  dai  mercanti  Ragusei  ad  onor 
dei  detti  S.  Martiri  che  costò  ducati  1200,  e  la  signoria  promise  ogni 
anno  ai  7  di  Luglio  di  fare  portare  processionalmente  i  loro  corpi  alla 
detta  Chiesa. 

1253,  Fu  gran  guerra  tra  i  Ragusei  ed  i  Bosnesi,  ed  i  Ragusei  per- 
dettero molta  gente  ed  averi,  e  durò  4  anni. 

1257,  Si  fece  la  pace  coi  Bosnesi,  ed  il  Rè  diede  molti  privilegii  ai 
Ragusei. 

1260.  Fu  fatto  Conte  a  Ragusa  un  nobile  della  casa  Giuda,  lo  quale 
avendo  compito  un  anno  di  Rettorato,  colle  sue  ricchezze  fece  ellogersi 
per  un  altro  anno  e  si  fece  tiranno  a  Ragusa,  il  quale  avendo  un  suo  ge- 
nero mercante  a  Venezia,  e  questo  avendo  sentito  la  tirannia  del  suo  suo- 
cero, con  intelli^^'cnza  dei  Ragusei  domandò  dai  Veneziani  un  Kottoro,  il 
quale  col  detto  genero  del  tiranno  si  portò  a  Ragusa  in  una  gulU^ru  dove 
arrivati,  avendo  il  Rettore  Giuda  sentito  d'essere  arrivato  il  suo  genero 
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lo  invitò  con  sopracomito  ai  pasti  e  dopo  qualche  giorno  il  sopracomito 
invitò  il  Rettore  alla  gallerà  a  desinare,  essendosi  portato  a  tal  mottivo 
Giuda  nella  gallerà  fu  fatto  prigione  e  restò  a  Ragusa  un  Rettor  Veneziano, 
vedendo  questo  Giuda,  si  amazò  battendo  colla  testa  alle  tavole  della  gal- 
lerà:  questo  fu  nel  1263  ed  i  Rettori  Veneziani  si  mutavano  ogni  5  anni. 

1272.  Fu  una  gran  fame  a  Ragusa  e  venne  un  albanese  mercante  con 
gran  quantità  di  sorgo  e  di  miglio  e  poi  fu  fatto  per  tal  motivo  nobile  Ra- 
guseo e  fu  detto  di  Sorgo. 

1279.  Vennero  a  Ragusa  mercanti  Bosnesi,  con  gran  quantità  d'ar- 
gento mescolato  con  oro,  il  quale  secretamente  fu  portato  e  venduto  a  Ve- 
nezia per  puro  argento  non  sapendo  potersi  separare,  e  questo  durò  7  anni 
i  Ragusei  poi  scoperto  questo  facevano  guadagno  di  200  per  %. 

1293.  Fu  a  Ragusa  mortalità  grande  per  il  mal  mazucco. 

1320.  I  Ragusei  diedero  il  primo  tributo  all'Imperator  di  Constantino- 
poli  di  ducati  500  per  essere  liberi  per  tutto  il  suo  paese,  e  lui  li  diede 
molti  privilegii. 

1333.  Essendo  un  gentiluomo  Cattarino  Buchia  della  corte  del  Rè  di 
Bosnia,  e  suo  secretarlo  per  suo  mezzo  il  Rè  donno  ai  Ragusei  Stagnio,  e 
Ponta,  e  per  tal  mottivo  i  Ragusei  fecero  nobile  esso  Bucchia  e  suoi  dis- 
cendenti. I  Ragusei  poi  fecero  murare  Stagnio,  e  fare  due  Castelli,  et  altre 
fortezze,  e  spesero  ducati  12.000. 

1334.  Avvendo  i  nemici  dei  Ragusei  mal  informato  il  Rè  di  Bosnia, 
che  i  Ragusei  non  potevano  difendere  Ponta  e  Stagnio  mandò  a  Ragusa 
gli  ambasciatori  per  riprenderle,  ed  i  Ragusei  avendoli  menato  a  Stagnio, 
e  fatto  vedere  le  fortificazioni  tornarono  indietro,  ed  il  Rè  per  tal  causa 
mandò  a  Ragusei  per  ajuto  della  fabrica  di  Stagnio  cento  libre  di  peso 
d'argento  e  cento  d'oro. 

1348.  Fu  a  Ragusa  una  peste  crudelissima  e  morirono  della  nobiltà 
137,  del  popolo  300  e  del  popolo  minuto  7000,  ed  allora  per  divozione 
fu  fabricata  la  chiesa  di  S.  Biagio  in  piazza  come  al  presente  si  vede,  la 
quale  essendo  stata  fatta  piccola  in  questo  tempo  fu  ingrandita  il  quale 
sempre  ha  conservato  questa  città  dalle  insidie  dei  nemici,  e  la  peste  durò 
un  anno. 

1349,  Venne  a  Ragusa  il  Rè  e  la  Regina  di  Bosnia,  per  visitare  le 
chiese,  e  fece  molte  limosino  e  donni  grandissimi  di  perle,  ed  argento,  il 
qual  Rè  impetrò  dai  Ragusei  il  dazio  dei  pesci  ed  altri  dazii  per  le  mo- 
nache, e  dei  sali  moggia  500  di  Stagnio. 

1351.  Il  Rè  di  Bosnia  domandò  dai  Ragusei  gentiluomini  giovani,  e 
li  furono  mandati  3  savj,  i  quali  obero  grande  autorità  nel  suo  regno. 

1355.  Mori  il  Rè  di  Bosnia  a  18  di  7bre,  e  nel  detto  anno  i  Genovesi 
presero  Costantinopoli,  e  tornò  di  nuovo  nelle  mani  dei  Greci  Imperatori 
coll'ajuto  di  Hotmanbegh  genero  dell'Imperatore. 

1357.  Passarono  i  Turchi  da  Natòlia  in  Romania,  e  fabricarono  una 
fortezza  in  Gallipoli,  e  cominciarono  ad  infestare  i  confini  di  Scisman  Rè 
di  Bulgaria,  ed  in  un  anno  lo  debellarono  e  lo  uccisero  in  guerra  e  pre- 
sero Adrianopoli. 

1361.  I  Ragusei  guereggiarono  con  Voifar  Voinovich  Barone  di  Bos- 
sina.  Nel  detto  anno  da  Alessandria  fu  portata  la  pesta  a  Ragusa,  e  durò 
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UU  auno.  Nel  detto  anno  ai  15  Gennaro  fìi  ucciso  Despot  Ugliesca,  e  Vu- 
kascin  suo  fratello  nella  guerra  con  i  Turchi. 
1363.  Fu  peste  a  Ragusa  per  3  mesi. 

1368.  11  Rè  Ladislavo  di  Ungbaria  venne-  con  grandissimo  esercito 
contro  i  Veneziani  fino  a  Mestre  e  brucciò  e  li  fece  gran  danno  ed  i  Ve- 
neziani li  mandarono  due  Ambasciatori,  e  li  resero  tutte  le  terre  per  Dal- 
mazia, e  li  diedero  il  tributo  annuale  di  ducati  12.000  e  dodeci  falconi,  e 
botti  30  di  malvasia,  e  pezze  4  di  scarlato. 

Il  d'°  anno  per  commando  del  medesimo  Rè  Ladislavo  di  Ungbaria  fu- 
rono liberati  i  Ragusei  dai  Rettori  Venez"'.  Per  tal  motivo  in  Venezia  fe- 
cero molti  privilegj  ai  Ragusei,  e  li  Ragusei  si  posero  sotto  la  protezione 
di  Ungbaria.  E  dal  detto  tempo  portano  il  suo  stendardo,  e  hanno  donato 
al  Rè  ogni  anno  ip.  500  senza  obbligo,  e  fu  concesso  ai  Ragusei  che  sempre 
l'arzago  d'Ungheria  sia  in  ajuto  dei  Ragusei. 

1369.  Molte  terre  in  Dalmazia  furono  donate  ai  Ragusei  dal  Rè  di 
Ungheria,  quali  tennero  molti  anni. 

1370.  Ebbero  guerra  i  Ragusei  con  Nicolò  Signore  di  Bosna,  e  poi 
fecero  pace  con  lui. 

1370.  29  7bre  arse  a  Ragusa  la  parte  di  Goriscte,  e  per  tal  rovina, 
che  fu  grande,  li  Ragusei  vollero  desabitar  Ragusa,  ed  andar  ad  abitare  in 
Calabria,  dove  li  era  concesso  il  loco  dal  Rè  di  Puglia,  che  fino  al  giorno 
d'oggi  si  chiama  de  Ragusei  ed  in  quel  tempo  essendo  a  Ragusa  un  gen- 
tiluomo di  casa  Volcasso,  e  per  non  lasciar  partir  li  Ragusei  parti  fra  li 
gentiluomini  perperi  40  m.,  e  per  tal  causa  non  si  partirono  da  Ragusa. 

1371.  Molti  Bosnesi  venero  habitar  a  Ragusa  con  gran  richezze,  e 
sono  li  primi  del  popolo. 

1378.  Il  Rè  Madislavo  d'Ungheria  andò  con  grande  esercito  contro  i 
Veneziani,  e  brucciò  Mestre,  e  volle  atterrare  Venezia,  e  questo  perchè  i 
Veneziani,  li  avevano  tolto  molte  terre  a  Frivoli,  e  li  accordarono  le  terre, 
e  li  pagarono  le  spese. 

1379.  A  17  Maggio  fìi  intimata  la  guerra  fra  i  Veneziani  e  Genovesi, 
ed  i  Ragusei  si  unirono  con  i  Genovesi,  e  fu  Tarmata  dei  Genovesi  gallere 
25,  fuste  12,  navi  grosse  40,  e  fu  Capitano  Luciano  Doria,  et  i  Ragusei 
gli  diedero  due  gallere  con  i  Capitani  Ser  Matteo  di  Giorgi,  e  E.  Marino 
di  Bodaza,  e  li  Veneziani  ebbero  gallere  40  e  navi  12  col  Capitano  Ge- 
nerale Г  Vittor  Soranzo,  entrando  l'armata  dei  Genovesi  nel  Golfo  col  sci- 
rocco, l'armata  dei  A^eneziani  stava  a  Cigala,  ed  a  S.  Pietro  di  Neve.  I  Ge- 
novesi una  mattina  assaltarono  i  vascelli  Veneziani  dove  perirono  dei  Ve- 
neziani 3500  ed  andarono  a  fondo  tre  gallere,  e  due  navi,  e  dei  Genovesi 
pochi  meno  ed  avendo  incalzato  il  scirocco  favorevole  ai  Veneziani  fugi- 
rono  verso  Venezia.  I  Genovesi  inseguendoli  andarono  nel  porto  Cioza. 
Vedendo  i  Veneziani  l'armata  dei  Genovesi  ivi  unita  empirono  di  sassi  due 
grossi  barchi  per  serare  la  bocca  del  Porto.  Tal  preparativa  fii  scoperta 
ad  un  sopraconiito  Raguseo  da  un  A'eneziano  suo  amico  ed  avendo  infor- 
mato il  General  Genovese  non  gli  prestò  fede.  A^idutosi  questo  dai  Capitani 
Ragusei  sotto  pretesto  di  voler  riparare  le  loro  gallerò  dall'aquu  presero 
licenza  od  andarono  a  Ravenna.  Il  giorno  seguente  fii  otfetato  dai  Vene- 
ziani quanto  fìi  detto,   e  Tarmata  Genovese  restò  serata  noi  Porto.   Dopo 
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alquanti  giorni  i  Genovesi  resisi  a  mottivo  della  fame  furono  tagliati  a 
pezzi. 

1380i  I  Veneziani  per  vendicarsi  dei  Ragusei  mandarono  alcune  gal- 
lere  e  brucciarono  il  territorio  di  Ragusa,  e  quello  di  Narenta  allora  sog- 
getto ai  Ragusei.  I  Ragusei  domandarono  ajuto  in  Rossina  ed  essendo  ve- 
nuti molti  uomini  a  Malti  presero  due  gallere  Veneziane  e  fecero  prigioni 
tutti  gli  uomini,  quali  iA^eneziani  riscattarono  per  ducati  lom.  i  quali  de- 
nari furono  dai  Bosnesi,  ed  allora  fecero  tregua  i  Veneziani  con  i  Ragusei 
per  anni  10. 

1381,  Fu  fatta  pace  fra  i  Veneziani  ed  i  Genovesi  per  mezzo  del  Rè 
Vladislavo  d'Ungheria,  il  quale  morì  l'anno  seguente  ai  14  di  Settembre. 

1383.  Fu  fabricato  il  Castello  di  Ban  Stanich.  Il  detto  anno  vennero 
in  Golfo  due  gallere  Francesi  sotto  la  condotta  di  Tristan,  e  Carlo  a  danno 
dei  Ragusei,  ai  quali  fecero  gran  danno.  I  Ragusei  gli  andarono  dietro  con 
tre  gallere  e  li  raggiunsero  vicino  a  Curzola  e  li  presero  le  due  gallere  e 
li  fecero  prigionieri.  Tra  di  essi  vi  furono  dei  Signori  di  rango,  i  quali 
furono  trattati  secondo  lajoro  condizione,  ed  ivi  stettero  prigioni  mesi  8, 
e  furono  presi  ai  27  7bre,  i  quali  col  giuramento  d'amicizia  furono 
lasciati. 

1384.  Morì  il  Ducca  Gioanni  a  Bari  di  Puglia. 

1385.  Carlo  Rè  di  Francia  passò  per  Italia  in  Ungheria  per  farsi  Rè 
d'Ungheria,  dove  dopo  un  anno  fu  amazzato  (a  7  Febbraro  1386.) 

1388.  Furono  rotti  gli  Ungheri  dai  Bosnesi  in  Bosina  in  Bilecia  da 
Vojvoda  Vukoevich,  che  aveva  1700  lance  dove  v'erano  20,000  Turchi  li 
quali  quasi  tutti  perirono. 

1389.  17  Giugno.  Il  gran  Turcho  Amurato  in  Cossovo  Foglie  attaccò 
la  battaglia  col  Rè  di  Rossina,  Despot  Lazar,  Vuk  Brancovich,  e  Vlatko 
Vukoevich  Voivode,  e  perì  il  gran  Turco,  ed  il  Rè,  ne  vi  fu  vittoria. 

1391.  15  Maggio.  Fu  portata  la  peste  da  Roma  a  Ragusa,  e  morì  gran 
quantità  di  persone,  avendo  durato  mesi  6.  Elio  di  Saraca  gentiluomo  Ra- 
guseo Arcivescovo  27  Febraro.  Vennero  a  Ragusa  Voivoda  Sandagl,  Voi- 
voda Stoico,  e  Paolo  Radanovich,  dove  si  tratennero  5  giorni,  e  li  furono 
donati  240  ducati. 

1394,  Morì  il  Gran  Turco  Mehmet,  e  fìi  fatto  a  suo  luogo  Pajasit. 

1398,  Ostoja  Rè  di  Rossina  vendette  ai  Ragusei  le  Terre  nuove,  e  li 
volle  donare  altro  paese,  ma  i  Ragusei  per  riguardi  non  l'accettarono. 

1399,  Erano  a  Stagno  uomini  scismatici,  e  tenevano  i  callogeri.  I  Ra- 
gusei misero  i  Frati  Francescani  della  congregazione  di  Bossina,  e  per 
questa  rimozzione  diedero  ai  callogeri  del  Monte  Santo  perperi  500  quali 
denari  è  rimasto  in  uso  di  dare  ogni  3  anno  ai  detti  callogeri.  Dopo  50 
anni  furono  mutati  i  Minori  Osservanti. 

1400,  Il  Rè  Vladislavo  d'Ungheria,  ed  il  Duca  di  Borgogna  intimarono 
la  Guerra  a  Pajasit  Turco,  ed  essendo  vicini  al  Danubio  d'inverno  il  Duca 
solo  senza  aspettare  gli  Ungheri,  e  scender  da  cavallo  1  suoi  attaccò  il 
Turco  e  fu  rotto,  restando  prigioniere.  Fu  condotto  avanti  Pajasit,  il  quale 
lo  fece  porre  a  cavallo,  e  frustarlo,  indi  si  riscattò  con  ducati  cento  milla. 
Fu  rotto  poi  anche  il  Rè  d'Ungheria,  e  scampò  con  pochi  paroni  in  Alba- 
nia per  Bossina  dove  i  Л^eneziani  gli   diedero  una  gallerà,   quale  lo  con- 
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dusse  а  Ragusa,  ove  stette  mesi  quatro.  I  Ragusei  lo  trattarono  magnifi- 
camente spendendo  per  i  doni  ducatti  15,000.  Indi  armarono  due  gallere 
colle  quale  andò  a  Sibenico  indi  a  casa  sua,  e  mantenne  sempre  l'amicizia 
ai  Ragusei. 

Il  detto  anno  fu  peste  a  Ragusa,  e  durò  due  anni,  e  morirono  gentil- 
uomini 560,  e  gentildonne  207,  e  del  popolo  4600. 

1401.  Fu  scoperto  un  tradimento  il  giorno  di  40  Martiri,  e  fu  tagliata 
la  testa  a  molti  cittadini,  e  furono  uccisi  4  gentiluomini  Karveticlii  Nic- 
colò, Lovrizzd,  Simone  e  Mihoc. 

1409.  Voivoda  Sandagl  Hranich  di  Rossina  vendette  ai  Ragusei  la 
metta  di  Canale  dalla  parte  di  Levante,  e  fù^  piantato  un  pilastro  per  con- 
fine,   per  ducati  16,000. 

1416.  I  Ragusei  cominciarono  a  pagare  al  Turco  Pajasit  il  tributo  di 
ducatti  500  all'anno  per  potere  praticare  nel  suo  paese.  Nel  detto  anno  fu 
portata  la  peste  a  Ragusa  da  E.  Paolo  di  Gondola.  Il  detto  anno  morì  Pa- 
jasit, e  li  successe  Amurat. 

1422.  Stiepan  Despot  incarcerò  tutti  i  Ragusei  nel  suo  paese,  molti 
acciecò,  ed  a  molti  tagliò  le  mani,  e  fece  altra  crudeltà,  e  li  tolse  in  robe 
e  denari  ducati   30,000. 

1423.  Fu  divisa  la  contrada  di  Canali  fra  i  Ragusei,  e  Raosao 
Pavlovich. 

1424.  Il  Governo  tolse  dalle  mani  della  batessa  di  S.  Simeone  il  Pan- 
nicello, che  tagliava,  e  dava  per  divozione  atteso,  che  cresceva,  ma  avendo 
dato  alla  Regina  di  Rosina,  che  era  scismatica,  non  crebbe. 

1427.  I  Ragusei  comprarono  l'altra  metà  di  Canali  da  Raosao  Pavlo- 
vich per  ducati   20,000. 

1430.  Del  mese  di  Maggio.  I  Ragusei  combattono  aTrebigne  con  Rao- 
sao Pavlovich  perchè  li  faceva  danno. 

1433.  Morì  Sandagl  Hranich  Paron  di  Rosina.  Si  cominciò  a  fare  il 
panno  a  Ragusa  da  Pietro  Pantella  Fiorentino. 

1437.  Fu  peste  a  Ragusa  da  Ser  Marino  di  Resti  Rettore. 

1438.  Fu  condotta  l'acqua  da  Gionchetto  a  Ragusa  per  un  canale  di 
miglia  8  da  un  Napolitano  per  nome  Onofrio,  e  fìi  pagato  ducati  8  milla, 
e  furono  spesi  in  tutto  ducati   12,000. 

1441.  Ghiuraj  Despot  fu  cacciato  dal  suo  Dominio  da  Amurat,  e  venne 
in  Albania  nelle  sue  terre  per  andare  a  Costantinopoli  perchè  Г  impera- 
tore di  Costantinopoli  gli  era  parente  per  parte  di  moglie,  ed  essendo  in 
Albania  i  suoi  suditi  trattarono  con  Turco  per  darglielo  nelle  mani.  Avendo 
lui  avuto  questo  sentore  fugì  a  Ragusa  con  tutto  il  suo  vallore  di  ducati 
80,000.  Indi  il  Turco  mandò  a  Ragusa  un  sglavo  per  domandare  dai  Ra- 
gusei il  med'"°  promettendoli  di  darli  il  territorio  da  Bojana  fino  a  Cat- 
taro,  e  liberarli  dal  tributo,  ma  i  Ragusei  li  negarono. 

1442.  Ghiuraj  Despot"  avendo  preso  consiglio  cogli  Ragusei  andò  in 
Ungheria  colla  famiglia,  e  portò  ip.  40,000,  ed  il  resto  lasciò  a  Ragusa  in 
deposito;  andarono  con  lui  E.  Damian  Giorgi,  e  E.  Pasi^uale  Giugno  di 
Sorgo,  e  molti  altri,  ed  essendo  venuti  in  Ungheria  tolse  a  soldo  Jauco 
Voivoda  con  molti  Ungheri  e  venne  nel  suo  paese,  gueregiò  col  Turco,  о 
ricuperò  il  suo. 
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1443.  Detto  Ghiuraj  fece  расе  col  Turco.  Morì  al  detto  anno  Vladi- 
slavo  Rè  d'Ungberìa,  e  la  Regina  restò  gravida  e  Janco  Voivoda  governò 
il  Regno  finché  partorì  la  Regina.  Il  Turco  Amurat  il  detto  anno  avendo 
pace  colli  Ungberi,  con  Ghiuraj  Despot,  e  coli'  Imperator  di  Costantinopoli, 
ne  avendo  con  chi  guereggiare  in  Romagna  deliberò  di  andare  in  Amasia 
a  triomfare,  e  lasciò  in  Adrianopoli  suo  Figliuolo  Mebmet  col  Consigliere 
Mahmut  Angelovich,  e  lui  andò  in  Atolia. 

1444.  I  baroni  d'Ungheria  fecero  consiglio  per  mandare  in  Polonia 
Mateo  Ban  Raguseo  per  cercare  per  Rè  d'Ungheria  Yladislavo  fratello  di 
Casimiro  Rè  di  Pollonia,  e  non  aspettare  il  parto  della  Regina,  il  quale 
accettò. 

Fecero  poi  consiglio  gli  Ungberi  di  andare  contro  il  Turco  per  cacciarlo 
da  Adrianopoli,  che  ogni  giorno  avvanzava,  e  mandarono  ad  invitare  Ghiu- 
raj Despot,  il  quale  avendo  prima  giurato  di  non  voler  combattere  contro 
il  Turco  non  volle  finché  il  Papa  non  li  impose,  e  così  si  esibì  ai  Ungheri 
di  venire. 

Il  detto  anno  fu  ordinata  la  crociata  da  Christiani  contro  i  Turchi,  e 
gli  Ungheri  si  posero  in  ordine  per  terra,  e  quando  furono  nel  viaggio 
Ghiuraj  Despot  non  volle  venire.  I  Veneziani  diedero  gallerò  40,  Genovesi 
navi  grosse  30,  Papa  gallere  30,  ed  i  Ragusei  gallere  2  delle  quali  fu 
sopracomito  E.  Giupano  di  Bona,  e  E.  Marino  di  Giorgi,  e  venuti  nel  Ar- 
cipellago  conchiusero  di  serrare  i  passi  al  Turco  perchè  non  possa  da  Na- 
tòlia venire  nella  Romagna.  Gli  Ungheri  ridussero  in  gran  strettura  i  Tur- 
chi in  Adrianopoli,  un  una  notte  Amurat  passò  con  grande  esercito  da  Na- 
tòlia in  Romagnia  per  il  passo,  che  custodivano  i  A^eneziani.  Fìi  ordinato 
il  combatimento  nella  campagna  di  Varno,  e  furono  deputati  per  coman- 
danti Janco  Voivoda,  e  Zarni  Mihalglio,  e  che  il  Rè  non  entrasse  nel 
campo.  Il  Turco  comminciò  a  perdere,  e  "vedendo  questo  i  baroni  persua- 
sero il  Rè  ad  entrare  in  battaglia,  il  quale  fece  urtare,  col  esercito  nei 
steccati  del  Turco  dall'  altra  parte,  e  fu  rotto  l'esercito  del  Rè.  Janco  Voi- 
voda non  sapendo  niente  tornò  dalla  battaglia,  e  trovò  l'esercito  Unghero 
rotto,  fu  inseguito  dal  Turco,  e  fu  rotto  anche  esso,  e  tornando  fu  fatto 
prigione  da  Ghiuraj  Despot. 

1445.  Il  Gran  Turco  Amurat  avendo  rotto  gli  Ungheri,  ed  impadroni- 
tosi della  Romagna  aggiunse  al  tributo  de  Ragusei  ducati  500. 

1448.  Il  Turco  si  impadronì  di  molte  terre  in  Romagna. 

1449.  Morì  Amurat  e  li  successe  Mebmet.  Detto  Mehmet  gravò  i  Ra- 
gusei di  tributo  ducati  500  in  tutto  1500. 

1450.  Ai  2  7bre  fu  preso  dai  Ragusei  un  corsaro  per  nome  Torrette 
con  sette  compagni  quali  furono  tutti  appiccati. 

1451.  25  Giugno.  Stiepan  Herzegh  intimò  la  guerra  ai  Ragusei,  e  si 
accampò  sopra  Bergato  indi  a  30  detto  i  Ragusei  uscirono  a  combattere  e 
furono  rotti.  Primo  Luglio.  I  Ragusei  fecero  la  taglia  a  Stiepan  Herzegh 
di  dare  a  quello,  che  lo  amazzasse  о  glielo  dasse  vivo  ducati  10,000,  ed 
una  casa  a  Ragusa,  ed  una  possesione  di  valuta  di  ducati  3000,  e  farlo 
gentiluomo  Raguseo.  I  fratelli  Vlatchovichi  cominciarono  a  procurare  questo 
per  guadagnare  la  promessa,  ma  avendo  scoperto  questo  ai  7  Luglio  fuggì 
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via  per  non  essere  amazzato  dai  suoi,   e   per  paura  fece  la  pace  con  i 
Ragusei. 

1452.  Aprile.  Furono  a  Canali  due  scismatici  Bogdan  e  Rateo  suo 
figliuolo,  i  quali  facevano  gran  rovina,  e  furono  menati  a  Ragusa,  ed  ap- 
piccati. Furono  fatti  gentiluomeni  a  Ragusa  tutti  i  Vlatchoviclii,  e  li  fu- 
rono date  due  case. 

1453.  29  Maggio.  Il  Gran  Turco  Mehmet  prese  Costantinopoli,  e  lo 
mise  a  sacco  facendo  schiavi  gli  abitanti.  A  detto  anno  Giorgio  Scbender 
Begli  fiì  scacciato  dai  Turchi  dal  suo  paese  d'Albania,  e  fugì  con  la  sua 
famiglia  in  Puglia.  In  questo  fu  molto  ajutato  dai  Ragusei.  Il  detto  anno 
il  gran  Turco  Mehmet  radoppiò  il  tributo  ai  Ragusei  facendosi  pagare  du- 
cati 3000  all'anno.  Il  detto  anno  fìi  spedito  dalla  Porta  uno  sglavo  con 
ottanta  cavalli  a  Ragusa  per  la  differenza,  che  i  Ragusei  avevano  con  Stie- 
pan  Herzegh,  ed  avanti  di  lui  si  accordarono. 

1454.  Li  Turchi  levarono  a  Ghiuraj  Despot  tutta  la  Despotia,  lascian- 
doli solamente  Smederevo.  Il  detto  anno  venne  da  Puglia  a  Ragusa  in  un 
gripo  Giorgio  Scenderbegb,  e  fu  chiamato  a  Castel  nuovo  da  Stiepan  Her- 
zegh ma  non  volle  andare  non  fidamlosi,  ed  i  Ragusei  in  una  gallerà  lo 
menarono  in  Albania  suo  paese  a  Redoni. 

1455.  Morì  Ghiuraj  Despot  in  Smederevo,  e  restò  in  suo  luogho  suo 
figlio  Lazaro  Despot. 

1456.  Il  Gran  Turco  fu  rotto  a  Belgradi  dagli  Ungheri. 

1458.  Il  Gran  Turco  aggiunse  al  tributo  dai  Ragusei  ducati  2000. 

Il  detto  anno  il  Gran  Turco  Mehmet  prese  Smederevo,  e  Lazaro  Des- 
pot fugì  in  Ungheria.  I  Ragusei  mercanti  furono  ivi  molto  daneggiati. 

1459.  7  Giugno.  Un  Raguseo  a  nome  lurai  Cresman  portò  a  Ragusa 
il  braccio  destro  di  S.  Biagio,  e  li  fìi  donata  una  casa  a  Ragusa  di  du- 
cati 1000. 

1460.  Entrò  nel  regno  d'Ungheria  il  Rè  Matiasc,  e  per  forza  d'arme 
si  fece  Rè. 

1462.  Morì  Alfonso  Rè  di  Puglia,  ed  entrò  nel  Regno  di  Napoli  Fer- 
dinando. Nel  detto  anno  tutti  i  mercanti  Ragusei  nel  paese  Turco  furono 
pigliati,  e  tenuti  per  schiavi  per  pochi  giorni,  poi  furono  lasciati  senza 
danno. 

1463.  Il  Gran  Turco  Mehmet  pigliò  tutta  Rosina,  ed  il  Rè  Tomaso 
col  suo  esercito  fìi  ucciso  sotto  Blagai.  In  questo  tempo  furono  rovinate 
molte  case  a  Ragusa  per  fortificare  la  Città  perchè  il  Turco  di  Rossina 
venne  sotto  Ragusa  fino  a  Sutisca,  ed  ai  cavalli  cadevano  i  ferri  dai  piedi, 
e  vedendo  questo  miracolo  tornò  indietro.  I  Ragusei  domandarono  dalla 
Christianità  il  soccorso,  il  quale  gli  fu  mandato,  tolti  i  soli  Veneziani. 

ai  8  di  Agosto.  Si  brucciò  il  Palazzo  del  Rettore  a  Ragusa  a  ore  IS 
del  giorno,  e  si  brucciarono  gentiluomini  4,  ed  altri  cittadini  104. 

1464.  Fu  peste  a  Ragusa  e  durò  3  anni. 

1466.  ai  9  Febbraro.  Л^еппе  a  Ragusa  Stiepan  Herzegh  e  Pasian,  e 
Bosco  Jagn,  ed  Ivanisc  Vlatkovich,  e  Sarko,  e  Fadia  suoi  fratelli  per  nomo 
degli  Ungheri,  e  venne  anche  uno  sglavo  del  Gran  Turco;  ivi  communica- 
rono  fra  di  loro  alquanti  giorni,  indi  partirono.  Dopo  la  partenza  loro 
venne   per   le   parte  d'Ungheria  a  Ragusa   un  nobile  Raguseo  K.  Giugno 
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Marino  di  Giorgi,  recando  notizie,  che  i  sudetti  erano  venuti  per  esa- 
minare, se  potevano  occupare  la  città  di  Stagno  per  conto  del  Re 
d'Ungheria. 

detto  anno.  Morì  a  Castel  Novo  Stiepan  Herzegh,  e  li  successe  Vlatko 
suo  figlio. 

1467.  Vlatko  Herzegh  si  maritò  in  Puglia,  e  la  sua  moglie  venne  da 
Barletta  a  Ragusa  in  una  gallerà  Ragusea,  la  quale  li  condusse  poi  a  C. 
Nuovo,  e  i  Ragusei  spesero  nel  trattarlo  ip.  1000,  e  finché  visse  fu  loro 
amico. 

1471.  23  Febbraro.  I  Turchi  guastarono  Canali,  perchè  i  Ragusei  non 
volevan  pagare  di  tributo  più  di  ip.  3000,  ma  costretti  poi  pagarono  i  re- 
stanti ip.  2000,  indi  li  fu  cresciuto  il  tributo  fino  a  ip.  8000.  I  Ragusei 
per  paura  del  Turco  Mehmet  scavarono  il  fossato  alle  Pille. 

1474.  Marco  Gagrizza  Cittadino  Raguseo  stando  aVallona  aveva  trat- 
tato per  tradire  Stagno,  ed  essendo  venuto  a  Ragusa  fu  strangollato,  e  get- 
tato dietro  Lacroma. 

1475.  Il  Gran  Turco  Mehmet  prese  Scutari  ai  Л^eneziani. 

1476.  Fu  aggiunto  dal  Turco  Mehmet  ai  Ragusei  di  pagare  il  tributo 
in  tutto  ip.  10.000. 

1479.  Givan  Pripcinovich,  e  Cristoforo  suo  figliuolo  cittadini  Ragusei 
tradiron  della  patria  condotti  da  Costantinopoli,  e  comprati  per  ip.  3000 
furono  uccisi  in  prigione. 

Fu  ridotto  il  tributo  a  ip.  13.000. 

1480.  5  Aprile.  I  Turchi  saccheggiarono  la  contrada  di  Canale,  perchè 
pretendevano  che  i  Ragusei  gli  avessero  promesso  ducati  3000  di  tributo 
di  più  all'anno  per  averli  dato  i  detti  traditori  quel  che  gli  avevano  pro- 
messo per  una  sol  volta,  e  così  seguitarono  a  pagare  ip.  13.000,  e  manda- 
rono due  Ambasciatori  alla  Porta  E.  Gioanni  di  Palmotta,  e  E.  Giacomo 
Pietro  di  Bona,  i  quali  ricuperarono  gli  uomini  condotti  da  Canali  andando 
per  il  paese  con  uno  sglavo.  Il  detto  anno  fu  ridotto  il  tributo  aip.  15,000, 
e  fu  fatto  il  patto,  che  i  Ragusei  vendano  i  sali  per  le  scale  cioè  a  Castel 
Nuovo,  Rissano,  Ragusa,  Xarente,  e  che  diano  la  metà  del  ritratto  al  Turco, 
questo  fu  a  tempo  di  Mehmet. 

1481.  22  Aprile.  Morì  Mehmet,  ed  alli  24  Maggio  li  successe  Pajasit 
suo  figlio.  Il  detto  anno  ai  22  Giugno  furono  fatti  gli  Ambasciatori  a  Ra- 
gusa per  mandarli  a  Pajasit  per  rallegrarsi  della  sua  creazione  con  dono 
di  ducati  5000. 

Ai  12  7bre  tornarono  gli  Ambasciatori  da  Costantinopoli,  i  quali  fu- 
rono ben  accetati  dal  Turco,  e  li  ridusse  il  Tributo  a  12,000  ducati.  Gli 
diede  grazia  che  le  robe  dei  Ragusei,  che  morissero  in  Turchia  siano  li- 
bere; che  paghino  per  il  paese  il  dazio  di  mezzo  percento;  che  nel  paese 
Turco  i  Ragusei  possano  amministrare  la  giustizia  fra  di  loro,  e  che  al 
Tribunal  Turco  non  possano  testificare  contro  il  Raguseo  meno  di  12 
Hogge,  e  due  Cristiani,  etc.  Ai  15  ottobre  fu  peste  a  Ragusa  da  E.  N1- 
coUo  di  Giambiagio  Ragnina,  e  durò  3  anni,  e  morirono  fra  nobili  ed  il 
popolo  2082. 

1482.  Fra  Giorgio  M.  0.  Raguseo  portò  a  Ragusa  la  mano  destra  di 
S.  Gioanni  Battista.  Il  detto  anno  i  Veneziani   fecero   guerra  al  Duca  di 
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Ferrara,   с  presero  Pollesinc  e  Frivolli,  e  se  i  Ragusei  non  soccorrevano 
colle  vettovaglie  i  Ferraresi,  i  Veneziani  avrebbero  presa  Ferrara. 

Il  Duca  di  Calabria  figliuolo  del  Rè  Ferdinando  venne  nel  Golfo  coir 
armata  per  a^jutare  i  Ferraresi,  e  furono  prese  molte  gallere  ai  A^eneziani, 
che  restarono  a  Ferrara,  e  poco  mancò,  che  il  Duca  di  Calabria  non 
prese  Corzola. 

1483.  Vlatko  Herzegh  fugì  da  Castello  Nuovo,  ed  andò  in  Ungheria 
del  mese  di  Marzo.  Fu  fatta  pace  fra  i  Veneziani  e  Ferraresi,  e  restò 
presso  i  Veneziani  Pollesene. 

1484.  Avendo  i  Veneziani  terminato  che  le  barche  Ragusee  non  pos- 
sano navigare  in  alcuno  luogo  Veneziano,  i  Ragusei  allora  cominciarono 
a  navigare  fuori  Golfo  con  navi  grandi  non  avendo  avuto  fino  a  quel 
tempo,  che  barche  piccole.  11  detto  anno  gli  Ambasciatori  Ragusei  mena- 
rono da  Costantinopoli  E.  Nicolò  Marino  di  Resti  al  quale  fu  troncata  la 
testa  nel  Palazzo  per  avere  contrattato  con  certi  Turchi  per  Stagno  ed  alli 
suoi  figli  fìi  fatta  pena  dela  vita  che  non  possano  star  nei  luoghi  di 
Levante. 

1485.  Fu  presa  Vienna  e  molti  Castelli  attorno  da  Matiasc  Rè 
d'Ungheria. 

11  detto  anno  vennero  3  fusto  Siciliane  a  danno  dei  Ragusei  e  vennero 
fino  a  Grebeni  e  presero  3  nobili  E.  Marino  Nico  di  Gradi,  E.  Nicolò 
Franco  di  Tudisi,  e  E.  Savino  Marno  di  Menze,  ed  altra  gente  n"  75.  Ar- 
marono intanto  i  Ragusei  una  galera,  che  li  andò  dietro  in  Puglia,  e  prese 
due  fuste,  fugendo  la  gente  in  terra,  nelle  quali  ricuperarono  due  gentil- 
uomini, e  molte  altre  persone,  e  presero  tre  uomini  delle  fuste,  che  erano 
venuti  a  spiare,  e  la  terza  fusta  fugì  in  Sicilia,  a  d**  3  uomini  fu  levata  la 
vita  a  Grebeni. 

1489.  Fu  murato  il  tetto  a^'tmti  il  Palazzo  a  Ragusa,  e  fatto  in  Piazza 
il  muro  dell'Arsenale. 

1490.  Morì  il  Rè  Matiasc  di  Ungheria,  e  gli  Ungheri  non  vollero  ac- 
cettare Jagn  suo  figlio,  e  mandarono  in  Polonia  per  cercare  per  Rè  Vla- 
dislavo  fratello  di  Alberto  Rè  di  Polonia,  e  Jagn  fugì  da  Ungheria. 

1491.  Fu  fatta  la  sala  del  gran  Consiglio  sopra  il  Fondico  a  Ragusa. 
11  detto  anno  fìi  peste  a  Ragusa,  e  durò  tre  mesi.  Allora  furono  mandati 
in  Ungheria  gli  ambasciatori  E.  Stefano  Marino  di  Zamagua,  E.  Francesco 
Giovanni  di  Sorgo,  e  E.  Stefano  Gianni  di  Gozzo  all'  incoronazione  del  Rè 
Vladislavo,  e  portarono  a  Ragusa  lo  stendardo  del  Rè  Matiasc  di  vallore 
di  ip.  GOO,  e  furono  accetati  dal  Rè  onorevolmente. 

1492.  Venne  in  Rosina  Pajasit,  ed  i  Ragusei  temendolo  mandarono  a 
domandar  soccorso  da  Vladislavo  d'Ungheria  quale  li  mando  108  tarasi 
di  ferro,  ed  Ungheri  150  promettendoli,  se  farà  di  bisogno,  che  anche 
lui  verrà  in  persona  contro  i  Turchi. 

1493.  Morì  a  Napoli  il  Rè  Ferdinando,  e  fu  fatto  al  suo  luogo  il  suo 
figlio  Alfonso. 

1494.  Furono  mandati  all'incoronazione  dal  detto  Rè  gli  Ambasciatori 
E.  Francesco  Simon  di  Giorgi  e  E.  Stefano  Giugno  di  Gradi,  e  furono  ben 
accetati. 
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1495.  FÙ  mortalità  а  Stagno  e  durò  6  armi,  e  morivano  di  febre,  e 
morirono  30  nobili  Ragusei,  ed  altri  uomini  800. 

1496.  28  Ottobre.  Essendo  radunato  il  gran  Consiglio  di  Ragusa  per 
creare  il  Rettore  a  ore  17  fìi  un  terremoto  teribile,  e  dietro  a  questo  un 
altra  volta  dopo  alquanti  giorni  replicò,  che  cascarono  molte  case. 

1499.  Lodovico  Duca  di  Milano  mandò  a  Ragusa  all'altare  di  S.  Bia- 
gio per  divozione  due  paramenti  forniti,  e  due  fornimenti  d'altare  tutto  di 
punto  d'oro,  perchè  il  detto  altare  era  fatto  dai  suoi  antichi. 

1500.  FÙ  peste  a  Ragusa  e  durò  due  mesi,  fu  portata  dai  Romeri  del 
mese  di  Maggio. 

1501.  Venne  una  fusta  Turca  da  Vallona  in  Golfo  a  danno  dei  Vene- 
ziani, e  prese  sotto  Lacroma  un  barcaso  Veneto  con  carico  e  lo  menarono 
avanti  il  porto  di  Ragusa.  I  Ragusei  donarono  alla  fusta  ducati  200,  e  las- 
ciarono il  barcaso,  gli  uomini  ed  il  carico  in  pace.  Sentendo  questo  i  Cat- 
tarini  armarono  tre  fuste,  e  vennero  avanti  il  porto  di  Ragusa  domandando 
la  fusta,  che  si  era  rifuggiata  nel  porto,  ma  i  Ragusei  non  la  vollero  dare. 
I  Turchi  vedendo,  che  non  potevano  andare  per  mare,  si  partirono  per 
terra,  ed  andarono  a  Castello,  e  la  fusta  restò  nell'Arsenale  piccolo. 

1502.  E.  Cipriano  Pietro  di  Luccari  si  maritò  a  Corzola  e  perdette  la 
nobiltà.  Il  detto  anno  si  maritò  Vladislavo  Rè  d'Ungheria,  ed  i  Ragusei 
gli  mandarono  due  Ambasciatori  E.  Vito  Clemente  di  Gozze,  e  E.  Marino 
Nicollò  di  Ragnina,  e  portarono  i  doni  duccati  1000. 

Il  detto  anno  furono  presi  10  Ebrei  a  Ragusa,  i  quali  avevano  ammaz- 
zato una  donna  vecchia  e  buttato  nel  fosso  sotto  Bergato,  e  questo  gli  ave- 
vano fatto  per  levarli  il  cuore  per  fare  maggie,  acciò  i  Ragusei  si  ucides- 
sero  fra  di  loro,  e  fu  con  loro  Maestro  Musco  medico  Raguseo  ebreo,  e 
questo  confessarono  al  tormento,  ed  il  Medico  fu  ammazzato  in  prigione,  e 
gli  altri  Ebbrei  furono  cacciati  da  Ragusa. 

Il  detto  anno  Papa  Alessandro  mandò  da  Roma  a  Ragusa  un  breve  che 
ordinava,  che  i  Cannonici  debbano  andare  nel  coro  colle  cotte,  e  portare 
le  giamfarde  per  terra. 

1504.  7  9bre  a  un  ora  e  mezza  di  notte  fu  a  Ragusa  un  terremoto 
terribile. 

1510.  Furono  prese  due  navi  Raguseo  cariche  di  mercanzie  a  Zerigo 
nel  porto  da  due  gallerò  veneziane.  Per  tal  mottivo  mandarono  gli  Ambas- 
ciatori a  Venezia  E.  Dragoe  Simon  di  Gozzo,  e  E.  Lorenzo  Nicollò  di  Ra- 
gnina, i  quali  furono  accettati  molto  bene,  ed  i  Veneziani  spedirono  in 
Levante  un  Segretario  E.  Niccolò  Stella  per  ricuperare  le  dette  robbe,  e 
renderle  ai  Ragusei,  ed  andò  con  lui  E.  Girolamo  Alligretto  di  Gradi. 

1520.  ai  17  Maggio.  La  festa  dell'Ascensione  furono  a  Ragusa  18 
scosse  di  terremoto,  e  rovinarono  molte  case,  e  molte  donne  morirono  per 
paura.  Per  questo  motivo  i  Ragusei  fecero  voto  di  fabricare  una  chiesa  in 
onore  dell'  Ascensione  vicino  al  S.  Francesco.  Il  detto  anno  ripetè  un  altro 
terremoto  grandissimo  nel  dì  della  Ss.  Trinità. 

1527.  Fu  gran  peste  a  Ragusa,  e  durò  due  anni,  e  morì  gran  quan- 
tità di  gente  nella  Città  e  nel  territorio. 

1533.  FÙ  peste  a  Ragusa,  e  durò  mesi  6,  e  morì  gran  quantità  di 
gente. 
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1538.  ai  28  Ottobre. 

Fii  preso  Castel  Nuovo  dall' armata  di  Andrea  Doria,  il  quale  pose 
dentro  4000  Spagnoli  per  guardia,  i  quali  facevano  a  Canali  gran  danno 
ai  Ragusei,  e  per  tal  motivo  i  Ragusei  fecero  rovinare  tutte  le  fabriche 
intorno  alla  Città  di  Ragusa  lontano  un  miglio  per  paura  dei  Spagnoli. 

1539,  Venne  in  Golfo  l'armata  del  Gran  Turco  col  Cap.  Barbarosso 
per  prendere  ai  Spagnoli  Castel  Nuovo,  e  venne  nel  Canale  di  Cattaro  del 
mese  di  Luglio,  ed  assediò  Castel  Nuovo,  finalmente  lo  prese  nella  vigilia 
dell'Assunzione,  e  tagliò  a  pezzi  gli  Spagnoli  che  trovò  dentro. 

1543.  del  mese  di  Maggio. 

Si  brucciò  la  munizione  fra  le  mura  del  porto  e  si  brucciò  un  gentil- 
uomo e  5  uomini,  che  lavoravano  la  detta  munizione. 

(Сппсокъ  Д-ра  Петра  Стуллича;  ркп.  П.  Ф.  Мартекктш.) 


111.  Отрывокъ  пзъ  списка  летописей  Псевдо-Гундуличева  1441 — 1463  г. 

Annali  delia  città  di  Bagusa  attribuiti  a  E.  Giov.  Marino  di  Gondola. 

1441.  Ghiuragh  Despot  di  Bosna  dal  Gran  Sig'^  Murat  Begh  Celebia 
fìi  scacciato,  che  andò  in  Ungaria,  e  di  la  poi  anno  seg^®  del  1442  venne 
a  Ragusa  con  tutto  il  suo  avere,  e  menò  seco  tutta  la  sua  fameglia  per 
andarsene  a  Costantpli  perchè  fìi  la  sua  moglie  di  linea  e  casa  Rusini  di 
Cerasi  greci  parenti  di  sua  moglie,  da  dove  poi  partì,  et  andò  in  Antivari 
in  Albania  per  ivi  stare  come  nelle  sue  terre,  perchè  dalle  Bojana  sino  a 
Cattaro  erano  terre  di  sua  signoria,  e  stando  così  in  Albania  trattarono 
li  suoi  sudditi  nascostam'^  di  darlo  nelle  mani  di  Gran  Turco;  ma  lui  inteso 
ciò  scampò,  e  diuovo  venne  a  Ragusa  con  una  galera  et  una  fusta  alle 
spese  di  Ragusei  portando  con  lui  per  80  mila  ducati  d'oro;  all'hora  Gran 
Turco  mandò  un  schiavo  a  Ragusa  per  dimandare  Ghiuragh  Despot  con 
tutta  la  sua  fameglia  promettendo  alli  Ragusei  di  liberarli  dal  tributo,  e  di 
più  donarli  tutto  lo  suo  avere  con  tutte  le  sue  terre  di  Bojana  sino  a  Cat- 
taro; ma  li  Ragusei  risposero,  che  più  presto  darebbero  tutta  la  Città  di 
Ragusa  con  le  mogie  e  figlie  loro,  che  d°  Ghiuragh  Despot,  e  sua  fame- 
glia,  stante  riiavevano  dato  il  salvo  condotto,  e  la  fede  nostra,  e  con  tal 
risposta  d°  schiavo  partì  via.  Poi  d**  Despot  hauto  il  consiglio  dalli  Ra- 
gusei andò  in  Ungaria  con  tutta  la  sua  fameglia  e  portò  seco  la  metà  del 
suo  avere  per  jìoter  levar  gli  Ungari  al  soldo  per  andar  contro  il  Gran 
Sig""*^  lascando  altra  metà  in  deposito  a  Ragusa,  e  ambirono  con  lui  S.  Da- 
miano di  Giorgi,  S.  Pasqual  Giù"  di  Sorgo  e  molti  altri  Ragusei  popolani, 
alle  spese  sue. 


ПАМЯТНПКАХЪ  И  БЫТОПИСАТЕЛЯХЪ  Д^^РОВНПКА.  333 

1443.  Giouse  Ghiuragh  Despot  in  Ung"'  e  prese  al  suo  soldo  Janco 
Yoievoda,  per  andar  in  Servia  a  scacciare  li  Turchi  dal  suo  paese,  e  scac- 
ciarono Gran  Turco  di  Smederovo,  e  di  tutti  gì'  altri  lochi  di  d°  Ghiuragh 
Despot,  e  fece  gran  benefizi  alli  Ragusei. 

Fu  fatta  la  pace  per  sempre  fra  Gran  Turco  e  Ghiuragh  Despot  assieme 
con  gl'Ungari,  e  alhora  fu  Janco  Vojevoda  Governatore  supremo  dell' Un- 
garia,  perchè  era  morto  Yladislavo  Rè  d'Ung'"'^  e  la  Regina  sua  consorte 
restò  gravida,  e  gl'Ung"  nolsero  vedere,  ed  aspettare  lo  parto  della  d^  Re- 
gina; ma  il  Gran  Turco  Murat  Begh  Celebia  havendo  fatto  la  pace  con 
detto  Despot,  Janco  Vojevoda.  e  con  Cesare  di  Costantinopoli,  ne  havendo 
con  chi  guereggiare  nella  Romania,  e  che  non  possedeva  altro  che  Andre- 
nopoli  deliberò  d'andare  in  Amasia  per  trionfare,  e  lasciò  in  Andrenopoli 
per  Sig*"^  Mehmed  Celebia  suo  figlio  lassandoli  per  suo  Consigliere  Meh- 
med  Angelosich,  e  lui  andò  in  Natòlia. 

1444.  Fecero  conseglio  tutti  li  baroni  d'Ungaria  e  terminarono  di 
mandare  Matko  Ban  Raguseo  in  Polonia  per  chiamare  Л^ladislao  fratello 
del  rè  Chasimiro  di  Polonia  per  lo  rè  d'Ung""'^  non  volendo  gli  Ungari  a  — 
spettare  lo  parto  della  Regina,  la  quale  vedendo  ciò  mandò  li  suoi  Am- 
basc"^'  a  Ragusa  per  dolersi  di  sud°  Matko  Ban  dicendo  che  lui  faceva  tutto 
questo,  e  che  era  sua  mena  essendo  persona  di  grande  autorità  appo  gli 
Ung*"' ,  li  Ragusei  resposero  alla  d*  Regina  con  scusarsi  che  loro  non  po- 
tevano comandare  e  lui  ancor  che  sia  Raguseo,  e  Cittadino  loro  per  esser 
esso  barone  in  Ungaria,  e  che  non  haveva  alcuna  cosa  sua  in  Ragusa,  ne 
casa  ne  pos'^''^ ,  ma  che  della  sua  gioventù  era  andato  i)er  servitore  della 
Santa  Corona  d'Ung'"'^,  e  tutto  il  suo  stato  è  in  Ung"^  e  per  esser  lui  richo 
e  potente  barone  non  li  potevano  essi  comandare.  Et  venne  detto  Yladislao 
di  Polonia  per  lo  rè  d'Ung*"'^  et  immediato  fu  accetato  da  tutti  li  baroni 
per  lo  rè  loro;  e  fecero  consiglio,  in  cui  terminarono  d'andare  contro  li 
Turchi  per  cacciarli  d'Andrenopoli  e  suoi  lochi  e  ricercarono  a  Ghiuragli 
Despot  che  venisse  con  loro  con  la  sua  gente,  e  lui  li  rispose  di  non  poter 
mai  andare  adosso  de  Turchi  che  haveva  fatto  pace  con  loro  e  dato  il  giu- 
ram*°  a  non  combatter  mai  con  Turchi,  ali  bora  gl'Ungari  li  risposero  con 
la  nova  mandata  d'Ambasciatori,  dicendo  che  il  Pontefice  romano  l'assolve- 
rebbe di  questo  guiram^°  e  mandarono  a  Roma  et  il  Pontefice  li  mandò  un 
suo  breve  a  Ghiuragh  Despot  assolvendo  facoltà  che  liberam*^  potesse  en- 
trar in  legha  con  gl'Ungari  contro  il  Turcho  per  cacciarlo  via  di  Romania, 
perchè  tuttavia  si  augumentavano  li  Turchi  apprimendo  poco  a  poco  li  Signio- 
retti  in  Romania;  et  in  questo  medessimo  anno  fìi  ordinata  la  chruciata 
per  li  Cristiani  contro  li  Turchi,  li  Ung""'  si  posero  per  terra  in  ordine,  e 
quando  furono  nel  viag*'  Ghiuragh  Despot  non  volse  venire;  li  Venetiani 
diedero  galere  n"  40,  li  Genovesi  navi  grosse  n°  30,  il  Pontefice  galere 
n**  30;  li  Ragusei  galere  n^  2  delle  quali  furono  per  Sopra-comiti  S.  Giu- 
pan  di  Bona,  e  S.  Marino  di  Giorgi;  et  unitasi  tutta  l'armata  vennero  in 
Arcipelago  dove  fu  fatto  consiglio  di  scrare  tutti  li  passi  al  gran  Turco  Mu- 
rat Begaccio  d'Anatolia  che  non  possa  passare  in  Romania  per  dar  ajuto 
alli  suoi;  e  cosi  furono  fatte  le  guardie  d'ogni  natione  guardando  con 
la  armata  il  suo  passo;  et  approsimandosi  gl'Ungari  e  li  Turchi  s'attro- 
vavano  in  gran   stretezza   in  Andrenopoli;  ma  havendo  ciò  inteso  il  Gran 
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Turco  Murat  Begh  non  si  seppe  come  in  una  notte  passò  in  Romania 
d'Anatolia  per  il  passo  che  guardavano  li  Yenetiani  con  grande  e  poderoso 
esercito,  quale  la  mattina  seguente  fìi  visto  detto  esercito  turchesco  in  Ro- 
mania; che  perciò  Io  Cristiani  restarono  sbigottiti  tutti;  e  fu  ordinata  la 
battaglia  nella  campagna  di  Varno,  e  deputarono  che  Janco  Vojevoda,  e 
Zorni  Tvlihailo  entrassero  nel  fatto  d'armi,  e  che  il  Rè  d'Unga'*  stette  de 
fuori  sopra;  e  mentre  li  Turchi  combattevano  hebbero  la  peggiore;  e  ve- 
dendo questo  li  baroni  ung"  si  ponevano  in  confusione,  dissero  allo  rè,  che 
anche  esso  entrasse  nella  battaglia,  perchè  altrim'^  Thonore  della  vittoria 
saria  stato  d*  Janco  Vojevoda,  e  cosi  gl'Ungari  lo  farebbero  rè  loro;  et  ad 
esso  manderebbero  via;  all'hora  il  rè  d'Ung"^'^  si  lasciò  a  queste  parole  per- 
suaso, et  urtò  con  il  suo  esercito  nelli  tabori,  о  trinciere  turchesche,  ove 
dalli  Turchi  fu  rotto,  e  straccasciato;  ciò  non  sapendo  Janco  Vojevoda  e 
nel  ritornare  dalla  battaglia  trovò  l'esercito  ungaro  rotto,  e  dissipato,  et  il 
Gran  Turcho  in  campagna.  Onde  fu  assalito  anche  esso  e  rotto  di  modo 
che  li  Christiani  scamparono  via,  e  Janco  Vojevoda  nel  ritornare  restò 
prig°^  in  Smederevo  da  Ghiuragh  Despot. 

1445.  Il  Gran  Turcho  Murat  Begh  havendo  rotti  gl'Ung*^'  e  fattosi 
forte  in  Romania  aggiunse  alli  Ragusei  il  tributo  di  ducati  mille  ogni  anno 
che  di  p"^^  pagavano  li  ducati  cinquecento. 

1448.  Detto  Gran  Turcho  Murat  Begh  Celebia  occupò  molte  terre  in 
Romania,  che  erano  da  quei  signori. 

1449.  Di  novo  aggionse  alli  Ragusei  detto  Gran  Turco  che  ogni  anno 
li  dovessero  pag'"^  per  lo  tributo  ip.  1500,  e  ciò  Faggionse  Mehmed  Celebia, 
dopo  la  morte  di  Murat  Begh. 

1450.  A  dì  2  di  Set^^^■^  fìi  menato  a  Rag*  un  corsaro  ferrato  con  sette 
suoi  compagni,  quale  faceva  gran  male  alli  Ragusei,  e  tutti  furono  impi- 
cati  alli  4  di  Set^""*"  in  giorno  di  Venerdì  e  si  chiamava  Fereto  venuto  fuor 
di  Golfo. 

1451.  A  dì  25  di  Giug°  venne  Stiepan  Herzegh  con  suo  esercito  per 
campeggiare  con  li  Ragusei,  e  furono  posti  li  suoi  padiglioni  sopra  Var- 
gatto,  e  la  guerra  si  appizzò  per  ambasciatori  suoi. 

Alli  10  di  Setbre  si  fecce  grida  a  Ragusa  chi  amazzasse  Herzegh  Stie- 
pan, overo  chi  lo  menasse  vivo  a  Ragusa,  che  per  premia  habbia  15  m. 
ducati  15,000  e  che  sia  gentiluomo  a  Ragusa,  e  li  sia  data  una  casa  et 
una  posess*"  di  ducati  dua  mila  in  perpetuo  e  di  più  ip.  300  ogni  anno 
durante  la  sua  vita. 

1452.  Addì  30  Giug"°  fìi  rotta  Tarmata  di  Ragusei  in  Vergatto  da  Her- 
zegh Stiepan,  e  morsero  nella  pugnia  molti  gentilhuomeni,  e  populani  con 
altra  gente;  et  alli  7  di  Luglio  d°  Herzegh  si  levò  col  suo  campo  intesa 
la  sud*  taglia  per  non  esser  amazzato,  о  preso  vivo  dalli  suoi,  giache  li 
fratelli  Vlatchovichi  suoi  figliastri  volevano  dar  vivo  d*  Herzegh  nelle  mani 
di  Ragusei,  ma  scopertosi  questo  fatto,  esso  scampò  via  e  pregò  li  Ragusei 
che  revochassero  il  sud^  taglio,  с  che  in  a])i)o  viverebe  con  loro  in  paco, 
e  da  amico;  questo  stesso  anno  si  portarono  in  Ragusa  sud'  fratelli  Vulat- 
kovichi,  e  furono  fatti  gentiluomeui  Ragusei  con  donativo  di  contanti,  una 
casa  in  Toliana  Uliza,  con  altra  in  Luciariza  et  una  posessno  a  Zuppana; 
poi  del  шсье  d'aprile    fii  preso  a  Canali  Boghdan  Murlaco,   et  Uatko   ьио 
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figliolo,  e  condotti  а  Rag^  furono  subito  impiccati,  perchè  facevano  gran 
ruine  in  Canali  nel  giorno  di  Martedì,  e  fu  Rettore  e  Giuppan  Mattia  di 
Bona. 

1453.  Adi  29  Mag°  Gran  Turco  Mehmed  Begh  Celebia  prese  Costantipoli 
mettendolo  a  sacco  e  tutta  la  gente  prese  per  schiavi,  il  med"^°  anno  Juan 
Scheder  Begh  fu  scacciato  da  Turchi  del  suo  paese  d'Arbania  et  scampò 
con  tutta  la  famiglia  in  Puglia  a  cui  lo  Ragusei  diedero  gran  aiuto;  all' 
bora  d^  Gran  Turche,  raddoppiò  il  tributo  alli  Ragusei  facendoli  pagare 
ogni  anno  ducati  tre  mila.  Del  mese  di  Luglio  venne  a  Ragusa  un  Turcho 
primario  della  Porta  con  80  cavalli  per  la  differenza  di  Herzegh  Stiepau 
per  Canali,  qual  Turcho  poi  decise  e  fece  la  sentenza  che  la  Contrada  di 
Canali  fosse  di  Ragusei  e  questa  sentenza  si  trova  in  un  Hagetto  Turchesco 
in  Thesoreria. 

1454.  Li  Turchi  presero  tutto  il  paese  a  Ghiuragh  Despot,  solamente 
li  restò  la  città  di  Samandria  con  attorno  li  suoi  giardini.  Gridò  la  pace 
Herzegh  Stiepan  per  tutto  il  suo  paese  e  territorio  con  li  Ragusei  in  per- 
petuo. Venne  Ivan  Schender  Begh  di  Puglia  con  un  grippo  in  Ragusa,  e 
stette  in  Gravosa  e  di  Gravosa  andò  Zautat,  da  dove  fu  chiamato  da  Stie- 
pan Herzegh  che  venisse  a  Castel  novo,  ma  esso  non  volse  andare,  perchè 
non  si  fidava  in  lui  e  li  Ragusei  lo  menarono  nella  loro  galera  in  Arbania 
a  Redoni  suo  paese. 

1455.  Giuragh  Despot  morì  in  Samandria,  cioè  in  Smederevo,  et  in 
suo  luoco  restò  il  suo  figlio  Lazzar  Despot. 

1456.  Li  Ungari  alli  28  di  Luglio  nel  giorno  di  Giovedì  ruppero  sotto 
Belgrado  cioè  Biograd,  il  Gran  Turco  con  gran  strage  di  Turchi. 

1457.  Il  Gran  Turcho  fece  crescer  il  tributo  alli  Ragusei  con  farli  pa- 
gare di  più  ogni  anno  ip.  5000. 

1458.  Mehmed  Celebia  Gran  Turco  prese  la  Città  di  Smederevo  con 
li  suoi  belli  giardini  e  Lazzar  Despot  fuggì  in  Uug'^  air  bora  li  Ragusei 
ebbero  gran  danno  con  laj)resa  di  d^  Città  delle  loro  mercanzie  che  ivi 
avevano. 

1459.  Adì  5  Giug"°  fu  portata  la  mano  destra  di  San  Biagio  Martire 
nro  Gonfalone  a  Ragusa,  da  uno  Raguseo  chiamato  Ghiuragh  Cresman,  e 
li  fu  donata  una  casa  di  valuta  di  ducati  mille;  e  quel  giorno  li  Ragusei 
fecero  per  legge  che  fosse  festegiato  lo  d**  braccio  all'honore  di  S.  Biagio 
con  alzar  il  stendardo  per  franchigia. 

1460.  Fu  fatto  rè  d'Ungaria  Matiasc  figlio  di  Jauko,  e  venne  in  Bu- 
dim  con  gran  allegrezza  e  con  molta  compagnia,  e  Suiloevich  fu  fatto  Go- 
verna di  tutta  rUng"^  e  fu  confermato  da  tutti  li  baroni  con  tutto  lo  po- 
pulo  d'Ung"^'^  :  ciò  li  sortì  perchè  entrò  gran  armata  con  esso  lui,  e  per 
esser  favorito  della  sua  madre. 

1462.  Il  rè  Ferdinando  entrò  nel  Regno  di  Napoli  dopo  la  morte  del 
Rè  Alfonso;  in  questo  anno  per  coman°  di  Mehmed  Celebia  Gran  Turco 
furono  fatti  tutti  li  Ragusei  prigioni  per  tutto  lo  paese  di  Turchia,  che  poi 
l'anno  seguente  furono  tutti  lassati  in  libertà  senza  alcun  danno. 

1463.  Fu  presa  tutta  Bosna  con  le  fortezze  dal  Gran  Turco  Mehmed 
Celebia  con  la  morte  di  Rè  Toma  di  Bosna  havendo  hauto  la  fotta  sotto 
Blaghai;  parim^  questo  istesso  anno  li  Ragusei  fecero  abbattere  intorno  la 
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Città  iielIJorgo  tutte  le  case,  giardini,  tintorie,  tabaccane,  muraglie,  tagliar 
alberi  tanto  alle  Pille,  a  Gravosa,  e  Plocce  per  paura  cbe  il  Gran  Turcho 
voleva  venir  a  pigliar  Ragusa;  ma  tornò  indietro  jniracolos*'  da  Sutieska, 
giacché  tre  volte  il  suo  cavallo  scapuzzò,  et  in  tutte  le  d®  volte  si  sferrò, 
che  fu  lo  gran  miraculo  da  Dio  e  S.  Biagio  che  lo  attero  giacché  a  Ra- 
gusa si  facevano  continue  processioni  con  pianti,  e  preci  da  tutto  il  popolo, 
cioè  donne,  huomeni,  putti  e  per  tutti  li  monasteri  non  si  sentiva  altro  che 
grandi  devozioni  con  lacrime  e  penitenze  straordinarie;  all' bora  li  Ragu- 
sei spedirono  gli  ambasciatori  per  tutta  la  Cristianità  dimandando  ajuto  e 
soccorso,  dove  il  Sanf""  Papa,  Re  d' Ung""'^ ,  et  il  Rè  Ferdinando  li  diedero 
ogni  ajuto,  solo  i  Veneziani  restarono  con  silenzio  senza  porli  alcun  mi- 
nimo ajuto.  Ma  sopra  questo  male  sucesse  un'altro  che  si  abrugiò  lo  pa- 
lazzo Rettorale  a  bore  18  alli  8  Agosto  e  morsero  dicisette  gentilhuomeni, 
ciò  è  l'retroscritti. 


S.  Gio:  di  Giorgi. 
S.  Nicolò  Mlascovich. 
S.  Nicolò  Schemia. 
S.  Nicolo  M"^  di  Giorgi, 
quali  furono  dell'età 
e  li  rimanenti  giovanetti 
S.  Michele  Paolo  di  Pozza. 
S.  Paulino  Marino  di  Bona. 
S.  Nicolò  Fran**  di  Giorgi. 


S.  Gio:  Lorenzo  di  Ragnina. 
S.  Michele  M"^  de  Bosigniolo. 
S.  Piero  Ragnina. 
S.  Dobrasso  Teodoro  di  Risica. 
S.  Marino  Domenico  di  Menze. 
S.  Biagio  Andrea  di  Bobalio. 
S.  Giug°  Michele  di  Caboga. 
S.  Simone  de  Lucari. 


e  delle  gentildonne  in  numero  di  quattro,  et  altri  povillani  cioè  populani 
n**  104  e  il  Rett"^^  S.  Giugno  M°  di  Gradi,  e  la  sua  moglie  fu  Ligniuscia 
e  questo  istesso  anno  Mehmed  Celebia  Gran  Turcho  si  impadronì  di  Me- 
tellino  Isola  con  molte  altre  in  Arcipelago;  e  la  isola  di  Siro  li  si  fece 
tributaria  di  pagarli  ogni  anno  per  lo  tributo  gli  12  m.  dico  dodeci  mila. 
In  questo  tempo  li  Veneziani  si  mossero  contro  lo  Turco,  e  posero  tutto 
il  loro  potere  et  armarono  galere  n*^  45  fuste  25  e  fecero  un 
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IV.  Отрывокъ  изъ  синска  д^топпсей  Францисканскаго  1500 — 1544  г. 

Annali  di  lìagusa  асщушИ  da  un  manuscritto  antico  dalVanno  800     . 

sin  alVanno  1607. 

L'anno  1500. 

Fu  per  tutto  mondo  una  sicittà  per  tutt'estate  et  a  Ragusa  furono  aperte  219 
molte  cisterne  ascose  per  antichi. 

Fu  preso  Milano  e  tutto  suo  territorio   per  lo  Rè  di  Francia  e  li' Ve- 220 
netiani,   et  Ludovico  et  Ascanio  Cardinal   frattel  di  Ludovico  hanno  presi 
vivi,  e  furono  menati  in  Francia  e  secondo  fu  fatto  fra  loro  hanno  spartito 
lo  stato  di  Milano,  et  a  Lodovico  et  Ascanio  hanno  provisto  in  Francia  per 
suo  vivere  pur  stando  per  prigionieri. 

Fu  a  Ragusa  peste  portata  da  Roma  per  li  rumieri  di  mese  di  Maggio,  221 
in  duo  mesi  fu  stropata  caciando  via  tutti  di  sospetto  a  Meleda  in  palazzo 
sotto  bona  guardia,  et  fu  andato  di  spesa  ducati  1500  del  comune. 

Fu  preso  Modon  per  forza  di  gran   turco  Passait  Begh  dalle  mani  de  222 
venetiani,   et  tutti  homeni  trovati  in  ditto  Modon  sono  tagliati  per  fil  di 
spada,   et  Coron   si  è  dato   sopra  fede  di  non  far  alcun  mal,   et  cosi  ha 
oservato  la  promessa,  solum  hanno  donato  duo  garzone  per  suo  uso  di  più 
principali  di  terra  di  suo  paese. 

Furono  fatte  3  curarle  li  turchi  di  Varhbosnie  e  di  ora  per  tutto  paese  223 
di  Dalmatia  da  Scibenico  fino  a  Zara,  et  una  volta  in  Friol,  dove  hanno 
fatto  assai  guasti,  et  hanno  menato  assai  bestiame,  et  homeni,  putti,  fe- 
mine,  i  quali  uno  terzo  non  è  rimasto  per  i  vilagi,  et  parechi  sono  periti 
alle  terre,  quelli  che  habitavano  nelle  montagne  alle  possession  sue,  et  erano 
molti  di  buona  casa. 

Fu  Duca  A^alentino  fiol  di  Papa  Alesandro  Cardenal,  et  in  cardenalato  224 
cinque  anni  stato,  et  in  ditto  millesimo  fu  rinunciato  lo  suo  cardinalato,  et 
andò  in  Francia  per  pigliar  mogliere  una  fiola  d'uno  barone  cugina  di  Rè 
di  Francia,  la  qual  donzella  non  ha  voluto  pigliar  per  suo  sposo,  e  tornò 
di  recavo  in  Roma  facendosi  Capitaneo  della  ventura,  e  fu  posto  Capitaneo 
della  Corte  Romana  con  favor  di  Rè  di  Francia,  et  prese  Furlì  in  villa 
Pesaro,  e  Rimino,  e  molte  altre  terre  in  Lombardia,  et  castelli. 

Fu   liberata  Pisa  da  tutto  in  tutto  della  servitù  de  fiorentini,   et  sotto  225 
governo  di  suoi  per  se  si  governa  in  comune. 

L'anno  1501. 

Furono   intrate  certe  galere  venetiane   in  golfo  di  Narta  di  notte,  et  226 
hanno   brugato    arsenal   di  gran  turco  in  golfo  di  Narta  et  20  galere  for- 
nite, e  fusto  7,   et  molta  munition  di  ornamento  di  galere,   et  6  galere 
haniro  cavato  fora  di  golfo  di  Narta,  et  a  Yenetia  sono  mandate  per  haver 
onor,  et  laude  capitaneo  general. 
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227  FÙ  del  mese  di  Luglio  fu  venuta  l'armata  de  venetiani  galere  30,  nave 
15,  d'avanti  il  porto  di  Voiusa,  et  certi  brighentini  per  poter  intrar  in  fiu- 
mara di  Voiusa  con  barche  delle  nave,  e  con  schifi  di  galere,  e  con  brig- 
hentini, e  furono  intrati  all'alba  del  giorno  in  la  fiumara  per  far  bruggiar 
le  galere,  et  fuste,  et  arsenale  come  a  Narta  et  intrando  dentro  Sangiaco 
Mustabegh  di  Valona  si  ha  ascoso  nelle  salve  con  о  millia  turchi,  et  ve- 
dendo, che  sono  intrati  dentro,  andò  alla  bocca  diVoiosa  per  non  dar  us- 
cire fuora  alle  ditte  barche,  schifi,  e  brigcntini,  et  stando  alla  bocca  fece 
pigliar  quasi  tutto  barche,  schifi,  e  brighentini,  e  quelli  puochi  che  hanno 
scapulati  di  man  de  turchi,  tutti  s'hanno  reversati,  perche  era  gran  mari- 
sino  et  ponente,  e  si  stima  fra  anegati,  e  morti  sono  mancati  di  1500  per- 
sone fra  li  altri  vivi  che  hanno  presi  più  di  2500  persone,  fra  gl'altri  è 
stato  pigliato  un  capitaneo  della  nave  grande,  et  duo  sovracomiti  delle  ga- 
lere, e  18  gentilomeni  venetiani,  osintil  di  pope  (?),  et  tutti  hanno  mandato 
alla  via  di  porta  a  gran  turco,  et  similiter  ha  mandato  li  nasi  tagliati  di 
tutti  homeni  morti  per  maggior  laude,  e  vittoria  che  hàr  fatto. 

228  I^i  Luglio  fu  presa  città  di  Durazzo  per  tre  Sangiachi  turchi  da  man 
de  Venetiani  senza  far  alcuna  battaglia,  che  dice  che  sono  stati  chiamati 
per  li  cittadini,  perche  erano  tutti  cittadini  fuora  alle  possessioni  per  ca- 
gione, perche  di  Luglio  fu  gran  febre  in  la  Città,  et  tutti  cittadini  sono 
della  Città  assaltati,  acciò  non  possino  entrare  in  la  Città,  et  cosi  fu  tolta 
a  man  salvo  senza  battaglia,  et  a  nissuno  non  hanno  fatto  alcun  male,  ma 
ogni  uno  è  servato  in  suo  stato. 

229  Di  Marzo  fìi  intrato  Viceré  in  Napoli  di  francesi  venendo  per  mar  e 
per  terra  senza  alcuna  battaglia,  e  per  cittadini  napulitani  sono  accetati 
cosi  come  se  fossero  stati  sempre  in  reame  di  Napoli,  et  lo  rè  Federico  di 
Ragona  andò  con  due  galere,  et  con  sua  famiglia,  et  suo  bavere  alla  volta 
dell'isola  d'Isca,  et  ali  subtra  (?)  di  castel  di  Lisca  ha  lassato  la  sua  famiglia, 
et  lo  suo  bavere,  et  con  sua  persona  ha  andato  in  Francia  alla  presenza 
dello  Rè  di  Francia  per  umiliarse,  e  vedendo  fu  accetato  per  lo  Re  gratio- 
samente,  e  li  fu  provisto  per  suo  viver,  overo  per  suo  stato  ogni  hanno  che 
abbia  d'entrata  scudi  60  millia  che  fanno  ducati  A'enetiani  57750,  et  così 
restò  in  Francia. 

230  Di  Marzo  fìi  intrato  gran  capitaneo  del  Rè  di  Spagna  in  Reame  di 
Calabria  secondo  la  convention  del  Rè  di  Francia  et  Rè  di  Spagna,  et  Ta- 
ranto fu  assediato  per  ditto  gran  Capitanio,  perche  Duca  di  Calabria  fiol 
del  Rè  Federico  di  Ragona  non  ha  voluto  dar  pacificamente  ma  la  reparava 
con  man  armata  combattendo  con  lui. 

231  Di  Luglio  viense  da  ponente  una  gran  armata  del  Rè  di  Francia,  e  del 
Rè  di  Spagna,  e  di  Portogallo  per  pigliare  tutto  Reame  di  Federico  Rè  di 
Ragona,  et  spartir  secondo  hanno  fatto  convention  fra  Rè  di  Francia,  et  KA 
di  Spagna,  cioè  Calabria  fino  a  monte  di  Santo  Angelo  a  Rè  di  S])agna,  e 
di  Napoli  in  ver  i)onente,  e  di  monte  di  Santo  Angelo  in  ver  ponente  in 
Abruzzo  a  Rè  di  Francia,  et  così  anno  spartito. 

232  Di  Ottobre  hanno  andato  tutta  armata  del  Kè  di  Francia,  e  di  Rè  dì 
Spagna,  e  di  Portogallo  alla  volta  di  U'\ante,  et  rannata  de  Venetiani  por 
sachegiar,  e  far  danni  alli  turchi,  et  sono  arfivati  all'isola  di  ÌMetellino 
sotto  la  città  di  Metelliìio,  et  hanno  fatto  reparo  i»er  le  bombarde  a  boni- 
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bardar  Metelliuo,  et  in  un  giorno  hanno  buttato  una  gran  quantità  di  muri 
per  terre  tanto  che  in  giorni  8  hanno  fatto  buttar  li  muri  una  gran  quan- 
tità,  per  modo  che  tutti  francesi  si  hanno  apparechiato  per  dar  agma  (?), 
et  cosi  hanno  fatto  ordenamento  per  dar  battaglia,  da  una  banda  francesi  e 
spagnoli,   e   de   Portogallo,   e  dall'altra   banda  venetiani,   et   cosi  fu  fatta 
l'agma   per  li  francesi,   ma  li  venetiani  non  volsero  dicendo  che  la  gente 
venetiana   non    è  per  far  agma,   perche  non  hanno   le  armadure  per  dar 
agma,   e  di  più  li  venetiani  hanno  fatto  lasciar  certe  fuste,   e   schirapi  di 
turchi  allo  passo  dove  erano  le  galere  venetiane  alla  guardia,   et  vedendo 
gran  capitaneo  dell'armata  francese  tradimento  de  venetiani   puoco  mancò 
che  non  fece  morir  uno  providitor  de  venetiani  con  uno  stocco  dando  con 
la  punta,   e   li  fi^i  dato  in  ginochio  della  gamba,  et  molti  sovracomiti  fece 
bastonare,   et  poi  subitto  si  fece  levar  con  tutta  sua  gente,    et  artiglieria, 
et  bombarde,   et   andò   alla  volta  dell'Isola  di  Cervi,   e   fu  gran  vento  di 
borra  appressandosi  all'isola  di  Cervi,  li  scontrò  vento  di  ponente  garbino 
una   gran    fortuna   per  modo   che  in  un  che  duo  nave  piìi  grande  di  tutta 
armata  se  romperò  alla  penta  d'isola  di  Cervi,  et  tutti   homeni  si  annegò 
con  tutta  artigliera,   e   munitione,   et  poi  se  ne  andò  alla  volta  di  Cicilia 
per  fare  refrescamento  della  misa,  et  arrivò  in  porto  di  Mesina,  e  stette  li 
uno  mese,   poi   andò  alla  via  di  Taranto,   dove  cominciò  a  dar  battaglia  a 
Taranto,  et  alla  fine  fecero  tregua  per  fino  che  haveva  altro  del  suo  padre 
Rè  Federico  di  Ragona,  et  hanno  posti  4*^  mesi  di  termine. 

Adi  13  Novembre  viense  una  fasta  di  turcjii  da  Valona  per  far  danno  233 
alli  venetiani,  et  all'alba  del  giorno  arivò  sopra  porto  di  Ragusa,  et  stando 
così  fora  del  porto  li  vidde  una  vela  in  mar  drio  Lacroma,  et  andò  alla 
via  di  ditta  vela,  et  li  pigliarono  senza  battaglia,  la  qual  vela  fìi  de  vene- 
tiani carica  di  tormento,  et  di  biave,  dove  fu  menata  sopra  porto  raguseo, 
et  vedendo  li  ragusei  tal  cosa,  subito  hanno  mandato  duo  gentilomeni  per 
poter  lassar  lo  ditto  barchiisso,  tanto  fìi  al  fine,  che  hanno  donato  200  du- 
cati, et  lo  barchusso  fu  lassato  con  tutta  gente,  et  fecero  intrar  in  porto 
la  Insta,  et  non  li  dettero  uscir  più  fora  del  porto,  et  subito  fu  mandato 
uno  corriere  per  terra  suso  a  Cataro  per  li  catarini,  come  è  una  fusta  di 
turchi  in  porto  di  Ragusa,  et  l'altro  giorno  furono  venute  due  fuste,  et  un 
barghentino  per  pigliar  la  fusta  de'  turchi,  et  viensero  sopra  porto  di  Ra- 
gusa domandando  la  ditta  fusta,  dove  li  ragusei  hanno  risposto  di  non 
darli,  ma  faranno  risposta  alli  venetiani,  et  così  stettero  4°  giorni  sopra 
porto  non  havendo  che  da  mangiare,  ne  da  bevere,  ma  morivano  di  fame, 
et  hanno  dimandato  dalla  Signoria  di  Ragusa,  che  li  dasse  qualche  sacco 
di  biscotto  per  poter  campar  la  vita  fin  à  Cataro,  e  li  fu  donato  per  amor 
di  Dio  6  sacchi  di  biscotto,  et  andarono  alla  volta  di  Cattare,  e  la  fusta 
de  turchi  andò  alla  via  di  Castel  novo,  e  da  Castel  novo  alla  via  di 
Yalona. 

Di  Novembre  li  Ragusei  hanno  fatto  7  ambasciatori  in  un  movimento,  234 
perche  così  fu  occorso  caso  fortuito  cioè  primo  Ambasciatore  a  Venetia  per 
cagione  di  fusta  di  turchi  E.  Daniele  Nicolò  di  Resti,  a  Cataro  E.  Piero 
diMenze,  in  Valona  per  ditta  fusta  a  Mustabegh  Б].  Stefanno  Mar°  diVolze, 
a  gran  turco  alla  Porta  E.  Gio:  Natal  di  Saraca,  e  E.  Sinieou  Elia  di  Bona, 
a  Napoli  a  Viceré  del  Rè  di  Francia  E.  Pietro  Jacomo  di  Lucari,  a  Gran 
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Capitaneo  del  Rè  di  Spagna,  E.  Vito  Clemente  di  Gozze,  e  da  tutti  semo 
ben  accettati  secondo  fu  conclusion  deirordine  fatto  in  Conseglio  di  Pre- 
gai per  comisione  data  alli  ambasciatori. 

235  Per  fino  tutto  anno  fu  fatta  la  stima  delle  spese  fatti  per  li  gran  Sig- 
nori quello  eh'  è  occorso  in  far  guerre  cominciando  del  cominciamento  di 
movimento  della  guerra  del  Rè  di  Francia  del  1495.  per  tino  1501.  cioè 
in  anni  7  in  prima  Rè  di  Francia  ha  speso  ducati  3  millioni,  Rè  di  Spagna 
ha  speso  ducati  IV2  niillion,  li  venetiani  hanno  speso  4  millioni  di  ducati, 
Imperator  un  million  di  ducati,  Signor  Ludovico  di  Milano  bà  speso  3  mil- 
lioni di  ducati,  et  lo  stato  di  pisani  in  la  guerra  francese,  et  in  la  guerra 
fiorentina  ha  speso  un  million  di  ducati,  fiorentini  hanno  speso  fra  dono  a 
Rè  di  Francia  con  pisani  in  tutto  3  millioni  di  ducati,  Casa  di  Ragona  ha 
speso  in  prima  guerra  e  seconda  in  tutto  3  millioni  di  ducati,  et  lo  stato 
di  altri  Signori,  e  Signoretti  di  Lombardia  e  per  Toscana  si  stima  haver 
speso  in  tutto  3  millioni  di  ducati,  in  tutto  fìi  spesa  fatta  per  li  Signori, 
Signoretti  cristiani  come  apar  di  sopra  facendo  somma  in  tutto  21У2  ^^il" 
lioni  di  ducati,  et  alla  fine  nulla  hanno  fatto,  gran  turco  ha  fatto  le  spese 
se  stima  ha  speso  5  millioni  di  ducati,  et  pur  lui  ha  fatto  qualche  cosa 
come  si  vede  che  dal  1498,  ha  rotto  la  pace  con  venetiani,  et  le  spese 
che  ha  fatto  con  utilità  li  fìi  tornate  come  si  vede  primo  apresso  Lepanto, 
Modon,  Coron,  Durazzo,  e  Redoni,  et  Poli,  Zanto,  Zefalonia. 

L'anno  1502. 

236  Fìi  lassato  di  prigione  Sig*"  Ludovico  di  Millano,  e  Sig""  Ascanio  car- 
dinal fratello  di  Ludovico,  che  lo  ditto  Sig"^  Ascanio  possa  andar  dove 
meglio  li  pare  e  piace,  ma  Sig""  Lodovico  è  posto  sotto  guardia,  e  che  non 
si  possa  partir  fora  la  presenza  del  Rè  di  Francia,  ma  che  sempre  sta  alla 
presenza  del  Rè  di  Francia,  et  per  suo  vivere  Г  è  provisto  che  abbia  d'in- 
trata  ogni  anno  sessanta  milla  scudi,  perche  molti  sono  di  opinione  che 
ogni  cosa  quel  che  fi^i,  et  quello  che  voi  fare  lo  ditto  Rè  di  Francia  senza 
conseglio  del  ditto  Lodovico  non  voi  far,  ma  tutto  si  consiglia  con  ditto 
Lodovico,  poi  che  ogni  giorno  duo  volte  voi  parlar  secreto  con  ditto 
Ludovico. 

237  Fìi  a  Ragusa  un  gentilomo  di  Ca'  Lucari  E.  Cipriano  Piero  Lucari,  lo 
qual  si  ha  maritato  a  Corciola,  per  cagion  di  maritation  ha  perso  la  no- 
biltà di  Ragusa  tanto  oftìzij  e  beneficij  di  tutti  consegli,  perclie  è  ordine 
chi  non  ha  di  stabile  ducati  800  a  Ragusa,  che  non  si  può  mandar  for  di 
Ragusa. 

238  Di  Marzo  fii  intrato  gran  capitaneo  del  Rè  di  Spagna  in  lo  castello  di 
Taranto,  percliè  così  hanno  fatto  in  fra  lori,  col  passo  che  li  aspetta  fino 
di  Marzo  se  per  caso  non  bavera  altro  di  suo  padre  di  Rè  Federico  di 
Ragona,  et  cosi  fìi  lassato  in  ditto  Castello,  et  lui  si  partì  con  una  galera 
alla  volta  dTsca  dove  la  famiglia  di  Ragona. 

230  Fìi  di  Marzo  quando  cominciamo  far  garbugli  fra  francesi,  e  spagnoli 
per  lo  paese  di  Puglia,  perche  li  francesi  non  si  contentavan  di  quel  che 
fìi  consegnato  in  Abruzi,  perche  tutto  valor  clic  si  trovava  in  Puglia  erano 
tolto  li  si)agnoli,  e  por  tal  cagione  fu  fatta  gran  ucisione  botto  hi  tela  in 
Puglia  tanto  di  francesi  quanto  di  spagnoli,  et  al  fin  hanno  sj)artito  la  iu- 
trata  della  lane  per  la  mità. 
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Di  Giugno  fu  impicato  Sinco  di  Radogna  Dunosa  barbiero,  perche  ha  240 
venduto  tre  pugliesi  a  Choza,  et  l'ordine  è  a  Ragusa  chi  facesse  vender 
qualche  cristiano,  over  qualch'un  altro  per  man  di  Raguseo,  che  debbia 
riscatar  de  recavo  di  man  di  turchi  in  fra  un  mese  et  rescatando  che  allo 
ditto  si  debbia  cavar  li  occhi  tutti  doi,  et  se  per  caso  non  riscatasse  in 
ditto  termine  di  uno  mese,  che  tal  si  debbia  impicar  per  la  gola,  e  questo  - 
fu  intravenuto  per  avanti  14  come  apar  di  drio,  fu  padre  di  Luca  picin 
primo,  lo  qual  fu  impicato  per  simil  cagione. 

Di  Giugno  fu  cacciato  dalle  sue  terre,   e   luoghi   Sig'"  d'Urbino  per  lo  241 
Duca  Valentino,  e  poco  mancò  che  non  fìi  preso  vivo,  ma  di  notte  scampò 
alia  via  di  Venetia. 

Fu  di  Giugno,  quando  viensero  quatro  fusto  da  Corfù  mandate  da  Ca-  242 
pitan  Generale  a  star  in  territorio  raguseo,  et  far  cercar  ogni  nave,  bar- 
cuso,  et  pigliar  controbanto,  dove  pigliavano  ad  ogni  uno  delli  vassali  ra- 
gusei la  misa,  presenti  delli  patroni,  et  tutto  ciò,  che  potevano  pigliar,  et 
parechi  ragusei  hanno  tolto  le  sue  mercantie,  si  stima  haver  tolto  in  tutto 
ducati  4000,  et  li  ragusei  stanno  a  guardar  ogni  cosa  portando  pacienza 
come  impotenti. 

Di  Luglio   fìi  venuto   un  Legato  di  Roma  a  Venetia  dello  Santissimo  243 
Papa  Alessandro  per  armar  5  galere  in  ajuto  di  Venetiani,  alle  spese  del 
Papa,  et  passò  in  Levante  centra  i  turchi. 

Di  Luglio  furono  fatti  a  Ragusa  Ambasciatori  per  mandar  in  Ungaria244 
alle  nozze  del  Rè  Vladislavo  d'Ungaria  E.  Vito  Clemente  di  Gozzo,  E.  Ma- 
rino Nicolò  di  Ragnina,  et  furono  ordinati  li  presenti  duo  boccali  con  duo 
bacili,  e  12  piadine,  et  12  taieri,  et  12  scudelle,  et  12  salieri  d'argento, 
in  tutto  si  stima  del  dono  ducati  1000,  et  di  più  hanno  portato  per  anni  9 
di  incenso  quello  debauno  dar  ogni  anno  ducati  500  che  sono  ducati  con- 
tati 4500,  perche  della  sua  incoronazion  non  hanno  mandato  nulla,  et  per 
provision  d'Ambasciatori,  famigli,  'cavalli,  per  altre  spese,  perchè  hanno 
andato  in  grippi  7,  fino  a  Segna  per  cagion  perche  erano  fusto  4  venetiane 
intorno  del  territorio  raguseo,   le  quali  facevano  mal  alli  ragusei. 

Adi  5  d'Agosto  furono  presi  10  giudei  a  Ragusa,  perchè  trovarono  una24o 
donna  povera  degolata  in  la  caverna  alle  Plocce  sopra  le  vigne  di  E.  Ma- 
rin  Giugno  de  Gradi  alla  via  per  la  quale  si  va  al  Vergato,  li  quali  giudei 
erano  tormentati  in  Senato,  et  hanno  confessato,  che  per  man  loro  le  sta 
degolata,  e  fu  con  loro  Maistro  Mosco  Medico  giudeo,  lo  qual  stava  e  stan- 
tiava  a  Ragusa,  e  lo  ditto  Maistro  Mosco  confesò  che  con  lori  era  stato  di 
consiglio,  et  per  suo  conseglio  hanno  fatto  degolar,  et  hanno  buttato  in' 
mar  drio  Lacroma,  et  4  vivi  hanno  fatto  arder  sopra  uno  solare,  et  Maistro 
Mosco  Medico  le  sta  amazato  alle  ore  3  di  notte  per  cagion  perchè  dubi- 
tavano, che  non  fosse  domandato  dai  turchi,  et  domatina  lo  suo  corpo 
morto  hanno  arso  insieme  con  quelli  4  giudei  vivi  alle  Plocce  sotto  Santo 
Antonio,  et  tutto  polvere  delli  ditti  giudei  hanno  racolto,  et  hanno  buttato 
in  mar,  et  altri  giudei  sono  lassati  caciando  fori  dello  territorio  raguseo 
alli  confini  di  Turchia,  et  alli  11  di  Agosto  furono  arsi,  e  cadati  fori  delli 
confini  ragusei. 

Adi  15  Agosto  fu  giubileo  a  Ragusa  et  durò  giorni  uno  e  mezzo,  cioè  246 
cominciando  di  vespero  alla  vigilia  di  nostra  Donna,  cioè  alli  14  di  Agosto 
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per  tutto  giorno  alli  15  di  Agosto,  et  per  avanti  durava  ogni  anno  una 
volta  all'anno  in  giorno  di  Pentecoste  fino  che  sarà  vivo  Santìssimo  Papa 
Alessandro,  lo  qual  iubileo  costa  ducati  500  con  tutte  spese. 

247  Adi  15  Agosto  fu  impetrato  uno  Breve  a  Roma  di  Santissimo  Papa 
Alessandro  che  li  Canonici  Ragusei  siano  tenuti  a  star  in  Coro  in  Chiesa 
alli  officij  in  le  cotte,  e  debbiano  portar  li  scapulari  fodrati  con  vaeri, 
sotto  pena  di  esser  scomunicati,  et  privati  di  beneficio  canonicato. 

248  Di  Settembre  quando  fìi  tornato  S"^  d'Urbino  con  favore  de  cittadini, 
et  la  parte  del  Duca  A^alentino  furono  cacciati  via  d'Urbino, 

249  Di  Novembre  fu  fatto  accordio  fra  Duca  Valentino,  e  S'  d'Urbino,  che 
Sig*^  d'Urbino  li  lasciasse  Urbino,  et  tutto  suo  Urbinato  a  Duca  A^alentino, 
et  che  fosse  Sig*^  d'Urbino  fatto  Cardinal  in  Roma,  et  provisto  per  suo 
stato  di  viver  come  Cardinal   in  Roma,  e  cosi  furono  tutte  parti  contente. 

250  Di  Novembre  fu  gran  garbugli  per  tutta  Italia  guerregiando  Duca  Va- 
lentino, et  oprimendo  le  terre  per  tutta  Toscana,  et  per  tutta  Marca,  et 
molti  Signoretti,  et  capi  delle  parti  sono  amazati  et  degolati. 

251  Di  Decembre  fìi  in  Puglia  gran  garbuglio  delle  guerre  in  fra  fran- 
cesi, e  spagnoli,  pur  francesi  erano  più  potenti,  e  restarono  francesi 
in  campagna. 

L'anno  1503. 

252  Di  Gennaro  furono  presi  in  Puglia  gran  quantità  di  pecore  per  li 
spagnoli,  e  furono  menate  a  Maufardonia,  et  a  Barletta,  e  vedendo  i  fran- 
cesi tal  cosa  li  fecero  minar  parte  grande  di  fiumara  per  la  quale  passa- 
vano li  spagnoli. 

253  Fu  gran  carestia  in  Puglia  per  tutto  di  formenti,  e  di  vini,  che  valeva 
una  tumina  di  grano  duo  terzi  del  ducato,  e  lo  vino  valeva  un  quinquo 
raguseo  vinti  grossi  ragusei,  over  mezzo  ducato,  e  si  portava  li  vini,  e 
grani  da  Ragusa  per  tutta  Puglia. 

254  Di  Genaro  fu  tolta  Sinigaglia,  e  messa  in  sacco  due  volte  da  Duca  Va- 
lentino, e  li  ragusei  furono  molti  minati  perche  erano  in  Sinigaglia  poste 
le  sue  robbe  credevano  esser  sicuri,   et  Duca  si  fece  Sig""  di  Sinigaglia. 

255  Di  Genaro  li  anconitani  volevano  mandar  tutte  sue  femine  gentildonne 
a  Ragusa  per  paura  del  Duca  Valentino,  perche  haveva  gran  sospetto  del 
Duca  Valentino  acciò  non  venisse  in  Ancona  per  non  far  qualche  despiacer. 

256  Fu  di  Genaro  presi  tutti  capi  della  parte  d'Ursini,  e  Colonesi  per  Duca 
Valentino,  et  parechi  furono  degolati,  e  strangolati,  et  tutto  stato  suo,  cas- 
telli, e  fortezze  d'Ursini  le  sta  tolto,  et  lo  ditto  Duca  Valentino  in  Lom- 
bardia, in  Toscana,  in  Marca,  et  in  Abruzzo  parte  s'ha  fatto  Sig"^  coli  fa- 
vore del  Rè  di  Francia. 

257  Per  tutti  paesi  del  mondo  fu  grande  carestia  di  grano,  e  di  altre  biavo, 
che  con  gran  affanno  si  potevano  cavar  li  formenti,  et  altre  biave,  perchè 
furono  gran  proparamenti  di  guerre  italiche,  et  etiam  con  li  pagani,  et  a 
Ragusa  gratia  deirOnnipotente  Iddio  fu  gratia  di  Dio,  tanto  di  vittovaglia 
quanto  di  grani,  et  altre  biave,  valevano  grani  a  grossi  7  lo  capello,  et  in 
altrove  un  terzo  del  ducato,  ot  mezzo  ducato. 

258  Li  imgliesi  portavano  da  Ragusa  li  grani,  et  altro  biave,  et  vini,  ove, 
galine,  formaggi,  onsi  (?)  sottili,  telo,  miele,  et  molte  altre  cose  in  Puglia, 
perchè  era  gran  carestia  per  amor  delle  guerre  fra  li  francesi,  о  spagnoli. 
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FÙ  fatto  а  Ragusa  gran  providimento  di  far  raccoglier  tutti  grani  tanto  259 
di  mercanti,  quanto  di  altri  privati  per  man  della  Signoria,  et  in  fondico 
si  metteva  ogni  giorno  stara  cento  per  vender  alli  suoi  cittadini,  e  conta- 
dini, et  per  tutte  porte  furono  posti  gentilomeni  per  guardia  per  saper  lo 
conto,  e  chi  portano,  e  per  dove,  perchè  non  si  lasciava  di  fora  se  non 
con  bulettini  di  officiali  deputati  per  la  Signoria. 

Fu  mandato  Ambasciatore  da  Ragusa  in  Sicilia  allo  Viceré  E.  Piero  260 
Jacomo  di  Lucari  per  domandar  li  grani  per  Ragusa,  e  fu  dato  libertà  per 
far  dono  secretamente  allo  ditto  Viceré  tanto  quanto  li  pareva  di  duo  millia 
ducati  in  giuso  per  poter  caricar  li  8  naviglij  che  erano  andati,  e  duo 
nave  in  Cicilia,  perche  le  tratte  erano  serrate,  et  non  fu  modo  di  poterli 
bavere  ne  caricare,  perchè  fìi  guerra  per  tutto  mondo,  et  non  lasciavano 
grani  di  Cicilia. 

Adi  9  Feb°  al  dì  di  quadraginta  martiri  fu  a  Ragusa  gran  allegrezza  261 
per  tutto  popollo  perchè  furono  venute  di  Cicilia  cariche  due  caravelle  di 
fermenti,  et  hanno  portato  buona  nova,  che  Viceré  ha  lasciato  caricar  a 
Ragusei  8  caravelle  e  duo  nave  per  Ragusa  per  surama  di  30  millia  du- 
cati, et  alli  altri  paese  non  fu  lassato  eccetto  per  Ragusa,  perche  fu  man- 
dato Ambasciatore  in  Cicilia  con  doni,  e  con  patti  che  hanno  ragusei  con 
ciciliani  per  antiquis,  e  questo  fu  gran  miracolo  al  dì  di  quadraginta  Mar- 
tires,  ma  per  avanti  furono  molti,  e  molti,  e  li  ragusei  li  fanno  gran  ri- 
verenza in  ditta  festa  ad  honor  di  Santi  quaranta  Martiri,  perché  fu  in 
nostri  antichi  rivelato  tradimento,  e  da  quel  giorno  a  Ragusa  si  fece  gran 
honore  in  ditta  festa. 

Adi  p°  Marzo  venero  a  Ragusa  in  giorni  8  cariche  caravelle  8,  e  duo  262 
nave  migliara  20  di  grani,  et  la  Signoria  di  Ragusa  hanno  tolto  tutti  li 
grani,  tanto  suoi  che  hanno  venuti,  quanto  grani  di  mercanti  a  grossetti 
7У2  lo  cupello,  e  che  si  venda  per  man  di  Officiali  3  deputati  per  Conse- 
guo di  pregai,  i  quali  grani  parte  sono  posti  in  fosse  stara  circa  mig^  8, 
et  resto  che  se  venda  in  fondeco,  lo  qual  grano  di  mercanti  si  die  pagare 
alli  mercanti  per  tutto  Novembre,  così  fu  preso  in  Consiglio  di  pregai,  et 
questo  fìi  fatto  perché  fu  carestia  per  tutto  mondo  di  fame. 

Vennero  a  Ragusa  da  diversi   loghi   per  domandar  grani,   cioè  d'Anti- 263 
vari,   da  Budua,   da  Cataro,   da  Castel  vecchio,  da  turco,   da  Corciola,  da 
Lesina,  e  per  tutta  Dalmazia  fino  a  Zara,  e  per  tutta  Puglia  da  cavo  d'Ot- 
tranto  fino  per  tutta  Puglia,  xibruzzo.  Marca  fino  Urbinate  in  Romagna,   e 
davano  a  ogni  uno  la  quantità  secondo  li  pareva  per  sotisfano  a  tutti. 

Adi   p°  d'Aprile  fu  portata  peste  da  Puglia  di  Barletta  alFIsola  di  Ca-264 
lametta  per  uno  barchuso  forestiero,   et  morise  7  fra  homeni  e  donne  alla 
ditta  Isola,  e  fìi  fatta  provisiou  per  modo  che  cessò  per  fina  per  tutto  Ap- 
rile et  a  Giupana  s'amorbò  d'Alessandria. 

Adì  20  Aprile  fu  amorbato  di  peste  in  Canali  d'intorno  di  Noza  uno  265 
di  contrada  di  Canali  in  logho  chiamato  Covacichi,  e  s'apizò  in  loghi  5  per 
Canale,  cioè  in  Covacichi,  in  VinograDÌ,in  Paveglie  bardo,  in  Dorsciocevichi, 
in  Scopie,  et  fìi  bandita  la  contrada  di  Canali  di  tutto  in  tutto  fino  per  tutto 
21  di  giugno,  et  furono  radunati  tutti  amorbati  da  tutti  loghi  da  Canale  in 
uno  logo,  cioè  fra  le  Plocizze  e  Dorsciocevichi  sopra  la  Chiesa  di  Santo 
Piero  et  fu  dato  buon  ordine  per  tutta  contrada  di  Canale  facendo  bona 
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guardia,  et  non  darse  racschiare  uno  con  altro,  e  tutte  robbe  che  se  amor- 
bauo  li  fecero  bruggiare,  e  fecero  pagare  dalla  Comunità  di  Ragusa. 

266  Di  tutti  loghi  intorno  di  Ragusa  fìi  gran  mortalità  di  peste  per  tutta 
Turchia,  per  tutta  Puglia,  et  a  Ragusa  facevano  grande  providimento  di 
non  lassar  intrare  a  Ragusa  qualche  uno  amorbato  tanto  per  mare,  quanto 
per  terra,  et  si  stima  hanno  speso  in.  le  guardie  da  8  Aprile  per  fine  tutto 
Xbre  in  tutto  ducati  tre  millia,  e  di  più  a  Ragusa  si  fece  gran  elemosine, 
e  voti  di  processioni  per  liberarne  di  tal  crudel  mortalità  di  peste. 

267  Di  Maggio  li  spagnoli  con  svizeri  furono  usciti  con  la  sua  oste  da  Bar- 
letta, e  da  Manfardonia,  et  andarono  alla  campagna  a  combatter  con  fran- 
cesi, e  alla  campagna  di  Canosa  li  fecero  apizar  la  guerra  et  fu  gran  mor- 
talità di  francesi,  e  spagnoli,  si  stimano  esser  morti  d'una  banda,  e  dell' 
altra  5  millia  persone,  pur  spagnoli  restarono  alla  campagna,  et  andarono 
alla  via  di  Napoli  dello  Reame  li  spagnoli  per  pigliar  Napoli,  et  lo  suo 
territorio,  et  alli  11  di  Giugno  fu  presa  Napoli  di  Reame  delli  spagnoli, 
ma  Castel  non  poterono  haver  pur  francesi  si  hanno  radunati  in  castel  di 
Napoli  con  tutta  sua  artigliarla,  et  stetero  in  castel  fin  per  tutto  Giugno, 
et  alli  3  di  Luglio  fìi  preso  castel  novo  di  Napoli,  et  li  francesi  furono 
lassati  vivi,  et  andarono  a  Gaeta  di  Francia,  et  stettero  li  aspettar  ajuto  di 
Francia. 

268  Adì  19  di  Giugno  fu  a  Cataro  gran  mortalità  di  peste,  et  si  stima  es- 
ser morto  in  5  giornate  più  di  400  anime,  poi  s'hanno  sparsi  tutti  contrade 
di  Cattare,  restò  solo  providitor  con  soldati  sano  senza  alcuna  malattia, 
ma  per  li  poderi  morivano  di  peste  tuttavia  di  gran  quantità,  et  li  ragu- 
sei hanno  dato  alli  ditti  di  Cataro  per  sua  sovention  gran  quantità  di  bis- 
cotto, et  fermenti  perchè  morivano  di  fame  più  che  di  peste. 

269  Di  Giugno  fu  a  Ragusa  venuto  parechi  giorni  gran  quantità  di  pegola, 
et  fu  venduta  utro  uno  di  pegola  a  gross.  5  e  grossi  б^^^  ^^  ^  grossi  6, 
di  lire  100,  e  di  lire  120,  e  di  lire  130  si  stima  esser  venuto  in  giorni 
15  di  pegola  somma  1650,  et  questo  perche  a  Cataro  fu  peste  et  in  altri 
loghi. 

270  Di  Luglio  fu  fatta  pace  fra  gran  turco,  e  venetiani. 

271  Di  Luglio  fu  per  tutta  Turchia  grande  mortalità  di  peste  tanto  per  le 
terre,  quanto  per  le  contrade  in  loghi,  e  castelli  fino  li  confini  di  Ragusa, 
et  li  ragusei  hanno  messo  per  tutti  posti  di  Turchia  le  guardie  per  non  dar 
intrare  in  li  confini  di  Ragusa,  tanto  alli  suditti  de  turchi,  quanto  alli 
nostri  ragusei,  quelli  che  vengono  dalli  loghi  amorbati,  ma  dano  lo  suo 
confine  in  li  loghi  di  Turchia. 

272  D'Agosto  fu  liberato  tutto  Reame  di  Napoli  dalla  potentia  de'  spagnoli, 
et  francesi  furono  tutti  cacciati  via  for  dello  Reame  di  Napoli  solamente 
di  Gaeta  perchè  hanno  menato  socorso  da  Francia  per  mare  nave,  e  galere 
circa  45  vele,  e  tre  millia  francesi. 

273  Fu  di  Luglio  et  Agosto  a  Ragusa  gran  mortalità  di  febre,  et  mal  di 
flusso,  che  non  si  potè  trovar  rimedio,  e  chi  si  medicava  con  li  medici,  e 
con  spiciaria  tutti  morivano,  ma  chi  si  medicavano  con  buon  governo  senza 
medici  di  dieci  uno  non  morivano,  et  la  sua  medicina  fu  chi  si  umalava 
di  flusso,  si  medicava  con  vino  rosso,  e  con  buon  pane  arostito  su  la  brasa, 
et  fece  bona  suppa  con  poco  di  mastice,   et  polvere  di  zenzero,   о  chi  ha- 
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veva  mal  di  febre  rnagior  sua  medicina  fu  a  bever  latte  agro  meschiando 
con  aqua  fresca,  et  così  fu  trovata  la  reparazion  di  tal  male,  et  li  medici 
li  suoi  libri  sono  messi  in  casse  per  quanto  dura  questa  malatia. 

Di  Luglio  fu  venuto  soccorso  a  Viceré  francese  da  parte  di  Francia  in  274 
lo  Reame  di  Napoli,  et  cacciar  gran  capitaneo  spagnolo  da  Napoli,  lo  qual 
gran  Capitaneo  spagnolo  li  fece  riparo  a  S.  Germano,  et  spagnoli  con  gran 
quantità  di  gente  armata,    e   li  francesi   si  ritirò  sotto  Roma   dicendo  per 
cagion,  perchè  Papa  Alessandro  morì  in  questo  tempo. 

Di  Luglio   fu   morto  Papa  Alessandro   in  Roma,   e   suo   fiol  Valentino  273 
Duca  si  serò  in  Castel  Santo  Angelo,   et   stette    parecbi  giorni  chiuso,   poi 
fìi  dato  Castel  a  Concistorio  d'apostolica  sedia. 

Di  Decembre  fu  creato  Papa  Innocentio,   et  stette  in  papato  mesi  uno  276 
e  mezzo  et  ih  attosicato,  et  la  sua  morte  fu  subitta. 

Di  Decembre   furono   cacciati  francesi  di  Reame  di  Napoli  di  tutto  in  277 
tutto,  perche  fu  battaglia  a  sauto  Germano  con  spagnoli,  et  spagnoli  resta- 
rono vincitori. 

Di  Decembre,  e  di  Genaro  1504  liVenetiani  hanno  tolto  parechie  terre  278 
per  Lu'iibardia  sotto  suo  dominio,  cioè  Faenza,  Imoli,Furli,  Val  di  Lamona, 
et  parechi  altre  terre  e  castelli. 
L'anno  1504. 

Di  Genaro  fìi  preso  dalla   potentia   delli   venetiani   in  Marca  Urbino,  279 
Pesaro,  et  molte  altre  terre  da  poi  la  morte  del  Duca  Valentino. 

Adi  7   di  Novèbre   a  hore  24,   et  a  bora  IV^  di  notte  fu  grandissimo  280 
terremoto  a  Ragusa. 
L'anno  1505. 

Per  fino  1509  li  venetiani   stettero   in  prosperità   pigliando   per  tutta  281 
Lumbardia,  ed  imperio  Romano,   et   per  tutta  Marca,  Puglia,  Calabria,   et 
altri  loghi,  che  si  facevano  gran  monarchi  del  mondo. 

Adì  3  Febraro  fu  la  fortuna  del  mar  in  nostro  golfo  di  Ragusa,  et  rompe  282 
assai  barche. 

Adì  22  Febraro  fu  una  borra  teribilissima  la  qual  assai  parapetti  gittò  283 
in  terra  dal  Revelino  delle  Plocce,  et  più  altre  cose. 
L'anno  1509. 

Fu  messa  la  parte  in  pregai  a  Venetia  per  consegliarse  sopra  nave  de  284 
ragusei,  et  le  sue  mercantie  massime  d'Alessandria,  et  carisie  punente  (?), 
dove  fu  interlassato,  et  indatiato. 

Adi  14  Maggio  fìi  fatto  battaglia  in  Lumbardia  in  Geredada  d'una  banda  28o 
della  liga  Rè  di  Francia,  Rè  di  Spagna,  papa,  imperator,  et  molti  altri  Sig- 
nori lombardi  e  punentini,  e  dall'altra  parte  li  venetiani,  dove  fìi  lo  campo 
di  francesi  35  millia  fra  cavalli,  e  pedoni,  e  di  venetiani  60  millia  fra 
cavalli,  e  pedoni  al  fin  restarono  li  francesi  vincitori  per  modo,  che  morì 
del  campo  di  venetiani  25  millia  et  cavalli  senza  numero,  e  di  francesi 
circa  tre  millia,  il  più  sforzo  morì  di  francesi  fanti  a  pie  e  cavalli  pochi, 
et  fu  quella  volta  una  gran  tempesta  grandine,  et  ira  di  Dio,  che  non  si 
potè  dar  ultra,  dove  si  dice,  che  in  giorni  tre  si  ha  dato  tutta  Lombardia 
cioè  Crema,  Cremona,  e  in  Gerada  più  castelli,  Bergamo,  Peschiera,  et  tutto 
Trivisano,  Friol,  Istria,  et  tutto  altro  resto  di  Lombardia,  solamente  Mestri, 
et  corpo  di  Venetia,  et  a  Venetia  fu  tradimento. 


346  в.   МАКУШЕВА,  НЗСЛЬДОВАНШ  ОБЪ  ПСТОРПЧЕС НПХЪ 

L'anno  1510. 

286  Fu  apiuita  in  Ragusa  un'aparition  fogal  adì  17  Genaro  avanti  un'hora 
d'alba  di  giorno,  la  qual  tu  grande  d'uno  miglio,  et  grossa  ^/2  i»iglio,  lo 
qual  venne  da  parte  d'ostro  in  ver  tramontana,  e  venendo  con  una  furia 
si  fermò  sopra  la  montagna  d'Osonik  fermandose  fermo,  poi  si  parti  dello 
ditto  fol .  .  .  .  una  parte,  come  se  fosse  testa  di  f 0 .  .  .  la  qual  testa  par- 
tendosi si  spezzò  in  mille  pezzi,  pareva  che  tutto  mondo  si  brugiava, 
il  qual  resto  che  restò  si  fece  imagine  d'una  croce  grande,  come  se 
fosse  fatta  in  crosetta  due  galere,  e  così  restò  in  uno  chiaro  fino  a  uscita 
del  sole. 

287  Fu  aparito  in  Lesina  in  una  casa  in  borgo  da  un  schiavon  un  cruci- 
fisso  insanguinato  per  modo  che  usciva  sangue  da  tutte  piaghe,  che  fu  una 
cosa  stupefatta,  et  furono  stati  homini  tutti  di  Lesina  con  procession,  et  fu 
portato  in  Chiesa  di  domo  con  tanti  pianti  di  lacrime,  poi  domani  una 
chiesa  di  nostra  Donna  si  ruinò  per  terra  per  se  stesso,  la  qual  chiesa  fu 
appresso  di  quella  casa  in  la  quale  era  lo  crocefisso,  poi  seguite  in  fra  un 
mese  0  dui  si  levarono  tutto  popolo  minuto  sopra  gentilomeni,  e  furono 
stati  amazzati  parechi,  et  altri  cadati  via,  e  poi  restarono  tutti  la  univer- 
sità che  gentilomeni  non  si  trovavano,  eccetto  tutti  comuni  popolazzo. 

288  Furono  prese  duo  nave  dalli  ragusei  cariche  di  robba  mercantile  in 
porto  di  Cirigo  per  le  galere  7  venetiane  candiotte  senza  battaglia,  in  le 
quali  nave  furono  panni,  savoni,  ogli,  et  li  dazi  per  mità,  et  altra  mità  in 
vaiando  non  volendo  dir  la  verità  alle  donne,  e  per  tal  cagione  si  stima 
esser  morbati  con  ditte  galere,  ma  se  hanno  dato  come  putti,  0  vero  come 
se  fossero  donne,  dove  se  stima  valor  in  ditte  nave  di  conto  di  ragusei 
30  millia  ducati,   e  di  fiorentini  similiter  altri  30  millia  ducati. 

289  Furono  fatti  Ambasciatori  a  Ragusa  per  mandar  a  Yenetia  per  fatto 
delle  duo  nave,  e  per  mercautie  E.  Dragoe  Simon  di  Gozze,  et  E.  Lorenzo 
Nicolò  di  Ragnina,  li  quali  furono  ben  accettati,  e  la  gratia  furono  fatta 
per  consiglio  di  pregai  di  mandar  uno  Secretano  venetiano  per  tutti  luoghi 
e  terre  dove  furono  portate  le  robbe  tanto  a  Candia,  a  Napoli  di  Romania, 
a  Zanto,  et  a  Corfù,  quanto  in  altri  loghi,  et  che  lo  ditto  Secretano  possa 
far  constringere  tanto  persone  di  sovracomiti,  galeotti  et  altri,  et  le  cose 
stabile  di  far  vender,  et  suplir  alli  danni  tanto  de  ragusei,  quanto  alli 
altri  forestieri,  lo  qual  Secretario  per  nome  si  chiama  E.  Nicolo  Stella,  et 
con  ditto  Secretario  le  sta  mandato  in  nome  di  ricuperare  le  cose  di  ra- 
gusei E.  Ironimo  Aligretto  di  Gradi  allo  qual  è  dato  la  provision  secondo 
dichiaraza  lo  consiglio  di  pregai. 

290  L'arte  di  lana  fìi  venuta  a  manco  per  cagione  perchè  in  ditta  arte  di 
lana  furono  capi  di  bottega  homini  cativi,  ghiotoni,  e  ladri  assassini,  p^r 
modo  che  facevano  panni  di  trista  sorte,  che  d'ogni  panno  si  perdeva  duo 
ducati,  et  in  ciascun  logho  lo  jìanno  raguseo  non  si  poteva  ^endoro  di 
tanta  trista  condition  che  in  se  haveva,  et  i)arechi  cavi  di  botega  hanno 
faliti,  et  le  sue  cose  stabile  sono  vendute,  l'entrate  di  \ino  non  si  poteva 
vendere  a  Ragusa  peggio  che  in  Stagno,  over  in  Ponta,  over  in  altri  loghi 
delli  .suoi  territorj,  et  fìi  abondanza  d'ogni  vetovaglia  a  buon  mercato  per 
cagione  i)erchè  li  denari  non  si  trovano  per  man  di  popolo  minmlo,  e  lutti 
artisani  manuali  vanno  domandando  per  amor  di  Dio. 
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In  Alessandria  furono  ritenute  5  navi  di  ragusei  con  mercantie  adi  291 
19  Settb^  tutti  mercanti  furono  posti  in  prigione  in  Alessandria  insieme 
con  paroni,  dove  si  stima  esser  di  valor  di  ragusei  30  millia  ducati,  et 
similiter  in  barati,  nave  4  dove  si  stima  la  valuta  in  baratti  di  cose  mer- 
cantile 15  millia  ducati,  e  questo  fu  la  cagione  perchè  furono  prese  tre 
nave  francese  cariche  di  mercantie  da  mori  di  Malgarbini  vassali  del  Sol- 
dano  per  li  Rodiotti  dove  si  faceva  la  stima  di  valuta  esser  presa  50  mil- 
lia ducati,  et  altra  cagione  perchè  furono  prese  50  vele  del  Soldano  in 
golfo  di  Giazza  per  armata  di  gran  maestro  di  Rodi,  et  per  tutte  quelle 
bande  del  Soldano  in  ogni  logo  dove  si  trovano  mercanti  tanto  ragusei, 
quanto  venetiani  et  catalani,  et  altra  nation  cristiana  tutti  sono  messi  sotto 
la  guardia  tanto  mercantie  quanto  persone,  et  sepolcro  di  Cristo  fu  messo 
in  sacco  scovando  tutto  suo  valor  tanto  argenti,  astai  (?)  et  altre  robbe,  et 
guardiano  dello  sepolcro  fu  stato  crucificato  sii  la  croce  martirizando  giorni 
tre  di  continuo  perchè  rivela  lo  suo  haver  ascoso  per  lori,  dove  fu  rive- 
lato ascosti  sotterrati  4  millia  ducati  contai,  et  in  Sacristia  fu  trovato 
d'argentarla  valuta  di  5  millia  ducati,  delle  quali  nave  5  raguseo  in  Ales- 
sandria uno  si  rompe  per  fortuna,  e  due  furono  lassate  per  cagione  acciò 
si  debanno  portar  li  ambasciatori  di  gran  Soldano  li  frati  dello  sepolcro 
di  Cristo,  cioè  a  Rodi  due,  et  in  Francia  due,  per  far  render  le  cose  prese 
tanto  delle  mercantie,  quanto  delFarmata,  et  questo  fìi  la  sua  liberation 
delle  ditte  2  nave  adì  22  di  Decembre,  et  altre  due  nave  sono  rimaste  in 
Alessandria  sotto  la  guardia  per  fino  che  altro  si  faccia  di  providimento 
haver  liberation. 

L'anno  1511. 

Adi  15  Feb°  viensero  più  galere  venetiane  a  Ragusa  da  Levante,  le  292 
quali  son  state  in  ponente  alla  guardia  francese,  e  mal  menate  di  tristi 
tempi  fortunali  senza  arbori,  vele,  antene,  remi,  et  altri  mancamenti  li 
quali  galere  hanno  domandato  dalla  Signoria  di  Ragusa  per  imprestito 
come  amici,  dove  in  pregai  fìi  stato  concesso  per  imprestar  tutto  quello 
che  è  di  bisogno,  et  questo  hanno  fatto  la  Signoria  di  Ragusa  come  buoni 
cristiani,  et  veri  amici  di  render  ben  per  male,  perchè  in  tutte  nostre  cose 
sempre  venetiani  sono  stati  inimici  come  si  vede  ogi  dì,  e  sempre  hanno 
veduti  li  ragusei  mal  volentieri,  et  dove  hanno  possuto  far  male,  non  se 
hanno  sparegnato,  ne  oggidì  di  far  male  e  peggio  che  hanno  possuto  fare, 
et  le  ditte  galere  furono  state  arivate  in  Cicilia  per  poter  haver,  e  fornirse 
di  vetovaglia  per  sua  misa,  e  furono  state  caciate  con  bombarde  come  ini- 
mici lontano  al  tratto  di  bombarda,  dove  la  Signoria  di  Ragusa  tanto  sa- 
peva far  segretamente  che  di  notte  portavano  vini,  biscotti,  et  altre  suven- 
tioni  di  vitovaglia  per  modo  che  galere  13  furono  satiate,  e  fornite  di  tutti 
suoi  bisogni  di  vitovaglia  per  la  Signoria  di  Ragusa. 

Di  Genaro  fu  arrivata  una  nave  biscaina  con  carisie  di  mercanti  ra-  293 
gusci,  e  bazariotti  vassalli  de  venetiani  in  porto  di  Malfo,  dove  tutto  ca- 
risie furono  scaricate  a  Ragusa  de  ragusei,  e  ])arte  de  ciciliani,  ma  le  ca- 
risie de  bazariotti  non  volsero  scaricare,  perchè  pensava  gabar  et  involar 
il  datio  di  Ragusa,  et  stando  così  più  di  giorni  20  non  volendosi  partir  di 
porto  di  Malfo  per  sua  disaventura,  e  per  sua  disgratia  viensero  galera 
una,  et  fuste  4^*  di  turchi,   et  andarono  in  Malfo  per  prenderli,  dove  det- 
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tero  battaglia  giorni  3  piantando  bombardtì  in  terra  per  tal  modo  tutti  di 
nave  furono  sbigottiti,  et  al  fine  furono  presi  dove  furono  lassati  certi  ma- 
rinari della  ditta  nave  per  mezanità  della  Signoria  di  Ragusa,  li  quali  ma- 
renari  erano  feriti,  smacati,  chi  da  saette,  chi  da  schiopetto,  chi  da  bora- 
barda,  chi  da  questo,  chi  da  quello,  et  venendo  a  Ragusa  ditti  marinari 
furono  posti  alla  vostaria  (vorestaria'?)  tutti,  et  la  Sig^  ordinò  far  spesa, 
et  ordini  delle  medicine,  per  modo  che  furono  tutti  sanati,  et  stettero  più 
di  mesi  2  alle  spese  della  Signoria  di  Ragusa,  et  tutti  furono  vestiti,  et 
mandati  chi  in  Puglia,  chi  a  Cicilia,  chi  in  qua,  chi  in  là  pur  dove  voleva, 
e  pensava  andar,  li  furono  mandati  tutti  alle  spese  della  Signoria  di  Ra- 
gusa, si  stimava  haver  speso  delli  denari  di  Signoria  in  garbuglio  della 
nave  più  di  ducati  1000,  et  poi  la  nave  andò  via  con  tutte  vele  de  turchi 
alla  volta  di  Yalona,  si  stima  la  preda  di  robbe  mercantile  delli  mercanti 
in  ducati  5  millia,  et  la  nave  con  suo  argazzo  ducati  3  millia,  che  sono 
valuta  ducati  8  millia. 

294  Fu  fatta  preda  per  tre  fusto  turchesche  in  barcusi  5  grandi  richezze 
sopra  Valona  alli  giudei,  li  quali  scampavano  da  Puglia,  dove  si  stima  ha- 
ver tolto  di  valuta  di  ducati  200000  fra  contanti,  ori,  argenti,  robbe  di 
conto  delle  quali  si  potò  far  denari. 

295  Di  Giugno  tornò  Santissimo  Papa  Giulio  d'Italia  da  Bologna  per  andar 
a  Roma,  dove  gionse  a  Ravenna,  e  da  Ravenna  a  Ancona,  e  poi  alla  volta 
di  Roma  se  ne  andò  con  3  cardinali  et  altri  8  furono  mandati  avanti  lui, 
et  questo  perchè  non  fu  vittorioso. 

296  Di  Luglio  fu  fatto  Consiglio  per  Imperator  et  Rè  di  Francia,  et  altra 
lega  che  Santissimo  Papa  luliano  debba  comparir  alla  citation  per  tutto 
Decembre  in  Bologna,  over  in  Vicenza,  over  a  Mantova,  altramente  che 
debia  provedere  alla  sedia  papale,  et  similiter  Santissimo  Papa  citarono 
Imperator  e  Rè  di  Francia  a  Roma  sotto  pena  di  scomunication. 

297  Di  Aprile  viensero  faste  3,  de -turchi  di  Valona,  e  furono  presentate  a 
Ragusa,  e  poi  andarono  a  Lagosta,  e  stettero  giorni  10  dove  fecero  guasto 
a  Susciaz  di  animali  1500,  et  mandarono  un  gentilomo  per  refar  tal  danno, 
dove  volevano  far  pagamento  con  lini,  li  quali  furono  presi  dalli  pugliesi, 
ma  non  li  volsero  accetar,  per  non  esser  intrati  in  scandalo,  e  poi  anda- 
rono alla  volta  di  Puglia  sotto  Piesciza,  dove  fecero  guasto,  et  mina  assai, 
ma  puoca  gente  furono  presi. 

L'anno  1512. 

298  Di  Maggio  fu  scambiato  gran  turco  Pasait  Begh  violentemente  con  fa- 
vor di  gianizari,  et  fu  posto  in  suo  logo  suo  fiol  SelimCelebi,  e  di  Luglio 
andò  gran  turco  Pasait  Begh  for  di  Constantinopoli  per  andar  verso  Au- 
drianopoli  circa  duo  giornate,  si  stima  esser  morto  della  desperatione  overo 
attosicato  dal  suo  fiol  Selim. 

299  Di  Maggio  fu  in  Lombardia  gran  occision  di  gente  spagnola,  et  gente 
venetiana  per  oste  francese  si  stima  esser  morto  in  3  volte  sotto  Bergamo, 
Ferara  e  Ravenna  i)iù  di  70000  milla  persone,  et  in  Bergamo  ffi  sliuìato 
haver  messo  a  sacco  tre  millioni  di  ducati,  et  a  Ravenna  un  millione  di 
ducati. 

I /anno  1513. 

300  Fu  gran   turco  Sclim   andato   a  combattere   in  Natòlia  con  suo  frutel 
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Alimet  soltanCelebi,  et  venendo  appresso  Bursia  tutti  dui  campi  se  stettero, 
e  volevano  cominciare  a  combattere,  viensero  parechi  turchi  dallo  campo 
di  Ahmet  Celebia,  et  al  fine  li  dettero  in  man  li  suo  frattello  ligato,  et 
non  fu  alcuna  battaglia,  et  subito  fu  fatto  far  strangolar  Ahmet  Celebia  con 
doi  suoi  figli. 

Furono  stati   presi  un  fiol  di  Ahmet   piìi  maggior  con  3  suoi  fioli,   et  301 
tutti  fece  ammazar   in  consiglio  del  suo  paktzzo  in  sua  presentia  in  Con- 
stautinopoli. 

L'anno  1514. 

Come  Selim  fìi  resto  appresso  Massia  gran  turco. 

L'anno  1515. 

Gran  turco  Selim  fece  una  gran  oste  per  tutto  suo  paese  per  andar  a  302 
combatter  in  Levante  con  Ali-soffi,   et  andò  giornate  40  per  deserti  per 
esser  insieme  con  Ali-soffi,  et  quando  furono  insieme  fecero  battaglia  per 
modo  che  una  banda  e  l'altra  se  amazarono  che  non  rimasero  che  poi  restò 
pur  alla  campagna  gran  turco  Selim,  per  modo  che  si  stima  esser  vincitor. 

L'anno  1516. 

Adì  21.  Marzo  fii  morto  Rè  Yladislavo  d'Ungaria.  303 

Gran  Turco  Selim  fece  gran  oste  per  tutto  suo  paese  et  andò  con  sua  304 
persona  a  combatter  con  soldano  di  Cairo  per  modo  che  fece  gran  ocisione 
per  tutto  lo  paese,   e   soldano   morì  della  disperazione,   dove  si  fece  gran 
turco  Selim  Signor  di  Caire  dello  paese  del  soldano. 

Fu  gran  mortalità  di  peste  per  tutto  paese  di  Turchia,  et  parechi  gen-  305 
tilomeni  ragusei  morirono  di  peste  in  Turchia,  et  molti  mercanti  popolani, 
et  popolo  minuto  in  detto  paese. 

L'anno  1520. 

Adì  17  Maggio  a  bore  11  fìi  a  Ragusa  un  terremoto  terribilissimo,  il  306 
quale  disrupò  gran  quantità  di  case  di  gentilomeni,  et  popolani,  et  fu  am- 
mazzato in  Chiesa  di  Santa  Maria  Maggiore  un  homo  alla  morte  Scartisir, 
gì  uno  forestiero  fu  ferito  et  in  la  Città  di  poveri  homeni  furono  ammazati 
per  le  case  ben  70  altre  persone,  qual  terremoto  fece  danno  dentro  alla 
città  delle  case,  et  chiese  ben  si  stima  100  millia  ducati,  et  per  le  ville 
ben  altri  50  millia  ducati,  che  in  tutto  sono  150  millia  ducati,  qual  terre- 
moto durò  continuamente  un  anno,  et  mesi  8,  che  non  fìi  terremoto  ma 
flagello  di  Dio. 

Fu  morto  Selim  gran  turco  adi  1 9  Agosto,  e  fu  fatto  suo  fiol  Suliman.  307 

L'anno  1521. 

Gran   turco  Suliman  Sultano   fece   gran   oste   per   tutto  suo  paese,   et  308 
andò  con  sua  persona   a  combatter   con  Rè  d'Ungaria,   et  oprimer  le   sue 
terre,  et  suo  paese,  dove  pigliò  Biograd  adì  ultimo  di  Agosto  alli  patti  che 
lasciasse   li  Ungari  quelli  che  erano  dentro,   e  di  poi  tutti  decapitò,   e   li 
pigliò  tutto  paese  di  Sriem,  et  molti  altri  castelli. 

L'anno  1525. 

Adi  9  di  Giugno  per  la  relazione  d'una  certa  donna  di  Tarpagn  fu  sco-  309 
porto  tradimento  di  Gioanni  fiol  di  Chimo  diTani,  lo  qual  trattava  con  certi 
Cacichi,  cioè  Gargur  e  Stiepan  Clauscichi,  Tadia  Yladislav  Heracovich,  Ma-    - 
rian  frattello  di  Yarsalco  tradir  la  città  nostra  di  Stagno   al  Sangiacco   di 
Herzegovina  per  nome  Mehniet  fiol  di  Ali-begh  Micai-begovich,   et  questo 
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suo  trattato  fu  scoperto  per  una  donna  di  Cacichi  a  un  homo  di  Vruchizza, 
et  ditto  homo  fece  relazion  allo  nobil  homo  E.  Marin  Matteo  di  Getaldi 
tunc  tempore  Capitaneo  di  Tarsteniza,  et  lo  ditto  Capitaneo  comunicò  tal 
cosa  con  la  Signoria  di  Ragusa  avisandoli  il  trattato  di  maligno  tradittor, 
et  lo  suo  scelerato  animo,  iìi  preso  in  consiglio  di  pregai  d'intrometter 
ditto  Gioanni  diTani,  et  mandarono  nobil  homo  E.  Marino  Stefanno  di  Gia- 
magna  la  Signoria  a  Stagno  con  una  barca  ben  armata  per  intrometter  ditto 
Gioanni  di  Tani,  atento  che  sua  residenza  era  a  Stagno  perche  in  Stagno 
faceva  mercantie,  et  aveva  parechi  grippi,  saisie,  e  barcosi  et  molte  altre 
cose  stabili  haveva  aquistato  in  ditto  Stagno,  et  stava  assai  bene,  e  non  se 
guardava  dai  contratti  illeciti,  et  usuratici,  et  così  adì  10  di  Giugno  fu 
preso  in  Stagno  ditto  Gioanni.  e  menato  a  Ragusa  in  forza,  et  quam  pri- 
mum  ^i  presentato  alla  Signoria,  fìi  interogato  quanto  tempo,  che  tu  sij 
stato  in  Cacichi,  lui  rispose  sono  anni  dui,  che  non  son  stato  in  Cacichi, 
ne  veduto  nessuno  di  Cacichi,  e  pur  erano  testimonij  parechi  homeni  da 
bene,  e  gentilomini  in  qual  tempo  haversi  trovato  in  Stagno  quando  ditti 
Michlenscevichi  erano  visti  in  Stagno  praticar  in  Casa  di  detto  Gioanni,  et 
a  questa  negativa  sua  fu  terminato  per  eccelso  Consiglio  di  pregai  di  darli 
tortura,  due  volte  fìi  tirato  alla  corda  senza  scosarli,  in  quella  volta  non 
confessò  nulla,  et  lo  tenevano  in  preson  molto  lepidamente,  e  senza  stret- 
ture delle  guardie  era  opinion  di  molti  homeni  più  tosto  per  lassarli, 
ch'altrimente. 

Quid  accidit  adi  28  di  Giugno  uno  frate  di  santo  Francesco  per  nome 
frate  Sisto  parti  dal  Monasterio  di  Santo  Jeronimo  di  Siano,  per  trovarsi 
alla  festa  di  Santo  Pietro  in  Popovo  loco  chiamato  Savala,  perchè  gran 
moltitudine  di  gente  si  racoglie  alla  festa  di  S.  Piero  doman  che  adi  29 
di  giugno  alla  festa  di  San  Paolo  ditto  frate  Sisto  fìi  invitato  a  dir  la  messa 
in  un  Castel  chiamato  Hutovo,  et  fu  invitato  a  disinar  in  casa  d'uno  homo 
da  ben  di  ditto  casal  per  nome  Pettar,  e  come  usanza  alla  tavola  si  parla, 
e  rasona  di  molte  e  varie  cose  per  modo,  che  fìi  parlamento  in  ditta  tavola 
della  intromessa  del  ditto  Gioanni  di  Tani,  e  chi  diceva  una  cosa,  e  chi 
un  altra,  al  fine  domandarono  allo  fratte  Sisto  a  voi  padre  che  ve  par, 
lassaranuo  Giovanni  diTani,  о  non,  il  frate  rispose  a  me  par,  che  li  lassa- 
ranno  attento  che  non  è  in  colpa;  airhora  si  levò  un  giovine,  che  era  in 
tavola,  per  nome  Nicola  Clarich  di  Cifluc  usò  dire  come  lo  lassarano  e  Tè 
in  colpa,  io  con  gli  miei  occhi  ho  vis4o  ditto  Gioanni,  dove  tu  a  parlamento 
con  li  ditti  Cacichi  apresso  alla  bocca  di  Narente,  cioè  questi  di  passati 
attorno  Santo  Giorgio  prossimo  passato  dui  giorni  avanti,  overo  dui  da 
poi,  precise  non  si  ricordava  della  giornata,  et  ditto  fratte  Sisto  tornando 
da  Popovo  a  Siano  queste  parole  in  secreti  disse  a  Bartolo  Natal  di  Naie, 
tunc  tempore  Cancilier  in  Siano,  et  ditto  Bartolo  li  disse  aE.  Conte  E.  (ìio- 
anni  Natal  di  Saraca,  et  E.  lo  Conte  preditto  per  una  sua  lettera  di  netto 
puntualmente  detto  aviso  alla  Signoria  di  Ragusa,  et  Signoria  scrisse  per 
una  lettera  a  predetto  lo  E.  Conto,  che  dovesse  '  trovar  una  persona  cor 
cervello,  e  quella  mandar  con  prestezza  a  Ciiluco  a  trovar  ditto  Nicola  si 
affatigasse  venir  a  Ragusa,  et  presentarse  alla  Signoria,  andò  prefato  K. 
Conte  pregò  allo  sopraditto  frate  Sisto,  che  lui  si  atìatigasso  andar  tìu  a 
Cifluc  a  trovar  ditto  Nicola,  e  pregarli  elio  si  dovesse  atVatigar  andar  a  Ka- 
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gusa,  et  se  il  ditto  Nicola  non  vorà  venir  a  Ragusa,  che  debbia  investigar 
da  lui,  quali  Cacichi  sono  stati  a  parlamento  con  Gioanni  diTani,  e  dove 
son  stati  in  colloquio,  e  se  sa  di  che  hanno  ragionato,  e  che  parole  son 
state  fra  loro,  ditto  frate  Sisto  non  volendo  andar  havendo  rispetto  al  Sa- 
cerdotio  suo,  et  poi  molte  preghiere,  et  altercation  con  ditto  frate  s'offerse 
di  andar,  e  così  andò  per  terra  fino  a  Ciflac,  e  trovò  ditto  Nicola  Clarich 
allo  quale  Nicola  con  grande  iustanza  pregando  il  ditto  frate  Sisto,  che 
dovesse  andar  a  Ragusa  a  presentarsi  alla  Signoria,  lo  ditto  Nicola  si  scusò 
di  non  poter  andar  al  presente  a  Ragusa  per  amor  delle  racolte  che  li 
hanno  addossato,  allora  frate  Sisto  li  richiese,  che  particolarmente  li  do- 
vesse dire  come  lui  sa,  che  Giovanni  di  Tani  sia  stato  a  parlamento  con  li 
Cacichi,  e  dove  è  stato  tal  parlamento,  e  se  sa  di  che  hanno  parlato  in- 
sieme, allora  ditto  Nicola  li  disse,  io  con  un'altro  giovine  in  uno  zopolo 
alle  Mladine  in  Narente  andassimo  a  pescare,  eccoti  un  bergantino  ben  ar- 
mato veniva  da  basso,  e  dentro  Cacichi  sopradetti,  e  di  Stagno  vogava  una 
barchetta  allo  ieran  (?),  e  due  remi  per  banda,  e  dentro  in  detta  barchetta 
era  Gioanni  di  Tani,  e  come  si  gionsino  si  salutarono  di  barchetta,  et  poi 
uscirono  Cacichi  in  terra,  e  Gioanni  uscì  con  loro  in  terra,  e  lassarono  ma- 
rinari dentro  in  le  barche,  e  io  già  non  conosceva  Gioanni  diTani,  e  disse 
al  mio  compagno  chi  ò  quello  con  li  Cacichi,  il  compagno  mi  rispose  quello 
è  Gioanni  di  Tani,  et  così  usciti  in  terra  ragionavano  tra  loro,  e  parlarono 
più  d'un'ora,  e  poi  quelli  Cacichi  intrarono  in  sua  barca,  et  andarono  da 
basso,  et  Gioanni  di  Tani  intrò  in  sua  barchetta,  et  andò  verso  Stagno,  in- 
terogato  del  tempo,  disse  ut  supra,  interogato  del  logo,  disse  a  Mladine 
alla  bocca  di  Narente,  interogato  di  che  hanno  rasonato,  rispose  che  non 
sa  quello  che  hanno  parlato  tra  loro,  queste  formali  parole  riportò  frate 
Sisto  allo  prefato  E.  Conte  di  Siano,  et  E.  lo  Conte  prefato  per  una  sua 
lettera  puntualmente  dette  avviso  alla  Signoria  di  Ragusa,  et  così  ditto 
Gioanni  di  Tani  fìi  menato  in  sala,  dove  eccelso  Consiglio  di  pregai  era  ra- 
colto  in  presenza  sua  li  fìi  ditta  lettera  letta  di  E.  lo  Conte  di  Siano,  alla 
quale  cominciò  ditto  Gioanni  vacilare,  come  se  fosse  fuora  di  se,  et  quell' 
istante  fu  preso  in  lo  eccelso  Consiglio  di  pregai  di  darli  scossi  cinque 
della  corda;  allo  quinto  scosso  expiravit  senza  alcuna  confession,  et  il 
corpo  suo  in  sacco  vestito  alla  tavola  unda  (?)  dalli  bastasi  (?)  fu  portato, 
e  sotterrato  a  Santo  Antonio  delle  Plocce  in  sepultura  di  traditori,  et  per 
sentenza  delFeccelso  Consiglio  di  pregai  li  sono  confiscati  li  suoi  beni  mobili 
e  stabili  in  comon  di  Ragusa,  e  questo  modo  vadano  tutti  li  traditori.  Doppo 
la  morte  sua  fu  mandato  una  persona  da  ben  in  Cacichi  uno  di  loro  affir- 
mato  tutto  di  sopra,  et  Nicola  Clarich  udita  persona  da  bene  a  usato  a  dir 
di  smenticarse  a  dir  quando  mi  interogavi  prefato  di  Gioanni  diTani,  cioè 
quando  si  spartirono  le  barche  al  fiume  di  Narenta,  Gioanni  disse  a  quelli 
Cacichi  tenite  modo  a  far  presto  quella  faccenda. 

L'anno  1537. 

Adì  18  Marzo  fu  gran  fame  a  Ragusa,  e  carestia  di  formento,  e  li  va- 310 
leva  un  cupello  grossetti  20  e  30,   e  li  ragusei  mandarono  quatro  nave  in 
Levante  in  volta  per  formento,  e  quando  viensero  a  Ragusa  sotto  Lacroma, 
viensero  tre  galere,  venetiane,   e   li   pigliò  le  ditte  quatro  nave  e  li  menò 
dietro  di  poppa,   le  ditte  nave  per  menarle  a  Yenetia,   e  li  Ragusei  arma- 
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гопо  1а  nave  di  Tomaso  di  Brailovich  di  Giuppana,  e  mandarono  un  gen- 
tilomo  per  capitanio  sopra  la  nave  E.  Marino  Benedetto  di  Gondola  per 
pigliare  di  recavo  (nuovo?)  le  nave  prese,  e  quando  viensero  apresso,  co- 
minciarono a  tirar  delle  canonate  e  così  viensero  nel  porto  di  Ragusa. 
L'anno  1554. 
3H  AUi  17  Luglio  viense  l'armata  di  gran  turco  vele  160,  capitaueo  loro 
era  Curcu-rais  dove  stettero  a  Isola  di  Yg  (Mezzo)  da  mezzo  giorno  iu- 
sino  mezza  notte,  e  da  poi  andassero  in  mare  verso  Bieste,  et  fu  sacheg- 
giato,  et  menato  da  tre  millia  persone,  et  la  terra  t'ù  brugiata. 

(Ркп.  франц.  библ.  K^  269,  стр.  95  — 14L) 


V.  Отрывокъ  пзъ  списка  летописей  Мартеккннн  1602 — 1607  г. 

Origine  della  città  di  lìagiisa   estratta  da  certe  scritture  antichissime 
con  aginnta  di  alcune  cose  }_пй  memorabiìi  costumate  in  Ragusa. 

1602.  In  21  p'  di  Lug*'  si  scoperse  a  Lagosta  un  tradimento,  о  sia 
ritezione  che  machinavano  alcuni  preti  Lagostani  di  consegnare  risola  di 
Lagosta  al  Generale  dei  Veneziani  in  Dalmazia  onde  questi  avevano  30  uo- 
mini dalla  parte  della  Confraternità  di  Lagosta  acciò  lui  о  venisse  о  man- 
dasse barche  armate  da  giuto  (?)  che  al  arivo  di  quelli  vi  rivolcerebbe  il 
popolo,  e  li  consegnarebbe  il  Castello  cun  tutta  risola  di  Lagosta;  costoro 
non  ricevano  alcun  motivo  dai  Sig"  per  liberarsi  da  loro,  ma  stimo  con  la 
gran  franchigia  concessali  dalli  Sig"^'  di  Rog*  resi  inslenti  ricchi  e  superbi. 
Cominciarono  arrivare  calzo  (?),  fu  scoperta  questa  loro  machinazione  per- 
cosse in  questa  forma  due  preti  Lagostani  capi  di  questa  solevazione,  uno 
si  chiamava  prete  Francesco  Lasman,  e  l'altro  prete  Marino;  dicendo  un 
giorno  diversi  Lagostani,  che  piglino  le  chiavi  del  Castello,  e  si  impadronis- 
chino  di  quello  sino  alla  venuta  dal  Generale  con  Tarmata.  Questi  discorsi 
loro  furon  intesi  da  alcuni  pescatori  di  Gravosa,  che  erano  lì  apresso,  e 
così  questi  racontarono  del  tutto  al  Sig'  Conte  di  Lagosta,  che  fìi  E.  Sa- 
rafino  Michele  di  Zamagna  e  poi  trasferito  a  Ragusa  ritìrirono  il  tutto  alli 
Sig*"'.  Ma  il  Conte  senza  aspettar  altri  ordini  da  Rag^^  interissa  la  cosa,  cho 
si  machinava  andò  con  molti  uomini  de  nostri  e  con  destrezza  prese  le 
chiave  del  Castello  dal  Lagostano,  ed  entrò  con  tutti  nel  Castells,  e  lo  serò 
per  alquanti  giorni  e  pose  sopra  le  murale  bandiere  di  S.  Biagio.  Intanto 
alli  5  di  Lug"  li  Sig*"'  di  Ragusa  preintesi  li  sud'  tratti  perversi  dei  La- 
gostani con  solecitudine  grande,  il  giorno  di  Giovedì  spedirono  tre  Nobili 
cioè  E.  Trojano  Lambriza  di  Cerva,  E.  Niccolino  Sebustian  di  Menze,  о 
E.  Aloisio  Natal  di  Saracha   con   600  uomini   radunati   de'  diversi   luoghi 
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dello  Stato  verso  Lagosta,  con  più  di  15  barche,  i  quali  il  giorno  di  do- 
menica ben  per  tempo  la  mattina,  che  fu  alli  8  di  Lug°  arivarono  a  La- 
gosta ed  imediate  presidieron  il  Castello,  e  tutta  l'Isola  da  tutte  le  partì, 
in  particolare  dove  si  vuol  far  lo  sbarco  che  sono  in  3  о  4  luoghi.  Intanto 
il  giorno  seguente,  che  fu  lunedi  alli  9  di  Lug°  arrivarono  due  galere  Ve- 
nete e  due  barche  cariche  di  Albanesi,  i  quali  vedendo  alzato  lo  stendardo 
di  S.  Biagio  sopra  il  Castello  e  le  nuove  fortificazioni  presidiate  e  guarnite 
di  gente,  che  facevano  strepito  con  archiebuci  ed  altri  armi,  poiché  erano 
nel  Castello  più  di  300  persone,  e  così  pure  in  tutti  i  porti  gente  armata 
e  tutto  lo  scoglio  in  armi,  si  ritirarono  indietro  verso  Curzola.  Con  queste 
galere  erano  da  70  ribelli  Lagostani,  e  Luhscia  capo  di  loro.  Il  Generale 
di  Dalmazia  stava  a  Meleda  nel  porto  Palazzi  con  5  galere  il  quale  avi- 
sato  del  seguito  si  trasferì  ancor  lui  a  Curzola  fremendo  di  rabbia  per  non 
esserli  riuscito  il  colpo.  Minacciava  di  fare  cose  grandi,  ma  arrivati  da  lui 
Tambasciatori  mandati  dai  Sig"  che  furono  E.  Marino  Rafael  di  Gozze,  e 
E.  Tomaso  di  Gondola  avendolo  con  parole  umane  ragionevoli  persuaso, 
che  Lagosta  dairantichità  è  stata  sempre  soggetta  alla  Rcpub*  di  Rag*  e 
cosi  essersi  mantenuta  sin  al  presente  ne  mai  Tantecessori  della  Repub. 
di  Venez*  si  sono  ingeriti  nelle  nostre  Isole,  si  quietò.  Si  lamentava  però 
il  Generale  d'un  Lagostano,  chiamato  Luhscia,  il  quale  era  venuto  con 
cattivo  tempo  a  Curzola,  e  poi  come  fece  miglior  tempo  si  partì  verso  La- 
gosta; trovava  pretesti  che  nell'Isola  di  Curzola  avesse  perso  dissevi  di  no  (?), 
ma  scarsi  di  cattivo  tempo,  e  poi  venuto  a  casa  sua  a  Lagosta  e  subito 
fatto  venire  dette  barche  relazione  di  questi  Sig"  a  difendere  l'Isola  contro 
nemici.  Il  Generale  stete  tre  giorni  a  Curzola,  e  poi  partì  verso  Cattaro, 
e  li  Amb"  nostri  rittornarono  a  Rag*.  Il  Generale  arrivato  avanti  il  Porto 
con  le  5  galere,  salutò  la  Città  e  li  Castelli  li  resero  il  saluto,  e  li  furon 
mandati  li  presenti  i  due  ambasc"  cioè.  E.  Girolamo  di  Cerva,  e  E.  Du- 
nich  di  Caboga  alli  quali  disse  il  Generale,  non  voglio  più  travagliare  La- 
gosta, ne  ingerirmi  in  quell'Isola  per  esser  vostra.  Ma  partite  da  Lagosta 
le  galle  Venez®  e  le  12  barche  i  3  nobili  incominciarono  ad  indagar  e 
formar  processo  per  ritrovar  i  delinquenti,  et  ogni  uno  gridava  e  si  lamen- 
tava dei  sud'  due  preti;  cioè  prete  Francesco  Lasman  e  prete  Marino; 
dicendo  che  questi  con  loro  nepoti  e  parenti  mostravano  un  odio  indici- 
bile contro  i  Rag'  e  non  mancavano  di  continuo  far  sedizioni  per  tutta 
l'Isola  contro  li  Sig*"'  di  Rag*  stimolando  la  gente  a  solevarsi  contra,  onde 
li  sud'  nobili  fecero  prender  questi  due  preti  come  capi  della  ribelione  e 
sul  fine  di  Luglio  li  mandarono  incatennati  a  Rag*  dove  furono  esaminati 
per  sapere  i  complici,  e  li  fu  fatta  la  sentenza  della  morte,  e  così  martedì 
alle  13  ore  d'Agosto  furon  strangolati  in  prigione,  cioè  in  quelle  due  di 
pelago  ad  ora  di  notte,  confessati  prima  e  communicati,  e  poi  uno  ad  uno 
furon  portati  nel  cataletto  da  due  soldati  con  una  lanterna  avanti  nella 
chiesa  di  S.  Luca,  che  sta  appresso  le  Porte  delle  Plocce  et  ivi  sepeliti 
nel  sepolcro  di  traditori. 

In  questo  medesimo  giorno  cioè  alli  13  d'Agosto  del  1602  ore  16  fu 
strangolato  un  frate  di  S.  Franc^°  come  si  dirà  in  appresso;  alli  14  d'Agosto 
fu  fatta  grida  da  un  riviere  a  suono  di  tromba,  che  tutte  le  facoltà  tanto 
mobili  come  stabili  di  tutti  i  Lagostani   che  sono  stati   ribelli  ed  infedeli 
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alli  Sig"  di  Ragusa  siano  presi  in  fìsco  e  se  qualche  d'uno  dei  ribelli  am- 
mazzasse un'altro  ribelle  possa  ritornare  in  Lagosta,  e  non  sia  privo,  e  se 
qualche  d'un  altro  ammazzasse  alcuno  dei  ribelli  li  sian  pagati  per  ordine 
dei  Sig"  scudi  300  per  ogni  Lagostano. 

Alli  15  detto  fu  mandato  con  una  fregatina  un  manigoldo  a  Lag^*  per 
strozzare,  e  tagliare  le  teste  ad  altri  Lagostani  ribelli  che  erano  presi  e 
ritenuti  in  forze  dai  nob'  sud'  che  erano  mandati  dal  Senato  per  capi 
come  si  disse  di  sopra,  e  con  la  detta  fregatina  si  mandò  farina  ed  altre 
cose  bisognevoli  per  detti  nobili,  e  per  i  soldati,  che  erano  con  loro.  Sa- 
bato alli  17  d'Agosto  fìi  terminato  il  Pregai,  che  E.  Niccolino  Sebastiano 
di  Menze  debba  ritornare  da  Lagosta  per  dare  raguaglio  e  distinta  rela- 
zione di  quello  che  hanno  spenso  contro  i  ribelli  e  quelli  che  sono  rimasti 
a  Lagosta  per  esser  inscritti  al  presente  430  persone,  e  fu  terminato  oltre 
il  prender  in  fisco  i  beni  dei  ribelli  che  i  altri  debbano  pagar  in  appresso 
i  gabelli  di  vino,  ogli,  pesci,  come  pagano  tutti  li  altri  sud*'  dello  stato 
di  Rag*. 

Lunedi  alli  19  d'Agosto  prima  che  partisse  da  Lagosta  per  ordine  suo 
e  dei  suoi  colleghi  fu  impichato  il  nipote  di  prete  Marino  avendoli  fabri- 
cato  le  forche  di  legno  sopra  il  monte  appresso  il  Castello  e  poi  posto 
sopra  un  travo  slanzato  dalle  mura  del  Castello  e  lasciato  così  pender  a 
vista  di  tutti. 

Questo  nipote  di  prete  Marino  quando  fu  preso  il  sud°  prete  Marino, 
e  prete  Fran^^^°  mentre  li  mandarono  legati  per  imbarcarli  verso  Rag^, 
gridava:  non  dubitate  Barba  vi  vendicarò  tutti  e  spanderò  tanto  sangue  di 
tutti  questi  regenti  ed  in  particolare  dei  nobili  tagliarò  tutti  a  fil  di 
spada,  come  fecero  i  Turchi  dei  Spagnoli  in  Castel  Nuovo,  così  farò  poi 
fra  poco  tempo  di  quelli  Rag' . 

Martedì  che  fu  ai  20  d'Agosto  E.  Niccolino  Sebastian  di  Menze  arrivò 
da  Lagosta  a  Rag^  e  condusse  seco  6  Lagostini  rebelli,  i  quali  furono  su- 
bito incarcerati  e  con  quelli  una  donna  pregna  (?)  fu  condotta  e  posta  nelle 
stanze  in  Città  dove  sono  altre  stanze  di  Do^  che  chiamano  in  Lihsvich 
telo  bucine. 

Il  21  d'Agosto  E.  Niccolino  fu  introdotto  nel  Consiglio  di  Pregai,  in 
qual  diede  distinta  relazione  di  tutto  quello  che  è  seguito  dachè  partì  da 
Rag^  verso  Lagosta,  e  li  rapresentò  tutte  quelle  opere  insieme  con  li  altri 
coleghi  fin  al  presente  giorno;  li  presentò  il  processo  fatto  sopra  li  delin- 
quenti e  con  altri  a  Lag*  un  casa  di  prete  Marino  presa  in  fisco,  che  era 
come  un  palazzo  e  perchè  si  disse  che  li  6  Lagostini  condotti  da  E.  Nic- 
colino fossero  capi  dei  ribelli,  si  trovò  esser  loro  innocenti,  ma  i  loro  figli- 
oli esser  stati  ribelli,  e  perciò  fu  terminato  che  questi  fosser  lasciati  dalla 
carcere,  ma  però  che  siano  a  Rag*  per  soldati  e  che  non  possino  più  an- 
dare a  Lag* ,  e  che  durante  la  loro  vita  possino  goder  l'entrate  delle  case 
e  possessioni  loro,  ma  dopo  la  morte  i  figlioli  di  questi  non  possan  più 
goderli,  ma  vada  in  fisco  il  tutto.  Finalmente  intesa  la  relazione  di  E.  Nic- 
colino Menze  delle  cose  seguite  a  Lagosta,  fu  terminato  in  Pregai,  che  lui 
non  ritorni  più  a  Lag" ,  così  puro  che  ritorni  tutta  la  milizia  restando  so- 
lamente GO  soldati,  di  quali  40  debbano  servire  di  guardie  dolTlsola,  quali 
debbano  stare   nel  Castello  con  due  caporali  e  20  soldati   con  duo  capo- 
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rali,  che  debbano  stare  alla  guardia  del  Castello  e  del  cap*°  il  quale  fu 
certo  E.  Sigismondo  Pietro  di  Sorgo,  e  che  il  d^  cap°  non  possa  uscir 
fuori  del  Castello  per  6  mesi,  e  che  faccino  buone  guardie  li  soldati  tanto 
per  risola  quanto  per  li  monti  e  nel  Castello.  Al  cap°  furono  assegnati 
SOgrossetti  al  giorno,  e  25  scudi  al  mese;  alli  caporali  g*'  ^)  al  di  ed  alli 
soldati  g*'  5  al  giorno,  e  che  il  Conte  che  fu  E.  Serafino  Michele  di  Za- 
magna  debba  stare  nella  casa  grande  di  prete  Marino  strozzato,  e  che  i 
due  Giudici  rimasti  a  Lagosta  cioè  E.  Tro.jano  Cerva  e  E.  Luigi  Saraca 
ritornino  con  il  loro  Canceliere  e  tutta  la  soldatesca  che  erano  400  eccet- 
tuati 60  soldati  in  pili  soli  e  4  caporali  che  dovevano  restare  per  guardie 
dell'Isola,  del  Conte  e  del  Capitanio. 

Dei  ribelli  erano  fuori  più  35  ai  quali  furono  confiscati  le  posses- 
sioni, case  et  altri  mobili  cosi  pure  a  quelli  che  furon  giustificati. 

Alli  27  d'Agosto  ritornarono  a  Rag^  Trojano  Cerva  e  E.  Luigi  Saraca, 
con  tutta  l'armata  di  15  fregate  e  barche  che  furono  parte  dell'Isola  di 
Mezzo,  da  Siano,  d'Oratto,  da  Penta  e  Pegliesaz,  parte  di  Breno,  e  di  Gion- 
chetto,  ed  anno  delle  Città  in  (?)  tutti  li  sbiri  e  barabanti ,  i  quali  ritornarono 
cun  grandi  soni  e  salvi,  avendo  liberata  l'Isola  di  Lagosta  dai  ribelli. 

Le  due  possessioni  dei  Tesorieri  della  Procura  di  S.  Biagio  che  tene- 
vano prete  Marino,  e  prete  Francesco  Lasman  Pasqualichevich  furono  date 
una  al  prete  Lionino  Giovine  Lagost"^  e  l'altra  a  Giano  pure  Lagostino. 
Queste  due  possessioni  sono  grandi:  ogni  una  rende  a  cento  e  cinquanta 
ducati,  et  a  sud*'  preti  fu  confirmato  questo  judizio  dal  Vicario  di  Arciv° 
poiché  non  era  ancor  creato  nuovo  Arciv'^.  I  Lagostani  fedeli  al  Principe, 
che  si  erano  venuti  con  i  nobili  a  Rag^  furono  licenziati  liberi  con  le  pos- 
sessioni, e  beni  loro,  e  partirono  verso  Lagosta  l'ultimo  d'Agosto  che  fìi 
sabato  e  fu  dato  ordine  alli  60  soldati  rimasti  per  guardia  dell'Isola,  et  a 
3  Lagostani,  che  vendessero  le  possessioni  confiscati  e  mettessero  nei  ma- 
gazeni  per  conto  del  publico.  Queste  vendemie  si  fecero  il  mese  di  7bre  e 
si  dice  che  furono  raccolti  23  migliara  di  vino.  Si  dice  che  il  ЛЧсе  Rè  di 
Napoli  avesse  fatto  un  proclama,  che  tutti  i  Lagostani  che  si  trovassero 
nel  Regno  di  Puglia,  о  capitassero  in  questi  luoghi  senza  la  patente  о  cor- 
dicelle di  esser  fedeli,  e  non  ribelli  della  Repub*  di  Ragusa  fossero  presi 
ed  incatenati  e  poi  impicati. 

Il  p°  di  7bre  furono  venduti  all'uomini  d'Ombla  2  tratte  per  60  scudi, 
e  due  barche  dei  ribelli,  una  che  era  più  piccola  si  vendette  per  25  scudi, 
e  la  comprò  E.  Marino  Rat'®  di  Gozzo,  e  l'altra  tratta  con  la  barca  più 
grande  fu  venduta  per  60  scudi. 

Alli  15  d'Ottobre  fu  terminato  che  delli  60  uomini  ossia  soldati  las- 
ciati a  Lagosta  per  guardia  ritornino  20  a  Rag^  e  li  altri  40  restino  sino 
all'altro  ordine  e  cosi  fu  fatto.  In  questo  mentre  il  Generale  Venez°  della 
Dalmazia  insieme  con  li  ribelli  fugitivi  da  Lagosta  ^)  di  tentar  ogn'arte  per 
poter  sorprendere  L'Isola  di  Lag*  insieme  con  il  Castello,  onde  un  giorno 
all'improvviso  comparve  con  10  galere  e  duodici  barche  lunghe  di  Alba- 
nesi, prima  però  della  venuta  loro  venero  alcuni  Dalmatini,  ed  un  di  loro 
disse  che  il  Castello  sarà  preso,  perchè  il  Conte  Seraf^  ed  il  Cap°  Sigis- 


^)  Цифра  пропущена  въ  ркп.  —  ^)  Пропущено  сказуемое:  comminciò? 
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mondo  l'avevano  venduto  per  600  ducati  e  30  presero  e  perciò  quando  le 
guardie  nostre  stavano  al  erta  del  Castello  videro  attacate  le  scale  alle 
mure,  onde  li  guardiani  avisarono  Sigismondo  dicendoli  con  cativo  tempo 
i  nemici  hanno  posta  la  scala  sopra  le  mura,  e  sono  gli  due  contrati  dentro, 
cosa  fecero,  rispose  con  superbia:  lasciali  becco  cornuto,  non  fate  più  guar- 
die e  così  col  suo  consiglio  fu  preso  il  Castello,  e  furon  procettati  i  no- 
bili cioè  il  Conte  ed  il  Cap<*  i  quali  si  disse  che  gustevano  con  denari,  e 
con  robbe,  che  li  furono  donati  dai  Lagostani  ;  tuttavia  il  Conte  Serafino  di 
Zamagna  fu  privo  di  nobiltà  et  al  Sigismondo  Pier  di  Sorgo  fu  fatta  sen- 
tenza di  stare  3  mesi  in  prigione  e  sia  privo  di  nobiltà,  officii  e  beneficii, 
et  non  altro. 

1606.  l  Sig"  *)  alla  Corte  del  Gran  Turco  a  lamentarsi  contro  li  Venez" 
che  li  usurparono  ed  occuparono  risola  attinente  allaRepub^  di  Rag';  onde 
l'anno  1606  il  mese  di  febrajo  fu  la  gran  minaccia  che  di  continuo  faceva 
al  Bailo  il  Gran  Turco,  il  quale  fece  un  dì  mettere  in  forte  a  Costantino- 
poli, e  mandò  un  Ciausc  a  Venez*  minaciandoli  così  pure  Ifrenis  Governa- 
tore di  Millauo  e  General  del  gran  Eserc'°  si  protestò  alli  Venez'  se  non 
restituivano  ai  Sig^'  l'Isola  di  Lagosta,  che  venirebbe  col  armata  del  Rè 
nel  Golfo  ai  danni  de'  Veneziani  onde  li  Sig"  Veneziani  vedendo  Bailo  in 
forte,  e  minaccie  del  Gran  Turco  e  del  Governatore  di  Milano  terminarono 
in  Pregai  di  restituire  ai  Rag'  Lagosta,  con  patti  però,  che  li  Sig"  Rag* 
per  questa  volta  perdonassero  ai  Lagostani  delinquenti  e  se  in  appresso 
mancassero,  li  castigassero,  e  così  diedero  ordine  al  Generale,  che  ritor- 
nasse con  10  galere  e  12  barche  d'Albanesi  e  consegnasse  alli  Ragusei 
risola,  dove  furono  mandati  per  ambasciatori  E.  Girolamo  Cerva,  e  E. 
Giorgi  e  Gozze  per  ricever  l'Isola  di  Lagosta,  e  fu  mandato  per  Conte  E. 
Domenico  Giorgi,  e  per  Castellano  E.  Jacomo  Elia  di  Bona,  e  diedero  30 
soldati  al  Conte  e  80  al  Castellano  per  custodia.  Ma  considerando  li  Sig" 
che  per  guardia  del  Castello  si  spendeva  ogni  anno  da  3  a  4  milla  d'  in 
Gap'  e  soldati,  e  poi  ogn'uno,  gridava,  siete  troppo  cieci  e  di  poco  senno, 
0  Signori,  dai  Lagostani  non  avete  alcun  utile  e  poi  volete  farsi  tributarli 
loro,  con  mantenere  a  spese  vostre  presidiato  il  Castello  e  l'Isola;  onde  il 
mese  di  Mar°  del  1607  fecero  venire  a  Ragusa  tutti  i  Lagostani  che  erano 
mal  affetti  e  sospetti,  i  quali  venero  in  numero  28  e  furono  ritenuti  *a  Ra- 
gusa, e  poi  mandarono  più  di  100  persone  tra  muratori  et  altri  manuali 
con  ordine  di  demolire  il  Castello  fino  alle  fondamenta,  le  due  cisterne 
che  erano  nel  Castello  e  gettare  le  pietre  nel  mare  acciò  non  restasse  al- 
cun vestigio,  e  di  più  mandarono  da  600  persone  con  armi  acciò  i  Lago- 
stani non  ardissero  di  moversi  per  impedir  la  demolizione  del  Castello. 

Nell'istesso  giorno  che  furon  esiliati  i  due  preti  Lagostani  cioè  alli 
13  d'Agosto,  come  accenài  di  sopra,  del  1602  a  ore  16  fu  strangolato  un 
prete  di  S.  Fran<^°  il  quale  alli  i)  d'Agosto  fu  preso  nella  bottega  del  suo 
fratello  Ivan  Sartore.  Questo  uomo  si  chiamava  Fr.  lerolamo  tìglio  di  Vin- 
cenzo Sartore  Jegiupac.  Costui  fu  impicato  che  faceva  amore  con  due  mo- 
nache di  S.  Chiara  e  che  di  notte  s'alzava  per  le  mura  e  per  il  canale, 
che  conduce  l'acqua  alla  fontana  grande,  e  veniva  alle  porte,  che  con  loro 


^)  Проиущено:  п1Ьроятно,  hauuo  inuudato  ambascJAtori. 
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s'intendeva.  Di  queste  due  monache  si  dice,  esser  stata  una  figliola  di  E. 
Simone  Matteo  Benessa,  e  l'altra  figlia  di  E.  Marino  Antonio  di  Pozza. 
Questo  frate  fu  dunque  preso,  come  dissi  di  sopra,  alli  9  d'Agosto,  voleva 
appunto  altra  partire  con  un  naviglio  verso  Ancona  con  lettere  di  Radagli, 
et  d'altri  per  li  preti  Lagostani  e  per  altre  molte  cose,  machinazioni  del 
Radagli;  e  stando  per  partire  allora  aveva  un  sachetto  di  robbe  ed  una 
valigia  posta  da  Piero  Sartore  in  casa  sua.  I  Sig"  furono  avisati  della  sua 
partenza.  I  ministri  sapeva  ogni  uno,  del  Frate  lerolamo  il  sachetto,  e  la 
valigia  fu  presa  e  portata  dagli  Sig"  e  lui  non  accorgendosi  del  suo  fatto, 
potendo  fugire  si  era  fermato  in  botega  da  Ivan  Sartore  suo  fratello  per 
far  modo,  e  così  fu  preso  in  quella  botega  da  Maroie  Manuglie  con  40 
soldati  e  menato  in  prigione  nella  segretezza,  e  fu  posto  nella  carcere, 
onde  confessare  il  suo  delitto,  e  se  avuto  seco  altri  compagni,  ma  lui  non 
volse  raaj  confessare  cosa  alcuna,  alora  era  Rettore  E.  Vladislavo  Marino 
di  Bona,  il  quale  ogni  dì  radunava  li  Pregai  per  terminare  cosa  si  dovesse 
fare  di  costui.  Fu  preso  Ven^'  alli  9  di  Agosto  ed  il  primo  giorno,  che  fu 
martedì  per  ordine  di  Pregai  a  ore  16  fu  strangolato  nella  prigione  e  poi 
a  l'ora  di  notte  fu  portato  da  due  soldati  nel  cataletto  con  una  lanterna 
avanti  nella  Chieza  di  S.  Carlo,  che  sta  appresso  le  Porte  della  Città  per 
andare  alle  Plocce  ed  ivi  fu  sepolto. 

Nell'anno  1400  fu  scoperto  alli  9  di  Marzo  un  tradimento  grande  che 
minaciavano  contro  laRepub^  di  Ragusa  alcuni  nobili  concittadini,  i  quali 
avevano  machinato  di  usurparsi  altro  (?)  dominio  della  Città  di  Ragusa  con- 
corer  far  perdere  tutta  la  nobiltà,  come  si  scriverà  piii  a  basso. 

Questi  furono  E.  Niccolo  e  E.  Jahusin  di  Zamagna,  Fradi  Cervettichi, 
e  Lauriza  e  Simon  di  Bodachia  fratelli,  e  Mihoc  Kudieglina  e  molti  altri 
pelisari,  e  beccari  che  erano  congiurati  con  sud**  nobili. 

Questi  dunque  di  Zamagna  erano  uomini  sediziosi  e  facevano  grandi 
soperchierie  tanto  in  publico  come  in  quieto,  confidendosi  delle  compagnie 
dei  scolari  scelerati  e  quelli  sempre  avevano  presso  di  se,  e  specialmente 
dei  nobili  giovani,  ai  quali  davano  ogni  favore,  a  fare  qualche  scandalo, 
minacciando  ad  uomini  e  persone  da  bene,  con  tenere  sempre  appresso  di 
se  un  squadrone  di  giovani  scellerati  per  mostrarsi  favoriti  contro  le  per- 
sone da  bene,  ma  vedendo  che  le  facoltà  non  bastavano  a  fare  tanti  con- 
venticoli,  onde  cercavano  di  poter  aver  intelligenza  con  qualche  potentato  e 
cosi  terminarono  di  convocare  in  sua  compagnia  alquanti  Bosnesi  persone 
signalate,  i  quali  venendo  a  Ragusa  potessero  ajutarli  ed  eseguire  i  loro 
perversi  pensieri.  Dopo  questo  mandarono  un  messo  con  lettere  a  (Vladi- 
slavo Vladisavovich)  Vukascia  Vladissaglich  di  Trebigne,  un  altro  nunzio 
mandarono  in  Popovo  con  lettere  a  Vlatko  Vucetovich  Conte  di  Popovo, 
che  questi  dovessero  venir  in  un  certo  tempo  sotto  le  mura  della  Città,  di 
più  mandarono  i  due  nunzii  in  Bosna  daVoievoda  Stipan  Milloslavich  che 
lui  in  persona  dovesse  venire  a  Ragusa  con  300  persone,  e  non  potendo 
egli  venire  che  venga  il  suo  figliolo  Andriasc  con  li  sud*  300  uomini.  Il 
giorno  fra  di  loro  deputato  un  altro  messo  fu  mandato  a  Mittar  Marcovich 
che  anco  lui  venisse  con  li  altri  300  uomini  in  persona,  a  tempo  debito 
acciò  tutti  insieme  si  trovino  sotto  Ragusa  offerendoli  il  sacco  della  Città 
di  Ragusa,  lasciando  solamente  per  se  la  Città  per  governo  di  quella.  Questa 


358  в.   МАКУШЕВА,   ИЗСЛТ>Д0ВАН1Я  ОБЪ  ИСТОРПЧЕСКИХЪ 

intelligenza  passavano  tra  di  loro,  ma  un  giorno  che  fu  li  9  Marzo,  tro- 
vandosi alle  Plocce  sotto  la  Chiesa  di  S.  Antonio  un  plebeo  di  buon  pa- 
rentado, per  nome  Nikscia  Preslicich,  del  quale  venne  un  homo  da  Tre- 
bigne,  e  lo  dimandò  dove  potrebbe  trovare  Nikscia,  e  lui  rispose  io  son 
Nikscia,  così  li  consegnò  la  lettera,  la  quale  lui  lesse  ed  avendo  in  quelle 
trovato  cose  proditorie,  imediate  la  portò  nel  Consiglio  Minore,  la  qual 
letta  ed  intesa  dai  Signori  subito  fecero  ritenere  i  fratelli  ed  altri  sopra- 
nominati, alli  quali  con  gran  vituperio  fecero  tagliar  la  testa,  e  li  loro 
corpi  stettero  3  giorni  buttati  in  terra  sotto  la  statua  d'Orlando  in  piazza, 
e  di  poi  puzzolenti  furon  sepeliti  nella  Chiesa  di  S.  Francesco  appresso  la 
porta  per  dove  si  entra  nel  Chiostro,  dove  ogi  si  vedono  due  sepolture  una 
contigua  all'altra,  ambe  coperte  di  mattoni,  e  perche  questo  tradimento  fu 
scoperto  il  giorno  di  quaranta  Martiri,  i  Sig"  fecero  voto  di  solenizar  tal 
giorno  con  processione  di  S.  Biagio,  ad  onore  di  sud*  gloriosi  40  Martiri, 
1  quali  furono  intercessori,  che  la  Città  di  Ragusa  fosse  liberata  dall'opres- 
sione,  che  machinavano  i  scelerati  tradittori  alla  propia  Patria.  121 — 133. 

(Ркп.  П.  Ф.  Мартеккпни.) 


VI.  Phìiippi  de  Diversis  de  Quartigìanis  Lucensis  Artium  Doctoris  eximii 

et  Oratoris  Situs,  «dificiorum,  politicae,  et  laudabilium  consuetudinum 

inclitae  civìtatis  Ragusii  ad  ipsius  Seoatum  descriptio  incipit. 

Incipit  Prima  pars,  videlicet  desitu,  et  hoc  terrestri,  et  raaritimo. 

Gap.  1. 

De  bono  situ  ratione  maritimae  et  terresfns  commoditatis. 

8  Solunt  optimarum  civitatum  situs  institutores,  fundatoresque  Urbiura 
situ  terrestri,  et  maritima  commoditate  gaudere,  quorum  alterorum  urbs 
carens  multis  incomoditatibus.  Eis  enim  duobus  facile  auxilia  consequit,  et 
fructus,  et,  merces,  nec  non  et  a?dificiorum  materia,  qua  plurimum  urbs  qute- 
que  indiget  tam  eis  propria,  quam  externa  legione,  seu  remotis  nationibus 
omni  cum  facilitate  ad  eam  feruntur,  et  animalibus  et  navibus  conducuntur. 
Hiis  cum  modis  exuberat  Ragusium,  nani  et  terra»  particeps,  uiide  quotidie 
proprise  regionis  incolae  adventitiique,  quadam  fere  incredibili  copia  con- 
currunt,  equis  et  aliis  animalium  speciebus  conducentes,  et  humeris  pro- 
priis  bajulantes,  quie  usui  hominum  tuni  ad  vivendum,  tum  ad  mercendum 
commoda  sunt  et  utilia.  Nam  urbis  propinqui  sive  Ragusinis,  sive  aliis 
magnatibus  subditi,  ferunt  et  conducunt  olerà,  flores,  fructus  suis  tempo- 
ribus recentissimos,  pullos,  ova,  sues,  lepores  et  camera  hujusmodi  victui 
animantium  debita,  remotiores  vero,  mei,  piscem,  tabulas,  carbones  exusios, 
rudes,  pelles,  barcar.  cohopertoria,  quie  celcgas  appclaut,  lignea  iustrumeuta 
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prò  pane  pinsando,  prò  pannis  lineis  lavandis,  prò  optoribus,  et  denique 
multa  anìmalia,  quorum  carnibus  homines  vescuntur.  Caeteri  vero  terra  ve- 
nientes,  qui  ut  plurimi  mercatores  existunt,  aurum,  argentum,  plumbum^ 
creraexinum,  et  piper,  ceram  et  alia  multa  maximi  valoris  ex  Andrenopolis 
urbe,  ex  Rassia,  ex  Nova  monte  presertim  et  ex  Bosna.  Habet  etiam  com- 
modum  maritimum  civitas  Ragusii,  quo  plurima  bona  adipiscitur.  Nam 
cum  sit  multarum  gentium  copiosa,  nequeatque  incolas  propriae  regionis 
terrse  nascentibus,  aut  iis,  quse  itinere  terrestri  conducuntur  alere,  aut  aedi- 
ficiorum  materia  nancisci,  navibus  dietim  advehuntur  frumenta,  mileum,  or- 
deum  et  legumina,  oleum,  carnes  salsae,  et  pisces,  oleae,  nuces,  poma,  casta- 
nese,  caseus,  aromata,  confectioues,  medicinse,  lanese,  panni,  linum,  vasa  ramea, 
vitrea  et  terrea,  coralia,  sai,  et  demum  innumerse  fere  merces,  ac  plurimi 
ducati  aurei:  ex  Italia  florentissima  et  omnium  bonorum  fecundissima  puto 
ex  Venetiis,  Marchia,  Apulea,  Abrutio,  ut  ex  Fermo,  Pensauro,  Recanato,  An- 
cona, Arimino,  adque  loca  ex  Tuscia,  et  maxime  Florentia,  multae  merces 
vehuntur,  quse  Ragusii  expeditionem  habent;  ex  Manfredonia,  Ortona,  Li- 
cia, Armanis,  Baro,  Barulo,  Trano  et  etiam  Neapoli,  ex  Sicilia,  ut  Palermo, 
seu  Panormo,  ex  Siracusiis  et  ceeteris  urbibus  Sicilise,  ex  regno  Aragonum, 
ut  ex  Barcellona,  et  Valentia,  et  aliis  locis  ejus  regnis,  ex  Grecia  ut  ex 
Arta,  ex  Patrasso,  Aulona,  et  multis  aliis  regionibus,  afferuntur  etiam  ligna, 
trabes,  lapides,  latera,  davi,  ferrum,  caementum,  tegulae  et  reliqua  quse  sunt 
sedificiorum  materia.  Quin  a  parte  terrestri  bona  et  mercatura  conducunt, 
ex  Ragusio  trahunt  sai  copiosissime,  pannos  laneos,  bombicinos  et  sircos, 
vasa  vitrea,  et  alia  multa  prò  victu  et  lucro  perutilia.  Qui  vero  mari  au- 
rum, argentum,  plumbum,  cera,  pelles,  piper,  telas,  coralia  secum  deferunt, 
et  ducatos  aureos,  unusquisque  videlicet  prò  ut  eidem  utilius  et  salubrius, 
seu  commodius  videatur.  Hoc  igitur  primo  optime  sita  est  urbs  Ragusii, 
nunc  ad  alia  transeamus. 

Secunda  Pars. 

De  ornatii  et  amplitudine  sedificiorum. 

Gap.  3. 

De  imlchritudine,  ornatu   miirorum^  et  turrium  et  numero  januarum 

Ragusii  et  stratis  soìeatis. 

Urbs  Ragusii  montibus  et  mari  circumdata,  quo  ab  inimicis  tutior  17 
fierit,  murorum  grossorum,  et  alte  levatorum  fortissimo  vallo  est  munita. 
Turres  frequentes,  et  csetera  prò  fortitudine,  'civiumque  securitate  oportuna 
ordine  summo  statuerunt  et  sedificaverunt  ipsius  possessores;  habet  portum 
catenis  ferreis  grossis  clausum,  quem  intrare  nulli  licet,  nisi  prius  obtinea- 
tur  a  dominis  licentia.  Qui  in  eo  portu  intra  scilicet  catenas  fuerint,  pri- 
vatos,  aut  violentiam  non  timent.  Quatuor  ejus  sunt  januse  fortissima,  qua- 
rum  duarum  exitur  vel  intratur  per  terram,  duabus  vero  aliis  per  mare. 
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Platea  vero  urbis  lata  decenter  incepta  amplitudinem  civitatis  exìstentis  ad 
modum  coucbie  loughie  lateribus  tota  soleata  est.  Sunt  omnes  viae  principa- 
les,  quo  pacto  Venetiarum  calles  et  viae  soleatae  cornuntur,  Hanc  urbem  cum 
multum  orueiit  tedificia  pulcbra  et  magnifica,  maxime  tamen  honoreetcom- 
mendatione  digna  efticiunt  ledificia  communia  de  quibus  dicendum  est.  Eo- 
rum  quitdam,  ut  prius  distinctum  est,  divinis  cultibus,  quidam  autem  com- 
munitatis  operibus  decreta  sunt.  Prima  initio,  secunda  deinde  scribam. 

Gap.  6. 

De  (edificis  comnmnibus  seciiìaribus  et  primo  de  Palatio. 

24  Sicut  in  urbe  una  principalis  domus  Divinorum  requiritur  a  qua  caetera 
Sanctorum  tempia  dependeant,  ita  inter  sedificia  communitatis  unum  est 
necesse  ut  babeatur  principale  Palatium,  ubi  Prsesidentis  urbis  sit  mansio, 
et  conveniat  regentium  multitudo,  et  jura  reddantur  ac  deliberationes  con- 
siliativie  fiant.  Cum  igitur  in  anno  1435  nocte  qua  immediate  Festum 
S.  Laurentii  Martiris  sequitur  Ragusii  palatium  latum  et  amplum  quod 
antiquitus  Castrum  fuerat  cum  aliquibus  turribus  ignis  consumpsisset,  et 
omnes  fere  munitiones,  et  armacuncta,  qua3  prò  defensione  urbis,  et  orna- 
mento galearum  ibidem  conservabantur  omnibus  illis  impedimentis  defensi- 
vis,  armativisque,  in  paucissimis  mensibus  libéralissime,  pulcherrime  ac  ma- 
gnificentissime  renovatis,  et  abundantius  reformatis.  Statuit  regimen  Ra- 
gusinum  Palatium  id  magnificentiori  structura  reaedificari,  expensis  non 
parcendo,  nec  majorem  partem  prioris  Castri,  quam  ignea  fiamma  non 
consumpserat  usque  ad  solum  planum  praeter  in  (?)  Protbomagistro  quodam 
magistro  Onofrio  lordani  de  Lacana  regionis  neapolitana?.  Muri  fiunt  lapi- 
dibus  vivis  egregie  laboratis,  et  sculptis  ornatissime,  cum  arcbitectis  mag- 
nis  fundatis  super  columnis  altis  et  grossis,  quie  ex  Curcula  per  mare  vectae 
fuerunt.  Sunt  illarum  columnarum  capita,  seu  summitates  magno  studio 
sculpta.  Sunt  quinque  columnae  grossae  integra\  duae  autem  alterae  medietates 
una  cum  turri  affixa,  altera  alteri:  in  prima  sculptus  est  Aesculapius  artis 
medicinae  reparator,  id  persuadente  singulari  Poeta  et  litterarum  doctissimo 
Nicolao  de  Laziris  nobile  Cremongese  viro  procul  dubio  magni  pouderis, 
et  inter  doctos  dignum  ejus  meritum  apparebat,  qui  ut  sua^  patria^  dissessioni- 
bus  paululum  cederet,  Cancellariatus  Ragusii  onus  gerere,  et  pati  dispo- 
suit,  ac  nunc  patitur.  Hic  enim  cum  scivisset,  et  suis  litterarum  studiis 
didicisset,  Aesculapium  Epidauri  quod  nunc  Ragusium  dicitur  oriundum 
fuisse  summo  studio  elaboravit  ut  impulseretur  illius  simulacrum,  cui  epi- 
taphium  raetricum  muro  infixum  edidit.  h\  quadam  columna  introitus  Pa- 
latii  sculptum  videtur  primum  a'quum  iuditium  Salomonis.  In  quodaiu  an- 
golo januae  principalis  liabefur  Rectoris  injuria  audiontis  similitudo.  In 
introitu  minoris  consilii,  de  quo  i)ostoa  fiet  sermo  est  quanlam  justitia»  sculp- 
tura  tenens  breve,  ubi  sic  legit  Jussi  stimma  mei  siKt  ros  cuicumquc  tucri. 
Erit  in  eo  palatio  aula  magna  (lua'dam  prò  contensu  omnium  nobilium  Ra- 
gusii in  Senatu  Generali  ubi  consiliativa»  futurorum  deliberationes  capiun- 
tur.   Erit  locus  prò  Consilio  Rogatorum,  et  prò  minori  Consilio,    llubitatio 
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pulchra  d:  Rectoris,  sedes  prò  Consulibus,  qui  jura  civilia  decernunt,  et 
prò  judicibus  dantibus  paenas  scelestis.  Habebunt  et  locum  proprium  Scri- 
bani,  qui  Notarii  dicuntur,  et  ii  qui  Cancellarii  nuncupati  sunt.  Erunt  loca 
prò  lictoribus,  prò  fascibus,  prò  captivis  recludendis,  et  vitiosis  torquendis, 
prò  armis,  impedimentis,  et  caeteris  tutativis,  et  armativis  munitionibus 
conservandis.  Et  multa  alia  in  ipso  erunt,  quae  describere  non  volui,  quia 
dum  scripsi,  acta  fiebant,  et  solum  quidam  Architecti  super  columnis  fun- 
dati  cernebantur;  sed  quse  fienda  fuerant  a  Protomagistro  Collegii.  Hinc 
Palatio  adheret  domus  qusedam  Communis  quam  Fonticum  appellant,  divi- 
sum  quidem  per  solarla  et  cameras  inferiores  ubi  locatur  et  venditur  et 
olada  et  legumina.  Ei  autem  contiguus  est  Arsenatus  Galearum  domus  in 
qua  triremes  pulchrse  et  biremes  reparent,  quibus  armatis  cum  opus  fuerit 
utcumque  Ragusienses  vel  ad  honorandum  aliquem  magnum  Principem  vel 
ad  Piratos  libentius  Ragusiensium  navigia  ditissima  depredantes  capiendos 
vel  expellendos,  aut  demum  in  metu  et  timore  tenendos.  Ipsi  Arsenatui, 
seu  domui  custodis  ipsius,  qui  admiratus  divitorum  proximus  est  locus 
Gabellae  ponderis  omnium  mercantiarum,  quae  cumulatim  aequilibris  vendun- 
tur.  Hinc  ad  locum,  qui  dicitur  Gabella,  seu  doana  grandis,  est  quaedam 
via  lata,  sed  unitur  architecto  qui  quandam  januam  olim  urbis  cooperit. 
Est  et  alter  locus  ibi  prope,  qui  spongia  vel  potius  mercantiarum  extimatio, 
quae  in  ballis  extraferuntur,  communi  nomine  ab  omnibus  nuncupatur.  Hanc 
domum  antiqui  struxerant  amplam  cum  cisterna,  et  cameris,  et  porticibus 
semotam  quidem  a  vicina  ut  advenarum  hospitium  existeret.  Haec  sunt  sedi- 
ficia  communia  conjuncta  quodamodo  principali  palatio,  de  quibus  satis 
dictum  sit,  cum  ad  alia  communia  sedifìcia  deinceps  peragendum  judicarim. 

Gap.  7. 

Descriptio  loci  disciplina  scolammo  videlicet  Grammaticce. 

Quoniam  quoeque  civitas  duobus  presertim  crescit,  servatque,  et  defen-  26 
ditur  armis  scilicet,  et  prudentia,  qua  sine  nullum  regnum,  nulla  civitas, 
nulla  denique  domus  perstare  potest,  et  servari.  Post  loca  principatus  Rei- 
publicae  et  armorum  visum  fuit  mihi  dignum  fore,  ut  locum  disciplinae  de- 
scriberem  quem  in  hunc  locum  servavi,  non  ut  quis  credat  me  arbitratum 
fuisse  pluris  arma  estimanda,  quam  rerum  et  ingenii  prudentiam  quoniam 
sunt  foris  arma,  nisi  fuerit  consilium  domi.  Nam  communi  omnium  philoso- 
phorum  sententia  —  Prudentia  vires  superat  —  At  cum  Palatium  ut  ca- 
put urbis  existat,  cui  «dificia  nominata  conjunguntur  per  unius  alteri  ad- 
haesionem  id  cum  bis  descripsi.  Et  nunc  scbolas  doctrinae  et  disciplinae  des- 
cribam  quoniam  pulchrum  est  sedifitium  et  ornatum  eo  loco.  Ego  Ragusium 
veniens  de  1434  de  mense  Junii  ut  juvenes  et  adoloscentulos  erudirem  in 
scientia,  et  urbanis  moribus,  quibus  satis,  atque  etiam  satis  indigebant,  et 
utinam  multi  nunc  non  indigerent,  nullum  locum  disciplinae  et  eruditionis 
proprium  inveni,  quoquis  ope  non  potui  non  admirari,  ob  famam  urbis 
istius,  quae  per  orbem  amplissima  est.  Tuncque  ratione  honoris  et  famae 
Ragusinorum,  qui  ejus  loci  carentia  scientiarum  parvi  pensatores  videbantur, 
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пес  поп  etiam  mei,  ас  post  me  futurorum  magistrorum  scientiae  et  scola- 
rium  commoditate  dominis  Ragusinis  diligenti  cura  persuasi  quo  coustitue- 
rant  proprium  aliquem  locum  decentem.  Ex  quo  cum  eo  tempore  exaudien- 
dum  me  duxissent,  eorum  cousiliis  approbantibus  decretum  fuit  ut  quaedam 
domus  quondam  armorum  sedes,  doctrinae  cederet,  et  disciplime  eruditionis, 
ac  prudentia?  babitaculum  efficeretur.  Sicut  autem  olim  Atbenis  Areopagus 
locus  disciplinarum,  et  nunc  in  almis  litterarum  studiis  Italiae  scolae  docen- 
tium  remotffi  sunt  a  strepitu  qui  studio  iuimicatur,  ita  ista  ipsa  domus  cir- 
cumquoque  vicinis  caret.  Bina  ibidem  sunt  solaria,  seu  pavimenta,  unum 
infra  ubi  quaedam  camera  cum  ornatissimo  scabello  provecta  aetate  audi- 
toribus  deputata.  Alterum  supra  ubi  cujusvis  setatis  adolescentuli  docentur. 
Existat  eo  loco  cathedra  magistralis  alta  et  magna,  laboratisque  lignis  ornata, 
circa  quam  reponuntur  libri  in  quibusdam  videlicet  quatuor  baucis  cum  cla- 
vibus  aptis.  Sunt  deinde  sedilia  scolaribus  apta,  et  scamna  super  quibus 
legitur,  et  scribitur.  Capax  est  id  solarium  quod  desuper  tabulis  pavimen- 
tatum  est  discentium  CLX  apte  sedentium,  fenestris  magnis  tribus  super- 
gaudet,  quibus  lucet  et  illuminatur  domus.  Si  flaverit  auster  difformis  sos- 
pitati, defenduntur  scholse  a  menibus  civitatis.  Sin  vero  borreas  frigidissi- 
mus^  adversus  ejus  frigiditatem  clypeus  est  extimatio  mercaturarum  supe- 
rius  nominata,  et  bonae  fenestrarum  januae.  Ambo  solaria  sunt  lateribus  pa- 
vimentata. Studetur  autem  in  superiori,  ne  quovis  pacto  impediantur  vel 
docentes,  aut  discentes  strepitu,  qui  interdum  fit  ab  ementibus  sai  quod 
sub  scbolis  venditur,  et  partitoribus  onerum  in  platea  morantibus.  Hujus- 
cemodi  rumor  paulisper  derogat  mea  sententia  ejus  loci  aptitudini. 


Gap.  8. 

Descrìptio  ìogice  sive  teatn  Commiinis. 

28  Quoniam  vero  unicuique  urbi  convenit  aliquem  locum  coramunem  ha- 
bere,  qui  sit  curarum  quotidianarum  remedium,  et  quo  simul  apte  conve- 
niant  viri  graves,  et  nobiles.  Ideo  struxerunt  antiqui  nobiles  Ragusini  quan- 
dam  logiam  seu  Teatrum  in  medio  platetie  satis  latam  et  longam  fere  quad- 
ram  qua?  circumdata  quodam  introitu,  et  exitum  duplicem  habet.  Intro  cir- 
cum  circa  sunt  sedilia  lapidea  tabulis  cooperta  ilio  murillo  adherentia. 
In  hoc  cum  esset  aperta  caelo,  est  quaedam  alia  Logiola  tabulis  velata  cum 
alio  murilo  circum  cui  in  orbe  extant  similiter  lapidea  subselia  cum  tabu- 
lis, hapc  quae  cooperturam  habet  quadris  lapidibus  albis  et  rubeis  est  sol- 
eata, in  summitate  videlicet  in  muro,  et  trabibus  tìgunt  magnates  tabulas 
cum  eorum  armis,  et  pra?sertim  Francigena?  et  Anglii,  ac  Teotonici  Princi- 
pes  Ragusio  transeuutes  ad  Sepulclirum  Sanctum  Domini.  Altera  non  tecta 
lateribus  quadris  soleata  est  mediantibus,  (luibusdam  lineis  lapidnm  viro- 
rum  latis  unum  palmum.  Circum  istam  communiter  exterius  venduntur 
olerà.  Deambulant  et  sedent  et  invicem  ratiocinantur  in  ea  de  moro  et 
antiqua  consuetudine  nobiles  Ragusinii  (Ч  advena».  Reliqui  vero  raro  oam 
adeunt.  Quare  quidam  alterius  non  consiiierantes  eam  consuetudinem  vitio 
arogantiai  sajpius  damnant.  Ili  tales  si  meas  confutationes  aut  respousiouos 
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quibus  in  hac  re  usus  fui  viva  voce  cum  Venetiis  in  tempore  pestis  ali- 
quando  audirent,  aliter  dicendum  judicarent.  Nolim  vero  hic  eas  annotare, 
cum  ea  post  res  laude  magna  sit  commendando,  ne  qua  altera  pars  vitu- 
peretur.  Quoniam  hujusmodi  igitur  confutationes  plense  fieri  nequeant  sine 
forte  aliquorum  insignatione  potius  tacere  institui.  Coruptione  enim  naturse 
res  ista  in  angustam  seu  ut  verius  loquar  in  tantam  insolentiam  addueta 
est,  ut  in  vestibus  creditur  nobilitas,  dignitas  et  honor,  non  autem  in  vir- 
tute  aut  bonis  moribus,  aut  meritis  parentum,  quod  reprobant  omnes  de 
vita  humana  et  nobilitate  rectis  sermonibus  sanzientes.  Dictum  igitur  sit 
de  Logia  in  qua  etiam  luditur  ad  Schicos  (?)  et  aleas,  prsesertim  in  nemori, 
deinceps  et  ultimo  hujus  partis  loco  de  aqua^ducta  et  fonte  dicendum  est. 


Tertia  Pars. 

De  politia  Ragusina. 

Gap.  1. 

De  politia  Ragusina. 

Dicendi  ordo  postulat  ut  de  politia  Ragusina  recte  a  legislatoribus  34 
instituta  jam  loquar.  Id  cum  piene  a  me  fieri  non  confidam  (est  profecto 
res  gravissima)  id  dum  mediocriter  fecerim,  sat  fecisse  me  omnes  nolim 
intelligantur.  Ut  igitur  prosequar,  prima  videndum  censeo,  quo  nomine  ap- 
pellandum  sit  regimen  Ragusinum  in  communi;  deinde  de  principatibus 
spiritualibus  qui  civitatem  oportent,  singularis  fienda  erit  mentio  prò  quo- 
rum p'"**  diligenter  est  advertendum,  quod  omnis  civitas  regitur  aut  ab 
uno,  aut  a  pluribus.  Si  ab  uno  aut  ille  est  rex,  aut  tyrannus,  primus  di- 
citur  principatus  regalis  habens  liberam  et  plenam  potestatem,  et  curat 
continuo  communem  subditorum  utilitatem.  Si  virtuosus  fuerat  rex,  qualem 
decet  esse  regem;  secundus  vocatur  tyrannus  omnia  ad  ejus  commoditatem 
retorquens,  spreta  omnium  subditorum  utilitate.  Si  vero  regitur  a  pluribus, 
aut  illi  sunt  pauci,  aut  multi:  si  pauci  aut  eliguntur  virtute,  aut  divitiis  et 
potentia:  primus  virtuosorum,  seu  optimorum  principatus  aut  potestas  di- 
citur:  hi  multitudinis  bona  omni  cura  solicitant.  Secundus  paucorum  ty- 
rannis  est  qui  communia  multitudini  eis  propria  diversis  modis  efficiunt. 
Si  autem  regnant  multi  virtuosi,  comuni  nomine  politia  dicitur.  Et  est 
politia  eorum  principatus,  qui  natura  sunt  liberi,  et  fere  sequales  ubi  prin- 
cipantium,  et  subjectorum  commutatio  fit  eorum  aequalitate,  pluresque  in 
vero  aut  diversis  officiis  regentes  instituuntur  habentes  potestatem  cohorta- 
tam  legibus  et  statutis  civitatis.  Si  vero  populì  tota  multitudo  principetur 
dicitur  democratia,  id  est  populi  potestas.  Dehinc  est  intelligendum,  om- 
nes, qui  Ragusium  incolunt,  partiri  in  advenas  et  cives,  sumendo  civem 
largo  modo,  cum  proprie  is  solus  civis  dicitur,  cui  inest  potestas  commu- 
nicandi  in  principatu  consiliativo  et  judicativo.  De  advenis,  cum  non  sint 
pars  urbis  praetereo,   lucra  enim  tantum  Ragusii  merantur,  civium  autem 
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quidam  exteriores,  quidam  interiores  sunt.  Primi  agricolae  et  navigantes, 
oolentes  agros  vineos,  ortos,  etCtX'tera  liujusmodi  ex  quibusvitae  fornimenta 
parantiir.  Hi  recte  sunt  quales  esse  debent  agricolae,  qui  et  navigant,  opor- 
tet  enim  esse  eos  robustos  corpore,  et  debilcs  ingenio,  et  pusilanimes  ne- 
queant  adversum  Civitatem  insidias  aut  seditiones  excogitare  aut  exequi. 
Sunt  tamen  prompti  vitam  effundere  et  periculis  se  submittere  ad  jussum 
regentium,  ut  patriam  defeudent,  quod  quidem  satis  mirandum  videtur. 
Interiorum  alii  vero  clerici,  alii  mercatores,  alii  artifices.  Primi,  et  ultimi 
regimini  civitatis  non  pra'sunt.  Clerici  enim  divinis  cultibus  vacant,  quorum 
santieute  Apostolo  Paulo  non  interest  s?ecularibus  negotiis  misceri.  Arti- 
fices vero,  et  lanifices,.  fabricatores  domorum,  auritìces,  lapicidae,  fabri, 
cerdones,  et  caeteri  medianici  eorum  artibus  intendunt.  Mercatorum  alii 
plebei,  alii  nobiles  appellantur.  Primorum  quidem  sunt  infimi  dicti  per 
Ragusium  infima  vendentes,  ut  ova,  gallinas  ethujusmodi.  Quidam  mediocres 
appellati  comardarii,  vendunt  et  emunt  caseum,  carnes  salsas  et  recentes 
et  talia.  Quidam  supremi  aurum,  argentum,  plumbum,  ceram,  triticum,  co- 
ralia,  piper,  pannos  lanoe.  serici  et  auri,  ac  bombicis,  cremesinum,  ethujus- 
modi multi  valoris  mercaturas  operantur  emendo  et  vendendo.  Quae  omnia 
agunt  etiam  nobiles,  quos  mercatores  supremos  appello,  tametsi  aliqui  ex 
redditibus  tantum  vivant,  qui  tamen  pauci  sunt.  Horum  nobilium  cura,  et 
officium  est  proeter  mercantias  urbem  regere,  augere,  et  conservare,  ac  loca 
Reipublicie  ragusinje  subjecta,  cujusmodi  sunt  Stagnum  cum  omni  ejus  dis- 
trictu,  qui  usque  ad  caput  Cumanum  extenditur,  Insulseque  Lagust^,  Me- 
liteae,  Jupanse,  Mediae  nec  non  et  Canalia,  quorum  pertinentiae  cum  Cattaro 
confines  existant.  Mirabitur  forte  quispiam,  quo  pacto  nobiles  dixerim 
mercatores,  quoniam  nobilitas  mercaturie  contradicit.  Is  velini  sciat  terri- 
torium  Ragusii  tum  sua  sterilitate,  tum  gentium  grandi  copia  parvi  admo- 
dum  introitus  existere,  ut  nemo  nisi  aliis  perdives  fuerit  ex  possessionibus 
cura  et  familiari  vivere  possit,  quare  per  opus  est  mercantiis  invigilare, 
in  quibus  et  gnecos  sermones  immitari  videor,  a  primis  anguiculis  educant 
filios  patres  familias,  qui  si  dicere  licet  in  divitiis  felicitatem,  et  omnem 
virtutem  in  earum  agnitione,  et  avara  cumulatione  sitam  credere  viden- 
tur,  et  judicare  quod  si  sic  esset,  omnes  Sancti  nostrae  fidei,  etomnes  prisci 
Pbilosophi,  et  sapientes,  quoniam  opes  sprevcrunt,  infortunati  infelicesque 
fuissent,  cui  nec  antiqui  gentiles,  nec  vivi  fideles  unquani  assenserunt.  His 
prsemissis,  ut  scitur,  quo  communi  nomine  dicendus  sit  Ragusii  principa- 
tus,  scire  interest  urbem  Ragusii  tributum  certum  annuatim  cxhibere  Sacrae 
Majestati  Regali  Ungariio  cum  elevatione  certis  temporibus  Serenissimum 
Regem  Ungarie  Dominum  confitendo.  Si  igitur  hoc  precise  considerotur 
non  dubium  est,  quin  principatus  Ragusii  regalis  sit  nuncupatus,  qui  omni- 
bus praestat  dum  virtuosus  Rex  existat.  Sed  quoniam  ea  Sacra  Majestas  voi 
gratia  vel  pactis  neminem  Suo  nomine  rectum  mittit,  regalis  proprie  dici 
non  debet,  nisi  reductive.  Nam  hi  mercatores,  qui  nobilitatis  titulo  gaudent 
urbis  omnimodam  gerunt  potestatem.  Cousiliantur  quidem  de  futuris  suis 
ballotis,  pnesentiadisponunt  et  ordinant.  Pra'terea  vero  inditiorum  suorum 
ordine,  et  propriis  statutis  discernuut  et  judicant.  Quare  pt>tius  quinimo 
vero  dici  debet  Princii)atus  politiius,  (|ui  ut  in  prioribus  dixi,  est  libero- 
rum  potestas,  et  a-qualium  principantes  in  subditos,  et  subditos  in  priucipau- 
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tes  convertens  sequalitate,  pluribus  unumofficium  cum  potestate  urtata  ex- 
hibens,  intra  ordinum,  et  statutorum  urbis,  et  Patruum  sanctiones.  Quae 
quidem  omnia  hujus  descriptionis  membra  in  regimine  seu  principatu  Ra- 
gusina  liquido  patent.  Omnes  siquidem  Ragusini  Patres  sequo  jure  liberi 
sunt.  Quidquid  officium  sive  parvum  sive  magnum  ut  in  pluribus  tribus 
saltem  committitur  legibus,  et  ordinibus  limitatum.  Quse  omnia  quo  aptius 
intelligantur  ad  particularia  devenire  opportet. 


Incipit  ultima  pars  de  laudabilibus  consuetudinibus  Ragusii. 

Quarta  pars  cseteris  prestantior. 

Gap.  1. 

De  laudabilibus  consuetudinibus. 

Quem  ad  raodum  omne  quod  est  dividitur  in  silabam,  et  accidens ,  crea-  67 
tum  et  increatum,  rectum  et  iniqum,  laudabile  et  vituperabile,  divinum  et 
humanum,  ita  omnis  hominis  consuetudo  est  divina  vel  singularis:  de  lauda- 
bili consuetudine  loquor.  Dicturus  igitur  de  consuetudinibus  Ragusinis  lau- 
dabilibus, quse  divinum  cultum  attingunt  primo,  postea  de  saecularibus  lo- 
quar.  Communis  et  laudabilis  consuetudo  marium  et  feminarum  est  soler- 
tissima cura  singulis  diebus  sancta  tempia  cum  domo  exierint  adire  in  qui- 
bus  Dei  officia  et  missarum  oblatio,  seu  celebratio  dietim  exercentur,  di- 
cuntur  et  offeruntur,  vel  a  sacerdotibus  saecularibus,  vel  religiosis  mendi- 
cantibus,  quibus  mox  est  utriusque  sexus  ut  primum  perfecit  missa  su- 
per calice  oiferre  unum  grossum  et  medium  quod  profecto  nullibi  in  Italia 
seque  generaliter  tanta  largitione  seu  elemosina  fieri  vidi  et  audivi.  Vivunt 
quippe  ex  hujusmodi  oblationibus  quotidianis  complurimi  sacerdotes,  qui 
aliter  victus  et  vestitus  commoditatem  non  habent,  benefitio  firmo  caren- 
tes  ignoran'esque  quid  sequenti  die  ad  victum  habituri  sint.  Dominicis 
diebus  adventus  domini  in  crepusculo  canitur  missa  Beatissimae  Virginis 
Marise  in  Ecclesia  Cathedrali,  cui  intersunt  multse  personse  admodum  de- 
votae;  tempore  quadragesimali  in  eadem  Eclesia  meridiei  cantatur  missa, 
cui  nobiliura  et  bonorum,  seu  dicitim  plebeorum  utriusque  sexus  pars  plu- 
rima interest,  tametsi  manemissam  summissam  audierint,  illa  autem  per- 
fecta  pransum  itur.  Cum  fere  omnes  matronse  tam  nobiles  quam  plebese  post 
primum  partum,  seu  tempus  competens  primo  partui,  et  si  steriles  fuerint 
omne  quasi  tempore  velata  capite  indicant  tempore  devoto  quadragesimae, 
nullam  vel  antiquam,  vel  juvenem  videres  capite  discooperto  incedentem. 
Sunt  autem  studiosissimae  divinis  adesse  officiis,  et  indulgentias  visitare 
prsesto  omnis  omni  labore  itineris  saxosi,  vel  montuosi  prse  ceteris  domi- 
nabus,  quas  ubilibet  viderim.  Ferunt  tamen  omnibus  temporibus  qusedam 
matrimonii  insignia  ab  utraque  aure  pendentia  aurea,  vel  argentea  auro 
velata,  qua  cerellas  latine,  Obozi  slave  norainant,  non  sunt  autem  auribus 
fixa,  sed  ponuntur,   et  removentur  ad  libitum,   ligantur  autem  quodam  ar- 
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gentea  catemila,  qujo  fìrmatur  in  velamine  capitis,  quod  Risuletum  dicunt. 
Circulos  istos  potissimum  in  sigiium  conjugalis  copula;  geruiit,  quouiam  plu- 
rimne  inuptaj  viles  tamen  anulo  utuntur.  Ferunt  tamen  et  anulos  plures 
magni  valoFÌs.  Sumptuose  namque  ornantur  a  sponsis  hoc  exigentibus  ur- 
bis abundantissimis  divitiis.  Нжс  modica  sint  de  communi  omnium  Ragu- 
sinarum  devotione,  et  laudabili  divinorum  consuetudine.  Nunc  dicam  lauda- 
biles  mores  senatus,  primo  circa  Dei  cultum,  deinde  circa  conservationem 
pacis  et  tutelte  civitatis,  et  honorificentias  forensium. 

Gap.  5. 
De  fidelitate  laudàbili  Eagusinorum  Sacrce  Majestati  Regali  TJngarice. 

77  Fidelitatis  Ragusinorum  constantiam  quam  Sacrae  Majestati  Regali  Un- 
garise  continuo  servarunt  quis  non  enarabit?  Eteuim  postquam  illi  altro 
se  recommiserunt,  Venetis  eos  deferentibus,  nunquam  quovis  turbine  aite- 
rum  caput  aut  Dominum,  vel  optaverunt  vel  quesiverunt  cum  tamen  a  mul- 
tis  aliis  principibus  molestati  fuerint  qui  eis  pollicibantur  quseque  pacta 
facturos,  quin  immo  ab  omnibus  se,  et  fidelitatem  suam  propriis,  et  pre- 
stanti animo  viriliter  defensarunt,  prout  sapius  ego  ipse  notavi  in  ea  ora- 
tione,  quam  de  electione  et  coronatione  Serenissimi  olim  Regis  Alberti 
composui.  Sed  tum  uno  verbo  laudem  maximam  complectar  universa  si- 
quidem  Dalmatia  membrum  pulchrum  Regni  Ungarise  vel  cui  superata,  aut 
etiam  voluntarie  ab  obedientia  Regni  extirpata  est,  nisi  sola  Civitas  Ragu- 
seorum  quse  adversum  cunctos  inimicos  regni  illius  potentissime  se  ipsam 
conservavit.  0  quam  laudabilis  et  perpetua  memoria  digna  est  ejusraodi 
fidelitatis  servandse  consuetudo,  qua  urbs  in  honore  et  statu,  et  divitiis 
augetur. 

Gap.  6. 

De  salutari  et  celeri  consuetudine  armandarum  galearum  contra  piratas 

cum  tribus  exemplis. 

77  Prior  fidelitatis  perseverantia,  et  commendata  consuetudo  digne  postu- 
lai, ut  eam  sequatur  armandarum  galearum  velox  et  memoranda  immo 
admiranda  provisio,  qu»  consuetudine  quodam  observatur,  maxime  ad  ca- 
piendos  vel  fugandos  aut  etiam  perterrendos  piratas,  qui  ardenti  cupidi- 
tate  navigia  Ragusinorum  expoliare  nituntur  cum  aliis  sulcantibus  culphum 
Venetorum  ditiora  sciantur.  Nani  cum  alia  ligna  maritima  communitor  ve- 
liant  triticum,  et  alia  biada,  et  alias  parvi  valori  mercaturas,  hivc  ragusinu 
transferunt  aurum,  argentum,  ducatos  aureos,  et  cieteras  res  maximi  pretii, 
et  parvi  oneris  indigentes  minimo  loco  conservativo.  Necessitate  ergo  ac 
provisione  celeri  utuntur,  qme  vix  credi  a  non  videntibus  potest.  Armaut 
enim  uno  die  unam  triremcm,  in  duobus  duas,  in  tribus  tres,  et  eas  expe- 
diunt,  (jua  in  re  digna  ratione  obstupebit  omnis  Icctor  qui  non  viderit. 
Quam  ego  qui  ab  oculis  meis  vidi  in  eam  consideratiouem  vouieus  mirum 
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in  modum  obstupesco  et  tamen  veruni  est.  Cupis  rei  plura  exempla  audita, 
et  actu  a  me  visa  possem  adducere,  sed  asserente  domino  nostro  Jesu  in 
ore  duorum  vel  trium  consistere  omne  verbum,  duo  audita,  et  unum  visura 
apponam,  quse  meo  judicio  plenissimam  fidem  omnibus  legentibus  faciant, 
et  generabant  decorem.  Narrant  siquidem  antiqui  patres  ragusini,  et  in 
scriptis  veraciter  reperitur  quod  cum  Illustrissimus  Andagaviag  dux  Regnum 
Sicilise  occupaturus  annus  Dm  1383  die  mense  Decembris  mitteret  aliquos 
suos  barones  armorum  capitaneos,  et  militantium  imperatorem  quo  condu- 
cerent  saltem  armatorum  in  equis  decem  millia,  datis  sibi  multis  denariis 
et  jocalibus  pene  infinitis  vendendis,  inter  quas  fuit  una  pars  videlicet  duo- 
decim  coronae  regalis  olim  Regis  Lodovici,  cujus  partis  extimatio  fiebat  tum 
mille  ducatorum,  illi  existentes  numero  80  navigantes  cum  una  trireme 
et  una  fusta,  seu  bireme  per  illiricum  mare,  ligna  ragusinorum  capere,  et 
depredar!  inceperunt,  arbitrantes  ragusinos  vel  non  audere,  vel  etiam  non 
posse  ipsos  se  tueri  et  injurias  ac  damna  vendicare,  et  inter  caeteras  bar- 
cas  unam  Venetii  venientem  multis  bonis  onustam  ceperunt  in  Zuliana,  et 
expoliaverunt,  ac  captum  fecerunt  quendam  nobilem  Ragusinum  cui  nomen 
erat  Aloisius  de  Pozis.  Haec  igitur  scientes  Ragusini  nobiles  spreto  cujus- 
vis  potentis  timore  in  triduo  tres  triremes  armarunt,  et  expediverunt  mu- 
nitas  gentibus  armis  biscoto  illis  tribus  diebus  velociter  facto,  et  aliis  re- 
bus classi  opportunis.  Fuit  autem  ejus  classis  capitanus  Dux  et  Imperator 
quidam  nobilis  animosus  vocatus  Matbeus  de  Georgeis  pater  eorum  qui 
de  Zamana  dicuntur.  Et  quamquam  eo  die  tempestas  vigeret  maritima, 
foretque  solemnis  dies  festus  nativitatisDm,  tamen  Senatus  decreto  eo  die 
ex  portu  cui  remigantium  extincte  fuerunt  illos  per  omne  culphum  usque 
Venetias  die  noctuque  insecutare  donec  eosdem  invenissent.  Sicque  favente 
Deo,  qui  superbis  semper  resistit,  galleam  et  fustam  illorum,  et  illos  raa- 
gnates  viriliter  in  festo  Epiphania  rapuerunt,  etRagusam  reduxerunt  libe- 
rantes  civem  suum  et  ca3teros  suos  subditos  ab  illis  prius  captos,  et  refi- 
cientes  damna  spoliatis.  Csetera  vero  bona  in  illis  et  fusta  reperta  portio- 
nabili  conditione  divisa  fuerunt,  illis  qui  in  triremibus  militarant.  Captivi 
remanserunt  numero  LXXX  computatis  magnatibus  ipsis,  et  eorum  nobili- 
bus,  et  servitoribus.  Principali um  nomina  hic  infra  scribam,  Primus  voca- 
batur  Dns  Petrus  de  Cram,  cujus  sanguis  erat  ex  regibus  Franciae,  secun- 
dus  Dns  Tristanus  da  Roja,  tertius  Dns  Joanes  de  Ruel,  quartus  DSs  Lo- 
dovicus  de  Montegaudio,  quintus  Dns  Petrus  de  Corona,  sextus  Dns  Cho- 
locratus  de  Chaleville,  septimus  Dns  Arnoldus  de  Chrichilimberg,  octavus 
Dns  Robertus  de  Relle,  nonus  Dns  Philippinus  de  Linier,  decimus  Dns  lo- 
annes  de  Vev,  undecimus  Dns  Gottifer,  duodecimus  totus  pauper  miles. 
Alii  duodecim  milites,  et  magni  Principes  erant  famosi  gentis  armorum 
ductores,  cum  quibus  erant  alii  nobilissimi  viri  et  inter  alios  duo  praestan- 
tissimi  scutiferi,  quorum  unus  dicebatur  Joannes  de  Neteville  scutifer  Re- 
gis Francise,  secundus  vero  Chons  de  Riciatli  natione  allemanus.  Quomodo 
autem  hi  liberati  fuerint  dicam  tametsi  proposito  meo  non  sit  песет  (?) 
rem  hanc  ulterius  prosequi.  Haec  illorum  captivitas  audita  a  Principibus 
primum  induxit  Sanctissimum  Romanum  Pontificem  Urbanum  VI,  ut  procu- 
raret  eos  habere,  sperans  illis  mediantibus  plurima  commoda  consequi,  et 
tamen  eo  habere   non   potuit,   Scripsit,   et  misit  legatos  Serenisslmus  rex 
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Francia?  рго  ipsorum  liberatione,  voluitque  Ragusinis  centum,  ас  etiam  du- 
centa  millia  ducatorum  elargiri.  Procuravit  ille  lUus*"  Dux  Andagaviae,  qui 
post  illorum  capitionem  pauco  tempore  vixit.  Intercessit  Serenissimus  Rex 
Carolus  tunc  rex  Ungariae  dissidens  (V)  a  Ragusinis  ut  relaxarentur.  Legatio- 
nem  destinarunt  Veneti  et  lllustris  Princeps  Dns  Barnabas  de  Vicecomiti- 
bus  Dils  Mediolani.   Multique  alii  urbis  Principes  et  Dni  quorum  omnium 
per  rationibus,   precibus   ac  voluntatibus  Ragusini  volentes  morem  gerere 
naturam,  et  laudabili  deliberatione  statuerunt,   ut  illi  libere  absolverentur, 
dumtaxat   Serenissimus   Francorum  Rex  ad  Sacra  Dei  Evangelia  juraret, 
nuUis  temporibus  se  aut  suos  Ragusino  Principatui ,  vel  cuiquam  Raguseo 
nocituros  ob  eam  illorum  captivationem.  At  cum  moris  ejus  Sacrae  Regalis 
Maj estati  non  existat  jusjurandum  factis  soripturis  in  aliquo  eventu  praes- 
tare  liberatio  eorum  per  annum  fuit  producta.   Demum  juravit   tamen   ne 
tot  viri  praestantes  amplius  paterentnr  propriarum  domorum  exilium,  quod 
cum  pra^stitisset  jusjurandum,  quod  caeteri  omnes  intercessores  prsestiterunt, 
liberi   ad  propria  remearunt  secum  ferentes  perones  crudos  dictos  sclave 
opanche  quibus  loco  satularium  utuntur  rustici  Ragusini,  cum  aureis  tamen 
ligaminibus,  quse  quidem  calciamenta  ut  res  novas  ad  partes  Francia?  detule- 
runt.  Нас  in  re  tria  laudabilia  Ragusinorum  gesta  considero.  Primo  eorum 
animositatem,  qua  multorum  potentiam  magnam  spreverunt.  Secundo  ipso- 
rum  liberalitatem  fere   incredibilem   qua   summum    praetium    pecuniarum 
prudentissime  neglexerunt.  Tertio  fortissimam  constantiam,  qua  jurare  co- 
actus  est  Illus"'  Rex  Franciae  praeter  morem  ejus  Sacrae  Regalis  Maj estatis. 
Satis  et  prolixe  digressus  sum,   sed  jam   ad  institutum  revertor.    Alterum 
exemplum  armandarum  galearum  exemplo  buie  additur  auditum  quidem  a 
me.   Audivi  namque  quod  in  1408  cum  Sacra  Majestas  Regalis  Regis  La- 
dislavi,   seu  Venceslavi  Dominatoris  Regni  Apuliae  caeteras  Dalmatiae  fere 
omnes  occupasset  urbes  desiderio  Regni  Ungariae  ad  quod  plurimum  aspi- 
rabat,  speraus  Serenissimum  Regem  et  dominum  Romanorum  scraper  Augu- 
stum  Sigismondum  ex  ipso   Regno  evellere  posse,   ipseque  Rex  Ladislaus 
nullo   ingenio   posset   fidelitatem  Ragusinorum  corrumpere,   credens  vi   et 
molestiis  eos  supponere,  quinque  triremes  completas  nocitum,  et  predatum 
insulas,   et  loca  Ragusinis  subjecta  ardenti  corde  transmisit.   Tunc  Ragu- 
sienses  inproponit  fidei  servandae  Sigismundo  qua  primum  quatuor  triremes 
et  duas   biremes  armarunt  potentissime,   quarum   capitaneus   fuit  Andreas 
Martili  de  Saltio  nobilis  quidem  ut  intellexi  magnanimus  verus  Cristala  (?) 
et  devotus  elemosinarius  multum,  qui  cum  bis  visitaret  Sanctum  Sepulchrum 
Dni  Jesu  illius  similitudinem  Ragusii  in  domo  propria  studuit  a'ditìcaro,  et 
extra  urbis  ma'uia  ai)ud  quodam  ejus  tunc  pulchrum  viridarium,  ubi  sa^pius 
sacerdotes  congregane  eos  honore  Salvatoris  nostri  poscebat.  Haec  ipsa  clas- 
sis  animos  militantium  in  galeis  Regis  Apulia'  perterefecit,  et  ita  pertere- 
fecit  ut  terga  dare  Ragusinis    sibi    saluborrimum  putarint    Fugientibus    et 
fugatis  eis  qui  deinceps   reverti  non  p)a>sumi)S(4ant  salvata  est  Ueipublicjp 
Ragusina?  libcrtas  et  tidei  constantia    Tertium  exemplum  quod  meis  oculis 
vidi  et  ultimum  sit  hoc,    nempe  currentibus  annis  11  oG  de  mense  Novem- 
bris,  quidam  singuli  i)irata!  cum  duabus   fustis  seu  l)ireiiìibus  apud  portum 
Torcula'  panca  via  distantem  a  Segna,  pluros  barcas  Raguseas,  et  pra'ser- 
tim  duas  Venetiis  venientes,   predati  sunt  in  quibus  invencrunt  ducatorum 
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aureorum  1014;  etquingentaaureosetplures,  quos  omnes  sibi  appropriave- 
runt  cum  multis  aliis  jocalibus,  pannis  magni  pretii  usque  ad  summam  du- 
catorum  20,  quibus  acceptis  versus  Siciliani  navigarunt.  Tunc  res  haec  Ra- 
gusinis  auditis  die  dominico  circa  horam  missarum  aperte  fuit  patefactum, 
unde  immediate  congregato  Consilio  legem  armandi  duas  galeas  decreve- 
runt.  Sicque  eo  die  electus  est  classis  Capitaneus  quidam  Nicolaus  de 
Georgeis  filius  olim  Mathaei  qui  Francigenas  cepit,  Supra-comitus  autem  Be- 
nedictus  de  Gondola  ambo  quidem  cauti,  prudentes  et  animosi.  Armarunt 
autem  eas  in  duobus  diebus,  et  ad  illos  insequendum  emiserunt,  tametsi  fue- 
rit  necesse  illas  calcare  et  ssepe  palmare  (?)  ac  biscottum  fieri  facere,  et  ho- 
mines  ex  insulis  et  ruribus  vocare,  quse  omnia  simul  biduo  perfecta  vidi 
atque  cognovi.  Erat  tunc  Ragusii  vento  resistente  videlicet  austro  classis 
chomertii  Alexandria  seu  Baruti  Yenetorum  cujus  capitaneatu  potiebatur 
quidem  Venetus  nobilis  cui  nomen  Leonardus  Contareno,  vir  gravis,  et  di- 
ves  valde.  Erat  autem  cum  eis  reverendissimus  Dns  Cardinalis  Cypri  Pa- 
truus  siquidem  Regis.  Hi  et  alii  omnes  in  illis  galeis  navigantes  in  incre- 
dibilem  admirationem  ea  armandi  celeritate  impulsi  sunt.  Quis  profecto 
non  miraretur  et  stupefieretV  Fuit  classis,  sed  piratas  illos  non  invenit, 
tamen  unam  biremem  aliorum  piratarum,  qui  dimissa  ea  per  terram  fugie- 
runt,  secum  Ragusium  conduxit.  Erat  autem  nova  magna  armis  et  remigio 
bene  munita,  et  12  Ragusini  nautae  vi  remigantes  in  compedibus  videlicet 
libertatem  consequti  sunt.  Plura  possent  alia  exempla  adduci,  sed  Ьзес  satis 
meum  propositum  confirmant;  quare  de  hiis  ampliorem  processum  minime 
fieri  oportet. 

Gap.  8. 

De  magistris  juvenum  salariatis  ^). 

Quia  juvenes  hiis  asuesci  ad  quse  appetitu  vehuntur  politiam  maxime  85 
sedit,  immo  palam  corrumpit  et  destruit;  propterea  sanxerunt  divini  sa- 
pientes  legislatorem  qui  bonum  commune  totius  civitatis  intendit,  prseser- 
tim  oportere,  ut  curet  bonam  disciplinam  et  dispositionem  juvenum  post 
tertiam  setatem  quae  finitur  in  principio  quinti  anni.  Cum  enim  anima  nostra 
sit  tamquam  tabula  rasa,  ut  habuerit,  tales  cives  habet  civitas  quales  do- 
centis  doctrinam  susceperint.  Nam  imaginem  nulli  cerae  impressam  induca- 
la (?)  retinebis.  Hinc  multi  Patres  acerrime  redarguuntur,  qui  sui  commitant 
filios  futures  suorum,  et  Reipublica?  bouorum  et  status  hseredes  ac  possesso- 
res  administrant  resque  sumant  doctrinam,  qualem  accipiant  non  curan- 
tes.  Sed  quid  haec  loquor?  Ostendentes  igitur  ut  ad  institutum  redeam  cives 
nobiles  Ragusini  a  se  per  multum  adolescentes  moratos  optari  laudabile 
more  unum  grammaticse  peritum  stipendio  communi  tenebant,  qui  exceptis 
paucis  donis,  gratis  omnes  civium  filios  edocebat,  et  salariatorum,  post- 
quam  vero  ego,  vel  Dei  permissione  vel  astris  inducentibus  vel  etiam  quo- 
dam  inani  spe  mihi  data  Ragusium  salariatus  veni,  ubi  secus  quam  crede- 


^)  Начало  этой  главы  испорчено  въ  бывшемъ  у  меня  списк-Ь.  Не  им"Ья 
возможности  пров-Ьрить  съ  подлинникомъ,  хранящимся  въ  Риме,  и  не  желая 
на  ocHOBaHÌH  однихъ  догадокъ  исправлять  текстъ,  я  оставилъ  безъ  изм^Ьнен1й 
чтен1е  списка  графа  Пуцича. 
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rem  et  sperarem  profecto  actura  est.  Cum  solus  omni  Civitati  sufficcre 
non  possem,  alius  quidem  salariatus  fuit  illis,  ut  vacaret,  quivulgares  litte- 
ras  optant  et  ego  studio  bonarura  scientiarum  vacantibus  invigilarem,  quod 
actum  perfectum  fuisset  mea  spe,  qua  confidebam  plures  litteras  Ragusi- 
nos  efficere  non  essem  fraudatus.  Quairet  forsau  quis  doctus,  quid  hono- 
ris aut  divitiarum  aut  laudis  susceperim  a  Ragusinis  quibus  ut  subservirem 
florentissimam  Venetiarum  urbera  contradicentibus  omnibus  amicis  viris 
profecto  gravibus  heu  reliqui,  ubi  diligebar,  colebar,  et  in  dies  de  virtu- 
te  in  virtutem  et  de  divitiis  in  divitias  cum  bonore  admodum  crescebam. 
Istarum  rerum  inquisitor  dubius  velini  remaneat.  Nam  non  meas  fortunas 
scribo,  sed  Ragusinorum  laudabiles  consuetudines.  Quare  patiatur  quaeso  qui 
talia  quaerit,  dum  vitse  mese  rationem  et  sucessum  aut  etiam  hominum  merita 
a  me  prò  studiis  meis  recepta  latius  quis  describet. 

Gap.  9. 

De  arte  laniucii  fiindata  Bagusii  auctore  Tetro  Pantela. 

87  Artificum  copias,  et  populi  multitudinem  urbem  oportere  nemo  dubitat, 
tum  urbis  defensione,  tum  necessitatis  victus,  et  vestitus  auxilio,  et  ammo- 
nitione  (?).  Hinc  invigilare  convenit,  ut  urbs  quoeque  eo  artificio  precipue  de- 
coretur,  quo  gentes  innumerae  juste  ad  urbem  vocentur,  nitro  veniant,  ibique 
proprìoram  operum  sudore  quieto  animo  vivant.  Hoc  quidem  pacto  urbs 
et  populi  beantur.  Cognito  itaque  summo  suffragio  quod  ars  lanificii  videlicet 
pannorum  civitatibus  conferat.  Nam  concurrunt  multae  personse  ad  urbem 
cum  absque  utriusque  sexus  magna  multitudine  hominum  ea  fieri  non  pos- 
sit  ut  ipsa  intelligentibus  liquet,  statuerunt  eam  artemRagusii  supplantare. 
Cognoverunt  enim  multitudine  gentium  adveniente  introitu  Communitatis 
augeri,  acdomorum  affictus,  et  vini  optimum  prò  vendentibus,  futurum  pre- 
cium, et  multos  alios  arifices,  ad  urbem  venturos.  Sed  quoniam  ejus  arti- 
ficii  Lombardi  sunt  bene  docti,  idcirco  duo  fratres  unius  matris  legittime 
geniti,  et  duorum  patrum  videlicet  Paulus  Businus,  et  Petrus  Pantela  Pia- 
centini ut  id  artificium  Ragusii  fundarent  inventi  sunt,  quibus  ut  rem  uti- 
liter,  et  cum  diligentia  conficerent,  haec  infrascripta  commoda  Ragusini 
contraxerunt,  concesserunt  eis  de  bonis  lerarii  communis  per  quinque  millia 
decennio  ab  ipsis  tenenda  sine  aliquo  redditus  vel  utilitatis  gravamine,  cum 
quibus  artem  initiarunt  et  radicibus  fundaverunt.  Fuitque  expensis  Reipub- 
licae  extra  jannarum  Pillarum  domus  quidam  magna  edificata  cum  tinoto- 
ria,  et  purgo  deorsum,  superius  autem  videlicet  in  primo  solaria  sunt  ha- 
bitationes  thalami  et  totius  artis  loca  distincta  per  cameras,  sub  velamine 
vero  domus  sunt  claustra  prò  pannis  extendendis,  et  secandis,  cum  opus 
est.  liane  domum  decem  annis  gratis  habuerunt,  et  totidom  annis  tanquam 
cives  quoad  expeditionem,  et  gabellas  civitatis  prò  pannis  a  se  factis  trac- 
tati  fuere.  Sed  quia  ille  Paulus  brevi  tempore  vixit,  omnis  ordo  et  fama 
ac  profectus  ejus  rei  Petro  attribuitur,  qui  domum  illam  ordinavit,  et  eam 
possedit,  et  artem  omncs  edocuit,  est  enim  ejus  artificii  peritissimus,  nudo 
in  brevi  fuit  ditatus,  vineas  cmit,  domos  proi)rias  fabricavit,  mulUs  bunas 
et  naves  conquisivit,  et  finitis  decera  annis  pecunias  conimunitati  restituit 
et  civilituti   perpetue  Ragusini  ipso  cum  Filippo  et  Bartolomeo  do  Sylva 
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suse  sororis  filiis  gratissime  donatus  est.  Hinc  evenit  multos  advenisse  ur- 
bem  multis  aliis  artificibus  abundasse,  vel  amplissimam  famam  per  univer- 
sum orbem  sibi  vindicasse  tantaque  multitudo  personarum  crevit  in  urbe  ut 
Kagusini  dicere  eam  unam  ex  causis  aptisse,  quibus  invigilatum  est  aquseduc- 
tui.  Sicut  ergo  Placeutiae  quidam  hujus  Petri  patruus  vocatus  et  ipse  Pe- 
trus aureis  litteris  in  libro  lanificum,  seu  mercantiarum  scriptus  est,  quia 
primus  eam  artem  illic  fundavit  ita  perdignissimum  foret,  ut  hic  Petrus 
non  solum  litteris  auri  scriberetur  in  libro  mercaturae,  verum  digne  sta- 
tuenda  sibi  esset  in  medio  urbis  statua  qusedam  marmorea  in  sempiternam 
tanti  benefìcii  quod  civitati  contulit  laudabilem  memoriam.  Non  enim  a  sse- 
culo  auditum  est,  in  Illirico  lanas  pecudum  Valentin  aut  lortox^  pannos 
efficere,  quod  eo  auctore  nunc  habetur  Ragusii,  et  ita  habetur  ut  annuatim 
restantur  quatuor  millia  pannorum  laneorum  quorum  artificio  miram  con- 
sequuntur  commoditatem  omnes  cives  Ragusini,  sive  fueriut  nobiles  sive 
plebei,  sive  divites  sive  pauperes,  sive  masculi  sive  feminae  et  ut  multa 
simul  coUigam  inde  lucrantur  advenae  et  terrigense.  Affluit  multis  artificibus 
Civitas,  quie  introitus  gabellarum  id  propter  lanificium  amplissimum  eligit; 
et  cives  qui  ex  redditibus  possessionpm  vivunt  plurimum  gaudent.  Quare 
laudanda  usque  et  semper  est  Ьзес  artificum  pertinax  dilectio,  qui  in  Ragu- 
sinis  nobilibus  invenitur.  Нас  quidem  dilectione  et  eorum  principatus,  et 
totius  urbis  magnificentia  duos  bonos  tubetos,  duosque  tibicines  quos  di- 
cunt  pipharos,  unum  depictorem,  unum  mareschalum  equos  ferripendentes, 
unum  artificem,  unum  loricarum  magistrum,  unum  palistos  (?)  facientem, 
unum  barbitonsorem,  unum  funificem  et  alios  multos  artifices  stipendio 
communi  rettinent;  tametsi  si  alii  ejusmodi  mecanici  artifactores  Ragusii 
commorentur  qui  privatis  solutionibus  vivunt  licet  non  aeque  commode  ac 
priores,  quibus  prseter  communes  pecunias  licitum  est  et  privatas  recipere, 
sicque  urbs  ragusina  artificum  operibus  copia  magna  exuberat,  quibus  sat 
dixisse  videor. 

Gap.  10. 

De  hiis  qiice  comunitas  ragusina  servai  cum  III"^  Rex  Ungarice  moritur 

et  etiam  in  novi  electione. 

Dignum  fuisset  post  pertinacem  Ragusinorum  fidelitatem  collocasse  89 
commendabilem  eorum  morem  quem  servant  diligenter,  cum  quis  eorum 
Dns  rex  Ungarise  moritur,  et  alter  defuncti  loco  rex  legittime  eligitur  et 
creatur.  Sed  armandi  celeritas  adversum  predones  maritimos,  medicorum 
et  docentium  adolescentes  digua  commemoratio,  et  artificum  utilissima 
provisio  meum  scribendi  propositum  paulisper  distraxerunt,  unde  tametsi 
prius  dicendum  hac  de  re  fuerit  tamen  acquiescet  hoc  in  loco  reponi:  nec 
mihi  idcirco  subirascetur,  dumtaxat  sua  commendatione  non  careat.  Sed 
quoniam  novi  regis  electio  fieri  non  consuevit  nisi  altero  jam  mortuo,  pri- 
mum  sciendum  est  quod  cum  Ragusinis  firmiter  constat  Regem  Ungariae 
ipsorum  dominum  periisse  omnes  lugubre  vestiunt,  prohibetur  tubarum,  et 
tibiarum  sonus,  quoad  novus  rex  creatur,  vel  saltem  duobus  mensibus. 
Fiunt  in  Ecclesia  Cathedrali  ipsius  exequise  funerales  sumptibus  non  par- 
vis  communitatis.  Nam  eliguntur  tres  nobiles  quibus  cura  ejus  rei  et  expensa 

24* 


372  в.   МАКУШЕВА,   ИЗСЛЪДОВАШЯ  ОБЪ  ПСТОГПЧРХКНХЪ 

commititur.  Ili  diligenti  studio  in  medio  templi  tabernaculum  coopertum 
veluto  iiltum  parant,  quod  in  longitudine  et  latitudine  universum  cereis 
ardentibus  illuminatur,  similiter  et  totus  chorus;  desuper  statuunt  item  per 
latitudinom  trabes  cum  cereis  accensis.  Sed  super  tabernaculo  aptatur  dis- 
cus  in  forma,  et  locum  barrae,  ubi  stat  corona  aurea,  ensis  Regalis,  et  ca}tera 
regia?  majestatis  insignia;  invitantque  oratores,  qui  infra  missam  funeralem, 
quam  celebrat  urbis  Pra^sul  vitam,  mores  et  gesta  Principis  defuncti  enu- 
merant  et  collaudant.  Accedunt  omnes  mendicantes  et  monaci,  qui  cum 
canonicis  et  sacerdotibus  omni  officio  illi  divino  intersunt;  omnibus  assi- 
gnantur  candekv  ardentes  in  manibus,  sex  unciarum  quselibet,  nec  defit 
thus  copiosum.  Haec  omnia  cum  parata  sunt  ad  templum  concurrunt,  etSe- 
natus  mandato  veniunt  D.  Rector,  et  caeteri  omnes  nobiles,  qui  senatum 
ingrediuntur  bini  quidem.  Nam  coram  atrio  ad  sonum  campante  magnae 
congregantur  omnes  cum  vestibus  nigris,  hoc  statuto,  ut  nemini  liceat  inde 
abire  nisi  completa  absolutione,  qua^  fit  a  Duo  Archiepiscopo,  sed  hoc 
propter  nobiles,  alii  fere  cuncti  cives  utriusque  sexus,  pueri,  adolescentes, 
juvenes,  viri  et  matrona  et  senes  denique  adsunt;  nec  operiunt  аросИсзе 
nisi  post  prandium  cum  stetur  usque  ad  tardam  horam  meridiei  in  exe- 
quiis  venerandis,  commoventur  porro  animi  satis,  atque  etiam  satis  com- 
passione: nec  fuit  dimittenda  oblatio  pecunialis,  quam  singuli  sacerdotes 
60  die  prò  defuncto  Rege  celebrantes  recipiunt  de  bonis  Communis.  Cui- 
que  enim  propria  pra^betur  oblatio,  cujus  auxilio  ipsa  die  vitam  nutrit;  di- 
ceres  remdevotam,  et  summa3  fidelitatis,  at  sinceri  amoris  prsestans  estfir- 
mum  indictium.  Hujus  rei  testes  multi  dici  et  enumerari  possent,  sed  ne  lon- 
gius  me  verum  testem  offero,  qui  id  bis  fieri  vidi  primum  prò  morte  Sere- 
nissimi olim  Imperatoris  Sigismondi  ac  Ungariae  et  Boemiie  Regis  111™  cui 
defuncto  decembris  die  octavo  anno  D.  1437  in  Possonio  Ragusini  exe- 
quias  celebrarunt  die  20  jannuarii  1438,  secundo  prò  Serenissimi  Principis 
Alberti  morte  Romànorum,  Ungariae  et  Boemia?  Regis  111'"  et  Austriie  Du- 
cis  Inclyti,  qui  cum  exterminio  Turcorum  invigilaret  diem  suum  clausit  ex- 
tremum  octobris  die  27.  1439.  Hujus  venerandissimae  exequiie  ^qua  priori 
expensa,  sed  meo  et  aliorum  multorum  judicio  primis  ordine  superiore 
qui  adsistentium  prudentia  factus  fuit,  celebratae  fuerunt  die  7  decembris 
ejusdem  millesimi,  quarum  utrisque  interfui,  et  post  orationem  uniusdam 
Magistri  Blasii  Sacne  Pagina?  Doctoris  ordinis  Praniicatorum  rogatus  ego 
cum  totius  Senatus  plano  consensu  et  ardenti  me  audiendi  desiderio  per- 
orarvi. Haic  sunt  quffi  in  funeribus  regalibus  servant.  At  cupi  novus  Rex 
eligitur,  deponuntur  lugubres  vestes,  pulsantur  tubie  et  tibia\  Fiunt  pro- 
cessiones  per  urbem  universam  solemnes,  letatur  omnis  populus,  dantur 
dona  novam  vera  fide  ferenti  illi  videlicet  qui  Regales  littcras  primum  at- 
tulerit.  Eliguntur,  et  mittuntur,  legati  ad  novi  Regis  Sacram  Majestatem 
cum  muneribus  et  tributo  dumtaxat  debeant,  qui  nomine  totius  Senatus 
Ragusini  privilegiorum  et  i)actorum  atque  gratiarum  contìrmationem  pe- 
tunt,  et  fidelitatem  constantissimam  et  obedientiam  peri)etuam  Sua»  Sacrai 
Majestati  spondentes  profitentesque,  clementissime  consequuntur.  Qua*  om- 
nia solertisime  facta  oculis  meis  conspexi,  cum  idtn^tus,  creatus,  ot  corona- 
tus  fuit  ipse  Serenissimus  rex  Albertus  do  cujus  obitu  i)rius  facta  est  mentio. 
Ilabuit  qui  littcras  regales  prescntavit  multa  dona,   et  singulares  houorcs. 
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sed  pr^esertim  auri  ducatos  centum.  Legati  fuerunt  Joannes  de  Gondola  vir 
quidem  aunosus,  Michael  Marini  de  Restis,  et  Jacobus  de  Georgeis  qui  mu- 
nera  pulchra  et  tributimi  debitum  ferentes,  qu£eque  voluerunt  benignius 
impetrarunt,  quinimo  militile  honore,  si  assensissent,  ipse  DI'"  Rex  libanti 
animo  Pragse  donasset  eosdem,  qui  incredibili  fere  amoris  aifectu  recepti 
ab  eo,  et  decorati  fuerunt,  cum  fìdelissimorum  suorum  legatione  potiren- 
tur.  De  quo  satis  dictum  sit. 

Gap.  11. 

De  munificentia  communitatis  JRagusii  ut  venerentur  forenses  largitione, 

Sed  quis  tacebit  Principatus  Eagusini  munificentiam  laudabilem  apud  92 
caeteras  nationes  inusitatam?  Quis  illam  liberalitatem  non  admirabitur?  Cum 
enim  mari  et  terra  quotidie  transeundo  adveniant  multi  notabiles  viri  et 
interdum  Principes  in  eorum  quemlibet  bac  liberalitate,  et  munificentia  ut- 
untur  Regimini  Prsesidentes.  Nam  juxta  adventitii  conditionem  ei  rerum 
comestibilium,  quae  per  id  tempus  exiguntur,  dono  comraune  largiuntur  sive 
fuerit  venetus  nobilis,  (cuique  enim  veneto  nobili  singulari  duuant,  cum 
Ragusium  tangit  transiens)  sive  francigena,  sive  sclavus,  sive  cardinalis, 
sive  alter  quovis  prelatus  aut  etiam  rex,  vel  marchio,  vel  aliquis  princeps 
pertranseunt,  namque  intereunt  prelati,  reges,  duces  et  marchiones,  et  alii 
multi  Cristianorum  principes,  domini,  et  barones,  militesque  ituri  Jerusa- 
lem  ad  Sanctum  Dm  nostri  Sepulchrum.  Nullus  ejusmodi  conditionis  vir 
sine  munere  Ragusio  abit.  Vidi  ego  reverendissimum  Dum  Cardinalem  Cypri, 
Marchionem  TU'"  Brandiborghi,  Excelsum  unum  Ducem  Austriae,  et  multos 
alios  prelatos,  et  principes,  barones,  milites  et  viros  suorum  locorum  fa- 
mosos,  transeuntes,  non  quidem  uno  tempore,  quorum  cuiquam  tam  ampia, 
tam  pulchra,  tam  sumptuosa  data  sunt  numera,  quibus  in  maximam  admi- 
rationem  omnes  id  cernentes  considerantesque,  et  in  stuporem  adducuntur. 
Sed  quid  dicam  de  sclavis  nuntiis  quidem  dominorum  circumstantium?  Quo- 
rum quisque,  tametsi  sa?pius  in  anno  veniunt,  amplissimo  dono  decoratur, 
nec  tantum  eis  fiunt  victus  expensoe,  verum  illis  venientibus  de  bonis  aera- 
rii  gratis  tribuuntur  panni,  aromata,  tritica,  piper  solidum,  et  confectiones 
quod  secum  deferunt.  His  prtesertim  civitas  Ragusina  qucedam  extat  fertilis 
vinea,  cujus  fructus  colligunt  omni  tempore,  cum  gratum  eis  sit.  Нас  mu- 
nificentia multos  adipiscuntur  commoditates  et  urbis  bonam  famam  Ragu- 
sini.  Nam  liberalitate  et  justitia  praecipue  amantur,  laudantur  homines,  et 
quadam  reverentia  ab  omnibus,  et  ubiqui  excoluntur  et  venerantur. 

Gap.  12. 

JDe  tuioribus  qui  fiunt  pupiìlis  et  conservatoribus  rerum  acìvenarum 

morientium  Ragusii, 

Pupillorum,   orphanorum  atque  delirantium   cura   singularis  Ragusino-94 
rum  silentio  prtetereunda  non  est,  cum  pietatem,  sanctimoniam,  et  morem  lau- 
dabilem sapiat.  Nam  si  qui  remanserint  patribus  urbi,  vel  utroque  parente, 


о 
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пес  sint  retate  maturi,  aiit  etiam  si  quis  lascive  aiitiquorum  suorum  bona 
et  indigne  consumere  judicantur  et  si  quis  vel  intirmitate  aut  senio  delira- 
ret  non  liabens  fideles  dispensatores  suorum  honorum,  illis  autem  illi  quam 
primum  senatus  minor  tutores  constituit  qui  bonam  curam  liabeant  bono- 
rum  sibi  commissorum,  nec  possunt  electi  tutores  renuere  nisi  solverint  ip- 
pera  XXV  prò  разпа.  Pro  utilitate  vero  pupillorum  et  aliorum  quibus  tu- 
tores instituunt,  communitas  quamquam  non  egeat  illorum  pecunias  in  se 
recipit,  tribuens  portiones  seu  lucrum  quinque  prò  centum  annuatim,  etcum 
fuerint  adulti,  si  voluerint  eis  restituuntur  numero  omncs  eorum  pecunia?, 
quod  summe  laudandum  judico.  Sicque  si  coutingat  quemvis  advenam  inte- 
statu  mori,  illieo  Senatus  minor  aliquos  conservatores  fideles  honorum  de- 
functi  constituit,  qui  illa  conservant  dum  haeres  illius  aut  venerit,  aut 
nuntium  prò  illis  accipiendis  miserit.  Tenentur  autem  qui  tutores,  aut  con^ 
servatores  fuerint  omnium  honorum  sibi  commissorum  inventarium  regimini 
presentare,  cum  non  valeant  de  illis  quidquam  pertractare,  nisi  quantum 
eis  fuerit  ab  senatu  concessum.  Hic  modus  si  in  multis  italicis  urbibus 
servaretur,  multi  quidem  qui  paupertate  gravantur,  opibus  exundarent. 
Hoc  igitur  pacto  utilitati  civium  invigilant. 

Gap.  13. 

De  laudabile  provisione  qiice  fit  tempore  pestis  iìival escent is^  et  fuga 

fere  omnium. 

9o  Quoniam  vero  accidit  interdum  pestem  epidemiie  per  officiales  casa- 
mortie  non  posse  illorum  auctoritate  ex  urbe  depelli,  laudabilissimus  Ra- 
gusinorum  mos  est,  statim  omnes  pueros,  adolescentes  juvenesque  utrius- 
que  sexus  ab  urbe  removere.  Hii  enim  infectione  aptiores  videntur  et  sunt. 
Et  demum  ne  tota  urbs  pereat,  cumque  nullum  epidemia?  salubrius  reme- 
dium ipsa  fuga  inveniatur  juxta  medicorum  sententiam,  qui  aiunt  fuge  cito 
longe,  et  tarde  revertere;  decernunt  quasdam  novas  leges  nonnullis  nobili- 
bus,  qui  stipendio  communi  conducti  remanent  tote  tempore  cladis  urbem 
et  Rempublicam  gubernaturi.  Habent  equidem  arbitrium  et  auctoritatem 
totius  generalis  Consilii  ortatam  (?)  tamen  multis  novis  decretis.  Illis  ergo 
comissa  Republica,  cseteri  eunt  ad  loca  saniora  qui  proxima,  qui  remota. 
Remanentes  abire  non  possunt,  разпа  capitis  et  omnium  honorum  suorum; 
conducuntque  homines  custodientes  januas,  muros  et  plateam  civitatis  pro- 
visione communi.  Si  quid  grave  aut  periculosum  ReipiihliCcV  accidit,  illieo 
nobiles  et  plebei  qui  extra  sunt  ad  portum  conveniunt  providendo  opportu- 
nis  negotiis,  et  re  ipsa  posceute  capitis  ahjecto  periculo  ingrodiuntur,  ot 
datis  ordinibus  recedunt.  Cum  autem  possunt  exterius  providere  dadi  se  nou 
exponuut  et  sapienter;  quod  ut  maxime  clareat,  quid  acciderit  in  peste,  qui« 
viguit  annis  Dm  1437,  descriham  latius,  quamquam  id  tetigorim  cum  de  dis- 
positione  scris  locutus  sum.  Ко  temi)ore  decem  nobiles  gubernaturi  civitatem, 
remanserunt,  quorum  novem  infra  quindenam  periere  morbo.  Supervixit  au- 
tem inter  eos  senior  quidam  nobilis  a'tatis  annorum  53  vocatus  Marinus 
de  Kestis,  vir  quidem  Hdelis,  prudens,  boni  consilii,  vigilans  saluti  Koipub- 
licte,  amator  foreusium,  Christicola  Catholicus,   et  optimus  civis;  defuncta 
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taraen  illius  conjuge.  Plebei  stipendio  urbem  custodientes  pari  casu  morbi 
omnes  fere  ceciderunt,  sicque  civitas  destituta  videbatur,  quae  res  acerrima 
hiis  qui  foris  erant  nobilibus  patefacta  eosdem  coegit  consilium  in  Malfo, 
et  Daxa  convocare,  ubi  statuti  sunt  tres  nobiles  scilicet  Jupanus  de  Bona  cum 
duobus,  amator  recti  et  honesti,qui  mille  homines  stipendiarios  manere  jus- 
serunt  extra  urbis  msenia,  ut  urbem  utrinque  super  montem  custodirent; 
duae  naves  qu^libet  cum  centum  bellantibus  ante  catenam  seu  portum  an- 
coris  tenebantur,  cum  bis  duae  biremes  armatse,  et  aliqua  barcasia  per  mare 
urbem  circuibant:  praeter  haec  omnia  singulo  die  accedebant  tres  nobiles, 
quilibet  scilicet  cum  cymba  sex,  aut  octo  ante  catenam  portus  commora- 
bantur,  intus  solo  ilio  laudabili  sene  totam  urbem  indefesse  gubernante.  lUi 
tamen  semper  petenti  additi  sunt  jam  remoto  morbo,  sed  respuentibus  ci- 
vibus,  ita  celeriter  reverti  alii  quidem  nobiles  qui  una  cum  eo  principa- 
bautur  et  rempublicam  gubernarunt,  donec  universitas  nobilium  introivit. 
Istis  igitur  modis  et  salutaribus  remediis  et  prorvisionibus  hactenus  sese 
urbem  et  libertatis  dulcedinem  laudabiliter  servarunt,  et  a  peste  tutati  sunt. 
Ea  autem  omnia  tum  vidi  tum  etiam  audivi;  meoque  judicio  salubrius  illi 
nomen  defunctis  (?)  salutis  et  securitatis,  conservationisque  urbis  provisum  fuit, 
quam  anteriorum  nunc  alias  leges,  alias  provisiones,  et  multa  decreta  per- 
petuo bis  casibus  observanda,  ut  audio  statuerunt ,  quge  ad  decimum  princi- 
patum  deinceps  spectabunt,  nec  hic  ea  fuerunt  inserenda  quoniam  de  hiis 
tantum  nunc  loquor,  quae  consuetudine,  et  non  statuto  perpetuo  servantur. 
Consideret  modo  velim  quisquis  duxerit  Ьзес  omnia  diligenter  advertenda, 
et  necessaria  asserat  opportet  nil  hac  in  re  consultius  fieri  posse. 

Gap.  14. 

De  modestia  minoris  Consilii  et  JRectorìs  cum  audiunt  vinim  gravem. 

Arrogantise  crimen  summa  cura  vitare,  et  humanitatis,  ac  modestise  spe-97 
cimen  et  amenum  speculum  omnibus  viribus  amplecti,  sapientum  sententia, 
et  natura  duce  non  decet  modo  principantes,  veruni  summopere,  et  grandi 
vigrlentia  opportet,  illa  enim  hodie  iram,  indignationem,  inimicitias,  lites, 
discrimina,  infamiam,  et  omnia  denique  mala  in  suos  possesores  tumidos  ac 
veneficos  sine  connotatione,  et  dubio  convertit,  et  accumulat.  Mansuetudo 
autem  et  modestia  animos  hominum  ad  se  allicit,  iratos  placat,  amorem 
inducit,  reverentiam  trabit,  inimicitias  admovet,  lites  sedat.  discrimina 
frangit,  famam  bonam  vindicat,  bonore  prsecipuo  decoratur,  et  illarum 
sectatcres  singuli  laudant,colunt,  et  omnibus  bonis  digna  ubique  prsedicant. 
Ragusinus  itaque  minor  senatus  illa  animadvertens  raro  quemquam  virum 
gravem  utpote  doctorem,  aut  alicujus  principis  legatum,  nisi  prius  rectore 
invitante  sederit  apud  Rectorem,  consuevit  audire,  aut  ei  responsa  prsebere, 
quo  affectibus  eorum  humanitatem  ostendant,  et  foris  animorum  modera- 
tionem  ostendent,  cognoscanturque  illos  errare  quiRagusinos  superbos  pre- 
dicant.  Itidem  laudabiliter  servat  ipse  Dns  Rector  cum  solus  sedet,  cujus 
etiam  tanta  est  urbanitas,  ut  cuique  seu  nobiìi  seu  mercatori  seu  forensi 
qui  transiens  digne  eundem  reverentia  capitis  et  oris  salve  veneratur,  pari 
officio  benigne  correspondeat,  quod  profecto  mausuetudinis  clarissimum 
exemplum  judico. 
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Сар.  15. 

Quo  pacto  расет  зкат  servant  et  imperlimi  suum  Bagusini  sine  bello. 

98        Et  ut  aliquando  Principatus  politici  Ragusini  laudabiles  consuetudines 
concludam   omnium  pnostantissimam  postremo  reservavi.   Cum  enim  pace 
et  concordia  interiori  et  extrinseca  nil  magis  regna  urbes  et  oppida  auget 
conservet,  et  tutatur,  ampliori  copia  multiplicet  opes  communes  et  privatos 
prtTsertim  in  urbibus  mercatura}  deditis.  Cumque  exitus  seu  finis  belli  pax 
ipsa  probetur  quam  ut  homines  habere  queant  saepius  arma  movent,  omni 
studio,  omni  cura,  et  omni  soUicitudine  vigilant  Ragusini  pacem  et  concor- 
diam  cum  omnibus   tenere   laborantes  quoad  possunt  ingenio,  pecuniis  et 
patientia  ne  ad  bellum  et  defensiones  deviantur.   Salubrius  profecto,  recte 
arbitrantur  quoque  modo  pacem  habitam  servare,  quam  fractam,   et  inju- 
riis  damnisque  lacsesitam  reposcere.  Nam  cum  Ragusinis  confines  existant 
quidam  Bosnenses  Dni  dicti  Yoivodae,  id  est  duces  (quoniam  Ragusina  Res- 
publica  opulentissima  scitur)   interdum  eorum  aliquis,  vel  malitia  vel  su- 
perbia, vel  fatuitate,  vel  potius  pecuiiiarum  amore  cupiditate,  dissidium  et 
pacis  corruptelam  expetere  videtur  (ejusmodi  enim  homines  appetitui  magis 
quam  rationi  subserviunt)  quod  cum  pullulare  sentiunt,  illieo  antiqua  eo- 
rum consuetudine  modos  omnes,  vias  quasque  et  cautiones  cum  eorum  con- 
siliis  minori  et  Rogatorum,  majorique  si  opus  est  adhibent,  ut  illius  appe- 
titui efficiant  et  omne  scandalum  amoveant.  Mittunt  legatos,  qui  bonis  ver- 
bis  persuadendo,  muneribusque  largiendo  tum  illi  turbato,  tum  consiliariis, 
quibus  planius  credere  videtur  animum  placant,   appetitum  temperant,   et 
pacem   atque   amicitiam   corroborant.   0  laudabilem  morem  qui  utinam  a 
principibus   et   dominiis,   et  communitatibus  italicis  servaretur;   non  equi- 
dem  tantis  Italia  turbulationibus  foret  afflicta.   Id  a  Ragusinis   cum  antea 
fieri  audissem,  postea  opere  facto  cognosci  pmesertim  cum  quodam  potenti 
Dno  Л^oivoda  Stephano  qui  satis  et  plusquam  satis  palam  minabatur,  et  jam 
pene  copias  paraverat  adversum  eos  ipsos  qui  prescriptis  modis  intantum 
illius    appetitum   quietarunt,   ut  nil   novitatis   secutum   sit;   qua   laudabili 
quiete  firmata,  cuncti  forenses  Itali  in  admirationem  adducti  fuerunt.  Hinc 
aliam  non  inferiorem  addere  dignissimam  judicavi.  Ha^c  est  illa  qua  cum 
pace,  et  tranquillitate  nullis  armis,  nulla  demum  violentia  aut  fraude  popu- 
los  et  regiones  dominorum  circumstantium   suo  subdunt  dominio   illis  qui- 
dem  dominis  dantibus  et  volentibus.   Nam  cipteris  nationibus  fere  omnibus 
bello,  potcntia,  ferro,  armis  et  fraudibus  earum  imperia  auxere  laborantibus 
haec  communitas  ragusina  pacifico  et  amico  suas  ditiones  ampliaret.  Eme- 
runt  siquidem  Canalia,  Terras  uovas,  Slanum,  et  alia  multa  loca  sumptibus 
communis   a-rarii,   diviseruntque  eorum  locorum   possessiones  nobilibus  et 
plebeis  cuique  portionem  condignam  assignando  et  hujusmodi  possessiones 
et  quic  sunt  in  puucta  Stagni  nulla  causa  vendi  possunt,   nisi  ut  tìlia»  nu- 
bant;   et  tamen  est  necesse  ut  habeatur  gratia  specialis  a  Consilio  majori. 
Queret  forte  quis,  quare  illi  Domini  vondunt?   Respondcbo  amore  et  beuo- 
volcutia  magna  et  lunga  (luam  .cum  eis  servaut  omni  tempore  Ragusini  no- 
biles.   Et  merito   eis  compiacere  nituntur  et  debont  cum  in  omni  eveutu 
cujusvis  infortunii  duiii  non  agatur  adversum  salutem  Reipublicu»  Urtgusin«\ 
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urbs  ipsa  sit  illorum  cuique  portus  tranquilissimus,  tutissimus  et  requie s 
certissima.  Qui  enim  in  Civitate  habitat,  aut  inimicos  non  timet,  secure 
vivit,  et  sine  capitis  aut  rerum  periculo:  etiam  inimicum  suum  si  fuerit  in 
urbe  oculis  intuetur.  Unde  apud  Sclavos  proverbium  exortum  audivi;  illos 
asserere:  cum  lepus,  quem  insequuntur  venando,  locum  tutum  ingreditur,  Ra- 
gusium  ivit.  Verum  si  quis  alteri  psecunise  debitor  fuerit,  creditore  jus  suum 
petente,  et  consequente,  francus  non  est,  quinimo  cogitur  ut  creditori  sol- 
vat  sicut  dignum  et  justum  est.  Nolunt  enim  suam  urbem  aut  esse  aut  dici 
refugium  seu  speluncam  latronum,atpotius  domum  justitiae,  etfontem  recti- 
tudinis,  et  sequitatis.  Nam  ubi  justitia  deest,  diu  durari  non  potest:  possem 
plures  alias  laudabiles  consuetudines  regiminis  Ragusini  describere,  quse 
satis  declararent  eos  et  bello,  et  pace  optimis  moribus  fungi.  Sed  quoniam 
etiam  praeter  meam  opinionem  libellus  iste  plurimo  excrevit  sui  mores  com- 
muniter  descripti  velim  sufficiant,  quorum  introitu  et  firma  observantia 
perpetuas  laudes  sibi  vindicant  patres  Epidaurii.  Sequitur  ut  panca  dicam 
de  consuetudinibus  conjugalibus  et  funerum,  et  aliarum  quarundam  rerum, 
qnse  paucce  sed  laudabiles  erunt  et  videbuntur. 

Gap:  16. 

De  laudàbili  more  nobiliiim  qui  пес  assumunt  uxores  plebeas,  пес  plébeis 

nóbiles  tradunt. 

Consuetudo  antiquissima  Ragusinorum  pertinaciter  cum  summa  virtute  101 
observata,  atque  nunc  servatur  et  dum  Ragusium  regnaverit  observanda 
circa  rem  uxoriam,  seu  copulam  conjugalem,  quse  matrimonium  aut  conju- 
gium  dicitur  apud  omnes  sanae  mentis  viros,  et  rerum  naturam  consideran- 
tes  similitudinem,  quse  marum  inter  conjuges  requisita  amplissimis  laudi- 
bus  extollitur  et  commendatur.  Nam  cum  in  uxore  deligenda  mores,  setas, 
genus,  forma  et  opes  ea  de  re  scribentium  sententia  spectari  debeant  quae 
inter  genus  amores  plerumque  trahi  videmus  maxime  considerari  oppor- 
tet:  indignum  iudicant  Ragusini  nobiles  dominas  viris  cum  plebeis  conjungi. 
Hsec  inventum  est  usque  in  hoc  tempus  quempiam  nobilem  Ragusinum 
sponte  plebejam  in  uxorem,  aut  matronam  proavis  claram  plebejum  homi- 
nem in  maritum,  vel  illius  forma  vel  opibus,  vel  quavis  dignitate  delegisse, 
quod  equidem  commendatione  dignissimum  est.  Cum  enim  solertissima  cura 
pax  et  concordia  et  morum  proportionata  similitudo  viri,  et  uxoris  sit 
perquirenda,  nonne  stepius  rixae  et  lites  ob  parentum  nobilitatem  aut  igno- 
bilitatem  inter  conjuges  oriuntur  si  prsesertim  uxor  ignobilis  et  maritus  vir 
clarus  existat,  et  e  converso:  unde  dicitur  vis  recto  nubere,  nube  pari.  Num 
ne  si  quispiam  avaritia,  vel  corporis  pulchritudine,  aut  qua  alia  ratione 
uxorem  ignobilem  duxerit  filiis  a  se  gignendis  dedecus  et  pudorem  compa- 
riat.  Quse  si  recto  proverbio  dici  cognoscimus  tales  futures  filios  qualem 
uxorem  delegeris,  quis  dubitavit  filias  matre  ignobili  a  proavorum  meritis 
degenerare?  Semina  namque  bonitatis,  vel  maiitise  maximam  partem  terrae 
vel  sterilitate,  aut  fecunditate  ubi  jacta  fuerint  sibi  vindicant.  Adde  quod 
maxime  dissentiunt  clarorum,  et  ignobilium  mores,  victus  honestus,  pudici- 
tia,  et  cheterà  talium  cumque  expertissimum  sit  infantium  naturam  a  boni- 
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tate  nuti'icum  lactcntiiim  amplam  dcpendcntiam  haberc,  quid  in  eis  fieri 
credeiidum  est,  ciim  difformi  materno  in  utero  concipiuntur  et  nutriuntur? 
Quare  concludere  licct,  eum  morem  Ragusinorum,  quo  filii  ad  virtutem 
merito  incitantur  claritate  proavorum,  patrum  et  matrum  et  rixarum  causa 
removetur  ab  omnibus  viris  gravissimis  singularem,  et  prsecipuam  commen- 
dationem  promereri.  Conjunguntur  tamcn  matrimonio  mulieribus  nobilibus 
aliarum  urbium  ut  Duradii,  Cattari,  Spoleti,  Jadrèe,  Tragurii  et  cseterarum 
Civitatum  nobiles  Ragusini,  qui  illarum  urbium  viris  claris  et  nobilibus 
eorum  fìlias  et  sorores  nuptiis  legittime  ncctunt.  Conviviis  proinde,  et  nup- 
tiarum  gaudiis  nobilium  non  intersunt  plebei ,  exceptis  salariatis,  qui  cum 
eorum  uxoribus  sive  advenis  sive  terrigenis,  ut  plurimum  sponsas  commit- 
tantur,  eodemque  officio  plebejorum  nuptiis  non  adsunt  nobiles.  Servatur 
autem  hic  ritus  in  matrimoniis  seu  affinitatibus  contrabendis.  Nullo  pacto 
quis  juvenis  aliquam  sibi  in  uxorem  tribui  postularci  ne  nubens  exclude- 
retur.  Qui  igitur  filias  aut  sorores  nubiles  habuerint,  hii  generos  vel  levio- 
res,  seu  seriores  expostulant,  et  alicujus  medio  affinitatem  confirmant. 
Biennio  vel  triennio,  vel  interdum  quadriennio,  seu  etiam  quinqennio 
sponsus  ac  sponsa  jurati  permanent  maxime  ob  immaturam  uxoris  «tatem. 
Nani  cum  sunt  decem  vel  undecim  annorum  aut  duodecim  jurantur,  et 
promittuntur,  marito  autem  sociantur  anno  quintodecimo  vel  sextodecimo  et 
inde  supra.  Datur  soepenumero  sponso  pridem  dotalis  pecunia  vel  tota, 
vel  ipsius  pars,  qua  cum  mercatura?  vacat,  et  ejus  opes  augere  laborat, 
licet  interdum  aliquibus  longc  secus  eveniat;  dum  jurati  vivunt,  raro  spon- 
sus suis  oculis  sponsam  intuetur,  tametsi  in  domo  soceri  scepius  concitetur 
et  illuc  adeat.  Sic  enim  moris  est  tam  apud  nobiles  quam  populares,  qui 
eos  ut  magistros  et  dominos  imitantur. 

Gap.  17. 

De  ceremoniis  qiice  scrvantur  quando  trachicitur  uxor. 

104  Postquam  dictum  est  de  genere  uxoris,  quod  attentissimo  spiritu 
quoerunt  Ragusini  nobiles,  relictis  aliis,  qua?  exiguntur  in  uxore,  de  modo 
eam  traducendi  dicere  constitui,  qui  est  iste.  Ceto  diebus  prius  quam  tra- 
ducatur  Sacrista  Sillariae  post  Evangelium  decantatum  expulsa  alta  et  darà 
voce  nuntiat  populo  talem  vi  rum  octava  die  sequenti  uxorem  ducturum  ta- 
lem  Dominam,  nominans  utriusque  nomina,  et  cognationem  quod  quisque 
laudabiliter  et  catholice  servat  ut  quicumque  scierit  aliquid  optare,  quo- 
minus  fieri  possint  legittimie  nuptia^  id  manifestare  festinet,  dicunt  autem 
illuni  dieni  nuptiarum  fermentum,  quoniam  eo  die  fermentum  piusant  ex 
quo  panis  nuptiarum  contìcitur,  tuncque  sponsus  festat  et  suis  consangui- 
neis  opulas,  et  convivium  pra'bct.  Antiqua  consuetudine  die  fermenti  sponsus 
omnibus  fere  nobilibus,  si  nobilis  fiiit,  et  medicis,  magistro  scholarum,  can- 
cellariis  omnibus,  et  ratiocinatoribus  solebat  vineis  tractare  quartam  partem, 
et  vini  duas  j)liialas  munitìce  delegare,  (piinta  vero  die  sequenti  vel  etiam 
octavo,  cuilibet  nominatorum  unam  galinam  eleetam,  carnos  suines  eongela- 
tas,  et  vinum  i)ari  vico.  At  nunc  perpami  id  servant  uisi  fuerint  pra'di- 
vites.  Cieteri  enim  nec  omnibus  mittunt  nec  bis  elargiuntur.  Postorgant  (?) 
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equidem  praesertim  plures  salariatorum,  qui  litteras  profitentur,  et  tanta  una 
dona  transmittunt.  Qua  in  re  videor  videre  quod  sicut  homine  sanescente 
avantia(?)juvenescit  ita  etiam  sublimiore  illaratione  status  Reipublicae  mi- 
seriam  magis  excolat.  Nam  taraetsi  primus  mos  foret  sumptuosior,  et  pro- 
digalitati  propinquus,  secuudus  vero  moderatior,  et  forte  consultior  et  libe- 
ralitati  vicinus;  indignum  tamen  est  litterarji  ordinis  viros  postponere. 
Hujus  rei  testes  sunt  multi  salariati,  et  ego  qui  simul  id  sumus  experti, 
et  in  dies  actu  ipso  experimur.  Mane  traductionis  accidie  unus  ex  notariis 
Communitatis  cum  duobus  testibus  sponsam  interrogatum,  an  in  talem  vi- 
rum  ut  in  suum  legittimum  sponsum  consentiat,  quse  quidem  ut  moris  est 
sponsarum  vel  voce  demissa,  vel  inclinato  capite,  quod  interdum  ab  assisten- 
tibus  raatronis  manibus  capitis  sponsae  positis  curvatur,  assensum  praebet; 
deinde  accidit  sponsus,  praecedente  uno  puerculo,  qui  ceream  accensam  ma- 
nibus gerit,  et  eam  annulo  aureo  desponsat,  nulla  penitus  salute  facta,  nisi 
voce  depressissima.  Apponitur  autem  sponsae  capiti  scilicet  corona  argen- 
tea auro  tecta,  et  lapidibus  pr^osis  ornata  in  signum  virginitatis,  qua  com- 
missa  percopulam  carnalem  deponitur  corona,  qua  nisi  virgines  coronantur. 
A  tergo  autem  pendet  quoddam  pollicum  (?)  siricum  diversorum  colorum 
quod  antiquitus  stragula  vestis  dicebatur,  id  quadam  catenula  argentea  necti- 
tur,  ubi  tenet  dextram  manum  chiroteca  coopertam,  unam  vero  sub  veste 
quidam  celat.  Quidam  adolescentuli  et  juvenes  ac  matrona?  et  virgines  no- 
biles  ex  parte  spensi  tubis  et  tibiis  sonantibus  mittuntur  ut  sponsam  con- 
ducant,  dorainae  vero  sanguine  sponso  conjunctiores  sponsae  capiti,  hoc  est 
super  illa  corona,  coronulas  seu  serta  sirica  apponunt,  et  eam  osculantur, 
quae  cum  e  domo  patris  itura  est  benedictiouem  Habramae,  Isave,  et  Ioab 
audit  prius  a  sacerdote  Patre  animorum  ejus  domus,  deinde  ab  avo,  si  avus 
est,  postea  a  patre  vel  patruo,  deinde  ab  avia,  si  fuerit,  et  demum  a  matre 
vel  matertera.  Incedit  autem  media  duarum  matronarum  sanguine  sibi  vin- 
ctarum,  quasBaliizas  vocant;  bae  enim  eam  docent,  quae  tunc  servanda  sunt, 
in  lectum  collocant  et  de  mane  illam  exurgent.  Quaedam  pedisequa  suae 
vestis,  quae  Guarnabanum  antiquitus  vocabatur,  caudam  longam  facie  pene 
usque  ad  terram  inclinata,  idest  ceruna  (?)  brachiis  deferì.  Ea  namque  cauda 
tunc  brachio  a  sponsa  geri  nequit,  nec  esset  decens  ut  fertur.  Omnes  qui, 
aut  quae  partem  sponsi  decorant  praecedunt,  et  bii  haeque  epulas  paratas 
edunt  nuptiarum;  sponsam  et  ejus  parentes  decorantes  sequuntur,  et  jejuui, 
jejunaeque  domas  proprias  repetunt.  Avus  aut  pater  sive  patruus  sponsae 
seu  ejus  propinquior  eam  medius  duorum  veratiorum  sociat  usque  ad  ja- 
nuam  spensi,- et  cum  perduxit  eam  in  tutum  portum,  revertitur;  cum  rece- 
ditur  a  domo  paterna  itur  ad  Ecclesiam  S.  Mariae,  ubi  sponsa  apud  altare 
majus  missam  audit  genibus  flexis;  oifertque  ducatum  unum,  et  quisquam 
infra  sacerdoti  celebranti.  Sponsa  dum  it  ad  conjugem  s^epius  gradus  sixtat  (?) 
inclinato  capite  modestissime  salutans,  qui  eam  speculantur.  Solebat  ei  mei 
dari  esum  ad  januam  sponsi,  et  butirum  ut  sciret  eligere  bonum,  et  repro- 
bare malum,  eratque  in  ingressu  janua?  vas  plenum  lacte,  aut  aqua  sup- 
posita  lacte,  quod  sponsa  cum  pede  ingrediens  effundebat,  ut  indicaret  a 
se  in  aedem  fere  bonorum  temporalium  copiam;  dabatur  et  sibi  in  limine 
cereus  ardens  quem  ferebat  ipsa  usque  ad  locum  suae  sedis.  Hanc  (?)  autem 
pauci  servant  eas  cerimonias  quae  gentilitatem  sapiunt.  In  convivio  non  co- 
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medit  spoiisa,  quoniam  prius  in  domo  paterna  bonis  cibis,  et  postea  in 
camera  reficitur.  Die  traductionis  adsunt  nuptiis  amici,  et  necessarii  seu 
consanguinei  sponsi,  et  altera  die  accedunt  pater  et  mater  et  esteri  con- 
sanguinei sponsa^  ibique  cominantur  ('?),  animadvertentes  quid  nocte  praece- 
dente  actum  sit  de  filia,  an  scilicct  salva  sit.  Octava  vero  die  acceditur  ad 
quem  parentum,  qui  prtestans  convivium  ci  suniptuosum  efticiant.  Credo 
per  id  tempus  abunde  sponsi  et  ej'us  domus  couditiones  laborent  enarrare 
suis  parentibus,  datur  item  ipsi  solus  (?)  depicta  cum  lana  alba,  et  cerulea  et 
fusca,  et  digitarium  argeuteum  prò  sucndo,  ut  frustra  tempus  non  exponat, 
imo  filet  et  suat  aliquando.  Нжс  omnia  servant  adhuc  populares  suo  modo. 
Si  quis  eum  ordinem  recte  consideravit,  in  ipso  cognoscet  honestatem,  ve- 
nustatem,  solatium,  gaudium  et  festivitatem,  atque  nuptias  admodum  sump- 
tuosas;  de  quibus  dixisse  sufficiat.  Si,  addidero,  viduum  viduam  duceret  in 
crepusculo,  omissis  prioribus  solemnitatibus.  Sed  si  viduus  virginem  tradu- 
xerit,  cseremonise  omnes  servantur,  excepto  uno,  nani  tubarum  sonus  non 
prsecedit  eos  qui  ex  parte  sponsi  prieeunt,  sed  solum  sponsam  et  suos;  si 
vero  vidua  a  non  viduo  ducatur,  servantur  priora,  excepta  corona  virginì- 
tatis,  et  ad  missam  accessu. 

Gap.  18. 

2>е  opere  pietatis  sociandi  et  venerandi  corpora  defunctorum. 

107  A  nuptiis  ad  opus  et  morem  pium  defunctos  humandos  comitandi  con- 
gruus,  et  decens  est  transitus.  Nam  proverbio  dicitur  in  nuptiis  et  funere 
amicos  dignosci.  quod  sibi  id  velie  videtur  eos  qui  sincere  amicantur  pros- 
peris  gaudere,  et  adversis  ac  se  ipsum  et  ultra  tristari.  Cadaver  Ragusinum 
nobilis  viri,  vel  mulieris  non  pestiferum  (nam  id  a  paucis  sociatur)  et  de- 
stitutos  mores  socians  veneratur  Dns  Rector,  cum  fere  omnibus  nobilibus, 
quos  prosequuntur  cives  et  mercatores  plebei,  et  plurimi  artitìces,  matronae 
nobiles  matrouas,  et  virgines  plorantes  capillis  super  humeros  sparsis  so- 
ciant,  tenent,  et  ortantur.  Ferunt  autem  feretrum  nobiles  ietatis  contigua? 
defuncti  non  quidem  humeris,  at  vi  manuum.  Plorantes  mulieres  in  orbe 
feretri  stant,  et  incedunt  se  decapillantes,  et  projiciunt  capillos  super  ca- 
daver, cujus  manus  et  faciem  scepenumero  osculantur,  cum  illi  ipsum  de- 
ponunt  quo  paululo  requiescant.  Unde  sicut  sponsa?  interdum  stant  in  via 
salutantes  qui  ipsas  speculantur,  sic  funus  aliquando  deponitur  ut  idviveu- 
tes  interdum  complectantur.  Ilumato  ipso  Dns  Rector  cum  moribus  dolen- 
tibus  it  ad  Ecclesiam  Cathedralem,  et  secum  alii  nobiles,  ibique  aut  urbis 
priesul,  aut  aliquis  frater  mendicantium  pra'dicans  vitam  defuncti  aut  de- 
functffi  commendat,  et  ex  parte  turbatorum  gratias  agit.  Tunc  vero  socian- 
tur  dolentes  omnes  usque  ad  domum,  ubi  sunt  simul  comedentes,  et  sedeu- 
tes  usque  ad  tertium  diem,  quando  post  prandium  tunt  bini  ad  logiam  ubi 
sedent  aliquamdiu.  Dominiu  vero  dolentes  a  mulieribus  ad  aliam  domum 
seorsum  a  masculis  conducunt,  ubi  fit  similiter  ab  aliiiuo  mendicanto  mor- 
tui  laudatio,  et  vironim  (^иач1ат  exortatio.  Ibi  sunt  i)luribus  diubus  laori- 
mantes,  et  uno  conviventes.  Sunt  quanlam  muliercuhi'  inupes  docta»  quondam 
modum  ploratus  qui  non  intelligentibus  cantus  videtur;   ha'  precio  accepto 
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funus  prseceduut  eum  conquerendi  seu  plorandi  ritum  alta  voce  exprimeu- 
tes.  H^c  omnia  in  funeribus  popularium  fiunt  excepto  quod  Dns  Rector 
non  comitatur,  licet  alii  nonnulli  nobiles  interdum  interesse  dignentur  nec 
itur  ad  ecclesiam  Cathedralem  qua  in  morte  nobilium  tenditur.  Funeribus 
tamen  medicorum,  scribanorum  seu  cancellariorum  et  aliorum  salariatorum 
alicujus  pretii  intersunt  Dns  Rector  et  canteri  fere  omnes  nobiles.  Haec  de 
piotate  Ragusinorum  in  defunctis  breviter  perstrinxi  et  sat  sunt. 

Gap.  19. 

De  reverentia  quam  certis  temporibus  anni  filii  et  filice,  ne^jotes  et  neptes 

exJiihent  suis  majoribus. 

Scriptum  est  honora  patroni  et  matrem,  ut  sis  longagvus  super  terram.  109 
Et  exposcunt  boni  mores,  ut  nostros  majores  natu  veneramur.  Hinc  Ra- 
guseorum  mos  est  laudabilis,  ut  in  festis  principalibus  filii  emancipati,  et 
filiae  nuptse,  nepotes,  neptesque  parentibus,  patruis,  materteris,  et  aliis  ne- 
cessariis  astate  majoribus  reverentiam  exhibeant  singularem  et  pacis  osculum 
priusquam  pransum  accedant.  Festa  autem  principalia  intelligo  Nativitatem 
et  Resurectionem  Dns  Jesu  et  ejusmodi. 

Gap.  20. 

De  pedisequis  quce  matronas    sociantes    eas  prcecedunt  in  via,  cujus 

contrariimi  fit  in  Italia. 

Omnes  qui  bonos  mores  sapiunt  matronis  euntibus  cedunt,  id  circo  in  109 
Italia?  partibus  ancillse  quae  pedisequaj  appellantur  post  earum  dominas 
eunt.  At  Ragusii  cum  gens  fere  omnis  (exceptis  nobilibus  et  civibus  ple- 
beis,  divitibus,  et  artificibus  aliquibus,  et  italicis  qui  reverentiam  domina- 
bus  praìbent)  sit  omnino  a  bonis  moribus  aliena,  nec  advertat  quo  pacto 
incedat,  aut  currat  per  urbem,  aut  cui  obviat,  aut  quam  personam 
ofifendat.  Matrona  omnes  Ragusin»,  et  advente  ibidem  habitantes  familias 
pnemittunt,  qua?  recto  nomine  pedisequae  dici  nequeunt,  cum  pedisequa  di- 
citur  pedes  dominse  sequens,  at  prseceduut  liic  dominas.  Qua  in  re  matro- 
uarum  prudentiam  non  possum  non  laudare;  laborant  enim  prò  earum  sa- 
lute. Nani  si  quis  belluae  ad  instar  iens  aut  currens  offensurus  esset  matro- 
nam,  primum  percutit  ancillam,  qua  percussa,  vel  ille  rusticus  matrona  ce- 
dit  niotus  voce,  aut  repugnantia  famulantis,  aut  etiam  ipsa  domina,  immo- 
rigerato illi,  ne  pari  verbere  pulsetur,  cedere  studet,  unde  alterutro  modo 
salva  e  manibus  rustici  evadit. 

Gap.  21. 

De  triplici  moneta  ragusina,  et  modo   vendendi  comestibilia   minutim 
qui  servii  commoditati  omnibus.,  sed  maxime  pauperibus. 

Postremo  dicere  dignissimum  judicavi  de  triplici  moneta  Ragusina,   et  llO 
modo  quo  comestibilia  venduntur  minutim  communi  omnium,   sed  maxime  ■ 
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paupenim  utilitati,  et  commoditati  plurimum  serviente.  In  omni  equidem 
recte  ordinata  civitate  favori,  et  acto  victui  eorum,  qui  gravantur  inopia, 
magna  sollicitudine  invigiiatur.  Nani  ipsorum  major  est  miiltitudo.  Et  quia 
moneta  in  i)lures  i)artes  divisibilis  admodum  utilis  est  et  necessaria  omni- 
bus, sed  i)necipue  inopibus,  id  circo  Kagusii  laudabiliter  triplex  funditur, 
seu  sculpitur,  vel  insignitur  moneta,  prima  et  secunda  argentea,  tertia  vero 
est  ramea;  prima  dicitur  grossus  valoris  trium  solidorum  venetorum,  in  cu 
jus  una  parte  imago  est  Dei.  et  in  altera  Sancti  Blasii  protectoris  urbis. 
Supra  grossum  majoris  pretii  nulla  est  moneta  Ragusina,  nisi  ducatus  au- 
reus  Venetus  vel  alterius  dominii.  Secunda  dicitur  medianinum,  quia  medius 
grossus  est,  valoris  unius  solidi  cum  dimidio  veneti:  in  liujus  uno  latere 
sculpta  seu  impressa  cernitur  capitis  Diìs  Jesu  figura,  in  altero  S.  Blasii. 
Hae  dma  monetie  per  universam  Bosnam  tanquam  bonae,  ac  sunt  expendun- 
tur  pretio,  ac  valore  Ragusino.  Tertia  moneta  ramea  est,  quam  Folarum 
dicunt;  in  istius  una  parte  R,  in  altera  caput  hominis  videtur  insignitum 
ad  imaginem  antiquarum  mouctarum  ramearum.  quas  reges  seu  imperatores 
Constantinopolis,  seu  Romani  antiquitus  fundabant,  earum  namque  grandis 
abundantia  Ragusii  esse  solebat,  et  expendebatur.  Нас  nulla  minoris  valo- 
ris moneta  habetur,  triginta  enim  grossum  cambiunt,  quindecim  mediani- 
num, decem  autem  computantur  prò  uno  solido  veneto.  Heec  est  commodis- 
sima  omnibus  habitantibus  Ragusii  et  pnesertim  egenis,  qui  dietim  emunt 
res  necessarias  victui  minutim.  Nam,  ut  modus  laudabilis  vendendi  comes- 
tibilia  describatur,  habens  triginta  folaros  emet  panem,  carnes,  olerà,  oleum, 
vinumque  tale,  quale  cum  fuerit  vini  copia,  venduntur  equidem  omni  tem- 
pore bona  vina,  minus  bona,  et  tristia,  quodque  pretio  suie  bonitatis  vel 
malitiie,  minutim  dico.  Quod  ut  dare  pateat.  Ecce  lìt  panis  venalis  quatuor 
folarorum,  carnium  castrati  libra  venditur  decem  folarii;  et  interdum  duo- 
decim  et  similiter  agnorum;  bovum  autem,  hircorum,  pecudum,  caprarum, 
et  arietum  octo,  et  interdum  decem,  quarum  libram,  et  libros  macellatores 
unicuique  vendere  consueverunt  juxta  emptoris  voluntatem.  Sed  olerà,  ut 
caules,  blites  (?),  lactuise  (?),  petroselivum,  ruta,  rucula  (?),  salvium  (?)  etc.  et 
ejusmodi  fructus  in  fasciculis  feruntur,  vendunturque  a  rusticis;  illorum  autem 
fasciculorum  unus  venditur  uno  folaro;  similiter  scopa?  mirtea,  unde  tìt  ut 
quilibet,  cnjusvis  ietatis  olerà  et  tales  fructus  optime  sciat,  et  possit  abs- 
que  dolo  vendentis  emere,  qui  ementi  deligendi  sibi  grata  tribuit  libertate. 
Poma  vero  et  pira  recentia,  et  vetera,  fabse  recentes,  ficus,  carica^,  uuces, 
avellanie  (?)  amiedola  (?)  et  hujusmodi  fructus  numero  minutim  venduntur. 
Potest  enim  emendi  in  singulo  horum  fructuum  unus  folarus.  Oleum  simili- 
ter folaro  venditur  uno,  duobus,  tribus,  et  sic  ultra,  quare  Siepius  mulier- 
culie  pauperes  in  sero  emunt  oleum  uno  obulo  aut  duobus  in  lucerna  ut 
noctu  vigilent  laborando  vel  etiam  in  paropside  aut  ferculum  oondant.  Sic- 
que  ac  quoque  venditur  et  sinapicus  sapor,  limones,  arantia,  cucumeri  nu- 
mero vendunt,  et  quisque  unum  solum  emit  cum  appetit.  Et  ut  brevis  sive 
tanta  est  hiec  commoditas,  quie  dici  aut  excogitari  possit.  Partitoribus  re- 
rum ejusmodi  edibilium  pueris  quidem  singula  vice,  qua  aliipiis  oorum  ad 
domum  mittitur  unus  folarus  traditur.  Sed  nunc  est  dimittenda  lignoium 
venditio?  Non  certe,  cum  sitcommendabilis,  et  fructuosa;  lignorum  salma  (?) 
interdum  multa,  interdum  pauca,  secundum  vel  lignorum  copiam  aut  aoria 
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temperiem,  et  distemperiem  uno  grosso  emitur,  qui  est  pretium  et  tribus, 
aut  quatuor  obulis,  qui  daiitur  portitori.  Eunt  autem  ipsi  ligniferi  onusti 
humeros  lignis  per  urbem  clamantes  et  querentes  emptorem,  quare  inopes 
non  opportet,  ut  ab  operibus  suis  devient  necessitate  lignorum.  Querantur 
autem  illi  ligniferi,  more  camelorum,  qui  extenduntur  in  terram,  ut  com 
mode  valent  onus  apponi,  deinc  aliorum  Consilio  elevantur.  Ancillis  quse 
vitiosissimae  sunt  ut  recto  commemorat  Joannes  Eavenas  vinum  posui  (?)  non 
conceditur,  nisi  in  festis  paschalibus,  et  tunc  parce.  Si  qua  fugerit  a  domino 
prece  publicus  eam  publice  de  mandato  Dni  Rectoris,  qui  id  jubet  ad  pre- 
ces  patroni,  proclamat,  et  tunc  nemo  eam  presumit  retinere.  Carceratur 
et  liberatur  prò  patroni  voluntate.  Cum  datur  triticum  molendinario,  utfa- 
rinam  adducat  quidam  officialis  communis  triticum  ponderat,  et  deraum 
cum  apportatur  farina,  qui  si  fuerit  sequivalentis  ponderis  ad  plus  deficien- 
tibus  duabus  libris  solvitur  molendinario  prò  quoque  stario  grosus  unus. 
Si  vero  duabus  plures  libres  defecerint  condamnatur  duodecim  folari  prò 
qualibet  libra  ultra  duabus,  prò  quibus  nullam  psenam  incurrit.  Possem 
plures  alias  consuetudines  describere,  sed  quoniam  principales  abunde 
descripsi,  quibus  opusculum  hoc  meum  longius  quam  instituissem  auctum 
est.  Plura  nunc  scribenda  mihi  non  fuerunt.  Sufficiant  ergo  hsec  quae  de 
laudabilibus  consuetudinibus  Ragusinis  notavi  officio  meo  ad  laudem  omni- 
potentis  Dei,  qui  Ragusinis  nobilibus,  et  civibus  plebeis  opes  multas  sua 
pietate  concessit,  et  in  dies  elargitur.  Unde  omnes  qui  possuut  demos 
magnificas  sedificant,  vestes  sibi,  et  suis  dominabus  pomposas,  et  honestas 
siricas,  et  laneas  efficiant,  dominarum  indumenta  lapillis,  margaritis  pretio- 
sis,  argento  et  auro  ditissime  ornantes.  Convivia  inter  se  sumptuosa  gau- 
dentes  perficere  ssepius  consueverunt,  et  pauperibus  praesertim  sacerdoti- 
bus  pie  auxiliantur  ut  cum  eis  Deus  usque  participare  dignetur  ejus  sum- 
mam  pietatem,  et  clementiam,  suaeque  bonitatis  clavum,  quo  cuncta  mira- 
bili ordine  reget  et  conservat. 


VII.  Отрывкп  изъ  HCTopiH  Дубровника  Николая  Раньины. 

(Изъ  ркп.  франц.  библ.   Л'г  228.) 

1461.  L'anno^)  di  Christo  1461  con  li  muri  novi  si  cominciò  circon- 
dar la  Città  di  Ragusa  da  parte  di  Ponente,  cioè  gli  antimuri  con  molte 
degne  fortezze,  et  bastioni  verso  lo  monte  delli  muri  d'intorno  dalla  tra- 
montana et  cavorno  li  fossati.  L'anno  di  Christo  1462.  Tutti  li  mercadanti 
Ragusei  furono  in  Turchia  costretti,  et  legati  per  tutto  lo  paese  del  Turco 
per  ordinazione  di  SultanMehmed  Imperatore,  poi  per  la  divina  bontà  tutti 
furono  lassati   et  liberati  senz'alcun   mancamento  alli  15  d'Ottobre.   Una 


1)  Metr.  Sacra.  T.  V,  p.  1612—1615. 
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delle  cagioui  fu  perchè  Giugno  Drago  di  Giorgi  liaveva  fatto  grandissime 
provo  contro  lui  nell'esercito  Ungaro,  e  perciò  Mehmet  mandò  a  cercarlo 
alla  Republica,  ma  li  fu  risposto,  che  era  fuori  del  paese,  onde  fece  legar 
tutti  li  mercadanti,  e  tolse  le  loro  facoltà,  ciò  egli  riferì  a  Nicolao  Simon 
di  l)Ona  mandatoli  Ambasciatore.  L'anno  di  Chisto  1463  furono  fatte  gran 
mine,  et  guasti  intorno  de  tutta  la  Citta  de  Ragusa,  di  case,  giardini  con 
tutto  lo  Borgo  per  paura  di  Sultan  Mehmet  Imperatore  de  Turchi,  quale 
era  venuto  con  tutto  lo  suo  esercito  nel  Regno  di  Bosna,  per  opprimerlo 
et  li  Ragusei  havendo  la  nova,  che  haveva  animo  il  Turco  de  opprimer  la 
Città  di  Ragusa,  lo  quale  drizzato  lo  suo  esercito  pervenne  fin  a  Sutiesca, 
aviatosi  verso  Ragusa,  questi  ricorendo  a  Dio  con  limosine,  processioni,  ora- 
zioni, et  ordinarono  la  vigilia  del  Corpus  Christi,  onde  tornò  il  Turco, 
perchè  prese  cattivo  augurio,  essendoli  tre  volte  scapulato  il  piede  al  ca- 
vallo fermandosi,  voltò  il  suo  cammino  indietro.  Havendo  poi  fatto  intea- 
der  agli  ambasciatori,  che  voleva  tutto  il  territorio,  et  lasciava  la  Citta  li- 
bera i  Ragusei  dopo  molti  consulti,  non  trovando  riparo  fecero  entrare  nel 
Pregai  tutti  li  vecchi,  e  Nicolo  Serafino  di  Bona,  che  non  era  di  Pregai  sug- 
gerì la  risposta  al  Turco,  cioè,  che  se  voleva  il  territorio  loro  havrebbero 
data  la  Città  al  Rè  d'Ungaria,  qual  risposta  havendo  udito  il  Turco,  et 
vedendo  la  laro  disperazione  promise  di  lasciarli  la  libertà.  Poi  cercò  dalli 
Ambasciatori  che  Santo  havevano,  et  havendo  udito  S.  Biagio  volle  la  sua 
imagine,  che  fu  spedita  da  Ragusa  et  disse  Mahometo,  che  appunto  quel 
uomo  l'haveva  minacciato  in  Sutieska  di  farli  romper  l'osso  del  collo,  se 
non  lasciava  Ragusa.  Ma  i  Ragusei  non  quieti  per  la  risposta  mandarono 
da  molti  Principi  cercar  ajiuto.  Il  Papa  Pio  II  li  promise  ajiuto  con  la 
Crociata,  anzi  havendo  radunati  molti  ministri  de  Principi  et  il  nostro  Le- 
gato, che  fu  Nicolò  Serafino  di  Bona,  per  consultare,  et  havendo  il  Bona 
sentito  portar  tutti  con  gran  confidenza,  e  spartir  Г  Imperio  Ottomano  rise, 
e  poi  per  comando  del  Papa  disse,  che  non  occoreva  tanto  promettersi  non 
havendo  ancor  messo  il  piede  fuori:  l'espose  l'indole  del  Turco,  et  il  modo 
del  loro  combattere,  et  sugerì,  che  non  era  altra  maniera  per  superarlo, 
che  mandar  il  Rè  d'Ungaria  con  gran  esercito  per  terra,  et  per  mare  le 
potenze  unite  con  un  sol  capo  che  dirigesse,  qual  discorso  fu  approvato 
da  tutti,  ma  a  poco  il  Pontefice  mori,  et  suani  tutto  l'aparecchio,  et  diede 
lo  stendardo  a  Ragusei  per  mano  dell  arcivescovo,  che  era  di  sua  nazione. 
Ferdinando  rè  di  Napoli  antico  amico  li  favorì  e  soccorse.  Mattia  Rè  d' 
Ungheria  similmente.  I  veneziani  non  dieder  risposta.  Il  Duca  di  Milano 
artiglieria  con  armamento  e  gente.  Poi  havendo  inteso,  che  il  Papa, 
V Imperatore,  il  Re  di  Napoli  (uè  правда!),  Duca  di  Venezia  con  maggior 
parte  de  Signori  d'  Italia  erano  in  Ancona  per  la  Crociata  all'impresa  de 
Turchi  crearono  sei  del  Consiglio  dei  Pregati  per  mandare  Ambasciatori 
in  Ancona  (cM.  прим.  1.)  per  offrirli  la  città  con  tutti  i  possibili  provvedi- 
menti di  vettovaglia,  gente,  arme,  e  denari,  ma  non  andarono  gli  ambascia- 
tori, perchè  morì  il  Papa,  e  tutti  li  Principi  ritornarono   a  casa*).   Croati 


1)  Sex  legati  electi  fiiere,  non  qui  Anconam  se  couferent,  sed  qui  obviam  ireut 
Pontitici  ad  Insulam  \'ratiiik,  quatuor  (jiii  venotonim  duci  oi'curreut,  dui>  autoiu 
Anconam  inissi  lucro  qui  Poutilìccm  Uagusium  usquo  comitareatur.  Hi  uuutuo 
Pontifico  statim  redicruut.  Cerva  Notat.  21,  p.  1G48. 
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furono  tre  savii  della  guerra  per  consiglio  de  Pregati,  alli  quali  fu  data 
libertà  di  condurre  gente  al  soldo  d'ogni  luogo,  in  breve  condussero  2500 
fanti,  et  stavano  sulle  mura  aspettando  il  Turco  ch'era  venuto  nella  pro- 
vincia d'Onogactie,  et  personalmente  aveva  destinato  l'impresa,  dove  alla 
festa  del  glorioso  corpo  di  Christo,  che  fìi  alli  9  Giugno,  fatta  la  proces- 
sione con  lagrime  et  singulli  (?)  pregando  Dio  che  rimuova  lo  flagello  dalla 
Città.  Intanto  venne  un  Turco  segretamente  mandato  dal  Basa  di  Romania 
ammonendo,  che  dovessero  mandar  Ambasciatori,  quali  mandati  placarono 
Mahometo,  et  queSti  lasciò  liberi  tutti  i  mercanti;  l'accompagnarono  fino 
a  Steniza  dove  lasciati,  il  Turco  andò  verso  Andrianopoli. 


1466.  L'anno  ^)  di  Christo  1466,  venne  a  Ragusa  Messer  Zugno  Da- 
miano di  Zorzi  d'Ungheria  in  12  giorni,  et  cinque  cavalli  li  seguitarono 
per  via,  per  dar  notizia  alli  regitori  come  Pacan,  et  Rosgon,  Jagnusc,  Ste- 
fano Herzegh,  con  altri  Vlatkovichi  dovevano  essere  a  Rausa  per  dar  a 
saper  la  loro  venuta  per  certa  convenzione  loro  con  li  Turchi,  ma  se  potes- 
sero pigliar  Stagno,  ovvero  la  Città  di  Ragusa  per  la  corona  d'Ungheria, 
non  si  sariano  sparignate,  per  la  qual  cosa  se  non  fosse  della  notizia  al 
tempo  questo  sarebbe  a  gran  pericolo  della  presa  e  questo  fu  del  mese  di 
Gennaro  perchè  medemo  dì  della  sua  venuta,  trenta  galie  Veneziane  ven- 
nero all'Isola  di  Mezzo,  et  per  tutto  questo,  che  fatto  aveva  per  liberare 
la  sua  partia,  per  uno  piccolo  peccato  fu  condannato  in  carcere,  ma  tardi 
poi  fu  liberato  per  lo  Ungaro  Ambasciatore.  Del  detto  anno  nel  giorno  della 
domenica  ai  9  di  Febbraro  venne  a  Ragusa  Stefano  Herzegh,  Pacan,  e 
Rosgon,  Jauusc  con  Ivan  Vlatkovich,  Xarko  et  Tadia  con  50  Ungari,  quali 
furono  a  parlamento  con  uno  sciavo  venuto  dalla  parte  del  Gran  Turco, 
per  la  accordazion  fra  loro,  dove  non  fu  conclusa  cosa  alcuna,  quali 
tornarono  nelli  paesi  loro  senza  conclusione  alcuna,  quali  davano  inten- 
dere fingendo  andar  alla  volta  di  Turchia,  et  si  fecero  molti  provedimenti 
per  la  guardia  della  Città,  et  la  gente,  che  per  tutte  le  guardie  fosse  sepa- 
rata, a  ciò  non  fossino  da  alcun  traditi. 


1485,  L'anno^)  di  Christo  1485  fusto  tre  di  Maltesi  vennero  in  ter- 
ritorio di  Ragusa  nel  mese  di  Settembre  per  far  danno  ai  Ragusei,  et  aco- 
standosi allo  scoglio  di  Grebeni  incirca  tre  miglia  inver  Ponente  da  Ragusa, 
presero  li  molti  huomeni  che  venivano  a  Ragusa  con  i  barcusij  loro,  et 
presero  tre  gentilhuomeni  Ser  Marino  Nicolò  de  Gozzo,  ser  Nicolò  Fran- 
cesco de  Tudisio,  et  Ser  Marino  Savino  de  Menze,  et  una  Signora  Gentil- 
donna, vedova  di  Ser  Tebaldo  di  Menze,  di  popolani  et  villani  di  circa  75  per- 
sone quali  spartiti  stesene  fino  al  mezzogiorno,  del  che  intesosi  per  li 
Signori  di  Ragusa  subito  fu  armata  una  galea,  sopra  la  quale  fu  Capitanio 
Messer  Andrea  Nicolò  de  Cerva,  la  quale  fino  al  vespero  fu  andata  et  sa- 
pute le  fusto,   che  li  Ragusei  avevano  armato   la  galla  all'impresa  loro  si 


1)  Metr.  Sacra.  T.  V,  p.  1653—1654. 

2)  Metr.  Sacra.  T.  Y,  p.  1894—1897. 
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partirono  alla  volta  di  Lagosta,  et  arrivate  nel  porto,  et  avvisate  della  ga- 
lia  partirono  alla  volta  di  Tremedi  con  vento  sirocco  molto  afforzato,  et  la 
galia  seguendoli  alla  ventura  tutta  la  notte  bebero  gran  fortuna  et  una 
delle  dette  fuste  all'alba  di  giorno  arrivò  a  Tremedi  in  quella  era  Ser  Ma- 
rino Nicolò  di  Gozze,  quale  lassato  sopra  il  sacramento  di  tornar  indrio, 
avendo  tìnto,  aver  si  fatto  il  voto  quella  notte  visitar  l'ecclesia  di  Tre- 
midi,  per  la  causa  della  fortuna  passata,  et  lassato  intro  nell'ecclesia  pre- 
detta e  non  volle  tornar  più  alla  fusta,  benché  molto  fìi  domandato,  ma 
li  Calogeri  non  vollero  darlo.  Poi  si  parte  alla  volta  di  Biesti  avendo  sco- 
perto una  delle  sue  conserve,  datasi  il  segno  aspettar  un  altra  fino  la  Terza 
sotto  monte,  e  ivi  arrivato  non  trovò  alcuna,  andò  a  Monopoli,  e  l'altra 
fusta,  nella  quale  era  Ser  Nicolò  Francesco  di  Tudisio  scoperta  la  galia  de 
Ragusi  apresso  aMatinata  subito  fece  la  volta  verso  la  fusta,  quale  crede- 
vano, ch'era  la  galia  Veneziana,  non  fecero  stima,  ma  appressata  al  tiro 
della  bombarda,  e  conosciuto  esser  loro  adversa,  detter  con  la  fusta  in 
terra,  e  tutti  scamparon  nella  Montagna  di  Sant'Angelo,  et  poi  la  fusta 
voida  (?)  fu  presa,  fora  de  Ragusei  prigioni,  et  stando  così  tornarono  con 
quei  compagni,  per  veder  lo  seguito  della  fusta  loro,  non  credendo  esser 
la  galia  Ragusea  quasi  tutti  furono  presi,  et  esaminati  delle  sue  conserve 
dissero  aver  spettato  tre  giorni  un'all'altra  con  segni  ordenati,  et  partiti 
poi  verso  Monopoli  trovarono  una  valle  cinque  miglia  largo  con  vento  di 
greco  levante  andando  con  vele  imbrogliate,  credendo  esser  sue  conserve, 
benché  la  galia  vogava  avente  di  terra,  et  la  fusta  appresso,  finalmente 
accertata  esser  la  galia  Ragusea  subito  dette  la  volta  per  modo  che  fuggì 
in  terra  sotto  Monopoli,  poi  tutti  gli  uomini  fuggirono  fora,  menando  la 
fusta  nel  porto,  et  per  tal  modo  furono  salvi.  Poi  sopra  eziam  quella  fusta, 
nella  quale  trovarono  5  uomini  inferrati.  E  la  terza  fusta  arrivò  in  Sicilia 
con  Ser  Antonio  Savino  di  Menze,  quale  si  riscattò  con  ducati  100.  Simil- 
mente tutti  gli  altri  furono  riscattati.  Poi  la  galia  tornò  con  vittoria  a 
Ragusa,  menando  due  fuste  seco,  et  tre  di  quelli  huomeni  furono  alli 
Grebeni  impiccati,  et  altri  per  innocenti  lassati,  per  esser  eziam  loro  per 
forza  menati.   Quali  fuste  poi  furono  menate  a  Stagno  piccolo  per  guardia. 


1496.  L'anno^)  1496,  ai  28  di  Novembre  essendosi  radunato  il  Con- 
siglio Maggiore  per  crear  il  nuovo  Rettore  per  il  mese  di  Decembre,  nel 
qual  consiglio  furono  congregati  208  gentiluomini  et  avendo  creato  il  nuovo 
Rettore  Ser  Teodoro  di  Pietro  Prodanelli,  fra  le  ore  17  e  18  fu  grandis- 
simo terremoto,  si  credeva  che  la  terra  si  aprisse,  era  Rettore  nel  Palazzo 
ser  Stefano  Gradi,  repplicò  d'inverno  con  rovina  di  tutti,  e  fuggirono  l'acque 
vive  dalle  cisterne,  e  condotti,  onde  vi  fu  gran  i)enura  d'acciua. 


1499.  L'anno-)  di  nostra  salute,  1499,  P>ajazet  destinò  l'armata  contro 
i  Veneziani  per  alcune  differenze  avendo  questi  proso  alcune  navi  turchos- 


M  Metr.  Sacra.  T.  V,  p.  1989— 1990. 
')  Metr.  Sacra.  T.  V,  p.  2000—2007. 
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che  in  Marca  fece  gran  danni  ai  Veneziani.  Ivi  il  Bassa  Achmet  Deno- 
vich  disse  a  Turco  che  i  Ragusei  gli  erano  contrari,  et  in  lega  con  i  Ve- 
neziani, et  produsse  la  lettera  dei  Ragusei  scitta  ai  Veneziani,  ma  gli 
Ambasciatori  conobbero,  che  era  contrafatta,  fecero  venir  da  Ragusa  altra 
lettera,  ed  il  Turco  conobbe  dal  carattere  e  dal  sigillo,  ch'era  supposta.  Il 
bassa  fu  presto  per  molti  eccessi  strangolato. 


1509.  L'anno  ^)  1 509,  i  Veneziani  rìvocarono  tutti  gli  ordini  fatti  contro 
i  Ragusei  navigli  del  1484,  perciò  avevano  necessità  delle  navi  Ragusee,  e 
li  fecero  molti  privilegi,  perchè  erano  scomunicati  per  il  fatto  di  Ferrara, 
e  ninno  li  voleva  praticare. 


1510.  L'anno-),  1510  ai  7  di  Gennajo  un  ora  prima  di  giorno  apparve 
in  cielo  un  gran  fuoco  con  un  tuono,  come  se  fosse  di  bombarda,  e  poi  si 
disfece  in  molti  pezzi  e  pareva  che  tutto  il  mondo  ardesse,  in  un  tratto 
del  suddetto  fuoco  si  fecero  tante  croci  e  questo  durò  finché  si  fece  chiaro 
giorno. 


1510.  L'anno  ^)  1510  naui  5  Ragusee  furono  ritenute  in  Allessandria 
ai  19  di  Settembre  cariche  di  diverse  robbe,  et  tutti  li  mercadanti  con  li  pa- 
troni delle  navi  furono  incarcerati,  stimandosi  la  robba  per  valuta  di  Due: 
30,000  de  Ragusei.  Medesimamente  le  navi  A^eneziane  ritenute  in  Ragusi 
per  comandamento  del  Soldano  d'Eggito  per  ia  cagione  che  l'armata  di 
Rodo  aveva  preso  tre  navi  Francesi  cariche  de  Mori,  e  Malgarbini  suditti 
del  Soldano  per  valuta  di  50,000  Due,  e  per  avanti  furono  preso  50  vele 
del  Soldano  in  golfo  di  Chiozza,  dalla  predetta  armata,  per  tale  cagione 
tutti  ì  mercadanti.  Veneziani,  Catalani,  Ragusei,  e  d'ogni  altra  nazione  tro- 
vati per  tutto  il  suo  paese  furono  ritenuti  e  presi.  E  il  sepolcro  di  Cristo 
fìi  messo  a  sacco  pigliando  tutto  il  suo  avere  e  il  guardiano  di  quella  chi- 
esa fu  esaminato  per  il  tesoro  ascosto  finalmente  rilevò  4000  Due:  nella 
sagrestia  e  5000  Due.  in  ricamati  et  argenteria.  Finalmente  due  navi  in 
Alessandria  furono  lasciate  per  cagione  che  fossero  mandati  due  Ambas- 
ciadori  di  Soldano  con  due  frati  del  Santo  Sepolcro  in  Francia  per  farli 
restituire  le  robbe  prese  alla  sua  armata.  A  dì  22  del  mese  predetto  una 
delle  restanti  fu  rotta  in  porto,  e  due  restarono  sotto  la  guardia  fin'all'al- 
tro  provvedimento,   ovvero  liberazione  a  lor  concessa  per  il  Soldano. 


1513.  L'anno  *)  Д513  i  Veneziani  di  nuovo  privilegiarono  i  legni  Ra- 
gusei, che  portavano  le  grasse  a  Л^enezia,  che  non  pagassero  alcun  dazio, 
perchè  erano  scomunicati  dal  Papa  Leone  per  alcuni  cartelli  della  chiesa, 
che  non  volevano  restituire. 


»)  Metr.  Sacra.   T.  VI,  p.  2058.  -  2)  Ibid.  T.  VI,  p.  2058.  -  з)  Ibid.  T.  VI, 
p.  2065.  —  4)  Ibid.  T.  V,  p.  2075. 
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1517.  L'anno  ')  di  Christo  1517  i  Ragusei  mandarono  due  galere  e 
due  navi  in  Levante  per  pigliare  un  corsaro  Spagnuolo  con  un  galione 
armato  con  il  quale  pigliava  i  navigli  Ilagusci  che  li  capitavano  nelle  mani 
0  il  suo  ridotto  faceva  nell'isola  di  Corfù,  e  per  quel  contorno  non  offen- 
dendo nessuna  altra  nazione,  salvo  i  Ragusei,  e  si  domandava  D.  Pietro 
della  ('astiglia.  Al  quale  in  primo  li  Ragusei  fecero  taglio  di  D.  2000  et  du- 
cati cinque  al  mese  durante  il  tempo  della  sua  vita,  e  che  potesse  introdurre 
due  fuorusciti  per  omicidio  chi  lo  amazasse,  delle  quali  galere  et  navi  fu 
capitano  M.  ^Michiele  Nicolò  di  Bona,  et  andati  cercandolo,  ma  il  corsaro 
quando  di  ciò  ebbe  la  nuova  se  ne  fuggì  all'Isola  di  Rodi,  benchù  una  sua 
conserva  capitando  s'affrontò  con  dette  navi.  Finalmente  la  nave  fu  presa, 
ma  la  gente  fuggì  in  terra  con  la  barca,  col  Capitanio  de  essa,  che  era  fra 
Ignazo  francese  Cavaliere  di  Rodi,  e  suo  Compagno  Lazzaro  Spinosi.  E 
perchè  il  detto  barcaso  fu  pigliato,  con  detto  Lazzaro  con  alquante  persone 
e  tutti  furono  messi  in  mare  cuciti  in  vele.  Poi  Tarmata  di  là  partita  venne 
fino  a  Rodi  cercando  il  predetto  corsaro,  finalmente  non  essendo  trovato 
tornarono  a  Ragusa,  menando  con  loro  34  persone,  le  quali  furono  tutti 
impiccati  per  la  gola  per  diversi  luoghi  atorno  a  Ragusa,  nella  quale  im- 
presa etc. 


1521.  L'anno^)  1521,  la  Signoria  di  Ragusa  fece  bando  a  tutti  li  mer- 
cadandti  Ragusei,  che  nessuno  ardisse  andar  negoziar  in  Turchia,  ne  per 
sua  mano,  ne  sotto  mano  di  forestieri  sotto  pena  di  Due.  500,  e  di  ribel- 
lione per  causa,  che  il  Gran  Signore  Sultan  Solimano  voleva  alterar  il 
dazio,  che  paghino  5%  per  le  robbe  che  estraevano  dal  suo  paese,  mentre 
che  al  solito  pagavano  2%,  la  qual  cosa  poi  s'accomodò  per  mezzo  dei 
Ambasciatori  che  gli  furono  mandati  per  tal  effetto,  perchè  tutte  le  nazio- 
ni pagano  di  dazio  delle  mercanzie  5%. 


1527.  Nell'anno^)  1527  stando  a  Gravosa  il  regimento  venne  nuova 
da  più  luoghi  come  l'armate  di  Saraceni,  e  Mori  erano  per  entrare  nel!' 
Adriatico  se  ne  fecero  restar  alcune  navi  de  Ragusei,  che  si  trovavano  ne 
porti  loro.  Finalmente  havuta  la  nova  certa  esser  entrate  le  fuste,  e  arri- 
vate nel  porto  di  Molunta  con  24  vele,  dove  avendo  preso  certe  persone 
del  Contado  di  Canali  e  avendo  havuto  la  nova  lo  regimento  congregato  il 
consiglio  ordinarono,  che  ogni  cittadino  s'avesse  a  salvar  nella  Città  e  i  con- 
tadini sopra  i  monti.  Lo  regimento  tornò  a  Ragusa  lo  giorno  seguente  ai 
9  di  Giugno,  che  si  celebrava  la  festa  di  Pentecoste.  Finalmente  conclusero 
di  mandar  Tarmata  contro  i  nemici,  et  in  due  giorni  furono  armati  10  legni 
grossi,  due  galle,  et  una  fusta  con  18  brigantini  in  tutto  vele  31  bene  ar- 
mati. Sopra  la  detta  armata  fu  ordinato  Capitano  Marin  Stefano  di  Za- 
magna,  sopra  le  galee  Stefano  Nicolin  di  Gondola  ed  Antonio  Andrea  dì 
Benessa,  con  li  (luali  furono  in  conqiagnia  due  galie  de  \'ene/iani  con  Cii- 


•)  Metr.  Sacra.  T.  VI,   p.  211G.  —  ^)  ibid.  T.  VI,   p.  2145.  —  З)  Ibid.  T.  VI, 
p.  2180—2187. 
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rolamo  Canaletto  quali  etiam  andarono  seguendo  i  Saraceni,  et  quelli  ha- 
vendo  notizia  vera  dell'armata  de  Ragusei  si  partirono  dal  porto  predetto, 
insalutato  (?)  hospite  fuggirono,  et  arrivati  circa  10  miglia  vicino  a  Durazzo 
fu  concluso  nel  consiglio  de  nostri  nobili  all'armata  tornar  indietro  per 
cagion  del  sirocco,  e  guardar  il  territorio  loro,  l'ottavo  giorno,  cioè  ai  18 
Giugno  senza  alcun  sospetto  di  morbo. 


1529.  L'anno  ')  di  Cristo  1529  Francesco  Selvano  di  Macerata  No- 
taro,  e  Cancelliere  di  Ragusa,  et  Segretario  della  Signoria,  quale  si  trovava 
continuamente  nelli  negozij  secreti  della  Reppublica,  si  mise  ad  avvisare  i 
Veneziani,  et  il  loro  Doge  Andrea  Gritti  degli  affari  del  pubblico  con  let- 
tere, il  che  fu  scoperto,  et  fu  chiamato  dai  Reggitori,  et  mostrateli  le  let- 
tere scritte  di  sua  mano,  et  perchè  haveva  ritenuto,  et  rubato  denari  pub- 
blici, et  privati  depositati  in  mano,  lo  fecero  mettere  in  prigione,  dove  fu 
decapitato,    et  ucciso  con  una  cetta  in  capo  da  traditore  a  dì  19  Maggio. 


1537.  Nell'anno")  1537  havendo  inteso  che  Solimano  armava  contro 
Carlo  V  e  Ferdinando  Ungaro  suo  fratello  ricordandosi  (Filippo  Trivultio 
Arcivescovo)  delle  ingiurie  ricevute  de  Spagnuoli  nello  sacco  di  Roma,  et 
perchè  i  Trivultii  erano  sempre  stati  al  servizio  de  Francesi  posposto  il 
sacerdozio  s'impegnò,  che  lettere  del  Turco  in  Francia  et  de  Francesi  al 
Turco  pasassero  per  le  sue  mani  per  via  di  Venezia  per  mano  del  suo  Le- 
gato. E  perchè  i  Ragusei  non  consentivano,  anzi  l'esortavano,  che  desistesse 
da  tale  impegno,  otenne  lettere  da  Solimano,  che  vietava  a  Ragusei  inge- 
rirsi negli  di  all'ari  di  Trivulzio  riguardo  all'agenzia  ch'aveva  de  Turchi, 
per  ciò  li  convenne  tacere,  e  dissimulare.  E  nel  1537  le  lettere  mandate  da 
Venezia  al  provveditor  dell'armata  furono  intercette  a  Canali  ai  5  di  Giu- 
gno, il  tener  delle  quali  era  il  patto,  e  lega  fra  l'Imperadore,  e  Veneziani 
contro  i  Turchi,  per  ordine  di  Pietro  Domenico  di  Pozza,  et  furono  ru- 
bate ad  instanza  di  Trivultio  arcivescovo,  quale  subito  le  mandò  in  Con- 
stantinopoli  all'Ambasciatore  di  Francia.  Il  coriere  andò  a  Cattaro  a  la- 
mentarsi al  provveditore  quale  avvisò  i  Reggitori  di  Ragusa,  dove  fu  sub- 
bito  intramesso  detto  Pietro  esaminandolo  come  la  cosa  era  passata.  Quale 
facendoli  saper  mandarono  il  corier  a  Costantinopoli  per  rihauere  le  let- 
tere et  per  altra  via  avvisarono  a  Venezia  essere  loro  innocenti,  ai  quali 
i  Veneziani  risposero,  dover  loro  talmente  castigar  il  delinquente  ch'altra 
volta  non  facesse  simil  tratti.  Pietro  Pozza  fu  sentenziato  star  per  due 
anni  in  carcere  privato  di  tutti  gli  offizi,  ed  benefizi  per  tutta  la  vita  (40), 
ben  che  gli  fu  data  la  grazia  dopo  anni  25  cioè  l'anno   di  Christo   1562. 


1538.   L'anno^)  1538.  In  questo  tempo  sucessero  a  Ragusa  molti  ho- 
micidii,   fra   gli  uomini  discordie,   et  dissensioni   alla  giornata,    onde  per 


1)  Metr.  Sacra.  T.  VI,  p.  2204.  —  2)  Ibid.  T.  VI,  p.  2230—2231.  —  З)  Ibid,  T.  VI, 
p.  2234. 
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obviare  а  tali  scandali,  et  mancamenti  la  signoria  impetrò  dal  Papa  la  con- 
ferma, che  occorrendo  qualche  omicidio  a  Ragusa,  overo  nel  suo  distretto 
con  animo  disposto  il  detto  homicida  non  abbia  Ecclesia  alcuna  per  rifug- 
gio  della  sua  persona,  nondimeno  occorsa  la  morte  d'alcuno  casualmente 
habbia  solamente  per  rifuggio  la  Ecclesia  consacrata,  qual  ordine  fu  con- 
fermato, e  proclamato  in  pubblica  loggia  a  dì  19  di  Maggio. 


1538.   L'anno  *)  1538.  All'isola  di  Mezzo  16  galere  de  Papa' al  primo 
di  Luglio   arrivarono,    delle  quali  era  il  generale    Patriarcha   d'Acquileja 
Gentilhuomo  Veneziano,  della  casata  Grimani.   Con  4  delle  dette  galere  si 
parte  il  generale  per  Levante,  e  dodici  galere  col  provveditore   restarono, 
alle  quali  la  Signoria  mandò  tre  nobili  con  presenti,  e  doni  di  valuta  di  Du- 
cati 100  quali  furono  molto  bene  accarezzati  offerrendogli  assai.  Poi  passa- 
rono a  Ragusa  vecchia,  dove  stettero  2  giorni.   E  perchè  gli  huomeni  dell' 
isola  di  Mezzo   non  ardivano  praticar  per  la  marina  dubitando,   che  detto 
provveditor  non  li  metesse  al  remo  dell'armata,  et  il  provveditor  per  levarli 
di  tal  sospetto  fece   con  la  trombetta   far  una  grida  che  ognuno  poteva  li- 
beramente praticare  senza  sospetto  alcuno  con  i  soldati  e  marinari  dell'ar- 
mata, et  per  maggior  sicurtà  loro  drizzò   la  bandiera   di  fede.   Quei  huo- 
meni assicuratisi  servivano  di  tutti  i  bisogni  all'armata.  Finalmente  il  prov- 
veditore   coll'armirante    dell'armata   vista   la   conversazione   degli    isolani 
con  li  suoi  soldati,  acciocché  tutti  fossero  presi  con  inganno  senza  alcuna 
battaglia  ordinarono,  ch'ai  suono  della  trombetta  tutta  la  gente  dell'armata 
fosse  fuora  alla  ruina,  et  sacco  dell'isola,  dove  alle  16  ore  del  giorno  primo 
impeto   fecero    500  soldati  con  archibugi    mano  messero   a  sacco  tutte   le 
robbe,   et  le  persone  menando  prigioni  circa  150  fra  li  quali  si  trovarono 
quattro  nobili  Ragusei   col  loro  Conte,  e  14  vecchi  padroni  di  navi,   qual 
sacco  durò  tino  alle  2  ore  di  notte,  e  si  stimò  il  sacco   fra  oro  e  argento 
per  valuta  di  D.  6000.   Poi  la  mattina  seguente  tutta  l'armata  si  levò  alla 
volta  di  Levante,  la  qual  cosa  intesa  dalla  Signoria  di  Ragusa,  mandarono 
2  nobili  verso  il  Generale,  M.  Biagio  Valentino  di  Sorgo,  e  M.  Hieronimo 
Paolo  di  Gradi,  per  aggravarsi  del  detto  fatto,  quali  giunsero  nel  porto  di 
Molunta  et  appresentatisi  narrarono  al  Generale  tutto  il  sucesso,  il  che  inteso 
restò  molto  confuso.  Subito  fece  far  la  grida,  et  pene  di  forche,  che  tutte 
le  robbe   del  sacco  li  fossero  rappresentate,    ma  della  pena  non  sicurando 
nessuno,   benché   le  robbe  di  poco  valore  gli   furono  appresentate   e  le  di 
maggior  valore  furono  nascoste.   Solamente  1  corona  d'argento,   la  qual  fu 
spogliata   da  un  romano  nella  Chiesa   di  S.  Maria   di  Biscione,   et  veduta 
dal  Generale  disse  noi  andiamo  invocando  il  nome  della  Vergine  Maria  in 
nostro  ajuto  contro  gli  infedeli,  et  lui  la  vasjìogliando,  et  subito  quel  uomo 
fece  appicar   per  la  gola.    E  un  altra  volta   fece  il  Generale  il  bando   che 
tutti  le  robbe  saccheggiate  li  fossero  rappressentate  sotto  pena  delle  forche 
in  termine   di  due  bore,    quali  per  paura  presentarono   di  molte  robbe   et 
denari  con  argenti  lavorati,   et  furono  restituite,   et  carigate  sopra  un  na- 
viglio et  mandate  a  Ragusa,    et  furono  anche  liberati    detti  nobili    Ragusei 


»)  Metr.  Sacra.  T.  VI,  p.  2249—2252. 
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con  tutti  gl'isolani,  eccetto  alcuni  pochi,  i  quali  erano  atti  a  remigare,  i 
quali  furono  retenuti,  come  altri  tolti  all'isola  di  Calamotta  e  di  Giuppana 
e  da  Ragusavecchia,  con  promessa  di  far  loro  buona  compagnia  e  di  pa- 
garli. E  scrisse  alla  Signoria  una  lettera  amorevolissima  condolendosi  del 
caso  sucesso  senza  sua  comissione,  et  volontà  et  promettendo  che  nel  ri- 
torno suo  da  Levante  piacendo  a  Dio  avrebbe  soddisfatto  appieno  tutto 
il  danno  fatto  dalla  sua  gente.  Il  naviglio  poi  delle  robe  fu  mandato  allo 
Isola  di  Mezzo  e  ciascuno  ripigliò  le  sue  robbe. 


1544.  Nell'anno  ^)  1544,  Panfilio  Arcivescovo,  venne  aRagusa  al  fin  di 
Maggio,  ma  entrò  in  Città  ai  11  di  Giugno,  che  fu  domenica  delle  Pente- 
coste. Al  monastero  della  Croma  stette  5  giorni  avanti  d'entrar  nella  Città 
sempre  accompagnato  da  nobili,  poi  con  barca  venne  alla  riva  delle  Plocce, 
e  sbarcato  si  vesti  del  Pontificale,  dove  vennero  per  incontrarlo  con  la  pro- 
cessione tutte  le  religioni,  alle  quali  seguitava  il  Rettore  con  tutto  il  mi- 
nor Consiglio,  qual  incontrossi  con  lui  appresso  la  Chiesa  di  S.  Giovanni, 
et  ivi  salutandosi  tornarono  con  esso  verso  la  porta  della  Città  dove  all' 
entrare  fu  salutato  dai  soldati  con  schioppi,  e  dalle  navi  in  porto  con  arti- 
glieria, di  poi  venuti  alla  Piazza  lo  salutarono  con  artiglieria  alla  Doana, 
e  cosi  seguendo  verso  la  Chiesa  Cattedrale,  dove  l'arcivescovo  lasciato  il 
Rettore  sulla  solita  sedia  passò  più  oltre  in  coro,  et  ivi  si  pose  a  sedere. 
Dipoi  fatte  le  cerimonie  con  l'orazione  e  divozione  finita  dal  coro,  s'assentò 
alla  sedia  solita  appresso  il  Rettore  alla  man  dritta  sopra  un  scagno  li 
*  posto,  et  per  aversi  riscaldato  lasciò  il  piviale  con  tutti  li  paramenti  d'adosso 
et  ivi  sedendo  dal  pubblico  maestro  di  scuola  in  nome  della  Republica  con 
una  bella  orazione  in  sermone  latino  fu  ricevuto,  comendandolo  molto  in 
quel  suo  sermone,  e  prima  allegando  la  sua  nobiltà,  virtù  e  santità,  dippoi 
diede  lode  et  onore  alla  Republica  e  magistrato.  Finita  l'orazione  fu  accom- 
pagnato dal  Rettore  e  Consiglieri  al  suo  Palazzo  et  ivi  pigliata  licenza 
ogn'uno  per  sua  via  tornò  a  casa. 


Vili.  Отрывка  изь  соч11нен1я  Ser.  Kazzi:  La  Storia  di  Raugia. 

La  Storia  di  Raugia  scritta  da  F.  Serafino  Razzi.  Lucca  1595. 

(Всего  184  стр.) 

Fine  del  Libro  Secondo. 

Ma  lasciando  bora  di  più  oltre  dire  delle  cose  più  antiche  di  quella 
Illustrissima  Republica  di  Raugia:  e  venendo  alle  cose  moderne,  e  dei 
tempi  nostri:  e  passando  dall'anno  1547  di  nostra  salute  all'anno  1570 
diciamo  che  la  bontà,  e  la  cortesia  dei  Raugiei  benissimo  sperimento  l'IUu- 


1)  Metr.  Sacra.  T.  VI,  p.  2321—2322. 
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strissimo,  et  Eccelentissimo  Signor  Marco  Antonio  Colonna,  quando  l'anno 
predetto  1570  del  mese  di  Dicembre,   tornando  dall'armata  cristiana,  in 
cui  teneva  titolo  di  generale  del  Papa,  cioè  della  santa  e  felice  memoria 
di  Pio  quinto:  e  comandava  altresì  all'armata  del  Catolico  Rè  di  Spagna: 
fu  assalito  da  così  gran  fortuna,   che  non  potendosi,   ne  con  forze,  ne  con 
ingegno,   0  arte  alcuna  ajutare,   scorse  (essendo  notte)  con  la  galera  sua, 
et  urtò  in  terra,  nel  piccolo  porto  di  Soburno,   lontano  dalla  Città  di  Ra- 
gusa tre  miglia.   Imperochè  i  contadini,   et  habitatori  di  quella  valle,  con- 
sapevali  dell'animo   dei   loro  signori,   et  esecutori   della  loro  pia  volontà, 
senza  guardare  alla  picolissima  fortuna,  corsero  a  gara  ad  ajutare  sua  Sig- 
noria Illustrissima   et   entrando   nelle   fortunose    onde,   con   le   loro   forti 
braccia   lo  trassero  fuori  di  quelle  salvo,   e  sicuro  al  litto.   Et  havendo  di 
ciò  dato  aviso   al  Senato   in  Raugia,    subito  di  bella   mezza-notte  furono 
mandati  alcuni  gentirhuomini  con  cavalli:  i  quali  l'istessa  notte  lo  condus- 
sero, et  accompagnarono  in  Raugia.  Dove  dimorando  alcuni  giorni,  fìi  con 
molta  cortesia,  et  amorevolezza  trattato:  e  sovvenuto  apresso  di  quanti  per 
se,  e   per  le  genti  gli  facia  di  bisogno.   Onde  detto   generoso  Signore,  e 
d'animo   veramente  e  di  sangue  Romano,   non  cessò  ma  fino  che  visse  di 
celebrare,  in  ogni  occasione,  che  gli  si  porgeva,   e  di  predicare  i  beneficj 
dai  Raugei  ricevuti,   e    di  dimostrarsene  ancora  in  ogni  loco,  opportunità 
grato.   L'Ecellentissimo  parimenti  Signore  Isforza  Palavicino,  Governatore 
generale  degli  eserciti  Veneziani,  può  egli  ancora  far  certa  fede  della  cor- 
tesia, e  benignità  dei  nobili  Raugei.  Imperochè  separato  per  fortuna  dalla 
compagnia  del  prefato  Signor  Marco  Antonio,   quella  stessa  notte,   che  fu 
alli  29  di  Dicembre,   scorse  con  tre  galere,  sotto  lo  scoglio  della  Croma, 
con  evidente  periculo  di  perire,  e  di  fare  naufragio:   se  detti  Signori  con 
indicibile   charità   non   l'havessero    soccorso,   e  salvato.   Imperochè   senza 
guardar  alla  gran  tempesta  del  mare,   et  alla  gran  furia  dei  venti,  i  quali 
haveano   cagionata   la  maggior  fortuna,  che  mai  ne  per  memoria  si  ricor- 
dasse ne  per  libri  si  legesse,  esser  istata  nell'Adriatico  golfo,  tolte  alcune 
grosse   barche   delle  loro  navi:   e  postivi  sopra  i  più  periti,   che   alFhora 
fussero  nel  porto,  tra  marinari ,  gli  mandarono  subito  a  soccorrer  dette  tre 
galere.  E  perchè  non  era  possibile  per  all'hora  tirarle  in  porto;  le  ferma- 
rono, e  stabilirono  di  maniera  con  canapi,    et  ancore  da  loro  portate  (non 
essendo  i  loro  propri  arnesi  bastevoli)  che  puotero,   Dio  grazia,   resistere 
alla  fortuna  del  mare,   e  salve  conservarsi.   Havresti  veduto,   quella  notte, 
piene  le  mura  della  città  verso  il  mare,   et  il  litto  d'ogni  intorno  di  torcia 
accese,  et  altri  luminari:   acciò  le  galee  in  mezzo  alla  fortuna  scorgessero 
dove  si  trovavano,  e  si  sforzassero  di  non  accostarsi  ope  fosse  stato  peri- 
culo  di  rompere,  e  fare  naufragio.  L'Illustrissimo  Rettore  parimente,  et  il 
minore  consiglio,  tutta  quella  notte  stando  insieme  raccolti  nel  publico  pa- 
lazzo, vegliarono   per  provedere  con  sollecitudine,  e  commandare,  e  ordi- 
nare quanto  faceva  di  bisogno,  per  mare  e  per  terra,   in   saluto  e  servizio 
di  così  nobili  personaggi:  E  se  bene  per  soccorrere  altrui,  sentirono  detti 
signori  Raugei,  non  mediocre  danno  alla  loro  Republica  esser  avvenuto,  per 
la  perdita  che  si  fece  da  loro  in  (|ис11а  notte,  di  due  navi  cariche  di  grano: 
tanto  non  dimeno  fìi  Tallegrezza  che  hebbero  d'havere   salvati  (incili   Illus- 
trissimi personaggi,  che  non  segno  do  dolore,  о  mestizia  alcuna,  la  uìattina 
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nei  volti  loro  si  conobbe:  ma  tanta  letizia,  e  tranquillità:  quanta  s'iiaves- 
sero  detta  notte  conseguito,  e  fatto  guadagno  di  qualche  ricco  tesoro.  Co- 
tanta suole  essere  la  giocondità  che  dietro  si  porta,  nelle  persone  magna- 
nime il  ben'operare.  Le  due  navi  predette  perirono,  perocché  essendo  an- 
dati i  loro  più  periti  marinari  in  ajuto,  e  soccorso  delle  prefate  galere, 
crebbe  tanto  la  fortuna  nell'assenzia  loro,  che  rotte  le  gomine,  e  sorpate 
le  ancore,  le  cavò  fuori  del  porto,  non  ci  essendo  essi  padroni,  che  le  socco- 
ressero,  et  alidendole,  e  percotendole  al  più  vicino,  e  petroso  litto,  le  ruppe, 
e  fracassò  con  la  effusione,  e  spargimento  del  grano,  e  con  la  morte  d'un 
gentirhuomo,  e  di  molti  marinari. 

Ma  che  diremo  voi  dell'animo  invitto,  e  della  pietà  Christiana,   dimos- 
trata dagli  stessi  Illustrissimi  Signori  Raugei,   quando  quasi  nei  medesimi 
giorni,   il   magnifico  Francesco  Trono,   con   la  sua  galera,   seguitato   con 
molta  furia  da  un  Capitano  di  Corsali,  e  da  molti  vaselli  di  Barberia:  non 
vedendo   altra  via  di  scampare,   s'indirizzò   con   tal   empito   nel  porto  cfi 
Raugia,  che  rotte  con  la  testa,  e  prua  della  galea,   la  catena  di  ferro,  che 
serrano  il  ponto,  dentro  di  quello  si  salvò.  Ne  volle  il  prefato  Senato  giam- 
mai  concederla   ai   sopranominati  Corsali,   che  per  ragione  di  leggi  loro, 
la  ricniedevano.  Ma  bora  acquietandogli  con  buone  parole:  hura  placando- 
gli con  humili  preghiere:   et  bora  spaventandogli  con  moderate  minacele; 
et  alla  fine  saziandogli  con  i  propri  denari,  per  ragione  di  pietà  Christiana, 
la  salvarono:   e  sovvenero  benignamente  altresì  di  quanto  a  lei  faceva  di 
bisogno.  E  se  bene  dappoi  ne  patirono  alcuni  travagli,  per  le  molestie  poi 
date  da  quei  barbari  allo  stato,  et  isole  loro,  e  specialmente  alla  Badia,  e 
monastero  dei  Monaci  negri  de  S.  Benedetto,  nell'isoletta  della  Croma,  es- 
sendo che  i  perfidi,  e  malvaggi  la  saccheggiassero,   et  in  buona  parte  la 
rovinassero:    non    di  meno   sentirono   sempre   maggiore   piacere  di  quella 
buon'opera  fatta,  nella  salvagione  dell'anime  di  detta  galera  del  Trono,  che 
di  quale  si  volesse  danno  temporale,   contra   la   volontà   loro,   seguito   in 
detta  isola,  e  scoglio  della  Croma.  Narromi,  non  ha  molto,  in  questo  pro- 
posito un'amico,  qualmente  il  Senato  Raugeo,   per  mezzo  degl'ambasciatori 
suoi  si  risenti   in  Costantinopoli  appresso  il  Gran  Turco,   della  insolenzia 
usata   al   detto  monastero  loro  della  Croma   da  quel  Capitano  de  Corsali, 
Carocoscìa,  come  vogliono  alcuni,  nominato:  contra  ogni  dovere.  Concio  sia 
cosa  che  nel  porto  loro  si  dia  sicuro  ricetto,  e  salvamento  a  chiunque  (cosi 
Turco,  come  Christiane)  che  amichevolmente  ci  viene.  E  mi  riferiva  l'amico 
Raugeo,   come  il  Gran  Turco,   ne  prese  tanto  disgusto,  che  volle,  in  pena 
del  delitto,  et  ingiuria  fatta  a  caloro,  che  tributarj  gli  sono,  e  fedeli  amici, 
che  cotale  Capitano  fosse  dato  in  potere  degli  stessi  oratorii  Raugei;  acciò 
ne  facessero  quanto  a  loro  fosse  piacciuto.  E  qui  anche  si  palesò,  e  conobbe 
meglio  la  magnanimità  dei  Raugei:  e  la  destrezza  insieme  degl'ingeni  loro: 
poscia  che  havendo  havuto  nell'arbitrio  loro  detto  offensore   della  propria 
loro  libertà,  fattogli  un'amorevole  avviso  di  non  più  offendere  gl'amici  del 
suo  gran  signore,  gli  donarono  la  vita,   e  libero  in  pace  ne  lo  mandarono. 
Nel  qual  fatto  si  conciliarono  maggiormente  la  grazia  del  Turco,  e  provvi- 
dero  insieme   nell'avvenire   ai    casi  loro.   Peroche   detto  capitano    fu  poi 
sempre  parziale  difenditore  dei  Raugei:  ne  diede  mai  più  molestia  all'Isole, 
e  territorj   dello   stato  loro.   Ma  come   potremo  noi  passare   con  silenzio 
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l'atto  singulare  di  pit4à  Christiana,  usato  dalla  Republica  Raugea:  quando 
ultimamente  Tarmata  turchesca  s'accostò  alla  loro  Città?  Imperoclie  inten- 
dendo come  le  galere  di  quella  erano  piene  di  schiavi  Christiani  di  diverse 
età,  cosi  donne,  come  huomeni,  presi  per  l'isole,  e  terre  marittime,  sug- 
gette  ai  clarissimi  Signori  Veneziani:  с  considerando  quanto  danno  potesse 
risultar  a  quell'anime,  quando  fussero  istate  menate  in  cattività:  spedirono 
alcuni  gentirhuomeni,  e  li  mandarono  sopra  dett'armata.  Dove  fatto  una 
scelta  di  fanciulli,  e  di  fanciulle,  dell'erario  proprio  li  riscattarono.  E  con- 
dotti nella  Città,  e  distribuitigli  per  le  più  honorate  case:  a  poco  a  poco  gli 
vennero  rimandando  alle  patrie  loro.  E  molti  ancora  ne  restarono  in  Raugia, 
per  non  si  trovare  che  havessero  padri,  о  parenti:  e  furono  e  sono  nella 
vera  nostra  religione,  e  timor  divino,  quasi  propri  figlioli,  bene  istrutti,  et 
allevati.  In  somma  nelle  passate  guerre  tra  gl'infedeli,  e  christiani:  e  sin- 
golarmente in  quella  ultima  tanto  segnalata,  la  quale  poi  si  fini  il  giorno 
di  Santa  Justina,  tra  Lepanto,  e  la  Zeffalonia,  l'anno  1571  alli  sette  d'Ot- 
tobre: quando  ritrovandosi  il  mondo  quasi  in  due  parti  diviso:  e  che  stava 
ogn'uno  sospeso  aspettando  chi  dovesse  il  dominio,  e  monarchia  di  lui  con- 
seguire: Raugia  sola  se  nevivea  di  mezzo,  spettatrice,  et  amorevole  degl'uni 
e  degl'altri.  Di  maniera  che  in  detta  Città  (come  in  piazza  comune,  e  come 
in  sicuro  rifuggio  di  tutti)  s'essercitavano  Fusate  mercanzie,  anzi  maggiori  che 
negl'altri  tempi.  Et  a  lei  con  somma  concordia,  e  pace,  venivano  di  tutte 
le  nazioni  mercanti:  e  quivi  insieme  conversavano  attendendo  ciascuno  ai 
propri  suoi  negozii.  Onde,  in  guisa  d'una  nuova  Arca  di  Noe,  Raugia  all' 
hora  si  ritrovava  in  porto  di  sicurezza,  ripiena  di  si  variate  genti,  et  al- 
tramente tra  loro  nimiche,  e  differenti  di  lingue,  d'habiti,  e  di  religione: 
mentre  che  fuori  ogni  cosa,  dal  di  Invio  (per  così  dire)  della  guerra,  pa- 
reva che  stesse  per  esser  soraersa:  quinci  la  lega  di  tre  si  gran  potenzie 
raccogliendo  eserciti  per  terra,  e  per  mare:  e  quindi  opponendosi  l'orien- 
tale tiranno,  con  non  minore  ardimento,  e  forze,  e  nella  terra,  e  nel  mare 
istesso.  Non  si  può  ancora  non  attribuire  a  grand'honore,  di  quella  Illustris- 
sima Republica,  e  Città,  quello  che  poscia  in  lei  si  trattò  dopo  la  lacrimosa 
per  i  Christiani  perdita  della  Colletta  in  Africa.  Impcrochò  desiderando 
l'imperatore  de  Turchi  di  rihavere  alcuni  saugiacchi,  et  altri  suoi  huomeni, 
rimasti  prigioni  delli  Spagnuoli  nella  giornata  di  Lepanto:  et  il  Rè  Catto- 
lico altresì  bramando  di  riscattare  intorno  a  sessanta  nobili  personaggi, 
rimasti  in  potere  dei  Turchi,  nella  sopranominata  perdita  della  Golleta,  e  di 
certo  nuovo  iorte,  e  balluardo  fabbricato  vicino  a  quella:  tra  i  quali  nobili 
personaggi  singolarmente  veniva  nominato  il  Signor  Gabrio  Cerbellone, 
malagevole  pareva  che  fusse  il  ritrovare  un  luogo  comodo,  sicuro,  e  co- 
mune agl'uni,  et  agli  altri  per  fare  detta  permutazione.  ^la  come  fu  loro 
nominata  Raugia,  senza  punto  pensarla,  amendue  le  parti,  consapevoli 
della  multa  bontà,  sincerità,  e  fede  di  detto  Senato,  accettarono  benvolen- 
tieri il  luogo.  E  così  furono  dall'una,  e  dall'altra  parte,  quasi  in  un  tempo 
medesimo  condotti  i  prefati  prigioni:  e  fu  fatta  la  sopranominata  permuta- 
zione, senza  disturbo  alcuno;  anzi  con  molta  soddisfattione  d'ambe  le  parti. 
Le  quali  soddisfatte,  e  contente  dell'equità,  et  amorevolezza  dei  Raugei, 
alle  patrie  loro,  allegre,  e  gioconde  so  ne  ritornarono.  Ma  che  diremo  noi, 
passando  dall'azioni  comuni,  e  benefici  universali,  all'amorevolezze,   о  bo- 
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nefìoj  particolari,  che  adoperano,  e  usano,  i  nobili  Raugei,  alli  quali  soli 
appartiene  il  governo  della  loro  Città,  verso  i  loro  vasalli?  Questo  certa- 
mente possiamo  voi  affermare,  per  comune  testimonianza  di  tutti  loro,  che 
non  mai  per  tempo  alcuno  gl'anno  fatto  pagare,  gravezza  о  imposizione  ve- 
runa. E  come  nell'altre  cose  ancora,  di  maniera  gli  trattano,  che  si  pare 
che  gli  siano  piuttosto  fratelli,  che  vasalli.  Dio  buono,  con  quanta  prontezza, 
e  sollecitudine  gli  provedono  eglino  di  quanto  fu  loro  di  bisogno,  et  ezian- 
dio d'avautaggio?  Imperochè  sebene  il  paese  è  sterilissimo,  concio  sia  cosa 
che,  da  vino  in  poi,  non  produca  roba  per  un  mese  dell'anno,  sempre  non 
di  meno  vie  copia  d'ogni  cosa  necessaria.  Conducendo  eglino  con  danari 
dell'erario  pubblico,  sopra  le  proprie  navi,  d'Albania,  di  Sicilia,  di  Puglia, 
e  d'altronde,  fromento  in  abondanza,  e  dispensandolo  poi  mese  per  mese, 
con  grand'equità,  a  chiunque  v'ha  di  bisogno.  E  così  dell'olio  ne  trajettano 
in  tanta  copia,  che  continuamente  per  tutto  l'anno,  se  ne  veggono  sul  pub- 
lieo  mercato  le  botti  a  minuto  vendibili.  Di  modo  che  se  bene  non  hanno 
i  nobili  Raugei  ampie  campagne,  che  loro  diano  il  grano;  ne  ameni  colli,  e 
spiagge  vestite  d'olivi  in  abondanza  tale,  che  somministrino  loro  l'olio  ne- 
cessario: hanno  non  dimeno  invece  di  queste  cose,  nell'ampiezza  del  mare 
tante  loro  navi.  L'una  delle  quali  tal'hora,  senza  esporsi  al  pericolo  dei 
soverchi  asciutti,  о  pioggie,  о  venti,  о  animali,  о  grandini,  о  altre  cose, 
le  quali  sovente  ne  tolgono  le  riccolte  della  terra,  porterà  alla  sua  nobilis- 
sima, et  perciò  richissima  Città,  ducente,  trecento,  e  mille  carra  di  grano, 

0  vero  botti  d'olio,  secondo  che  farà  loro  di  bisogno.  Della  copia  delle 
carni  d'ogni  sorta,  non  accade  parlare  a  lungo:  ma  basta  di  dire,  che  ella 
è  tanta,  soministrata  dai  propinqui  Morlacclii,  et  da  altri  vicini  popoli, 
tal'hora  (siccome  riferiscono)  la  pelle  dell'animale  stesso  venduta,  ha  rin 
francato  il  prezzo  di  tutto  l'animale.  Dell'abondanza  dei  pesci  ottimi,  vi  non 
sarà  sospetti,  sapendo  Raugia  esser  per  più  della  metà  bagnata  dal  mare, 
che  gran  copia,  e  d'ogni  sorta  ne  genera.  I  pomi  d'ogni  maniera  sono  dalle 
circonstanti  ville,  e  giardini,  eglino  ancora  in  tanta  copia  prodotti  prugne, 
fichi,  poponi,  mele,  pere,  et  altri,  che  sempre  la  piazza,  secondo  le  sta- 
gioni, di  ciascheduna  sorta  ne'  piena.  Ma  lasciando  da  banda  queste  cose 
minime,   diciamo  che  non  si  trova  forse  oggi  dominio,  e  Republica,  in  cui 

1  vasalli  siano  con  maggior  mansuetudine  retti,  e  governati,  et  in  cui  i 
Principi,  e  Rettori  so&tenghino,  per  beneficj  dei  sudditi  loro  maggiori  fa- 
tiche, e  pericoli  quanto  nel  dominio,  e  nella  Republica  degli  Illustrissimi 
nobili  Raugei.  0  felice,  e  bene  avventurata  Città  che  sempre,  dalla  prima 
origine,  e  fondazione  circa  mill'anni  sono,  è  perseverata  Cattolica  e  divota 
alla  Santa  Chiesa  Romana.  E  se  bene  ella  è  posta  sui  confini  dei  Maomet- 
tani infedeli:  e  de  Scismatici  Greci,  non  però  mai  alla  d'alcuna  macchia 
d'heresia,  è  stata  (Dio  grazia)  infetta,  о  notata.  Anzi  sene  sta  nell'antica 
sua  sincera  religione,  e  fede,  che  da  Tito  discepolo  di  S.  Paolo,  prima  le  fu 
predicata.  Ti  benedica,  e  li  prosperi  sempre  piìi  la  divina  Maestà,  Raugia 
mia,  e  ti  conceda  quanto  brami,  e  desideri,  nella  sua  accettevole  grazia, 
et  amore.  E  fino  a  qui,  benigno  lettore,  abbiamo  in  questo  secondo  libro 
dell'istoria  di  Raugia,  narrato  con, brevità,  quanto  progresso  ella  habbia 
fatto  dall'anno  1400  fino  ai  presenti  tempi,  e  quanto  varie  cose  le  siano 
avvenute,   e   come  nostro  Signore  per  grazia  sua,   e   per  intercessione  dei 
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Santi  di  lei  prottetori,  l'Iiabbia  d'ogni  male  guardata,  с  conservata  fino  al 
presente  giorno,  libera,  catolica,  ricca,  et  amata,  e  riverita  da  tutti  i  buoni: 
e  da  tutti  i  principi  rispettata,  a  favorita.  Resta  che  bora,  nel  terzo  libro, 
diciamo  del  suo  sito,  delle  sue  lodevoli  usanze:  del  suo  territorio,  delle 
sue  isole,  e  dell'altre  sue  grandezze  et  commodità.  E  sia  benedetto  il  Sig- 
nore Iddio  nei  doni  suoi.  Amen. 

Libro  Terzo. 

Raugia,  sola  Città  nella  Dalmazia,  oggidì  libera:  edificata  sulla  riva 
del  mare  Adriatico,  et  a  pie  di  un  altissima  montagna;  tiene,  per  mio  av- 
viso, sembianza  d'una  qualche  Aquila,  о  altro  Augello  che  stando  coi  piedi 
in  terra,  alzi  amendue  l'ali  alla  destra,  et  alla  sinistra.  Imperochè  dalla 
porta  orientale  all'occidentale,  che  è  la  longhezza  sua,  ella  è  di  sito  piano. 
Ma  al  mezzo  giorno,  e  verso  il  mare,  come  anche  a  settentrione,  e  verso 
il  monte,  ella  di  maniera  s'erge,  et  innalza  su  per  due  coste,  overo  colline; 
che  per  via  alle  dette  strade,  e  borghi  distesi  per  lato  su  per  amendue 
le  coste,  conviene  ascendere,  come  per  tante  scale  fatte  di  pietra.  Vero  è 
che  la  colina  verso  il  mare,  dove  prima  fu  edificata  la  Città,  è  molto  mag- 
giore, e  più  popolata:  che  la  costa  verso  la  montagna.  La  figura  sua,  come 
dal  soprastante  monte  benissimo  si  può  comprendere,  piìi  al  tondo  ovato, 
che  al  quadro  inchina.  Et  il  porto,  vicino  alla  porta  orientale,  pare,  che 
con  due  quasi  bocche  di  granchio,  per  due  baluardi,  che  quinci,  et  quindi 
lo  guardano,  venga  serrato,  oltre  alle  due  catene  di  ferro,  che  perpetua- 
mente la  notte  lo  chiudono  e  quando  anche  faccia  di  bisogno  il  giorno.  E 
bagnata  Raugia,  quasi  per  la  metà  del  circuito  suo  dal  mare.  Le  muraglie 
sue  tutte  sono  di  pietre  quadre,  con  merli,  et  automurali,  e  fosse  assai 
bene  profonde,  dalla  banda  di  terra,  e  verso  il  monte.  Al  porto,  cioè  verso 
oriente,  e  le  terre  turchesche,  tiene  due  fortissimi  baluardi,  e  d'artiglierie 
munitissimi;  e  verso  ponente,  oltre  a  certi  torrioni  benmuniti,  tiene  sopra 
d'un  altro  scoglio  un  fortissimo  Castello  detto  S.  Lorenzo,  in  faccia  della 
marina  e  guardia  comodissima  della  Città.  Fa  Raugia  (come  dicono)  intorno 
a  10  m.  fuochi,  onde  donando  (come  si  suole)  a  ciaschedun  fuoco,  almeno 
о  anime,  l'uno  per  l'altro,  ella  verrà  a  contenere  intorno  a  3  m.  anime. 
Le  porte  sue  continuamente  sono  guardate  da  soldati  Ungari,  e  la  notte  al- 
tresì si  fanno  perpetue  guardie  d'ogni  intorno  per  le  mura  della  città  dalla 
plebe,  e  dal  popolo,  a  vicenda,  e  per  vigilie.  Et  in  certa  loggia  sulla  piazza, 
sempre  le  notti  fa  soggiorno  un  corpo  di  guardia  dei  prefati  soldati  Un- 
gari. I  quali  dal  senato  sono  benissimo  trattati,  per  la  loro  fedeltà,  e  sempre 
al  mezzo  del  mese,  tirano  le  loro  intere  paghe,  e  salarli.  Oredificii,  e  ca- 
samenti sono  oggidì,  tutti  {juasi  di  pietre  quadre,  e  molto  commodi.  Le 
strade  sono  tutte  lastricate;  о  fuori  delle  duo  che  conducono  dal  duomo 
alla  piazza;  e  dall'una  porta  all'altra  sono  stretissime,  di  maniera,  che  in- 
contrandosi tall'hora  in  alcune  di  loro,  due  gentildonne  con  quei  loro  por- 
tamenti ampli,  e  larghi,  e  con  quei  cenili  alle  vestimenta  ila  pieili,  che 
anco  oggidì  s'usano  in  Italia,  con  difficoltà  si  possono  dare  il  luogo  l'uua 
all'altra.  Vi  si  vede  ancora,  andando  dal  duomo  verso  il  monastero  di  S. 
Tommaso,   una  strada  tutta  coperta,   essendoci  sopra  edificate  case  con  lo 
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loro  tcstudini,  e  volte,  onde  quando  accaggia  andare  per  quella  banda  ad 
alcun  morto,  si  lasciano  tutte  le  croci  alla  piazza  del  Duomo,  non  si  po- 
tendo per  la  basezza  sua  portare  per  quella  contrada  detta  in  lingua  loro 
Postierna.  Tiene  Kaugia  pochissimi  orti  dentro  alle  mura;  ma  tutta  è  ri- 
piena d'edificii.  Fuori  poi  della  Città,  e  sulla  riva  del  mare,  ella  tiene  di 
belissimi  giardini,  e  palaggi,  con  fontane  e  boschi  d'aranzi.  Nel  che  pare 
che  ella  gareggi,  e  con  Genova  e  Napoli,  Città  anche  elle  marittime.  Il 
palazzo  deirillustris*^  Rettore  è  molto  bello,  e  magnifico,  con  una  superba 
loggia  davanti  alFentrata,  e  sulla  piazza:  e  con  altre  poi  loggie,  e  bei  ve- 
deri sopra  il  porto,  e  verso  la  marina:  e  con  un  capevole  cortile,  sul  piano 
dell'udienza,  del  minor  consiglio.  E  con  una  regia,  et  ampia  sale  del  con- 
siglio maggiore.  Vedesi  poco  lontana  da  questo  palazzo,  sull'istessa  piazza 
una  chiarissima,  et  abondantissima  fontana  d'acqua  dolce  condotta,  come 
altrove  s'è  detto  dall'amena  valle  di  Giunchetto.  Et  un'altra  somigliante,  anzi 
maggiore  e  più  commoda  per  lavare,  se  ne  vede  alla  porta  di  ponente: 
tutte  due  di  molto  ornamento,  e  di  grand'utilità  alla  città  et  al  popolo. 
Tiene  Raugia47  chiese;  benché  da  4  о  G  in  poi,  l'altre  si  possono  piìi  tosto 
dire  capello,  о  vero  oratorij,  che  Chiese,  essendo  elleno  picciolo:  ma  im- 
però ben  fatte,  e  ben'adorne.  Sono  in  Raugia  due  soli  Conventi  di  religiosi, 
uno  di  S.  Francesco,  alla  porta  di  ponente,  in  cui  stanno  padri  osservanti 
zoccolanti:  e  l'altro  di  S.  Domenico,  alla  porta  di  levante  in  cui  stanzano 
da  25  in  30  padri,  pur'osservanti.  Amendue  sono  belli,  e  comodi,  con  fon- 
tane, con  giardini,  о  vero  claustri  d'aranci,  con  belle  chiese,  e  con  ricchi 
altari.  1  monasteri  delle  monache  in  Raugia  sono  8:  5  dell'ordine  di  S.  Be- 
nedetto, alla  cura  dell'arcivescovo,  2  di  S.  Francesco  alla  cura  dei  padri 
loro:  et  uno  di  S.  Domenico  governato  parimenti  dai  padri  di  dett'ordine. 
Fuori  poi  della  Città,  e  vicine,  sono  due  badie  di  S.  Benedetto  negro,  l'una 
nell'isoletta  della  Croma,  in  cui  stanzano  padri  Italiani:  e  l'altra  in  terra 
ferma,  e  sulla  riva  del  mare,  detta  S.  Jacopo,  habitata  da  padri  schiavonii 
Et  alquanto  piìi  lontano,  fuori  della  città,  verso  ponente,  sono  due  altr. 
conventi  religiosi,  uno  nell'isoletta  di  Daxa  de  padri  zoccolanti,  e  l'altro 
a  Gravosa  dei  padri  di  S.  Domenico.  Non  tiene  Raugia  hosterie,  ne  meno 
costumano  i  Raugei  di  alloggiare  alcun  forestiero  nelle  case  loro,  ancora 
che  amico  gli  sia.  Ma  più  tosto  gli  procacciano  in  casa  apparata  quanto 
gli  bisogna.  I  passaggieri,  che  sono  per  lo  più  barcaruoli,  dormano  nelle 
loro  navi.  I  religiosi  vanno  ai  due  conventi.  I  Turchi  di  bassa  mano  dor- 
mano fuori  dello  porto  all'aria  nuda,  quando  i  tempi  lo  permettono:  о  vero 
in  certe  humili  case,  fatte  per  ciò  fare  dal  Senato,  quando  siano  i  tempi 
contrarj.  Ma  i  Turchi  di  conto  hanno  dentro  alla  Città,  presso  al  Palazzo 
dell' Illus°  Rettore  un  honorevole  casamento:  dentro  di  cui  sono  dal  pub- 
lieo  pasciuti.  Come  anche  quando  ci  viene  alcuno  Ambasciadore  di  Prin- 
cipi Christiani,  per  Constantinopoli,  о  altri  luoghi,  è  provveduto  dal  Se- 
nato di  vitto,  e  d'allogiamento  nel  Convento  di  S.  Domenico,  in  certe  ca- 
mere da  basso,  e  separate  dall'habitazione  de  frati.  Dove  i  PP.  di  S.  Fran- 
cesco R.  tengono,  in  quello  scambio  per  tutto  l'anno  in  certi  loro  magaz- 
zini, i  migli  et  altri  frementi  del  commune. 

Sono  gl'habitatori  di  Raugia  distinti  in  tre  ordini,   cioè   in  gentilhuo- 
meni,  in  cittadini   da  loro  popolani  detti:   et  in  plebei.   I   gentilhuomeni, 
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compresi  lioggi  dì  in  29  casate,  delli  quali  tre  fatta  menzione  di  sopra,  et 
ai  quali  soli  appartiene  il  governo  della  Città:  vestano  con  mantelli  longhi 
all'usanza  di  Firenze:  ma  imperò  con  berette  tonde  alla  Veneziana.  Dicesi 
dal  volgo,  che  essendo  iti  a  Firenze,  per  pigliare  la  forma  del  vestir  loro, 
da  quella  Città:  la  presero  quanto  ai  mantelli,  ma  essendosi  scordati  di 
pigliar  la  forma  altresì  delle  berette,  come  furono  a  Venezia  accorgendosene 
per  non  tornare  a  Firenze  presero  la  Veneziana.  I  senatori  non  di  meno 
di  consiglio  minore,  in  alcune  solennità,  vestono  totalmente  allaA'eneziana, 
con  toghe  dai  maniconi:  et  il  Rettor  Illustrissimo  veste  sempre  di  rosso, 
e  di  ricchi  drappi;  foderati  l'inverno  di  polli  di  martore,  e  di  cervieri. 
Quando  esce  fuori  di  palazzo,  va  sempre  accompagnato  col  minor  Consiglio, 
i  quali  sono  da  dodeci  senatori  eletti  per  un  anno:  e  lo  precedono  parec- 
chie copie  di  ministri  vestiti  di  rosso;  e  la  musica  di  flauti,  di  trombe, 
et  altri  instrumenti.  E  tenuto  il  Rettore  ad  accompagnare  ogni  gentilhuomo, 
0  gentildonna,  che  muria  nel  mese  suo  alla  sepoltura  con  toga  nera.  E 
quando  egli  non  possa,  о  per  la  vechezza,  о  per  altro  impedimento:  manda 
in  iscambio  suo,  uno  del  minor  consiglio,  con  la  toga  nera  da  rettore  e 
con  tutte  l'altre  insegne  sue. 

Xon  attendono  i  nobili  Raugei  ad  arte  veruna;  ne  di  seta  ne  di  lana; 
come  in  qualche  altra  Città,  per  loro  stessi  lavorando:  ma  lasciando  co- 
tali  esercitii  ai  Cittadini  e  popolani  vivano  per  lo  più  di  loro  entrate;  e 
di  guadagni  che  facino  tenendo  parti  sulle  navi,  e  con  coloro  che  di  lana, 
e  di  seta  lavorano.  E  facendo  altresì  venir  mercanzie  di  Levante  per  Italia: 
e  di  quelle  d'Italia  rimandando  in  Costantinopoli,  in  Alessandria:  per  la 
Bosina,  per  la  Grecia,  et  altri  paesi  del  Turco  per  i  quali  tutti  sicuramente 
traficano.  I  popolani  poi,  et  i  cittadini  sono  padroni  di  navi  tengono  bot- 
teghe aperte  per  diverse  Città  d'Italia:  vanno  in  propria  persona  per  l'al- 
trui Provincie  a  mercatantare,  il  che,  se  non  dirado,  fanno  i  Nobili.  Non 
si  vedono  a  Raugia  tumultuose  corti  d'avocati,  di  procuratori,  о  di  notarii. 
Non  ruote  di  giudici,  non  palagio  di  podestà.  Ma  dall'istesso  senato,  cia- 
scun anno,  sono  istituiti  alcuni  nobili,  sopra  le  cause  civili,  et  alcun  altri 
sopra  le  criminali.  I  quali  giudici,  senza  che  siano  dottori,  secondo  le  loro 
leggi,  e  statuti  senza  tante  spese  che  tal'hora  si  fanno  in  avvocati,  e  pro- 
curatori, risolvono  il  guisto  e  fanno  il  dovere  a  ciascheduno.  E  se  diffetto 
alcuno  tal'hora  si  cometterà  in  questo  affare,  nelle  cause  civili:  perocché 
nelle  criminali  come  si  può  dalle  narrazioni,  nei  precedenti  libri  fatte, 
sono  più  rigorosi  e  meritevolmente.  Quando  ocorra  in  1\ augia,  alcuna  se- 
dizione, 0  tumulto  popolare,  overo  alcuno  incendio  sogliono  coraettere  la 
guardia  delle  due  porte  principali  ai  due  conventi  a  quelle  vicini:  cioè 
la  guardia  della  porta  di  levante  ai  Frati  di  8.  Domenico,  e  la  custodia  di 
quelle  di  Ponente  a  quelli  di  S.  Francesco  Zoccolanti:  somministrando  loro 
armi  il  Senato,  e  quanto  fa  di  bisogno.  E  la  guardia  della  porta  che  con- 
duce al  mare  et  al  porto,  viene  comessa  ai  Reverendi  Signori  Canonici  del 
Duomo,  e  loro  Clero.  E  così  attendendo  i  Religiosi  alle  i)redetto  custodie 
rimane  più  libertà  ai  nobili  di  provvedere,  e  di  socorrere  nell'altre  parti 
della  Città  a  quanto  faccia  di  bisogno,  per  sedare  о  quietare  i  tumulti,  e 
custodire  la  loro  Città  da  tradimenti. 

Come  habiamo  tocco  et  accenato  di  scqira,   Raugia  per  sua  cortesia,  e 
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liberalità  dona  ricetto,  e  lautamente  pasce  quanti  Ambasciatori  di  Principi 
passano  per  lei.  E  similmente,  quante  galere  Vineziane  vengono  fuori,  e 
davanti  al  porto  loro  (che  dentro  essendo  armate  non  le  lasciano  entrare) 
sono  dal  Senato  presentate,  di  certo  numero  di  scatole,  e  di  candele  di 
cera  bianca:  d'un  castrato,  о  due,  e  d'alcuni  fiaschi  di  vino:  e  più  о  meno 
cose,  secondo  la  qualità  dei  personaggi  che  sopra  vi  navigano.  Il  R.  P. 
Don  Eusebio  Caboga,  pure  gentilhuomo  Raugeo,  e  monaco  dell'istesso  or- 
dine S.  Benedetto:  Padre  di  santa  vita,  d'ottime  lettere,  il  quale  altresì 
scrive  queste  istesse  istorie  di  Raugia,  ma  latinamente,  e  come  io  avviso 
con  altr'ordine. 

Somma  di  tutta  l'entrata  comune  et  ordinaria  della  Città  di  Raugia. 
secondo  un  computo,  non  moderno  ma  antico:  contenuto  nelle  sottoscritte 
quattro  somme,  cioè: 

1.  Dall'entrata  di  Raugia  ducati 39.765 

2.  Dall'entrata  di  Stagno  ducati 1.830 

3.  Dall'entrata  di  Canali  ducati 560 

4.  Dall'entrata  del  Sale  di  Stagno  ducati  15.900 

Ella  vera  a  essere  di  ...  D.  58.085. 

Se  bene  si  è  raccolto,  e  secondo  (come  si  è  detto)  un  computo  antico. 

Tutta  l'uscita  annuale,  secondo  un  computo  antico  è  di  ducati  trenta- 
sette mila,  dugento  novanta:  onde  s  .rà  maggiore  l'entrata,  intorno  a  venti 
mila  ducati. 

Dessi  nel  primo  luogo  notare,  come  quanto  da  noi  qui  si  è  scritto  in- 
torno all'entrate,  uscite  annuali  della  Città  di  Raugia,  tutto  si  è  retratto 
dalle  memorie  fatte  della  sua  Città,  dal 'Signor  Nicolo  di  Ragnina,  Gentil- 
huomo, e  senatore  di  nominanza,  il  quale,  non  ha  molt'anni,  che  in  buona 
senetù,   e  molto  meritevole  della  sua  republica,   se  ne  andò  a  miglior  vita. 

Deesi  nel  secondo  luogo  notare,  come  per  mio  avviso,  non  annoverò, 
ne  pose  nel  suo  libro,  il  Signor  Nicolò  prefato,  tutta  l'uscita  intera,  ma 
solamente  le  principali  partite.  E  per  darne  un  esemplo,  egli  non  disse 
cosa  alcuna  della  condotta,  che  si  fa  ciascun  anno,  d'un  predicatore  dlta- 
lia  per  la  Chiesa  Cattedrale,  il  quale  incomincia  per  ogni  Santi,  a  predi- 
care tutte  le  feste  e  poscia  la  quaresima  ogni  dì  nel  qual  condotta  deve  il 
Senato  spendere  intorno  a  trecento  ducati. 

Terzo  è  da  notare  come  altresì  il  Signor  Nicolò  pose  in  quel  suo  com- 
puto dell'uscite  annuale  alcune  spese,  le  quali  oggi  non  sono  nella  Repub- 
lica Raugea  come  (esempli  grazia)  la  spesa  dei  quatro  mila  ducati,  nella 
milizia  nuova:  la  quale  come  io  stimo,  dovette  essere  nel  tempo  delia  lega 
dei  Principi  Christiani  contro  il  Turco,  intorno  all'anno  1570  quando  la 
santa  memoria  di  Papa  Pio  У  a  richiesta  delli  istessi  signori  Raugei  mandò 
loro  il  Signor  Saporosso  Matteucci,  colonello,  a  guardia  della  città  loro: 
che  in  detto  tempo  mantenendosi  con  buona  grazia  dambedue  le  parti  neu- 
trale: et  agl'uni  et  agl'altri  dava  nell'occorrenza  sicuro  ricetto. 

Quarto  è  da  notare  come  dell'entrate  parimente,  alcune  oggidì  sono 
mancate  se  non  in  tutte  almeno  in  buona  parte:  come  quella  dei  dieci  mila 
ducati  nel  calisee  d'Inghilterra:   le  quali   попг  ci  vengono  più,   se  non  con 
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gran  pericolo,  e  risico,  per  cagione  della  guerra,  tra  gli  Spagnuoli  et  In- 
glesi e  rappresaglie,  che  fanno  gl'uni  all'altri,  e  come  altresì  del  dazio 
delle  robbe  d'Alessandria:  le  quali  dopo  che  i  Christiani  persero  Cipri, 
non  ci  vengono  così  frequenti  come  prima  facevano. 

Quinto  è  da  notare,  e  faremo  fine  a  queste  narrazioni,  col  divino  ajuto, 
come  il  presentare  il  tributo  annuale  al  Gran  Turco,  si  come  da  due  gen- 
tilliuomini,  (cioè  più  volte  cotal  carici  dalla  loro  Republica  hanno  havuto) 
mi  è  state  riferito,  usano  di  dire  queste  parole  formali  cioè:  Felicissimo, 
Potentissimo,  Invitissimo  Cesare,  Patrone  dall'Oriente  all'Occidente,  siamo 
venuti  Ambasciatori  mandati  dal  Signor  Rettore  e  Gentilhuomeni  di  Rau- 
gia,  con  il  tributo  solito.  Il  quale  habiamo  consegnato  alla  vostra  felice 
Porta,  appieno  e  senza  mancamento  alcuno.  Preghiamo  Iddio  per  la  vostra 
lunga  vita,  e  felice  stato.  E  che  vi  siano  raccomandati  il  Signor  Rettore, 
e  Gentilhuomeni  Raugei,  veri  affezzionati  tributari  e  divoti  servitori  della 
Subblimità  vostra. 

Dicono  queste  poche  parole  in  lingua  propria  schiavona  e  lo  interprete, 
che  l'anno  1588  sicomme  riferirono  gli  stessi  ambasciatori,  era  un  giovane 
Luchese,  le  interpreta  e  dice  al  Gran  Signore  in  lingua  turchesca;  e  senza 
aspettare  altra  risposta,  perrochè  non  la  danno  con  parole,  ma  solamente 
col  fare  alcun  segno  con  la  testa,  fatte  le  dovute  riverenze,  senza  mai  vol- 
targli le  spalle,  se  ne  escono  fuori  della  camera  di  lui.  Ne  si  ricordano, 
che  mai  alcuno  dei  gran  Turchi  habbia  risposto  parola,  se  non  Solimano, 
avo  credo  di  questo,  о  bisavo,  il  quale  disse  una  volta  sola,  in  tutto  il  tempo 
che  egli  regnò  (ista  bene).  Narrano  come  prima  che  siano  amessi  all'au- 
dienza,  e  presenza  di  lui,  egli  fa  loro  fare  due  vesti  di  veliito,  fino  in  terra: 
e  di  quello  poi  vestiti,  che  loro  sono,  entrano  nella  camera  imperiale  di 
lui,  tutta  di  finissimi  tapeti  coperta,  quanto  al  pavimento,  e  con  uno  poi 
richissimo  frangie  d'oro  sopra  la  tavola  che  gli  sta  d'avanti,  essendo  le  pa- 
reti, tutte  di  detta  camera  nude  di  panni,  e  di  cortini:  e  solamente  dipinte 
d'istorie,  e  gesti  dei  famosi  huomini,  et  heroi  di  casa  Ottomana.  Et  agguin- 
gono,  come  con  gli  Ambasciatori  Raugei  non  usano  quei  Ministri,  e  came- 
rieri, sotto  specie  d'honore,  vietando  che  non  facessero  violenza  alcuna  al 
loro  gran  Signore,  et  insieme  ricercando  se  havessero  arme  alcuna  offen- 
siva, copra  di  loro  ascosa.  Ma  confidando  nella  bontà  loro  lassiano  entrare 
alla  libertà.  Ese  il  Gran  Turco  si  degna  tal  bora  di  dare  a  basciare  la 
mano  egli  non  la  da  se  non  coperta  dalla  veste  propria.  E  quando  occorra 
trattare  cosa  alcuna,  con  detti  ambasciatori,  la  tratta  per  mezzo  d'alcuni 
de  suoi  baroni,  overo  Rascia.  Partano  detti  Ambasciadori  che  portano  il 
tributo  ordenariamente  del  mese  Aprile,  dopo  la  Pasqua,  e  sogliono  ri- 
tornare del  mese  di  Novembre  onde  si  trattengono  in  Constantinopoli  molti 
mesi.  L'anno  1587  alli  19  di  Novembre  si  ritrovò  autore  a  vedere  doi>o  il 
vespro  entrare  nella  Città  li  due  ambasciadori  che  ritornavano  di  Con- 
stantinopoli. Precedeva  un  Gianizzero  sopra  d'un  bel  cavallo  turco,  segui- 
tavano i  due  Ambasciatori  a  copia,  su  due  cavalli  con  covertine  di  drappi 
turcheschi  e  dopo  loro  molti  servi  tutti  a  cavallo,  vestiti  alcuni  di  paonaz- 
zo et  alcuni  di  rosso,  con  4  о  vero  cinque  banderuole,  sopra  certe  lunghe 
liaste,  con  molto  popolo  dietro.  Furono  condotti  in  Senato  dove  riferirono  in 
pubblica  audienzia,    quanto  loro   ocorreva  da  dire  in  comune,   riserbaudo 
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l'altre  cose  al  Consiglio  minore.  I  cariaggi  e  l'altra  gente  minuta,  con  al- 
cuni schiavi  da  laro,  secondo  il  solito  liberati,  furono  condotti  in  certo 
luogo,  fuori  della  Città,  acciocché  quivi  facessero  la  quarantana  perlasus- 
pizione  che  vi  era  di  peste.  Qual  gianizzero  è  dato  loro  di  mano  in  mano, 
dai  governatori  e  sangiacchi  delle  Provincie,  quanto  all'andare  tanto  al 
tronare,  per  guida,  guardia,  e  sicurezza  nel  lungo  viaggio  di  25  о  30  gior- 
nate, che  fanno  per  terra  turchesca,  fino  in  Constantinopoli.  Viaggio  più 
breve  assai,  che  non  sarebbe  a  ire  per  mare,  dove  si  costeggia  la  Mace- 
donia, l'Albania,  e  la  Grecia  tutta,  e  si  naviga  tutto  l'Arcipelago,  cammino 
più  lungo  e  più  pericoloso. 


IX.  Clìioniche  dì  Ragusa.  Opera  dì  Giugno  Resti  Senatore  dì  Ragusa. 

(Ms.  №  243.) 

1358.  Ma  sopra  ^)  tutto  si  crearono  quatro  Ambasciatori  per  andare 
dal  Rè  Ludovico  in  compagnia  d'Elia  Saraca  Arcivescovo  di  Ragusa,  e  fu- 
rono Pietro  Ragnina,  Giov.Bona,  Giov.  Pietro  di  Gondola  e  Giov.  di  Cerva. 
Questi  partiti  da  Ragusa,  et  arrivati  in  Vissigrado,  dove  trovarono  quel  Rè 
con  tutta  la  Corte,  ebbero  l'udienza,  e  trattarono  con  esso,  e  con  li  mini- 
stri in  ordine  alle  commissioni  per  aver  la  protezione  di  quel  Regno,  e 
dopo  d'essersi  convenuto  di  tutti  li  patti  alli  11  di  Maggio  fu  radunato 
in  presenza  del  rè  Ludovico  il  Consiglio  Generale  del  Regno  d'Ungaria,  nel 
qual  intervennero  Nicolò  Arcivescovo  Collocense,  Cancelliere,  Segretario 
del  Regno  Stefano  Vescovo  Netriense,  Pietro  Vescovo  Bosinense,  Vladislao 
detto  Vesprimiense,  e  Tomaso  Vescovo  Sirmiense,  Nicolò  Palatino  d'Unga- 
ria, Andrea  Voivoda  di  Transilvania,  Giovanni  Knis  Bano  della  Dalmazia 
e  Croazia,  Saustacchio  Bano  di  Slavouia,  Maestro  Zivanni,  Maestro  Tomaso 
Regis,  Maestro  Nicolò,  Maestro  Privesci,  Maestro  Gio.  di  Neleta,  Maestro 
Nicolò  di  Sacz,  e  Maestro  Gio.  de  Palatisch,  tutti  dottori  di  legge  e  con- 
siglieri attuali  del  Rè.  Ivi  introdotto  Elia  Arcivescovo  con  li  quattro  Ambas- 
ciatori giurarono  non  soli  essi  in  nome  della  Reppublica,  e  di  tutto  il  po- 
polo di  Ragusa,  ma  anche  il  Rè  con  tutto  il  Conseglio  in  nome  del  Regno 
d'Ungaria  alli  S"  Evangeli  d'osservare,  ed  adempire  con  punctualità  e 
fedeltà  tutti  li  patti,  et  convenzioni  fatti,  le  quali  dal  secretarlo  furono 
lette  ad  alta  voce,  nel  preambolo  si  conteneva  che  il  Ludovico  Rè  d'Un- 
garia, e  la  Republica  di  Ragusa,  non  indotti  non  istigati  da  alcuno,  ma  di 
loro  vera  buona,  e  gratuita  volontà,  per  trattato  libero  fatto,  e  conchiuso 
s'obbligavano  osservar  li  seguenti  patti  della  Republica  di  Ragusa:  sia  sotto 
la  clientela  di  Ludovico  e  del  Regno  d'Ungaria,  e  del  figliuolo  del  Rè,  che 
doveva  ereditar  il  Regno,  e  in  mancanza  dei  suoi  figliuoli,  del  suo  nipote 
figliuolo  del  Duca  Stefano  suo  fratello;  che  al  Rè  presente  et  alli  suoi  suc- 


1)  Libro  VI,  p.  177—179. 
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cessori  nel  Regno  si  abbino  a  cantar  le  lodi  nella  Chiesa  Cattedrale  di 
Ragusa  tre  volte  Tanno;  che  per  segno  di  clientela  la  Rcppublica  si  serva 
dell'insegne  e  vesilli  rcgii  tanto  per  terra  che  per  mare  nelli  navigli;  che 
volendo  il  Rè  Ludovico  о  qualchcduno  de  suoi  successori  entrar  nella  Città  di 
Ragusa,  la  Reppublica  sia  tenuta  riceverlo  con  cento  persone,  e  darli  due 
pranzi  e  due  cene;  che  la  Repub^  sia  obbligata  dar  al  Rè  ogni  anno  J.  500 
d'oro;  se  il  Rè  facesse  armata  marittima,  la  Repub"  debba  dar  a  spese  proprie 
da  trenta  galere  insù,  una  galera  a  servirlo  per  tutto  il  tempo,  che  Tarmata 
del  Rè  galere  regie  stesse  in  mare,  e  pure  se  il  Rè  facesse  armata  delle 
galere  in  Dalmazia  a  spese  di  quelle  Comunità,  li  Ragusei  in  tal  caso  sia- 
no tenuti  dare  ogni  decima  galera;  che  il  Rè  Ludovico  con  tutto  il  Regno, 
sia  diffensore  della  Republica  di  Ragusa  contro  tutti,  che  volessero  mo- 
lestarla; che  il  Governo  della  Città  e  Stato  di  Ragusa  tanto  in  terra  ferma, 
quanto  nell'isole  in  qual  si  voglia  modo  e  con  qual  si  sia  titolo  ora  pos- 
seduto con  l'entrate  d'essa  Città,  e  Stato  siano  in  podestà  assoluta  delli  pa- 
trizi! a  regger,  governare,  comandare,  disporre  liberamente,  et  ad  arbitrio 
delli  predetti  Patrizii  secondo  le  proprie  leggi;  che  il  Rè  Ludovico,  con  il 
Consiglio  del  Regno,  debba  confermare  tutto  quello,  che  la  Repub^  posse- 
deva in  terra  quanto  in  mare;  che  se  alcuno  Ungaro  avesse  liti  con  alcun 
Raguseo  e  Raguseo  con  Ungaro,  l'attore  sia  tenuto  andar  cercar  il  Giudice, 
et  il  Foro  del  reo,  eccettuato,  se  li  Contraenti  si  trovassero  nel  luogo  dove 
fosse  celebrato  il  Contratto,  perchè  allora  Tun'  e  l'altro  sia  tenuto  rispon- 
der inanzi  al  guidice  di  quel  loco,  a  riserva  però  che  queste  cose  non  deb- 
bano servarsi  nelle  città  della  Dalmazia,  in  terra  di  Chelmo,  Rosina,  e 
Zenta  con  li  quali  la  Republica  aveva  certi  patti  speciali  convenuti  con 
quelle  città,  e  Provincie  dell'antichità;  che  se  il  Rè  Ludovico  avesse  discor- 
dia col  Re  di  Rassia,  e  con  i  Veneziani,  li  Ragusei  possano  liberamente  pra- 
ticar con  le  loro  mercanzie  tanto  in  Rassia,  quanto  in  Venezia,  e  simil- 
mente li  sudditi  di  quelli  a  Ragusa.  Il  contenuto  in  questi  Capitoli  tanto 
il  Rè  col  regno  d'Ungaria,  come  la  Republica  di  Ragusa  dover  avere  per- 
petuamente tutti  e  singolari,  rati,  grati,  fermi,  tener  osservar  adempir  e 
non  contrafar.  L'istrumento  di  questi  patti  fu  fatto,  e  segnato  nel  mese  di 
Luglio  del  medesimo  anno  fu  portato  a  Ragusa  da  Pietro  Vescovo  di  Ro- 
sina, nunzio  regio,  dove  in  presenza  sua  fu  giurato  d'osservarsi  da  tutto  il 
governo  con  grandi  solennità  et  il  nunzio  avendo  adempito  quanto  gli  era 
concesso,  partì  via  di  Stagno  accompagnato  da  quattro  Nobili  a  tal'effetto 
destinati  dal  Senato. 

1373,  Aveva*)  la  Republica  mandato  ambasciatori  in  Ancona  per  con- 
fermar gl'antichi  patti,  ma  il  Cardinal  di  Bologna,  che  era  allora  legato 
Apostolico  non  permise,  che  si  confermassero  per  sempre,  ma  a  tempo,  la 
qual  cosa  seguì  colla  volontà  di  questa  Comunità  li  cittadini  della  quale 
ricercarono  l'ambasciatori  a  riferir  alla  Republica,  che  essa  Comunità  pro- 
curerà li  patti  siano  fermati,  per  un  tempo  indeterminato,  purché  la  Re- 
pub''  da  parte  sua  operi  al  fino  proposto,  il  che  essendo  alli  Ragusei  molto 
a  proposito  pregarono  il  Rè  Lodovico  scriver  lettere  di  raccomandazioni  per 
il  Pontefice,  per  legato  di  Bologna  per  Guglielmo  Cardiualo,  come  foce,  e 


•)  Ibid.  p.  203— 20G. 
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le  mandò  con  Natale  Vescovo  Buduense,  con  ordine,  che  per  tal  fatto  po- 
tesse trattar  a  nome  suo  con  che  fosse  di  bisogno,  e  ciò  con  buon  successo, 
perchè  per  mezzo  di  questo  prelato  li  patti  furono  confermati  dover  durare 
in  perpetuo  senza  prescrizione  di  tempo.  Ma  se  in  un  paese  s'ampliava  il 
commercio,  v'eran  di  quelli,  che  in  altra  parte  procuravano  scemarlo  alli 
Ragusei.  Li  Veneziani  quatro  anni  inanzi  avevano  proibito,  che  li  Ragusei 
a  Venezia,  non  potessero,  ne  vender  le  proprie  robbe  alli  forastieri  ne  da 
questi  comprare,  ma  debban  fare  tutti  li  contratti  con  sudditi  Veneziani, 
la  qual  cosa  era  contraria  all'antiche  consuetudini  tra  Veneziani  e  Ra- 
gusei, e  di  più  dopoché  questi  licenziarono  il  Conte  Veneziano,  quel  Go- 
verno non  osservando  il  privilegio,  come  si  disse,  dato  a  Ragusei,  esser 
riconosciuti  come  Cittadini  di  Venezia.  Avevano  imposto  nuovi  dazii  per 
li  Ragusei  soli,  e  non  ebbero  curta  la  vista,  perchè  con  ciò  restrinsero  il 
commercio  alli  Ragusei,  giacché  a  questi  non  compliva  mercantare  e  l'am- 
pliarono alli  propri  sudditi,  perchè  loro  non  pagando  niente  a  Ragusa  in 
conformità  degli  antichi  patti,  avevano  il  comodo  di  estraer  le  proprie  ma- 
niffature  per  via  di  Ragusa  con  tanto  vantaggio  senza  ingerenza  d'altra  na- 
zione, e  da  ciò  provenne  che  una  gran  quantità  di  mercanti  Veneziani  con- 
corresse a  Ragusa  con  fare  un  infinito  traffico  di  quella  nazione,  ma  il  Senato 
di  Ragusa  non  vegliando  sempre  con  attenzione  pari  al  dovere  indagava  le 
maniere  più  proprie  per  dilatar  il  commercio  delli  propri  Cittadini,  stimò 
bene  di  far  una  legge,  che  a  Ragusa  li  forastieri  tra  di  se  non  possano 
negoziare,  ne  far  contratti  sotto  pene  gravissime,  stimandosi  questo  uno 
mezzo  per  risponder  con  adeguate  proporzioni  alle  novità  Veneziane,  e  per 
rifare  con  usura  il  danno,  che  si  pativa  nell'allontanamento  delli  mercanti 
di  Venezia.  Ricevettero  male  i  forastrieri  questa  innovazione,  e  li  mercanti 
Veneziani  subito  notificarono  a  Venezia,  quel  governo  scrisse  a  Ragusa, 
che  molta  maraviglia  la  legge  ultimamente  fatta  a  Ragusa  gli  avesse 
apportato  quale  ogni  un  s'aggravava,  per  ciò  era  ricercata  la  Republica 
restar  contenta  di  rivocare  e  ridurre  il  negozio  alla  pristina  libertà  e  che 
li  sudditi  Veneziani  commoranti  a  Ragusa,  e  quelli  che  per  passo  andassero, 
fossero  bene  ed  onoratamente  trattati.  La  Repub^  subito  per  risposta  diede 
un  manifesto  delle  proprie  ragioni  fatto  in  forma  di  lettera  diretta  al  Go- 
verno di  Venezia:  che  a  Ragusa  tutti  li  mercanti  forastieri,  e  particolar- 
mente li  Veneziani  erano  bene  ed  onoratamente  trattati,  come  anche  per 
il  passato  sempre  s'è  fatto,  ma  che  circa  la  nuova  legge  non  s'è  potuto  far 
dimeno  per  la  conservazione,  et  augmento  della  Città,  e  Stato  di  Ragusa, 
con  tutto  che  sino  a  quel  tempo  sia  stata  libertà  ad  ogni  uno  di  negoziare, 
come  meglio  li  pareva,  il  che  s'era  scoperto  molto  dannoso,  e  pregiudi- 
ziale alli  Cittadini  di  Ragusa,  che  però  di  necessita  bisognava  venir  a  una 
tale  proibizione,  la  quale  essendo  fatta  comunemente  a  tutti  li  forastieri, 
era  pregato  il  Dominio  Veneto  conpiacersi  non  aggravarsi  d'una  legge  ne 
lamentarsi  di  quello,  che  in  una  Città  libera,  licitamente  e  giustamente  s'è 
potuto  fare  tanto  più,  che  nella  stessa  Città  di  Venezia  si  trovano  simili  et 
altri  ordini  più  stringenti,  e  di  continuo  si  fanno  nuovi  e  riforman  li  vecchi 
per  conservazione  del  bene  publico  e  la  Republica  di  Ragusa  non  aver  po- 
tuto fare  cosa  migliore  che  pigliar  per  norma  del  proprio  Governo  il  me- 
todo tenuto  da  un  Senato  prudentiss°  e  giustissimo  come  è  riputato  quello  di 
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Venezia.  Non  s'acquietarono  li  Veneziani  di  questa  risposta,  e  come  si  ri- 
putavano per  potenti  a  raguaglio  de  Ragusei  volevano  che  dalli  stessi  offesi 
fosse  portato  rispetto  alli  loro  interessi  per  ciò  terminarono  di  levar  total- 
mente il  negozio  alli  Ragusei  e  lo  pubblicarono  il  giorno  della  vigilia  del 
Natale,  con  un  bando,  che  sotto  gravissime  pene  li  Ragusei  non  possano 
cstraer  da  Venezia  ne  introdur  alcuna  sorte  di  mercanzie.  Ciò  intesosi  a 
Ragusa,  e  quanto  il  Governo  Veneto  aveva  operato,  parve  alla  Repub"  far 
il  medesimo,  onde  nel  gennaro  seguente  fu  terminato,  che  passato  quel  mese 
Veneziani  non  possano  portar  a  Ragusa,  ne  estraer  effetti  di  questa  Citta 
sotto  pena  di  contrabando  tanto  al  Veneziano  quanto  a  qualsivoglia  per- 
sona, che  con  lui  avesse  fatto  mercato,  e  perchè  li  Veneziani  mostravano 
tanto  odio  contro  di  Ragusei  per  esser  questi  confederati  con  Ludovico 
antico  lor  avversario,  la  Republica  portò  lo  sue  doglianze  a  quella 
Corte,  e  scrisse  lettere  al  medesimo  Rè  ricapitateli  per  mezzo  di  Biagio 
Radorano  proprio  Cittadino  e  di  poi  per  mezzo  d'Andrea  Gondola  Cavali- 
ere del  Spron  d'Oro,  e  di  Pietro  _suo  fratto  ambidue  favoritissimi  e  molto 
amati  dal  Rè.  Li  Veneziani  non  potendo  tollerare  d'esser  ribattuti  dalli  Ra- 
gusei con  tanto  spirito  e  vedendo  che  questi  in  cambio  di  domandar  per- 
dono avessero  preso  la  massima  di  ricever  piùtosto  che  dar  soddisfazione, 
non  mancarono  di  travagliarli,  e  cercar  modi  d'opprimerli,  sapendo  che  li 
Ragusei  per  il  passato  avessero  avute  discordie  con  Altomano,  e  con  li  Cat- 
tarini,  e  questi  con  li  Baisi,  immaginarono  di  poter  facilmente  indur  quelli 
baroni  in  una  lega,  però  mandarono  alcune  galere  con  un  Ambasciatore 
alli  Baisi,  et  al'Altomano  per  trattar  a  danno  de  Ragusei  proponendo  venir 
con  l'armata  delle  lor  galere,  e  li  Baisi,  e  l'Altomano  facendo  nn  esercito 
per  terra  unitamente  assaltar  Ragusa  e  Cattaro  sperando,  che  con  facilità 
si  sarebbero  espugnate,  se  gli  uni  per  terra,  e  gli  altri  per  mare  le  com- 
batessero,  et  esse  espugnate,  Cattaro  con  le  sue  dipendenze  dovesse  restar 
alli  Baisi,  Stagno  e  Ponta  all'Altomano,  e  Ragusa  con  li  vecchi  territori 
alli  Veneziani.  Ma  perchè  li  Ragusei  per  li  molti  interessi,  che  avevano 
in  quelle  due  corti  avevano  fatti  molti  confidenti  nell'istessi  consigli  di 
qitelli  baroni  appena  promossa  la  proposta  furono  notiziati  di  tutti  li 
sentimenti  Veneti,  e  la  Republica  subito  lo  fece  sapere  al  Rè  d'Ungaria, 
il  quale  scrisse  lettere  pressanti  a  quelli  due  principi,  protestando  che  ad 
ogni  piccola  mossa  lui  in  persona  sarebbe  venuto  con  un  esercito  per  di- 
fesa di  quella  Città,  onde  che  pensassero  bene  non  far  con  il  Veneziani 
trattati  contrari  alli  di  lui  interessi.  Tanto  fu  bastante  per  convolger  tutta 
l'idea  Veneziana,  perchè  quelli  baroni  non  volsero  imbarazzarsi  in  un  trat- 
tato con  li  Veneziani  dal  qual  dovessero  ricever  danno  sicuro,  e  nessuno 
guadagno,  e  la  Repub^  volendo  assolutamente  esser  sicura  di  non  avere 
che  temere  dalla  parte  del  mare  s'industriò  tanto,  che  ridussi  Giorgio 
Baisi  venir  personalmente  a  Ragusa,  e  siccome  tutti  li  Slavi  nell'amicizia 
hanno  il  cuore  bubrico,  non  fece  misterio  di  comunicar  al  Governo  quanto 
dalli  Veneziani  s'era  ideato  a  danno  della  Republica,  e  di  quanto  era  stato 
ricercato,  e  di  poi  con  un  trattato  solenne  confermò  gl'antichi  patti  stati 
fra  la  famiglia  di  IJalsi,  e  la  Rcpub',  e  fece  nove  convenzioni  per  confer- 
mare sempre  maggiore  l'amicizia,  con  che  il  Senato  dalle  di  lui  procedure 
restò  contento. 
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1889.  Fece^)  un  trattato  con  li  Corzolani,  che  poi  non  trovo  per  qual 
causa  non  avesse  avuto  l'effetto,  promettendo  li  Corzolani  prender  per 
Conte  suo  un  nobile  di  Ragusa  a  loro  beneplacito  et  elezione,  che  il  Conte 
abbia  quattro  servitori,  il  suo  salario  sia  di  J.  300  d'oro  l'anno  pagatili 
in  tre  rate  dalle  comunità  di  Curzola,  e  le  regalie,  e  li  terreni  attinenti  al 
Contado  siano  d'essa  comunità,  che  essa  possa  far  statuti  con  onore  e  buon 
stato  della  Rep^  di  Ragusa,  che  ogni  volta  che  la  Repub^  armasse  una  ga- 
lera, li  Corzolani  siano  tenuti  dare  vinti  uomini  al  remo,  e  da  una  galera 
in  su,  uomini  trenta  a  soldo  loro,  ma  il  vitto  li  debba  esser  somministrato 
dalla  Republica  come  gli  altri,  che  occorendo  alla  Republica  mandar  gente 
della  Città  о  dalle  isole  a  Stagno  li  Corzolani  siano  tenuti  mandar  trenta 
uomini  a  spese  loro,  ma  se  fossero  li  trenta  nelle  galere  nel  medesimo 
tempo  siano  obbligati  mandare  soli  dieci,  che  la  Repub^  sia  tenuta  levar- 
gli d'ogni  angaridio  della  Corona  d'Ungheria,  e  che  loro  siano  sottoposti 
con  fedeltà  alli  Ragusei,  che  li  siano  conservati  gli  ordini,  et  usanze  civili 
e  criminali,  che  siano  trattati  benignamente  nel  stato  de  Ragusei,  e  fuori  in 
comprar,  vender,  e  mercantare,  e  tutte  l'altre  cose,  come  li  propri  Cittadini 
di  Ragusa,  e  che  loro  siano  con  li  Ragusei  il  medesimo,  che  siano  sovve- 
nuti di  Biade,  come  Cittadini,  et  isolani,  che  siano  ajutati,  e  difesi  d'ogni 
gente  secondo  il  potere,  e  forza  ragionevole  della  Reppublica. 


\.  Отрывки   изъ  сочпнеи1я   1]гнат1я   Джшрджича: 

Rerum  Illyricarum  si  ve  Ragiisinse  historise 
Pars  P^  Liber  IL 

Vetus  Illyriorum  Piratica. 

Gap.  I. 

Peracturus  de  ingenio  moribusque  veterum  Illyriorum,  nollem  sane 
qui  legerit,  requirat  in  antiquissima  gente,  bellisque  et  contentionibus  obsti- 
nata,  cultiorum  temporum  animos,  eisque  merita  exigat,  ad  normam  seve- 
rse virtutis.  Fatum  fuit  iis  sseculis  contigisse,  quibus  cruda  mens,  et  imma- 
niscorporum  vigor  inpretio:  leges,  modestia,  sequitas,  liberalia  studia  igna- 
va habebantur.  Grsecia  tum  temporis  effera  maximam  partem,  atque  impo- 
lita, et  peregre  tantum  per  latrocinia  Celebris,  ea  parricidia,  incestus  et  sce- 
lerum  portenta  ludebat,  quse  etiam  nunc  horremus  in  scenis.  Ast  ubi  saevo 


1)  Libro  VII,  p.  227—228. 
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tandem  externa  mitiori  commercio  junxit,  ас  undcqiiaqiic  collectas,  egrc- 
gias  artes  in  semet  transtulit,  auxitque;  tum  cnim  vero,  receptis  Gnecorum 
Coloniis,  non  parum  cruditte  barbara  nationes,  atque  in  primis  Italia:  vc- 
rumtamcn  a  natura,  atque  a  diutino  usu  insitam  ferociam,  brevi  ac  peni- 
tus  dediscere  non  potuerunt.  Diu  primeva  feritas  mansit,  nec  nisi  per  mo- 
dicos  gradus  expulsa  est.  Omnc  in  ferro  gentium  jus,  fortunaeque,  quas  gla- 
dio fecissent.  Certare,  vincere,  exuvias  referre,  prsedas  evertere,  nobilitas 
putabatur,  meliorque  erat  qui  fortior.  Romanorum  utique  Aborigines  hu- 
jusmodi  virtutera,  moremque  jactant  verbis  Remuli  Maroniani  *): 

Canitiem  galea  preminms;  semperque  recentes 
Comportare  juvat  prcedas,  et  vivere  rapto. 

Sed  omnium  proeclare  in  rem  nostram  Thucydides:  ^)  Et  Grceci  (inquit) 
olim  et  Barbarorum  qnicumqtie  in  continente  maritimi  erant^  qtiiqiie 
insidas  incolébant^  libi  cceperunt  crebrius  alii  ad  alios  navibus  transire^ 

ad  latrocinia  conversi  simt^  Ducibus  non  tenuissimis Atque  adorti 

urhes  muro  vacantes^  vicatimque  habitantes  diripiebant^  et  maximam  vie- 
tus  partem  liinc  comparabant:  qiiod  ilìud  opus  nondum  pudori  esset^  qui- 
nimo  gloriam  quandam  afferei.  Itaque  (signa  ilio  quo  grassandi  ratio  laudi 
ac  gloriae  data  est:)  multo  quidem  in  caeteris  eminebat  Ргга^гса,  sive  ardor 
ille  et  audacia,  levibus  navigiis  in  remota  littora,  et  exigua  classe  in  vastis- 
sima regna  inferendi  raptus,  vincula,  terroresque.  Profecto  Jupiter,  ac 
Neptunus  hac  arte  divinitatem  promeruisse  feruntur,  et  trecenti  alii  quo- 
rum involuta  fabulis  facinora  in  caelum  extulit  vetustas. 

Satis  constat.  Piratica  apprime  valuisse  Illyrios,  toto  Adriatico  lonio- 
que  mari,  atque  ultra  Peloponesum  classibus  discursantes,  nec  littoribus 
modo,  sed  clausis  quoque  urbibus  formidolosi.  At  postea  quam  triumphato 
Gentio  rege,  inProvinciam  a  Romanis  redactum  est,  non  paucis  jampridem 
Grsecorum  oppidis  consitum  Illyricum;  cultioris  gentis  commercio,  ac  stu- 
diis  accedentibus,  quam  cito  damnata  barbarie  ferociaque  in  meliorem  ri- 
tum  effloruit.  Ut  palam  esset,  non  indolis,  sed  temporum  vitio  fuisse  impu- 
tandum,  quod  bellicosa  ingenia,  animique  mortis  contemptores,  impotenter 
sese  atque  immodice  agendo,  in  quandam  speciem  feritatis  dcsciverint.  Schim- 
ni  Chij  (qui  sub  eam  setatem  nempe  ad  annum  V.  С  sexccntesimum,  ante 
Chr.  centesimum   fere   et   quinquagesimum  scripsit)   testimonium  habe  ^). 

Terras  deinceps  adjacentes  proxime 
lllis  Pelagones  et  Liburni  possident.... 
Porrrcta  deinceps  Illyns  quamplurimas 
Gentes  coercet:  nam  frequentes  admodum 
Extare  turbas  hominum  in  lUiride  fcmnt. 
Pars  obtemperat  regice  potentice^ 


^)  Virg.  Acn.  Lib.  IX,  vers.  012—3. 

^)  Thuc.  in  Proeni.  interp.  Valla. 

')  Sellini,  iu  Noi.  oric  mar.  interp.  Ilolfreu. 


I  ' 
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Pars  legibus  ajunt  suis.  Piissimos 
Eos^  ferunt^  justosque  et  liospitibus  bonos 
Civilem  amare  societatem  maxime^ 
Stiidere  vitce  ac  moribus  cuUissimis. 

Verum  non  inique  crediderim  Schimnum  loqui  duntaxat  de  gentibus  in 
ora  maritima  constitutis.  Nam  et  ipse  et  instituta  navigantium,    littorales 

regiones in  suo  Periplo  seu describit,  et  interiora  Illyrici  ex  Anna- 

libus  liquet  tardius  exuisse  barbariem:  ferocissimis  accolarum  Pannoni- 
bus  *),  Thracibus  ^),  Dardanis^),  in  finitima  gente  retus  (?)  suos,  atque 
exempla  miscentibus. 

Itaque  si  qui  forte  Scriptorum  citeroribus  sseculis  Illyricum,  Dalma- 
tiamque  barbaram  appellavere,  id  vel  per  imprudentiam  (nam  qui  nisi  te- 
mere, plusquam  viginti  Romanorum,  totidera  Graecorum  Coloniis  cultam 
Provinciam  eo  convicio  notassent)  vel  de  mediterraneis  tantummodo  parti- 
bus  dictum  accipe:  vel  Illyrios  ideo  barbaros  interpretare,  quod  Grasci  non 
essent.  Sic  Plautus  '^)  Romanum  Poetam  Nsevium,  sic  semetipse  barbarum  dixit. 
Sic  contermini  cognatique  Illyriorum  Macedones  Romanos  palam  barbaros 
apud  Plutarchum  indigitant.  At  vero  putidi  sunt,  ne  quid  asperius  dicam, 
Vagenscilius,  aliique  adversus  Fragmentum  Petronii  in  Urbe  Illyrica  Tra- 
gurio  circa  An.  Dni.  MDCLXIV  repertum,  obtrectatores,  qui  hodiernam 
etiam  Dalmatiam  barbaram  editis  libellis  deblaterarunt:  quibusque  semet 
nuper  sucrenturiavit  (?)  nescio  quis  PenicuUis,  vel  Saturio^  Christiniados 
ascaules  (?)  in  luculento  quodam  Epigramatum  libro  interque  Appollinis 
execrationes  evulgato  ^). 

Illyrios  feroces  Salustius,  et  Vellejus:  bellicosos^  Thucydides,  Cicero  et 
Livius  ajunt:  at  Octavianus  Csesar,  vires  eorum  animosque  non  uno  ipsemet 
discrimine  periclitatus,  prse  ceteris  gentibus  bellicosissimos  prsedicat  apud 
Appianum.  Piraticam  plerosque  eorum  strenue  privatim  exercuisse,  apertum 
est.  Terrestribus  prseterea  incursionibus  assuetos,  Thracibusque  non  dissi- 
miles  fuisse,  tum  Polibius  innuit,  tum  Curtius  docet,  ubi:  Illyrios  (ait)  et 
Thraces  rapto  vivere  assuetos  (Alexander  cum  Bario  adlssum  congres- 
surus)  adem  Jiostimn  auro purpuraque  fidgentemintueri  jubébat ^  prcedam^ 
non  arma  gestantem.  Irent  et  imbellibus  fceminis  aurum  viri  eriperent  ®). 

Sed  enim,  tametsi  prsedando  atque  invadendo  insueverint,  eorum  inipsis 
olim  privatis  latrociniis  fidei  qusedam  species,  et  in  dividendis  prò  portione 
praedis  distributiva,  quam  vocant  justitia,  non  sine  aliqua  laude  (prae  Grse- 
cis  ac  reliquarum  gentium  prsedonibus)  memoratur.  In  exemplo  est  Bar- 
gulus,    e  gente  Parthenorum'^)  vetustissimus  latro:  cujus  opes  non  tam 


1)  Ora  Bosnesi. 

2)  Bulgari  oggidì. 

3)  Al  presente  Rassiani. 

4)  Plaut.  in  Asin.  Id  in  trinum.  Pomp.  Festus.  Plut.  in  Pyrr. 

5)  Capellarius  in  Epigr. 

6)  Salust.  in  Frag.  Vellei  Volum.  post.  Thuc.  L.  IV,  Cic.  lib.  V,  Epist.  Liv.  lib. 
XLIV.  Octav.-Aug.  Apud  Appian.  in  Illyr.  Polyb.  in  Frag.  Curt.  Lib.  III. 

7)  Popoli  ora  nello  stato  di  Ragusa,  dei  quali  son  parte  gli  abitanti  del  monte 
Bargulo  oggidì  Bergatto. 
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armis,  quam  hujiisiiiodi  aequitatc  comparatas  memoria^  prodidit  Thcopom- 
pusChiiis,  et  ex  co  Cieero  *),  duin  iiiquit:  Qiiin  etlam  leyes  latronum  esse 
dieuntur ^  quìhns  pareant ^  quas  observent;  et  Batyuhis  Illyricus  latro, 
de  (pio  est  apud  Theopompum  magnas  opeshabuit  et  multo  majores  Vi- 
rkdus  Lusitanns Cam  iyifur  tiuda  vis  just itice  sit,  ut  ea  etlam  latro- 
num opesfirmet,  atque  augeat,  quanta  ejus  vim  Inter  leges^  et  judicia 
et  instituta  lieipuh.  fore  putamus? 

Opportuiiis  Icgibus  pra^dandi  licentiam  temperasse,  nil  mirum  fuit, 
quaudo  quidem  plerasque  eorum  iiicuisioiies,  bella  potius,  privatili!  de 
illius  a3tatis  more  gesta,  quam  latrociiiia  ceiiseri  decet.  Faeultate  a  regi- 
bus accepta,  privati  duces  magnis  classibus,  nec  cxarmatos,  ac  rapinis  expo- 
sitos  mortalcs,  verum  pra}validis  oppiis  metueiidos,  clausos  munitosquc 
iiivadebant,  contenti,  ut  videtur,  si  suscessus  deesset,  retulisse  famam  non 
vulgaris  incaepti.  Ne  vero,  ut  bella  sint  justitiam  et  fecialium  jura  exigas: 
etenim  raro  illa  tempestate  (sicut  e  scriptoribus  passim  constat)  susceptoe 
ex  justitia  expeditiones,  sed  bellica  plerumque  fraudo,  ac  prseterea  inulta 
saevitia,  avaritia,  libidine  conficiebantur:  bellumque  non  nisi  institutis  ali- 
quod  militari  bus  gubcrnatae  multi tudinis  latrocinium   fuit. 

Duo  Illyriorum  facinora  ad  manum  sunt.  Polibius  ")  alterum,  alterum 
Pausanias  ^)  narrat.  Ingens  classis  in  Corcyreos  et  Peloponesios  ibat.  Pars 
ex  itinere  Dyracliium  digrossi,  conjurant  e  vestigio  nobilissimam,  ac  copiosis- 
simam  urbem  per  insidias  capere;  nam  etsi  in  Illyrico  sita,  suis  tamen 
legibus  et  libertate  vivebat.  Proinde  portum  subcunt,  se  comeatu  defectos 
simulant,  cibaria  sibi  praetio  dari,  et  quam  natura  cQmmunem  fecit  omnibus, 
aquam  rogant;  si  noti  compotes  fierent,  confestim,  longeque  abscessuri. 
Annuunt  Dyracbini  et  modo  arma  ne  deferant,  urbem  ingredi,  et  qua?  li- 
bitum esset,  prolato  argento  comparare  patiuntur.  Nec  mora  plurimi  oppi- 
dum  ineunt  aquatores;  et  ubi  ventum  intra  moenia,  nudatis  repente  ensi- 
bus,  quos  in  aquariis  vasibusoccultaverant,  insiliunt,  trucidantque  custodes, 
porta  potiuntur,  accurentes  e  navibus  socios  admittunt,  magnamque  par- 
tem  moenium  occupant.  Cives,  quorum  primo  percuterat  animos ....  pau- 
corum  adeo  vasta  tentantium,  et  inopini  facinoris  successus,  ubi  se  tandem 
collegere,  statim  in  unum  conglobati  magno  impetu  prò  aris,  focisque  pu- 
gnant.  Ultima  desperatione  inflamatos,  turmatimque  ruentes  in  forrum, 
non  sustinuere  Illyrii,  sed  maenibus  impune  egressi,  soluta  classe  navigavere 
Corcyram:  et  mox  oppugnatum  aliquandiu  oppiduni,  devictis  Acha^rum, 
Aetolorumque  navibus,  qua?  ad  solvendam  obsidionem  adveneraut,  in  dedi- 
tionem  accepere. 

Oppidum  MetlioufB  (Homerus"*)  Fedasum^  recentiores  Modonon  di- 
cunt)  ad  Coryphaslum  ^)  promontorium  intcr  Fylum  ^)  et  Coroncm  ')  in 
antiqua  Messenia  conditum,  latus  Pelapponesi  occidentale  ciaudit.  Huc 
Illyrii,  subacta  Tìiesprotla^)  totani  Gnecia»  latitudineni  emersi,  non  multis 
navibus  applicant;  quodque  Methoncus  ager  felix  vitibus   (unde  ot  ab  llo- 


1)  Thcopomp.  ap.  Ciò.  Lib.  II,  Offic.  —  «)  Polib.  Lib.  II.  -  »)  Pausau.  in  Mis- 
scn.  —  "»)  Ilomori  Illiad.  IX.  Paiisun.  loco  cit.  —  ^)  Al  pnvstuito  Capo  di  sapioiuji.-  - 
•)  Navarino  nella  Moiea.  — ')  Corone  nella  Morea.  —  ")  La  parte  dell'Albania  luo 
derna  iu  facia  a  Corffi. 
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mero  audiit  HTJSaffO:;  oL[t.Tzz\6zGQ0L)  simulant  merces  afferre,  nobili  vino  per- 
mutaturi.  Ubi  uonihil  vini  comportatum  est  ab  oppidanis,  Illyriis  pellicerc 
eos  in  fraudem  studeutes,  ct  emunt  sedulo  quantum  Methonei  voluerunt, 
ct  suarum  vicissim  mercium  illis  copiam  faciuut,  si  collibuisset  compa- 
randarum.  Augcbatur  ingente  cupida  tam  facili  et  insperati  quaestus  ardor: 
ct  postea  quam  altero  die  crevisset  negotiatorura  numerus,  lucroque  onusti 
rediissent  ad  suos;  cognitae  utilitatis  illecebra  multo  plures  ab  urbe,  ipsas- 
que  fseminas  excivit.  Tum  enim  vero  affluentem  pra^dam  insidiatores  con- 
si)icati,  ex  adverso  alii,  quamplurirai  e  lateris  exoriuntur:  utque  prsevali- 
dis  corporibus  sunt,  sibi  quisque  captivum,  seu  mareni  seu  fgeminam  corri- 
piunt,  navigiisquc  imposito  toto  Ionio  sub  oculis  Grseciae  domum  ferunt 
Methouc  exausta  civibus,  ac  prope  in  solitudinem  redacta. 

Nunc  vero,  quo  tempore  id  actum  sit  disquiramus:  nani  ex  inde  ma- 
xime Piratae  Illyrii  cteperunt  apud  scriptores  in  memoria  esse.  Hanc  Me- 
thonffiam  direptiouem  in  idem  fere  tempus  incidisse  quo  Tenta  imperante  ten- 
tata est  supradicta  Dyrachii  expugnatio,  et  paulo  antequam  in  Illyricum 
Romani  primo  transfrctavere  idem  Pausanias  ^)  docet:  narrans  lUyrios  in 
Messeniam,  Methonemque  delatos,  ex  quo  Thesprotos  oppresserant,  tunc  tem- 
poris  ob  mortem  Deidamite,  Epiri  regum  (ut  Polya^nus  -)  refert)  ultimae  in 
libertatem  relictos.  lustinus  ''^)  Dcidamiae  mortem  (quam  tamen  ipso  Laoda- 
miam  vocat)  in  eundem  annum  videtur  reiicere,  quoDcmetrius  II  Macedo- 
num  rex  decedens  a  vita  regnum  Antigono  Dosoni  prò  suo  adhuc  impubere 
filio  administrandum  tradidit.  Demetrio  autem  fato  functum  eo  circiter  anno 
testatur  Polybius*),  quo  primum  adversus  Teutam  Illyricum  bellum  initum 
est  a  Romanis  ad  an.  VCDXXIV  ante  Chr.  CXXIX. 

Itaque  Methones  depopulationem  ipsum  Polybium  innuere  puto,  ubi  reg- 
nante Tenta  Illirios  omnem  Epirum  (cujus  pars  Thesprotia)  expugnato  pri- 
mario ejusoppido  PÌKenice,  cum  armis  percursavisse,  Messeuiosque,  quorum 
urbs  Metilene  invasisse  commcmorat.  Adjicio  locum.  Deinde  (Tenta)  pa- 
rata classe  exercit'imi  priore  non  minorem  emittit:  facta  ducibiis  potestate^ 
ut  prò  hostibus  popidos  omnes  haberent.  Frima  expeditio  in  Ellceonun  et 
Messaniorum  fines  suscepta  est,  pjerpetuis  Illyrionmi  incursionihus^ 
obnoxios  ^). 

Posthac  autem  unquam  (nisi  siquando  per  vim  terroremque  poten- 
tiorum)  a  maritimis  excursionibus  cessatum  est.  ^).  Devictae  Teutae  lex 
posita  a  Romanis  fuit,  ut  abstinerct  suos  a  piratica,  sed  Scherdiletus  et 
Demetrius  Pharius,  reges  intermissam  confcstim  restituerunt').  Rursus  per 
Romanos  victores  cohibiti  quievere  aliquandiu  donec  Palarii  ®)  exoriren- 
tur  ct  Vardcei^)  populatores  Italia^  ^^).  Ex  inde  jaccntcm  piraticam  crexe- 
runt  Corcyrei^^)  et  Meliteìises^-)  sub  Octaviani  tempora.  Pacatum  dein 
mare   usquc  ad  Narentanorum    dominium.  Id  per  Venetos    eversum  non 


^)  Pausan.  in  Messen.— 2)  Polyjen.  Stratag.  — з)  lustiu.  lib.  XXVIII.—  -*)  Polib. 
lib.  IL  —  ^)  Polib.  Lib.  II,  iiiterp.  Casaub.  —  ^)  Polyb.  et  Appian.  —  ^)  Polyb. 
et  Dion.  —  ^)  Abitanti  di  Sabioncello  e  della  Punta  nello  stato  Raguseo.  —  ^)  Po- 
poli tra  i  fiumi  Zetiua  e  Narenta.  —  i^)  Appian  et  Pliu. —  ^^)  Isolani  di  Corzola. — 
^2)  Isolani  di  Mei  e  da  sudditi  a  Ragusa. 
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multo  post  suscitavere  Dalmatii  sive  Almissani.  Mox  lUyrii  cum  Japidi- 
bus  mixti,  quos  Uscocos  appcllabant:  doiiec  tandem  tuta  piratica,  ab  Illy- 
riis  Christianis  divis  omnibus,  nostra  letate  damnata,  in  ea  parte  Illurici  ma- 
ritima,  quae  Turcis  subest,  nimirum  in  Olchiniatis^  Taulantiis,  et  Aman- 
tinis  consedit:  quos  nupero  vulgatoque  vocabulo  Dolciniatos  et  ^) 


Leges  et  consiietudines  llhjriorum  generatim  et  Politia. 

Gap.  VI. 

Consuetudinarias,  quas  ajunt,  leges  (mores  scilicet  usa  et  consuetudine 
receptos)  cum  communes  aliis,  tum  proprias,  veteres  lllyrios  (ut  reliquie 
nationes  extra  Graeciam)  babuisse,  indubitate  existimandum  est,  scriptas 
non  item;  religionesque,  ceremonias,  judicia,  bella  jure  gentium  tempe- 
rasse, ac  more  majorum.  Vivum  (?)  insuper  jus  Reges:  etPrincipum  accede- 
bant  arbitria:  quod  hi  et  caeteris  consultiores  censerentur,  ut  auscultare  ve- 
lie, et  potentiores  ne  nolis.  Romana  quoque  exordia  bisce  ritibus  stetisse 
Pomponius  ^)  indicat,  ubi  ait:  Et quidem  initio  civitatis  nostrce  popuìus  s'me 
lege  certa^  s'me  jicre  certo  prinmni  agere  instituit,  omniaqiie  marni  a 
Regibus  gubernàbantur. 

At  vero  non  inficiasserim,  scriptas  quoque  leges,  in  Illiricas  Respubli- 
cas,  Dyrrachium  Appoloniamque,  multo  antequam  Romae  instituerentur,  illa- 
tas.  Quandoquidem,  cum  utraque  Corintliiorum  colonia  foret,  verosimillimum 
est,  eas  conscriptas  suae  Metropoleos  a  conditoribus  accepisse.  Corintho 
autem  non  defuisse  iura  patria,  eamque  jampridem  aLegumlatore  Phidone 
luculentis  fuisse  constitutionibus  firmatam,  compertum  est  ex  Aristotele  in 
libris  Politicorum  ^).  Nani  Respublicae  (cum  inter  plures  neutri  quam  facile 
conveniat,  perinde  ac  in  regno,  ubi  penes  unum  ratio  atque  arbitrium  est) 
certa,  conspicuaque  decreta  (quffi  non  aptius  quam  scripto  tabulisque  com- 
mendata et  conspiciuntur,  et  perstant)  deposcunt,  quibus  se  omnium  con- 
corditer  aptent  Consilia,  congruantque. 

Appoloniam  Strabo  dixit  optimis  fuisse  legibus  temperàtam.  Ab  opti- 
matibus  rectam,  liquet  ex  Aristotele  ^).  Verumtamen  illam  ad  Corintbiorum 
instituta,  ordinationcs  quoque  aliarum  urbium,  qua^  sibi  utiles  essent,  adje- 
cisse,  argumento  est  lex  ad  Lycurgi ,  et  Lacedemoniorum  normam  exactam, 
quam  Aelianus  ^)  usam  traditi  nimirum  extraneis  bominibus  urbe  interdi- 
cendi,    ne  peregrinum  consortium   bene  iiistitutis  civium  moribus  officeret 

Epidamniorum,  sive  Dyrachicnsium  Rempublicam  primo  tributim  ac  de- 
raocratice  rectam:  mox  in  optimates,  patresque  recidissc,  apud  Aristotelem  ^) 


^)  Appiaii.  Sabcl.  et  Dand.  Thom  archid  cap.  XXVII.  Hist.  Sili,  et  Script,  apud. 
Lucium  Lib.  IV.  Cap.  IX.  Miuut.  in  Ilist.  Usooc.  et  Sagred.  eie. 

2)  Ponip.  Jurisc.  L.  necessariiiii  di  orig.  lur. 

3)  Arisi.  Poi.  Lib.  II  Cap.  IV. 

*)  Strab.  Lib.  VII.  Arisi.  IV,  Politic.  Cap.  IV. 
b)  Aelian.  Vjir.  Hist.  Lib.  XIII. 
в)  Arisi.  Lib.  V.  Poi.  Cap.  1  el  IV. 


ПАМЯТНИКАХЪ  И  БЫТОПИСАТЕЛЯХЪ  ДУБРОВНИКА.  411 

legimus;  adnitente  quodam  а  civibus,  qui  a  sui  generi  patre  magistratum 
gerente  afFectus  injuria  sibi  omnes  praesenti  civitatis  statui  infestos  in  factio- 
nem  accivit.  Plutarchus^)  eorum  decretum  affert,  ad  vitandas  seditiones 
latum  nam  ex  reliquse  Illyricse  gentis,  ferocis  ingenii  hominum,  qui  grsecis 
legibus  non  vivebant,  commercio  periti,  ac  cives  sui  in  patriis  moris,  in- 
sti torumquc  labem  novas  res  molirentur;  eos  ab  accolarum  usu  posita  lege 
abstinuerunt.  Veruni  ne  contrahendarum,  ac  permittendarum  mercium  emu- 
lumento  destituerentur,  cautum  fuit:  utquotannis  vir  omnium  probatissimus 
deligeretur,  qui  apud  Illyrios  privata  ac  publica  unus  gereret,  et  ex  ea  pro- 
curandi  ratione  1ТоХ1Г)ттг](;  seu  Venditor  appellaretur.  Deinde  laxatis  diu- 
turnitate  legibus  potestatem  omnibus  (ut  Aelianus  ^)  refert)  suam  in  urbem 
migrandi,  peregrinandique  fecere:  unde  procedente  tempore  in  omnem  li- 
centiam,  luxuriemque  perdite  itum:  quod  ita  Plautus  ^)  testatum  reliquit: 

Nam  ita  est  hcec  hominum  natio  Epidamnia, 

Voluptarii^  atqiie  potatores  maxiimi: 

Tum  sycopliantcB^  et  palpatores  plurimi 

In  urbe  Jiae  habitant:  tum  meretrices  mulieres 

Nusquam  perìiibentur  blandiores  gentium 

Propterea  huic  urbi  nonien  Epidamno  inditum  est^ 

Quia  пето  ferme  Ime  sine  damno  divortitur. 

De  regio  inter  Illyrios  moderamine  haec  habet  Schimnus^): 

Freqiientes  admodum 

Extare  turba  hominum  in  Ulyride  ferunt. 
Pars  obtemperat  Regice  potentice^ 
Pars  alia  servit  unius  libidini^ 
Pars  legibus  vivit  suis 

Hoc  est,  Illyrii  partim  Regibus,  partim  per  dynastias  divisi  Regulis  sub- 
sunt,  partim  se  solis  publice  reguntur.  Porro  plures  eodem  tempore  in  Illy- 
rico  regnasse  Justinus  ^)  asserit,  Magnum  narrans  Alexandrum  adoloscentem 
adhuc,  ferroque  a  Philippe  patre  petitum,  sese  ad  Reges  Illuricos  exulem 
contulisse.  Legimus  quoque  in  Livio,  et  Appiano*^)  Demetrium  Pharium 
eodem  tempore  ac  Pineum  reges.  Regulos  ad  hiec  partem  antiquam  obti- 
nuisse  manifestum  est  ex  Ardano '')  qui  Clyrum  Bardilei  filium,  dominantem 
quidem  asserit,  sed  regem  non  vocat  cum  Glaucise  alioquin  secum  centra 
Macedonas  federato  annuat  regium  nomen.  Artetari  Illyrici  reguli  a  Per- 
seo Macedone  per  insidias  interfecti  regnante  Elyriis  Gentio,  meminit  Li- 
vius  ®).  Hos  autem  sub  clientela  majorum  regum,  sive  Illiricorum,  seu  Ma- 
cedonum,  exbibito  vectigali  obsequioque,  ut  solet  egisse,  non  obscure  do- 
cet  Arrianus  ^).  Neque  enim  Clitum  Bardilei  ab  Alexandre  Macedonum  rege 


1)  Plut.  in  Prob.  -  2)  Aelian.  Var.  List.  Lib.  XV.  —  З)  piaut.  in  Mencelm.  Act. 
II,  Se.  L  —  4)  Schirau.  in  Perip.  —  '-)  lust.  lib.  VII.  -  6)  Liv.,  lib.  XXII,  Appian 
Illyr.  -  7)  Arrian.,  lib.  I,  Exp.  Alex.  —  «)  Liv.  Lib.  XLII.  —  ^)  Arrian.  1.  cit. 


412  в.   МАКУШЕВА,  ИЗСЛ*Д0ВАП1Я  ОБЪ  ПСТОРПЧЕСКИХЪ 

defecisse  asscverassct,  si  ejus  dynastiani  oninino  libcram,  suiquc  juris  putas- 
set.  Addo  iiisupor,  lici'oditaiium  tiiissc  ab  iuitio  Illyricum  Rcgnum.  Affìr- 
mat  aperte  Stabo  ^)  postOadmum  rcgcm  ejus  postcros  in  Illyriis  regnasse. 
Dein  regnaturus  deligebatur,  etquisque  t'ortior,  dignorquc  imporium,  in  vir- 
tutis  mcrcedem  inibat.  Constat  e  Diodoro  et  Arriano '•^),  qui  Clituni  rcge  gc- 
nitum,  ajunt,  post  mortem  patris,  nonnisi  regni  partem,  et  sino  regio  no- 
mine habuisse.  Ad  ultimum  denuo  hcreditoria  successione  gubernatum 
fuit.  Nani  testatur  Polybius  Pleurato  Argoncm  filium  successisse:  Pineum 
Argoni  Appianus:  itemquc  Livius  regnum  alterius,  Pleurati  Gcntio  iiiio 
datum  ^). 

Vidus  et  convivia. 
Gap.  Vili. 

Thracum,  et  Macedonum  morem,  qui  etiam  in  Alexandre  culpatur,  vi 
guisse  inter  veteres  Illyrios,  large  immodiceque  potandi,  non  unus  scriptor 
ostcndit"*).  Utique  duo  reges  ab  co  vitio  non  tempcrarunt,  maritus  Teutac 
Agron,  et  Gentius:  quorum  alter,  testante  Polybio,  ex  inusitata  vinolentia 
in  pleuritim  incidit,  alteri  intemperantia  vini  ferociam  ingenii  succedens 
abjicitur  a  liivio.  Exstant  Hermippi  verba  apud  Athenseum  de  veterum 
Illyriorum  convivandi  ritu  ita  scribentis  ^):  lìhjrii  cenant  bihuntque  seden- 
tes^  miilieresque  ducunt  in  conventus,  pidchriimque  arhltrantur  eis^  ut 
provocent  qnemcumque  contigerint  ex  prmsentibus:  ipsceque  vlros  agunt 
ex  symposiis:  et  omnes  male  vlvunt^  ventremque  zonis  latis  clnguntur, 
id)b  bibunt.  Quod  quidem  primum  mediocritcr  faciunt  cum  vero  velwmcn- 
ter  bibunt  2onam  semper  magis  eontraliunt.  Hact. 

Cum  graeco  caream  exemplari,  utarque  Natalis  Comitis  versione,  qui 
et  ipsemet  candide  fatetur,  de  alicubi  Graecam  sententiam  non  assequi: 
apertumque  sit  considerantibus,  cum  passim  involvere  potius  sensum,  quam 
reddere;  ego  quoque  meliori  duce  destitutus  necessum  babeo  cum  inter- 
prete ca3cutire.  Quid  cnim  illa  provocatio  muliebris  contactus?  In  venercm, 
an  ad  bibendum?  Illyrios  ne  male  vivere  dixit,  quod  nequiter  Inter  se  atquc 
improbe,  an  quod  incommode  inordinateque  in  conviviis  degerent?  Inccrtum 
illud,  quod  fceminae  e  symposiis  viros  agant:  suspectum  vero,  quod  distento 
ventri,  cum  laxari  zon^  solent,  eas  contrahant.  Admoves  itaquo  lampa- 
dem  ex  Aeliano  *^),  qui  couvivalem  bunc  morem  ad  unum  crimen  redigit, 
illudque  per  cultiores  Europte  provincias  nostra  aitate  honestissime  perva- 
gatum:  nimirum  quod  hospitibus,  alicnigcnisque  pormiserint  cuilibL4  in  con- 
viviis feminie  libere  propinare  in  locum  'Ou  Осатсьфаи'уаа!,  ?>£  vùv  ttjv  tci- 
auTTjv  aLTLav  \bì  IXXupioi:  àXX'  èxeivoi  76  iz^zotCKr^f^oiai  xotxsìvo  xò  ìtcI- 


1)  Strabo,  lib.  VI. 

•^)  Diodor.,  lib.  XVI.  Arri.  1.  cit. 

**)  Polyb.  lib.  П,  Appiaii.  in  Illyr.  lio  Der.  V. 

*)  rolib.  lib.  II.  Arllu'ii.  lib.  X,  cap.  ХП,  Aolian.  lib.  IV,  par  hist.  Liv.  lib.  Х1Л  V 

^)  Ilirniip.  lib.  II,  rer.  rinlipp   ai)ud.  Arthea.  lib.  X,  cap.  XIV. 

в)  Acliau.  Var.  llist.  lib.  III. 
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хХт]}!.»  CTI  ефеГтас  Tolt;  sv  tw  G\)vbinz\}(ù  Tza^bGi  ^ivoi<;  icpomveiv  тац 
YUvai^Lv  szaaTOv  làv  p«  XirjTai,  xàv  [j.y]8£v  tc^oj'ìqxsi  y|  ^uvy)  auTw.  Neque 
hodie  Illyrii  declinanmt  liane  сгйршщ  secl  sibi  eam  quoque  famam  compa- 
raverunt:  quoniam  ìicet  apud  ipsos^  ut prcBsentes  convivio  Jiospites  propi- 
nent,  quisque  si  libecd^  fcBminis,etsinidlatemis  adipsìim  pertineat  mtdier. 

Id  tamen  reor  Gra3Cos  autores  de  Graecis  potissimum  in  Illyrico  Colonis 
loqui:  nam  et  bibacitas  Graciae  vulgatissima  est,  et  qui  se  vino  obruunt 
gr^ecari  dicuntur.  Plauti  locum  de  Epidamuiorum  luxu  et  vinolentia  antea 
proposuimus:  et  notum  est  cum  pugnacibus  animis,  duraque  indole  (qualis 
aliquorum  Illyriorum  erat)  ^gre  voluptuosam  inertiam  consuescere  posse. 
Cseterum  vini,  ac  peportationum  amorem  totu  antiquo  Illyrico  non  invitus 
annuerim.  Quandoquidem  nuuc  etiam,  qui  intus  a  littore  degunt,  tenacissimi 
vetustatis  Dalmata?,  prische  intemperantise  non  obscura  indicia  ferunt.  In 
nativis  carminibus,  quibus  Croiovicbios,  Huniadas,  Scanderbecos,  clara 
bis  regionibus  nomina,  inelaborate  ruditerque  celebrant,  nunquam  eos  mi- 
nus  meri  inter  contubernia  exsiccasse  jactant,  quam  profudisse  hostilis  san- 
guinis  in  acie.  Bellico  ardori  ac  violentise  omnino  impares  credunt  abste- 
mios.  Si  prò  quolicunque  officio  debeatur  militibus  strena,  neutiquam  prò  obso- 
nio,  sed  prò  vino  comparando  eam  rogitant  putantes  id  convenientius  esse 
fortibus  viris:  et  cibos  cum  bestiis  communes  vinum  bomini  proprium  na- 
turam  fecisse. 

Eorum  luxum  in  victum  notari  apud  neminem  veterum  scriptorum  in- 
veni:  et  talem  Illyriorum  frugalitatcm  dapesque  fuisse  olim  conjicio,  quales 
fmitimorum  lUyriis  Thracum  describit  Xenopbon  *).  Sed  utut(?)  de  dapibus 
fuerit,  certe  convivii  ritus,quo  Seuther  rex  Tbracia?  ex  cepite  (?)  Xenopbon- 
tem,  tantum  non  ad  unguem  congruit  cum  co,  quo  rusticani  etiam  nunc  in 
Illyrico  epulas  instaurant  suas,  cum  ad  operam  alicubi  agrestem  frequentes 
conveniunt.  Haec  sunt  Xenopbontis  verba.  'EttsI  Ы  tiGrfk^ov  sm  то  ÒsTtcvov, 
Twv  Ts  epaxwv  ol  KpaTtaTct,  twv  tote  TcapóvTov:  xal  ol  az^OLTr^yoi  xai 
Xo'/^aycL  TÒv  'EXXtjvwv,  xal  siTt^  Tzgza'^iioL  Trap-JJv  oltco  tcoXso^;  t3  btliz- 
vov  [jisv  T^v  xa07][j.£votc  xuxXw.  'Етс£1та  Ss  z^iizoòz^  tlQtiviyJìriGftv  тга- 
ffiv.  OuTct  8'  ocov  lixoffi  xpswv  jxeaci  vsvejxTfjfxsvov,  xal  àpxci  [хеуаХос 
TT:9ccJ7T:sTC£9ova[j.£voi  i^aav  n^oc,  xolc,  Kp-'aat.  Карата  hi  civ«  Tuepilcps- 
90V,  xai  TTiàvTs::  I5£x6vtc.  Postquam  aidem  ingressi  adccenam  simt  2)^(S- 
stantissimi^  qui  aderant^  Thracum.,  et  Imperatores  Tribtmique  Grceco- 
ги7щ  Legatique  siqui  erant  ex  urbibus^  consederunt  in  orbem  ad  epidas. 
Timi  vero  ìebefis  (?)  tripodes  fere  vicen%  iJIcdi  sunt  pieni  carnium  distrihu- 
tarum:  et  panes  magni  adnexi  erant  carnihus.  Cornila  vini  in  orbem  fe- 
rebantur  singulique  accipiébant.  Haec  ipse. 

Nonmdlce  alice  in  velcri  Illyrico  consuetudines. 

Gap.  IX. 

Corpora  notis  compungere  Illyriis  ac  Tliracibus  (sicut  et  reliqua  multa) 
commune  fuit.  Strabo  -)  de  Japidibus  loquens  populis  haec  babet;'0  8'  otuXlc- 

^)  Xcnoph.  lib.  Л^П,  di  Cyri  exp. 
2)  Strab.  lib.  VII. 
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\lÒq  КбХт1хЬ;:  xaràctxToi  S'c[i.olg)^  xal  x6Ì<;  olWcic,  IXXupioli;  хаЮра^с. 
Armatura  Japldibus  Celtica:  compundi  sunt  notis  corpora^  simiìet  ac  re- 
liqiii  lìhjr'ù  et  Thraces.  Adijcit  antem  Herodotiis  ');  Solenme  Thracibus 
esse,  ut  in  nobUitatis  indicium  (idem  de  Illyriis  scntio)  fronfes  ejusmodi 
punctibìis  insigniant:  imram  frontem  prcvferre  ignobile  jndicatur.  Sed 
latius  liane  artuum  absignationem  explicat  Mela  de  Agatyrsis  agens  po- 
pulis,  quos  Virgilius  pictus,  Herodotiis  Tliracum  imitatores  affirmat  ^). 
Habe  verba:  Agatyrsi  ora  artusque  ptingunt  ut  quisqtie  majoHhus  prces- 
tant,  ita  magis  vel  minus:  cceterum  iisdem  omnes  notis  ita  ut  oblia  ne- 
queant.  Putaverim  ergo,  nec  forsitan  temere,  Agatyrsos,  Thracos,  Illyrios- 
que,  ea  industria  pictus  fuisse,  qua  nunc  quoque  in  Illyrico  atque  alibi, 
militum  maxime,  nautarumque  variegata  bracliia  videmus.  Compungunt  aci- 
cula  cutem,  inscriptieque,  quam  volunt,  effigiei.  quo  magis  conspicua  sit, 
pigmenti  fucum  inducunt.  Sic  eo  subeunte  compunctam  imaginem  notae  in- 
delebiles  imbibuntur. 

Prudentissimam  legem  Henetorum,  quos  superiore  Libro  inter  veros 
germanosque  Illyrios  (invitis  Scriptorum  non  ultimis)  reposuimus,  Herodo- 
tus  ^)  laudat  in  Euterpe.  Maturas  virgines  quotannis  congregabant,  et  cir- 
cumsistente  virorum  frequentia,  singularum  formam  auctionabantur  per 
prseconem.  Ut  qu?eque  pulcherrima  vendebatur  quam  maximi,  deteriorem 
speciem  par  pra4ium  sequebatur.  Mox  adhibebantur  fidejustores,  ut  liceret 
emptas  adducere;  ncque  enim  licebat,  antequam  emptor  ei  satisdedisset, 
sese  eas  rite  in  matrimonium  accepturas.  Summam  e  formosarum  adictione 
conflatam,  omnium  in  turpiorum  nuptias  collocabant.  Et  enim  iis  qui  dota- 
tam  fseditatem  ducere  vellent,  addebant  non  sine  mercede  domesticum 
supplicium.  Sic  naturae  vitio  medebatur  prudentia,  et  non  voluptati  modo, 
sed  emolumento  reipublicae  inserviebat  pulchritudo  muliebris. 
'  Non  absimilem  morem  apud  Tbracos,  Illyriis  Henetis  conterminos,  So- 
linus  et  Pomponius  agncscunt,  quem  tamen  Sabellicus  *),  aliique  decepti 
ambiguo  nomine  transferrunt  ex  Illyrio  in  Henetos,  Venetosve  in  intimo 
Adriatici  positos:  ajuntque  ritum  hunc  veterera  in  collocandis  publice  Vir- 
ginibus  Venetiis  in  urbe  Adriatici  maris  regina  ad  hanc  diem  coli.  At  enim 
vero  et  de  Illyricis  Henetis,  Thracia?  Missia?que  confinibus,  Herodotum  di- 
cere, antea  definitum  est:  et  apud  hodiernos  Venetos  nulla  formosarum  au- 
ctio,  sed  tantum  providentissimie  Reipublici^  pietas  eminet,  honestati  puella- 
rum  pauperum.  publicis  opibus  consulendi.  Ut  vero  liaud  negem,  id  esse 
Henetffi  vetustis  superstes  vestigi um,  non  mediocre  inde  documentum  acci- 
pio,  Henetas  ex  Illyrico,  et  ex  confinis  Thraciai,  non  ex  Asia  in  Adri» 
intima  adductos,  incoluisse,  ac  cognominasse  Venetiam:  a  quibus  induetao 
consuetudines  nondum  in  ea  regione  absoleverunt. 

Quod  olim  mulierculae  Racusame,  nunc  de  plebe  viri  calendis  in  Maiis 
in  lesto  D.  Philipp!  et  Jacobi  honore  cliorteas,  thiasosque  vetustissimo  de 
more   celebrant,   bachantes  ad  tibiam,  hominemque   circumducentes  t'oliis 


»)  Ilerod.  lib.  IV. 

'^)  Рошр.  Mola  HI).  II.  Cap.  I.  Virg.  lib.  IV.  Aeneid.  Ilerod.  lib.  IV. 

3)  Ilerod.  lil).  II. 

*)  Solili.,  lib.  XV,  Mela,  lib.  II,  Subell.  iu  Exempl. 
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herbisque  obsitum,  et  prorepentibus  de  frondium  involvere  iimoxiis  angui- 
bus  horrentem:  non  abs  re  utique  arbitror  acceptam  antiquitus  de  Thraci- 
bus  esse,  Macedonibusque  consuetudinem.  Atque  hsec  Baccho  primum  di- 
cata  orgia  (religionem  demum  superstitionem  reformante,  immutanteque 
aliqua  tempore)  nunc  in  Divorum  cselestium  bonorem  antiqua  simplicitate 
usurpantur.  Plutarchus  ^)  sufficit  conjectationi  argumentum,  ita  de  sacris 
hujusmodi  in  Macedonia  vigentibus  narrans:  Mulieres  (Macedonica)  Orpìii- 
cis  omnes  Baccliicisque  orgiis  antiquitus  obnoxice^  Clodonesque  et  Mi- 
malones  cognominatce^  multa  Edonidum  et  Thressarum  germana  perpe- 
trant.  Hujusmodi  furorem  prce  ccetens  affectans  Olympias  (Alexandri 
mater)  solemnibus  bacchationibus  barharicum  superaddens  horrorem,  ma- 
gnos  ayigues  cicuratos  thiasis  addebat^  qui  scepenumero  ex  hedera^  et 
mystids  cunis  p)roserpentes^  Jiastasque  mulierem  et  serta  drcumplicantes^ 
viros  perterrebant. 

Vetustissima  Illyrionmi  superstitio. 

Gap.  XI. 

Cui  tandem  Illyriorum  aborigines  se  Deo  addixerint,  quamque  religionem 
coluerint,  non  una  responsione  afferendum  est,  nam  singul^  propenendo 
gentes  singulis  superstitionibus  alligabantur.  Hyllos  '^)  populos  (qui  primo- 
res  fere  ad  occidentalem  plagam  lUyridis  sunt)  Herculi  atque  Hyllo,  Indi- 
getibus  Biis  litasse,  verosimillimum  videtur  a  quibus  sese  ortos  iactabant. 
Schimnus  ^): 

Hyllo  sanginis  quidem  Grcecanicce 
Quorum  autor  Hyllus  gnatus  Heradis  fuit. 

Sicuìotas^)  Dianam  veneratos,  argumento  est  delubrum  Deae  vetus, 
quod  Tabulae  Peutingerianae  ad  fauces  Salonitani  sinus  exhibent  ^).  Ditis 
item  patris,  Proserpinaeque  seu  libere  sacris,  per  Syracusios  in  Illyricum 
advectis  cultum  una  cum  Issensibus  **)  adhibuisse  conjicio.  Autariatce  ') 
Tbracibus  proximi,  non  male  putantur  eorum  religionibus  immixtis,  Bac- 
chum  Mavortem  atque  Orpheum  coluisse.  Ad  Narone  fluvio  adusque  Cerau- 
nias  montes  (quìe  Enchelliarum  ®)  pervetusta  gentis  regio  est)  Cadmo 
primo  regi,  ejusque  conjugi  Harmoniffi  divini  honores  habebantur,  praeser- 
tim  apud  Parthenos,  qui  nunc  Burnenses  et  Canalitce^  in  Ragusana  di- 
tione  appelantur.  Templum  ejus  prope  saxa  Cadmsea,  quas  caidas  Canali- 
tanas  vulgo  dicimus,  dimidiae  diei  navigationi,  vel  triginta  milliarum  inter- 


^)  Plut.  in  Alex.  vita. 

2)  Popoli  abitanti  da  Capoleste  quasi  fin'a  Traù. 

3)  Adi.  Gap.  Vili,  lib.  I.  Schim.  in  notit. 
*)  Popoli  da  Traù  fino  al  fiume  Zettina. 

^)  V  Сар.  IX,  lib.  I.  Tab.  Georg.  Antiquae  a  lour,  Pcuting.  repertae  V.  Gap.  XIV. 
lib.  I. 

®)  Isolani  di  Lissa. 

^)  Popoli  dal  fiume  Brina  fin'al  monte  Scardo,  e  confini  della  Rassia. 

*)  Antichissimi  popoli  dal  fiume  Narenta  fin'ai  monti  della  Cimara. 
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vallo  al)  Arionc  fluvio  (qui  nostratibus  (hnbla  est)  distantem  tradit  hoc 
testimonio  Scylax:  ANarone  ad  Jliiviimi  Arloncm  (liei  naviyatio  est;  post 
Arionem  fluvinm  (Umidii  (liei  cnrsii  Cadmi  et  llarmonice  saxa  sunt^  temp- 
lumqne^  })гоеи1  db  Arione  Jlnvio  apiid  Ceraimia  non  minor  ctdtus^  tihi 
eomndeìn  sejmlchrum  esse  pìd(dKitm%  ut  scrtpsit  Periegetes^  ejusque  ver- 
soi' Avrienns  ^): 

Illyris  ora  dehinc  distenditnr^  hicque  periclis 
Scepc  carinarum  famosa  Ceraunia  stirgunt: 
Tum  prò  repentis  qua  sunt  vada  turgida  Nerei^ 
Harmonice  et  Cadmi  sustentat  gleba  sepulchmm. 

A  Narone  ad  Drilonem  venerationem  Cadmi  videtur  prodiicere  bisce 
versiculis  Nicander  "): 

,  'Ipiv  О  tJv  sS^pe^  AptXov,  xal  Napovoc;  c'x.S'u, 

2i5ovl«  Kà8[X£io  ^s[JLaiAtov,  ApjxovLYj^Ts. 
Irion^  quam  ВгИощ  Naronque  aluere  virenti 
Margine^  td)i  Cadmi  templiim  sedei,  Harmoniceque. 

DyracJiium,  et  Ajjpolonia,  Огжсж  Colonia^  non  tam  Cadmum,  quam 
Graecorum  numina  adoraverunt.  Appollinem  in  primis  Appoloniatae,  qucm 
urbis  perhibebant  autorem  qua  de  re  id  distichon  affertur  a  Pausania^): 

Urbis  Appollinece  sunt  licec  momimenta,  comatiis 
Phcebus  quam  ad  Pontum  condidit  Jonium. 

Greges  quoque  Apollini  sacros  prsecipua  eos  religione  custodiisse,  vul- 
gatum  est  ab  Herodoto  *):  ita  ut  illis  in  antro  quodam  urbi  adjacente  sta- 
bulantibus  excubaverint  singuli  in  singulos  annos  delecti  viri,  et  inter  po- 
pulares  divitiis  ac  genere  pra^stantissimi.  Aeantem  insuper  fluvium  qui 
AppoUoniam  allabitur,  grata  vencrationo  sunt  prosecuti:  quod  sub  ejus 
auspiciis  crediderint  aliquando  felici  successu  imminentem  patriiv  hostem 
debelasse.  Val.  Maximus  •'')  ita  facti  memoriam  tradit:  Exinsperato  enim 
(Appolloniataì)  superatis  hostihus,  successum  sìiiim  in  amen  acceptum  re- 
ferentes,  et  tunc  Aeanti  ut  Beo  immolaverunt. 

Dyrachini  Neptuno  immolasse,  a  quo  per  Dyrachum  filium  conditi; 
maxime  autem  Ilerculi,  quo  incola  aliquando  suo  gloriabantur,  non  im- 
probabile ex  Appiani  auctoritite  censemus  **).  Ejus  verba  accipe.  Pex  har- 
harorum  Eindamnns  urbem  supra  mare  condidit,  qnce  ab  ipso  nomen 
assumpsisse  creditur.  IIujus  ex  filia  nepos  Dìprachus,  Neptuno  g(mtus, 
tit  quidam  perhibent,  por  tum  ubi  adjccit,  qui  Dyrrachimn  appehdur.  De- 
inde cum  fratres  adversus  illum  bcllum  gerercnt,  Hercules  et  Krythia 
redicns,  prò  telluris  parte  in  eosdepugnavit.  Quamobrcm  Dyrrachiniy  rc- 
luti  telluri  eorum  ex  parte  incolam  fuisse  iwtumant,  Dyrrachmn  non 
utique  inficiantes,  veruni  ad  Ilerculem,  tanquam  ad  Dcum  per  prius  in- 
clincmtes.  llact. 


•)  Fest.  Avidi.  Intcrpr.  Circuit.  Ori).  Dionys. — ^)  Nicand.  in  Tlieritic— ^)  Pausuu. 
in  KIìjk;.  intcrp.  AinasjiM). —  *)  llerod.  in  Calliope. —  ^)  Val.  Max.,  lib.  1,  Cap.  VI. — 
*)  Appiun.  lib.  11,  bel.  civil. 
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Vetìis  Idioma  Ilhjriorum. 

Сар.  XII. 

Quodnam  antiquitus  idioma  usurparint  Illyrii,  antequam  tot  Graecorum 
Colonise  regionem  impleverint,  ut  in  re  ab  omni  memoria  destituta,  haud 
satis  tuto  disseri  potest.  At  si  aliquo  est  inclinanda  opinio,  non  aegre  illuc 
delabor  ut  sententiam,  Celtica  fuisse  usos,  vel  quod  idem  est  Schutica  dia- 
lecto,  quse  ipsa  est  hodierna  Slavonica.  Hanc  lustinus  antiquissimam  Euro- 
pa innuit.  Hanc  indubitatum  est  in  confinis  Illirici  apud  Mysas,  et  Thra- 
cas,  Scytarum  progeniem,  a  vetustate  viguisse.  Etenim  Sica^  seu  ut  Grseci 
efferunt  liXT)  Sicchie,  Thracum  et  Illyriorum  (de  quo  Gap.  Ili  disseruimus) 
communis  gladius,  csesim  feriendo  idoneus:  etJBria^)^  quse  oppidum  in  sub- 
limi (ut  olim  usus  ferebat)  situm  significat,  Thracìca  (Strabone  teste)  vox; 
Schuticam  (quse  nunc  Slavonica  est)  linguam  manifeste  resipiunt.  Adderem 
Amazonibus,  Thressisque  fseminis  usitatam  in  acie  Securim  ^)  quamq.  Se- 
Jcymm  etiam  nunc  Slavi  dicunt,  et  alia  hujusmodi  non  parvum  multa  no- 
mina; sed  horum  verborum  analecta  aptius  congeremus  in  Slavicis. 

Macedonum  itidem  linguam  (qnam  aliam  a  Graeca  ipsis  addicit  Cur- 
tius) certe  haud  verosimilius  opinatus  ero,  quam  si  Schuticam  affirmavero 
fuisse,  et  cum  vicinis  lUyriis,  Thracibusque  communem.  Argumento  est  vo- 
cabulum  Aspeto,  quod  apud  ipsos  (Plutarcho  prodente)  ^)  magnum,  vel 
conditione  sublimi  aliquid  significabat,  quaeque  adhuc  ab  Illyriis  Slavicum 
Schuticumque  sermonem  exercentibus  modico  disciplinae  profertur  Uspeto. 
Fovet  aliquatenus  opinioni  ipsa  quoque  vocum  inter  Macedones,  lUyriosque 
non  absimilis  pronunciatio.  Nimirum  narrat  Plutarchus  in  Problematis,  Ma- 
cedones in  loquendo  solitos  elemento  Phi  Beta  substituere,  ita  ut  non 
Fhilippum,  sed  Bilippum  enunciarent.  Quod  adhuc  passim  prseter  ca^.teros, 
usurpant  nostra  ditioni  Ragusanse  campestres  homines,  at  ob  simplicitatem 
(ut  ssepe  dictum  est)  suam,  haud  facile  veterum  vitium  mutationibus 
obnoxii. 

Post  Graecorum  convictum  et  contubernia,  Illyrios  Grseca  aio,  seu  non 
absque  suse  linguae  permistione,  locutos:  reapse  in  verborum  prolatione 
aberrabant  a  Grsecis,  unde  et  xsxjiyóte^  aut  stridule  loquentes  ab  Aristo - 
phane  vocantur*).  Dein  sermonem  Romanum  cum  novis  colonis,  ac  do- 
minatione  accepisse.  Tandem  per  irruptiones  Gothorum,  Schytarumve  ab- 
legata  peregrina  dialecto,  antiquum  Illyricum  idioma  fuisse  in  pristinam 
possessionem  restitutum. 

Novus  sermo  commercio  inducitur,  sed  convictu  facillime.  Non  ideo  ta- 
men  credendum  est  Graecos  Colonos  suse  linguae,  utpote  in  magna  aestima- 
tione  habitae,  tenacissimos,  collocato  inter  Illyrios  domicilio,  barbaram  po- 
tius   dialectum   accepisse   quam    intulisse   suam.    Nunc   quoque  supersunt 


1)  Oggidì  Brigh.  Strab.  lib.  VII. 

')  Graece  Sayaptv  quam  Schuticam  esse  vocem  asseruut  Glossse  Cur.  lib.  VI. 

3)  Plut.  in  Pyrrho. 

^)  Aristoph.  in  Avib. 
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Grìeca  urbium  nomina,  Pliarns^  ТгадиНтщ  Corcyra^  Epidaurus^  Dyrra- 
chinm^  Apollonia^  Diodea.  Quidquod  hominum  cognomenta,  quae  vetustas 
non  abstulit,  Gritcanico  ore  sese  imposita  propria  sigiiificatione  fatentur? 
Apud  Appianum  ^)  Fiiiciis  атгс  xyj^  7rivuT'rj(;,  а  sapkntia:  apudPolybium 
Plcnratus^  OLTZO  tov  tc>.£U9g)v,  а  latermn  firmltate:  Teuta^  атсо  т«  теи- 
Tot^eiv,  a  sedulitate:  Dcmetrms^  oltzÒ  tyj^  Ay][j.y|T9o^,  a  Cereris  religione, 
origìnem  ducunt:  Agron,  quasi  àyptc^,  fcrox,  Scerdilaldes  vel  Cerdilai- 
des,  quasi  Ke^SaXì'c^,  astutus,  nominatur.  Livii,  Gcntlus^  PIato)\  Ejyica- 
dus,  Olimpio^  a  nobilitate,  latitudine^  soUicitudine^^  olynipo,  qu»  Grcece 
•yevvaicTTfjc,  tz\6lto^^  sTTiX'ifj'Soc,  сХи[Л7Г0^  efferuntur,  nomen  habent.  Arria- 
nns,  Glauciam  et  Clitum,  Diodorus  Barddcum  et  Plcuriam  grtTCìT  appe- 
lationis  Illyrios  memorant  -).  At  vero  tot  nomina,  licet  Gmecum  etimon 
exerte  oiferant,  linguam  sane  illam,  et  peregrinam,  nec  perceptam  penitus 
indigenis  fuisse,  ipsa  quarundam  vocum  (quas  iamiam  protulimus)  non  sa- 
tis  ad  Grsecam  puritatem  accidens  inflexio,  elatioque  demonstrat.  Interlu- 
cet  insuper  merse  qutiedam  Schyticie  reliquise:  ut  cum  in  Livio  Illyricum 
hominem  legimus,  cui  vocabulum  Belo:  in  Dione  urbem  Settoviam:  in  Ap- 
piano Prominam^  quod  ipse  Pomonam  dicit:  in  Strabone  et  Polybio  fero- 
cissimos  Illyriorum  Sardiceos:  in  Plinio  Patlmnmun  oppidum,  in  Penin- 
sula  situm,  qua?  quoniam  in  accumen  excurrit  etiamnum  ab  incolis  Rat 
Schytica  nuncupatione  appelatur  ^).  Yocum  etiam  (quse  Greca  origine,  in 
Illyrico  nostra  aetate  supersunt,  a  supervenientibus  Slavis,  sive  Schyticis 
nationibus  non  exclusa^)  serieim  adscribo.  Multo  plures  erant  ad  manum, 
sed  ne  prolixitas  fastidio  verteret  non  panca  pr^cidimus.  ^sfisXicv,  fun- 
damentum^  Illyr.  Temegl.  Ai^tcv,  Uliiim,  Illyr.  Liir.  Aixpa,  libra,  Illyr. 
Litra.  Т^атге^а,  mensa,  Illyr.  Tarperà.  КраХт)^  xal  KpàXaia,  rex  et  re- 
gina, Illyr.  Kragl  i  Kragliza.^'E'^KOQ,  contns,  IWyr.  Lienhi.  Acupa,  Ugna, 
Illyr.  Durva.  Плбс^,  jjer  mare  itio,  Illyr.  PIoc.  IIts^cv,  penna,  Illyr.  Pero, 
"Oxcc,  ocidus,  Illyr.  Oldco.  Iliveiv,  xal  E^Uv,  edere  ac  bibere,  Illyr.  Pitti 
г  jesti.  Aepetv,  excoriare,  Illyr.  derati.  Acutcsìv,  sonitum  edere,\\\\r.  Upiti 
TfirjYàv,  vindemiare,  Illyr.  Targati.  BaÀXìLv,  jacere  vel  dissuere,  Illyr. 
Vagliati.  Tgix^vj,  cnrrerc,  Illyr.  Tarlmti.  Bpuetv,  pidhdando  exdire, 
Illyr.  Vritti.  190^,  SHUS,  Illyr.  sfai.  Xt-XtaSs^,  millia,  Illyr.  Hiliade.  Hi- 
Xcfxevcfjj  interrogatus,  Illyr.  Pitan.  IIsvts,  qninqiie,  Illyr.  pet.  A£(J7r6x7]<;, 
dominus,  Illyr.  Despot,  etc. 

D.  Hyeronimus  *)  ad  suam  usque  memoriam  Gnecum  idioma  Parthe- 
nis,  sive  Epidaurensibus  (in  Illyrico  aut  superiori  Dalmatia  populi  sunt) 
proprium  ac  gentile  fuisse  docet,  ubi  de  dracene  per  Ilillarionem  apud 
Epidaurios  concremato  sic  loquitur.  Ditxit  illuni  ad  tJpidauritm  Dalma- 
ti(B  oppidum,  ahi  paiicis  diebits  in  vicino  agello  mam^itans  non  pottiit 
abscondi,  supiidcìu  draco  nimce  mugnitndinis,  quos  gentili  sermone  Boas 
rocant,   ah  eo  quod  tam  grandes  sint,   ut  hores  glutire  soleant  omneìn 


1)  Appian.  Illyr.  Polyb.  lib.  II. 
^)  Arrian.  lib.  I.  Exp.  Alex.  Diod.  lib.  XV.  P.ibl. 

^)  Liv.  Drr.  V.  1.  IV,  Dion.  Cass.  Appian.  Illvr.  Strab.  1.  VI,  Polib.  1.  II,  Pliu. 
lib   III,  Caj).  \X1I. 

*)  Hyeron.  iu  Ilillar.  vit. 


ПА.МЯТНПКАХЪ  I!  БЫТОПИСАТЕЛЯХЪ  ДУБРОВНИКА.  419 

latevastabatProvinciam.  Quamquam  J5o«,  tum  e  Graecia,  cum  e  Latio  no- 
men  sumpsisse  potuit,  nam  JBos  latinum,  Griecis  Bcu^  est;  certe  quidem 
Hyeronimus  id  vocabulum  latinum  esse  negat  ^).  Qui  enim  in  suis  volumi- 
nibus  haud  semel  Latinos  8ше  lingule  populos  dixit;  cum  peculiari  hic 
gentilique  Epidauriorum  sermonem  Boam  appellatam  tradat,  non  obscure 
videtur  testari  aliam  eos  linguam  quam  Romana  in  usu  tunc  temporis  ad- 
hibuisse,  unde  Вот  appellatio  profccta  est.  Neve  id  nomen  Schyticum,  Sla- 
vicumque  arbitrerei  diu  enim  ante  Hieronymum,  din  auteSlavorum  in  Illy- 
ricum  irruptionem  Grseci,  Romanique  scriptores  Boce  agnovere  vocabulum. 
Itaque  Boa  a  Graeco  descendit  nomine  ^cu^,  quod  vaccam  significat,  nam 
autor  est  Plinius  ")  eam  vaccarum  lacte  augescere  dum  inquit.  Faciunt  his 
fidem  in  Italia  appelatce  Boce  in  tantam  magnitudiiiem  exeitntes^  ut  Divo 
Claudio  Principe  occisce  in  Vaticano  solidus  in  alvo  spectatus  sit  infans 
Aluntur  primo  hiibulis  lacte  succo,  unde  nomen  traxere.  Xec  absimile  vero 
etiam  foret  Boam  Grtecie  dictam,  ocTcò  тси  Pcàstv  hoc  est  a  mugiendo; 
siquidem  pervulgatum  est  apud  agrestes  Dalmatas,  id  genus  Dracones,  ad 
pelliciendos  in  insidias  boves,  mugitum  solos  inter  serpentes  imitari. 

Ultra  quoque  Hieronymi  setatem  non  de  nihilo  autem  cum  Graeca  lin- 
gua in  Illyrico  fuisse  processum,  ut  etiam  advenienti  Romanse  baec  anti- 
quior  dialectus  non  omnino  decesserit.  Quippe  quo  anno  Rhacusa  urbs 
condita  est,  in  ejus  «dificationis  historia  clarum  Gneci  idiomatis  monimen- 
tum  reperio.  Testem  adnota  Porphirogeniti  ^)  locum:  ''От  то  xà^Tpcv  tol 
'Pa«ai«  cu  xaXstTa'/PacLCJYj  ty] Pu)[j.àiMv  SLaXs'xTCJ,  àXVsTrel  sTuàvo  twv 
xpTjfjLvuv  l'aTaTa'w,  Хе^ета'.  Pofxalcici  с  x^t^jj-vc^  Xau.  ExXVjS^Tjaav  bz  ly. 
тсСта  AacuijalcL  '^^av  oi  xa^e^cijievo  ei^  tov  xpTjixvcv.  Quandoquidem 
castrum  Bhacusii  non  appellatur  Bausa  novce  Bomce  idiomate:  sed  quod 
saper  prcpxipitia  sit  constitutum,  dicitur  Grcece  prcecipitium  Lav.  Vocali 
autem  sunt  idcirco  Lcmsm,  nimirum  in  xwaeruptis  locis  sedentes.  Hsec 
ipse. 

Femince  Ilhjricce. 

Gap.  XX. 

Quid  si  feminte  Illyricse  viris  reliquarum  gentium  fortiores?  Miram  ac 
invidiosam  rem  protuli.  At  enimvero  Mamertinus  ^),  homo  Gallus,  et  in 
forti  gente  natus,  nec  inidoneus  alieme  fortitudinis  judex,  id  palam  audiente 
Roma,  et  utroque  Principe  pronunciavit:  quamvis  fortasse  in  Diocletiani 
gratiam  nonnihil  exagerate,  certe  experientia  teste  non  falsa  in  ejus  dieta 
in  Genethliaco  ad  Diocletianum,  et  Maximianum,  quorum  alter  Dalmata, 
alter  Panno.  Non  enim  in  otiosa  аИдисц  dellciisque  соггщЛа  parte  terra- 
rum  nati,  institutique  estis;  sed  in  Jds  provinàis^  quas  ad  infaticahilem 
consuetudinem  laboris  et  patientice^  fracto  licet  opposito  lioste^  armis  ta- 


1)  Hier.  Prsef.  in  III  Com.  Hiereui  et  in  Gap.  VI  Kach  et  in  Ep.  ad.  Sophron. 

2)  Plin.  lib.  YIIL  Gap.  XXIV. 

3)  Porphirog.  P.  II  de  Admin.  Imp.  Gap.  XXIX. 
*)  Mamert.  in.Geneth.  ad.  Dioel.  et  Maxim. 
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теп  sernper   instructiis  limes  cxercct:    in  quibus  oìnnis  vita  militia  est: 
quarum  etiam  femince  ccetcranim  gerdimn  viris  fortiores  sunt. 

Is  in  rusticauis  feminis  etiam  nimc  superest  vigor:  urbanse  vero  luxu 
enervatae,  peregrina»  eleganti^  ac  vultui  student.  Caeterum  raultis  compago 
membrorum  in  arma,  non  in  delicias  facta:  vivida  fere  omnibus  constitutio, 
et  succi  piena;  statura  vel  commoda,  vel  procera:  pugnax  ingenium:  ita  ut 
(siquae  desides,  flaccida^que  sunt)  in  ipsorum  robur,  atque  iudolem  non  na- 
tura pecasse  videatur,  sed  ex  alienis  moribus  accersita  corruptela.  Jampri- 
dem  vero,  multo  ante  Mamertini  tempora  agrestcs  Illyrici  feminas  in  exem- 
plar  firmitatis  extulerat  Varrò  ^)  (Lib.  II,  de  Re  Rust.  ubi  agitur  de  uxore 
pastori  danda)  siquidem  scripserat.  Scd  eas  mulicres  firmas  esse  opportet, 
non  tiirpes:  qiice  in  opere^  ut  in  midtis  regionihns^  non  cedant  viris^  ut 
in  lllyrico  passim  ridere  ìicet.  Dein  infra:  Nam  in  Ilhjrieo  hoc  am- 
plius.  Prcegnantcm  scepe^  cum  venit  pariendi  tempus^  non  longe  db  opere 
disceder e^  ihique  enixam  puerum  re/erre^  quem  non  peperisse^  sed  inve- 
nisse putes.  Componit  exinde  liisce  midierihiis  Romanas  inquiens.  Quce 
ostendunt  fetas  nostras^  quce  in  conopceis  j acent  dics  aliquota  esse  mu- 
cidas^  et  contemnendas. 

Congruit  Varroniana3  narrationi,  quod  urbani  adhuc  Dalmata  miramur 
in  pagis  ssepe  enim  usu  venit,  ut  feta  rustica,  lignis  ad  multam  diem  in 
monte  caedendis,  nec  dum  defatigata,  dum  redit  imposita  Immeris  ingenti 
strue,  infantem,  aut  geminos,  ne  fasce  quidem  deposito,  in  via  enitatur: 
collectosque,  quod  ante  se  pendet,  pr^ciuctorio,  limbisque  ad  zonam  adduc- 
tis,  porro  defterat  ad  maritum,  Fit  etiam  (quia  Rhacusanse  matronae  deve- 
teri  instituto  numquam,  nisi  muliebre  famulitium  adhibent)  ut  ancilla»  lecti- 
cas  siepe  vastis  domiuabus  plenas  viriliter  subeant,  ac  longe  ferant;  stupen- 
tibus  ad  uovum  veheudi  ritum,  et  lecticariarum  duritiam  advenis,  qui  primo 
conspexere  sarcinatas. 

Quod  autem  agrestes  in  lllyrico  puellas,  eo  quod  incustodita»  vagaren- 
tur,  non  satis  pudicie  egisse,  inibi  artum  Varrò;  nisi  ex  coniectura  loquitur, 
certe  vix  credendum  puto,  cum  ea  corporum  animorumque  simplicitate,  ac 
laboriosissima  vitse  tollerantia,  luxuriem  consuescere  potuisse,  qua?  moUes 
animos  atque  inertiam  qucerit.  Cum  cieteroqui  in  Italia  sub  corruptissi- 
mam  Domitiani  a?tatem  memoret  Martialis  "): 

Grandes  probormn  Virgines  coìonornm. 

At  forte  scriptor,  qui  suo  a}vo  inter  tot  custodias.  religìouesque  A'esta- 
les  Roma»  Mrgines  intutas  ab  ea  contagionc  viderat,  et  Pontitìcis  Maximi 
uxorem  inter  Вопж  Deie  sacra  corruptam,  conformari  menti  sua»  nequaquam 
potuit;  qui  campestribus  Illyriorum  mulierculis  sine  custode  aberrantìbus, 
posset  impune,  ac  sine  corruptela  constare  comercii  libertas. 

Sed  pra»cipuum  muliebre  robur  (ut  incjuit  Anacreon  ^)  pulchritudo  ac 
forma  est.  Hanc  femellis  rusticanis  annuere  videtur  idem  Varrò,  dum  con- 
juge  pastoribus  pulchellas  quierit  et  tìrmas,  quales  in  lllyrio  rustici»  sunt. 


»)  Var.  1.  TI.  Rei  Rust.  Сяр.  X.  —  «)  Mart.  L.  V.  —  ^j  Auucr.  iu  Ob. 
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De  venustate  veteriim  urbanarum  (prseterquam  quod  testimonio  sunt,  eo- 
rum  a  regibus,  ut  alibi  docuerimus,  Amynta,  Macedoni  Philippe,  Pyrrho,  et 
muliebri  elegantiio  addictissimo  Demetrio  Polyorce  expertia  conjugia)  spe- 
cimen quoque  addo  in  epigrammate,  sive  elegia  fragmento,  quod  duabus 
Illyricis  sororibus  inscriptum,  repertumque  cuni  Cornelii  Galli  Elegia,  quae 
incipit:  Non  fitit  Arsackìum  etc.  Demetrius  Gaza  concinnavit,  sed  meo  animo- 
non  piane  restituit.  Ego  vero  quale  Flavius  Eborensis  in  suis  Anecdotis 
aifert  tale  trado. 

FevTia,  '^^s  ХХст,  xcupci  Aic^  à7Xaà  Tsxva 
Xei^sTs,  matris  amor  deliciumque  menni. 
Ne  vero  Inter  vos  a  cliis  ceriate  sonores^ 

Utrius  alba  magis^  vel  minus  atra  ciitis. 
Hoc  umun  certate,  suos  magis  urat  amores^ 

Altera  nonne  oculis,  altera  nonne  genis. 
E  Beronicceo  detonsmn  vertice  crinem^ 

Betulit  esuriens  Grcecus  in  astra  Coron. 
.    "  Gentia  rapta  Ubi  fiat  coma  protinus  astrimi, 

Et  regat  Illyricos  certior  arsa  cates. 
Cum  qiiatit  et  cauclam  Jimonius  explicat  ales. 

Mille  oculos^  gemmas  mille  clecorus  habet. 
'H80  '^iloLOOL  XXoY]  huc  illuc  flectat  ocoellos, 

Hinc  illinc  videas  ciirere  mille  faces. 

Parergon  subijcium,  quando  de  Illyricis  feminis  incidit  poetica  mentio, 
Antipatri  nimirum  Macedonis  Hexasticon,  Cleonicem  Illyricam  puellam 
dum  ad  sponsum  navigat,  in  Hellesponto  submersam  splendide  deploran- 
tis.  Extat  autem  Antologite  Lib.  I: 

'Atei  S^7]XuT£9TjG''v  uSwp  xaxcv  eXXrJaocvTCC, 

Haivs  KXsovixY]^  izivdto  Au^pax'-Sc^ 
nXwe  7à9  Iq  2y)::6v  {хета  vu[jl9icv  ev  òspLsXaiVY] 

Фс9Т1015  тф  ''ЕХХт)^  [xci^av  атгетгХааато 
n^w  ÒeiXàiT],  ci){X£v  àvs^a  Airjijxax.c?  Ы 

Nujxcpirjv  £v  TzoLvgoiQ  wX  'сат£  aoLbici^. 
Anne  nocens  semper  Nyfis  erit  Hellespontus? 

Flange  Cleonicen  advena  Dyrrachidem. 
Nigra  veda  rati  Sestimi,  sponsumque  petébat^ 

Cum  reperii  sorieni^  quam  tua  Phrixe  soror. 
Quondam  Ero  infelix  sponsum,  mine  Demodé  sponsam 

Perdere  in  his  brevibus  heu  potuistis  aquis! 
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XI.    rrolef^omena   in  Sacrani    Metropolim    Rai^usinam    ad   illustrandam 
Ragusina;    Proviiieiif    Pontifìeuiii  Historiam    necessaria    edita   a  Fratre 

Serafino  Cerva. 

Caput  Dee.  Tertium.  ^ 

Ragusinl  sine  ìihertatis  jactiira  in  Magnomm  Frincipum  tutela  fuere: 

Ragusinam  civitatem,  licet  suis  moribus  Civcs  vivere,  jam  inde  a  con- 
dita Urbis  exordio  instituissent,  in  Romanorum  clientela  fuisse  certuni  est, 
non  quod  a  Romanis  Imperatoribus  illuc  Pra^tores  mitterentur,  qui  jura 
populo  darent,  aut  Cives  aliquod  clientelare  munus  illis  persolverent,  фю 
subjectionem  profitercntur,  sed  cum  Epidaurii  essent,  et  Salonitani,  a  Ro- 
manorum  colonis  orti,  Romanorum  etiam  agri  Incolse,  Romanos  rerum Do- 
minos  liberioris  clientela)  officiis  venerabantur.  Pr?ecipua  autem  hujusce 
obsequii  causa  fuit.  ut  sub  eorum  pra^sidio  tutelae  agentes,  hostium  indique 
adorientium  incursiones  facilius  declinarcnt,  aut  saltem,  uti  ad  Romanum 
pertinentes  Imperium,  opportuna  ad  propulsandos  hostium  impetus  subsidia 
obtinerent.  Verum  facto  cum  Saracenis  virium  periculo,  et  audacia  paula- 
tim  in  animum  inducta,  nec  videri  amplius  Romani  Imperli  clientes  volu- 
erunt.  Itaque  imperante  Michaele  Amorensi  an:  827  cum  canteri  Dalmati» 
populi  in  libertatem  se  vindicarunt,  Ragusini  etiam  nulli  se  potestati  mo- 
rem  gerere  professi  sunt.  Juvat  Porphirogeneti  ha}c  narrantis  verba  in  me- 
dium proferre  ^).  «Anno  827  Michaelis  Amorensis  Balbi  secordia,  qui  Dal- 
amatise  oppida  liabitabant,  sui  juris  extiterunt,  neq.  Romano  Imperatori, 
«neq.  cuiquam  alteri  subjecti,  itidem  finitima^  illis  gentes,  Chrobadi,  Servi, 
«Zachulmidffi,  Tribunioti,  Diocletiani,  Pagani  excussis  Romani  Imperli 
«habenis,  liberi  suisq.  non  alienis  usi  Icgibus  fuerunt». 

Iterum  tamen  a  Saracenis  vexati  sub  Basilio  Macedone,  ut  suppetias 
contra  hostem  consequerentur,  in  Romanorum,  seu  Gra^corum  tìdenì,  et 
clientelam  se  contulerunt,  an:  867,  vixcruntq.  constanter  sub  eorum  tutela, 
etiam  dum  Carolus  Magnus  -)  Occidentis  Imperator  rerum  in  Dalmatia  po- 
tiebatur  ad  an:  1172,  quo  ad  Gullielmum  Northmanum  ^)  hujus  nominis 
I  cognoraento  bonum  Sicilia?  Regem  sese  converterunt.  Euim  vero  Graeci, 
A^enetiq:  per  idem  tempus  Inter  se  dissidebant,  et  hostiliter  invicem  infecta- 
bantur.  Ragusini  igitur,  neVenetos,  gentem  quasi  tiuitimam,  infensos  liabe- 
rent,   prò   Emanuele   Gnecorum    Imperatore,   Gullielmum  Venetorum  ami- 


*)  De  Admiii.  Imper.  Cap.  21. 

2)  Carol.  Magli.  Dalmat.   non  tamen  maritimas   ejus  urbes  in  potestato   hu- 
buissc  multis  narrai  Lucius  Lib.  I,  cap.  15,  pag.  50  et  lU. 

3)  Giindula  ex  publicia  monumcnl.  ad  aii.  1172. 
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cum,  rei  S118G  tutorem  appellarunt.  In  Northmanorum  fide  perseveraverunt, 
usq.  dum  Tancredum  notura,  Rogerii  filium  *)  jam  Siciliae  Regem  (utpote 
Constai! ticB  Henrici  VI  Caesaris  conjugis  legitimae  heredis»  injuria  inaugu- 
ratum)  Romanus  Pontifex  Cselestinus  III  anno  1191  solio  deturbandum 
censuit.  Hujusmodi  enim  Sicilia  Regni  vices  in  causa  fuere,  ut  Ragusini 
anno  1192  missis  oratoribus  Dobroslavo  Rado,  et  Marino  Isaaci  Angeli 
Grsecorum  ìmperatoris  tutelam  reposcerent.  Duodecim  non  amplius  annos 
postrema  liac  vice  in  Grsecorum  tutela  fuere  ad  annum  scilicet  1204,  quo 
a  Latinis  capta  Constantinopoli,  Grsecorum  res  conciderunt.  Graecorum  igi- 
tur  patrocinio  destinatis,  sub  Venetorum,  qui  maxime  Ragusinae  urbis  im- 
perium  affectabant,  tutelam  confugere  placuit.  Et  certe  per  annos  circiter 
40  hac  vice,  iterum  vero  a  Damiani  Judш  tirranide  liberati,  ab  anno  sci- 
licet 1260:  per  annos  98:  in  Venetorum  tutela  fuere  alia,  atq.  alia  prò 
temporum;  rerumq.  varietatem  morem  illis  gerentes.  Tandem  vero  inHun- 
garorum  clientela  concesserunt  anno  1358  a  Ludovico  Rege  eximio  beni- 
volentice  testimonio  excepti,  multisq.  beneficiis,  ac  praerogativis  donati  ^). 
In  Hungarorum  fide,  ac  clientela  egerunt  ad  annum  1526;  quo  alter  rex 
Ludovicus  Solimani  armis  excisus  interiit,  Regnumq.  prò  majorem  i^artem 
in  Turcorum  potestatem  venit.  Quod  ipsorum  etiam  Turcorum  tutelam  non 
semel  implorarint  Ragusini,  pra^termitto  commemorare,  cum  eos  coluerint, 
colantq.  nunc  etiam  agre  quidem,  et  in  necessitate,  non  ut  eorum  opera 
malevolorum  vini  a  se  propulsent,  sed  ut  ab  eorum  se  insidiis  eripiant, 
et  barbaram  gentem,  ac  Christiano  nomine  maxime  infensam,  quibuscumq. 
possint,  invito  quamvis  animo  officiis  demereantur.  Finitimi  priucipes  Ras- 
sise  praìsertim,  et  Bosnia?  Reges  dum  res  eorum  florebat  Ragusinorum  clien- 
telam  maxime  affectarunt,  suseq.  tutela?  praesidium,  non  semel  illis  obtule- 
runt,  et  Ragusini  nunquam  adduci  potuerunt,  ut  eis  hac  in  parte  morem 
gererent,  id  enim  statutum  illis,  ac  deliberatum  semper  fuit,  ne  vicinis 
Principibus  libertatem  suam  cederent.  Porro  Ragusini  tot  gentium  diversis 
temporibus  clientes,  semper  tamen  liberi,  suiq.  juris  fuere,  quod  infra  Lu- 
cse  a  Linda  aliorumq.  autoritate,  multisq.  argumentis  demonstrabitur. 

Caput  Dee:  Quartum. 

Baguslnl  nunquam  non  liberi  Venetos  aliquando  Prcetores  habuenmt. 

Sub  Grsecorum,  Siculorum,  Hungarorumq.  tutela  liberos  fuisse  Ragusi- 
nos  certa  res  est,  neq.  in  dubium  a  quocumq.  hactenus  vocata.  Verum  Ve- 
neto nomini  multum  debet  Ragusina  respublica,  ab  ipsis  enim  leges,  quibus 
nunc  etiam  res  suas  administrat  accepit,  ab  ipsis  civilis  vitae  cultum,  et 
morum  elegantiam  didicit,  ab  \^enetis  regendi  rationem  hausit,  artemq.  qua 
per  tot  saecula  libertatem  suam  satani  tectam  custodit.  Beneficia,  quae  Ve- 
netis  accepta  refert  Ragusina  Respublica  Stefanus  Gradius  V.  C.  bis  versi- 
bus  commemorata). 


1)  Hsec  narrat  Roch.  Purch.  in  Chrouol.  Reg.  Sicil.  pag.  23. 

2)  In  Elia  Saraca  Pontif.  plura  ad  rem  invenies. 

3)  In  Carmine  de  laudibus  Reip.  Venetse  et  cladibus  patriae  suaB. 
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«Non  nova  inexpertae  quaesitiim  mimerà  dextrae, 
«Venimus  ad  benefacta  rudes,  sed  grandibus  olim, 
'(Affecti  mentis,  amplis  et  honoribiis  aneti. 
«Gens  Venetae  sese  Ragusia  gentis  alumnam 
«Jactat,  et  bac  vitae,  libertatisq.  magistra 
«Florentem  vixisse  din,  legumq.  severo 
«Assnevisse  jugo:  vestra  illa  exempla  secuta. 
«Distnlit  in  cnnctas  late  commercia   terras: 
«Docta  ratem  levibus  coelo  dnce  credere  ventis 
'<Et  pulcbro  gaudere  opibns  sudore  paratisi 
«Docta  snas  sceleri  poenas,  sna  praemia  laudi 
«Ad  vestri  simnlacra  fori  decernere,  bonornm 
«Alternare  vices,  certis  plebisq.  Patrumq. 
«Ordinibus  cives  distinguere;  deniq.  totam 
«Ad  vestros  sese  mores  effinxit,  et,nltro 
«Vestrae  habitu  vestis  cultus  mutavit  avitos. 
«Quin  etiam  sociam  gremio  excepistis  amico 
«Nostram  urbem,  et  raro  notae  decorastis  honore. 
«Sic  gaudent  clari  Lacedemonae  matre  Tarenti 
«Moenia:   sic  antiqua  Tyros  Cartaginis  altae 
«Nobilis   audivis  genitrix:  sic  prole  frequenti 
«Sicanios  Epliyre  tractus,  sic  fortibus  almae 
Joniam  late  populis  auxistis  Alienae  etc. 


Caput  Dee:  Septimum. 
De  momtis. 

Atq.  in  primis  de  Ragusinis  monetis  mihi  agendum.  Igitur  Paulimirus 
rex  uti  supra  demonstratum  est  Ragusinis  cudendae  pecuniae  potestatem 
fecit.  Xummus  aereus  permissu  Regis  cudi  caeptus,  ad  nostram  aetatem  usu 
fuit,  verum  ac  paucis  ab  bine  annis,  eo  signari  desiit,  et  pene  absolevit. 
Ex  altera  autem  parte  regis  effigiera,  ex  altera  urbis  prospectum  exhibebat. 
Obolus,  quod  parva  esset  moneta,  sive  etiam  foUarns,  ut  in  Reformationum 
Codice,  vulgo  minza,  appellabatur. 

Procedente  tempore,  auctaq.  divitiis  fortunisq.  Civitate  argentei  nummi 
signari  caeperunt,  ex  quibus  hyperperus,  cujus  adbuc  usus  vetustissimus 
est  Ragusii  nummus,  a  Graecis  ut  puto  acceptus  nam  '  YTTs'pTue^cv  teste 
Mauro  *)  monetae  genus  est,  qua  vox  apud  Graecos  valde  ignitum  donotat. 
Jesu  Cbristi  Salvatoris  ex  altera,  ex  altera  Divi  Blasii  imaginem,  uti  et  cae- 
tera  vetustiva  urbis  numismata,  exbibet.  Antiquum  ejus  valorem  ignoramus 
et  ab  anno  1272  dcnariis  12  aestimari  cacpit,  quod  ex  Statutorum  libro '^) 
constat,  ubi  sic  legitur.  «Sancimus  quod  amodo  in  antea  duodecim  denarii 
"grossi  currant  prò  uno  byperpero,   et  centum  viginti  milanenses  prò  uno 


^)  Maurus  in  Ilierolexico  V.  hyperperon. 
-)  Statuì,  lib.  8,  cap.  1С. 
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«hyperpero,  et  nullus  dictos  follaros  prò  uno  hyperpero  valeat  refudare 
«sub  paena  unius  grossi  prò  hyperpero».  Saeculo  autem  XIV  statutum,  ut 
ex  uncis  11  argenti,  et  una  aeris  fierent  hyperperi  14.  ExS.  C.  ^)  eadere 
editum,  et  in  Legum  Codicem  relatum:  «Eodem  anno  1337  die  16  Octobris 
«in  Majori  Consilio  captum  est,  quod  moneta  quae  deinceps  facienda  est, 
«ad  evitandum  incommodum,  et  damnum  Civitatis  Ragusii ,  quod  occurrebat 
«quotidie  propter  carentiam  monetarum,  debeat  fieri,  et  cudi  hoc  modo, 
«videlicet  quod  in  quibuscumq.  unciis  11  de  argento  debeat  poni  et 
«infundi  una  uncia  de  ramo,  ex  quibus  11  unciis  argenti,  et  una  rami  de- 
«beant  neri  tales  grossi,  qui  intrent  in  qualibet  libra  hyperperi  14,  et 
«quod  quilibet  grossum  valeat  follaros  30,  et  grossi  24  prò  ducato  cursum 
«habeant.»  Num  valde  imminutus  est  hujusmodi  nummus,  et  jam  imminui 
caepit  eodem  saeculo,  ut  ex  hoc  S.  C.  ^)  constat.  «Anno  Domini  1370  In- 
«dictione  ЛЧ11  die  21  Xovembris.  In  Majori  Consilio  captum,  et  firmatum 
«fuit  de  faciendi  elaborare  grossos  de  lugo  argenti  consueto  de  hyperperis 
«18  prò  qualibet  libra  de  stampa  consueta». 

-  Grossus,   seu  denarius  argenteus  nummus  30  obolos  seu  follaros  ragu- 
sincs  contninens  perenti  cseptus  est  saeculo  XIV  ut  ex  allatis  S.  C.  patet. 

Ad  commodiorem  popùli  usum  idem  denarius  in  duos  nummulos,  seu 
mezzaninos  divisus  fuit,  et  quilibet  mezzaninus  medium  denarium  pende- 
bat,  quod  ex  hoc  -discimus  S.  C.  ^).  «Anno  Domini  1370  Indictione  8  die 
«21  Novembris  in  Majori  Consilio  captum  est.  In  faciendo  laborari  mezza- 
«ninos  argenti,  quorum  duo  debeant  valere  grossum  unum,  quorum  mezza- 
«ninorum  36  debeant  esse  ponderis  unius  unciae».  Igitur  ex  argento,  aere, 
ut  supra  infecti  libra  denarii  168:  primum  fiebant,  deinde  216:  et  mezza- 
nini 432. 

Grossus  triplex,  quem  Artilucum  vocant,  Civitatis  Rigae  nummus  est, 
et  Ragusii  anno  1.592:  signari  caepit  Sigismundi  Tert,  Poloniae  Regis  per- 
missu,  adeoq.  ejusdem  regis  et  nomen  exhibet  et  imaginem,  alius  ejusdem 
valoris  grossus  cujus  antiquior  videtur  origo  D.  Blasii  signatur  effigie. 

Follaros  Ragusinos  30  continet  denarius,  ut  supra  dictum  est,  dum  au- 
tem Follari  60  putantur  in  denario,  Catharenses  follari  intelliguntur,  quod 
ex  hujusmodi  S.  C.  manifeste  apparef*).  «Anno  Domini  1400  indictione  8 
«die  9  mensis  Decembris  tempore  nobilis  viri  D.  Nefichi  de  Gundula  ho- 
«norabilisRectoris  Ragusii  in  Majori  Consilio  etc.  captum  etc.  de  bandizando 
«Folaro  de  Catharo,  quod  ammodo  in  antea  non  expendantur,  nec  current 
«in  Ragusio,  nec  districtu  Ragusii,  nisi  duo  de  ipsis  folaris  prò  uno  folaro 
«Racusii». 

Olim  etiam  soldinus  argenteus  nummus  in  usu  erat,  qui  proscrijitus 
fuit  hujusmodi  S.  С  ^):  «Anno  Domini  1332  die  1.5  Decembris  in  Minori 
«Consilio  captum  etc.  quod  nulla  persona,  tam  civis,  quam  forensis  audeat, 
«aut  praesumat  modo  aliquo  vel  ingenio  dare,  vel  expendere,  seu  in  aliquo 
«pacamento  computare  in  civitate,  vel  districtu  Racusii  monetam  argenti, 
«quae  vocatur   soldinus  sub  paena  perdendi  dictam  monetam.  Et  quicumq. 

^)  Reform.  pag.  12,  cap.  4.  —  ~)  Reform.  pag.  32,  cap.  4.  —  ^)  Reform.  pag.  82, 
cap.  5.  —  ^)  Reform.  pag.  23,  cap.  5.  —  ^)  Reforra,  pag.  9,  cap.  2. 
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«darct  (lictum  soldiniim  prò  mezzanino,  perdat  ipsum,  seu  ipsos  soldinos, 
«quos  daret,  \el  exponderot  prò  mezzaninis,  et  insuper  condamnetur  prò 
«quolibct  soldino  grossum  unum  de  Veuctiis».  Aereus  tamen  solidus  adhuc 
adhibetur,  quorum  sex  unum  faciunt  denarium,  et  quilibet  quinq.  continet 
follaros. 

Clini  denarii  24  ducatum  continebant,  uti  supra  dictum  est,  deinceps 
10  denarii  prò  ducato  baberi  caeperunt,  quod  nunc  etiam  in  usu  est,  dice- 
baturq.  ducatus  aureus.  Veruni  nummus  bujusmodi  qui  dcnarios  40  conti- 
net,  et  jam  usum  habet,  sucut  etiam  scutatus  nummus  36  denarios  conti- 
nens,  et  medius  scutatus  continens  18  denarios  bujus  saeculi  initio  cudi 
caepti  sunt,  nani  antea  commentitia  numismata  erant  Paucis  autem  ab  bine 
annis  nummi  60  denarios  continentes  vulgo  follari,  alii  Divi  Rlasii,  alii 
Reipublicae  Rectoris  imaginem  ex  altera  ])artc  éxbìbentes,  ex  altera 
lleipub.  insignia  signari  caeperunt.  De  iis  nihil  omnino,  cum  nulla  eorum 
in  commcntariis  nostris  mentio. 

Placet  bic  nonulla  de  adulterinis  nummismatibus  ex  legum  codicibus 
in  medium  proferrc,  atq.  in  primis  legem  latani,  qua  proscripti  fuere  atq. 
intcrdicti,  quac  bujusmodi  est  '):  «Anno  Domini  1294  nos  Marinus  Bado- 
aarius  Miles  Comes  Ragusii  cum  voluntate  Minoris,  et  Majoris  Consilii,  et 
«laudo  populi  congregati  souitu  campanarum  more  solito  videntes,  quod 
«follari  falsi  in  magna  quautitate  per  civitatcm  qnotidie  discurrebant,  et  de 
(tforis  multi  ctiiim  deducebantur,  unde  damnum,  et  contrarium  omnibus 
«generaliter  accidebat,  nolentes  boc  amplius  tolerarc,  sed  ipsam  falsam 
«monetam  consumare  penitus  diligenter,  statuimus,  et  tirmamus,  quod  nulla 
«persona  debeat  de  aliquibus  partibus  ducere  in  Ragusium  nec  ejus  dis- 
('trictum  follaros  falsos  sub  paena,  et  banno  byperperorum  ccntum  prò 
«quolibet,  et  qualibet  vice,  et  animittendi  ipsos  falsos  follaras  quod  si  sol- 
«vere  non  poterit,  perdat  manum  dexteram,  et  accusator,  qui  contrafacien- 
«tem  accusaverit,  babeat  medietatem  dictae  paenae,  si  per  ejus  aecusam 
«  poterit  veritas  reperiri.  Rem,  quod  aliqua  persona  non  debeat  in  Racusio, 
a  nec  in  suo  districtu  expendere,  nec  uti  falsos  follaros,  sub  paena,  et  banno 
«  uuius  denarii,  prò  quolibet  falso  follaro,  et  quilibet  possit  accusare  contra- 
tcfucientcm,  et  babeat  medietatem  dictae  paenae,  et  ille  cui  datum  fuerit 
(cfalsum  follarum,  teneatur  incontinenti  accusare  illuni,  qui  dedit  illi  fal- 
(csum  follarum,  et  babeat  in  boc  credentiam,  per  totam  dieni  sequentem. 
((Idem  quod  tabernariae  si  domino,  vel  i)adrono  vini  falsos  follaros  appor- 
((tabunt,  teneatur  ille  patronus,  seu  dominus  incontinenti  ipsos  falsos  folla- 
«ros  consumare,  et  tabernaria  ipsa  eidem  domino  bonos  follaros  assignare 
((teneatur.  Et  ut  haec  omnia  bene  observentur,  volumus,  quod  omnes  do 
«Majori  Consilio  et  omnes  oftìciales  communis  per  sacramentum  teneantur 
«accusare  contrafacientes  et  babeant  medietatenj  i)aenae.  Teneantur  etiam 
((dicti  de  INlajori  Consilio,  et  oftìciales  sacramento  ubicumq.  viderint,  et  in- 
((  venerint  grossos  falsos  non  existentes  de  argento  incidere.  li)SOS  volumus 
«cognosii  prò  falsis  follaris 
<(  Stamenos  de  Diracliio,  et  Romania. 
«  Follaros  de  Armenia  novos,  et  vetcres. 


')  lleform.  lib.  8,  cap.  55. 
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«Follaros  falsos  de  petiis  de  rame  sine  litteris,  et  figura. 

«Follaros  incisos. 

«Follaros  qui  dicuntur  capuciae,  et  generaliter  omnes  follaros  iiovos  factos, 

«et  facturos  iu  formam  veterem.w 

Alio  deiude  S.  C.  statutum,  ne  quis  audeat  pecuniam  Racusinae  simi- 
lem  cudere  gravissimis  in  delinquentes  paenis  indictis.  En  ipsum  S.  C.  ^): 
«Anno  Domini  1337  Indictione  5,  die  6  mensis  Decembris.  Item  statuimus, 
«et  ordinamus,  quod  nulla  persona  cujuscumq.  conditionis  audeat,  vel  prae- 
«sumatmodo  aliquo  vel  ingenio  per  se  vel  per  alium  in  CivitateRagusii,  et 
«suodistrictu,seu  alibi  facere,  seu  fieri  facere  aliquam  monetam  similem,  seu 
«in  ilio  conio,  seu  lege  quae  est  illa,  quae  fit  in  Racusio  per  Comune  sub  paena 
«de  Hyperperis  centum  prò  quolibet  contrafaciente,  etqualibet  vice,  quam- 
«vis  esset  illa  bona,  sicut  est  illa,  quae  fit  in  Racusio,  et  quilibet  possit 
«  accusare  contrafacientem,  et  habeat  medietatem  paenae,  et  quicumq.  frau- 
«deverit,  seu  falsificaverit.  seu  fecerit,  seu  fieri  fecerit  similem  monetam, 
«et  pejoris  argenti,  comburatur,  ita  quod  moriatur.  Et  si  accusator  inde 
«fuerit  habeat  de  bavere  Comunis  hiperperos  centum,  et  si  per  ejus  accu- 
«sam  vcritas  poterit  reperiri.  et  quicumq.  contrafecerit  de  dieta  moneta, 
«vel  alii  quocumq.  modo  de  ipsa  acceperit,  amputatur  sibi  manus  dextra, 
«ita  quod  a  brachio  penitus  separetur.  Et  quicumq.  trabochaverit  de  dieta 
«moneta  usq.  in  quinquaginta  hiperperos  solvat  Comuni  hypcrperos  de- 
«cem.  et  si  trabochaverit  a  quinquaginta  hyperperis  perdat  quartum.»  Huic 
statuto  hujusmodi  additamentum  factum  l'uit,  et  in  legum  codicem  rela- 
tum  ^):  «Anno  Dominicae  nativitatis  1394  die  27  Mensis  Maii  Nos  Cle- 
«niens  Marinus  de  Gozzis  Rector  Ragusii  cura  nostro  Minori,  atq.  IMajori 
«Consilio,  et  cum  laudo  populi  in  publica  conciono  sono  campanae  more 
«solito  congregati,  bono  publico  detrimentum  patienti  salubri  remedio  suc- 
«currere  cupientes,  additione  laudabili  praescripto  statuto  de  falsa  mo- 
«neta  duximus  statuendum.  quod  quilibet  noster  officialis,  et  quaelibet  alia 
«persona  Civitatis,  et  nostri  districtus  teneatur,  et  debeat  sub  vinculo  sacra- 
«  menti  rumpere  omnes  grossos  falsos,  qui  pervenient  ad  eorum  manus,  si 
«noluerint  accusare  illum,  voi  illos  a  quibus  habuerint  illos». 

Cum  autem  tot  Icgibus,  propositisq.  paenis  niliil  obstantibus,  peregrini, 
atq.  adulterini,  cum  veris,  probisq.  nummis  promiscue  adhiberentur,  nova 
lege  vetcres  confirmante,  ita  publico  commodo  cavet  Senatus  ^).  «Anno  Domini 
«  1403  Indictione  12,  die  14  Junii.  In  Majori  Consilio  etc.  capta  fuit  pro- 
«visio  infrascripta  etc.  Cum  moneta  follarum  Civitatis  nostrae  Ragusii  ape- 
«titu  insatiabili  hominum,  qui  portaverunt  illos  de  diversis  partibus  mundi 
«centra  ordines  nostros  sit  mixta  cum  foUaris  falsis  in  maxima  quantitate, 
«volumus,  quod  prò  bono  comuni  remedium  adhibeatur,  ut  dieta  moneta 
«falsa  consumetur.  Statuimus  igitur,  et  ordinamus,  quod  de  caetero  in  Ra- 
«gusio,  districtu,  tenutis,  et  pertinentiis  Ragusii  nullus  foUarus  expendatur, 
«nec  currat,  salvo  foUarus  nominatus  Capuza,  antiqua  cum  testa,  omnes 
«autem  follari  alii  non  currant,  nec  expendi  possint  aliquo  modo  cum  illis 
«modis,  et  paenis  contentis  in  statuto  antiquo  scripto  in  Lib.  8.  cap,  55, 
«quod  incipit:  nos  Marinus  Badoarius,  quod  statutum  firmamus,  et  volumus, 


^)  Statut.  lib.  8,  cap.  84.  —  2)  Ibidem.  —  З)  Reform.  pag.  33,  cap.  2. 
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«ut  inviolal)iliter  observetur.  Item  in  dicto  Consilio  captunf  fuit  ctc,  quod 
((Consiliarii  nostri  qui  sunt  et  qui  per  tempora  erunt  teneautur  omni  auno 
«primo  die  meusis  currentis  cridare  facere  in  Lodia  magni  comunis  alta 
«  voce  praeconia  ordinem  supradictum,  et  statutum  superius  uotatura,  donec 
«per  praesens  consilium  fuerit  aliud  provisum». 

De  aureis  nummis,  quos  cudendi  potestatem  ab  Hungariae  Regibus  Ra- 
gusini  accipere  nihil  addam,  cum  nunquam,  nisi  ad  certos  usus,  et  ad  do- 
iiandos  bene  de  Hepublica  merentes  viros  bujusmodi  nummismata  Senatus 
signari  voluerit. 


\II.  Lìhertfis  perpetua  Ragusiiia  ab  onini  jure  Veneti  domiiiii  asserta  et 

vìndicata. 

Dissertano  criiko-chronoiogico-historica  Albini  Esacìastes  de  Varrjas. 

Ea  quo  summo  litterarum  splendore  et  studiosorum  maximo  commodo  ars 
inventa  tipograpliica,  nullo  saeculo  tot  fuere  libri  editi,  quod  hoc  postremo,  sed 
nullus  quoque  liber  tot  praeconiis  ac  laudibus  exceptus,  quo  ille  de  Veneta 
litteratiira  Marci  Foscarini,  Venetiarum  Ducis  anno  1703  defuncti.  Utoramit- 
tam  Josephum  Farsetium  cauentcm  de  hoc  libro  in  suis  latinis  carminibus 
«Vivent  illa  die  tua  candidiora  volumina»  ita  de  ipso  Dominicus  ^Michele* 
rius  in  sua  funerbi  oratione,  nempe,  quum  in  Ecclesia  B.  Io:  et  Pauli 
Marco  Parentatum:  «Continuo  pererobuit  scriptoris  fama,  nec  per  Italiae 
«oras  tantum  sed  trans  Alpes,  et  ultra  maria.  Cultae  nationes  editam  hi- 
«storiam  adquirere,  perlegere,  ad  caelum  tollere.  Galli  et  Angli  tautae  rei 
«auctorem  in  praetio  habere;  illud  laudare  palam,  illi  per  epistolas  gratu- 
lari».  Nec  minori  eundem  librum  prosequitur  laude  Franciscus  Leoni  pub: 
Patavinus  profesor  in  sua  critico-historica  dissertatione  de  scJtolastica  ho- 
mimun  catholicoriim  tlieoloyia;  clamat  eum  «Disci  abunde  ex  opere,  quan- 
«to  mentis  acumino,  et  quanta  paeteritarum  rerum  memoria  suus  poleat 
•«auctor,  semet  in  eo  perlegendo  intimo  rationis  sensu  fuisse  inadmiratione 
«raptum,  et  nihil  hujusce  generis  diligentius,  nihil  potuisse  illustrius 
scribi»  Num  laudes  has  Marci  mereatur  liber,  viderint  alii,  quod  de  nostro 
Tuberone  pag.  265  et  urbe  nostra  pag.  220  scribit  ipse,  mea  interest 
examinare;  Tuberonem  quidem  colorat  ita  «Tuberone  Cervante,  Patritio 
«Raguseo,  scrittore  il  più  mordace,  e  malevolo,  che  giammai  avesse  il  nome 
«veneziano,  ma  che  è  di  molta  scienza  commendato  dal  lUixornio  Com- 
«ment:  super  Tacit.,  annali  da  Cristoforo  Besoldo  Polib.  lib.  I.  С  11,  e  da 
«Giuseppe  Scaligero  confut.  Fab:  Bord;  scrisse  Commentaria  de  temporibus 
«suis  con  Tajuto  di  Gregorio  Frangii)ani  Vescovo  di  Colocza  in  Inghoria, 
«e  la  sua  storia  uscita  dalle  stampe  di  Francfort  l'anno  1вОЗ  fu  proibita 
«li  11  Maggio  1734»;  Deus  bone,  quot  sphalmata  hic!  Ludocicus  Cervn 
sive   Cervariiis  haud    Cervante    cognominabatur;    Abbas    Congregatiouis 
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Melitenis  monachorum  nigro-Benedictorum;  neque  erat  Ragusinus  Patritius; 
Colocensi  Antistiti  de  Frangipanibus,  Georgii,  non  Gregorii  nomen;  hic  libri 
meceuas,  nequaquam  adjutor  studiorum  fuit  Tuberoni;  proscripti  tandem 
Tuberonis  Commentarii  die  17,  minime  11  Maii.  Atin  urbem  nostram  pe- 
jora  Marcus,  uam  de  Jacobo  Lucano,  qui  annales  nostros  anno  1605  tipis 
edidif,  haec  habet:  «Il  Lucari  non  merita  fede  nelle  cose  Veneziane,  men- 
te tre  nulla  egli  dice  della  Signoria,  che  i  nostri  acquistarono  inRaugia  dei 
«998,  benché  ciò  sia  manifesto  per  testimonianza  del  Dandolo  col  230,  eie 
«annatazioni  al  Codice  ambrogiano  registrino  persino  il  nome  del  Rettore 
«mandato.  Omette  altresì  la  soggezzione  di  detta  Città  seguita  nel  1232, 
«della  quale  non  è  da  dubitare,  posciacchè  non  solo  il  Dandolo  col  347  la 
«stabilisce  appertamente,  ma  si  conserva  tuttavia  l'originale  instrumento  di 
«essa,  e  Nicolò  Contarini  lo  riporta  intero  nell'ottavo  libro  della  sua  storia 
«M.  S  che  va  per  le  mani  di  molti»:  Laudat  quidem  Ratium  alterum  anna- 
lium  nostrorum  scriptorem,  inquiens:  Ebbe  sotto  gli  occhi  documenti  sin- 
ceri^ nihilominus  hujus  eum  redarguit  criminis:'  «Egli  attacca  la  2^^  dedi- 
«zione  di  Ragusa  del  1122,  e  dice  che  durò  essa  30  anni,  ma  pecca  chia- 
«mando  congedo  quello  che  è  qui  ribellione);.  Ab  liomine,  qui  ex  Cicr: 
Phil:  3  scit,  nullum  esse  casum  prò  dignitate,  etlibertate  patria?  non  terren- 
dum;  verba  Ьжс  non  perturbato  haud  deglutiendo  stomacho  signoria  rebelli- 
one  suggestione  etsi  et  ci.  Parlati  in  prolegomeno  sui  Illirici  Sacri  plenis 
pronuntiet  buccis  «hoc  anno  Ragusium  se  Venetis  dedit.»  Primum  itaque  ani- 
madvertamus,  quamam  fides  Dandulo  adhibenda  sit,  ipsomet  Foscareno 
judice,  ac  teste.  In  judice  sui  operis  ipsum  sic  pingit.  «Dandolo  (Andrea) 
«si  allontana  dal  Sagomino  in  più  luoghi  108.  119.  Л1'  910,  come  anche 
«dalla  Cronaca  di  Zenone  Abate  del  Monistero  di  Lido  110  Л»  14,  da 
«quella  di  Domenico  Nino  110,  dairiVnonirao  Altinate  113  У^  24.  dallo 
«scrittore  della  Traslazione  di  S.  Nicolo  di  Mira  113,  114  Л»  27.  e  forse 
«dai  Memoriali  di  Manilio  Giorgi  115  №  30.  da  Pietro  Calo  117  da  Ma- 
«rino  Sanudo  il  Vecchio  118,  119.  Л1'  40.  da  una  Cronica  Anonima  119.» 
Quoniam  vero  quse  in  nos  Dandulus,  recoquit  ea  ipsa  Sabellicus;  quid  de 
Sabelico  idem  Marcus  sentiat,  merito  subjungo:  «Sabellico  (M.  Ant°) 
«narra  seccamente  alcuni  fatti  147  Л^  123.  Non  tollera  la  lettura  delle 
«Cronache  137  Лг  8.  Censurato  da  Leone  Albocci  197  X:  259.  Vide  po- 
«chi  annali  nostri  e  non  curò  gli  stranieri  204  Ai;  289  scrive  la  storia  in 
«fretta  232.  Si  fonda  sopra  gli  annali  di  poca  autorità  232  Л»15.  Non  in- 
«daga  l'origine,  ne  le  circostanze  delle  cose  233  Ai  18.  Piacque  per  l'elo- 
«quenza;  quanto  al  restante  fu  disapprovato  dagli  uomini  detti  234  Л1'22». 
At  si  Dandulus  ab  historicis,  qui  ante  ipsum  res  venetas  scripsere,  toties 
longe  est,  si  Sabellicus  hic  scriptor,  qui  Marco  videtur,  me  hercule  nescio, 
cur  eos  ex  tripode  loqui  arbitramur,  cum  nostram  vellicant  perpetuam  li- 
bertatem  ab  omni  jure  Veneti  Dominii,  nostramque  modo  deditionem,  modo 
asserunt  subactionem.  Historise  leges  ex  Cicerone  2  de  Orat:  sunt,  nequid 
falsi  dicere  audeat,  ne  quid  veri  non  audeat,  ne  qua  suspicio  gratiae  sit, 
ne  qua  simultatis.  In  utroque  autem  quod  manifesto  falsa  est  gestarum 
rerum  peristasibus,  earumque  originibus  prorsus  absona;  quam  impotens 
erga  Venetos  studium,  et  gratia?  Neque  quis  dicat,  me  buie  ipsi  suspicioni, 
utpote  Raguseum  hominem,  esse  obnoxium,  enim  vero  quamquam  mihi  pat- 
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ria  Ragusiinn,  nil  ei  debeo  praeter  nudum  solum;  semperque  minus  dilexi 
illam,  quam  veritatcm.  Pure  me  ad  protitendam  ipsam  ne  dum  a  volun- 
tate,  sed  ab  indole  animi  natiiraliter  comparari,  at  llagusii  me  neque  vo- 
lentem  neque  nolentem  natum  esse,  negabit  nemo.  Potius  ergo  Plnlcdethus, 
qnam  Albhms  Esadastcs;  magisque  Cosmopolita  quam  Raguseus,  dicar. 
Sed  qnorsiim  istaV  Nisi  evidentissime  demonstravero,  a  Veuetis  scrfptori- 
bus  dum  de  Ragusio  agunt,  puta  et  pura  idola  mentis  proferri,  et  absurdi 
moustra,  seu  rationis  entra  (?)  incredibilia,  occinatur  tunc  Vindiciis  magi  fse- 
tidum  illud  fatuUi  scomura  in  Annales  \^oluici;  Annales  Volulci  etc:  Feci- 
mus  quidem  gr^ecis  Imperatoribus,  ceu  veneti  ipsi,  olim  Vcctigaìes^  item 
Hungariaj  regibus,  ceu  universa  Dalmatiae,  et  ideo  Archiepiscopis  nostris 
eundi  ad  Dietas  Regni  jus  et  privilegium.  Conatus  tamen  omnis  Scnatus 
Veneti  semper  clarimus,  nec  ipse  unquam  ita  imperitavit  Ragusio.  ut  esse 
sui  juris  desierit,  etiam    sub  Venetis  Rcctoribus:  sit  interim: 

Caput.  I. 

lìayiislum  se  dedisse  Venetis  sub  Petra  Urseido  II,  testimonio  Dandidi 
et  Sabeliei.  Ipsomm  commentum  castigatur  ah  Joanne  Lucio.  In  luijus- 
modi  dcditlonem  momenta  plura.  Jo:  Bapta  Veri  niJdl  de  ipsa  in  suis 
Annalibiis.  Quid  Leander  de  ATbertis.  Rei  gestce  vera  ex  Orbino  narra- 
tio.  Ortho,  et  Ursus  legati;  neque  Ortlio  Ursits  Comes  Bagusinus.  Tria 

prò  Coronide  postulata. 

Ragusium  se  Venetis  dedisse  sub  Petro  Urseolo  II  nihil  certius  apud 
Venetos,  ut  ita  innuimus  ex  Marci  Foscareni  libro:  a  Nulla  egli  dice  (nempe 
«Ratius  noster  in  annalibus)  della  Signoria,  che  i  nostri  acquistarono  in 
«Raugia  del  998  benché  ciò  sia  manifesto^  Probant  id  Andrive  Danduli 
auctoritate;  conlidentissime  enim  narrat  ab  Urseolo  VI  sui  Ducatus  anno 
subjugatam  fuisse  Corusrensem  Urbem,  quae  vulgo  Curzola,  et  eversam 
insubie  Tadestine  (ut  habet  codex  ambrosianus)  vel  Pharice  (juxta  codices 
alios)  Civitatem;  vivis  tamen  conservatis  Civibus,  clementia  ducis  pacis 
amatoris:  Subdit  Dandulus  «Hoc  peracto  Victor  Princeps,  S.  Maximi  Ec- 
«clesiam  reciprocavit.  Illuc  Ragusiensis  Episcopus  cum  suis,  conveniens, 
«eidem  Principi  Sacramenta  oranes  facientes  obscquia  multa  dederunt» 
Mutat  Sabbelicus  Episcopi  vocom  in  eam  Antistitis,  non  ignarus  fortasse, 
haud  Episcopum,  sed  Archiepiscopum,  et  quidem  Vitaleni  I  nobis  ad  eos 
annos  fuisse  ;  caeterum  Decs.  lib.  II.  eadem  narrat,  quin  inculcai  magis;  «jub- 
«et  inermibus  parci  mitissimus  Princeps;  Urbeque  jussu  ejus  eversa  con- 
«tinuo  a  Pharo  ad  D.  INIaximum  est  transmissum;  ubi  Uagusini  legati  cum 
«suo  Antistite  occurrunt;  seque  nescios  Urseolo,  Vonetoque  nomini  dedunt» 
Ambos  hosce  scriptores  hic  nugas  uugari  bene  mouet  Jo.  Lucius  lib.  de 
Dalm.et  Croat.  Regno  e.  4  1.  11;  narrat  enim  ab  eis  non  de  Pharo,  aut  Pha- 
ria»  urbe,  quic  Italici  Lesina^  neque  de  Tadestine  Lngosta  dicitur  sunt  iu- 
telligenda.  Hoc  loci  tamen  vel  Lucius  castigandus.  Codex  mihi  prae  uìuiù- 
bus  ab  ipsomet  sub  die  25  Martii  IGUO  dona  missus  Jaderam  ad  lliero- 
nymum  Crisogonum  P.  V.  Doctorem,   ed  ad  dictuni  e.  4  in  margino  «ravia 
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in  eum  querela  adnotatur,  quod  Dandulo,  et  Sabellico  Corusrensem  men- 
tientibus  pugnam  diem  non  dixerit,  post  visas  ducales  litteras  ad  se  CorcjTa 
missas,  ex  quibiis  dare  constat  Inter  urbem  et  Urseolum  nihil  asperita- 
tis,  aut  dificultatis  ea  accidisse  occasione.  Et  quidem  Coriisrenses  pugna  cum 
iis,  quie  idem  narrat  Lucius  nequit  componi.  Refert  Urseoli  filium  Constan- 
tinopolim  a  patre  missum  paulum  ante  rediisse  cumulatum  muneribus, 
neque  subactum  ab  Urseolo,  tunc  fuisse  Dalmatiam,  sed  dumtaxat  in  tute- 
lam  receptam,  nihil  demum  ab  ipso  actum,  insi  consentientibus  Basilio,  et 
Constantino  Imperatoribus,  qui  inter  Bulgaricas  seditiones  quum  non  possent 
paci,  at  quieti  Dalmatorum  adversus  Naronensium  incursiones  consulere, 
id  muneris  eidem  commisere,  maxime  adeo  (ut  habetDandulus),  pene  omnes 
Dalmatini  populi  convenerint,  suosque  internuntios  Venetias  miserint  ad 
implorandam  centra  Narentinos  opem)»,  Quamvis  ergo  Urseolus  Ladestinum 
oppidum  solo  equaverit,  ubi  praecipuum  Pharentorum  receptaculum,  qui 
vicinis  infesti  populis,  Venetisque  maxime  obnoxii  ab  ipsis  enim  prieternavi- 
gantibus  vi  exigebant  seorsum,  frustra  publica  lege  interdictum,  eum  tamen 
Corcyram  impugnavisse  aut  hanc  quidem  Classi  fortasse  obstitisse,  crediderim 
nunquam,  sed  quidquid  de  hoc,  Ragusina  nil  falsius  deditione.  Ad  eos  annos 
non  exiguae  Ragusii  vires,  adeo  ut  Cedronus  relatus  ab  eodem  Lucio  1.  2 
e.  9  disserto  asserat  «Saracenos  qui  grassationnibus  et  incendiis  oram  ve- 
axabant  Illyrici,  Indie.  XV  anno  m.  6540.  eh.  1033  a  Ragusinis  etNichep- 
«horo  Patricio  Naupli  Priefecto,  Caranteni  fìlio,  male  multatos  majorem 
«navium  partem  amississe  et  domum  redeuntes  naufragio  in  Siculo  mari 
periisse.»  Itaque  si  facile.  .  .  .  dedisset  Urseolo  ipsum  obsidenti,  dedit  di- 
stanti adeo,  ut  nil  de  sua,  vel  deditione  vel  subactione  cogitanti?  Addo 
quod  ad  id  temporis  Gracco  foederabannur  Lnperio;  ideoque  adannumSGS 
a  sex  supra  30  Saracenis  obsessi  triremibus  per  nuntios  Constantinopolim 
raissos  opem  ab  Imperatore  et  expostulavimus ,  et  obtinuimus  ut  idem 
Cedrenus  refert,  et  ex  ipso  Calmetus  in  Л^  Univ.  1.  88  pag.  393.  Jam  vero 
cum  nihil  perageret  Urseolus  nisi  ex  Imperatorum  placito,  anilibus  refe- 
renda  fabulis,  qure  de  nostra  commiscuntur,  deditione  rerum  Venetorum 
scriptores.  Bene  de  hoc  nec  unum  quidem  verbum  Jo  :  Bapta  Veri  in  Vene- 
tis  analibus;  Leander  vero  Alberti  sub  finem  libri  cui  titulus  Bescridone 
di  tutta  Vltalia  haec  dumtaxat:  accetto  in  amicizia  lìagusa,  sed  neque 
ad  amicitiam  statuendam  missi  ad  Urseolum  una  cum  archiepiscopo  Le- 
gati, sed  ad  repetendam  navim,  quam  pra?divitibus  onustam  mercibus  sua 
Classis  intercieperat,  quin  legatis  injunctum,  corani  Archiepiscopo  mone- 
rent  Ducem,  ne  retenta  ргак1а  hujusmodi  iram  Imperatorum,  a  quibus  pe- 
ramanter  suspiciebatur  Ragusium,  concitaret.  A'eram  rei  gestie  historiam 
dat  Maurus  Orbinus  lib:  de  Slavorum  origine  pag.  186:  «Ma  la  cagione 
«(ita  ipse)  dell'andata  delF Arcivescovo  e  dei  nobili  Ragusei  ai  Veneziani 
«è  stata  questa.  Imperocché  essendo  i  Veneziani  in  guerra  co  Narentani, 
«Pietro  Orseolo  Doge  di  Venezia  mandò  dieci  navi  a  guastare  i  confini  dell' 
«inimico,  e  mentre  queste  vanno  ad  eseguire  l'ordine  dato  loro  s'incont- 
«rano  in  una  nave  ragusea  assai  grande  carica  di  mercanzie  con  alquanti 
«mercatanti  Narentani,  e  dandole  assalto  la  presero.  Del  che  sendo  venuta 
«nuova  a  Rugusa,  dal  senato  furono  mandati  subito  alquanti  Nobili  coli' 
«Arcivescovo,  a  quali  fu  dato  l'ordine,  che  prima  pregassero  i  Veneziani, 
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«che  пои  avendo  occasione   alcuna  di  ritenere   le  cose  loro,  volessero  la- 
«  sciare  andare  libera  la  detta  nave,  et  vedendo,  che  ciò  non  ruisciva,    che 
«  allora  iu  presenzu  dell'Arcivescovo   loro  protestassero  di  voler  ricorrere, 
«0  (luelerarsi  all'Imperatore  di  Costantinopoli;  col  quale  (come  si  è  detto) 
«erano  confederati;   e  alla  fine   fare   tutti  gli  sforzi   possibili   per  avere  il 
suo.  Questa  è  stata  dunque  la  cagione,  perchè  i  Ragusei  a  quel  tempo  man- 
adarono   alcuni   loro  Nobili  coll'Arcivescovo,   e  non  per  sottomettersi  e  di 
«liberi   farsi  servi  altrui.^   At  clamat  Marcus  Foscarenus  ut  in  Pref°  dixi- 
mus,   «che  le  annotazioni  arnbrogiane  registrano  persino  il  nome  del  Ret- 
«tore  mandato.»  Quod  pariter  a  Sabellico  asseritur  L.  1  Dee.  1:  «placuit  in 
«singulas  novoe  Provinciae   urbes  novos  magistratus  mitti,   ferunt   Ottonem 
«Ursum  Ragusium,    atque  in  urbes   alias  alios,    quorum    nomina  vetustas 
«abolevit  missos».  Dignum  patesco  operculum.  Caeterorum  nomina  concitum 
interiore  prorsus,   nobisque  injuria  temporis,   ac  vetustatis  sublata  sunt  se- 
cus  Ragusini,   triumque  aliarum   Dalmatiae    Urbium  quas  commemorat  Sa- 
bellicus?   Ego  vero  ajo  post  regressum   Ducis  Urseoli   ad  Venetam  urbem 
missum   non  fuisse   ad  nos   Ottonem  Ursum    in  Comitem,   sed  Ottonem  et 
Ursum  in  internuntios  sive  oratores  tote  id  probat   in   suis  ms.   Annalibus 
Junius  de  Restis  CI.  Senator  noster  Anno  1735  defunctus;    testaturque  se 
in  publico  tabularlo  sive   (ut  ipse  scribit)    ad  reliquias  instrumentum  le- 
gisse,  quod  inter  Ottonem  et  Ursum,  Venetos  nuntios,  nostramque  fuit  urbem 
societatis,    neutrique   commercii   gratia  confectum.    Imo  mihi  vetustissimas 
Chronicas  M.  S.   in  quae  (excribam  vel  ipsos  apices)   haec  a  me  leguntur: 
«In  questo  istesso  anno  1001  viensero  da  Venezia  li  Ambasciadori   a  Ra- 
«gusa  per  trattare  la  pace,  e  concordia,  acciò  li  mercanti   in  apresso -pra- 
«ticassero  le  loro  fare;   e  fecero  patto  fra  di  loro,   a  tempo  di  guerra  dar 
«un  ad'altro  una  galera  in  ajuto  contro  li  nemici,   e  li  Ragusei  donar  alli 
«\^eneziani  ogni  anno  3  caratelli  di  vino  Ribolla  e  3  di  Malvasia,  con  due 
«Cavalli  bianchi,  et  li  Veneziani  alli  Ragusei  braccia  N>  14  di  scarlatto  di 
«grana,  e  due  bovi  salvatici,  e  fece  un  ad'altro  a  un  breve  per  parte  con  Bole 
«pendenti.»  Tradent  omnes  hos  nuntios  fuisse  Othonem  et  Ursum;  ast  haec, 
et  alia  abigamus  documenta  Venetorum  fautores  dicant  soUummodo  mine  in 
instrumento  quod  adhuc  extat  donationes  Lacrumensis   scopuli  factae  Mo- 
nachis  S.  Benedicti   anno  1012  A^eneti  Comitis   non  esse  nomen,   si  datus 
ab  Urseolo   nobis  comes  fuisset?   Sed  ibi  inspicimus  Judices  Ragusii  subs- 
criptos,  secus  Comitem  Ideo  nunc  usque  ad  annum  1122  in  publici  Tabu- 
larli libris  nullum    prorsus   legeremus  Venetorum   Comitum  monumentum? 
Sed  ita  est  nec  ipsum  reperirunt.   Tandem    obliteratis  absumptisque  scrip- 
turis  omnibus,  atque  codicibus   non  clamarent  Numismata,   Ragusinam  Ur- 
bem olim  fuisse   sub  Venetorum  jure?   Sed  non  in  uno   Marco    supersunt 
vetustissima   ncque   in  illis  aut   D.  Marci  stemma   aut  Venetiarum   nomen 
bene  vero   vel  SS.  Sergi  et  Bacchi,  vel  M-m  Zeni  et  Zenobiie,  posteriori- 
bus  vero  annis  S.  Blasii  superscriptio  et  elhgies. 
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Caput,  п. 

De  Bagusina  D.  Latirentis  arce  perridicula  Venetonim  f abulia.  Annus 
quo  ipsa  a  nobis  exstructa.  Comites  Veneti  nitro  advocantur  Bagusium. 
Quandonam  et  cur  dimissi.  Marcus  Foscareno  nobis  perperam  innuit  re- 

bellium  notam. 

Ex  narratis  in  antecedenti  capite  cuique  manifestum,  Venetos  scripto- 
res,  (maxime  dum  deRagusio  nostrisque  rebus  agunt)  solere  fabulari;  nulla 
tamen  risu  dignior  eorundem  fabulla  quam  ea  de  nostri  D.  Laurentis  arce. 
Befert  ipsam  ci.  Apostolus  Zenus  in  Yonianis  Additionibus  tom.  2,  Dist.  57, 
pag.  25,  Л2  26,  et  si  quis  alius  referret,  fidem  vix  darem.  ccDi  lui  (inferius 
«eum  nominat)  racconta  un  fatto  singolare  Marco  di  Marco  Barbaro  nel 
«libro  3  Genealogico  delle  nostre  famiglie,  che  io  tengo  M.  S.  in  foglio 
«pag.  129.  2  ed  in  questo:  Fantin  Micheli  q*"  Maffio  fu  fatto  Capitano  ge- 
«nerale  in  golfo  di  23  galie  del  1424.  Dicesi  che  costui  in  una  notte  fece 
«fare  appresso  di  Ragusa  un  Castello  detto  Malpaga  e  pagò  galeotti.  Poi 
«giunto  a  Venezia  persuase  alla  Signoria  che  tutti  li  salariati  de  na- 
«  vigli  armati  perdessero  la  decima  nel  disarmare,  e  così  asservasi  fino  al 
«presente,  che  li  tutti  mesi  si  fanno  di  giorni  33  e  quando  li  galiotti  pas- 
«sano  inanzi  ad  esso  castello  sempre  con  ignominiose  parole  lo  bestemia- 
«no  e  li  traggono  legni  e  sassi  e  per  ciò  li  discendenti  del  detto  Fantin 
«sono  detti  Micheli  Malpaga».  Ita  Zenus,  quapropter  si  olim  Fanazzarius 
in  Venetiarum  laude  poetico  cecinit.  Romanam  Urbem  condidisse  homines, 
Venetam  posuisse  Deos,  quid  de  hac  arce  D.  Laurentis  sacra,  et  spatio 
unius  noctis  aVenetis  constructa,  nisi  idfatendum?  Quin  Veneti  id  fabulan- 
tes  notae  ipsorum  liberalitati  summe  injurii  sunt;  quandoquidem  mira  re- 
migum  militumque  in  sedificando  celeritas  melioridebuitcongiario(?);  ncque 
perpetua  decimatione  stipendii  ab  illis  munerari.  Res  autem  accidit  ita.  Non 
anno  1424,  sed  vel  1032  ut  vult  Razzius  in  annalibus,  vel  1038  ut  plura 
Chronica  M.  SS.  habent,  abauditum  Ragusii,  parari  Venetos  ad  hanc  arcem 
construendam;  maxima  bine  consternatione  eorundem  adventus  prseventus  est; 
et  ex  trabibus  tabulisque  late  illitis,  et  calce  compactis  non  jam  arx  prse- 
sens,  sed  qusedam  arcis  species  fuit  erecta.  Negligentiam  remigum  culpan- 
tes  Veneti,  tam  ipsos,  quam  milites  contracto  multavere  stipendio;  ut  in 
Chronico  Jo:  Marini  de  Gundula  ego  lego:  «Nel  1038  fu  fabbricato  il  Cas- 
«tello  di  S.  Lorenzo  in  due  mesi  soli;  e  ciò  perchè  li  Veneziani  venivano 
«fabbricarlo  nel  luogo  med°  portando  apparechiato  a  ogni  cosa  nelle  galere, 
«e  nelle  navi.  A^enuti  lo  ritrovarono  fabbricato,  perciò  decimarono  le  paghe 
«de  galeotti,  e  andando  in  levante  fabbricarono  due  Castelucci».  Noscatur 
ex  ungue  leo;  et  ex  hac  fabella  colligantur  caetera  scriptorum  Venetorum 
commenta.  Ut  ut  sit;  noster  Razzius,  et  nostra  fere  omnia  affirmant  Chro- 
nica, nobis  olim  \^enetos  fuisse  Comites,  sive  Rectores;  et  de  bis  ante  non 
multas  dies  brevem  ego  absolvi  diatribam.  Causam  oh  qua  ipsos  prima  vice 
accivimus,  satis  incerta  est,  incerta  pariter  eorum  nomina;  si  primum  postre- 
mumque  excipias:  nam  ille  Marcus  Dandulus,  iste  Petrus  Molinus.  Ulti- 
mus  hic  nominatur  dare    in  litteris  Anastasii  4  datis  kal.  augusti  anni 
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1153,  ipsi  enim  et  Andrene  Archiepiscopo  gratias  S.  Pnfex  reddit  ob  synodi 
Praesidem  ab  Eugenio  3  suo  praedecessore  missum  ab  eisque  benigne  sus- 
ceptum,  et  habitum  munificentissime  tam  in  Razzio  quam  in  Jo:  Marini 
de  Gundula  habentur  haec  scripta:  «Fu  menato  il  primo  Conte  ossia  ret- 
«tore  da  Venezia  Tanno  1122,  e  vi  durarono  anni  30  mutandosi  ogni 
«3  anni»;  ex  dictis  tamen  Anastasii  4'  litteris  quisquis  videt,  haud  triginta 
annos  sed  unum,  et  triginta  eos  peragisse  Ragusii.  Epocham  anni  1122  si 
non  adprobat  piene,  non  damnat  tamen  M.  Foscareno  in  suo  lib:  de  Ve- 
neta litteratura  pag  220  Ьжс  enim  de  Razzio  eandem  afferente  scribit: 
«quanto  al  1122  non  discorda  molto  dalla  Cronaca  di  Marino  Sanudo 
«col  422,  che  vuole  sia  stata  presa  Ragusa  del  1127  differenza  di  5  anni, 
«che  non  conchiude  gran  fatto  in  tanta  antichità».  Quumautem  ipse  omino 
somniet  cum  Sanudo  subactum  fuisse  Ragusium,  cum  nitro  Veneti  acciti 
Comites,  vuole  sia  stata  presa  Ragusa;  nil  mirum  quando  et  si  Razzium 
laudet  verbis  illis  «ebbe  sotto  gli  occhi  documenti  sinceri;  ipsum  nihil- 
ominus  erroris,  imo  criminis  arguat,  dum  narrat  ubi  ultimus  dimissus  est 
Comes:  ma  pecca  chiamando  congedo,  quello  che  fu  ribellione.  Peccat  Ra- 
zius?  Sed  ipse  solum  refert,  quod  internuntii  nostri  Comitem  ultimum  gra- 
tiose  Venetias  deduxere,  quoque  ejus  verba  «ringraziamo  quel  preda- 
rissimo  Senato  della  cortesia  et  amorevolezza  usata  cotanti  anni  alla  loro 
Città  in  mandarle  il  Rettore,  significando  appresso  come  non  ne  tenevano 
più  bisogno  avendo  assai  ben  appreso  il  modo  del  lor  governo».  Causam 
quam  dixi  incertam  Venetos  advocandi  Comites,  bine  conjicerim  nempe 
ut  cum  Veneti  in  regenda  ipsorum  Ditione  quamquam  prudentiie  ac  sapien- 
tiae  florerent  laude,  nos  qua  regenda  ditio  addisceremus  autem,  bene  ta- 
men est,  quod  M:  Foscareno  Chronica  Ragusina  non  fuerint,  quippe  fasti- 
diosius  legisset  ista:  «  Oltreché  questi  Conti  Veneziani  cominciato  aveano 
«a  tiranneggiare,  essendo  allora  la  nostra  Città  coi  Bosnesi  in  guerra,  spe- 
«diti  furono  in  nostro  ajuto  soldati  500,  gente  pessima,  che  si  pose  a  vio- 
«lentar  le  nostre  Donne,  e  da  far  mille  furti.  Adunque  nelle  prime  file,  ed 
«in  tal  posto  dell'esercito  furono  posti,  che  restarono  tutti  trucidati.  Fatto 
«ciò  fìi  rimandato  ancora  con  buona  gratia  e  maniera  il  Conte  a  A'enezia». 
Et  Razzius  et  Chronica  dant  eadem,  videlicet  dimissos  fuisse  a  nobis  Ve- 
netos Rectores,  sed  alienigenas  accire  Rectores  aut  Comites  eosque  tan- 
dem dimittere  perduellio  dicenda  est?.  .  .  .  veelles  ergo  se  omnes  vocantur 
urbes,  quibus  aliquando  ex  aliena  nationo  Comes.  Quod  si  jurant  Veneti  in 
verba  Marci  et  Sanuti,  asseruntque  haud  nos  sponte  ac  ultro  Venetos  acci- 
pisse  Comites,  sed  hos  victis,  subactisque  ab  Veneta  urbe  fuisse  datos; 
inquio  ergo,  cur  dimissis  comitibus  obmutuere?  Ubi  tunc  eorumdem 
arma,  ac  vires  ad  plectendam  castigandamque  gentis  sibi  subdit»  perduel- 
lionem?  Certe  Vervekim  in  patria,  et  suo  aere  nimium  crasso  natus  est, 
qui  forte  nescit,  Venetam  rempublicam  potentiorem  esse  nostra  quam  ma- 
xime adeoque  si,  ut  dimisimus  Comites,  nihil  a  Venetis  actum;  eos  vi- 
<lisse  probe,  nihil  potest  alis(?)jurisque  esse  sibi  in  Ragusinam  provinciam. 
Quin  etiamsi  Veneti  ostendant  certissime  ostondat  (quod  ostondent  uun- 
quam)  anno  1122  captam  ab  eis  subactamque  nostram  Civitatem  fuisse; 
negabit  nemo,  quod  Ragusium  ante  annum  hunc  sui  juris  fuerit.  At  si  quis 
iiberam,    suisque  juris  gentem  captat,    subigatcìuo  et  ipsa  sibi  suam   vin- 
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dicet  libertatem,  fortassis  jure  vocanda  perduellio?  Interim  dolerera  magis 
si  Marcus  dixisset,  se  dedisse  Ragusium  Venetis,  quarti  doleam,  quum  as- 
sent  ipsum  a  Venetis  fuisse  captum.  Habuimus  etiam  secundo  Rectores 
hosce  cumque  de  ipsis  agero,  tunc  caetera. 

Caput.  Ш. 

Vitalem  Michaelem  impugnasse  Ragusium^  Bandulus  somniat^  sucb  nar- 
rationis  argumenta.  Quandonam  Eagusinus  Archiepiscopus  Gradensi  se 
siibdiderit  Fatriarchce.  Bei  gestce  historia  ex  chronico  vetustissimo. 
Sabeìlicus  Dandtdi  excriptor.  Utrique  ea  fides  dando ^  qiice  sepidchro 
Dominici  Micìiaeìis  Venetiarmn  JDucis. 

Homerum  quoque   dormitavisse  aliquando   in  veteri  parsemia  est;   sed 
semper  Dandulum   somniavisse    cum   de  Ragusio   egit   fere  indubium.  Ex 
ejusdem  Chronico  h^ecrecitat  Jo:  Lucius  lib.3.  1  e.  «Dux  autem  (nempe  Vi- 
ce tales  Michael)  cura  reliqua  classis  parte  ultra  procedens,  Ragusinos,  polli- 
«citae   fidei   immemores    sibi   rebelles   fore   invenit.    Erexerunt    similiter 
«Imperialia  vexilla  in  muris,  at  turribus  suis  contemnentes  non  solum  Du- 
ce cem,  quem  sibi  ab  antiquis  temporibus  in  Dominum  elegerant,   honorare, 
ce  sed  ut  sibi  semulo  armata  manu  resistere  presumpserunt.  Dux  hoc  indigne 
ceferens,   bellicis  instrumentis   urbem  impugnar!  jussit;  Veneti  autem   quod 
c< jussum  fuerat,  andantes  ex  equentes,  continuis  insultibus  eodem  die  quas 
c(dam  turres  ascenderunt,   et  depositis  imperialibus    insignibus    B.  Marci 
ccEvangelistae  effigiem  desuper  posuerunt.   Cumque   altera  die  ad  reiteran- 
ccdos  insultos  Veneti  pararentur,    communicato   Consilio   agrediens  Tribu- 
ccnus  Michael  Archipus  Ragusinus,  Clerus  et  populus  universus,  praemissis 
wcrucibus   de  commissis  veniam  postularunt,   qua  obtenta  Dux  cum  hym- 
ccnis,   et  laudibus  civitatem   intravit,  et  consuetae  fidelitatis   sacramenta 
«renovavit;    quandamque   turrim   quae   Imperatori   servabatur   cum   mari- 
ne timis  muris  dirrui  fecit,   et  Archiepiscopus  consentientibus   Clero   et  ро- 
сс pule   contentus  fuis  suam  Ecclesiam  subiicere  Gradensi   Patriarchae   si 
c(hoc  a  Papa  poterit  obtineri:  quibus  DuxRagnerium  sane  dedit  in  Comitem. 
ccPostea   ex  iis   secum  assumptis   iter   prosequens  Nigropontum   pervenit». 
Hoc  Dandulus  narrans  ista  in  bicipiti   Parnaso  dormit?  In  pmis  si   ad  ea 
tempora   Archiepiscopus    pater    Tribunus    Michael    Ducis    consanguineus 
hunc  statuisse  Ragusinam   urbem  pugna  aggredì,  fere  est  incredibile.  De- 
inde ut  Junius  Resti  prolatis  ex  publico  Archivio  documentis  late  probat  in 
saepius  a  me  laudatis  suis  annalibus,  vix  incepto  inter  Venetos  et  Graeco- 
rum  Imper"^  bello,  Ragusium   sese   in  tutelam   ac  protectionem  Guillelmo 
Siciliae  Regi'tradiderat,   qui  foederatus  Venetis  stabat  contra  Grecos;  non 
potuit  ergo  Vitalis  Dux  non  fare  rebelles  reputare  aut  debere  sibi  ut  сети- 
lo  armata  manti  resistere^  excogitare.  Rursus  cur  relictis   30  triremibus 
ad  diripiendam  Tragurii  Urbem,  tantum  cum  reliqua  classis  parte  procesisse 
ipse  ad  nos  impugnandos,  expugnandosque;  ac  si  ad  eos  annos  paucis  na- 
vibus,  nuUisque  fere  viribus  valuisset  Ragisium?  Imo  vero  armatae  Ragu- 
seorum  manus  illieo  obriguere,  adeo  ut  Veneti  prima  die  potuerint  et  as* 
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cendere  ipsorum  turres,  et  depositis  Imperialihus  signis  insigna  D.  Mar- 
ci desupcr  collocare?  Tandem  bis  prima   die  peractis  cur  die  altera  para- 
tur  Veneti   ad   suas   insuUas  reiterandas?   Comoedum   vero  agit  Dandulus, 
neque  Historicum,   dum   hujus   altcriiis  diei  dat   ephaemendem  Communi- 
catiir  consiUiim,  cxpostulatur  et  oUinctur  venia,   coUigitur  Clerus,   eri- 
guutur  Duces,  exit  Archiepiscopus  cum  hymnis  et  laudibus,  occurritur  Duci; 
Dux  tandem  ingreditur  urbcm,   eique  juratur  fidelitas.   Recte   citatus  Res- 
tius  de  Venetis  jactat  ista,  cum  sint  «più  amici  della  gloria  della  patria  che 
della  verità»  quandoquidem  simili  pugna,  ac  triumpho  ludere  pueri  solent. 
Risum  autem   si   quis  potest  teneat   a  Dandulo  audiens,  Bainerium  Jane 
fuisse  nobis  datum  in  Comitem  et  Ragusinum  Archiepum  semet  subdere  Gra- 
densi  Patriarchae   promisisse.   Tantum   in  2  Chienis   expeditione  direptum 
est  Tragurium,   et  quidem   malo  omine   nam  ut  probat  Jo:  Lucius  ex  vita 
B.  Joannis  Traguriens.  lib.  3.  e.  X.  ex  30  triremibus  ad  ipsum  diripiendum 
relictis,   morbo  pereuntibus  caeteris,   sex  tantum  domum  redire.  Haec  se- 
cunda  Chionis  expeditio,  ipso  Dandulo  teste,  anno  XV  Ducatus  Vitalis  Mi- 
cliaelis  peracta   est;   et  cum  ipse   fuerit    in  duce  electus  anno    1156  liaec 
anno    1171    contigisse,   indubium.    Sed  praedictus    Lucius   integras  ferrt 
ducales  litteras,  datas  anno  1172,  in  quibus  JRaynenus  Jane,  uti  primus 
ex  Consiliariis  primum  subscriptus  atque  is  anno  1171  datus  nobis  Comes? 
Successorem  Rayneri  Veneti  ostendant.   Ex  epocha   eadem  nempe  ex  anno 
1171,  abunde  constat;   ac  dicam  mentitum  esse.  Dandulum  (ut  dixi)  som- 
niasse   asserendo  quod   «Archepus  consentientibus  clero  et  populo  conten- 
tus  fuit  suam  Ecclesiam   Gradensi  subjiceri  Patriarchae»   Ut  jugum   excu- 
teret  Spalatensis  Archiepiscopi,  id  egerat  longe  antea  Archiepus  Ragusinus; 
nam  primus  Primatis  Dalmatiae  jure,   quod  Primatibus  vel  in  Archiepisco- 
pos,  non   nihil    suboffenderat  secundum.   Quin  ipsemet  Tribunius  Michael 
hic  Archepus   nam   is  ille  qui  anno  II  Adriani  4  anno  1154   ad  summum 
Pontificatum  ex  Sardinio  evecti,   Patriarchae   se   subdidit  Gradensi,  teste 
Jo:  Dom'^^  Mamio,  Viro  CI.  Lucensi  Archiepiscopo,  ante  tres  annos  defuncto. 
Haec  habet  in  notis  Tommasini  de  Nov:  et  V.  Ecclesiae  Disciplina  Tom.  Ili 
pag.  627.  «accepit  anno  II  Pontificatus  Adriani  IV  alterum  Gradensis  Praesuli 
danes,  nitro  se  subdente  Michaele   (legendum  Tribunius  Michaele)   Ragu- 
sino  Archiepiscopo».  Et  quae  a  Tribunio  acta  ante  anno  (XVI)  ipse  enim, 
ut  Comites  primi  Veneti  a  nobis  expulsi,  anno  1153  in  nostrum  Archiepis- 
copum  ad  placandos  Venetorum  animos  electus  est  haec  a  Vitale  Duce  sibi 
indicta  fuisse,  Dandulus  testatur?  Verum  Venetorum  fautores  historiam  ab  una 
ex  M.  SS.  Ragusinis  Chronicis  auscultent.   «Dopo  licenziati  furono   Tanno 
«1153  i  Conti  Veneziani,  stieno  bene  la  nostra  Signoria,   onde  essi   Conti 
«più   non    tornassero   di  fabbricare   una  picciola  toretta  da  parte  dell'ori- 
«ente  in  cui  sempre   innalzata   fosse    la   bandiera   dellTmpcrador   di    Co- 
«stantinopoli  che  di  buona  voglia  acio  condiscese.   Ora   regnando  l'impera- 
«dor  Emanuello,  fu  a  lui  mossa  guerra  dai  Veneziani,  e  l'armata  di  questi 
«condotta  videsi  dal  Doge  Micheli  verso  Ragusa,  sebbene  non  tutta  perchè 
«molta  si  era  restata  a  desolare  la  misera  Città  di  Tran.  I  signori  temendo 
«di   qualche   insulto,    ne   si)arger   volendo   l'umano   sangue,   impegnarono 
«rArcivescovo   che  era  Veneziano  di  Casa  Micheli,  e  stretto  parente   del 
«Doge    che  ad  incontrarlo  se  ne  andasse  modiator  di  pace  facendosi,  ed  il 
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«Doge  ricontento,  che  la  suddetta  toretta  si  demolisse,  ed  i  Ragusei  si  di- 
ce chiarassero  di  dover  esser  buoni  de  Veneziani.  Ciò  accordato,  il  Doge  fu 
«introdotto  con  solenne  processione  nella  Città,  fu  aleggiato  dall'Arcives- 
«covo;  anzi  tanto  restò  soddisfatto  del  buon  trattamento  usatogli,  che  molti 
«Ragusei  prese  in  sua  compagnia,  e  partì  per  Levante».  Hominis  extra  studium 
partium  non  positi  tantum  est  his  tam  sincere  narratis  non  dare  fidem,  sed 
fortasse  inquiet  quis  Dandulo  Sabellicum  adstipulari,  namDec.  1  lib.  7  hsec 
scribit.  «Receptus  (Vitalis  Dux)  Ragusium,  et  partem  murorum,  quae  mari 
alluitur  cum  turri  in  qua  fìxa  erant  Imptoris  signa  demolitus  est».  Sed 
quisnam  haud  scit,  Sabellicum  fuisse  Danduli  diligentissimum  descriptorem, 
nugarumque  ejus,  aut  assectatorem  autassentatorem?  Atque  ad  mitto  grave 
illi  Junii  de  Restis  ad  haec  responsum:  «ciò  è  falsissimo,  perchè  la  Città 
«di  mura  indebalita  non  avrebbe  potuto  resistere  all'esercito  di  50  m.  uo- 
«mini,  con  cui  daNemagna  figliuolo  dìDessanrè  di  Rassia  poco  dopo  fu  as- 
sediata». Urgeo  id  unum,  urgeboque  Dandulo  et  Sabbelico  dum  deRagu- 
sinis  rebus  agunt,  eam  fidem  adhibendam  esse,  quae  sepulchrali  epigraphi 
Donici  Michaelis  A^enetiarumDucis.  Obiit  ipse  anno  1124,  quod  insepulchro 
etiam  signatur  inscriptione;  nihilominus  Jo:  adnotat  Lucius,  L.  2  e.  6  pag.  124 
Edict:  Lugon.  haec  ibidem  legi:  «Terror  Graecorum  jacethic,  et  laus  Veneto- 
rum,  Dominichus  Michael  quem  timet  Emanuel».  Ducem  ergo  anno  1124 
indict.  7  defunctum  timuit  Emanuel,  qui  vix,  aut  ne  vix  quidem  tunc  natus? 
successit  Patri  suo  Caìo-Joanni  in  Greciae  Imperio  aetatis  habens  annos 
octo  et  10"^  idque  anno  1143,  Historicorum  fere  omnium  judicio,  Baro- 
nium  maxime  ad  hunc  annum.  Timuit  itaque  Emanuel,  cum  Vitalis  Michael 
curavit  nihil  muros  Ragusii  diruere,  quamquam  ipsi  teste  Dandulo  Comi- 
tem  dederit  et  Sabellico  referente  ipsum  receperit.  Venetae  videlicet  adjun- 
xerit  Ditioni  firmare  quidem,  et  munire  solemus  nostra,  ncque  demoliri 
ac  diruere. 

Caput.  IV. 

Nova  Bandidi  et  SabelUci  in  nostram  perpetuam  libertatem  impostura. 
FluribiiS  ipsa  refellitur  argumentis  maxime  classis  obsidentis  exilitate. 
Et  sUentio  Ragusinorum  annalium.  Origo  ejusdem  ab  Orbino  detegitiir. 

Festive  С  Valer.  Martialis  in  Attalum  lib.  2,  Epig.  7  affectabat  ipse 
tam  poetae  quam  historici  laudem  inter  alia;  Hinc  Martialis  ad  ipsum: 
«Historias  belìas  carmina  bella  facis».  Num  de  Dandulo,  et  Sabbelico  idem 
mihi  non  dicendum?  Inipsorum  Annalibus  omnino  belli  sunt  et  eorundem 
Chronica  bellcs  perlegenda.  Erravit  tamen  Attolum  Martialis  commemorans; 
quispe  eum,  etiamsi  ridens,  et  Historicum  et  Poetam  С  Valerius  vocat; 
ego  vero  nequeo  ipsos,  nisi  poetas  tantum  appellare.  Tabulari,  et  fingere 
poetarum  quidem  est,  nequaquam  historicorum.  Quod  ambo  fabulentur,  et 
fingant,  quando  eis  de  Ragusina  urbe  quidpiam  dicendi  occasio  satis  a  no- 
bis  visum;  sed  mendaciis  nulla  finis;  alterumque  a  primo  nasci  scimus 
omnes.  Non  contenti  itaque  praeteritis  nova  nos  impostura  aggrediuntur, 
ajuntque  Ragusinam  urbem  captam  fuisse  a  Thoma  Mauroceno  anno  1204 
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qui  Thomas,  primus  Constantiuopoliiius  Patriarcha,  postquam  a  Latinis 
Principibus  ac  Civitas  Graeciae  oblata  ex  Jo:  Lucio  p.  194  verba  Danduli  do: 
«Thomas  igitiir  Mauroceno  ab  lunocentio  effcrtus  Patriarcha,  cum  litteris 
«Papae,  Venetias  redivit,  et  cum  parato  stulo  portum  exiit,  et  Ragusinae 
«urbi,  quae  instinctu  Graecorum  rebellaverat  Venetis,  bellum  intulit,  illi- 
«que  de  Graecorum  diffisi  valore  Civitatem  Yeiietis  reddiderunt.  Patriarcha 
«postea  Durachium  impugnavit,  cepit  et  munivit,  et  Coustantinopolim  inde 
«pervenit».  Do  etiam  ex  Dee.  1,  lib.  8  illa  Sabellici:  «Thomas  igiter  Con- 
«stantinopolitanus  Antistes,  ab  Roma  reversus,  ubi  omnia  ex  senteutia  fue- 
«rant,  consecutus,  quum  aliquando  Veuetiis  subsedisset,  essetque  jam  in 
«Grecia  uavigaturus,  4  triremes,  quae  in  supplementum  Classis  adHenricum 
Principem  mittabantur  accepit.  His  fretus  Ragusium  quod  a  Veneto  Im- 
perio deffecerat  recepit».  Non  alia  nisi  liaec  cum  Patronis  essem,  adnotavi 
ex  Sabellico,  excerpsique,  videlicet,  quae  de  Dyracliio  subdit,  ipse  non  ex- 
cepsi.  Habeo  eundem  Italico  redditum,  editumque  Venetiis  typis  elegantis- 
simis,  per  Comium  de  trino  anno  1554  ex  quo  Codice  ea  addo,  quae 
sequntur:  «Con  questo  assicurato  riacquisto  Ragusi  che  s'era  ribellata  al 
«Dominio  Venetiano.  Et  portò  soccorso  in  Durazzo  instaurato  da  lui,  per- 
«  ciocché  era  stato  lasciato  dagli  Imperatori  Greci  diserto,  diqui  partendo  e 
«di  continuo  navigando  venne  a  Costantinopoli».  Quid  tamen  de  his  homi- 
nibus  fecimus,  clavum  semel  fixum  tam  impudenter  refigentibus;  nobisque 
infamem  rebellium  notam  iterum,  iterumque  inurentibusV  Quandonam  Ra- 
gusium esse  sui  juris  desiit  ut  deficere  potuerit  ac  per  summam  ipsi  in- 
queunt  calumniam  a  Veneto  Imperio?  Non  sub  Petro  Urseolo  II  ut  vidi- 
mus,  non  sub  primis  Venetis  Comitibus,  ut  dare  ostendimus,  non  tandem 
sub  Vitale  Michaele,  ut  cumulatissime  paulo  ante  demonstravimus;  neque 
plenis  buccis  scriptores  hi  rebelles  vocant,  appellantque  fidei  Venetis  debi- 
tae  desertores?  Mirum,  quod  Sabellicus  integram  non  repetat  Danduli  im- 
posturam  neque  cum  ipso  asserat,  nos  Grcecorum  ìnstinciu^  ad  hosce  an- 
nos  a  Venetis  descivisse.  Sed  quaenam  tunc  Graeco  Imperio  felicitas,  ut 
ejusdem  persuasionibus ,  et  consiliis  aures  dare  debuerit  Civitas  Ragusiua? 
Eidem  forsan  non  adversi  Latini  Principes  fere  omnes;  neque  ab  eis  Cou- 
stantinopolis  jam  subjugata?  Soli  itaque  nos  nutandì  Graeciae  pias  manus 
admovimus;  soli  jam  praecipitem  benigne  sustiuuimus;  soli  tandem  pene  mor- 
tuae  adstipulati  sumus.  Quin  captam  Constantinopoljm  fuisse,  «Francis 
«quorum  copiae  20™  peditum,  8  equitum  erant,  eam  terram  obsidentibus; 
«mari  vero  rem  egregie  gerentibus  Venetis  quorum  Classis  60  constabat 
«triremibus,  70  onerariis  et  150  hìppaginibus»  ingentemque  hunc  aunoto- 
rum  numerum  Jadera  fugisse  adeoque  praeter  navigasse  Ragusium  anno 
1203,  probe  ex  Spendano  scimus.  Cur  ergo  tunc  nos  solvendo  nostrae 
descitionis  paenas  non  coacti;  neque  Venotae  ditione  redditi,  ac  restituii? 
Neque  enim  tantum  insaviae  offricandum  nobis,  ut  non  antea  ad  Graecos 
defeccrimus,  sed  post  eversas  eorumdom  res,  et  Constantinopolim  subjuga- 
tam.  Ni  satis  haec,  ut  dicamus  diem  Dandulo  asserenti.  «Thomas  Mauro- 
«ceno  ab  Inuocentio  effectus  Patriarcha  Ragusio  bellum  intulit»  et  Sabel- 
lico afìirmanti.  «Thomas  Canstantinopolitanus  Antistes  Ragusium  recepii.»  Tho- 
mae  diguitas,  aut  saltem  ordo  ejus  sacer  animadvertatur.  Rot'ert  (piidem  in 
Vitis  Pp.Ramanorum  Platina  Jacobum  Recinetensem,  ab  anno  12  10  usque 
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ad  annum  1250  Archiepiscopum  Ragusinum  fuisse  a  Pp.  Nicolao  У  Pon- 
tificiae  in  Turcos  classis  institutum  ductorem,  sed  summum  Pnfcem  Viris 
etiam  Ecclesiasticis  munus  hujusmodi  demandar!  posse  dubium  nemini. 
Pudeat  tamen  Dandulura,  et  Sabellicum,  Thomae  Mauroceno  Constantino- 
politano  Patriarchae  prò  tliiara  galeam,  et  prò  cruce  acinacem  dare ,  absque 
ulla  sedis  Apostolicae   auctoritate,    neque  id  ad^oppugnandam   Turcicam, 

sed et  ex  quo  exhorta  est,   semper  Pmo   Catholicam   Civitatem. 

Lego  in  laudati  Spondani  annalibus  ad  annum  1205  liunc  eundem  Patriar- 
cham,  exclusis  aliorum  nationum  Clericis,  quantumvis  idoneis,  satagisse 
Yenetos  tantum  clero  Constantinopolitano  adscribere,  illiusque  Ecclesae  be- 
neficia Venetis  conferre,  et  monitum  a  Papae  Legatis  «se  ita  jurasse  Ve- 
neto senatui»  respondisse.  Nunquam  eum  tamen  tantae  inscitiae,  immo  de- 
mentiae  fuisse  putaverim,  ut  Ragusium,  et  Durachium  armis  capere  atque 
impugnare  contenderit,  immemor  sibi  hoc  ac  utique  licere.  Deinde  (ut 
tantum   de   Ragusio   loquar)   ad  hanc   capiendam    urbem   bene    munitam 

moenibus, habentem  triremem,  pluribus  longis  instructam  navibus 

sufferisse  triremes  4,  nemo  ni  imprudentissimus  unquam  affirmabit.  Ex  Ced- 
reno  et  Calmeto  scimus,  ipsam  anno  868  longe  bine  impotentiorem  tam 
auro,  quam  milite  spatio  duorum  mensium  sex  supraSOSaracenis  resistisse 
triremibus;  et  ex  Porphirogenito  scribente  ad  annum  949  <i Civitatem  Ba- 
«rim  ope  Raguseorum  eisdem  Saracenis  fuisse  raptam,  uti  quoque  Ragusi- 
«nas  naves  ad  expellendos  dictos  Saracenos  e  Langobardiaw  Crubatos, 
reliquosque  Slavorum  Principes  illuc  deduxisse.  Quod  si  haud  expugnata, 
ab  bis  4  triremibus,  sed  a  civibus  perterrefactis.  Venetis  recldita  (ut  vult 
Dandulus)  Civitas  Ragusina;  cur  ìpse  absque  Comite,  aut  alio  Veneto  Rectore 
relieta;  et  Comites  Veneti  post  annos  8  et  20  a  nobis  expostulati?  Ita  est 
eosdem  anno  1282  ultro  accivimos;  primusque  Comes  a  triremibus  4^*"^  Ra- 
gusium adductus  dedit  Venetis  scriptoribus  fabulandi  ista  de  Thoma  Mau- 
roceno, hoc  est  mentiendi,  occasionem.  Idem  jam  censuit  Maurus  Orbinus 
pag.  190:  alcuni  scrittori  nondimeno  pigliando  occasione  della  venuta  delle 
Galee  Veneziane  che  condussero  il  primo  Conte  a  richiesta  de  Ragusei  per 
liberarsi  dal  tiranno  hanno  scritte  molte  cose  favolose. 

Caput.  V. 

Comites  Veneti  rursus  Ragusium  vacati.  Mimis  valide  a  Judicibus  no- 

stris  expostidati.  Ex  Bernado  Nanio  Instrumentum^  quod  tum  eonfec- 

tum.  Num  sit  legitimum  dubitatur.  Alia  ad  rem. 

Ragusinam  urbem  non  solum  anno  1122  usque  ad  annum  1153,  sed 
etiam  anno  1232  usque  ad  annum  1358  Venetos  viros  habuisse  in  Comites, 
prima  vice  X,  altera  pìusquam  LXVII  omnino  certum.  In  Diatriba  quam  de 
Comitibus  bisce  ante  paucos  absolvi  dies,  videri  queunt,  tam  ipsorum  no- 
mina, quam  singulorum  anni,  et  praesertim  causa  ob  quam  fuere  secundo 
Ragusium  vocati;  actum  id  ad  contundendam  Damiani  Judae  perpetuo  re- 
gnandi  libidinem,  nam  semel  in  Rectorem  electus,  manus  dimittere  cujus- 
modi  prorsus  renuebat.  Certe  a  nostris  judicibus,  iisque  nobilibus  qui  Da- 
miano infami  erant,   non  nisi  in  consulto  fuere  hi  comites  expostulati,    id 


440  в.   МАКУШЕВА,  ИЗСЛ-ЬДОВАПШ  ОЬЪ  ИСТОРИЧЕСКИХЪ 

merito  Liidovicus  Tubero:  «indignos  ipsos  ut  suis  legibus  viverent»   lib.  5 
suorum  Commentarium  dixit.  Asperiorum  Venetorum  in  regimine  indolem 
experti  jam  fuerant,  videbant  suis  oculis  ad  eos  annos  quam  iniquius  ipsi 
se  gererent,  etsuae  Ditioni  Dalmatiam  totam,  Jadertinam  praesertim  urbem 
subjugarent.    Do  aliqua,   ne  longior  sim  ex  Spondani  judiceni   ad  annum 
1201  Venetorum  silentium  de  rebus   suis  indecoris  centra  Jaderam.   «ita 
№  7  Veneti   ob  expugnatam  Jaderam  sub  Apostolica  protectione  positam 
excomunicatur»,  ita  eod.  Л<!  «Veneti  resipiscunt,   ob  expugnatam    Jaderam 
et  absolvuntur  a  Petro  Carlo  Capuano»  ita  Л1'  8,  «at  si  in  hoc  minus  pru- 
denter  se  gesserò  cum  adjunctis  Nobilibus  Judices  asserendum  quod  etiam 
minus  nahiliter.  Haudjudicum  sollummodo,  et  aliquorum  Patriciorum  inerat 
alienos  Comites  accire  ed  advocare  ad  urbem  regendam,   sed  omnium  No- 
bilium   una  collectorum;   dissuasse  autem  plures  maxime   eos  illustrae  fa- 
miliae  de  Bobalio,   scimus  ex  Orbino.  Deinde  inscio  Damiano  majus  Con- 
silium  cogere,  quis  non  videt  nisi  impossibilem,    rem  plenam  periculi  fuis- 
se?  Oportuit  ergo  furtim  et  clam  peragenda  decernere  quinam  nocte  intem- 
pesta, aut  intrante  die  quod  ex  instrumento  nupperime  prolato  a  Bernardo 
Nanio  in  libello  de  Monetis  Basslce  plusquam  manife?tum.   Ipsum  recite- 
mus.   «In  nomine  D.  N.  S.   Cristi  anno  D.  1232   Mense  Madii.  Cum  Bin- 
«zola  Bodaziae  et  Gervasius  Naimerii  Viri  Nobiles  Nuntii  et  Procuratores 
«Civitatis  Ragusi  ad  praesentiam  Illust.  D.  Jacobi  Teupoli  D.  G.  Venetiae, 
«Dalmatiae  atque  Corvatiae  ducis,    et  quartae  partis   et  dimidiaetatis  Im- 
«perii  Romani  Dominatoris   accessissent,  nomine    et  vice  ejusdem   Civi- 
«tatis  Ragusii,  petentes  concordiam,  pacem,  et  reconciliationem  D.  Duci, 
«et  Comuni  Venetiae,  ostendentes  commissionem  quam  habuerunt  in  hunc  mo- 
«dum.  Anno  Incarnationis  millesimo  ducentesimo  trigesimo  secundo  Indie.  5 
«Mense  Jannarii  tertio  decimo  die  intrante.  Nos  quidem  jurati  judices  Ra- 
«gusii  etc.  Quapropter  nos  Ragusinorum  Nuntii  jam  dicti  prò  Communi  Civita- 
«tis  nostrae  transmissi  a  quo  fuit  provida  deliberatione  injunctum,  prò  eo  quod 
«videtur  terrae  nostrae  plurimumfructuosum,  quod  Venetiae  Dominio  sub- 
«deremus;  petimus  ut  per  voluntatem  vestram  Comitem  concedatis;    haec 
«enim   quae   continentur    inferius  vult  terra    nostra   observare.    Ragusini 
«semper  Archiepiscopum  eligent  deVenetia,  et  habebunt,  videlicet  a  Gradu 
«usque  ad  caput  Aggeris.   Et  si  D.  Dux  a  D.  Papa  poterit  obtinere,  quod 
«Archiepiscopus   Ragusii  Gradensi  Ecclesiae    subdatur,    ejus    electionem 
«praesentabunt  D.  Patriarchae  Gradensi,   confirmationem   electionis  postu- 
«lantes,  et  confirmatione  facta  veniet  electus  ad  sedem  Patriarchalem,  et 
«consecrationem   de  manu  sua  accipiet,  facietque  ei  fidelitatem,   reveren- 
«tiam,    et  obbedientiam   debitam   promittens.    Praeterea    statuimus   quod 
«idem  Archiepiscopus   jurabit  fidelitatem  D.  Duci,  et  successoribus  suis, 
«et  sic  facient  omnes,  nisi  prò  cis  rcmanserit  et  sic  facient  omnes  Archie- 
«piscopi  qui   in  perpetuum  erunt  in  Ragusina  sede  Ducibus  qui  prò  tem- 
«pore  erunt.   Clerus  autem  in   anno   ter,   scil:  in  Nativitate  Dni  in  Pas- 
«cha   Resurrectionis   et    in  feste    S.   Blasii    laudes  cantabunt    in   majori 
«Ecclesia  solemniter  D.  Duci,  D.  Patriarchae,  Archiepiscopo  suo,  et  Comi- 
«ti  omni   anno,    propter    quam   benedictionem   recipient    yporperos   tres, 
«unum   a  nobis  Duce,  alterum  ab  Archiepiscopo  et  tertium  a  Comito.  lla- 
«bebunt  quoque  semper  Ragusii  Comitem,    et  Comites  do  Venetia,    qucni 
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«vel  quales  D.  Dux  cum  majori  parte  sui  consili  eis  dare  voluerit,  qui  ju- 
«rabunt  fidelitatem  D.  Duci  et  successoribus  suis  (et  ipsa  fidelitatis  sacra- 
«  menta  renovabunt  singulis  annis)  et  sic  facient  omnes  Comites,  qui  erunt 
«per  tempora  in  perpetuum.  Jurabunt  autem  fidelitatem  omnes  homines  Comi- 
«tatis  a  13  annis  D.  Duci  et  successoribus  suis  et  ipsa  fidelitatis  sacramenta 
«renovabunt  singulis  annis  decem.  Jurabunt  quoque  fidelitatem  Gomiti  omnes, 
«  et  Comitibus  omnibus  futuris  in  perpetuum  salva  fiidelitate  D.  Ducis  ad  hono- 
«rem  A^enetiae,  ad  salutem  Ragusii  cum  bono  et  honore  Yenetiae  etc.»  Huc  us- 
que  instrumentum  Nanii,  num  autem  ipsum  authenticum  sit,  atque  legitimum, 
id  ignoro.  Certe  nunquam  authentica  et  legitima,  instrumenta  ea  quae  mutila, 
et  detruncata,  hoc  autem  detruncatum  bis  semel  per  etc.  Notariorum  more, 
iterum  etc.  p.  asterismum.  Etiamsi  vero  Junius  de  Restis  in  suis  non  adnota- 
ret  Annalibus,  Blassiolum  de  Bodaccio,  unum  de  Nuntiis,  instrumento  nil 
contentum  hujusmodi,  Ragusium  rediisse;  quod  redierit  inde  sciremus; 
nam  Judicum  petitio  data  est  die  13  Jan:  et  post  integros  menses  4°"^ 
nempe  mense  Maii,  subscriptae  ipsorum,  et  Nuntiorum  preces  Venetiis. 
Hic  reditus,  ethaecmora  demonstrant  dare  plura  adjecisse  Venetos,  quae 
non  postulabantnr  a  Rac^usinis,  ncque  potorant  utiliter  postnlari,  uti  viri 
Veneti  in  Archiepiscopum  electio.  Periculosum  satis  libero  populo  ac  civi- 
tati  praesse  suis  tam  sacris,  quam  rebus  civilibus  homines  alienigenos  ma- 
xime Concives,  et  verbis  illis  a  Gradii  usque  ad  Caput  Aggeris  (Veneti) 

Ducatus  Venetus   sive,   ut  inquiant  ipsi,  il  Dogado  designatur. 

Si  ergo  postulatus  Venetus  vir  in  Comitem,  minime  reor  postulatum  quo- 
que in  Archiepum  fuisse  ejusdem  nationis  virum,  nec  mihi  arbitrandum 
hic  leve  momentum.  Ut  obiit  Arrengarius  Romanus  noster  Archiepiscopus 
habuimus  ad  annum  1233  Joannem  Venetum  in  Antistitem,  sed  huic  de- 
functo  Jacobus  Januerius  Ord.  Min.  sucessit,  quin  excepto  unico  Bartho- 
lomeo  Utinensi,  item  Ord.  Min.  qui  ab  anno  1302  usque  ad  annum  1310 
Archiepus  usque  ad  praesentem  diem  nullus  nobis  ex  Veneta  gente  Archie- 
piscopus. Reclamaruntne  unquam  Veneti  ab  anno  1232  usque  ad  annum 
1358  Comites  nostri?  Nunquam,  adeoque  dubiaemihi  fidei  etiam  ob  id  Na- 
nii instrumentum.  Accedit  futilis  illa,  et  risu  digna  nostri  Archiepiscopatui 
facta  additio,  ut  Gradensi  subderetur  Patriarchae.  Indubiae  ostendimus  1. 
3.  fuisse  id  factum  a  Tribunio  Michaele  Archiepiscopo  Ragusn  anno  IL 
Adriani  Pp.,  cumque  ab  eo  usque  ad  annum  1232  quo  instrumentum  con- 
fectum  est  praeterierint  anni  plusquam  66.  certuni  dicat  ipsum  actum,  au- 
tenticum,  legitimum,  quicumque  vult,  nunquam  dicam  ego.  At  tale  sit; 
quid  in  eo  fatale  ita,  ut  Ragusinam  peremerit  libertatem,  et  possint  \'eneti 
nos  rebelles,  uti  proclament,  merito  proclamare?  Numverba  illa  «terraeno- 
strae  videtur  plurimum  fructuosum  quod  Venetiae  Dominio  subderemus. 
Effatum  hoc  nimirum  generale  est,  et  ad  Comites  solos,  qui  petebantur 
restringendum,  extentumque  minime  ad  propria  non  cudenda  numismata, 
ad  non  firmandam  pacem,  movendumque  bellum,  ad  proprium  non  erigen- 
dum  vexillum,  ad  proprias  tamen  non  condecdas  leges,  quae  liberae  Civita- 
tis  prima,  maxima  et  potiora  sunt  jura.  His  vel  sub  Venetis  fruiti  sumus 
Comitibus;  nescio  interim,  cur  Veneti  de  Nanii  instrumento  adeo  sibi  plau- 
dant  et  ad  horum  Comitum  consuetudinem  et  praxim;  item  de  pacta  caetera 
ejusdem  instrumenti. 
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Caput  Ultimum. 

Jurabant  Comites  servare  Ragminas  Leges.  Ipsorum  satis  modica  ì^ofe- 
tas.  De  fidelitate  qiice  Comitis  et  Duci  spondébatur  plura.  De  laudibus 

qtice  ipsis  canebantur  aliqua. 

Non  itaque  rccitandi  Ragusio  Plauti  Versus  in  amphit:  «dedunt  se  di- 
vina, liumanaque  omnia  in  deditionem  atque  in  arbitrium»  nam  salvis  cae- 
tcris  omnibus  juribus,  tantum  un  Venetus  in  Comitem  suscipiebatur.  Re- 
cipiebantur  vero  hi  Comites  rito  qui  sequntur,  quique  in  nostrorum  Statu- 
torum  Codice,  compacto  ad  annum  1272  a  Marco  Justiniano  Veneto,  nos- 
troque  Comitc:  «Statuimus,  quodD.  Comes,  qui  per  tempora  venerit  ad  Civi- 
ta tatem  Ragusii,  in  publica  Conciono  congregata,  ad  sonitum  campauarum 
«jurabit  bonum  regimen,  et  conservare  et  custodire  antiquas  consuetudines, 
«et  statuta  Civitatis  Ragusii,  etjudicare  secundum  ea.  Quo  juramento  facto 
«dabitur  eidem  d.  Comiti  per  manus  Comunis  Ragusii  Vexillum  B.  Blasii 
«Pontificis  et  M.  in  manu,  et  taliter  investitur  in  Plataea  de  Comitatu  et 
et  regimine  Ragusii».  Sed  si  jurabant  \^eneti  Comites  nostras  servare  leges, 
et  consuetudines,  spondebant  profecto  nostrani  tueri  lìbertatem,  liberi  enira 
populi  quae  consuetudo,  et  sacratior  lex,  quam  libertas?  Et  si  ipsi  recepto 
D.  Blasii  vexillo  (quod  insigne  nostrae  Respublicae  est  uequaquam  Veuetae) 
investiebantur  de  Comitatu,  a  nobis,  nostraquc  pendebat  voluntate  Comi- 
tatus  ipsorum  potestas,  atque  auctoritas.  Hanc  tamen  modicam  satis  exi- 
lenique  fuisse  non  uno  vitendam  monumento.  Praeerant  quidem  juredicundo; 
gradu,  et  ordine  praecedebant  caeteros;  primique  in  j'ubendis  legibus,  judi- 
candisque  tam  causis,  quam  reis  suffragabantur;  sed  non  absque  quinque 
juratis  Judicibus;  quorum  plura  ista,  sive  sufifragia,  buie  potiora.  Narrat 
idcirco  Maurus  Orbinus  in  suo  de  Slavorum  origine  libro,  Comitem  quem- 
dam  inj'uria  affectum  ab  adolescente  nobili  familiae  de  Saraca  pluries,  sed 
semper  frustra  (quod  ego  non  laudaverim)  sui  expostullase  ultionem.  Ubi 
autem  de  politicis  agebatur  rebus;  de  faciendis  foederibus,  de  amplificanda 
ditione  et  similibus  miseram  fere  dixerim  Comitum  Venetorum  nos  inter 
conditionem.  Erupit  ideo,  ac  fugitque  Vcnctias  Jean:  Dandulus,  qui  tertius 
Comes;  sed  plurcs  non  aufugisse,  id  mirandum.  Cum  Catarcnsibus  a  no- 
bis pax  sancita  est,  fiirmationemque  nostri  commercii  foedus  anno  1234, 
attamen  in  instrumento  pacis  quaequam  liac  verba  sint  «sotto  il  Governo 
di  Lorenzo  Quiriui»  subscripti  tantum  llagusini  judices,  nuUatenus  Comes, 
qui  Venetus.  Id  adnotavit  Junius  de  Restis  cui  pervium  publicum  Archivi- 
um  erat,  cjusque  notao  addo  testem  Jo:  Francum  de  Guudula,  item  seua- 
torem  Amplissimum  et  Ragusinorum  legum  Collectorcm  insignem,  in  ana- 
lysi  quam  conficiebat  prò  nostra  Ragusina  liistoria  testatur  tam  Lau- 
destinam  quae  vulgo  Lagosta  Insulam,  quam  bimurìs  Stagni  tenet,  Vene- 
tis,  a  quibus  regebamur,  fere  insciis  ad  nostrani  accessisse  Ditionem.  Ta- 
cite id  innuit  Jo.  Lucius  in  suis  mouumentis  Traguriensibus  nani  pag.  263 
habet  ista:  «Continuarono  li  Ragusei  ad  esser  retti  da  Conti  Vonetiani; 
«et  bebbcro  occasione  di  dilatare  il  loro  territorio  damare  con  esserle  sot- 
«toposta  risola  di  Lagosta  del  1310;  о  di  terra,  conseguirono  la  punta  di 
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«Stagno  li  13  febbraio  1333  da  Stefano  Bano  di  Bosna,  e  di  Cualino,  con 
«obbligo  di  pagare  ogni  anno  perpere  500».  In  Catariensium  gratiam,  qui- 
bus  non  uno  beneficio  obstrictus  sum  Nicolaum  de  Buchia,  qui  Catarensibus, 
etStephano  a  secretis  erat,  ideoque  caeteri  Nobilium  nostrorum  adscriptus, 
stagniensem  peninsulam  donari  nobis  curavisse.  Inquit  fortasse  quispiam  in 
libertatem  nostrani,  quod  non  solum  Corniti,  sed  quoque  Venetiarum  Duci 
jurabatur,  ncque  spondebatur  tantum  fidelitas?  ita  est;  et  quis  procul  om- 
nino  a  studio  partium,  atque  ingnenue  rem  ago,  juramenti  formulam  exhi- 
beo,  quae  in  Statutorura  lib.  2,  cap.  3.  «Juro  bona  fide,  et  sine  fraude  ad 
«Sancta  Dei  Evangelia  fidelitatem  ad  Ducem  Venetiarum,  et  ad  D.  Comi- 
«tem  nostrum;  custodire  eum  in  persona  sua,  et  in  rebus,  et  omnibus  ra- 
«tionibus  sui  Comitatus,  et  adjuvare  eum  contra  omnes  homines,  qui  mali- 
«tiose  voluerint  ipsum  offendere;  et  observabo  ci  fidelitatem  dum  steterit  in 
«Civitate  Ragusii,  et  Comitatu  illius,  salva  fidelitate  D.  Ducis;  et  ad  ho- 
«norem  Venetiarum,  et  salutem  Ragusii.  Et  adjuvabo  eum  ad  manutenendum 
«bonum  statum  Civitatis  Ragusii,  et  Comitatus  illius;  et  virtutem  dabo  ad 
«omnes  rationes,  et  justitias  complendas».  Ita,  inquam,  jurabamus,  et  ex 
hoc  jurandi  forma  non  video,  quid  mali  adveniat,  ac  possimus  libertatem 
nostrani  dicere  perpetuali! ;  non  secus  ac  vulgo  Veneti  Venetiarum  urbem 
Virginem  appellant.  Ultra  quamquod  jurainentum  hoc  deberet  judici  cui- 
cumque  fieri,  nani  justissimi  licet,  nequeunt  ni  suboffendere  aliquos;  extero 
judici  summe  necessario  est;  nam  populi  in  Praesides  alienigenas  raro 
affecti  bene.  Fidelitatis  vox  comodo  hic  accipienda,  quo  coujuxaM.  T. Cice- 
rone Lib.  1,  Ep.  26,  ad  9.  Fratrem  dicitur  fidelissima,  a  quo  de  arundi- 
num  comis  lib.  16,  e.  36  ait  Plinius  glutine  tenacior,  rimisque  explendis 
fidelior  pice.  Quod  vero  spectat  ad  eam  fidelitatem,  quae  Veneto  juraban- 
tur  Duci,  ipsa  lib.  1  de  offic.  ab  eodem  Cicerone  definitur  it*:  «est  dicto- 
rum,  conventorumque  constantia,  etveritas».  Conventumne  unquani,  dictum- 
que  a  nobis,  quod  esse  nostri  juris  desivimus,  et  nostrae  cumtuun  damus 
libertati?  Quum  spondebamus  fidelitatem  Duci,  ea  pollicebamur  ipsi,  quae 
Romanis  Machabei,  nempe  amicitiam,  societatem  et  pacem.  Insigne  ad  rem 
habco  monumeutum.  Nuntii  Januensis  Reipublicae  juraverunt  jam  Viennae 
Friderico  II  Imperatori  (quod  ipso  exquisierat)  fidelitatem  omnimodam, 
sed  ipse  haud  contentus  fidelitatis  juramento,  Legatis  Januam  missis  ut  ju- 
ramentum  darent  sui  in  ipsam  dominii,  expostulavit.  Recusavere  ex  merito 
Januenses,  uti  videro  est  in  Catarianis  annalibus,  lib.  6  relatis  a  CI.  Lu- 
dovico Muratorio  Rer.  Italie.  Tom.  item  6  ad  annum  1238.  «Comparvero 
«(ita  ibi)  due  ambasciatori  dell'Imperatore  Federico  che  fecero  istanza  del 
«giuramento  di  fedeltà.  La  risposta  D.  Genovesi  fu,  che  invierebbero  alla 
«Corte  di  esso  Augusto  i  loro  Ambasciatori,  siccome  fecero  in  effetto. 
«Prestato  che  questi  ebbero  il  giuramento  di  fedeltà  a  Federico,  se  ne  ritor- 
«narono  a  casa.  Quando  ecco  sopraggiunsero  a  Genova  due  altri  ambascia- 
«tori  del  med°  Augusto,  che  presentarono  lettere  contenenti,  come  l'Impe- 
«ratore  chiedeva  giuramento  di  fedettà,  e  di  dominio.  Furono  esse  lette  in 
«un  pieno  parlamento  del  popolo,  in  cui  gran  rumore  fu  fatto  nell'udire 
«quella  parola  di  dominio.  Il  Podestà,  che  era  Paolo  di  Toresina,  nobile 
«di  Milano,  prese  il  tempo,  e  spiegò  con  bella  descrizione  gli  aspri  tratta- 
«  menti,  che  faceva  Federico  a  suoi  sudditi.  Di  più  non  occorse.   Gli  am- 
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«basciatori  furono  mandati  in  pace  ed  i  Genovesi  intavolarono  tosto  un 
«trattato  con  Gregorio  XIV,  e  coi  Veneziani  contro  l'Imperatore  che  fu 
«senza  gran  fatica  conchiuso  nella  corte  Pontificia».  Duo  hinc  colligenda, 
pmo  (ut  jam  diximus),  advocandi  comites  sive  Potestates  exteros  in  more 
fuisse.  Januensibus  quoque  saeculo  13  alterum  fidelitatem  abstringi,  et  do- 
mini j"ure  alieni  subigi  longe  diversa  esse,  ac  prorsusdissimilia.  lllud  etiam 
amicorum  est,  hoc  proprie  subdictorum,  nunc  ad  faustas  illas  acclamatio- 
nes,  fieri  solitas  caesaribus,  et  adhuc  in  pluribus  Dalmatiaacivitatibus  usi- 
tatas.  De  ipsis  satis  Jo:  Lucius  in  lib.  de  Daìmatice  et  Croatice  Begno^ 
item  CI.  Zenus  in  notis  Bibliothechae  Justi  Fontanini  Tom  2,  pag.  941,  ne- 
que  negare  ausim  quod  olim  tam  convicti,  quam  Venetiarum  canebantur 
Duci,  utpote  canuntur  etiam  nunc  S.  Pontifici,  Romanorum  Imperatori 
Ungariae  Regi,  ut  Rectorem  nostrum,  et  Archiepiscopum  omittam.  Ex  bis 
laudibus  vero  si  quid  juris  in  Ragusium  sibi  arrogant  Veneti,  profecto  in 
saniunt,  nani  canenti  Clero  yperpera  duo  comes  persolvebat.  Id  ex  e.  2 
nostrorum  Statutorum  prorsus  indubium.  «Per  singulos  annos  in  pergulo 
amajoris  Ecclesiae  Canonici  debeant  solemniter  canere  laudes;  prò  quibus 
«D.  Comes  dabit  eis  yperpera  duo  de  propriis,  unum  videlicet  prò  Duce, 
«  aliud  prò  se».  Sed  quid  altra?  Ex  Publicis  Venetorum  Tabulariis  unicum  pro- 
feratur  monumentum,  Ragusinos  homines,  Ragusinasque  naves,  vel  merces, 
subditae  gentis  habuisse  privilegia,  nitro  favebimur,  nos  vel  quia  dedimus 
aliquid  sese,  vel  quia  annis  ubenti  perpetuo  liberi  non  fuisse.  Extant  quidem 
Ducalaes  litterae  ad  Marcum  Superantium,  nostrum  comitem  secundo  scrip- 
tae;  quae  is  Ragusinis  omnibus  Venetae  honos  civilitati  concedi  tur.  Comme- 
morat  eas  Jo:  Lucius  in  monumentis  Traguriensibus  pag.  164  inquiens. 
«Premendo  ai  Veneziani  di  conservare  Ragusa  risolsero  di  dar  la  Cittadi- 
«  Danza  Veneziana  a  tutti  li  Ragusii,  come  consta  dalla  Ducale  scritta  a 
«Marco  Soranza  per  la  seconda  volta  conte  di  Ragusa  data  li  2  Gennaro 
«1358.»  Sed  cum  clamet  Dandulus,  quod  ante  lume  annum,  imo  ab  anti- 
quis  temporibus  Veneto  subjeciebamur  imperio,  subditisque  Venetis  tot 
privilegia  sint,  in  Veneto  dominio  ac  ditioni,  saltem  unam  aliquando  fuisse 
nobis,  debere  ante  praedictum  annum  1358,  post  quem  questioni  buie  locus 
nullus  certus  demonstrari. 

Dissertationis  Concìusio. 

Studui  juxta  praeclarum  Ciceronis  monitum  a  conviciis  et  maledictis  in 
una  hac  dissertatione  abstinere;  et  Venetos,  quorum  beneficiis  plusquam 
popularium  meorum  abstrictus  sum,  nihil  prorsus  offendere;  ceterum,  ut 
idem  Cicero  Philip.  13,  ait,  nullus  est  casus  prò  dignitate,  et  libertate  pa-' 
triae  non  ferendus.  Et  ut  inquit  D.  Ilieravesmus  epist.  115  alias  98.  «Si 
culpa  est  respondisse,  multo  major  est  provocasse.  Ipsi  autem  majora  ha- 
bent  suae  gloriae  argumcnta;  habent  Cretae  Regnum,  totipie  praeclarissimas 
Peloponessi,  quibus  din  imperitarunt,  civitates:  at  quid  ergo  falsissime 
jactant  suum  in  gentem  nostram  imperium,  (luam  pìcciol  popolo  passim 
appcllant  teste  Jeanne  de  Augustinis  in  Venetorum  scriptorum  vitis?  Qua- 
propter  eorum  Ducis  Serenissimi  ita  desponseiit  sibi  Aquor  Adriatioum,  ut 
universas  ejusdem  aquas  in  dotem  trahant;  et  nulla  supcrsit  statio  illis  Ha- 
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gusinis  triremibus,  quae  fuerunt  in  Mantuano  Conventu  a  Pio  II  Christianis 
Principibus  in  Turcos  exibitae  expostulatae  autem  a  vS.  Pio  Y  in  subsidium 
Venetae  Classis  adversus  eosdem;  nos  dolebimus  nihil,  etsi  sciamus  ex  Jus- 
tiniani  Insitutionibus,  quod  naturaliter  haec  omnia  comunia  sunt,  aer^aqua 
profluens  et  mare^  et  per  hoc  littora  maris.  Item  iidem  Veneti  vocant  in 
jus  Reipublicae  titulum  nobis  datum  a  supradicto  SSm.  Pontifice,  poscen- 
tenti  aliorum  Principimi  adprobatione  minime  conqueremur,  eisque  dabi- 
mus  nitro,  ac  sponte  universa  illa  ornamenta,  quibus  fuere  a  summis  Ponti- 
ficibus,  Adeodato,  Honorio  I,  Alexandro  III,  Leone  IX  et  si  qui  sunt  alii 
merito  honestati.  Id  unum  poscimus,  ut  desinant  aliquando  nos  rébelles 
impudentissime  nuucupare;  nam  ita  consulent  potius  ipsorum,  quam  laudi 
nostrae;  quandoquidem,  si  nunc  Ragusium  sui  juris,  id  prò  nobis  honorifi- 
cum  maxime;  prò  Venetis  nil  gloriosum.  Scripsi  haec  die  24  Xbris  1771. 
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